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ك | اتسر والتش نر ِ 
وقيل 
ط قات الجا 
انى مكيل عبد الله بين مسلم 


أب د 


mee EEG D IDI 


طبع 


س Ct‏ ~~ 
فى محينة ليحن الم اکروسة 


بيط بعة بریل 


Siw‏ 1.1 ال4 سو اڪ یک 


ڊ الاح ازەر الرحيم 


قال ابو حيد عبى الله بى مسلم بى ف 
فى الشعراة 0 اخبرت فيه ع الشعرا وازماني واقدارق واحاالق ف 
اشعارم وقبائلي واسماء آبائ# وتن كان بعف بلاقب او باتلنيةء من 
وعما يستحسن من اخبار الرجل ويساجاد ن ا ي 
العلياء علي# من الغلط ولأطاء ف الفاظة 2 أو معانيك وما سبق أليء 
التقدمين فأخذه عنة المتاخرون واخبت (في) ع اقسام الشعرء 


2 2 2 ww 
قاذ وعسن وجوت انى باڪغار انعر عليها ویساکسدن ہا أ غیر‎ 


ذلك ا و ق ذا لع الال وء * قال ب مکییک ۸ وکن 
اكثرة قصدى للمشهورين # من الشعراة الذين بعغه جل افل الادب 


,ايى ] دقع الاحاجاج عار ق الغريب *وق الناكو” وق 


Basis editionis est codex Leidensis, quem V. V. Cl. Cl. Prym et 
Socin describi curaverunt e codice Damasceno et bibliothecae Lei- 
densi dono dederunt. Siglo D designatur. 

Arcte cum hoc cohaeret codex Bcerolinensis (394 (Ahlw. VI, 
473 seq.), sed vocalibus fere est destitutus et plures mendas cet 
omissiones habet. Siglo B notatus. 

Plerumque cum his consentit cod. Qûhirensis cujus apographon, 
non optimae notae, in usum V. Cl. Hartmann factum, adhibere 
potui. Siglo C notatus. 

Aliam saepe valde diversam redactionem offerunt codex Vindo- 
bonensis, siglo V, et codex Parisinrs, olim Scheferi, siglo S$ notatus. 
Hac redactione semper est usus auctor libri Chiednat al-adab. 
Quod tantum VS habent et recepi uncinis ( ) indicavi. 


a) ¥S add. xqle alll Xsz,. In B primum folium desideratur. 
Db) V .كني ۷8 (ء . اعرا خبرت 8 ,الشعر‎ d) D om.; VS 


om. مع اني‎ „'. C habet eES,. 0( € .اساي‎ f) C om. 
9) D om. Ah) CVS semper hoc om. û) VS om. 7) C gagthl, 
VS للمشهور‎ . 1) D والذى‎ . n) CVS والناكو‎ . 


۳ 


کناب الله *عز ا وححيت *رسيٰل الها حہ عم a‏ چ 
ma‏ وقل ف که * و کسی عرد ٩‏ * وکن 3 بعرذه ال ڊبعض لڈوایں e‏ فا 
اقل ن ات من قةر الطبقة ان كنت ر اعايف مج الا القليل 
ولا اعرف لخللك القليل و أيضا اخبارا واف« كنمث اعلم اة لا 
ل اة ل علیها بط ار زمان 
8 ار بیت یساد ۴او پستغترب#رلعانك نظن 
لله آنه بح على رسن الف مشل كتابنا هذا أله حع 
ما ا = ا ا ذکر ودنك م علید وتقدر و ان کون 
الشعراء بمنرلة رواة ديت والاخبار والملوك والاشراف الذين يبلغةج 
الاحصاء ويجيعة اعدد والشعراء المعروفون بالشعر عند ء عشائق 
وقباشلة فى لمافلية والاسلام ١‏ أكشتر من ان حيط به محيط او 
بقف » من وراد دم 0 ا عجره ق الخنقير Ril‏ 
واسنتف غ "جهوده فى الباكث والسوال ولا احسب احدا *من عالماثناء 


استغری = شعر قبيلة حتى لم يفتد *#مس تلك القبيلة ل شاع الا 


ج س ت ت س~ ا 
عرڈ× ولا ية الا روآهاء ااه سهلل ډن ماڪہی تنامه الاہہ معي د 


تنا هه کرددن ی Rawa‏ 0 قال جاء فنیان ال أبیى ضمضم دع 


a) C om., VS jeg (+<. 0) 8 اسول‎ . c) V lel. d@) C om. 
o) VSB om. fF) C Ai. yg) € »ن € © .أن ¥8 " .لقم‎ 
۸L) €Cكڵل.‎ 0 €0 .اقثف‎ «( D شعر پروی € زوس خغرب [ (۸ .ادر‎ 
o) D 3 «yl. Deinde C dys. p) CYS dAJiy. Talia raro notabo in 
seqq. 4) D corrupte رkziو;‎ ¥8 .تكون 08 (7 .اوئق1ر‎ s( 8 
.قباياچ وعشاي# €¥8 مeلinەD .ق‎ ¢) D om. «) Hine incipit B. 
v0) C Rae. .اغوغ € راستعرف 8 (2 . الننقيب .«رء € (هه‎ 
,منها 8 (ل‎ ۷ ٥. 2( ۷8 (ھ» .ححتنى‎ €٥ ,قال حدتنا‎ 8 ن٠‎ 
bb) BD om. (C corrupte gew). 11 41g. D ٣وج قال اڊ‎ 


ف الالقاب کرددن Xew‏ مسسیع (sic)‏ ڊنن عي اليلك بن مسح البعری 
jS (sic). Recte‏ اخ۔جہ )ریسا روی عند أبو عبيدة معمر بن المتنى 


itaque apud Mobarrad vil, 11 duo codd. g-ڊ‎ om. habentes gaman 


D vo. E cf. TA sub dys.‏ .کردین 


ایتا 


سم 
زك 


العشاء نقال (لهم) ما جه بكم يا خبغاه قالوا جثناك » نتحدث قل 
ذب ولكن ا قلت كر لقي ج ا نأخذ علب 
سقطة فانشدهم لمائ شاعر * وقال مرة اخرى لثمانين 2 كلهم أسمه 
عمرو؛ قال e‏ الاصعى عدت اذا اف (الأحم فلم نقدر على f‏ 
تلائین؛ فهذا و ما حفظہ ابو ضضم ولم یکن باروی الناس وا 
ن کک من ١‏ يقرفه من المسمين ا برا ا ا 
عرغه» عذا الى مس سقط شعره من شعراد القباشل ولم 1 جيلع الي 
العلماءغ والنغا< > أخبرنا» ابو حانم 0 لایع قال کان قلات خو 
من کک Aw‏ 2 2 اامصار فذوب ه رج م يقال لټ در منذر م ا 


کا الاعماق الماك ق نتن ۹ 

قال ا میک ولم عرض فی کتابی ذا لمن کار غلب ١‏ 
عليه غير الشعر فقد رأيناه بعص من الف *غى هخا الفن : كناب 
يذكر فى الشعراد مى لا» يعرف بالشعر وره يقل مند الا الشذ»س 


15 ای سیر کا E‏ القادى e.‏ ډن نز التیمی « انت ا 


8 (4 .وتباغةى السى 0۷8 (ء .بل ۷8 (0 .جمنا اليك 0© (ه 
e Post‏ اکر مسر .صز ۷8 (۶۴ .قال om., C add. jel. e) C ins.‏ 
.ا ہر اخ ری عسن (عا-ی .1( كر من تلاتین addi‏ € تلاتون 
gy) VS IAS. Rh) CVS Ago. DC ol. FR) B E Talia‏ 
زاو النقاة 2[ ( .يلح in seqq. relinquo. /) D „i „i. Deinde C‏ 
8 رقل ححتنا 0 تتا ۶۲۵ .حدتتی ۷8 ,ححتنا ٥‏ (” .وللرواة ۷8 
8 ومنتدر ys. 0) VS 9i. p) VS tertio loco habent, Pro‏ 
ل CVS‏ لمنة۔خر quae lectio forte praestat, Mox pro‏ ومنیذر 
gq) Arûdjîe al-arab . Ad versus quorum lectio constat, falsas codd.‏ 
##غلت lectiones, ut h. 1. C pټli,, S$ palê, non notabo. 7) CYS‏ 
BD om. ( BS ٤ CVS‏ (⁄ .بض .ص0 ¥8 .رایت ٥0۷8‏ )8 
قال الشيف .عإمص in‏ ۷ .سه ۷8 (ے .النیف 8 ( .ومن لسم 


اک متلت دارا فی ااشعرت لنگرنا اکت الخاس لان فل 
د ل0 ادف سک من ادپ #وله ادق » حط من طبع الا ي 

ا لجنا اں ناکر اشاب سیل اللا صل 
8 الایں ترا کت من حم العلم وس لللفاء والاشراف 
اكعلة ي طبقات الشغراءء الم اسلكء فیما ذکرته من شعر كلل : 
د د ل ل ہن اقل ٭او استکسی و باستاکساں اغیر و 
نبظرت ا المتقدم منھ بعیں خلال eT‏ 2 المتأخر (من) 


ډعیک الاحتقار ناه کل نظ.رت ډعین العدل کک الغريقين وأعحايت 


2 


& د2 


ووت E‏ ھا فاذی رادت من عله اتنا U‏ یستاکید 
الس ضيف لتقد قاقا ويضعه ف1 متخيره ويسرنل الشعره 
الرصیں ولا عیب لہ عند الا اہ قیل ف زمانہ ٭او ان راًّی1 قائل 
وم يقر الل #العلم والشعر# والبلاغة على زين دون زين ولا خص 
ډ× قوما دون قوم عل ذلك مرن کا مقس وما کن عنااة ` کل 
د 7 ونجعل ا ڈیم 0 E‏ ف عصره و شرف خارجیة 0 
وله ققد کان جرير والفرزدف والاخْطل وامثالج ” *يعدون حدقين 4 ٠‏ 
ی اللا يقل لقد كثر + طا انث وحس حنى 
قى و E‏ بر وا ند٤‏ حار فولاء * قحماء عنحتا يريع الأععى منھ 


٠ 8‏ ایی تة فذا عدوی ووو اول من رتا اعل البيت 
ilo ult. et cf. de hoc poëta Tab. II, ™, 3.‏ 
دن 0 به ۷8 (0 .لیثل ذکر 8 زامشال 0۷8 (» 
d( ¥8 om.; € us. e po yT.‏ .او لى ادق € زوأدف 
۰ وع a> et mox xb_=. Lectio C incerta est h.l. A) VS‏ 
om. o) ¥8 ins. Ri.‏ ۷8 (« .الشعر والعلم ٥۷8‏ 2 .ورای ۷8 (ا 
Ù.‏ دئین q) CO‏ .جریا مcorrupt‏ € .ریف خارجیا 7p) VS‏ 


*) V sec. Rittersh. et mox ا‎ D وسن‎ ut ree. s8) C om. 


٦ 


وكخلك یکن من بعد تنه بعدنا كال ي 6 اا ا 
اہن انی واشباھچء» فكل ہن انی بكسن من قرل او فعل فکرناه 
(ل) ا ٭ بک عليد 2 وم يضعد عنحنا اتلد * او فاعل ٠‏ ,8 
CE‏ ا انردیء f‏ انا ورد علي نا للمنقحم og‏ 
ة لم يرغعد عندنا چ صاح<یة o‏ وکان = فنا الکتاب 
أن اودع الاخبار عن جلالة قدر الشعر #وعظيم خطره» وعن من ۸ 
9 اة بال ىيى وضع× بالهاجاء وعها اودڪننء العرب :ا 
من الاخبار النافعة ]1 والان ساب ” الح كا * ولككم المضارءx ٠‏ کم 
الفلاسغة والعاوم فى لحيل والناجوم ٠‏ واذ-واتها والاهتحاد بها والرياے 
٥‏ ٭* وما کار ہنا e‏ أو > وألبروفق وما كان منها خابًا أو 
صادشًا والسكاب م وما كار منها جهامًا او ماطرّا وعما يبعت ١‏ مني 
0 جي اها ولفبان على اللقاد #والدنى ل إل 


رات ما ذف کرت هن فا فی کات العرب کا SY‏ 


نكرو ٤‏ الاطال باعادت 5 اح أن بعرف ذلک ا 


ع = 


و على حلو الشعر ومره وعظيم نفعه وض نظر ف ذلك الكتاب ان شاء 
الله انعالى ي 


4) 8D وامتالهم € ;.سصه ¥8 (¿ .کالڭزچى 80¥8 (0 .بەر‎ . 
4) ¥8 ;علا ڊ>‎ € om. x. e) Som. ۴D الردی‎ et saepe codd. 
talia. g) VS للمقحم‎ h) C yess. 1) Y8 عر من ×0" اه رفع‎ 


8 روالاسباب 8 (« .النابهx‏ ۷8 © .العلباء © (۸ .وضع 


الككم المضار ع YS. 0 BD‏ 


ر د 


sed deinde D voc. aJ. 
(”م .وق الناجېم 0۷8 (ه0‎ B om.; pro جاثلا‎ CD (4و .ايلا‎ BD 
.بعت‎ ٣۴٣١ من‎ ٥0۷8 .(الیکل منھا 0) منھا‎ 7) VS hace ponunt 
ante ولبان‎ )٥ cمإا٣. .(والدلیل على الناکو‎ Deinde € رايت‎ forto e 
لکن رادت‎ orkum. s( € .اساب‎ 1 marg. D لابن قتیبة كناب‎ 


€ ( .۰ء کان بطل ویذوعب € (ا .تغضيل العرب قال ابر عب ر 
.کل Vv‏ ,فيساندل 


۴ 
قال ابی کین » ات انش عر فو ج ید اربع ك رب منه 


ی‌ أفظه وجا معغاہ کقیل القاتل ٭* ف بعضص بى اڈ ط 


: 2 ت „uF m-6 n Ea‏ ( 
ف كفده خيزران رڊاکه عباف ى کف و عرنیناا ر 
u?‏ ص SS OI‏ 4 3 7 


و . 
اھ بقل ع 8 ایخ شی اخسن مړ کترا م ن ۰  @‏ 
E‏ 7ں )ر( ok‏ ا u‏ 
uF 5 ` 2‏ 
ہ پبتدی احد مرتیخ باحسی *٭ من 0 دوب 
اتن راغب رغبنتها واا ّف الى قلبل تقذع 
حدثی ۸ الرياشى عن SS‏ قل ونا اڊیع ۸ یہت قله العرب› 
e‏ ت 0 
و کقول خی ډن تر ا 10 
2 ا uE‏ 0ے 


ار ی بصری ر رابنی ن ا وسيك 38 أن تصے واسلما 


ت 
ت 


وم يقل ۸ ف الكبر شىء ن من±٤‏ وکقول النابغة » 

کلینی لھم د امب وليل اقاسی بطیء الکوا کب 
قل ڊ-„; ك4“ a) C om. ut solet; VS hoc loco plene habent‏ 
VS‏ )0 ى AE. Deinde C ius.‏ ازل ډن سام ين E) IIE‏ الح 
ويقال عو لکتير € € ;اول ایت habe‏ ب m.; BD pro Xan‏ 


v. Ha-‏ , الاكزدن Poëta est‏ . السجى ماکید بن عل ڍنن سین 


mûsa vl., Agh. XIV, vw. c) Ham. xX et ut etiam Agh. رجها‎ ٠ 
d) CVS ls; Mobarrad ' etiam quod rec. e) VS ins. A=, mox 
e ٣ا١ شی احسین من‎ ٥0 ;فان ما ۷8 (۶ .اجہ مند‎ 
infra in vita ut rec. g) V8 xin. ^|) CYS Jثa=و .قال‎ ( 8 
ins. xj. Kk) VS gl. 1) V. Hamdsa o.f, Mobarrad Io et infra in 


vita. ım) CVS A; VS ins. A=, mox omisso شىء‎ u0 etiam Û om. 
n) Ahlw. The Divans, p. '. De lectione ا‎ (D voc. (أمبیمة‎ َ 


ann. Rittershausen p. ^ s et Derenbourg, Le Dîuwûn de Ndûbiga 
Dhobydnî, p. 179. Derenb. vult ڊطىء‎ et ita ed. Sibaw. 1, Pv, 16. 


اوا 


0 


س 


م e.‏ احد بن اندم باحس » منه ولا اغرب» ومثل هدا 
ف الشع كثير ليس للاطالة به ق قذالل ك ج ا 
عند ذكرنا اخبار الشعراء ۵ 
وضرب منة حسن زى وحل کک أننت ف ہم ى فاك ٭ فاڌین 
فى العنى ت کقیل النغادل ع 
وما فضا من مکی کل حاجة ومس باارکان من فو ماسح 
ا ن دی المهاری ر حالْنا ولا ينْظر الغادی آلذی فو راثم 
أحَدّنا باظراف الأحاديث بیتنا ‏ با لمحاو ي الأباض 
هن۸ الالفاظ * کہا ری احسن شىء مکار k‏ واا ع ومقاطع / 
وان نظرت (ال) ما تحتها #من المعنى : وجدتى ولما قطعنا» ايام 
واستلمنا الاركسان وعالينا ابلنا الأنضاء ومضى الغاس ل بينعظر 
الغادی ٭ الرائے ابتدانا فى ديت وسارت اذى ف الابطے؛ وعذا 
الصنف ف الشعر كثير ووه قزل ا 
ا u‏ ا باك غادروا وشلا بعینک ماو يال معينا 


ا 


فيضن من ع راتهن وقان E ù‏ لقيت من انھہی ولقينا 


a) 8B .تايلا ۷8 (@ .العنى ۷8 (ء .ليس € (0 .اأحس‎ 
e) Sec. Mêhren. die Rhetorik der Araber', p. 35 poëta est Kothaijir 
(je y4). Kremer, Gesch. d. herrschenden Ideen des Islams, 
Pp. 466 eum dicit esse Abdarrahmûan ibn Chêridja. In D tertius 
versus primo loco est. f) Mebren #. g) BD mln; 58 
قال الشويف الرو بخ لخيدة بالسی غير .2ص دز ۷ 4ء وشالت‎ 
XaŞizn; cf. praeter auoctores laud., Asds in v. A) CVS si9,. 
( ۷8 0”. ¿( € جدة الفاظ‎ )٥۳. مطانع ۷8 .(احسی شیء‎ 
) BD om. Deinde VS İilض,‎ € mil Iilطض.‎ 1) ¥8 
.قضیۂا‎ ”( C۷8 .وکو منی ۷8 (۵ .من غحا‎ p( ۷8 ر جور‎ 4 
mM mag. ۷ .قل الشريف وتروی ونه الاريات للمعلاءط السعتك‎ 
Cf. Agh. KV, ““ ubi Ibn Qotaibae auctoritate dicitur Djarîrum 
versus Ma lûti ad se vindicasse. V. etiam Hamdûsa 1... q) VS 
SD et ita Agh. 1.1., sed alibi e.g. VII, " ut rec. et ut est in 
Diuw. Djar. cod. Leid. 633, f. 206 v., ed. Qûh. II, o. 


0 ذل جردر » 
کک ا 8 ا الرحيل طا لے اقل 
حيدم الیل طب مدن افر 
K‏ 
ن الحليط ولو طوعت ما بنا رطعو من االو انا : 
ا اتی ى طرفها وض ٥‏ اننا ف بين قنلاذا 


WwW 2~ rs 


ا الأب ا 0 > راك ب4 وګن e‏ حلاف آنل أ 5 انا 
وضرب مند جاد معناه وقصرت الفاظءء عند كقول ليبى e‏ ربیعة | 
ما عاتب الموو انكريم كنغسه وال يصلكد اليس الصالد 
کں د العنى والسبك فاته قليل الماد والروناف؛ وكقهل م 

الابغ× (للنعمان) ۸ 

خطاطيف حصن ذ فی حبال متینة E‏ بها ا ا سوازع 
قال انو شید رابت 1 E‏ معناه TR‏ ری اأفاظ× 
* جیادا Kk‏ ا لوعغاه ا ر انت ف قدرتك عل کخطاطبف 


عقف * ییک ڊھا[ کیلو نم نلك لذطاطيف وعلی ا أیضا / و 
ا أری المع جیا و ٤‏ ارز :دف 


یب ن 2 الشباب 1 ا د د.ا ٤‏ بجانبيه هار۵ 
وضرب من تأخر ډرعناه 0 وتاخر أفظح کقول الأسّى *ى رأة 1 


a) VS tantum xİ,š, et om. versus seqq. usque ad .رازا‎ ۴١ اخہن‎ 
Diw. II, ol .الغرای ۴ ,۷11 .و4 (0 .م‎ 0 YT HS 
حور‎ quam etiam habent Diw. II, *!, Agh. VII, i. Sed Diw. cod. 
Loeid. f. 63 v., Famdsa f™, Mobarrad 1l, Agh. VII, or, XIX, Fv ut 
rec. d@) Ham. ll, Agh. 1.1. x. e CYS blll. 9 CS om 
g) C ut etiam infra in vita Labîidi 2 h) Ahlw. p. !., Mobarrad 
Ffa. C habet X4. 1) VS IÙ,. RF) VS om. I1) VS om. D voc. 


Aug. Rittersh. proposuit sed BC etiam Ax. mm) CVS İi. 
^») Agh. XIX, 1 et Mobarrad 1 دفاوسiا.‎ 0) ۷8 لفظد‎ et 0× معناد‎ 
pro أفظ×‎ . 


ا 


وفوا a‏ غکاده دام الهضل 


كط تھ ڊرا ظا رد من E‏ افلن 
و کقوأّح 


ب اچچ ت 
e‏ سے ww‏ 


ا مک 3 5 3 E‏ * ما مضی »- مهلا 
والارضر) ل ا ا ا ن 5 ا 


U 
ا‎ 


وما 5 کشبه ارد eK‏ السسعصب د آدیمها نغلا 
وفیٰا ال ا # ۴ فیک E‏ ا ا 
ا ابی ا ال٥طى‏ آ3 ا ا بف ۾ ن بن 
10 برږد : 0 کل شارب ا پشرب کف ووی تاس : (OC‏ فیشرب بکف 


خل وکو ۸عی أطبف › اليل ډن SI‏ و 


o 


ان الخليط 3 بداٹک أو 
û 0£ ۳‏ 
٤‏ اسان = a,‏ ارڊہحع 
a E 2 3‏ کے د > ن ت 
م البنين واا ٣‏ والسرڊ-ساب و 
قلت لاحل 1 أل اتا بدالك * او دع« 


وفذا الشعر بين التكلف ردىء الصنعة وكخذلك اشعار انعلاماة ليس 


فيا نسي ۶ جاء E‏ اسما ۸ وسھ وا کشعور الاصمعى وش عر اڊن 


a) Ita omnes; Nöideke Beitr. p. 45 edidit l#lAé. 0) BD cor- 
rupte راخ‎ s (in B antea seriptum fuisse videtur). Mox Nöld. edidit 
بار‎ (codd. sine voc.). <c) VS Îsض¦n‎ Ii ut etiam in comm. Ha- 
e fr, Zam. Mofaççal 10; Chizûna IV, A491. ۷111, ۸^۵ من‎ 
,مض‎ f4, e04. 1e4. 588 £. 119 +. ارکب ازى مضو‎ ¢, Saw. 1, 
TLS .اف مضی‎ Pro ملا‎ BD و‎ d) VS E Pro بالىغاء‎ 
Ay. وباحم^ 0م †ە بالہقاء ۴۳| ,٭‎ ©, Chie. م‎ et Sacy, Chrest. 
!٢ 471 .الاإدية ۷8 (ء .والعدل .1.1 .۸و4 ,والعحل‎ ۶( ٥ قى نغلت فى‎ 
م٣0١ ;نغلا 0م نعلا ۷8 ;العحب وما‎ ef. Lisûn RIV, WF. TD 
versum om. yg) VS de J. Rh) Cf. Mobarrad Fo. i) VS 
2 ®0 85 .لقاب ۷8 وللرخل € ,للرحال 8 0 .یل‎ ™”( € 
.لعلع‎ «( 8D اسما‎ 


ان ıı‏ 9 خلا خلف س فاذ» ۰ e‏ چ 


فق ۳ جربر انشى دڊعض خاغاءن بنی ا دح ند i‏ اوها 
دان الخليط ن و * o‏ جدوا ابن جرع 


5 0 3 e د‎ 


ف العا ا جد سال بنخم قلا E 5 Ës‏ بنقع ٥‏ 5 


وو ر ویرحف ر e‏ الشعيه 2 أا بلع jA‏ 


a.‏ 0 3 1 2 2 1 : ا 
3 الاڪسن a‏ ۴ا يععع اقبي سن اسهد 7 ویزږک ی 


مهاذة ۴ الرجلل فظاءة ] اسي ورد عحاآلة الرجل بكنيند « ولقبه 


ت 


. س م ر( u‏ 

# ولدلك قيل اأشفعوا بالكنى فانها شبهة ٠ه‏ وتقدام رجلار لى شویح 
u 2 3 u2‏ م ب 7 U‏ 

TT E 0 2 3# 

فقل 7 اح a‏ وا ادع ارا الكويغر لیشیی دنقدم q E‏ رک 7 


wv 


£ س ع ع د.3 ى 
ابا الدبان وم سال SE‏ وسال ر وجل ار أى ان دعن زک 
(عل امسر( عن X4‏ وام ابی ء فقال ظالم بن سرا فقال ذظلم 15 


انت ورن اڊوك 9 ستعن رک )› و ر ڊنن ع العزيزر س 


SAN (ء .لفاك من ۷8 (02 .وین القغع‎ V8 om; 
Diw. 1, |o gaj pro a>; 87 (ء .فلم يزل € (4 .ينغع‎ 8 
.الها استاکسانا اها‎ ۶( C۷8 om. )و‎ BD ENS 
۸( ۷8 ;بها الاسم شعرك 0۷8 .وغنر soونسصە fraگصذ فر وتثل‎ BD om. 
wîl. i) VS om. Deinde C .ونىزیى‎ #( 8٥D .مھاب±‎ 7( B 
بشاعة کنیتد ۷8 (۸ .وتردد 8 (” .فظاظx ۷8 ,قطاعةخ 05 ,فضاء×‎ . 
0) YS om., C ponit ante Aıjıg;j in BD post Ja est lacuna, in D 
هذا البياضص ل يقرا ف الأحسل ناميل‎ gaya i. e. lacuna non fuit 
indicata in archetypo. Deinde VS “Adi sine „. 0») BD ,وفقام‎ D 
addens Jk post l@X>=l. q) In BD tantum „Xi! (in D lacuna 
indicata est). VS ^2 omissis verbis شيط‎ A§xs. Deinde B sons. 
°) VS ترضها‎ . s) VS om. tt) VS سارق‎ et deinde dê. 


۲ 


*يدعو رجلا» يأبا العبرين فقال لو كان له عقل كفاهة احد9اء 
عذا الضرب قول Cc e‏ 

قد عدوت اذ اتخات يبي ي ا 
وع اة الاربعةاء 8 د A OT‏ کان پستغغنی باح دقفا 
عن جمیعھا اما ذا يريد هذا البيت آل ك لا ا 
ابي اهدر افر بن الاين اا 
ولائ ا ي ف الندی تقلت لها لن يقد اللوم ف الجر 


رادت ننا : ی 9 القيض عن عاد الک ومن نا الدى بی السكاب عن القطر 


مواق نع جوب الفيضص فی کل بٰیة مواقع ماد المزن فى انبل القع 


e ا‎ 


وڈول انفيض لوا ال الغيض ا 1 عن ا القدر 


1 oe E u E بف ا‎ 


ت = 


e : 2 Orc — mm °,‏ 
ر کان الیک فارم به فى ناضری عحیخ علی ردک 


= ت 
= 


15 * ومن ھن اضرب Ei‏ المّش 


قل بالدیار جیب e‏ ا ا r‏ 


Pp 5‏ ات الأفررين 3 E‏ احا ا يقال کم( 


a) VS .د أخر‎ b) VS stl. c) Vid.e.g. Chie. IH, 
lv, de Sacy, Chrest. 11, 466, Mehren p. 160. ¥8 فذ٬ح/أ‎ p0 لضب‎ . 


بىعنى € Deiade‏ .كلها ¥8 ( .شل D5‏ ×ەm‏ tه‏ شليل 85 (4 


f) C Jgwll. VS haec om. et seqq. ad May. 9) Agh. XII, Iv 
Jgiiil. In B hoc et praec. hemist. exciderunt. /) BD Jضخlا.‎ 
0 Agh. LO et IY pro i, Kk) C _ ازنہتنی دا‎ 
]( € .لکبى € (« .أن لا .۸و4 اه © (” .تقنعنى .۸و4 ,جعاها‎ 
0) V8 زو کول‎ C ضا‎ ponit post .ارقش‎ e ارقش ش اا کبر‎ 1 
p) Infra in vita Moraqqaschi codd. git (excepto C ubi (يإل‎ ut 
male etiam in comm. Hamdsa o.f. Nöldeke olim et Rittersh. hanc 


۳ 


عنجی من الأصتعى ان اںخاے شی مايره وو شاعر 


یس ا روزن 3 e‏ * ووی و3 ماناک کیا الافطل Þ1‏ فف 
اليعن »- 3 8 فے× شا e‏ زل فر , 


س 2 2 6 » ) eC DE‏ 
وبسناجاد منه 5 


GG ہے‎ CU 


ان عل ۳ 91 اة تدم E‏ ورأة ا ew‏ »× م 


e‏ قال اہو و 
دع عن لومی د ان 9 اغراء وداونی بالتی کات ھی الذاء ۵ 


* فس لاکد و معنی اخ b‏ کک لھ ب ع ف ص در 


وقال الرشید للمغفضل الضبی ا اذکے ل بیتا ٭جيد المعنى ۵ جحتا 


OU 


مقارعخ )€3 2 استاکراے ۴ کی د ھی LL‏ فقال ر * لی 


9 


س 
را 


الىل 5 أذ رف 0 0 ا ا ا 2 p3‏ هات من @ لومن× E‏ : 
* صددر عن ۳ ر ا جری ک8 2 أجغاذ هن ان ر کک پس تفز هم 


E a E 7 : > e 
ڊعناڪهية البخو ونعاکہف ۷ اأشحو واخره محنی رقہک ا‎ 


ډھاء العقيقف قال د اعرف قال م ډیت جميل ودن عر b‏ 


lectionem praetulerunt, sed sensus est: »juventus respuit infortu- 
nia, eorum immunis est”. 

» ۷8 .حین‎ 0( ۷8 o. ¿( € 4d. .و القافيخ‎ d( 8 
.اعرف‎ M0×< 8 منى‎ e شى‎ corruptum. e) Rittersh. laudat Mehren 
p. 26, Freytag, Darstellung der arab. Verskunst, p. 245. f) VS 
(و .ایضا‎ 8 CC ان ا ان ۷8 ۸ .ڈول‎ k) VS 
علب‎ . 0) VS .اذفان‎ nm) VS اخرا‎ . n) BD .قال‎ 0) B .عرف‎ 
7( 8(2 .فی ۷8 (و .شبلة‎ ١( 0۷8 رد على‎ € 


کک ية .1 وبعاجرفید € (» يىستغفر م Deinde BD‏ . فظل VS‏ ) 


d5E &‏ 5ں د E‏ دس 
الا ايها # ال رکب النيام الاه فيو 


آدرکته رق امشوق 0 فقال 
اسائلکم ٥‏ عل بقتنل الرجل الادب 
e‏ ب ww CU SOE‏ 
قال 4 صدقت فول انعرف انت الان بيا اولح اکتم e‏ دن صیغی فی 
e‏ ازى * ونبلل ألعظة f‏ وخ رک ب شی معرفتد و ڊااآ یاد 
U‏ چ ۰ AS A‏ 2 علی فایت شعری مر 
e‏ ڍن انی 
دع عنک لومی دان E‏ اء راه وداونی بانتی کاتت ھی الداءھ 
٥‏ قال او E‏ و ا بعض فل * لادب ا ق مق 
ايى اذیا ا فيهاه بنك الحيار والحمن و الاقار *فبکی وشکام 
وخاطب الرڊسع واستوقف الرفيق لي جعل ذلکه سببا لذكر افلها 
الظاعنين (عنها) اف كان تازلة العمى غى خلل والظعن ۾ على خلاف 
ما علي نازا المدر قال عن ۶۴ ماة أل ماع انغاجاءة 8 
5 الكلا وتتبعهم مساقط الغيت حيث كأن تم وصل ذلك بالنسيب ء 
فشكا *شدة الوجى ولم الغرای وفرط الصبابة والشوق » ليميل كوه 


و (ه .الشوق 0۷8 (0 .النوام وجکہ وبوا ٩‏ ۷11 .۸و۸ (» 
post‏ € .ل افقتعرف انت بيأ ۷8 eل«¡م0‏ .فقال 8 (2 .نساتلكم 
.والعظخ € F۴(‏ .اکتم 8D‏ (ء .انت ٥”.‏ اه قال .صا مسقت 
I) VS‏ . قةر ع J) VS siiyzgaij. RF) VS om. i) BD om. Kk) VS‏ 
o.‏ € (0 .العم قول 8 (” .بیت ۷8 (٭” .بانصافک وانصادذک 
85 (” .والطلول ٥‏ (4 .فشجی ویبکی €٥‏ ,فشکی وبکی ۷8 (م 
١ €‏ .لانتجاهه الكلا وانتقالة الخ 8 .وتطلب# € (ی .من 
.شحة الشوق والم الوجى والفرای وزط الحساية ۷8 (» .بال 
الاستيام 3ا (» اتد ا 


ها 


ر النشبیب ه E‏ انا * اط بالقلەب ا لما (قى) جعل 

الاح ڈی نچب العباد من مچ ازل وا فف النساء فایس یکاں 

اي یکلې دن أن یک ون iS‏ ہے ےک سسب وضاربا فيه بس 

و او ت وام“ ا (علم اند فک) اتو قف من ال البح والاستتماع ¶ 

۹ عقب ا ااكقن فو حل ف ی شعرة و وشکا الكت والسهر 5 
E‏ ر الهجيرء وانضاء الراحل: e‏ > فاذا علم انے» 

7 اچب عل صاحرد ق u‏ وف ام التأميل د عنده ما 

ذال× من المكارة ِ المسير دىا ف المحديے فبعثه على ألمكافاة 

و a‏ و اال على الاشباه وصغر فی فحره ره الاجزيل› فسالشاعر 

من 0 غدل بين #ذه الاقسام *#فلم ٠0‏ 
يجعل واحدًا منها اغلب على الشعره وم يطل فيل السامعين 

وم ا ر طما ای از ریی؛ فقد کان بعض الرجاز أتى 


ب # 
ماتخ بيت ومدياڪها ع ا آبیات فقال | صر وألا ما زق کا 


ا وان ن لبي ا ڈہیح۔× ڊقحببدة 2 ۰ 


عحډے 3 معن 0 آل9 وق رة > عن مکی بنش ہیی ۸ ن 15 
اكت مدکی فاقنصى ن اأخسديمي ۸" ف اند 

قل تعرف ه٠‏ الدار لام الغمر دع ذا وحبرم مذحة فى صر 
لک و وا هذا ولكى بين االامرين؛ وقيل لعقيل بن 
ا #٭# ما أل لأ“ ل الهاكاء فقال دکغیکی ن ا[قلاںۃ ما احاط 


ein‏ . کلو احی ۷8 (ہ .ملایم لھا ٥‏ (ا .النسیب ۷8 (ه 
Deinde 8‏ .زيار C ye. d4 ¥8 glad. e) VS om. f) O‏ 
Deinde Y8 J.‏ .يطل ve.‏ ۷ 0 .على السما ۷8 (و .ومام 
.ليف © ,×6 .تر کت Kk) C add. x. ÛD VS‏ . بار جەرة i) CVS‏ 
. أتعرف 0 (ه .فى القول واقنحىر € ."0 ۷8 (« .بنسيبك € (” 
,كا VW‏ ,لا @ ” .فاك 0۷8 (و .وخیر ٥0‏ (7 


٦ 


w7‏ 2 بس ت ر 
بالعتف » اقول لبي الد اا 0آ 2 
5 اجااد التنتل الساق ىالا بيتا ا ا ي ي ي 
رج عن منوب 2 التق مين فی وک الاسام ترق کل مغل عامر 


“اا ايبك ٠ء‏ عند مشيدم ا و ر ي اى المفزل 


3 
5 رحلوا على الاق والبعير او برد على المياء العذاتا خوارى 
دن المتقدمین وردوا على الاواجن ۸ الطوامی او بقطع ال الممدوے ة 
منابت النرجس E‏ والورد ۸ کن لشن جر ع قطع ا 


مغابت الشيح ا وألعرأرة ٠٠١‏ قال الأحمر قال ل ت 


® 


10 أعل الکوقة اما عاچجیہتث من ۸ الشاعر قال 
أبنت قيصرمًا وجشجاقا 
Ks‏ 8 ا اناه 


_uE 


ات اجاصًا Cl.‏ 
فلم يكبل » ولیس له ان يقیس على اشتقاقهم فيطل ما #لم 
15 يطلق' م قال الڪليل (بن احمی) انشدذی ,جل 4 
الع پا فارفنععا ۳ 


0 و نيس لدا ll‏ فقال کیف ا جز اعا ار بقول 
تقاعس 0 اأعز بنا ET‏ 
و جوز نھ 


û) Freytag, Prov. I, 847. 0Ö) ¥ gall; cf. Chie. II, ^ ol 
Mobarrad 1, 12. VS om. Jawll. ¢) 2 € .مذاوفب‎ 
e) ¥8 yک+و.‎ f) Teschdid i 5. ;واتار € (و‎ d1ne © ,لسبقهما‎ 


¥8 الور والس ¥8 (# .بوب 80 (4 .الاموء © (۸ .فيحىغھيا‎ 
) € قنك‎ cum var. |. قطع‎ in marg. ”( 8 والعزل € زوالعرار‎ 
sic et in marg. ex alio cod. additur والعرأرة‎ n») VS «J. Deinde 
€ .شاع‎ 0) ¥8 om. ~o) YS اaالbا;‎ B etiam om. A. 4) V8 
فارتغعا 8 (٭ .شی من الل الکو‎ s) B add. x, quod in 

D seriptum, deinde erasum fuit. /) VS al. vw) BD gۉۈlji.‎ 


ا 


ومن الش عر . المتكلف لف والمطبوغ؛ دا کا مو ای ڈوم تعره 


U 7ے‎ 


بالغقاف وذقاک× بول ر ` فد× النظر * قاف الخطر » ک۔۔ زهبر 
وان الاأصى إيقرل زقير والاخطبة اواشباعهمارة (من الشعرام 


عبيى الشع. ر لاقم ذقڪوه Se‏ ا في »ء مدعب المطبوعين وکن 


اا ب قسیل خي الشعر سی المنقے البكحكك 4 وکا زیر 5 


Û 3 


بسمی e‏ قصاتىه لفوليات› وقالع شا ډسن کراع و 


i.‏ شع 
ابیت بابواب الخ ا أسادی بها سر پا eG‏ ذز 


س ر 7 24 su‏ 
كالتما و E‏ ارس بعد ما یکون س E pF‏ ۸ فافكَّعا 
0O) OF 9) @‏ 70ے ~ 20 
انا خغت ان تروی: ا E‏ ورا الا خشية أن ایا 6 


س بت ~~ 3G‏ - ا اس ن 7 Go‏ 


a 
أ‎ 


ن u‏ د 0 9 ج E‏ 
(وقی کن نفسی 2 & فلم ر 1 أطيح واسمعا) 
وقال عدی بن الع 


وقَصيدَة فک ن جع ينها حتى اقيم میآھا وستاتفا 

تظر المتقف فی کعوب قناتہ1 ختی يقيم ذقافه منانك ي 

Ê.‏ دواع 2 ولبعث انچ كاف نها الطيع وها 
الشرق ومنها ات ومنها الطرب ومنها الغضب ” وقيل لاحطي: 
٭ای الناس اشعر ٥‏ فأخرے لسنًا دقیقّام کان لسان حیة فقال ذا 


a) CYS om. 0D) YS lagllinls; BD om. o BD x. CU 
Jl, sed in marg. ex alio cod. additur AXĞ. e) VS s&. »« 
f) BDV®S xڊ,‎ sed C ef var. l. in marg. V ut rec. et ut infra 
in vita Sowaidi omnes; vid. etiam Agh. XI, 1. g) BD lgail'. 


۸( 80 ,تردى © ,تحوی 8 ,تزوی 78 9 .بعیدا © ,بعید‎ in 
BDC ut rec. A) BD Ia^< ut infra iterum D; C utroque loco 
ورعنها صیفا جدیی! .۸و4 زحریدا‎ ) C «=k. m) BD البطى‎ 
ut saepe in talibus. #) VS alio ordine — mb — الشاب‎ 


j. p7”) BD lh.I.‏ اشعر الناس VS‏ )0 . الطمع الغضب س الشوف 


infra in vita rec, CO utroque loco ll.‏ ورقبقا 


۸ 


افأ طمع› قل أحبد بن الاقف اا ع ا ج 
مدائکک ٭لیکمی بن ء منصور جن زیاد یعنی کاب البرامکة 
اشعر من مراتیکه (فید) واجود فقال ۾ كنا #يومثن نله على الجا 

كن اليرم نعمل على الوضاد ۶ وبينهما بون بعيد» وفذه عندى قصة 


DS: 7‏ ت - 
الكميت 3 مکحد بى اميخ وال ایی اا کان ینشی 


or 


۸د 9 ك الطالبيين ۰ لز کی ل قوق اساب Es:‏ ا 
o £1‏ 

* النفس لعاجل# الدنيا على أجل الآخرة؛ وقيل لیر يابا صر 

كيف تصنع ة اذا عسرة عليكه قله الشعر قال اطوف فه الربلل 


المخلية والرياص المعشبة فيسهل على ارصنه1 ويسرع الى احسنهة» 


س 
o‏ 


وبقال *٭#اأيضا ا سم يندع 11 ارد انت عر ڊمتل الماد اڪ والشرف 
١ {‏ کے کے ا 

العاف والمكان ضر ۾ لقال * وقال س 

عت 3 سے EK‏ 5 

فی قشر من الارض باقع د as‏ الايغا غاع من is A‏ 
وأا عفن الأيفاع مرن× E‏ وقل E‏ الہ کی *٭ بن م 

لارطاة بن اھا ل اقل 1 شا فقال U‏ (كيف اقل اذا( ماي 

ا 3s e ei‏ 7 اب 2 أغضب وأذما یکون اش عر بوأحلة من TSC‏ 


وقیل ى FL Os‏ د فقال ED‏ ي ین ا الماة 


تم قال 


08 .ف ۷8 (eء‏ .لګلزیبی 80 ,ریم 0۷9 (ا د 
Ff( © E‏ .نق et mox iterum‏ افناك نقول ¥8 e)‏ .ف .8 
کف تص نع ابا حكر ۷8 (¿ .عاجل ¥8 (۸ .من شعە 0۷8 (9 
¥8 ,slضx± k) D in textu gv, in marg. quod rec. 1) BD‏ 
deine‏ ;الاخضر B‏ (” .ما است1aعے‏ ¥8 ()™ .اء أربعخ © ,أرضنه 
. اسيم 8 C dl. o) YS om. et seq. a4 xنرخخسأو. p(‏ 
حال IED D9 Dla. Ss Cf Agh. XI, I... 9 VS‏ 


انا کا سی رف ا ی د لاان اللققي اس i‏ 

فنالک لا اجو خياة تسرنی سییر الأيالى e‏ بانجرائرھ 

E دع“ 0 ولج ولسددعس (فيما) ریض×‎ e رات‎ 3 e 
الكاتب الاديب وعلى البليغ لأطيب / ولا * 5 ا‎ 
0 ال 0 ڊکون ۸ من ن بعترض : قل الغريرة من ر‎ 


0 


اظ ر غسم» وكارى الغ رزدف O‏ ا تيم (عند ذەيم) ردا 
ان e‏ وزع ضر اسل 1 من قول بيت ؛ وللشعر 
اوقات يسر ع ف انب ويسم 1 OB AEE‏ 
تغشى الكرى ومنها» صدر النهار قبل الغعںاء ۸ ومنها بم شرب 
ر اة ف .حبس ه٥‏ والمسير ولهذه م العلل نختاف 
ار وسال الكاتب وقلا ف شعر النابغة الجعدى خبار 
بواف ومظف 4 بالاف»؛ ولا رى ١‏ غير الجعدى ف ونا للکم ال 
قان 8 ا احدا من ال *التبييز والنظرء نظر بعين ةا 
العدل وترك طريف ٤‏ التقليد يستطيع ان يقد احدًا من المنقدمين 


[ams ۴‏ ;قال الشريف الرواية لا کڪ a) Marg. V‏ 
Pro ii. 0( Ham.‏ قبېرى et deinde‏ لا تقبرونى )30 (Nöldeke )¢l.‏ 
.سایس B0 laz; Ham. llai=l. d) Ham.‏ (ceء‏ . ابشری 
8 (۸ .تعرف لذلك علخ ۷8 (و ٥”.‏ ۷8 (۶ .اوقت ۷8 e(‏ 
قال الشربف ۷ .۳4۲8 11 et‏ 8 ۋعارض× نعترص € (¿ .0۳ 
٥‏ ,على ساعخ ۷ (۸ .تار ف الث شر عرض بعرض ا عرض 
. الغاأء N‏ .وصغاء € (٭ .اعون ۷5 1 .ابیت على شعری 
vo.‏ ¥ )4 .و .8 p( BD‏ .وغ سير et deinde‏ الياجلس ¥5 (ه 
.المعرفة والتمييز 8 (ی .ادری © (+ .۳۸ا ,1۷ .1و4 .٤ه‏ :ومطرف 
.الخقليل 0 مهإد ام5 .اهل .وص € )ا 


r 


ا على احد ال بان یی دد ع ا ي د 
ف شعر غیره » ولل در راقدل اشیوالی ت د ا 
غغ۵ منه؛ وقال ه و ا مان دی ابی حفص لیر فقال 
زقير' اشعر الناس تم انشدرو للادشى لين د ا ا 
e‏ لامری ال فکاذیا سمع ڊ× غناَ على شراب فقال i‏ 
الس اال ا ال ۹ 

وك علم + تتام الى السماع *#واحوج الم ذلك عم ادى © 
الشعر لما فيه من الالغاظ 1 الغريبة ,الات الضتلف: والكلام الوحشي 
واءماء الشجر والنبات والمواضع ولمياه نانك لا تفصل ف شعر الهخئيين 
أذا انت لم تسمعہ ٣‏ ہیں شاب وسایة ٭ وعما ف و 
بهعرفنك ف حزم تایح وعروان ٥‏ الكرات 0 عقر E Gl Pp‏ 
e.‏ ودفاق ۾ وتضار ع *واشباه هذا لان لا باحق * بالنکاه 
والفطنة و كيا يلدفق مشتف الغيب» “قى يمار ك ا 
i e 2‏ ت 1 

باسقل 2 الير فر کشا 
فقال حط ر الجلس للقاری ٣‏ ضل ضلالك 0 القارى) انا 
کی ذات الحبر ووی mT o‏ بۈلك » 8 


امنا م ی 


5(¿ .يغرغ 82 (2 .القابل 82 (¿ء .من± ۷8 (۵ .ار ۷8 (۾ 
BOD‏ ( .انشدە ¥8 (و in B exo.‏ ,9نا ¥8 (۶ .وکان 
8 (ا .واه BE‏ .كتا © deinde‏ ;العلم C۷58‏ (¿ .الناس 


,وعزوأان D0‏ (ه .وسابە © روشای± 8D‏ (” .تعفە ۷8S‏ (” .الاسماء 
.عبقری C‏ ف VOC.‏ ¥ ز ووشی عبقر (عہک) ٠ 2 BD‏ وغروان B‏ 


In versu ubi laudatur عقر‎ effertur. gq) BD در 2 ودقاق‎ 7) VS 
(ىئ .سه‎ ۷S ,بالفطغةخ والنكاء‎ ©١ .بال الىكاء والفطغة‎ ) VS 


Bekr ^ et‏ £ ,واد 0S‏ ذات r0‏ .الهذلیین 85 (» .ق 
. بقولد ۷8S‏ (ه .قال ال ( Pf. qui nostrum laudat‏ 


۲ 


6 ااخذ من کف شعو الفتدل 0 بین عبد 
الاق رفت الغرس 

ي اڪ ا کان لام يضرف سيدا فى العتان عمردا 
0 3 6الختب والتاماء رقم تش الرس 
بالذثب وليبست 2 الروايخ المسموعة (عنهم) ال ا i iT‏ 
المصكغون لهذا لف کتیر بروونه ٥‏ سیکا (ای فا ۳ا فق بد » 
باأباد معاجيةخ بواعححة يقال فان ا سات ای داف id‏ 
وكذلك قبل الآخر 

وجك يا ذات التنايا الغ اللات و والجبين الكر 

پر ود از ن والاخخون عن ا اللات ا ا من 10 
الغنايا وانجبين وك اصل الفخخي يقال * رجل NSE‏ 
عظيم ياين (ای عظيم الفخذين) ونا ك الرتلات بالناده يقال 
رق اذا کان مفلَّجّاھ 

e‏ كل الشعر يكّتار1 (ويكغظ) على جودة اللفظ والمعنى ولكنه 
قد يكتار ويكفظ « على اسباب « منها الاصابة ف التشبيء كقول ةا 
القاثل ف وف القم 

بخان 

فا رمث ا 1 ر ال اتا اس قو ضتثیل 
وکقول الاأخر ك مغر 7 


8 > س 8E‏ ۶3 ر و کے ا u‏ 2 م ( 


a) VS om. 0) BD JdÛaasll; cf. Djauharî et Lisûn sub Aaw. 
ا ۷5 ل(‎ si. @ BCD یرون± 8 ,بروید € (ء .ولیس‎ ٠ 
n ¥5 Yerba والشعراء teصھ قال ابو عبیحة — أی فذتہا‎ co1locantur. 
/( 86 ,دواعی‎ C۷8 (و االحوافی‎ C۷5 .غير عالم 0 ۸ .والوتلات‎ 
Deinde YS تٽالڊjlh.‎ i ¥58 ز وأأوبلات‎ ٥C وین‎ Pro .وما‎ #( 58 
ES DC .ارا‎ ”( ۷8S جهات واسباب ۷8 (» .ص‎ . 
(ه‎ €٥ ,مغن 2 (م .شیع رایتد‎ ٥0 .مشلە‎ 


7 


کا 


O ا‎ > 2 2 r eA 
٥ ٭# وقد يکفظ ويڪغار على خةخ الروی کقول الشاعر‎ 

با @ ته لکت ا SS‏ صليذن-ی وذری لی 

5 ذرینى وسلاحسی دم دی الكف ڊالغزل € 

ومنى و 0 ی دى ومغسی ذظ رة شبلدى 


2 س 


واماة ا ا ا قکونی ا رة a.‏ 
6 و9 الشعر 0 اختاره eS‏ (ڊاخفۂ روی») * وکقول الاخ[ 


o u2 س نم‎ 


ا ارس لت من حبك ¢ e m‏ ہہ ن ان 


واقيتك قبل« الصښْه ا وحي ا 
وکن E‏ بهذا كتيرا وله المبهوت من الطير الف ا س 
EOS‏ ن يدري؛ 
5 وقدو يڪتار ويكقظ لان ا لم يقل د ا لان شعو 
قلیل عزیزه کقول عبد الله بن أبى بن سلو المنانتق 


.بااكیخ± 8٥D‏ (0 .انذ! تهدى ئلكى € a) CVS I. Deine‏ 
8 (4 .وقد بختنار وجحفظ ويروى لاخفة ال © زوكقول الاخر ۷8 (ه 
الفن الزمانیٰ یه ة۴ . بالعزل ۲ ,×× 1:4۸ ,بالعذل 82 (ہ .ایا 
اثبلی ۷8 ,نبل 82 (۶ .مرو القيس بى عابس 6 ا 
. خلغى Deinde CYS l2ê. g) BDYS ain. Pro ١دب [is4‏ 
BD‏ (۸ . کنت 5 مت ۴P0‏ .فما et Lis.‏ € 2 .ووبان © )۸ 
.عند ۷8 (« .حبيك ۷8 (” .ومثلە ¥8 7© .فموتى .1 زوكونى 
xi.‏ ما ¥8 (¡ ۷S om.‏ (”م .و .8 کان € زویقال أ ۷8 (ه 
.او لان ١م‏ ولان 8D‏ زفقل شعره ۷8 (و .صاحبە ۷S‏ (” 


م ا 8 6 © ق ر ا 


۴ 


Os 4‏ 2 ق د E‏ 3 
E‏ ا الد ۱ ن تصارع 
3 بے e 0~ BU‏ 

وان قص يما فا هو واف 


وق د ا لان غریب ھ مچ ان کول #القائل 3 الف ا 


tC‏ سے ت 


س الفنى بفتی ل يستضاء ب ډک 


e 


د ا 3 ن ا 
وا يضار رفظ (ايضا) لنبل 
ھا 0 عند ا 


, 
سے 30 


ولآ ما آذری 8 


و کقیل الشيد"۸ 
آلنفس تظمع 
وکقېل ن # ف ا 


عة مفتفا قلت بطر 


رس ن i‏ 


ورددت ا ی مکاسن وجھے 


ا 
سے 


ES E‏ و 
7ت 


ای ا متها بعينيك کہ یکن 
وكقولي عبى اللد برى طافر 
اميل مح الکمام م على أبن عى 


b0) VS 

e) e.‏ .لاخر ¥8 @ .تكون 
FP O‏ وكقل ad secundum‏ 
VS om. k) C‏ ) 

( ¥5 ا نفسے‎ E 
0( .عیییا د۷‎ (1 


: وأخخار اأحديق 2 CC‏ 


f) VS om. et seqd. 
۸) 8 add. والنفس € ملمدiە0 .بن الہعدى‎ . 


"( CVS .دع‎ 


,واخ للسحیق من VS‏ 3/ 


uE 5‏ ا 
ولا يکون ء له فی الارضصس قز 


6 
o E‏ 2 
وأنسك pa‏ جواد خضسم 
انا ما ik‏ د لہ 
ورن اتی بال کیک م (e‏ 

قاداح کقول الميدى ا 

ادا نت لر 10 
u‏ ت uE‏ 2 
وان تلك بچ اليس والطمع 
e er, O.‏ 
واغفلتة: E‏ اف 0 الظنا 5[ 


a u‏ ت 


فا آ شعری 1 عن دوك ما ا 


e e‏ 7 مها ا 


ا 


20 


کا ر 2 2 ت 
وا حمل لادی على و الشقيقف 


~— 


a) Ibn Hischam fi وبصرعك‎ et mox جى‎ pro س‎ 


5 (ه .الفتيا © .الاخر ف بناء 


Abû Djahl, 


و (واغغاہت .1) حی فق 
. ڊاسسماع VS‏ ,باستمغاع 


الزمام 2 رالزمان 


۳ 


واجدی 2 الصديق 


وَج بين مالین ولف 


= و‎ ِ GO GE 0G 
1 0 
مط اعا‎ ٠ 1 » وان‎ 
زر پټ‎ 2 
افر ° معرکی وچ‎ 
وعدا الشعر شردف # بنفسد وبصأ<بد » وكقو ل‎ 
3 


E ا‎ 0 


ey‏ التب اول 
EE 8‏ اجج ا 
وسردم بض مطل 


ص 7 


بهو ك per‏ مدخيل 


س ا ا بن ا و 


۶ جعفر 2 على خاطاتگا‎ E 


li وتيت 8 الوم رفع‎ ES 


~~ uE 


ان فی شت کرجافیا 


والمنتكاّف * من ار وان کان E‏ ا k‏ بى خفاء 1 
على ذوی m‏ ا فيد ۸ ما ڊصاحہد من التفكر وشدة 


وزيادةم ما بالعاق غتى عيعد ي كقل ا قزدني دغ ا 


ا 7 اعراق و در ر 


قزار ۰ آ یی القميص 


رید 8 نا خغفيف اليد #يعى ف خان ۲ ا ازقافبن اف 
ذ کر اأقمیص (ورأفداه دجا والفرات)؛ وکقول الأخر 


بصاحب× ۷8 (¿ .حال 0 (ة .ملکا ١۲م‏ حرا اه فان ٥‏ (ه 
xwiş; B inde a İS, om., VS om. seqq. ad lXڌl>j. d) D‏ 


,خف خغفضة بعد رفعة ۲ ,15 .اوھ (۴ .رہمی € e)‏ 


اريم 


Ibn Khallik. n. 706 p. 32 &İa Aaڊ‎ šgıi éخ‎ . Deinde uterque وقصر‎ 


h) Agh. et Ibn Khall. (Ibn Kh. لن کان )فا يك‎ 


ن 


Kk) YS الش عر‎ E 
n) C om., VS ponunt post 

4( €٥€ .عن غ‎ ^( Diwdn 
Agh. XIX, 


VS 


7) VS on. 
m) VS اتلم‎ 


.فخ 0 )1 
۰ور ÛC‏ )0 


s) CO Jy. Deinde VS .أن‎ 


rec. 


9) Agh. 


ا اليم بوما × 
. 'ککھ× 
.بع اڪی× 


304 (Hell), Hamdsa 1 et Mobarrad fv تmڙaag.¦lا;‎ 


jv ut 


بک بک ا GG‏ کک 2 
e : E Nit‏ 
من اتی رالفی واللاتی رقن ای کب لدانی 
ا 
وکقول ه E‏ زدشض 
a 2 > E‏ س = د و کا 


فرح ك ا رور ot‏ ا#عل 0 e‏ و لانت ا فق لوا 
انيرا ا ا ید دنہ ‌ اا شی 6 ن فا خفی عای× من ال 5 
Ro 1‏ ما نوا سک *من العلل € احذیال e A“‏ 


سے 9© سے س 


4 أرة. رزد ق E‏ رذع ایاہ ۶ OE‏ وال E Jj‏ ا اڏول وعلیکم 


کی 0 
اء (وڈA‏ انکر علی× د اله بن ای اساکای اکر ہی 
من قو 
u > 5 O E ee Ga GOM‏ 0 


مستقباون E h‏ 8 تضبنا خاب *ين نايف انقضن 2 10 


ہے 


ا 3 ج 5 


لی ا E:‏ تا E‏ زواحف دزجی مک کا رر 
ك 
: 2 . 
وع فقال الا قلت 
0 ب وتال 


سے 7 7 س سے ی ت 


فلو کان ل آل E‏ وجوه 2 کن e‏ اناه موی 1 


Ct 


7 ڪت ق اشع ايا‎ 7 e کتیر 2 شعره على جېدنی؛‎ A9 
أ غير غق وللا‎ eT دری الروت فبد € مقرونا ڊعیر جاره‎ u 
قال * عر ډن أبعض الشعراده اذا اشعر منك قل م ویم ذلک ۾‎ 
a) CD dess. Cf. Djamhara NF, Djauharî sub dl> et infra 

تضى_ S؟0¥‏ (2 .ليلة 0۷8 ( .ولف 80 (¿ in vit.‏ 


e) ۷5 َ«. F۶( ۷S (و .فنا البیت‎ € a. e 
i) Diıw. ced. Boucher |. et Mobarrad fF" ıi. Kk) Haec 
lectio in Diw. recepta est. I) VS IAS Xã, et ponunt کقیر‎ 


post zû. mm) VS .وبين € ب‎ ( VS om., C coزllocat‎ 


ante (ي„ .فقل € (pم .بعض@ لاخر ۷8 (ه .فى‎ )¥S .ذال‎ Deinde 
BU و قل‎ V om. 


۳ 


£ 


9 فقال َّ ی اقول أأہوہت وأخاه * ولاك تقل » ایت واڍن و وڌل 
الله ن سا ا مت با ابا E‏ اذاه شش * فقال 
أعاڪجبنی قل e‏ ذعم ولك ليس لشعره قران یری انه ۸3 بقارن 


SOLE‏ بهد * وڊعض أصساڪابةا بقول 7 شرا ر بالضم 3s‏ آری العاكيح 


10 


ال الکسر ونك الهمز ع ما CR‏ 
3 ډینند | عازه ف ڪننڪ افیش 2 4 الطيع 


ا اب 


8 ا اق‎ 0 o : عن ا عمرا‎ E أڊو‎ Ca 


وا 


û 


ورن 
واليا #عل المدينة و من فش AAs‏ ا مطير و افا مط جود 


فقال لد و الوالى صف ٠‏ قال دعخى حى م اشرف وانظر فأشرف ونظر و 


E 5‏ ت E e Ee 2 92 € ol‏ _~ 
ا اکر 8 وط ه أطباوه فاذا نحلب فاض.ت الاطباء 
E =‏ 5 ت ع r‏ ق Û Cc‏ 2 ر 5 


کاکوف ضنھ لے ف حیة < il lw ES‏ 
E 7 9‏ 2 0 


سے س سے سے ت 


x‏ اب 2ے اب افيف ا فل العف دیما وط فاع 


o o-5 o 2 ا‎ a 
2 


وکان ډار × ا یلنقی ۰ رد عا وعرفج 10 وء 


ص 


E c) VS n.‏ © ,لصاف ۷8S‏ (ة .ودقیل ۷8 (ه 


d) VS J. @ OVS dij. f) VS ins. .انی‎ 07 
h) VS wal sed in Y J additur. û B gşhks;j VS haec om. 
ot seqq. ad .إبينىت‎ ¿( ¥S .يجس € 0( .البيت‎ ™( BD 
ابو «ھ أبن سنالا .قل ابی عران المکزومی ہنانتھا‎ اegendum‎ sit 
nescio. Utraque lectio bona esse potest, 2) CYS Xiah «yS; 
V in marg. habet var. l. quam recepi. 0o) VS jbl حف لی وا‎ 
et deinde JÛ. )م‎ CYS om. q) VS xyle. 7) 0َ Jia. s( BD 
.کر‎ t( YS hune versum om. «) BV +a, € aka. 
vu) VS yil. Apud hos hic versus sequenti postponitur. 10) OVS 
sine ». 


ص س 7 


و ا ال 


e 


کا 


ر 


a 


Ce CES U CU و‎ 


مستتض ك یلو .< ت 


- ا 


E 


ا . 


چ 
ت 


ر > = 
U‏ إسميسرة 


ص 
و 2 2ر 


ن بح صدا LS)‏ 


yt = u u 
ودذین ف ت کدی أا‎ 


d7) u 


قاب ا کات ف SQ‏ ۾ کله 


27 ا ا 


ا ا فىغىچسرت أصہ۔لای× 


7 wD TE 
کن یننے بالاباطے  فقا‎ 
4 o E 
عر ماڪاڪ دک ا کک‎ 


۷ 


9 


2 ا‎ J 
5 ۱ 1 
ا 2 ع کات‎ 


9 دی 


U 


(t کیراء‎ 


ت 9 oF 2 U‏ ¥ 
male:‏ لم ڌ. 2ا الاو اغ 


ت ر C&‏ 2 2 0 3 > 
اکت A.‏ بورف ہے۸ aA‏ ودک اء 
3 ر 0 ص ت 
وج خسو × ت ووک 
U U : 9 U‏ 
بن طول ما عبت به لباه : 


وع الیک I‏ ن ااس داب 2 


سے س سے 


ا ماه ا 


تلت السيل Ts‏ 


حبل اللقاے وها عدر 


ت هن و کظمن وام و ڌا ضككن وء 10 

لو کان من ڏج ل ماه لم يبگ من ج السواحل ا 
قال ا ا و2 آلن > د ت اس رآع۔× ا E i‏ دری کک اوشغی 
ا ران اشا غ سغر مع اسصاب له فنرل كدو 
ډانقوم فقال 

ق اک منطق واف ویطتان وقھ. 0 2 ا 15 


ت 


U 3I2 


وع ينا میس ات 7 


ص .ص 
ا 


ادر 0 ف الى 7 الاصباف 
٭ قطع ڊھ ۾ وا الدروی 
نره ۶ فقال 


* 
3 


. ڊلواہمع € (0 


versum om., VS tres sequentes. 


غاز کار وک الاجا 7 


U «ÛU رں‎ 


مراک 2 خضیب الاطَر أف 


د 0 8 : 2 
وتعذر ع ٣>‏ فر ۰ وھک 8 بغیره 


a) BD <“Aê_S,», scd D in marg. quod rec. 


c) DV s5,.5ı. B hunc et seq. 


d) Addidi teschdîd in »„gi metri causa. e) © .ونغاجوت‎ ۶( ¥5 
اباد‎ &. g9) ¥85 .سج«‎ RM) CVS 4. %0 CVS om. Fk) BVS 
ڊl .ك‎ Deinde C .فارتاچز اقم‎ ( B syn. فأۋe‎ hie e infra 
in vif. )سر‎ C .ااسکاف‎ «( ۷S .اايجاف‎ 0) YS sوn. در‎ 

DAS, °٥ .عر‎ p) BVS “sys, C sıgڊ;‎ infra B ut rec. 
٩) VS xaلع .بد ١م ڊډھا [) عار‎ ”( ۷S om. 


^۸ 


ما رتنا » واقفى الم طبات قامت تبدی سی الات 
چ ا ا e‏ التنيات b‏ کک ى E‏ ن الصْمْيّاتَ 


8 الاودتة 


UE & 


E‏ ا 8 اراب ب حی ياق 


£ 
مل اچ عات ا دیات Ss‏ أ السرديّات 
E 5‏ ا رات ا C‏ بااقیظ عآّی رک کات 


LI ETS 


- 


وضنعن أنماطا عل رييت تم E.‏ رک الب يات 

o ي ِ ت ت‎ o OE 

ده کی ها ۵ التاحيات ر خراج مسن الد اوبات ء 
بسری اذا تام ب 


* قال ل م اډ ا اجنمع لان من ډی سال براجزون 5 جع 

0 فقيل ایی ى سعد و ما عنحك فال ب یوما أ آي 
افتے وقيل لخر ما عندحك قال ارجز به يما الى الليل ولا انكف 
ا ايا[ ف الطبع ختلفون منه : من يسبل عليه المديى 

5د ويعس عليه الهجاء ومن من *يتيسر له الراقی ويتعذر عليه الغبل 
2 لاجا انك لا تكسن الهجاء قال « أن لنا احلاما معنا 
ل اء واحسابا يلعا ر 3 ريت 
جسن ان يهحم؛ وليس هذا كما ذكر العجا وا ا و ا 


ر ډک # لاھاڪاء والدي 7P E h‏ ڈ لدی 5E‏ والهاجاء بنا 


a) BC رایغا‎ ut etiam infra B. 0ù) D bh. 1I. voc. ات‎ 
e) VS ;رن‎ BD infra ut rec. Nimirum h. J. BCD versus inde 
.غ شع له طبيل entesطaط ,.mه السربات 4ه أو كظباء هھ‎ d( nf 
BD lil. e ¥ تlپlall,‎ S تاiall;‎ BD infra quod rec. f) ÛC 
Jî,j; VS om. et seqq. ad پراجزوم‎ . g) C PA=Y. FM YS om. 


۷5 © .تسیل عاب ۷5 (0 CVS @iف. k( 58 es,‏ ) 
لمحي والإحاء يشكل ٥0‏ (ر”م .لليتل ۷S‏ (0 .ص 80 9 


۹ 


اس کنل بان برب بان.ا بغيره وکن کچ ودا ن سء ف 


O £‏ ټَ 


5 


والهجاة خان الطبع وناك ۸ اخره عن الغكول ٠‏ © 0 


پت 3 
غزدن وط عروس وکن افرزدف زار ڏساءَ راقاب زل کن ٣‏ 
: 2 و ٍ 
فل 3 جد اخشببب وکن چ ودر عغیغا / عزاة عن ا ووا 


فان اخسن الناس ww‏ 7 کا e‏ بقل ما اح وج ا 


ا صلايخ شعری * وما احوجنی ۸ آل عر ا رون ۹ 


عبوبا م ا اس 


الاقوا والاكقاء کد کان ابو عمو بى الايد 


ان 2 وء وء إخغلاف ا ب ف انقوف وذلك ان تک قافيخ 


مر شوڪ واخری خغفوضة ا كول الاب 

ا ا عار خالا ہنی u ١ E‏ اجهل 7 رار | لاقوام 
* وقل فيھا » ٤‏ 

تبدو کوکبة والشمس طالعة ل النور نور زوا الالام اطلام 


يقال ار النابغة الحبَباذ ی ویش ہن ابی خازم کنا یقربان فام 


ا ف یکل يشرب فغنی ڊشعره ففط فام بعک ا د وبعض 


يس ون! الاكفاء ويزعم أن الاقواء نقصان حرف من فاص 


×0ص زڊبعینە 0م كيرا 0 eلەزە0‏ .ذلك ۷8 (ا .پیا ۷5 (ه 
. تشبيها d) CVS‏ ا C( VS n, C‏ كيرا CVS OM.‏ 
e) VS gla. f) BD om.; C İysg,. Deinde C il, xozs. g9) C‏ 


د € 7 .ولك الذى ۷8 ,وذلك 0 (۸ .المد 
58 ( .نسيبا 0 (™ .و« collocant post slmill. 7) VS‏ 
Infra in vita C la ut recepit Rittersh‏ .لإا ¥8 (0 .واحوجغى 
s) VS‏ . قول 58 (” .وکرم ۷5 (4 .من p) ln VS praemittur‏ 
9AN; v. Ahlw. p. Pv Ys. 1 eft 5,‏ 8 ( . کجرورة Om. ۲( V8‏ 

DIDAW. 1l, FT, S.gMoS O .باقوام‎ vo) VS om.; CUT 


10 


oO‏ د دند 


لمجت کېل م ‌ دا وکان اسر ا و کا 


وركب بها المغاوز واسمها الور a‏ 
2 5 


& 


کک CN i‏ اط خت وکا | ا نوار 


اما رات ماء ال Tm‏ کے ا والفرث 2 بعر فی ألاتاء 0 


ع ج 
E‏ 


5 ا أڏواءَ لان× نقصس من عروصض× قوق (وک ان سنوی ل بان 
تقپل متشربا) يقال اقوی فلان لبر اذا جعل اححى واه اغاظ 
من الاخری * وعو ڪنل ڏو مل قول حمید f‏ 


مما صن 9 ډک د يل وبق مم 


ا لا کے د u‏ ت LS‏ 7 
10 أفرعی مقتل مالك ب > النساء > E.‏ اقب الاطهار 


ت 


(ولأى ٠‏ کان ES‏ رة E‏ السيست) › 

والستاد: هوه أن يختلف م ارداف القوافق * كقولك علينا ف قافية 
وفنا ا ڪمرو ڊ © m‏ 

ا CC‏ بصكنك بین 
5* فالاڪاء مسرت وقال 2 ّ 


e;‏ الد ج 
* فالراء مفتوحة وهی بمنرلخ اده القاثل م 


a) BCD .الشاعر‎ Melius وار‎ sine artic., sive ا‎ sive .نوأر‎ 

Chie. II, lov. 0) BD lig. ¢ VS ut Chie. Io .الى‎ 
w E 

d@ Voc. in DV et Hamdûsa ff, 3. Ibi فسى اناد 0م بالاكف‎ 


e) VS praemittunt ». f) VS om. cum versu seq. C habet 
يظن 8 (و .قوی ومنل‎ sed non rar0 ظ‎ et ض‎ ¡in hisce etiam 


codd. permutantur; C duay sic. Ah) BCD E OST 
)) ¥8 .اخرى )ده قافيx .8ص € ;.سo ۷8 0 .تلف‎ 
m) Moallaqa vs. 1 et 78. n) YS Jê ê. 0o) VS om. p) CYS 


E. 


۳ 


E _‏ 5 ا 


کان ديون عبن 


تم قل صب ا مل اللجين؛ 


والايتاء (t‏ و اأقافيخ 4 E‏ ل ڊعبب 0 عند کیره 


الاجا cë‏ د و ا بعض# ٠‏ هو أن نكو القواف f‏ 


فکسر نت وقال ك بیت اخر h‏ 


aT 
ففغج الردف› «قال الڪليل و أح۔مد ۸ فو أن تکون 5 میا‎ 


والاخرى 7 نونا كقيل القاڈ 
ا ن جع منهم n‏ تدرین بضرب ضب السبط المقاديم 
أو طا والاأخرى کول الآخر 7 
د اللہ 8 یاک lS EN‏ 0 ا أ E‏ 15 


ص 


8 لما ره الفرشاط بقيشة كاتها متطاط 


ودا اذما یکون ك ف الرفين م e‏ من واحى أو خرجین 
یں قال این الع الاجارة مأخونة من اجازة ا 


مد 


«) C s. ,. Deinde Y8 gi. 0) 0C |2. P0 کقېل 8 کغیرە‎ 
Pê. c) VS om. d) VS praem. .. e VS yS TS 
.لایخ‎ g( 5 ندعی‎ Ahlw. p. I'v seq. vs. Î, F et lh. A) VS 
.م قل‎ ¿© BD .بم‎ ¥8 om. e sed. ad ,الردف‎ C inde a4 وقالٰ‎ 
a4 .لاردف‎ ( CVS om. 7 ¥8 .فی ۷8 (” .واخری‎ Mo 
° .يرين‎ ( ¥8 om. cum versibus seg. 0) BD ;رونا‎ 
Lisûn YI, îh LigpnlSJ. Pro lise ibi est .الوم‎ p( 8 


ر 


ب ا ا ل س وه ث %* : 


2 e OS © 2 ج‎ 0E Sm 
ڊبعض الوس ع‎ ٩ ناك ا أفاً ام أرض جا و يعتلق‎ 
۳ ر اموت 5 ازال أفعل ذز‎ e برید انرك الکان الى أرضاہ‎ ۶ 
ى ا از وأغل‎ E شتاب‎ E تن‎ 


س 
L2‏ 


المتكرك و لاجتماع للركات وأن كثيرا من ألرواة برووند ۸ هذا اغ 


0 2027 ۾ ہ0‎ AN 
2 mn قفاوم اس قے 5 عیر‎ 


س 


10 قال ډو ا وڈ بذ ا حت ډک 2 دک 
الاسم المنصب على التخغفرض *على العنى ع ا على اللا حا 
اک / 

E E E 


معاوی انتا ور تاسجم IE‏ ول الاحديدا 


قال کان LL‏ ا یال ولا الاكحيدا « فرد E‏ . امعنى 


م 


کیل دخ ول الاد * وڈ غاط 0 یشار 3 9ا لش عر ل 


د 


ww 


فهبها e ٩‏ ياعا د 2 امیر 5 E‏ 


2 


اسز 


a) VS praemittunt Loli et habent mox AŠÖJذ.‎ 0D) VS om. 
ce) C .يكکون ماڪ کا‎ d( €¥8 ;برذبط‎ vid. Nöldeke, Mo allagdt I1, 
SS o) VS om.; € .ها مع ق‎ F۶) Ahlw. p. .ا‎ ¢9) € 
زرل‎ VS haec om. et seqq. ad سرود € (۸ .واأدعو أن نىدى‎ 


2 


i) D 8.,9. KK BD om. 7) Posta est عقيمة بر لبيرت ا‎ 
E TL FS, Hamdsa on.; cf. Sibaw. Û I“, 4, 14, n, 
10. m) C om. ») C ugk. o) C bhli:. B om. e 
7٤C0 بى یرت ااسدى‎ Xبقع.‎ Etiam apud Freytag, Darst. d. 
arab. Versk. p. 507 (a Rittershausen laud.) “Oqba legitur,. q4) C 
lagi, D Lg-agè, Chiz. lagi. Mox C ut Ham. aSls. +”) Ham. 


un ۰‏ وس 


اق 
ا9اہ 7 8 اء فهل من دم ر Ne‏ 
وجني و بقول ا انی اټ 2 قول 
پبیت س على میا ری فاخ رات چن اس کدم Cc‏ العباط 
ليست وایزرا رور فا الشاعر أ ان بنرك حرف ا e4‏ قل 


یت ا معار فاخ ات b‏ 


م 2 


E‏ رداب صا تل ابر حش ركذا قراشیك عل 
اكاب الاصتعى وکقوله ف بیت آخره 
لیب يزيد ضارع لصوم 5 تبط م EE‏ 
. ل ینکر هذا ویقیل ما اضطر اليه وأثما ال 
ليبك یزید ضار ٤‏ اکصوہ: 10 
لتق التراء 


د E Bo _ u‏ 3 ء E‏ 6 
فلةن قحم اص ادوا و ا من رد ,ذ5ا 9g‏ 
س O‏ زم 2 اڪ CoS‏ 2 
قى کان ,أ دی آزماڈے h‏ ڏحسنيعين : باس وة سی 2 
سس ت ر 2 
هو فلقى كاذو وونا باطل وكذلك قول 
ت 37 کس یا 


ا ل زعم انی شار ن 3 دنه المزاج حہ۔ k,‏ 15 


o 2‏ © 3 ت 8 
أذها 2 فلیدن منی ولک E‏ اا دزن | 1 و ولك قول 
u E G orcs J) UI‏ 


قلت آدعی ودع[ فار ی عسوت آن یتادی داءیان 


ES © E a ادت لو د‎ 


فقاہی آدعی وأدعو 


a) C et Chis, c. i. 0) C 4i. Poëta est انكل‎ vid. 


ابیت طن ,وب .¥ Sibaw. IT, oF, 22, Djauharî ct Asûs in‏ 
ارت ەە اة (ه .اقرات» ® (¿ .کرم ©8 (¿ .واضكات اه 
رققا © )و lo, 6. f(0.»‏ ,15 ,ا ,[ see. Saw.‏ بى تهھیڭك 
.0 (¡ .مانغا € (7 .رونقا quao lectio forte est praeferenda; B‏ 


۴ .وأدعی € 0 .الھواجر € و الجر 8 )£ .(ونقا )D voe.‏ وiقا‏ 


de hoc al-A‘schae versu Sîbaw. I, Fv, 21. 


0 


(وكقيل القرزدق 

رخست رجلیك e aS‏ قنك المتزر ( 
قهھ ضط الشاء ر فيقصر الد ولیس لى أن چ اليقصور * i‏ 
a‏ قیحف غير اأحروف وقبیے ٥‏ ل قةر اأحروف وقد اء 

ة فى الشعر كقولة العباس بن متاس (السامى) 

ا تان بدرہ و حابس فان ماس ا 
وأا f‏ ترك الهمز من المهموز فكثير واسع و لا عيب فيه على الشاعر 
e‏ لا باجوزة أن بهمز غير المهموز؛ وليس للمڪ دت ان بتبع 
المتقکم ۲ ف استعمال وحشسی الكلام 1 الذى ل بكر ا 

سیه اتال اا القليلة ف العرب كبدالج ليم مس اليا 


کول m‏ القائل 


یرید ک‫ وكقول@ e‏ بکتے ن باننی ولم ری دون 
على وابدالم م الياء من رف غ الكل الخفضدر ١‏ 
E.‏ مسن لڪم نمر ۽ من التعالى ووز من آرانيها 
وید من آرانبتا * وکقول ا ۳ 
ولضفادی 8 جی× تقانق 
درید رکابدال؟ الولو بن الل اا بحبو( 


ای وحبلی) قال ؛ اى عباس 1 2 بى الحدو (للمكرم)» 


a) Lisûn XX, ff e Sîibaw. (II, Po, 83) habet laga lo. 0) YS 
ىىى € (ء .قل ¥8 (¿ .ولیس لە ۷8 (> .ویضطر‎ u infra 
vita. f) CVS ¢. ê. g) VS om. A) C coilocat post jeliil. 
( € »فی قول ۷ (” .الغریب ۷8 .اليقدم ۷8 (۸ .9و .ومذ‎ 
S haec inde ab وكابىال@ ۷ (ه .علا ۷ (" وابیالچ 4ه‎ . 
Pro slq4l C .حرف‎ 7) VS ë n q) BCD spiij YS haec 
om. et seqqd. ad (ی .کابہال القایل من العین ۷8 (” . أرأنيها‎ ۴۳ 


ibav‏ .0£ .جم نقايق ¥8 0ھ«ە0 .الضغادے ۷8 ×0« اه ولاضفادی 
TS 6 DD VS Ja.‏ 


۳o 


واستكحب له ألا يسلك فيما يقول» الاساليب الى لا تصح ف الوزن 
ایی ڌا ته ون دبای ااب ا زان 


Gre‏ ت 


فل للصعاليك » کا چن ا وسر فی ال $ 


قا ای 8 خیلت م سط 


e 
3 
5 صت 3 کے ص‎ U 


لو ويل اف *آبناء مء کا E 2 x‏ باد 
u 7 - 6o €‏ ت 0 س 8 4 ے 
وبا“ ي بيعت | اتاو ھا مغرب 2 7 


2 و ټَّ ٤‏ س 
00 ا 4 ۰ e Ka‏ 
فطع ےا دہ۔احبسی 2 n n‏ کے رقا i‏ اسز ر وان 


وکاقېل ! المرقش 
رل دحيب ف الران حخياناطغاعَلَم م 
ابی شاب ا رین ولا تغبط أخاك ان E‏ حکم 
قال ابو n‏ ووا يکتر ونما ف E‏ على ما e‏ 
اختیارك احسن ی اسيل الالغاظ وابعدها من انعد ولاس كراد 
وأقريها من افهام ” العوام وكذلك *أختار لاخطيب ٠‏ اذا خطب 
اذا کتب قان يقال اسي الشعر والكلام المطمع يراد م الى ر 
يظْمع ا a‏ و#و مكان الناجم بی المنناول» قال ابو 
ا ادعت كتاب العرب ف الشعر اشياء من وخا الفن ومن 
غیره s‏ وستراعا وناك جیوة کفیة أن شا الاح * عرز وجلل ٤‏ 4 
فما اه له .۳ه ۷8 زويساكب لك أرى لا نسلك فيما تقل 0© (ه 


€ وراڪ روا Y8 versum om. cC) BD‏ زلسلايمارم 8D‏ (0 .يقل 
۵ انبا اما e mneerkum. B‏ .فالغ D‏ وفالعز 8 (2 .تساڪغروا 


lac.; YS versum non habent. #۶) D voc. k8; ©‏ € رابنیا اما 
kK) VS jû.‏ وای 7 .نناد 58 (۸ .مقغرق 58ع (4 .يک 
;الشاعر وهو .8ا € (7 .عن Deinde B lezin, D l4ê, et BD gs pro‏ 
VS om. et omnia seqq. 1) Codd. dl; v. supra I p. 7) © slab.‏ 
.معارضته ٩©‏ (و .یرید ٥‏ («” .(اختیار سهتاه 8) ,اخميار للطيب C‏ )0 
t) B‏ . طعت عن الاسخقصاء .8ص € (8 ا E CRE‏ 
om.‏ € ,ذعالی 


۳ 


أوأقل ا شع راء ه 
م يكن لاوائل الشعراد الا الابيات القليلة يقولها الرجل عند حدوت 
ا e‏ الشعر ڏول درید 0 ڍن ھی القضاعي 


ےن ر ى ت ر ا کت ت99 


e‏ ری ر ا Ee‏ ا با الین 


O uE‏ ا 


أ کال € واحدا کا EL‏ رب ۽ ذهب ج حسوینه 


5 عب خشن 2 وة 


ألقى على الدفر رج ویدا والدفر ما اصلے۶ یما افستا 
یصدلک» ال نر غا 
وقال عضر بن سعد ين تيس بن ع ن اسهد یه بر سعد ووو 
٥‏ أبو 2 وبال والطغاوة 


7 س ت3 


E‏ عھی ق ما راا بعد ما e‏ ا ی لون منکر 
0 ن أباك شیب 1۸ اا م e i‏ وآختلاف الأعصر 
ارت بن وکان قھ ہا | 


2 7 و‎ BD ES GO 3 GOGE د‎ 


a) In BCD hoc caput non exstat. 0) Sic codd.; Abû Hûtim 
(Goldziher, Ah. 2#. arab. Philol. II) p. Ags, alii (ut Bekrî 
۳( زذوید‎ v. ann. Goldz. p. 15 seq. ad XIlI. <c) Codd. ١j. 


d) Vera lectio esse videtur e e v. Goldz. p. 16 n. 8 
et Bekrî p. f. e) Hi versiculi etiam Doraido (Dowaido) tri- 


buuntur 1.1. Versum tertium tradit Qommî ut in textu est; alii 
alte, 8k 11. ,شيعا .ود ۷ (/ .ويسعی الموت اذا المرث عدا‎ 
var. l. ad laz. g9) Agh. XIV, a» A§ذ.‎ ۸|) 49|. ;غير‎ Lisûn 


VI, Pov siy. pro xml). i) Lisûn yS. E) Cf. Goldziher Einl, 
XLIII seq. et Anm. p. 62. 


۳v 


ایی صاحبتهم نانو ناکت شیافاء کبیرا 

غل عسي القيا مقت القید ی قير 

ا قك السه ا آمُری بُطْنًا فھوراھ 

ال س حجر 

هو امرو القيس بن حجر بن عمرو الكندى ووو من افل جد من 
الطبقة الاو وعذه اثلديار الى وصفها ف شع كلها ديار بنى أسدء 
قال لبيد بن ربيعة اشعر الناس ذو القرو يعنى امراً القيس»› وملّكء 
حكر علی بی اسد فکان ياخذٰ منھ شيعا معلوما فامتنعوا منه فسار 
اليه فأخذ سروات فقتلة بالعصي فسموا بيد العَصا وأسرك منه 
طائفة في ا Cl,‏ تقام بین يدى الملك فقال 

ا 2 # ہا فابکی 


€ ڊنی 
ûuE‏ )3 


اقل القياب ال“ ا وت السريل gj‏ اسي 


اس e‏ ال الشدامى 0 


مھ ET h‏ ا اک i E. eT‏ مت ا 


کی ا واد بیسن E.‏ والقصررة الى اليما 
ا 0 یسا وزد اء وا 


ت ف م رقم العبيد الى القبامة 5 
فرحم اوقا عن ورد ال بلا اذأ کانوا على مسيرة 


يەم من هام تکھن کافنھ کف ڊنن رڊیعة الاسدی فقال يا عباد ” 


( شاا‎ 5 Db) Tantum in V. Vitam do primum 
ut in VS, deinde ut in BOD exstat. <c) Voc. in S$. d@) ا‎ 
e) gh. VIII, ما‎ yکباف.‎ f) Agh. مل رامول ا‎ 
Slane ex Kit. al-Agh. Jasell. AR Agh. bis pro .4ك‎ 
( 49۸. .او صوت .و (م .فالقىىر‎ 0( 8 ¡s. eı. ™) V 


Cf. Chieûna I, 1. paen. ubi hic locus laudatur. #7) Chie,‏ . وادهم 
عى et Agh.‏ 


۳۸ 


قالوا لبيك ربنا فقال » والغلاب غير المغلّب»؛ ف الابل كانها الربرب» 


ا ل ع سے 2 0 
لا يقاق طا راس الحکب؛› ۵9ا دم يتعب ٠؛‏ ووو غا اول من 


٤ء د تفس جاشقه‎ e SO 


Jc ûoE 


اذیا أ حجر ضہاحیک)» فر کبہت ڊنو اسف صعب ولول فما 
د 9 


5 اشر لھ الضصاكکى ر انغھوأ أ حڪر ڈوج و ناقما ف“ باڪوه 


10 


15 


وشدوا على فجائنه فاستاقرها وكان ام القيس طردهم أبن ليما صنع 

فى الشعر بفاطمة ما صنع وكا لها عاشقا فطلبهاو زمانا فلم يصل 

اليها وكان يطلب منهاء غرة حتى كان منها ي الغدير بدارة جلجّل 
ا بد می ذکری بيب مل 


ص 


فلا بلغ ذلك حجر اباه دعا مولی له يقال له ربيعة فقال له أققل 
اما انقيیس ونی ډعیخغید فذبے فتاه ڊعیغيد فندم حڪر على 
دل قال انت x‏ انی لر اقتلء قال فأننى ب فانطاق فانا 9ء 


فلا غر ی 6 ربیع 5 ئ بها ڊ ډ ك وانقا 
فده ادیک فاه عن ڈول الشعر تم قال ] 
أل َعَم صبَاحًا يها الَلَلْ البجالى 
فبلغ ذلك اباه فطرده فباغد مقغل ابي وهو 5 فقال ۸ 
CCM‏ درن مون اتا م 


ا لأقلنا e‏ 


¬ 
ت 
= 


a) 1۸ 1, ۳w, 2 ومن الملك اللهب (الأصدهب) .وص .۸و4 ةه‎ 
omisso „ seq. 0) Ex conj. de Slane; Agh. JHJdagı, VS ,يفف‎ 
IA om. <c) Agh. et IA mek corrupium e zii. d) IA 
.ستاب‎ e ۷8 (و ,اظردہ ۷8 (۶ .خاشی× 14 ,جایشد×‎ 5 e. .و‎ 
l) VS om., Chis. Aegan pro öj. o) Ahlw. FM. FR) Chie. 
تسلىنى‎ ut Ahlw. ۴... 7( Ahlw. .اا‎ ™( Ahlw. lor. 


۳۹ 


کی اا ووجیلی دس کبیا لا عر الیم لا سکر غدا 
الوم ور Xs‏ امر تم قال ۾ 

خلیآی ماف الیم مَصصّی لشارب ولا ف غل اد کن ت 
و آ 4 کک ولا بشرب خمرا ا بتار اا فلما کن الليل 
کے له بر غقال ض 


س ت Et‏ اقل يضیء e E‏ اليل 
ا اک ل شرس لز 
تم استاجاش بکر بی وائل فسار اليه e‏ فأوقع ب 
وت بنو کاعل من بی اسی فقال ‏ 
قت تفسی ا خطن کال القاتلين املك الك لالا ه0 


تالله لا يدعب شیخی باطلا 


وقد ذکر ارو القيس ف ف شعره € طفر بچ ا عاي فلك الشعراء 
قال عبین 2 


)نا ا e‏ الل CEE‏ 


سنت د تات سانا ا O, LC‏ 
وسم یزل rit‏ 2 عرب بطاب النصر حتی مج ال فيصر NS‏ 


کک مام فافا قیعر ا فقال م 


اتف حاقت E.‏ یر ر کاذبۂ ا ما کے الق4ر 


سے 


انا ینت۶ ډک E‏ عمامه کما جم ER‏ الفلک: ال 


ونظرت اليه ابنة قيصر فعشقته فكان يأنيها وتأتية وطن و الما 


أبن قيس الاسدى لهما وكان حجر قتل اباه فوشى به الى الملك 
کر مسرو القيس دوعا وفعت قور طلىح رسوا فاد رکه دون 


a) Ahlw. . ubi jAi pro مe-aJll;‎ Agh. ut ree. 0) Ahlw. 
If". od Ahlw. IF™. Pro .ون ااذ نفسى‎ d( Chie. 1, ا‎ et 
totum carmen PF et f. (marg.) e) Ahlw. W™, ubi A“aãil pro 


ut var. 1. apud‏ طعت ¥ ۴° .|“ Cf. Chie. HH,‏ .اغلف 6ه أنى 
. وفطن Ahlw. 9g) Chis.‏ 


أنقرة 


بوم ومع i‏ مید و بوم صاتفی فغغادر ا وتفطر 


جسله وکان اسل جاد ر ډن حح ی الفغلبي فل قولد ۾ 


فاما ا ف ر رحا ف جر 


Û 


5 ا ايه لسا 


ق چ کالقر ف فق آکفانی 


ا 
وعان فت الغلء عن Ea‏ 


0 


فایس ا سواه بخزان 


وقال حين حطضنه الوفاة 2 


ا نټ ڪت ا 
قل ابن الكلبی وی آخر شىء نكلم × تم ممات»› قال ڊو عیی الله 
الجمكى كان مرو القيس ممن يتعهره ف شعو وذلك قله f‏ 

10 فيلك ا قى طرقت = 
وقال و 
E E‏ 


سموت ايها و ما نام اواا 
وڈ س دگ امرو و القيس اذ اشياء 2 و“ العرب ا 


اد وستکات م د دل 


كان قوب الطير رطَْبّا وبابسا لى وكرعا العْناب والحشّف البالى 
وقول : 
کان غيون الرخش حل تالا ا الجَرّع اذى لم يقب 
قود :۲ 


8 


20 کال کا البين 1 ڪھ أدی سمرات الكى ناقف نفل 


a) Ahlw. 1.. 0) Y رaقlls.‎ <c) Ahlw. SN, Pro iE VS 
xin ut var. l1. apud Ahlw., sed Chize. ut ree. d@) Ahlw. ™™ et 
Î1, ubi epitheta aliter collocata sunt. ¢) V xazi, 8 ,ت4ر‎ 
Chiz, ut rec. Ff) Ahlw. ifv vs, IF. g) Ahlw. lo vse. H. 
h) Ahlw. .له‎ 2¿( ةطاwس.‎ ١۹ ,قبابنا ١٣م خہاتنا 1ا ا .وہ‎ 
ut etiam in Chie. E) Ahlw. F.f vs. f. DD Allw. Ifa vs. Fr 
et If vs. of. 


jof vs. 


م 


۳١ 


س س ن( 0 م 
کر مقر قبل ويسر مسا کا امون ت ر طت الل ہن ل 
د E‏ ت 9 


لح ال طب ماقا عام وارخاء س بید۔. ن وتقریب د 
ا عاب ٿا علب من بر 2 

اذاما ت ف السماة عضت تعض انا الواح المفصل 
واا الغريا لد تھ هاd‏ اقا ارہ ران الڪءزاء ذا 5 الثريا على ة5 
ازغاطا فا وال الآخر کاحمر عاں 0 9و کار ميد ور عاقر 
فل بس النحىى قحم علينا ذو الرمة من سفر ون اخسن 
وصفا للمطر فخکنا له قول عبيد واوس وعبد بنى الكسكاس 
6 اط قاختار قل امری e‏ 


ÛU 2 ص‎ 


ديم 5 طلا E I EE‏ لار کی وتحرf؛›‏ 0 
اقل ڈوم من يەن برږ دون ا صلعم 2 وا الطريقف E‏ 
8 بقدررن الماد اف اقبلل راكب على بعير وانشد بعض القم و 

لما رأث أن الشيعَة قمها ون البياض من ترائصها دامى 
تیممت انعین التی عند ضارے یغیء علیھا الل عرمضھا طامی 
راکب من یقیل دنا 0 ای فد اللہ ما کلف ١‏ 
کا کے عندکہ واشار الیہ فمشوا على الرکب فاذا ما غدق واذا 
عليد اأعرمضص والظلٌ يغیء عاب فشرڊ وا وجلاو وولا ذأىك لهلكوا 
ا بتمشل ډه من شعره ڈول ۸ 

افم جدفہ م آمهم وبالأشقين ما كان العقاب 
90 


یت ک 0 کولم ئا.احب من 5 E‏ على اشقن bor‏ 


e 
1 
ج‎ = 


a) S$ déiil ut B infra et multi alii. 0Û) Chie. ıs. c) Ahlvw. 
Irv vs. P™. @) VS om. Supplevi ex Chis. e) Ahlw. o. f) Y 


دام Aw. 1, J. TI, Ê. BD fra‏ (و sie.‏ تى وتدر 
۰م تنصب من امم رى الیلاں h) Ahlw. F.. i) Ahlw. Y! abi‏ .ام 
ut Ahlw. p. 59.‏ ب ¥ )£ 


8 


وقول » 


3 ں0 3 سہے س و‎ U 


ت 
= 


ا ذکری حبییب ومغزل ر 
> تقو وقد مال الغبيظ بنا معا عفرت بعيرى يا آم القيس فاثل 
أڍه ٣‏ يدف 3ین 


23 0 ن69 پټ س ك و‎ E eR 


2 


x و ”ی بالقبيط ومیاه 2 س فی واخره و‎ n 
وق ولد‎ 
كان المْدَام صب القتام ويح الخزامى شر ار‎ « 
GS o: 0 4 
کل دک سرد انے۔ ابا آنا طب اطا ر المستك ر2‎ 
عنى عيبن اليملك‎ e د کل مسا قل ق ونا األمعنى هغد أخى»‎ 


اشراف من الناس والشعراد فسال# عن أرقف بيت قلت العرب فاجتيعوا 
على بیت مى القيس ه 
وما درت عينك ا لتضربی بسهميك ف أعشار قب مقتل 
وقال ۴ ۰ 
ll‏ اتج E‏ ب والبر ي <قیبة السرحل 
وقال و 


آل يالى وين ليلى ا 


عو امرو القیس بن حجر بن کارت بن عمو بن حجر أكل 
المرارة بسن معاوية بن تور وهو كندة وام فاطمة بنت بيك بن 
a) Ahlw. I. ubi a“aê. b) Addidi. Versus est apud Ahlw.‏ 


Ifv vs. IP. co) Ahlw., I vs. J" seq. @ S jawll. e) Ahlw. 
OS. TL. © Ablw. IfF vs. IF. yg) Ahlw. o ubi موم کر‎ 


ا h) Incipit textus sec. BCD. 2i) D voc.‏ .لیای 


الاش 


ب کی احت کلبب مهل سو اوي رلب 
عو الذى * تقل فيد أأعرب » اعز مسن 0 وأئل وبمقتله فاجت 
ر وتغلب؛ وکان قبان ملك فارس ملك ارت بن عو جد 
ای القيس على العرب وبقل اعل اليمننا أن عا الاخير xx‏ 
ا ١‏ فلا علك قبان وملنك انتوشرؤن ملك على : 
ية المنذرء بن ماه السماد وكانت عندهك عند بنت لحارت 
رو دن د ر فولدت له عرو بى المنذر وتابمس بن المنخر افد 
امرے ی ااأقيس وأڊنها هرو هو کی تم ھ۵ ڊنو اسى حاڪرا 
علہھا فسا۶ت سیرته فاجيعمت له بتو أسى واستعان جڪ ډنی حنظلة 
ت ماک ډن زد مناة بن تميم فال ارو القيس ء 10 
تيم ا مر lT‏ وة خولی جمیعا صب 
فبعتت ۶ ڊنو اسک ال ہی حنظلة تكفا i‏ ا E a‏ 
وبين کنحة فاعتزلت بغنو انت كنحة واسد فانھزمست 
کندة وقتل حجر وغنمت بنو أسد امول ۸ وف ذلک بقل عبيد 
آلابرس الاسدی : 15 
قلا سألت جموع كتسكة م ولوا عارب ذا ا 
ان قاتل ڪر عأباء 3 م ارت a‏ وأفلت امره القيس يمثذ 
وکلف 5 یغسل راس ولا یشرب خما حتی يدرك تأر ببنی 1 اسد 
فأ نا ن میری Ee‏ وډلح بر ڊنی اسی فاننقاوا 
عن مغازلم * قغرلوا ع ڈوم موی بی کنانة بن خم زیم ETS‏ 20 


1 ك هدر ر امسر القيس فط 3 ث ج عظیم ف اغا‎ è 


v. Fret. Prov. I1, 145. 0( Locus‏ ;كانت العرب تقول فی»× ٥‏ (ه 
laud. Agh. VIII, “o, 1. c) BD om. @ C xs. @ Ahlw.‏ 
MM vs. $. fF) Coco; B Gas. g9) Com sS‏ 
.اين In carmine supra laudato. AK) C et Chie. I, PP lis‏ ) 
.ف ٥( € e.‏ .واقبیلل 0٥‏ (” .ولم يبگ الا حى €0€ (” .ق بی 0 ([ 


يسوا 


E‏ ن ت 


7 


2م قال ي 


ك ډ ټ o‏ ت ژ0 
2 ج ل9م ےے ی اڊیھم 


مره ا 


وافلتهر. 0R‏ ا جریا 


هم كانو الشغاء فلم يصابو 


وای E‏ كان العقاب 


AE 


e‏ رکسند ٥‏ صفر الوطابٌ 


5 تم تبع *بنى اأسىة فاد رک وقتل في قفنلا ذريعا وڌل ۾ 
وټ لسدودان بيد العا ما غَركم بالأسشد الباسل 
قل ڈرت العينان من وال f‏ ومن بنی ڪهرو ومن کاول 
تفع سل ا:2 E‏ على ا 
حلت لى الحم وکت ا ك ا فی شل شاغل 


S9 0 GES OL‏ دں@_ ېټ 


10 فاليوم اسرب عير مسااک قب 


صل 2ے 
2 


E‏ 0 ولا وغدل 


ل المنذر بر ما السماء غرا کنیة فاصاب منھ وسر اتی عش 


والكوفة بقال لى 


جغرة الاملاك وان امو القيس يومثف معه فهم “E‏ لجاع الى 


ا الایادی a‏ اياف فأجاره 


س ع E‏ 


15 کک 0 م سعک ET‏ ع حاجر > ام القيس 


وکان ابسن 


الكلب 


و 


قتزوجها 


ا فولدت 2 ا على واسنشتهی ع فلك ڈہل ۸ امری القيس 


SO 2 


د فکهنا س عےک 


د 


کک × ابی ماشلا 


.ند من اناس .۵1 [٥۴22۸‏ .ذقہ 
.الناس .€ 0 . أد ر کی lS. 0C‏ 
f) Ahlw. ala sine yar. l.‏ .# ,1 4 


ومن خاای ددن ون 
ن العرب e‏ 2 اولي د۔ری 


3 
Deinde D 


lol vs. PF sed., 


h) B ?PJiës, sed antea İsliki. 7) Codd. 
DSSS DCE Ahlw. No vs. YF, NP, 38 a4 RD 


jlo vs. lo seq. ubi lectio 


™ D 


m) COC E vy. Ahlw. 


. VIII, vi ut noster. C om. versum priorcem. 


o ر‎ 
et mox ut B j>. 0) € ,3سب‎ 


7 7 ىن 


اجر 


0 الولد 


a) Ahlw. I. seq. ubi Aj pro 
e) Ahlw. 


9) 110 f»241. .فنك‎ 


. حر 


۷0٥6. الضيأب‎ . 


alia; Agh. 


۴٥ 


بل راش“ تم تیل ا جبلی طی ٤‏ فغزل على قوم منم عامر بن جرین 
اى فقانت له اينتدي ن ارجل اکل فک فآنی عامر ا 


وصاح ئ ا ان *عامر دن E‏ مدر فاس بكب السدق 4 تم 
صاے آل ان کک ی ء۰ جاب الهمدی فقال ما لجسن 
نه * وما اتبے f‏ در خر ا القيس من عندحه Es‏ فرت و 5 
8 ساتیء وعو مدبر وکاتغا حمشتین ۸ نقاللت ما رأیت کالیم 
ساقی واف فقال هما ساقا غادر اقبح وبقال 2 أر صاحب ودا القيل 
أو کل *٭ جاریخ دن mm‏ الاجراں» * ویقال أن ا ا 
شارت علیع بأخذٰ ملء دعا بجخعة من غنم فكلبها فى قد ثم 
شرب فروی تم استلقی وقال وال لا اغدر ما اجزآننی جع تام 10 


2 


نمی وکن عور اطا حيرا الساقين BL‏ انح 8 رابت 
کالبوم ساقی واف فقال لابنند يا عہا ساقا غادر شر وقال 


U €‏ ) 2 س 


<5 oE 
قى اليت أغ۔در ی جاع میت مات 1 السرڊساع‎ 
9َ . e u ا‎ 
lT ان الغدر ھی الاقوام عار ون ا 0 ا‎ 


وم بزل ينتقل ۸ن م 7 الى قوم باجبلی ۶ء م سمت ب نفسه 15 
اك الم فاق السمول بن عاديا اليهؤدى 'ملك تيماء وفى 
بین الشام کک فاستودت× *ماثة درع ۽ وسلاحا کثیرا تم 
سار ومعه عمرو ډن قە احی بنی قیس بی تعلبة وکان من خحم 


غبکی ابن قميثة وقال له غرت بنا فأنشاً امرو القيس يقول” 


,فاجابه السدى € d(‏ . عامرا c( BD‏ .ف e.‏ € (0 .± € )4 
قال € صا 0 .فاجابد السدی متل قول iusامص‏ 14 ,ا .۸و4 


e) BD وأقبح 08 ا‎ . g9) BC et marg. D ورأت‎ h) Marg. 
° .اى دقيقتين‎ ^ 1n Ah. 1.1. 12 paullum aliter, sed patet 
auctorem hac nostra redactione usum fuisse. Abu Hanbal me- 


moratur in carmine fF vs. F, Ahlw. If™. k) C tantum gy-ڊ«‎ 


) C cls. ™) BD شا‎ n) B Gln; CD s. voce. 0o) © .اهر‎ 
Pp) B et marg. D ge. q4) C ley. 1) Ahlw. IF. vs. fF seqd. 


۳ 


N‏ >= ںےہ 2 ۔( SE E o‏ د 
ب صاحبی اما رای انر رب دونیه وایقی انا a‏ ڊقیص را 
ون و9 3 ت e ٤‏ 


ص 


و SO o‏ وت ى 


فقلہت د » د آند۔کب عینك i‏ ذڪاول 6 أ موت فنعدرا 
وا 7 اڏين ن - مم لکا بسیر تری ےک 1 راف ا 


على ا ره دی ڪاريه القطا اذا ساقه العو الخيافى جرجرا 


وبلغ 4 لحارت بى ( شمر انغسانی ووو ارت الاكبر ما خلف امو 
القيس عنى السموكل فبعت اليد رجلا من أهل بيتد يقال لى ارت 
اہن مالك وامرہ ان یاخیٰ من سلاے امری انقیس وودائع فلما انتھی 
ال حص اأسموكل اغلاق دون وكان للاسيوكل أڊر ي ج ی 
يتصيّد فأخذ» لارت وقال للسموعل ان انت دفعت الى السلاےء 
٥ا‏ واا قنلته يحفع *اليد ذلك وقال لى اقنل اسيك فانى لا 


ته فابی أن 


ادفع اليك شيعا فقتل وصتربت العرب المثل بالسموعل ف الوفاك و 


a5‏ ف کره الاعشى OE‏ ذکرتها ك اخباره؛ ودار امو 
القيس ألى ملك ألروم فاكرم ونادمه واستمده ضفوعده ذلك" وف فن 
+ يقول ة 


u 7 ~0 3‏ کک 


15 قاد فيصر فی ملک فاوجهنی 2 ers‏ 0 ر2 دد( 


CC 


ا امنا ا سک a‏ الفرانگ سا بعید ام 
2 بعث معد جيشا فيهم مہ اوك ادروم فاا فصل قبل لقيصر 
اتك امحدت بأبناه موك أرضك رجلا من العرب وحم ال غدر فاذا 
استەکن 2 اران وقهر ڊهم کد غزاك فبعت اليد فيصر * ۸ع ع ر جل 1 

٥‏ م العرب کان معدم يقال لى اطا ڪال منسوجة بالذفب 
وة وكتت اليا انى تى ا اليك حل الى كن ا 


a) C lii. 0) Ahlw. e. .ف‎ <c) € .باخ‎ Mox B خارب‎ . 
4( € بى ssoنصە بى شمر © ×ه][ .فعلم‎ ut etiam infra. e) Apud 
D excidit),. f/f) © xqll AJ. g) D in textu sligilı. In marg. 
quod rec. A) C om. 2) Ahblw. Iv. Pro xan8 BD ةA“u-قi‎ . 
Kk) Sec. BC et marg. D; in textu D AA ut apud Ahlw. 
I) € .ج(‎ «) BD om. 


هھ 


TV 


ي انين لوتء فضل مغزننك ن ل فا 
ی بال ك ازاكتب انى من كل #مسشدل باضبك فلما ولت 
ا ا ااک ا اشتد رور بها قاسو 2 في× ظط کک e‏ 


~ POL 3 G 3 0 o 
وب دلت قرا دامیا َد مک فيا لك ذعهی دى کول اڊوسا ة‎ 


7ي القصاثدى اتنوابع أن مضو ا . وه وجول 
وخر الكطيكة» ت صار الى م.حينة بالروم اندء ی ن تقل فأقام 


u e © 27 O. GG >> O O 2 


ب ّ مساکغعره وظعدة م۔تعن اڪره 


سے © سے بپ ےل 1F u5‏ 
یبا کیره تلقن ا بانقره 


ف قرا لاماق من ا ملوك اروم واکت بأذقة د عن دہ ایک 
فکّبر بخبروا 1 فقال 
8 ت 


اجاشنا ار. ر ألم-زار ا 
جاتنا ن e‏ ماتا ا غ ريب ر تسین 


3 I E و‎ 5 
15 اقام کے‎ e 


خلف ” عنده من السلاے وغیره لل عصمته 0 ٠‏ ناقا 
دک ل ر شدید تخیر فاذا ولحت له بغت چ ر 


حتی e‏ وک ن امرو القيس جميك ۰ ê‏ جمالة وحسنه 


BO‏ ( .سقط .و4 ( .ییا 5 (5 .لتعف ٩‏ (ه 
.م (و .کون e) Ahlw. Fo vs. I" coll. var. l. p. 67. f) C‏ 
VIM, , 11. RM) C sess. o) Vid. supra p. F., 8. OC habet‏ 
,وجغki [ta BD. Ceteri omnes‏ )£ .متغناجرە 8 زوطعن&خ مسغاکقرە 
کل ٥6‏ متعناجره 0 مناکیره nisi Chie. I, 9% marg. ubi xXıl>. Pro‏ 
.عنحه 0یینسه خلفی € m(‏ .۹ .wاطA‏ ز;بقعتهھا € (7 .حفن P٣0‏ 


f^ 


مركا لا تيده النساك اذا جربند 0# لامراة تروجها ما يك اا 
مى تالت يكرفن منك انك ثقيل الصدر خفيف العجز سريع الاراقة 
بطیءَ الافاقۃغ وسال اخری عن متل ذلك نقالت یکرو منک انک 
اذا دشت کت بریے کلب فقال انت ص۔دقتنی ان افلی ارضعون 
بلبن كلب ولم تصبر عليه الا امرأة “من كنحةه يقال لها ند 
وکان اکتر ولل و 0 ھن عشا العرب وألزذاة + 


Ot 


Û 
فاطمخ بنزہت ال چ تع لبخ ب عاہم‎ e E E 
العذربۂ وق التى يقول لهاء أفاطم مهل بعص هذا انتددّل‎ 
oe wE 5u ‌ 
آنی افر‎ ٤ ی * ید ی القوم‎ EF e ل کک‎ 10 


ر 


ص 


wı 


ومنهن عغیزة وی حساحخ ۸ سەم دار اف قال ا ډن 3 
حدتنی رأویة للفرزدى ان لم بر رجلا کان اروی حح اديت : امہی 
15 القبس وان عاره من انفرز ق ٭# ھم Es‏ بو سشفقل ۸ ل o‏ القيس کن 
تياڪ ي a e‏ نل الا mM‏ و شے ہیل 2 
اڊن خارث م ممست ضعا ك بی دارم 2 الغرزدق E‏ 
ر من ابید *جفوة فلاکک ي إعه× فاقسام ف ب دارم حينا قال 
٥‏ قال ” الفرزدق اصابنا بالبحرة مطر جد فلا أصباكت ركبت بغلة 
a) C šıXiS. Pro Ai habet ai>. 0) C ms. <c) B ut‏ 
Agh. VIII, “. Lead; v. Ahlw. Ifv vs. bh. dQ) Ahlw. I vs. 1.‏ 


e) D ۰م‎ f) C .ا‎ g) C Lgl; v. Ahlw. IF vs. o. AM) C 
.کیت € (1 .صأحیند‎ £) BD om.; € ké. Est notus re- 


citator Farazdaqi. ) D hic et mox roc. e ww.  ) ln 
marg. BD .الاب ي ما کا ن لاعرب ز× يمان مشچ وران‎ 
n) C om. o) C L>. gp) BD uw. gq) C جفا فاسنلحق‎ . 
TEE om. C .قال‎ 


n 


۳1 


8 صت آل المو فاذا آثارة دواب قى خرجت لل ناحية المرية 
ن ان فی دجس لل الوفة رج خت ان کن ت 
4 فاتبعت 1 آتار حتی اننهیت ال بغال عليها رحائل موقوفة على 
غدیر شاسرعت الى الغدير فاذاء نسوة مستنقعات ف الماد فقلت لم 
د لان جلصل وانصنت مستصمیا فنادیننی با 


نسالکه عن شىء فانصرفت اليهن فقعدن أل 
»د ک4 

حلوشقهن 0 تم قلرى بالل ليا اخبرننا ما کان ح لیت ب 

£ ٠ 2 2 . وك‎ 

کسان اشقا لابخ عدم سد دیل أا نیز وان ظارےا زماذا فلم د 
اكقماوا فتقلم الرجال وتخآف النساء ولخدم والتقل فلا رأى ذلك 
مرو القيس تكاف يعن ما سار مع ,جال قوم غلوة فكمن ايه 
مسن الارض کی اسا بان عخیزة فلما دردن الغدير 
تلن لو نملنا فاغتسلنام فى وذ الغدير فلفب عنا بعض الكلال 
ى الغدير وكين العبيد تم تجردن فوقعن في فاناكن و5 
امرو القيس س کک فل فاخن Es‏ اڪ ھا E Ags‏ وال 
لل لد اعطٰی جارد منکن قوبها کات ی الغدير بوم2ا حتقی 


کے اردق فتناخن توڊها فابین فأك عليه ذعالی الغيار 


ر 


عذيزة فناش ئه الاح أن * بے 2 قېڊها h‏ - 


ف کت فذظ. 20 
2 ر 

اليها مقبلة ومدبرة واقبلى عليه فقلى: لى انك قى عخبتنام وحمسغنا 

,فقحىحەمت .اانا ۹ ,×1× .و4 ,فانیعثت 8D‏ (0 .انا باتار ٥‏ (ہ 

Chiz. II, f, 4 ut rec. sec. “Iqd. Deinde C @3l. ¢) C ins. sê. 

d) BD om. Mox pro xXilz>, Agh. Jiy). e Agh. xe. 

jglwaélê. 4g) BD c.»,. Rh) C دکرھ ھا‎ 7 C وقان‎ ٠ k) C 


O 


Or 


15 


وأجعتنا قال قان كرت لكن ناقتى ناكل ما ع ي د 
سيفه فعرقبها وناڪر٥ا‏ قم كشطها وجمع لدم حطبا کثیرا فاججن 


نار 


ر عظيمة فجعل يقطع لهن من اطايبها ويلقيء ت على لمر ويأكلن 


ل معن ویش رب من فضا خهر ٥‏ کانت معد ویغنیهن ونیک ال 


العبيى من الكباب فلما أرادوا الرحيل قالست و" انا احمل 


طنفسند وقالت الاخری ااا رحا E OTE‏ فزق فق * منتاع 


راحلته 2 وزاده وبقيت عنيزة فم يكملهاء شيا فقال اها با ابنة f‏ 


تحبلينى معك فاتى لا افيف الشى 


فک هن 


ی غارب ڊبعیو وا وکان باجنع * الما قد )7 رس خدروا 


فیقبلها فاذا امتنعت مال حدجھا فقول عقرت بعیری فاد ل ففى 


ذلك بقیٰل ۸ 


On. ل“‎ 


2 عات e‏ مطیتی 
ا العذاری باک مها 


سے ل ص 7 2 


ووم E‏ الخدر خدر 


قول ا مال ا بنا ما 


ES E u ا‎ 2 

وشكم كهداب الدمقس المغتل 
سے سے ص ا 2 )چ 

فقالی لك > انك ت مرجلی 


ت کي 


عقرت بعیری یا مر ا فانزل 


ات لھا سیری ورخ ی زمام ول تبعدینا من جاك المعلّل 


وکان ام القیس فة زمان انوشروان ملک العحج 5 ص 
الباعث ف طلب سلاحه الحارث بن ابى شمر الغشانى وعو ات 
الاكبر والكارت هو تاتل المنذر بن امى القيس الذى ذصبه اوران 
CT‏ اول لايةخ انوشسروأن وبين الد الا سا 
اریعین O‏ تلات سنين خلت مى ولايةخ رمز بدن 


a) C ¦Myxخli.‎ Mox D lgjg;j; BC et Chie. ut rec., ceteri 


من .0۸1 رمن ركة ۸و4 زنانك4۵ (» .ويلقى 0 ( .فعقرها 
Ff( €‏ .كمل € e(‏ .متأع± € (@ se4 1 ut re.‏ ,شراب معد 
h}) Ahlw. Î vs. 1 seqq.‏ . أمرو القيس ل0 7 .ڊنت 

) BD om. &) 0 .کا‎ 


أ 
ا بلا یشهھى لهذا» أن عمرو بن e‏ الطاعى فد عل چ 


ا ااانه ڪر بوم شن ع a‏ العرب وو انی ن کره امه اأقيس 


f فقال‎ 

و رام من ډسذسی ا متلي 7 کفی» مسن ته 0 
وله يقل الآخر h‏ 

الراب لته قم تعب بلبين من سلمى وام أ ال توشب 

ek 2 0 ن‎ - 02 


يعت الغرابَ ری حماطة أب عمرو باسچه× لم لغب : 

وق ف که ا صلعم فقال هوم قائى الشعراد الى النار *وف خير 
اك معد لواء الشعراة الى النار1؛ تال ابن الكلبى اقبل قوم من اين ٠١‏ 
على الاد فكعل الرجل Rin m‏ یستذری * ڊفي د اجر n‏ والطلى فبيغأاه0 
2 کیلک اقیل راکب کل ڊعیر ا ڊعض الوم بيقن من شعر 
امری القیس م 

ا رأثت البيتيدن 15 
فقال ارا کت من بول ون اشع k‏ م ئل ي اھ القیس قال و 
کاب فنا ضار ا ٭ واا A;‏ اليح فاذوه ٣‏ فاذأء ماء غك غد 


واذا عليی العرہ۔ضص والظلٌ بغىءٌ علي فشربوا مند وأرتووا ا ی بلغو 


a) C lil, 0) Codd. ;المسيى‎ cf. Tab. UHI, WP, 1e 
©) € .بالمحينة € (ك .لل‎ © € a9. 77 AN. TT yT 
g9) BD ;متدى‎ C ut Ahlw. et Tab. ll. 5 کرے‎ ۰ h) 1. @& 
وة جسن جڪدر‎ 6. Tab IL 6 ub .زعب ۵ زعسب‎ 7) BC 


FJ) BD om. DD C om. m) BD‏ .حاط غ لت D‏ ;داعب 
Y. supra‏ ;قول p( B add.‏ .فبيغما € (ە .بااسمر € (” .رجیم 
DPD Fl, 13 Seq. TT Agh. VI, 1 cum redactione nostra magis‏ 
s( 8‏ .غفابتقەروا ال4« consentit. q4) BD ڼllë. *) € gil,‏ 
Ins. 49.‏ 


هھ 


0 صباعم فأخبروه ۾ وتوا اح اذا بیتان من برچ هری ا فقال 


3 


صاعم نال ظط ,جل کور الحذياأ نښرړرف بها می 
الاخة امل د پا جي ٤ء‏ وم ا € ر 4 اشع اد ى الغار؛ 
وذكره عمر *بن لذطاب رضده فقا سابقء الشعراد خسف له عين 


0t 


الشعره؛ قال ابو مبيدة مي بي ل ا ا 
من نتے الشعر وأسانوقف وډکی ألدمن ووصىف ما فیا م قال دع 


ے0 س 2 


فا رغب× عن ال قبعو أتره» وعو ! 8 من اش يز ا 
E O‏ واأحاير فتبع×۴ الشعراءغ على انشبيهها بهنه 
الاوضاف و؛ قال ابن الكابى اول من بكى فم الدبا ا ا 

ابن حارتة بن e‏ ڊن معاويخ ااه ع مرو القيس بقو ۸ 

یا صاحمی قفا النواعج سات تہکی الذیار کما بکی ابن خمام 
وقال1 ابو عبيدة هو أبن خذام وأنشى 

عوجا کی الطلّل المکیل٭ لَعلّنا یکی الذیار کما بکی ابن خذام 
قال وهو القاثل ۸ 

کانی غداة البين يوم تحملوا لَدَّى سمرات الذار اقف حنقل 
اراد اڈ × بکی ٥‏ ف الحاأر عن اڪيلټ ناقف حنظا ا 
اأحنظلخ ينقةيا بظفره \e sS‏ ا میرک فاج ناوا E‏ 
تدمع u‏ د راٹاڪنتہ كما تدمع عینا *من يدوف ۾ لدل 


دس دن بکی ڊناقڌف E‏ * ها ا یہ 3 سرج راء من تعر 


وج 
ت 


DD om 0 € .سایق 0 () .ذلك‎ @( Ah. YH, ,ا‎ ٦ 
I. © €0 .الاتسناى € (و .فتيعقة‎ Dende .وقال‎ 
h) C om. A C plegll. AE) Ahlw. ov vs. F qui tantum alteram 
redactionem habet. Of. Chig. II, PF seq. Pro مlA.>‎ 8B ,خم‎ 
0€ .جخذام‎ (0 Ds. .لکیل 8 (™ .و‎ ™ Ahlw. ۴. o € 
.یب+کى‎ 0x B0 الديار‎ pro الحار‎ . pص)‎ BD ce. „,. gq) Conj.; B 
,مودف‎ D ;موذف‎ C .عینان ھن‎ 7( B۲ .مما € ;فاخ‎ ¥]0× 
BD om. jw. s) Ablw. If vs. . 


o 


a O E 5 u u‏ ت 
ا دا چ ی کے مایم بقولون ۰ تنيلك ای وڌا هلل 
خخ طرفة فق ل ي 


5s 7(7‏ سے u‏ ث 2 ب I:‏ سے م 
ë‏ ه 4 e‏ 9 ت 00 


وڌل * مرو دوف فرسا ٥‏ 
٣ GG‏ 


واک باک و صم لاب انها حجار غيل وارد e‏ بات 
اخىه | لدف فل 


س ك 2 u ¢4 3 2 I‏ ا د 
٤‏ ا 2 س 3 ص . 

س ن 

۲ 


o 7‏ 5 5 5 
حاار کل برض راض-× 5 TT‏ ۸ن أرط کاب 


E £ e 
10 1 E رجلا‎ «ii ان ت خی من لني و اماما د‎ 


1َ OE 2¢ ع‎ 


ا e E‏ 2 س س 
اتا سدم ول الماکار ے کف کا رم خی من حاف خف اعسہوا 
u CE SOS A oD‏ ست 
کیت برل اللبد ع حال متنه کیا NE‏ بالمتنزل 


"E 3‏ ج 
أخ یه اوس بن حجر فقال 15 


يرل نید ا ع ن دأياتها کما زل عن عَظّم الش جيم المْاارف 
وقال ا القيس يصف فسا 
فاخذه و کعب بن زیر فقال 


۾ 3 


سلیم الشطظا 2 الشوی سّ: شنج السا ل ال رف من ظهره شار 20 
فقال 


وأخن» ال جاشی 


a) Ahlw. of vs. '. 0D) C om. <c) Ahlw. In vs. ™. d) Ahlw. 
EES e) Ahlw. f1 vs. f1. BD haecc om. et seqq. ad 
كارف‎ . Cf. Geyer p. o vs. PÎ ubi .عظم ٥م راس‎ ۴٣١ ل قتوں‎ 
بزل اللبى €0 الرحل‎ r.445 e versu Amrolqaisi repetita. f) Ahlw. 


lÎ VS iS. PIO شنج‎ codd. شبے ,شبخ‎ cet). yg) B sûڂ!.‎ 


o۴ 


آمیین الشظاعری الشوی شنح اننساب 
وقال b‏ مرو القيبس 

با ا NEE‏ 

و فلایا بلاى ا ا 


وقال امرو القيس 2 


وقنس کالواے الاران تسات 
آے کک ف 


أده السهبب فذقال 
ڏ-ظ۔رت الیک بعین جارد زد 
15 يڪم على الساقیى بعد كلا 
أخخه زد کیل دقل 


قال ابو عبیدة هو أول من قيد 


G 2) = ۷w E‏ < س 
اقبي ااڪيتا مس قارع فان 
ب 5 e‏ 
ل E‏ ماڪبوك اہر “i‏ 
JG ”‏ 5 ل 2 
= س ای ظماء مغاصا× 


على لاحب لبن قى الحا 


سے U‏ 3 2ں 3 


ا کا طهر برج 


سے u‏ ص û‏ 
راء حانی× عساسى طفل 


نی طل رةو من لسر 


ص 


27 2 ت 77 


SE‏ عدون سی الماخيضص 


> ت د 2 سے 2 
ف ډےاآاکلاب زة 
کک جم جغر ڊ الکلاب ذقب 


ت 


الاوابى بعنى ف قود ف وصف 


a) BD haec om. Cf. Schulthess in ann. 3 ad Z.D.M.G. LIV, 


sed aliis partim 
bl) BD s. „; v. Ahlw. Ih 
q vs. YF. dQ) Ahlw. WP vs. FW 


e) Ahlw. oo vs. I. Pro امون‎ BCD wi-s,. B 


J6 


MM YS. Ww. 


N) Ahlw. 


ubi versus Nadjûschîi ex Agh. XII, v1, 


ce) C sAzšl,; v. Ahlw. 


ii. g9) OC .قفارت‎ 


466, 


verbis laudatur. Codd. .مستقدر ع‎ 


NS. F1. 
ubi 2 ناد‎ 


verba A.جjڍ ضر‎ xil Amrulqaiso tribuit et vice versa. 


v. Ahlw. fF vs.‏ و المرأة 


) C om. 


ele) 


مد النغر ۶ك aer‏ بشوك ل فقال ع 

منابنه مش a‏ س اة کشوك السيال وو ا بفیدں d‏ 
کااری اناس مء ل من تل / فعادی ءءء ا الغاس ا ی 
شبه للمار بيقلاء اليد و وعو عيب القلة وبكر الأندرىق ۸ والكر : 
بك الربرر ف القسيب: والغرس بتيس الحكلبا#؛ 


آز ۰ .. 
ومما نفرد به وله فى العقاب 1 
J5 SE‏ ن ں0 3 


ا 
ee‏ 


شبد شیځین بشیتین ف بیت واحی » ٠ N‏ وقول 7 
C٤‏ ے سے سب ى u u‏ ت 2 6 3 
أ ابطلا ظبيى وس اقا ذعامخ IS I E E‏ 
وقد ه٠‏ بعد الناس فى هذا اأوسف e‏ وم نمع 4 ما اجتمع 


ف بیت و 8 اخفاة لسرقة القائل وعو 2 
لک قصريا رم وشدقا م مام e‏ ورف 0 از بک ربدا 
ويسةاجاد من ع q‏ 


فان ك ڊفاڪر عليك کفاخر ضعیف وم يغلبک متل مغلب 15 


- 0 - 


ویعاب من ولد ۳ 


ت 2 GUE‏ 2 سے سے ت 27 GG‏ 


اناما کک من خاي اڪ رفت ا ب وتاکخةی ن قها م ڪتول 


ڈل ابو حمى ويس عذا عندى عيبا ان الرضع وللخبلى لا تريدان و 


a) Ablw. fn vs. fv et 11. Cf. Chie. I, ov seq. 0) D ,اڵىغر‎ 
B yzil. c) Ahlw. I1 vs. 6. d) 8B°C¬ .يغيض‎ e) BD om. 
f) Ahlw. I1 vs. %. g) Ahlw. Pv vs. FP. h) Ib. vs. o. 


) Ahlw. 1o1 vs. ' ubi b> pro >y. A) Ib. vs. BH. 1) Ablw. 
lof vs. ol. 1) C om. et post نسw<او‎ add. &. «( Ahlw. 
Y8. of. Cf. supra p. Ff, 2. 0o) In C prac. gloss. !عل‎ als. 
p) BD As. Mox C Liëylws. q) Ahlw. Iv vs. IF. 7”) Ahlw. 
۷ا‎ vs. ۴ .آکرفت ١ص أنحرفت € .۵4ء‎ s( 0 بریدان‎ ٥۲ یرغبان‎ . 


۵ 


الرجال ولا رغبان ف النكا فافذا اصباهما واله هما كان اغب هما 
اشد أصباءَ وأآهاء؛ ودعاب من ڈوک ه 
ج ك a ET e E e‏ 
اغرك منی 1 حبك قانلى وانك مھا دامری القلب بل 


أ 


ا اذا كار هذا لا يغر فماة الذى بغر انياء اا ا 


iE 
5 وقاء‎ 


:لأسو اغرك مىت الى فى يديكء وف اسارك وان ملكت سفك / 
دمی قال اہو عند لا ازى عدا عا ا ا ا 
لم يرد بقولء حبك قاتلى القتل بعينه واتما اراد به و اذ قى ب 
بی فکات قد۶ قتلنی وعذا كما يقول انقاثل قتلتنى المرأة ۸ بدلها 
وبعینھا وقتلنی فلان بکلامہ فاراد اغرك متی أن حبك قد ہے بی 
0د واندك مهما تأمری قلبك به من ری والسلو عنی یطعک أى فلا 
تغتری عا فانی املك نغفسي وابرها عنك واصرف ورای؛ E‏ 
علد ترجه بالزنا TT‏ ال حر 
فى الشعر وان فعلته قال ۲ 


J) uE e‏ د ر 


س هوت الَا ما د ۾ اعلها سھو حباب الماد ے ل 2 حال 


رم النأس والشعراء تنوقى ذلك 


5 فقالہت ا E‏ فاضاکی CC e‏ ا i‏ اخوال 
ا أ ى ابر قاع ڏطعوا 1 ٠‏ ديك وأوصا 
E‏ بلا 8 فاجر ل وا n‏ ا من ی و صا 


فلا َا زعا اديت وا سهاڪىن فوصت بعر ۸" ذی اریت ميال 
وصرنا ا ا ll‏ ورضت فیلات E‏ 3 الال 


: 5 س 5 
Er 20‏ معش وقا وأصيڪ ڊعلها علید القنام *سیی الظن ه٠‏ وبال @ 


a) Ahlw. Fv VS. ۸. 0) D ,نەن‎ B 3 .فسن‎ cC) CÛ نو٠‎ 
d) BD j. ® C dxy. f) C om. g9) BD om. A) C ëlal. 
E TS Allis. E) Ahlw. lol seq. vs. ™, BH, PP, Fo, FT, PF, Iv. 


) C Igy. m) BC lei. Mox D Jd. ») BD ,بقضص‎ ٥U .خی‎ 


کاسف ال 


OV 


یوبن ابی ھی ٤‏ 


کر بن بيعة بن قط والناس بنسبونه الي مزينة وائما ڏسبه 
هھ غطفان وأيس @ بیت چ بننهون فيد أل مزینة ال9 ببت کعب 
ابن زیر وحور ڈول 

70E 2‏ ت لے بب ت 2ں 

هم الال منی ات وای : من المزنيين المصفين ا 
ویقال ان لم E‏ الشعر لد اکل ین الغاكڪول 8 ا ما ة5 
ال ن تن زیر وف ااسلام ما CC‏ 2 ولAa‏ کن 
E # 2‏ ومن عو اک دایم صار کدلك قل کان 


لا يعاظل بين ٠‏ القول ولا يتبع حوشى الكلام ولا يمد الرجل الا بيا 


ور فیک وو القاثل d‏ 10 
اقا آبتدرت س عيلان ا من المجد u‏ يسبق الَبها يسو 


قت العا کا غل مبرز سبوق ی اأ )یات 0 


= 
2 


ووی عير مباد د نا أأموطءع المبطى 
کید لد الناس ل تمت کن ا ا OS‏ 


3 7 u£ 3 09 e 
99 5 oS o E 2 O TES o 
من بلف دیما على علا ن ما لف السماح× فی والندى خا‎ 


س سے - 


قال عكرمة بن جير قلت لأبى من اشعر الناس قال اجاعلية أم 


«) Iterum praecedit redactio VS, sequitur red. BCD. Chie. 


Îvo seq. priore usus est. In VS vita an-Nûbighae praecedit, 


سے سے 


E‏ ر4 (ه _.المرنيين الي٨صفيس‏ .۵4ء ;.زده٥‏ (ض 
cf. Lane sub be III. dd) Ahlw. ^. vs. " seq. fF. e) Ahlw.‏ ; 


(e: 


eT et memorat var. 1I. l. د اک ا‎ ef زنف‎ ~^ (Agh.) 
F) Ahlw. ^o vs. Pv seq. 


O۸ 


اسلاميّة قلت جافلية قال زفير قلت فلاسلام قال الفرزذف قلت 
ل ذل الاخطل یجید ذعت المليك ویصنیب صف الحمر قلت 
له فاقمت قال أنا نكرت الشعر أكراء قال عبى الملك لقم من الشعراة 
ای a‏ کک 8 ّح ٠‏ رں 3 u2 uf‏ 

5 تراه 5 جتند Es‏ کان اذعطی× الذى انت ا 

قیل لاس ا اشعر أم ابن كعب قال لل الات ك 
اكبرها الناس لقلت ٠‏ إت 
ل ا E,‏ الکڪ 


کعرا اشعر ےک برین 2 


~ 0-08 


DE 
0 د تزا‎ 
٣ ولج ل‎ C لانت ت من مک ال ا‎ 


E ۰ 10‏ ما قط ا ا ر یغری 


ا ہے ت 


کان زفبر ا وياعفف ف تعره کد تر و Cou e‏ 


u E5‏ ر 2 ا 


7 یدع e‏ ر فیدخر 2 الاكڪساب أ کک فیغقم 


ص 


15 وش زهير اماه ف ا بثلانة اوصاف ۶ ف بيت ك ا 
تنازةت آلمها ودر لبور وشاكهت فيها الظباء 
*#قم قال i ٠‏ 
فما ما فريق ۲ العقد منها فمن ألما متعها الخلا 
وامّا المْفْلّتان فمن مَهاة وطللدر الملاخة والص ةا 


a) Ahlw. 1" vs. o. û0) Ahlw. ^l seq. vs. f, v, lo, FF. Ver- 
sum primum hujus carminis et duos qui sequuntur composuit Ham- 


mûd ar-rûwia, Agh. V, Iv. c) Ceteri plerique د‎ e 
d) Ahlw. 1o ¥3. fv. e) Marg. VY š™Hwui gişd. Hoc habet 
Ahlw. sine var. ll. f) Codd. dliuwl; Chiz. ut rec. 3g) Ahlw. 
vo seq. vS. |. seqq. A) Vulgo ygsliil; cf. ed. Landberg, p. lol. 


i) Codd. hoc post vs. seq. ponunt, habentes J|lڏ تم‎ e 
Kk) Codd. »قوق‎ 


۵۹ 


ص لرا لی آن یا نظر غه رسال عر بين الطاب ال 
ي اشع » زاد على ما قال ا 
فان ا س تلات الان أ نسار | ° جلا 
یعنی CC‏ أ و آ ا يقطع بالبىينات أ ج ۶ وتو بیان 


وبرعان و العاف 3 e‏ 9 ينمل ډک ‌ e‏ 


hE‏ آرتموا حتی اذا طعنوا ضارب خی اذاما ضاربوا عنتقا 
اة سن ايضا قولح ع 

فو الجود اذى يعطيل ناث عفر ويظلم أخيائا فیطل 10 
قى سیف زقیر ال هذا المعنى لا ينازعء فيد أحى ر . فاد 


س 


قل بدح عہیى ازج زز دن مرون 
E __OC<OGO0OG oO 2 0‏ ت د 7 س u‏ 7 
ر ایت ابن ن یعتری کلت مالد مسال a‏ من عي و 


GO 3 


مسال ن توج نيه تج بیدا وأرى بظلم بها بتظام 
المصرم القليل المال © 15 


هړو زه ر ی ا وأسم ابی سلمی ربیعڅ ډن ریاے 1 الد 
من ۀ مرغ مض وکسان زیر جاولیا لم برك ااسلام واد رک اډناه 
* كعب وبکیر وأنی بجَير النبى صلعم فاسلم م فكتب اليه كعب 

ا بلغا ھی E‏ فھل لل فیما قلت بالخیف 1 عل لکا 


ت 


a) Chiz, dl. Û) Ahlw. vv vs. f.. c) Ahlw. 1 vs. fl. dQ) Ahlw. 
no vs. Pf. e) Ahlw. 1v vs. I". f) 8 alba; v. ann. Ahlw. 
Pp. 48. g) Hine incipiunt BCD. A) C راح‎ ٠ 9) C om. Kk) COC 
عب یی زفیر سل الله طاعم‎ ۰. (8 
Hish. ^av paen. JE, Sed ann, 6 ut rec. Cf. Agh. XV, lo.. 
٣٣١ فیما قلت‎ C٥ أن نلقیہہ‎ 


1 


EUS‏ ت ا و 
سقیت بکاس عذک ا مکی ف.انهلك ت ےا دعا 
ف e‏ ى وڏبعتنه و ى ا a‏ برك 8 

فبلع رسول الاح صلعم رګرک ونا a‏ ونخر ا فہک فکاتب بجي 
کعب بره رول الح صاعم قل رجلا d‏ ى کان چاو 
× 2 ببق من اعرا اد 0 Ed‏ و الک د ن الزبعری 
ال وبيرة ډ-ن آبسی ب الماخزومسي * وق هربأ ړک فا 
كانت لك ف نفسك حاجة فاقدم علي فاته لا يقتل احذام اثاه 
تابا وان انت لم تفعل فان بنفسك فلما ورد عليه الكتاب ضأقت 

علید الارضر برحبها e‏ ڊب± من کان حطرتند من عو فقال 

٥‏ ققتيدته التى اولها 

ا سعاد نقابی ¦ ر و * وفیها قال و 

نيشت ا TT e‏ والعفو عند رسيل الل امل 
ثم اق رسہل الله صلعم فوضع يده ف يده وأنشده شعره فقبل نوبت 
وعغا عند وکسا ردا شاننراه مند معاوي بعشریدن الف درحم ذهو 

5ه عنف الخلفاد الى اليوم» وكان لكعب ابن يقال له عقبخ ب ا 
شاعر ولقبى المضرب ۸ وذلك انه شبب بامرأة من بنى اسي فقال 
NO‏ 2 2 رس ب د د 

و عيب فيها غير أنك واجدى ملاقبها قى ديتت بركوب 
فضرڊ-× أخ ها ماتخ ضربة بالسيف فلم يمت وأخى الیی× 0 
الات › وولت ل . وهو شاعر فهولاء: خمسة شعراء ف سق 

العوام بن عقب بى كعب بن رفير بى ايى سل ا ا 
أيضا شاعا ور القاتل فى خاد أسعى الہری ا واڊند كعب بن اسع 


a( € .يبر 8 (ء› .ودر € (0 .المامور‎ d( [ta BCD; forte 
1. .وربا € (ء .رجلا‎ F۴( € (و .رجلا‎ BD om.; € om. .قال‎ 
h) Voc. in D. Agh. IX, lor, 8 ut nomen dat, sed alibi memorat 
SCE Chis. IV, N. DC. ce. °¢,. Kk BD .ألمزنى‎ 


4 


ت 
رم حمل امھ 2 ad‏ 


تى اث E‏ من ك ا آ ن وأبنم کعب 


کر سے 
2 


انير ری کا ققر الحباری * الطب لز 
0# عمر لآب عباس انشحفى لشاعر الشعراد الخق لم * بعاظل 
د بل ینشدهم آل ان برق الحببى» وکان رفير استاف 
الكطيعة وسثل عند و الحطية فقال ما رايت مثله فى تكقيه على 
6 اقرف واخ باعنتها رحيیت شاء من اختلاف معانيها 
* امنتداحا وذما م قيل لدا تم من قال ما ادری ٭ الا ان انی 
مسانط ڪا واضعًا احدى رجلى على الاخ ری رافعا عقیرتی أعوی ف 10 
اد ۰ * قال ابو ع3 من فضل ” زرا عل 
ادن ى العلادي يبقل انغرزدق د ډزګیر وان الاصمعى بقل زفیر 
ا عبيد الشعر ٣‏ لاأنهم نقكي ولم يذعبوا به 
ب المطبوعيبن قال 8 وکن زیر یسمی e‏ قصاد Aa‏ خولیات 1¢ 15 


a) BD LgJyliو.‎ Deinde € agفpnaalê;‎ cf. Agh. IX, Ir ubi 
;څباری ٥م الکرامی مادص اه ولتغدون ابل نة‎ cf, Lisdn sub 
.برعم‎ D( D voc. .وكان 0 (ء .الطب‎ ٩( € .يفاضل بين ألقول‎ 
e) C et marg. D a&g=> ut supra VS. f) C aig. g9) B 
gE. Rh) BD .اکناف‎ 27( € ins. .ما محا او فما € ( .غیر‎ 
(7 € و عبيدة بقول أف افضل €0 ” .هو€ (*™ .ن‎ 
Doinde D jaj. 0) © قم قال وأذيت € (4 .احكم € (م .ساتر‎ 
.ابا عمو ب العلاء وکان‎ r0 اسر‎ in margine D corrigitur .اثر‎ 
B habet ;الشعراى € (” .ادر اسر‎ Of. supra Pp. اv,‎ 3 seqq. s( BD 
om. ) C yl. w) Cf. Chie. I, Pw, 1—3. 


4 


ولد هرم انشدف بعص ما قال فيكم زعي فآئشده فقال لقى کان يقیول 
فيكم فاكس *فقال يا امير المومنين أنا كنا نعطي فنجزل » فقال 
عمر رده ذهب ما اعطيتمن وبقى ما اعطاكم؛ ومما سبق الي 
زفبر ا من قول يمد هرماط 
5 فو الڪواد اذى يعطيآی ناث عفاااسفاا ا ل 
ای e‏ ما لا يقدر علي E‏ اخہ یه ص إفا ي اا 
ف البصعه ابن ليلى المسمى بد كدر دا آي ا 
لب عبد الور رص قال كر 
ا e‏ یون نی س اہی لینی لقد حل لل الا 
آعدد تلات خلال ۶ قد جمعن ۇل فقسب نخدا ا 


Zw 7 0‏ ست 5ق > ست ي 27 ست س u9‏ 
رادت اڍن ل س ۸ صاب مال 2 شتی من ا ومعاام 
مساتل ان توجد لدیک جد بھا يداك واں تا ا تتظام 


١‏ كما استعّات بسشىء فز غَيْطلة خاف العيون فلم يثظر به الحَشَك 


السىء اللبن ف الضرع والغز 0 البقرة والغيطلة البقرة 1 ولحشك 
الدرة أخیه ا فقال 


oU‏ سے 0 ت 


بادر اس ی وسم ينظ ا فيقات العيون النيام 
i.‏ 2 الغوأی“ وقال زي بصف طب د 


س 7 7 


n 8 وها‎ ٥ 


س ~~ 


a) C om. 0) Addidi; v. Ahlw. 1v vs. ® et supra p. o1, 10. 
.فيكتىلە 8 ()ء‎ @( Vid. ed. Seybold p. HF. In BC haec non 
sunt. ¢) Cod. M4l. Ff) Seyb. male Jll. 4g) 8eyb. gis. 
h) BC ١az. û) ° اه تترى‎ in fine و( ومصدرم‎ in D om., B 
pX-s-«g). E) Ahlw. nv ves. Y™. DD) Of. ed. Landb. p. I, 1. 
m) C xkıil,. n) Ahlw. v1 vs. lv seq., ubi lgilglخ‎ sine var. |. 


9 
u0 u £‏ 2 
اضاعت فلم تغق » لها غغفلاتها 
دى 


فلاقت بیاتا عند آخر معهد 


وضع ااام ف احفاتف #عقحن 


اقابا ومرطا مى الجوف اخم 


زیر E‏ الش راء مند قال کعب ة 


لا :د انا عند ول معد 
قال ٥‏ وما یک ال کیب بن 
# أبن زفبر ٥‏ یذ کر ندرا ور ارا 


فلم يجنا ال مناخ مط 


CU‏ س 


ومصربي رظ حا رانا 


Ee‏ ا بالجّديلة 


ا ظماة واذىرتهن دع مہا 


30 س 


سفی ء فوتۈن ا ضاف 


ب ى 4 9a‏ 
تاجاضی به زور نبیل وکاکل 
م ص (u2‏ ټ EG‏ 3 


ومتنی نهن E‏ 
بط أفأما شد بالنسء ع م عل 


ا 09 E‏ 
ع سیب سقاه ن سه ياد <“ ل 


SG ~4 U o >‏ ب 7ں J2‏ 
مضت فاجعخ مى اخر الال ذل 


aT 


ومضطمر من خاشع 1 اف خائف لہا تضع E‏ ا وڪيل 


فأخذنه فو ال 9 انرما فقال ۶ الطرما 


ت 
أطاف بها *طمل حریص و فلم جک بھا غیر ملقی الواسط اليتباين ١ا‏ 


وحفق ۸ ذی 2 الأرضص ا 
E‏ 0 کمک تاز الشجاء LL‏ 


2 س 3 ت 2 ا 
وف الكى متناه لطيف الاساثن 


- 


دا کڪبات الكہات ال ران ا 


GG‏ م سے لت GJ‏ ج 
وضبةة اک باشرت ہیی نها 


L2 


صعیدا اھا ْک ماه ٠‏ 


7 ت 


ل من در ر رتل مال u‏ عاجل من خاثف غير آمن 


ا ف ” دف ا ا 


7 _ پټ ت 


و طبارت e‏ 2 


a. DD CECE 
CE 


a) C ce. cJ) BD om. d@ € X¬agzilب.‎ 


€) D سقی‎ ٠ 


.حمل حوون ٥€‏ (9 


سے ی 2 
9 وم فی h) D‏ 


€ .لماجتاز 8 146 .حفی €0 ,جفی 8 (2 .ويكغق‎ k) In 
"۵۲8. 0 .الكبات جنس من تمر الاراك والقرايس المقنرنخ‎ 1( 0 


m) Var. 


.أن lL. in marg. D jn. Mox BD‏ .المعافن 


~0 سے‎ O ےےC‎ 


وع ی رکمانان و 


ان فیبها E‏ قط بها 
E‏ 2 


سے سے سے 


: ډشتکون الوت ان وم بم 


2 


0 سعد ڊعضهم فقل 


}2 ہے ن0 بے ~ ( سے O‏ سے 


ek‏ ذطاة من الرس ول 


4F 


من الكسب الا مثل ملقى المشاجر 
مَخيط ۾ شام آخر اليل تانر 
تی و 
تف نها ف رز عوجاء ضامر 


الى ودف من سرع > ر فاجر 


> 


ا ا م۔عاقم داور 


ll‏ سقف الیک رفير » فلم نازع فی× 2 قولد ع 


ا ب د ده 


EET E‏ م قطعه الببت 


Û 


~~ 
ج 


یرید قوف اذیا تصے ڊواححة من ونه التلات يمين أو تحاكمة 


5او جخ بينة واضكة وكان عمر بن لطاب رضد۴ اذا أنشى هذا و 


د .| 
> 0 ا oہ _U O‏ 


دبطعنهم ما أرنموا 8 اذا 


ر س سے ت 


ضارب حتی أقآاماأً ضارڊوا أعننزقا 


~7 7 0w سے‎ 


ص ر کے 


ومما یستاجاد لد ) 


b) D Xg>, aut ut BC ëAgz<. 
@ C .يدرك لم ينازع‎ E DIO sid. e) Ahlw. w 


.يعجب ه انشدها ٩‏ (و .× € (۸ 


o1, 8. 2 Ahlw. ^ vs. 1 ubi 


ê 0 7 (f 


a) C ,ماكکط‎ BD اک‎ 
E) U om. 


VE T., Supra p. o1, 3. 


h) Ahlw. ~o vs. PI; cf. supra Pp. 
kL) B add. xİ,قã;j‎ v. Ahlw. 1 vs. Pv—f., ™, 


Lng pro Is. 
o. 


ا 


0 س ا سے‎ GU 


وذی ذ زی ننه وا ( وید کر نها وخم ra‏ بغلب Ù‏ ال صقف ا 


ع 


J) ص‎ GO 


دقعت ڊمعروف من القول صائب اذاما آل الضاطقيق ء مغاىا» 


9 


وذی خطل شرل ل سب ا از و فما d‏ يلم دى داو ا 


د 2 - o‏ ا 

عات e‏ 1 حلما ك رمت > غبره لھ ضت عند ولو یاد is‏ 
ے OG‏ )7 

وذی کف دعیی واد ډه۔ل وا یدری بد × 

U3 3 e rb -‏ ج 

وأبيض اض 0 غمأامک J‏ عای مع وید e‏ 2 ف د ا 


- سے سے 


O ~~ RS‏ 5 ا ا م 2ر( ± ا س سے 
غوت عاي ا ۸ فوجحانہ قفعوںا i‏ ا عاذ 
س ۳ E‏ ك 3 1 2 = EY e‏ 
اة یه ورا وطورا باز کا E‏ اين مدان 


uد‎ Tc BS 
و فاع‎ e منک عے ن کیہ رز ج 0 الامر‎ OT 


ا E‏ تذفب الك ٤‏ ا ولکنه e‏ ا 
د 3 7 2 @ س sw‏ 


E) < GUE ت‎ 5 

ا اناما ن ملك e:‏ اذى أذہن E‏ 
ومن 05 قول د يقال ا توح e‏ 

نم یرکب اهل بغية ويس رحسل حط الله حامل 


Ey ف ا صت حلي‎ e 


” 


ومن ذلك قولد ” 
0 = ¢ و 7 7( u‏ 9 0 


کی مکشریهم ر 1 ^ e‏ رد ک الین Ml‏ 


SG u- O3 2 O- 


سعی بعدهم قوم س رکوعم له يبلغرا ةن يلموا E‏ 


»( € .ئىتھا‎ 0( 5 ut vid. .يقلب‎ ( ٥€ .القائلینى‎ d( BB 


BC s. voc. sed €‏ .وا کرە-nت ek mo»‏ عبات e D0‏ .بها € فلم 


habet y=. B x pro SC UO ıı. BD versum 


om. 3g) Ahlw. X-nlaê s. var. 1. et in گاہe .غواضلد‎ ۴٣١ یداہ‎ 
BD .ذا‎ ۸( D .فرایتە ٤ه بكرت .17ا4 زعدوت - عدوة‎ © 0 
وأعرض ( ,غفاعرض‎ et € deinde xis; Ahlw. ا‎ 6 pمgje‎ sine 


var. l. RF) C İl. 1) Ahlw. non habet. O xiql gx. 1) Ahlw. 
i vs. Fo seq, T. MM TES .جي‎ 0( Ahlw. ;يفعلوا‎ ef 


9 


1ö 


1 


وأخى العلماء علي 2 a‏ 


2 یس خروج من e‏ ماف e‏ 8 005 
لن ببصْنَ غ الشطوط ٠‏ *وأخذ عليه قر م 

3 ك 0 20ت د ل ج 
5 5 ا وق سوا 1 وا ن اریہ ربكم مرا ج سلەی فی أ رکك 


وال الاصبعى I‏ پاڪنبات کک عن 2 a‏ ڈہc‏ ما0 


ت9 ا 


ضکم مقلّدو۔) E‏ مرق ی٥‏ )| 
ها قال الاصيعي هذا خطاء انما ترصف النجاثب بدقة المذبي؛ وميا 


: 2 د د 
پستاجاں لکعب أبن قود يبدكر رجلا قنل من مزينة روط 
ص د و 2 


ى ية E‏ معاشر e‏ ر مطايل خرو 1 


9 


هلل 0 e‏ لے جا 


a 


15 سات ۰ * نوتی e. u‏ ت ت 


^~ 
ك 


کساڈکی 0 ياك ما ™ سالبووا 
ll‏ بنرك حح 


سے 9 2 


0ه ومن ذلك قول 


ed. Landberg p. |. in comm. Deinde D corrupte «İs e ولم‎ 
la; C els. B versum om. 

a) Ahlw. ~o vs. j ubi L-S\غ.Jl,.‎ Cf. etiam Landb. p. l1. 
b) Haec addidi cum versu; v. Ahlw. ^. vs. o. Cf. Landb. p. o, 
8 6q. <c) BD om. d) 8B .عب ابنة € ۾ .يلd( 2ا‎ F( € 


.سیلقی .۷ 2 (۸ .تیل بارماے فعالک € (و .۔حربا كطبك 
فراواعا € (ا D‏ لہ BD اiٍديفا. Pro‏ )£ لقن C‏ 0 


hv 
E E 2 35 2ت د ۶ے د لا ت‎ O 
4 کہ ا‎ a 
ر ماکیو له القدر‎ FF نت | ج من د ی )ھ کب پیر‎ 9 
3 EM LC O u 


ی اتفتى امور امس ا رکھا ا واحتة 4 e‏ 
0 


ع 
واي ا کاش a‏ اک . تنتهی الع ن حتی ینتھی الاد 
u‏ ا غد J).‏ 1 ن ى ت اا 
ومن اقطان ادا دن يڪ کها أفأما دہی ا کو ووز جرول ٥‏ 
بقول 4 NE‏ دعا بی بقوا» ون قاتايپا ى يسی: عمل 6 


2 ے بے 3 73 3 2 u‏ 


يقو مھا f‏ ا تلین و مدعا و عا کَ ما ا 
ا ۶ لا تلقی من اتناس شاعا E MR‏ م اشتشل 


k x الكميت فقال ڈ۸‎ KR 


س ي < سے س 


ن کعبا دوہی ا ووز e‏ 0 ج رول 


كان کک فڪل ماڪيا وکان دك الفد ” ادا اققار وسرو ل 


کان اخوه ڪر اسسام قىل وشغ ۸ع رول الاح صباعم فنع 


وکان اخوه کک اليه ينهاه عى الاسلام فبلغ ذلك ال“ ص اعم 
فوع“ يعت اليح پاجیر فکدره قحم 5 رس سول 081 ص اعم ا 
٠‏ یک , فما 0 ب حباعم من صلا الصبى اء بد وكو ملت 


a) Agh. I, fv, XV, Ifv; C gyi. 0) BC et Agh. ئا تى‎ 
quoque Chiz. I, fl, 6. <c) Marg. D xs .جرول اسم‎ ٩( A. 


1! نقىل‎ et sie deine u 014e. X¥ ;قول فلا ذعباً بشىء نقولى‎ 
€ يقېل‎ s4 تعيى‎ et .تقول‎ e) D ve. سىء ویع مل‎ Agh. 
keys, sed lectionem confirmant VS, Chie. et infra versus al- 
Komaiti. C Lealşlös. f) BOD lgaski, Agh. Laity ut VS infra. 
9) BD dalî. I) In Agh. priore loco hic versus secundus est, 
altero tertius. 2) Aygh. Jii et dati. Kk) B om. 1 BC 
iterum “p3ã. m) Vita in VS collocata est inter vitas سیب‎ 


[n BCD non exta, nisi quod‏ .عى بن زا زیی ااعبادی ٥۲‏ بن علس 
.ıكxsll in vita Zohairi yT de Ka bo continent. 7) Codd.‏ 


10 


15 


1۸ 


بعمامۃی فقال با رسېل الل وا رجلل جء ببابعک على الالام فسط 
النبى صلعم يده تحسر كعب عن وجه وتال هذا مقام العائف بك با 


5 صلعم فامنه سنن اه 
قت ساق کک اشرعا» ل e‏ 
وما سعاد عدا البين أف عرض 0 ا َ فضیض الط مکاڪول 
وما نذوم على العهد آلنْى زعمتء GT ak e‏ اواد بها الغيل 
ولااتەسك بالوده الى عبت ل كما تمسك الماء الغرابيسل 
E‏ مرب لھاء مت ۳ ا ا الأباطيل 
تبت رسس الله انى والعفو عفد رسول الله مبذرلم 
مهلا فاك و الذى أعطك اف السقران e‏ وتفصيل ۸ 
. انی باقرا الوشسان وام ادنب وأو ٢‏ ٍت ذ SG‏ 


و بلغ قولد: 
RT‏ ور يستضاء ب± وصارم ۲ من سيوف الل مسا 


ا د ریش قال ان بن ۰ E‏ ن شاا 2 


¢ 


۶ 


8 الل ص اعم ا من عنحه من قريش كان يومى اليه أن 
پسھعوا ج فال 


5 ب ر (رU‏ رن ) _ E ou‏ س ر ر 
١ ۰ "e 0°‏ . 2 أ e‏ 
0 مسون ۸نی الامال بهم رب أفا عل اسول الخنابيل 


فما تقوم على 0چا۷u‏ (ء> .ڊرزت 0oچاVu‏ (0 .عL9Xxi a) Vulgo‏ 
var. let commendabilis. @) Vulgo‏ وم sed‏ حل تکون بها 


۷ (7 .رسول .0 (و .مامېل F( Vu1g0‏ .لا e) 00d.‏ .بالعچ 
Jk4-ê.i,. 7) Haec verba in codd. post versum seq. leguntur,‏ 
sed h .1. melius conveniunt, cf. Agh. XV, If, 8 a f  F) Vulgo‏ 


a. I] Vulgo Aie. m) Sie; vulgo ميل‎ aul .حور‎ 
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بوص بالانصار لغلظتھ کانت علیہ فأنکرت قیش علیہ » وقالوا ۾ ا 
ااا اذ جود فقال 

س شق الحياة فلا يل ف مقَتب ى الانصار 

الباذلين a‏ نيهم 2 نياب c‏ ور الجبار 

يتطَهرون ان ل لهم بدما ع من علقوا من i‏ : 
فکسسساه ا صبلعم ڊر دق اشنراعا معاویة بع ذاک بعشرین الف 
ى الى يابسهاء الذلفاء ف العيدين زعم ذلك أبان ب 
عثمان بن عفان؛ وقال الكدايقة لکعب قد علمتم رواینی لکم ال 
البیت ‏ وانقطاعی الیکہ فاو قلت شعرا نكر فيه نفسك تم تخكرف 
بعدلك فان الناس اروی لاشعاركم فقال و 10 

فمن للقوافی شانھا من یکوکها اذاما مضی کعب فور جرول 

کفیتگ لا تلْفی من الناس واحدا e‏ مش Oy‏ 

يتقفها لين کع بها في قص ر عنها *من يىسى: ویعیل ۸ 
فاعترٍضه مرن اخو الشماح فقال ¿ 

ہت ا اسسام الست پا کالیضبل 15 


ت 
2 


Kk E فباستتك ن خلفتنی ا شاعو من الناس لا اق و‎ 
وقال الكميت‎ 
ةل تسا ط کا بسط1 ولا ترک‎ 
a) $ om. 0Ù) V om.;j Cf. Agh. l0.. ce) 8S .الاجياع‎ d) Vulgo 
.يرونە نسكا‎ e( 8 .ياب+سچا‎ £( 0d. om.; v. Ag. hv. g( Vi 
supra p. Av, Ö5 seqq. A) Haec ad alium versum pertinent; Y. supra. 
i) A9h. I1, fv. Kk) 8 أكغفى ولم أتنكل .۸و4 زانتحل‎ ~i. Lectio 
اننكل‎ in hoc versu melius convenire videri posset, sed non ita 


iu Ka bi poëmate cui tamen respondere debet. 7) Conjectura 


addidi metri causa. 


و ہے س س ت ES‏ س 3 o. O‏ 
مے ۹یک * کفے مل العا ع ۸سن سی Er‏ بعل 


a) ما‎ 


د تېی ونوز مسن بعل ج-رول 4 


ألاأرعةخ الخبيانى a‏ 


وو زياد بن معاويغ ويكنى ابا أمامة ويقال ابا ثمامة وافل لجاز 

يفضلون النابغة وزعيرا وقال شعيب بن صك ست > 
١‏ ينشد عامر بى عبد الملل المسيعى شر الا عا ا 

عبد الله هذا والاد الى ا د 

o a e‏ ولا نرامی بال جاه 

ويقال كان النابغة احسنه ديباجة شعر واكثرق رونقف كلا واج 

بینتا کار شعره کلامات لیس فی E‏ ونبغ بالشعر بعد ما أحغنك 
٥‏ وعدك قبل ان بهتره قال وکان بقری ف شعو فعيب دا ا 

وأسيعوه ف ف غناة 1 


ع 


امن آل ية ر او معتد لان ذا زاں وير مسون 

ال رح lL‏ رحلتنا كا ويذاك خبرّنا ا الاس 
فط فلم يعد قال الشعبى ۶ دخلت على عبد الل ا 

5ا لا أعرفه فااتفت الي عبى الملكى فقال من اشع الناس فقال اذا 
فاظام ما بین وبين فقلت ونا يا أمير ال CR‏ 9 
عبى الملك من عجلنى فقال هذا الاخطل فقلت اشع من الذى 
بقل ۸ 


ا ك 2 
وا غلا E e e‏ 2 سرح امام 


a) Praecedit iterum vita sec. VS. 0) Codd. a». c) Codd. 
يهنم‎ et mox قوی‎ . Locum descripsit auctor Chie. Inv. d@) Ahlvw. 


1 vs. I et PT. e Ahlw. ب‎ Eh Cf. Derenbourg p. 209 
de re Agh. IK, NF. Ff) Chis. I1, f. gg) S8 .فعڪضڪڀ‎ 
h) Allw. Ivf et ann. p. 89. 


vأ‎ 


- uF 


vu ¢‏ ّث o‏ 
ڈسم ند ولهغند وق بناجع ف ازات , مء الغمام 
7 2 د2 7 6 2 ت 


و سه سوا 9م 9ہ رھ برب ضفو المدام 
فقال الاخطل دن ۴ امیر انين النابغة اشعر من فقال لی > 
الماك ما تقول ف النابغة قلت قى فضلء عمر بن الخطلاب على 
الشعراد غير مرة خے وببابد وضہ غطفان فقال ای شعراٹکم الذی 
ڊول ي 


o 303‏ 7 د 2 د ر 


أنیتك عاریا ا تیاڊ-ی 5 خوف تظن ن بی الظنون 
فالقيمت الآمادة لم TCs E‏ 


قالوا النابغخ قال فى شعرائكم الذى بيقيله 10 
ت 3 7 ت 2 e o o‏ ر 
ٍ0 : 
قالوا النابغة قال فاى شعراثكم الذى بقل 4 
فان کاللیل د مذرکی وان خلت أن المنناى عنك واسع 


~ 
= 


ویروی وازع قالوا النابغ قال فنا اشعر شعرائکم؛ قال حسار وندت 
على النعمان بن المنذر فمدحتد فاجازنى واکرمنى فاننی لالس 15 


د 
عزیه فات بوم أف صوت دن خاف قن بقول e‏ 
oO - GE‏ ا 4 ر & ن uے GU‏ 


آنا م o‏ ھک رب ا ا الغاس عنس صلىد 


راب ا الأذڊ» زات f‏ نڪا ف > ر 
قال ابو ا کک فانشده قصيدتد الى على اباد وال على 
العين وكان يم ترد فيء النعم السود ولم يكن بأرص العرب بعير د 
اسو الا له فار له منها بمائة بعير معها رعاوها ومظالها و وكلابها 


ر ہے ہے 


ر2 


a) Ahlw. Iv vs. ^ seq. 0) Ahlw. تظن‎ j v. Derenbourg, Com- 
plement, p. 54 vs. Î", F| (pro 1ط ڊٴ‎ est بها‎ et .(خوف ١٥م وجل‎ 
c) Ahlw. o vs. PP. @ Ahlw. TF. vs. Pr. e) Ahlw. 110, Derenb. 


P. 44 n. 5. f) Codd. Gli quasi praecederet ا‎ ut habet 
Ahlw. g) S llbas. 


v۷ 


فلم ادر على ما أحسده على 2 برک ره آم ع جز دل be‏ قال ۾ 
أ عہدیاڈ اوليك قال مکتك النارغةخ زماذا لد بول الشعر 
قامر ! د 6 بعسل راا ات ا على عییک ذل نظر أ 
الناس قال ط 


ا SOS 3 e E‏ و ود ت 
5 ا ع ا ا ۰ ن عيش 0 عيش ما ras)‏ 8 
ر دک 2 2 ت ر د ل 


تسى E E‏ ويبسقى دع حلو العبيش سے 5 


سے ى 5‰ 2 ا 


e ET‏ 5 ح=ةدی )» ي يا و 


کم کک 2 ن ror‏ وقاد ل _ lL‏ دره 


ص 
2 


٥ ا ڍ± من بنع‎ e 
e ع‎ > 3 ©2 
ول قرار علی ج الاسى‎ e بشن أن ابا ا‎ 10 


ډک اللحجاي د : ی بوسف جين ساط علب عر الملك دن 


مروأن وقول d‏ 
فلو كقى اليمين بثك خنا لافنرث الي ا 
e CONE‏ فقال 
15 ا انی تخالغنی شمالسی بنصر لم دص احيها ب 0 
وقولد f‏ 
oe E 5‏ 


کم نی a‏ آمری ونر کند. کذی ا ر دکوی یره وتو راتع 
ا خی ا فقال و 


o ب ت ر ا‎ o& 
h ڈول‎ 20 


واستبق ودل لاصديق ولا 2 e‏ بغار رب محاحا 


a) V om. 0) Ahlw. Iv! seq. c) Ahlw. ~^ vs. Fl. Haec et 
seqq. Chiz. I, nn. d@) Ahlw. YÎ vs. 1. ¢) Chizg. le Aفالخ‎ 
.ولات بھا بہمینی‎ ۴( Ablw. 1 vs. e. Cf. Freyt. Prov. I, 360. 
g) Chie. ll. et I, FF. A) Ahlw. IM. BOD di4-tiwls et O 
اأص بف‎ . 


8 


اخذه 8 6 فقل 


ل على لاخو ق اا كما يلخ » بعض الغارب القتَبْ 
0 ان الارن فا النعمارى بقولد نط 


بے الل 2 ی بلعن وارت الصائغ الجبان الجهلا 


س٤‎ E 


uE‏ په سسس 2 س ی 
غالن اة هوام شال األيفضل ا/لضڊجی ATE‏ رلک عای اھاے) 


سیب ی غاہہت عليعا فاکرے اخان دریدانها فوڌہہت ت ح۹ 
تتہکن نھا اخو ف السلاے فقالت چ أك أن تومنغنى 


ایك ا وم دينأرا فاجابها أل ذلك ی تم کر اخاأہ 


فقال کیف بچنشنی بش دعل خی 6 0 ودار ا جڪ وا 10 
کن لا فلها خ رجت ضربها ل رأسها فی وم Cc‏ ڊ+عن تم 
طلب الدينار حين فان قتلها فقالت اذه ما دام هذا القبر بفغاثى 


3 £ 


و9 ألضردة برای ا على نفب فقال النابغة فى فلك4 
سے سے E‏ 07ہ ٤ء‏ 
نکر ت عل ال رہ فا a.‏ واذرد : 


ا قافا الل درب × اسک ر 8 9 تغەض نظ 15 


سے س = O‏ 


ااانا أعطبة اننی رانك غ6 مینک فاجره 
Os -E‏ 2 ) ع 
ادی ا e‏ > بزل مقابلی ورک فاس وق راسی فاق 
EE‏ . و 

€ ومما اخیک 00 ڈول‎ 
E 3 Eos u 5E O 


ف اذا عرضہت لاشہط راحب عسa‏ الال صروز ۴ LP.‏ 


سے 
5 


ذا لبه جنها وحسن حى يها ا ا لم برشل 20 


ا .ص ا 
> 


اخیه ربع ڊن مقروم الضبى فقال 


a) D .ا‎ Pro يعض‎ quod BCD, VS .بعظم‎ b) Ahlw. Wî. 
c) Codd. Lala. @ Ahlw. Iv vs. Î, lo, Iv, A. Cf Ereyt. FS 
Il, 336 seq. e) Ahlw. H vs. seq. ubi Lg.xi3,i; BCD etiam 
,ضرورہ 8 (۶ .متها‎ 0٥ المتعبى 8 6 ضرورة‎ . 
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و : ون ~~ : 
لو أتها رصعت لاشبْظ رافب 2 راس مرف اندرى بن 


1 لہهانها دان = ك 2 ذے وسک يتغزل 


ا به أيضا من شعره ظط 
u 2 u‏ 2 س ا ن ت3 0 
ومن عصداك فعاقيد م۔ع.اقية لزي ی اشام ولا انقع عى ضرم 


سے 


ولا العار» وقل النابغة فى العف وعو احسن ما قيل فيد 


7 ج 


¢ س س د د 9ں ںہ ہڑں o‏ _ 


اخذه دصق بى ید فال 


ل ا و بي 


E‏ الل قفد دضلكکم نو ۸ E‏ بصب زار 
٠‏ فااصلّب الحَسَب والازار العفاف؛ وف امتالهم اشد بن ا 
ال ابغ× f‏ 
تدعو القطا وھا تدعی اذا ست يا حستھا حن تدعا فقسب 
وذلك لانها ئافظ باسيعا گ ن ڏوا س فقل 
دف و من قبل قطاة قَطا 
15 


©وh‏ زياد دن معاود× بن ضباب د جاډر د بن ڊرډوع ډن ظط ن 
رټ — O. O‏ 
مرة ڍنن عوف ډب سعد ډن E‏ ډن ڊغیضص ن رڊدت دن غطغفان 
w 2 O‏ 
1 ر 29 9 


20 وکان ندر غا نغض زک الشعر کان ۸ہع النعمان بن النذر و٬ح‏ اد 


a) BCD عب اال رور بال‎ (BÛ ëgy#i) et in vers. seq. 


pro xweli. 0( Ahlw. v vs. o. Cc) Ahlw. FP vs. o. Cf.‏ امور 
Chiz. IV, fv. d) V. Lane sub lu. Pro aa.=! plerumque‏ 


ل س کک 

L_>! traditur. e) Freytag, Prov. I, 141. f) Ahlw. Î. 
Dro. 11, 3 اسيع‎ . h) Hinc incipiunt BCD. 7) Ahlw. wl. 
BD Aã, Thadlibî Latdif h Aëš,. Mox B xin. 


vO 


کی وکاتوا لے مکھیں قال اہ الکابی قال حساںن ہیں تابت 


رخات آل النعمان لفارت رجلا فقال هة یی فقلت ه وخا ايلك 


قال فانلك اذا جنه متروك ۵ شهرا قم *يسأل عنك ء راس الشچر ثم 
ا مننروك چوا 2 تم عىسى ن 4 ا فان از خاوت x‏ 
اع عاڪب ته * ان مک من وان ٤‏ رابت ارا امام الزابىة فاظعن 
s6 | “e ۰ “| °‏ 7 

ا 8 شىء لك فال فقدمت علي» فغعلل بى ما قال تم خلوت ډه 
2 مل تی ونادمتدع فبینا انا معد غ *قية أن جاءو 


رجیل برجز حول القبة ۸ 
eS a3 Gu‏ ر( 2 u‏ 


e 0 2 2‏ 0 
ض رابخ E‏ الان × نات 2 ۵ e‏ ا Ê‏ 


ص ج 


رب او يا اوفوت اناس لعنس ls‏ 


٢‏ ا: فاننر لہ فدخل فحیاه وشرب معه ووردت 
0 م كى لحد من العب بعير اسب يعلم مكانة ولا 
یفتکل احد فكلا اسو 1 فاستاذنه ان بنشده فانشده كلمته الى 
بقل فیا ۰ 
رکب اذا طلعت لم یبد منهن کَوكَبْ 

ا اليد مائة ناقة مى الابل امرون فیا رعاوها فما حسدت احدا 
حسدى النابغة « لما رایت من جریل عطیتد وسمعت من فضل 
کم آن النعبان بلغ ٥‏ عنه شيا فنذرم دمه فساره النابغة 
ال ملوك خسان › ق السب U‏ ڊاغ»× عن× فقال ڈوم 
ذکروا انه جاه فقال ” 


a) C dli. 0) C hic et mox sq نزول‎ . c) BD isc Jli. 
4( € (و .افاف مند± € (۶ .انت .8ص¡ 8 (ء .فانك نيب‎ 0 


İİ xiaš. A) Ahlw. o, supra p. vl, 17. i)BD ا‎ ) O a, 
BD ا‎ Nar. 0 حل لاف‎ iza. I) Videtur supplendum 


.ا Ahlw. o vs.‏ (سm‏ .نتکل 0 بفتکل ۴٣‏ .الا الت ااه غير 
r”) Ahlw. Î.‏ .فصر ٩) C‏ .در C‏ )7 .اباخ CO xXgılill. 0o) C‏ )™ 


Ot 


۷٦ 


3 ر e‏ ش 2 
ملک يلاعء۔ب اہ وق ط× کک اة امل Ns s‏ 

0 ايضا فقال ىة فيهاه 
ہے 0 ڌم نے بد ق السانع b‏ الاجبان الڪهولا 


0 ل ت 3 


من 2 0 ی ویز عن ك ر الأقاصى کک بکونء الكلايلا 


0 


SG aa‏ لأف د الغذو قتيلا 
ووارت انصانع هو النعمان * دن المندر وكان العصانح ج اعمان 
ابن المنذر وامء سى بنته واسيد عطيخ ورل فح ويقالء آل ا 
الشعر والذى قبله لم يقل النابغة وائما له *على لسان» قم و 
حسلدوه منټ عیی 2 بن E‏ کے ومهم مق بن * ريع 


ہا اہی تدع السعایی وبقال كان السب ف ا ا ا 
غسان أن النعمان قال له وعنده المتجردة امرآذء صغها لىك فى شعرك 
يا ابا أمامة فقال قصيدتد الى أولها: 

امن آل ميخ راتا ارم د 
وقى ذكر فيها بطنها وعكنها ۾ ومتنها وروادفها وغرجها 2 
15 وأفاً ا أختّم ‏ جاتما a‏ > ڊمکان× مى الف 


OG 2} ~~ ت‎ 


و افا 8 طعذت ہسنھدف رأبی الس 1 n‏ مقرمد 


سے بے 
2 


ت ن 2 G2 GO O‏ 
واا دعت زعت عن ہس اک ی زع 2 2 سراد المحصد 


i bd 


وکان لمنعمار. ن نذیھیم بقال له الیشکی يته بالمت ن ویظن 
ڊوأA‏ اتنعمان مھا اهم رسک 9 کان E‏ جهیلك 9 کا النعمان 


a) Ahlw. Iv" et supra p. vî", 4. 0b) Ita BD hic et mox. Supra 
ut C, Agh. IX, o paen. seqq. et vulgo ğڌlal.‎ <c) © «ياجۈر‎ 
@( € om. e( © .وقى يقال‎ F( Sie مr0 قوم على 8 (و .يقلھما‎ 
N. MWC زقردح‎ Agh. ,سعد بن ڈریع‎ Chie. J, Pv, 4 رډیعک‎ 


tuetur dissertatio Chiz. I, fv. 2) Ahlw.‏ ريع Lectionem‏ ٠ن‏ تردع 
et ut C ١J^kغخng. F) C xXeg. I) Ahlw.‏ امن P0‏ من In BD‏ .1 
جاتبا Deinde C‏ .اجتم Ahlw.‏ ,اختم € (™ fi vs. o‏ 


n) BD a C versum Om,‏ . ناکرا 


VV 


اه ابش اقلا سمع المنكل ذا الشعر قل اللتعمان ما 
ع ان بقرل قل هذا الشعرة الا مس قااد جرب فلزشرء ذلك 
فى نقسى وبلغ النابغة نلك فخافه فهرب ٠‏ الى غسان فصار ذ 

وانقطع الى عمر,ٍ بن ارت ااصغر بى ارت الاعرے بن ارت الاكجر 
@ امتدحةه فغم ذلك التعبان وبلغ أن الذى فف به 


ابن ابی شم ر اى وال اخيد التغمان بس ارت لاقام الابخة : 


عنده باطل فبعت اليه انك صرت أل قوم قتلوا جذى فاقمت فيه 


حو ٠‏ ولا کت صرت ال قومک لقى کان لک فيه *ممتنع 


وحصن f‏ ا تكو ما ظتنت وساله ان بعد اليه قال 
شعره الذى يعتدر و وقدم عایک مع زبان دن . ومنظور ډسری 10 
ایی کان بيتهما وبين النعمان دحلل نضبب لهباة 
قبة ولا يشعر أن النابغة معهما ودس النابغة ابياتا من قصيدته 


م سے ت O‏ سے 
کک دار ميخ بالعلياد فالسند 


وهی 1 


دس د E ouE‏ 2 £ 
نبت ان أا قابوس ا و فرار على ر دن الاس 15 


2 4 ر س 3 


می فیا لك الاقوام كلم اتر من کک ومن وى 


0 


فلا لمر 1 eT‏ کا وما 1 ریق ع الاتصاب من جس 


3 9.0 


ما ار ن بداثو ڊشیء اذہ 5 9 ذر7 0 رقت e‏ ای یدی 


A CO lL الشع اقسہ‎ 0 
2 ر‎ a 0 


a) Codd. lege. Û) BD om. c) C ce. ». d@d) B ins. ge. 


طننت 2١‏ .اردناك ٥‏ (و .ممنع وحص € Ff(‏ .تمتدح €0 ( 


BD .أردت‎ Deinde C I h) Alii (cf. Derenbourg p. 44) 
.سيار ڊسو عمرو ا6 منضور ډدن زبان‎ (DCE. oS انبان×‎ 
.الى قى‎ 1 Ahlw. ,س‎ vs. ۴ seq, Pv, PM. mm) Ahlw. AA; 
cf. Chie. III, ^. «) C dle. °) 0 .قد زرتد حا ۹ا0 (pم .لمرو‎ 


¶4( € .اتيت‎ r( € .اذا‎ s( Chi. I, ov in e corruptum. 


VA 


فأخبر أ مع ال رى ه د ا قال الامعى 
النارغ× بض,ب ۵ اه قب حھراء * من ادي ظ بوش عکاظہ فاا اعرا 3 
فنعرض علي اشعاروا قل ا اة قول مر فضال اشابغة ۶ 
Ka‏ الشعراء وع أوضاكه کہ لاما واقل۹ سق طا 2 وأجسدم 
ة مقاطع واحسن# مطالع ولشع ديباجة أن شت قلت * ليس بشع 
CC‏ من ا ول وأن شنت 5ا21 صاڪرت ردیسمت e‏ بها 
ل لازالنهاء؛ قال Ew‏ أبا عمرو ډسن الاد بول کن الاخطل 
Ww‏ ج w 2 u7‏ 
بشید بالنادبغة)› قال , کان بقوی ك تعر و یترب دی ڊشښع ره 
٠ ٠ o‏ چ 2 ٤ e‏ ے ٠‏ 2 : .. 
ففطرى فام بعى للاقواد» ومما سبق اليح النابغة فاخن منى قوح 
10 ف امراق 
0 اذا عرست البيتين ‏ 
أخیه ڊبعض * برع أد ضر 9 ا رډيعڭ ډی مقروم فقال 
ا ااا ابي تين h‏ 
وقال الابغخ 
E E 15‏ ودك ادت 
اخحه اڍنن مادق فقال 
مہا ان r‏ ا k‏ 


eG TET 

2 ر ok‏ ر 

ناک a‏ عن ا سوب اساد E‏ الاما د الغوادى تڪمل الاڪ ما 
٥‏ قال الاأصمعى *وانما وصف n‏ عذا الموضع بالرواے لا 

بالغدو لانهن جش بالحطب اذا رحن ومثلء قل *الاخنس التغلمى » 

a) € .تفرب‎ 0( BD om. c( € xنا.‎ d@( BD haece om. (C 


9 e) C G3. fF) V supra p. vi", 19 seq. g) C «in الشعراء‎ 
TD. |. ult. et via. 2) Supra p. vî, ult. KF) Supra vf, 2 
) Ahlw. 1 vs. 1. 6⁄١5 ,اشغ € زيڪيى‎ 8B سق‎ et BD 


Ji. wm) U o lg.‏ زم et infra‏ ازکزما ٠ B male‏ منشی pro‏ م 
. لاخفش انتعابی 8 n)‏ 


v۹ 


سے ت 


م 3 9 ا ۶ 


E ١ 
خم رواحا› علب ا‎ 


شی 


ا اعاںن تی کالہ ندئ لکس رب طریفی ء وتالدی 
U2‏ 3 ہے ن .۔ 3 سن 7 .ەە ات 2 
و كنت ا٤ا‏ > امدے ازیھہ و سود ا علی 3 أن )اک خاسی 5 
اتی ۲ عليد بلح وجعلء خيرا سيق و اليه : جس ا 


ن علید فول ۸ 


0 


اناما E‏ ا زا بالجیش وات فوقد صاب طَير تهتدی بعصاثب 

جوانت قى I‏ أن قبي اذاما قى الجمعان أو غالب 
حجعل اسطیر اذعلم الغايب من اإغاوب و ازقاء ا 10 
تقبع العساكر للقتلى¿ ولكتها لا اتنعلم ايها بغالب؛ واخخوا عليه قله 
ق وصف الاسیوف ا 


طهر اسا لھا کل وتس ويتبعها منھ فراش الحواجب 


~ 0 و 


e ڏساڪد ويوقدن بالصقاے‎ EE السأوقى‎ Kz 


وف کر انها کب الدروع التى ضوءف ڪا والفارس والفرس حتى 15 
تبلغ الارص فتنقد النار بها من لخحجارة؛ وقال صالي بن حسان 
الم آں 1 النابغة کان نتا قالوا وكيف علمت ذلك 
قل بقولد ” 

نجيف ولم ترف اسقاظء فتقناولته واتقتنا بالينا 
لا والله ما عرف ٭ ناک الاشارن 8 الا خنىتث؛ تلوأ وقى سبق ف صف هه 


انور أف معنی ام کسن فیک واحسن فی غير قال ن p‏ 


d( Ahlw. ٩ ve.‏ .كەل € e(‏ .کے € )0 .جى € )ه 
.ست 6 زو .امت ۵ (۶ .طف ٩‏ 4 .۴,۹ 
Ablw.‏ (£ .لقتل 8D‏ 7© .فوق# ۲ غروا Seq. vs. ., I ubi‏ 
0 انها etطوط‏ € .ووی et‏ لھا pr‏ بہنھا نطں !۲ ہا v8.‏ 

4=; B Aii. %) B om. m) Ahlw. |. vs. bh. %) D فpعأ.‎ 
Pro الاشارة‎ C ëylall. 0) BD om. p) Ahlw. 4 vs. l. 


Ae 
‌ 


E E‏ من غمحه واخذہ الطرم۔اے فاحسن قال 


ك التور 


ل د 5 س 2 ا 2 
E‏ 7 وتضه رة الهد کاذ× سیف علی شرف وسل ولعمد 


وكان الاصيعى يستكسن قول الطرما؛ قالوا وافزط ف وصف العنق 
بالطو فقال » نکر امرأة 


ت د س ك 7 بپ ہے 0 
انا ارتعقت خاف الاجبان داع ف € علق ڊفرق 
£ 
* والرعات القرط وقال خير فاحسن 
C O‏ ۲ 


8 SS 
اوسا صموتتان من م وق نطف‎ r. على أن ن جلها ون‎ 


سے سے سے 


٥‏ ومیا سنف الي زل ينازع× ولد ع 


ا ik‏ الذى ور د وان خلت ان o‏ ع واسح 


ذم قا 

GO 9 2 ٌ‏ , ج ت UE‏ ت 2 
خطاطیف ج 2 ل و 2 اليك ذواز ع 
٭قال ڊو ہ٠‏ کید رایت f‏ قوما E‏ وو ۴ غیر جیی 8 


15 اع 4 الا ہد“ دن a‏ یکثر التعكب من ولد و 
ت u‏ کے ا د( س کا ر 
فال 2 e‏ سب ال ولم يجاذبه قول ف اول تعره 
ن oO E‏ 
کاینی لهم E‏ ذ.اسب 


قالوا وقابدس عه فاح سرن قال ا ن حين فا رق 1 


3 ے © ى‎ Ce DS ML 


د ولكننى کا آم أ لی جانب ن اض یک ماز 7 وہ دوب 


@) Û ا أالمصلت اأيسد لول‎ Db) C .دعاو‎ cC) 6 ;قال‎ Ahlw. 
versum non habet, sed eodem metro et homoiotel. habet versum 
Ivi™; vid. Derenbourg, Complément, p. 39 vs. F. Pro L4il-s, B 
.ارعاتھا‎ d( € om. e) Ablw. . vs. r seq; cf. supra Pp. vl, 13. 
) € )9و .ورایت‎ Ahlw. 0ا‎ ys. ۱۴°. ۸) € ین 8 ورعبخ±‎ 0٥0 
;9ین‎ arg. 0 .بن ف±‎ © 0٥ م .قال‎ AN. FF E... 
J) Ahlw. o vs. o seqq. 1) BD ylaiwa, Ahlw. .(مسغبان 0) مسنراں‎ 


9 5 € 2 


“ا ر اناا ET a‏ ۽ شی د وأقرب 


اليج¿ ولم ترم مدنبين أن فارقوا من EE 8 X۸ E‏ متلھ 
صرت عنك ال غبرک قاصطنع الى فلا ترنىء مذنبا أف لم تر أولئك :5 


a 0‏ 5> 2 ا = ت و‹. 2 J)‏ 
ومست لمسنفی خا Db‏ نلمح علی أی الرجال مدب 


5 


بقول ھ لم e‏ من الناس س بقي» ولا رأغب و9 
دی ؛ ویسخاکاد لے قول ف صفخ امرأة h‏ 

ذظرت الي اج اسم تقضها ذظ ر السقيم ن آل وج 5 العو 10 
قول نظت اليك 0 تنقدر أن تكليك كما ينظر الأريض لل وجو 
دوا ولا ا ن بكله› وډستاجاں لی قله ۸ 


ا ص Ww‏ 30 سے ی ا ا ت کک ا ا u‏ 
ا أكفاً” فيح قول فى قصيدة مكرورة ولا« 
u5 sS o E9 E 2‏ 


L2 م‎ 


وقال قرےا 
ا ۵ ت ا lT‏ 2 آل م م خد 


داك ينا الغاب الاسرات 


ب س | 


ف مثل ¬ sed marg.‏ ,اطغبوأ 8D‏ (ء .ممل € (0 .فلم € (ه 
et contextus comprobat lectionem 4ik quam‏ ذڵ.A‏ أidجوا‏ 
et mox BCD‏ ترأنی etiam solam memorat Ahlw. @) BD om. e) BD‏ 
vs. 1.‏ .ا Ahlw.‏ )۸ .راغب ld f) Ab CO oT‏ 


°) € .الەريض‎ *( Ahlw. ا‎ vs. ^. (0 BD Ji. MB CS 


Sl. n) Ahlw. Yv vs. Î et o. 0o) Ahlw. 1 vs. Î et ®. BD 
دن‎ P١ ام‎ et € .مغتکى‎ V. supra Pp. v., 13 sed. 
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3 
اا ن ۰ علس dû‏ 


عو من شعراء بكر بن وال المعلودين وخال الأعاشى وعو القاشل 
فلذی الريب * ما ل مشل - 


لاس 


وقد بلوت 0 الغاعلين ونع 


cC و‎ 


ك 2 2 o‏ ص 3 يب۰ ج CF‏ 
ةاد E,‏ اا r‏ ماک رق جزل 
1 
ويستاڪسن قود 
2 و3 3 U‏ م ت O 7 ù‏ 2 


5 میت و وشیبان ن ع۔ضبتتن تعتب 2 


و اسك دوب مام اچم 9g‏ ا د اد ا 


ك 2 
2و h‏ دن اع و من ډنی kL 0 E TO“)‏ رډیعد ن رر ار ویکی 
10 3 الفضا [ 2-یو ذال و e‏ قيس SE‏ ن الاعشی رأوینه 


ا 


وچک ز#بر ڍنن علس CC‏ ل 1 ات دہ قا وو جافلی 


ر 


لم E‏ الالام وکان امتدے ډدععں الاعءاجم 8 س آنی ا 
E‏ من قول بی کر دغر المراة 


a) Praecedit iterum textus VS qui ut etiam D Mh quod 
recepi coll. Ibn Dor. 1 et TA (~bzeS); sed Chiz, I, ofo, 6 a 
f. Jeli „~i. In VS haec vita sequitur post Jںgٺږ‎ sil. 0) C 
وتن ردت‎ et BD etiam iXg; Djamhara Ill waa, ut Mobar- 


rad fv, 17. c) Contra BCD, Mobarrad et Djamh. مالك ضل‎ 
quod, praestat. Cf. Djamh. I, 5 Jdتم کک 8 (2 .فايس فالكى‎ 


e) BCD .حلام‎ ) VS Rin. 9) CYB مةمان‎ . Pro وریا‎ BCD 
ES; C @ yy. |) Hine incipiunt BCD. i) Ita BD ut Ibu 
as-Bikkît praescribit (Chiz. of, 2). C ut Ibn Dor. XeEue> et 
sic in ed. Kit. al-madrif fF, 6 a f, Kk) BD om. I) Hoc ex 
lbn Qot. citatur in ann. ad Ibn Dor. ll. A. imn) C ams. 
n") B ins. „9F et habet sAzls. 


i 


u 7 = <7 @ 


وکان 7 a‏ یل بک 5× Ê‏ اا چ چ ر 


37 


شرق d‏ ڊےه اة الذوب 0 n‏ 7 معاقل ا ت 


وقال انی 


وکا ن ذا کات E‏ بع الکری من طیب الم 


eT‏ ا 


بالطید آیمن سس فی النسرة 

وظتال ى 8 التَكّل 1 

گن الوزوس لصوا جل ماك فوفة ۾ بده سارب ب خض 
کدی 

ع الوس اوها زل فى اللبع والككلاء والسدر 


u 2 س‎ 3 2 


کرت ى الي سیل س ہے اروف وہ۔سہ ارب خطض-ر 


وقال ات الناحل 


ت کی ٥ہ‏ رانا وق | بقل 8 


سے 


GCOS 00 و‎ 


وغدت س وخ 2 کک ا کا 0 


فأصاب ما حدر و 9 ا حدبت ا بضي ف 


2 
2 
چ س ص ص ت ص 


دی دک در 9g‏ من ع وزډ اض e‏ ع ضوتن و 


حتی اذا عقلت ۸ وخ. الفا e‏ 
2 د E‏ 6 

صحع i‏ سیل من ت وا TT‏ اك فی الذْذْر 
يمشسی بماکاچنه وقربت× متاظةا EEE‏ انسور 


ات E.‏ وت ابت عای× بصق وسر 


ص 


a) Sic codd., non lj. 0) C gaغar-«dl,‎ B et marg. D 
.للمقتفىن‎ ›( arg. D .ياجيىعە‎ d( 8 »من قری 5سر 0 .چوس اه‎ 
In C haec inde a Jel Jë, desunt. e) O شارب 0 ز روف‎ 
et mox ut B pag. B om. 4 iqd ad ;جل‎ ٠ f) 0 ال‎ 


3 2 0 
et marg. D Jwn. B Kigj&, D Kn. gy) BD jaa. Mox 


BCD xyes. A) C idrqê.e. i) Ita B et marg. D; textus D 


ES: MC 


1 


nf 


u2 ت‎ o x ب‎ 


سے > س 


حقى تکخلر من مغازلها CC E‏ ض وان وضر 

و۸«ا بستحاں لوه من شعره قود ف فى الر یبا 
ولقى شهحت البيتين ا 

وقوه فی بنی شیبان 
: ذييت الملوك التلاتة الابيات ء 
ومما سبقف الي فاحل مند قول ق الناقخ 

مرحت يداوا للتجاه کاتما تر 
تكرو تاعب بالكرة والاقط الخذى يضرب بالكرة ا تم يأخذها 
أخله الشماخ قال 


. 
٠ ر‎ 


ماقط و ں قاع d‏ 


3) ® e ت‎ 5 


ا کان أوب يدها حين عاودعا أب الما وتذ وا ا 
مقط الكرين على مكنوسة زف ف طهر حنانة النيرين معوال 


س 


OI‏ من سنوی بشر E‏ ا ال البدر 
e‏ > ي أ 

ES E فی طن ډےا 1 جاج‎ 8 E 
E 
ڏول 2 الاق‎ E و'خ‎ 

وکان غارب چا مرم r‏ ثنی ج یږ L4‏ شرع 
اراد ید جحیاها Ce‏ طہیا 0 الزمام وار آی ان ب n‏ 

20 بالدقل فشر ا یالت راع قال ا ST‏ دم بعرف اتراع من الىقل 


a) BD om. 0) Supra Pp. ^F, 3 seq. c) Supra ib. 6 seqd. 
d) Mofaddnh. لاع &@ دہ اع‎ ut etiam alii e. g. Lisdn KX, r. 
o) Chie. I, ofo, 10 e 1II, . #) OC نامنن فوا ان عرضىت لھا‎ 
B rl. g9) B om. ۸ C .نسي‎ 


AO 


2 : ت 
والعرب لسمى ای٤‏ ڊاسم غیرد أن کان Xan, 5E‏ ندل (t‏ ج 


کا ادام النسيل المششل علی a‏ واشراع ع الأطول 


اراد بقاياة الوبر على يديها وعنقها فسبى العنق شراا۵ 


7 سس 7 


اتلس : 


هو جریر ین عبد لأسي ^ ڊبنی ضبيع× واخوالح ڊنو بشکر وکان 
ينادم عمرو i‏ وزی ملك رة وو الذى 0 کنات لک 0 عامل 2 


ب ا ا 


البكرين مع طرق بقتاء وكان دفع كتابه الى غلام بالكيرة ليقرأه غقال 
ڏآ ا ااا قال نعم قال فالناجاء فقى ام بقتلك فنبف الحكيفة 
ك رة وقال ع 
لبها ڊالگٽي من جنب افر E TE‏ 
رضیت @ بالماء لما اشنا 8 i‏ 2 التيار ف کک 
کا اشا طرفة بالرجوع فأبى عليه فهرب الى الشام قال 


= 2ه( 


GG. - E‏ 3 س ا ا و 
ا E‏ العك ف 2 حذار کک المتلمس 


E |‏ لا أبا ا شى . RE‏ من ال باه النقرس 15 


ص 24 


ومن جيل عر قول ۸ 


سے 


a) C IA. 0) C slo. <c) Praecedit redactio VS. Titulus 
in 8D .أخ-4ار الەتلەس‎ n ¥8 sequitur vitam Tarafae. @) S 
om. e) Agh. XXI, WW, Jd. IV, ED 


3) uE 
f) Codd. Jûq. et Bekrî fv, 3 „iil; B et Ag. gill et ita 
Hamdûsa Iv, 4 a f, Chie. I, FF et Lisûn XX, “o. D habet 


BCD versum non habent.‏ ;اسول .€ (و .أقغسى 0 راقو 


Rh) Agh. Lai; Chis. III, v™ ut ree. i) Codd. uli. E) Agh. 
f, Chis. IV Plo. 


تز قاطع کف 
OE MT‏ 
فلا اسنتقاں الک فة بالکف لم کج 
فاطرقیء اراق انش جاع ولو رای 
لذی للام بلا ا ا 


grt 


ومن افراطد قله 
أحارث اا ل د دماونا 


۸ 


بک لہ أخرى فصب جما 
فلم تج الأخْرَى عليها مُقَذّما» 
لہ درکا ف ان تبینا 5 ا 
مساغا لنابيءه الل اع 
- او ا ليعلما 


سے0 م 


تزایان حتی لا پیسء دہ دما 


۰ د w‏ 
بقیل أن دماءم ۶ نماز من دماد غیر# ووذ ما لا یکین؛ وسهی 


المتليس بقولة 


o <‏ 2 س 2 2 
٥‏ وذاك اوأن العرضص جن 9 فبا 


2 22 کے 9 SS.‏ 
زنابیره والازرق المة-لمس 


انعرص الوادی ویروی حی ذبابہ۸ ۵ھ 


E OS‏ العزی وبةال أبن عبى المسیے من بی 


2 س 
ضبیعڈ ہن ربیعة تم ۸ من بنی دونن واخ وال پنوا یشکر و سد ھک جردر 


15 وسمی اتلس بقولة” 
فهذا اوان العرص حیا ذبابی «” 


7 ب‎ 9 uF 


بیو ا 


ج 


وکان ينادم عمرو بن فنى ملك رة هوه وطرفة بى العبد فهڪواه 


a) Agh. .تقما‎ bD) Agh. الكف‎ et aN. c( Bohtorî Ham. 


. 32 .ا‎ 2) C08. sاباiل.‎ e) A. nv, 4, Ibn Dor. F1 
P و ترش‎ j 


et Mofaddh. wı. Pro blwi BCD et multi alii bli v. 


Lisdûn IX, Yi. f) Codd. .داوم‎ Melius explicat Agh. Far, 23. 
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=, Ham. PE ult. چ‎ h) Codd. Xqlڊ.‎ 


ت 
vw‏ 


g) Ibn Dor. IF 


) Imcipiunt BCD. Initium verbatim consentit cum ann. ad Ibn 


Dor. ll. Kk. Kk) Ins. sec. Agh. Inv, 15 ubi haec verba laudantur. 


m) C sql. n) Propter hane peculiarem lectio- 


l) BD «ډغى‎ 


nem iterum do versum (C aڊliij‎ a>). 0) C om. 


AV 


کا رین کتابیں ارعیھما اند امہ لما فیها 
کب اليد یام بقنلهھا فخرجا حتی اذا کانا بالن جف » 
اا ها بشي على يسار الطريق دت ارتا 
ويتناول القمل *من تياب 0 فيقصعه فقال اتليس ما رايت كالم 
کا اش فغال ع رایت من حمقی اخ اء 
واخلة طا وأقنل احمقظ منى 1 وانله و NE E‏ 
بيده 5 استاراب NE‏ ډقول وطضاع عليهما غلام مى ال رة فقا 

اتلس اقرا يا غلام قال نعم فف صاكيغند ودفعها اليح فاذا فيا 
اما بعد فاذا اتاك المتلمس فاقطع 
ا أدفع الي يفتك قرعا فغبها والله ما فى يغ فقال َة 10 


لبد ورجلي <0 با0 


كلاو لم یکن e‏ ی على قف اال ډدحہاڪى ف۸د h‏ ذم 
الاحيرة وقال 


وأخذ نكو الشام وأخى طرفة نكو البكرين فضرب للمشل بصكيفة 


ت حت ا الدفر اكلا ت السوس 


واتی بصری فهلك بھاء وکان له ابن يقال له عبد المدان ” ادرك 
الالام وكان شاءرا وعلك بيصرى ولا عقب له» قال ابو عبيدة 


واتفقوا على أن اش عر المقلين ف فاي قلاتة المتالمس« والمسيب 


a) D5 vo¢. فكاiلاب.‎ Locum laude A. 1, 16 seq. Deinde 
C Jl. 0ù) BD om. oe) BD le. d) D in textu E in marg. 
quod rec.j B JÎ, Jog. ¢) C et 49. ,يىل‎ B 
۴/( € .نە € )9 . وأضرب عنقە‎ |۸) € ەغفىكe.‎ ¿( ¥. supra ub 


.lectio BCD memorata est. A) Djamhara Hf xebi. 1) BD وبر‎ 
et mox šıykllj; Dj. et Agh. quod rec. m) C et Agh. Inv, 22 


Ars. 1) C secundo loco habet. 


AAR 


ابن علس وحضن بن الكمام المرى» ومما عاب من شعره قول 


وق اتناس الهم عند احخضارة اچ 5 لس 7 ریک مککم a‏ 


واأحيعر ا للوق لا للغاکيل n‏ اكل وسیعک ط ف± © 


ی ينشى ذا فقال استنون لمل فضكل الناس وسارت متلا 


ا اتلس دا لسانك فأخرجد نقال ویل لهذا من ونا 


ےدa‎ 


رید وبسل ٥»‏ راسد من لساذى» وبعاب 2 قول 
احارت تال ا ا 
کنت اسیا مع بای عم لى ونينا جماعة من مولينا ف ايدى الل 
٥‏ فضربوا اعناق بى عمى واعناى الم.والى على وفدة من الارص فكغت 
ولاح ری دم العربسى ينماز من دم امسو ی ری بیاضص الارض 
بينهما فاذا كان فجيتا قام فوقه ولم يعترل =0 
شعره بڊقولد ۶ 
ل ا 
واعلم < ق طن ونقوی ال ۸ کک العتاد 
15 أحفظ امال 9 “ن E‏ وضرب شی اليلاد زد 
الان القليل يزيد فيد ولا يبقى الكثير على[ الفساده 
ظط رد ان ألعيی : 
هو طرف بن العبد بن سفيان وعو اجدعم طريلة وعو ألقاثل 1 
E a‏ ا ا 
وة أطلال بيرق تهيمى 
وله بعده.ا شعر حسن وليس عند الواة من شعره وشعر عبيى الا 
a) C pya, BD pan. 0) Freyt. Prov. Il, 246; cf. Agh.‏ 
e) Supra Pp. r T. f) AgRh.‏ ا c) BD om. @ C ins.‏ .® 


1, 6 seqq. 9) Bohtorî Ham. 814 ير‎ ٤ 0 P10 »ووب‎ 
h) Id. et B .مح‎ ( Praecedit eti VS, quam etiam habet 
Chis. I, ff, f1 seq. Titulus in BD agli gڊ .أاخبار ط5‎ 
k) Ahlw. of. 


^۸۹ 


الوا ف اسب من قمد جرياحلى انق وهاه غيق 


۾ کقانات خن عAa‏ دہ رر ن بسر ن مرد وکان ع“ د 


سی ال ا ree‏ (خہت طرخ شیغا من ام زو جها البح فقال ۾ 
و قب فیک یر ا ا نن لک غنی ن i.‏ کش ڪا افا قم اضما 


E‏ ص 


وان نیا الى ا بقان عیب من سارة مهما ہ 
حمارا فعقره وقال لعبى عمو انل اليه فنل اليه فأعياه فضكدك 
عرو بسن هند وتل لقى ابرك طرنخ حين قل ولا عيب ايت 
وکان عهرو ڍنن وی 0 وکان طرف قال ل ڏل ذل ن[ 

ت لنا مكان الملك عمرو رغتا حول فبتنا تضور ٠‏ 
قال عبی عرو ابیت اللعن الذی قال فیک اشد مما قال فى قال 
وق بلح : من امسر وےنا قال عم 2 رہل ايح و د ك عامله 
ڊبالباكرين فقتل وق ات خبره ق كتقاب الشراب وبقال ن ای 
قلح العلى بن د C‏ اد و اذى ا a‏ 

دت ww 08E‏ س 2 ت 
ابن مر الايغلى d‏ حی من طسم وجحڍس› ودن جیه ګر ووك € ق[ 


ری ف تام بخيل مال کاب غوی ف ' الىطلة/ مس 
ی المرت يتام الكريم ويضطفى عَقيآة مال الفاحش المتَشذد 
آری الحر و نرا ناقضا کل تیل 0 تنقص الايام والدفر ينقد 
لعمرك ا ا لی لکالطول خی وقنیا ف اليد 


فقال ۸ 


یظل نساء اه عیب ١۲م‏ خی نان .ھە 2 a) Ahlw. vا vs.‏ 


Chie.‏ @ .خش 7 Ahlw. ٩° vs. 1. ¿( Chie. ۴v,‏ (0 .الاخى 
sie. Alia trad. Chie. FM et Agh. XXI, FF. © ANS‏ الاىفلى 
Meliores‏ .أا Ahlw.‏ )و .التلالة± ° o YS. , hh. Ff(‏ 
,۳ا Ahlw. o" vs.‏ (۸ .بينقص € 1٥5‏ .العیش (ە العمر 1ectiones‏ 
v, Chee? 1l.‏ 
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DD E YS ~2 O - 5o 
ا فط ورل کےے۔ ب‎ 2 Ce 16) 9ر‎ d ما تنظرون دال‎ 
3 تہ 2 2< س‎ 
قد يبعت الامر العظيم صغيره حتى تظل له الدماء تصبب ف‎ 
E ow س ا‎ 3 Go 


والظلم رن ن دی ا د € دسا e‏ تغلب 
والتدق ا الكريم 2 ا نا د i‏ لد اا 


ل من ګرا بقوله e‏ 
و عز مخيلة س د 0 العظم 


2 


بحسام سيف او لسانك والكلم الأتتيل كارب العام 
وبقود ۴ 
تنا يمم وللكران يمم قطير ال تست > 
10 الكروا ن جمع کوان مثل شخان وشقذان وعی دوببة؛ ویقال ان 
اول شعر قال طرف ات خرے مع عم فی سفر فنصب فخا فلما اران 
الرحيل قال و 
َا لك د خلا لك E e‏ فبیضی واصفری 


au ص‎ w 7 u 5َ we 
وف ر فمانا داحدری‎ E. ن‎ il و ما‎ 
o ~o J) OF sO. &) 
لا بى وما أن انصادی فاسبری‎ 15 


قال h‏ أڊو کید هر طرف ډن ألعيكى د سفیان ډن سع A‏ ډی مالك 


بن * عبان ب-ن دعص عة 1 ہن قيس ين قعل وبقال ا × ا 


O 


وسهی طرف وید قال ا ورت 3 رفط آڊید ۸ ويها بقل * والح 


ww س‎ 


a) BOD ut Ahlw. .بكر .0044 (¿ .تصضبب ¥ )0 .ڊگ‎ 
d) 4hIw. .مما یمماتل ډد مو شعره 8 (eء .لایب‎ Ahlw. Vv vs. ۵ 
8۵4 ونرد ١ا ویصی طن‎ )86انعsهط«‎ ٩ .(وتعی‎ ۶( Aw. ۴ 
ult). g) Ahlw. ino, Chie. 1.1. Rh) Incipiunt BCD, sed C om. ut 
s01 ڊو ى‎ Û5. i( Vüstenf. Tab. C ا‎ ut C habet, 
sed apud Abdarrahîim al-Abbûsi in Moa‘ûhid at-tansts (M) fF, 


ubi haec ad verbum leguntur, ut rec. A) CÛ xanl. 


1 


وڈ a‏ ظلمعا حقها 
مہا تنظرون بڪ قف ا 
ادت الشعرا سنا اھ ف ن ن 
غل له ابن العشين E‏ عمو بین 5 ادنس ذات 
اکت نای طن طلا ف الجام انذى ف بح فقال 
ابی ١آ‏ لی یری شتا 
ن دی انى فا 
فذكقى ذلك ۶ عليد وكارى قال ايضاو ۰ 
اکن الماک عبرو نا حل قبغنا تورم 
اعمرك ان قابس جن er‏ وط N‏ تك کک 10 
وقابوس اخو عمو بى فن e‏ فیک جن e‏ د العرس : 
کک 4 ر بن فند أل الربيع بن حتة عاملء على البكرن 
کتابا اوومه فی اذ امر لد بجائزة # وكتب للمتلمس بمثل ذلك قال 
ابو حمد واما 1 المتلمس فقى ذكرت قصته واا ظرفة فمضى بالكنتاب 
فأخذه الربيع فسقاء الخمر حتى اثمله ثم صد اككله فقبرة ٠5”‏ 
بالباكرين وكان لطرفة اع يقال له معد بن العبى فطلب « بدينه 
ی تہ ٠‏ قال ابو عبیدة مر لبيد پیجاس لنهد 


بالكوغ و9و 2 علی عا م فما جاوز مروا من أن بلاکقد ٩‏ 


a) C la xnlesl; cf. supra ^.1, paen. Ù) V. supra p. 1.,1. c) OC 
يقال‎ A. @d( Male Ahlw. ک‎ E ;ياتى‎ C habet 
J. e) D voc. شقان‎ (C E .وۋ‎ ۶( BD om. (و‎ C 
;ایضا قال‎ r. Ahlw. A ys. ,ا‎ F.C Dy ا ذڪېر‎ 
supra Pp. ^, 9. 2û) M wyéll; cf. Rothstein, Lahmiden, p. 102. 
£) € .في باکیر‎ 0 € bl. mm D ve. فطالب € (« . جره‎ . 


o) Cf. Agh. XXL, ., 28 seqq. ”) OC lagall. gq) Of. Agh. 
RIV lk 


۹ 


فيساله» مس اشع العرب ففعل فقال له لبي الملك الضليل يعنى 
L2‏ ء E‏ - 9 ع 
اما القيس فرجع فاخجرم تالواط الا ساانح ڌم من فرجعح سالد فقال 
اين العشرين يعنى طرفة فلما رجع الوا ليتك كنت سالتء قم من 
فرجح فسا ۵ ذقال دنا الاكجّن ډعی فس › قال أڊو عبيیة 
5 طرف أجدم ا وأجذه لا باصق بااباکور بعنی ارا القيس وز 2را 
وألغابغ< س ت ا کک € اص اڪاڍ ارت د ن حازة > و اشم 
e‏ ۴ بن ابی کاو۔ل؛ 1 سیق اليح صر فخ ETE‏ ماقا فول 
يكر السغينة و 
يش حباب الماد حيزومها بها كما قسم التب البفاتل ا 
٥‏ اخحه لييی فقال ۸ 
قشف خَباثلَ الحفتا يجحا كبالعت اة ج 
وأخذہ انطرماے فقال 
وعدا يشق + يداه اوساط الربا قَسم الفثال يشق : اوسطء اليد 
15 وک ای : زء--ل ظ لادء کا الڪ جوب ف اليوم ادرا 


سے ب u‏ 3 رە ك wm‏ ص Gu‏ 


ف E‏ وداکغی 2 LL‏ کک قي ال مساوم ف 


o 


أ خی ت ڊنن زیی لبيد فقال م e‏ 


ت 


وکا زل ا ل رجال ا E‏ باڵلعم» 
ن حبش 


3 E 


قن دذہطذت و ا 


د ر 


E‏ أسفار ر ری 


e ى‎ 


20 وقال ر 4 


a) C e. ».  D) C Jl. c) BD om. d@) Sec. M; BCD 
(C .احق ولا )فلا‎ e) BD ye; M ut ree. f) D وشسوږ ےک‎ 
9) C xiaw;j v. Ahlw. oo vs. o. Mh) Ed. Chêlidî Ilo ult. In C 
verba inde a le ad sl\q exciderunt,. 2i) BC Hi. A) Ahlw. 


If ys. 1 seq. ubi sly, et lailelb. 0D C et marg. D .الكصر‎ 


mM) Ahlw. ëw>; C hune versum om. 7%) 0C Ja. 0) € بەكرأق‎ . 
p) Ed. Huber p. İİ vs, fF seq. ubi lectio diversa. 


فلولا لات هن من عيشة 4 ا 


س قى ه العاذلات بشرب 


ت 
سے 2w‏ 


وکری أف نادی O‏ چ 


3 0د 7ن فف 


وتقصير ریم الجن والدجن جب 


کاکزیق a‏ الاحبشيين 


سے س 


سے ب ۍuÈ o‏ ا د 

3 ° سے ے U7‏ س E‏ 
کمیت ہنی ما نعل اماد بی َ 
GU w- 2 3‏ )3 2 سے ب 

کسیی الاو طا ا المتور 5 


سے ر سے ص 


( ت ےک ڪت ابابا 1 ای 


خی ع ازا ن ڏھي ک ن اساف انار فقال 


فمنهن سبقی ۸ اأعافلات a‏ 
ونه تجرد الکواعب دى 

ا تقرط الاڪوا اد عنانه 
ومما سیک اليد قود )] 


ستبدی لك الأیام ما کشت جاع 
وقال غبره 
ع E‏ ك 


أ ۴ 2 ن | ا ی 


ن اک » تسطیع د نع منیای 


ت 


5 
ی ر ڪام م ڊاخیل جالح ألبيت 4 


cJ) Ahlw. ov vs. o1—a1, 


.القمى ۸ ,لى ٥0‏ (: 


I) BD .بالاخبار‎ ™) BD Jۆح;‎ 


") B add. xİššj v. Ahlw. ov vs. of seq., I, 1 seq. 
حطر اللاھی انأ € (ہ‎ [11 ut .ا الراجری .1۷ا۸‎ 


p( € ,ال‎ 


. “اكل € (0 


q) Supra Pp. ^1, 15. 


وجحك لم فل منی قام رامس 


„E 


کان اخاوا ملع ی ناعس 10 
أف ابت عن أكغالهن الملابس 
CN ES‏ الحفىة الذوا رس 


ويآنيك بالاخبر من لم تنزود 


15 
ا وم تضرب له وقت ” موعی 
u2 o WR _.ÛE OS‏ 
ور شه انلدات هل انت خالدی 

20 


a) BD کاکریف‎ : 


C Ùy. @ Ahlw. #<lz>, M ut rec. 
.الفاف‎ 9) NM .ا‎ h) B E 
k) BD om., v. Ahlw. “. vs. .. 

M ut rec. 


BD ڌڪام‎ ۰ 


8 


2 ا زا العن 
ری ا۹ر کنا اجيةين 7 
ودن جیی يچوا b‏ 


Ww 0‏ 9 ر2 OE 8 ٤‏ 9 د ت إ 


دعا علیپا* بان تغتب ۰ حتی سال کیا سالتد ر ا ا 
ة قول النارخة الذبيانى 4 
أقيك معقلا أبغى. وح صشًا المعاقل والصصون 
وجشنكء *عاریا خَلقا ۶ تیابی على وف نظن و الظنون 
کا E.‏ عراك عوك 6 اتاك يطلب ما عندك ونك العاق؛ 
ومن جیی *شعر طرفة ۸ 


aE‏ بالقيٍ ان اذا ڏل می الم نهو ذَليلٌ 


E‏ ن الو الم تک له = ورات ليل 
۳ دعف بوا ل لم یرن سا ھا E‏ 


خلیل كنت خاللةقه لاتل اللد لهد واض ك 

ج ں0 ہے س ت 2 ت 

E a 15‏ رەغ مر تعلب ما أشبحد اللديلة با لبار<۔× 
بعاب مر شعره قول ا 

( ر ت E‏ ن 

ر re‏ ف اناا ا و9 اک امون ۳ 


قوما [ 


2ت O‏ ب SS OD‏ واں 


د ا اا أف 8 ا بشرط @i n‏ ذ0 2 5 


a) Ib. |. 17 seq.;j M1 agi. 0) B add. lLض؛ıl;j‎ v. Ahlw. 
ys. Ff. <c) B om. d@) BD om.; prior versus apud Ahlw. desi- 
deratur; alter p. Iv vs. ^ et supra p. vl, 8, ubi cf. ann. Û. 


e) C e. ê ut apud Der. f) D voc. ET 0) CC .يظدن‎ 


h) BD sy; v. Ahlw. h vs. I"—lo. % O lglg. £) Ahlv. 
of vs. F seq. Û B om.; Ahlw. 4 vs. FF seq. Initium est fere 


2 


ut vs. FM. mw) Ahlw. دش خرص 3 )» .ياغون‎ omisSO ;لج‎ BD 
.يشرط ف ذلك فحوه‎ 


1۵ 


قال عمغرة ۵ 
واا ™ فاننی مستهللك مالى 9ی ار ام ك 


ES 


ونا کت ذا اقضر عن ف 8 لمت شمائلی اى 
وید قل قير ط 

او َة لا تتاف ب اله ولکنہ قد بتلف انمال نائلد : 
قال بعص المْصدّئين 


ے2 


ار ت و ی م 
فی لا لوك E Cc‏ اک فة ماله ولخو عطايا عودت وبڊوادی 


وطرفة ول مې ف ذکر الاد ك را فال ع 
a E‏ س ) 2 د o05‏ 3502 
ا دا فی ان اداءعت خصاکم وان کنتم و ف قومکم مشا درا 
ا ا سل بے بے ن o‏ 
اذا جاسوا خیلت تت تياڊهم خراناف بالصغیب ڏڇا نذا 10 


وفكرهوا النابغة الجعدى فقال f‏ 


ی اع باحدّی SS‏ ا من سقام h‏ 


فضم Es‏ مسن غير بر علی راء کک / E‏ 
وطرفة ا من طردم الكبال فقال 1 


تقل لكيال الحنطلية بنقلبُ اليها فانی واصل حبل مر وصل 1 
وقال ر 
طرقتك صائنة الْقأوب اس نا 5 0 الزيارة فارجعی بسلام 
قال الاصمعي e‏ شيت مسن لت دل كتير 
قد روع ٭ الکلیل بالصر می لم يغه وقلة التكليم 


مت 


a) Ahlw. fv vs. fo seq. ubi il. 0) Ahlw. 4" ys. Ff ubi yخ ,أ‎ 
تلوب € زيهلك ٤ه انتلف‎ e ;يەب‎ BD مriore‎ 100 .ینالف‎ e( 8 
(ء .عطایاه ندى ¥ (@ .يلك‎ Ahlw. ۴ vs. ۴ seq. ui ان‎ 
و‎ 
( ٤€ .در € )۸# .ینقص‎ 17 Ahlw. إv‎ v8. حیى € ™ .ا‎ u 
in Diw. IH, Nf lL ul)  »n) C «أروغ‎ 


BD Ls. fF) C add. Lض¦ıl.‎ 9g) C sl sS 


۹1 


ای شی ءَ ونا من السباب » Ss‏ ابن م ا شىء بزح 


أ حرتقن ۵ 


لحن و ي 
عو من بی بشکر * من بکر ډن وال » وکان ابرس وعو القائل 4 
O‏ ا u5‏ 2 2 ت س 
اا غا اس4ا رب ذاو يمل منح التواغ 
ویقال انه ارتجلها بین یدی عمرو بی هند ارتجالاء فی شی کان 
بين بكر وتغلب بعد الصلى وكان ينشد» من وراد *السجف نارس 


الذى كان بده فامر برفع *السجف بين وبينه ۴ استكسانا ا و 


س 


ه کسان د مخ وکا على عة فارتزت ۸ ف جسده وغو ل تعر 


وکا لد ابن بقال له منعور ولتعور دن بقال لح شاب بن “عور 
کان ناسا د 0 0ا 
ق الاتتعى قد اد ارت یی حلرة : ف قصسيدته الى 
ازن جلها قال : 
فبلكنا بذلك الناس الماط ملق البنذر يي أ 
قال ابو محمد ولن يضر ذلك فى هذه القصيدة لانى ارتجلها فكانت 
EAE E‏ 


a) € .الشباب‎ 0( €¥S om. Seguor potissimum BDC. cC) VS 
om. dd) Mo'allaqga vs. ' (ed. Arnold IW). e) M I™1 ut ree.; 
VS ut Chiz. I, lon, 6af. ساف ٥طaط € زسبعخ ستور‎ ». art. 
f) V® et Chis. xine ql. )و‎ 8e. کالکطبة 4ھ‎ ۷8 on. 


Rh) M Gyilê, sed cf Chie. ll. Baf. A OC om. Fk) BD 
tantum JÎ, in C lac. In ed. Afo‘all. non exstat versus, sed 
Chie. Il, Yn, 5 a f. habet ante vers. ultimum, ubi حدذدی‎ 0 
laذا;‎ dubitat autem auctor an versus genuinus sit. Cf. Nöldeke, 


Fünf Moallaqüt, I, 61, 72. l) B add. slg. 


1v 


فعىش » بان )® aaa‏ ك ا لوك ما او ت ر ا 


ي 


ع ر -ی طلا ل العيش 7 عاش کیا 
او بي م 
يط بر معمره 


r‏ اقرط ن 9 ٠‏ 4 ات ار۔اں ا کو دا وأحسنه 


2 
رر 
ا معدی € من E EL‏ ا امہ وان وغليوا ف م ون ن 
الاك ردن أ داد الک ف A‏ ر کا : ا 
SS U 2‏ ر 
الابلّة !1 انوا و علی ا ا فأخذو2) « E‏ ايھ 
اليوش ف زم م سر دع ہہ و تم ۰ e‏ 7 ا حتی ذزلوا 
اقيط متخلغا عنه بالكية فكتب اليك 10 


بالاجرر لسر من اہاں 


ت 
E‏ 


0 ه فى الصاكيغة من تقيط الى من 


لیت * کسی 5 1 7 فلا ا ا q‏ النتزاد 


»( 80۷8 ,ولیت ¥ (0 .فعشى ۸ا ,×1 .۸و4 ,عيش ¥1 ,عش‎ 
.لاقیت .۸ود‎ ۴٣١ .(بضم النون وغنکها ) اننوك ۷ النیك‎ ( #8 
.فلل النوك ا٠ والعيش‎ 7( ¥8 vitam non habent. £ etiam 
apud Bekrî fv, 7 af. (sed fY, 9 Nöldeke in Orient und 
Occident, I, 704 e Ibn Dor. Ê paen. e Agyh. XX, 
ر .0 (و .خراجا 82 (۶ .وانشدق 0 ( .جکر‎ 
وذزل‎ za). 1) C om. RF) D .السنیان‎ 0 Ja4. 1) 
m) D #ygAZLs. n) Codd. sil. o) Ibn Dor. et Ag. Ss 
ceteri ut rec. p7) Bekrî lزqJlı‎ nail, Ibn Badrûn |? دلافا‎ . 
q) Sie voc. D;j Bekrî ا‎ ut rec. Nöldeke p. 708, Agh. YF 


ult. Deinde BD ut Agh. in ed. dlêicl, sed Nöld. ex AgAh. 


1 SAE 
ر‎ 


et Bekrî rec, quod ego ex C. 


13 


5 


10 


J5 


^ 


آنا کم e‏ سستسون ا الکتاڈب کا راد ۾ 
ت E‏ 1 کے 3 E‏ و u‏ 8 
عا حناف أدينكم 0 ددا أوأن 2لک کم کهلاك عاد 


دت ایاں ڪا ربخ جنول کسری تم اقرا فاقنعغل!' فال شی ییا 


= 
= 


ابيب فيح من أل رددقين ورجعت *عنھ الخيلء تہ اأختافوا بع 
ذلك فاح قن رق بالشام ور 00 ,جعت 4 أ ا اں و'قامت شرف 
بالا ية 6 E‏ یقول * اأيبضا لقيط / ف د > 


سے 0 7 w0‏ سے سا 
با دار عبلة و من E‏ > 
ww ¬ I2‏ 


يا اهف نفسی ان ES.‏ آمو رکم شی hails‏ مر الناس فاح 
أ فارس E‏ اللك نھ ۰ ن رع e‏ القآیا 7 


O 5 2‏ ا ت ت 
ور الول الدى تیقی TS‏ ن صار 2 e.‏ وان وقعا 


ووا ا قياما على امشاط e‏ تر فرعو قد ينال لمن ” من فزعا 


GU 7 û 2 


El at‏ کک رحب الذراع م بار مضطاعا 


' 


و متنا أن رخاء العش ا ول ا ا و و ہک E‏ 


e GS CG‏ ب 


مأ زا 0 درط الدفر اشطره تیا طبرا is q‏ 


O @ 7 ا‎ û ا‎ 


سمرت ع a‏ مس اکم .3 ق 3 ضرعا ۵ 


س 


a) D oly.slS. 0) Haec lectio bona est, non ا‎ quod 
jam sensit Nöldeke p. 696 n. 1; C ادنا كم‎ . ٥) 8 ا عنھم‎ 
¶( € .ورجعت فق±‎ e( © .ى الاي‎ F۴( BD om. (و‎ 8i 
etiam Bekrî. Vulgo ëš,g. Post hoc hemist. B ins. lgin. A) Nöld. 


i) Huic alium‏ ا 98 al-Bûdjî cod. Leid. 506 p.‏ باک 
versum substituunt Bekrî fr et Nöld. p. 710. F#) B aê. 1) Var.‏ 
lect. Nöld. p. 714, ubi vero «»XAZİAn. m) Versus, qui deëst‏ 
apud Nöld., laudatur in Asûs sub bn. »”) © jail. 0o) Ita‏ 
quoque al-Bûdjt; Nöld. et Bekrt dhiûil. p) Agh. et Bekrî IAS.‏ 
.فیا © (2 E.‏ 


1 


u € 


اوس دن حاکہ 


ر 
س 2 ین عتاب قال اڊ فعمر سن انعلا ا کان 
ل در حى نشا النابغة عير فأخملاء وقيل لعمرو بن 
معان وک بحأ بالشعر من اشعر الناس فقال أ قيل ذم 
ن اس ٠‏ علا ف شع شير الف لكا الاخلان 
وعو من اوصفة للكمرة والسلاے ولا سما و ا 
اإعاف والى امغال كثيرة وهو القائل ء 

تسا تصیضیا باکتر ما کانوا عدیدا واوکعرا 
اذو يال استوكعت المعدة واركعست افا اشتحت؛ وغ 
0 سمحت ونت آی سمکت نفسد قال اوس و 

فلاش آم ا من n‏ لعن امات قوذ × E‏ معا E‏ 10 
ويقال رجلل مقاط مزیل انا ا ,لاجا > ا قال اوس ۸ 
ن قل فی مانا تری یستشیرنی جد این عمی + لط الامرمریلا 


ww 7 E 


ا ر ا تعد ارف الورد معنم 
کی ا ی اذ مء 29و امختابح ډنقول ا .8 يكر#وون 15 


û 2 w 9‏ = 
وک ا ن ا ر ویر ص غير re‏ ووك ] 
ww‏ ر ا د ا o‏ سے WwW ~7 Ww‏ 


دان جز ۳ أقوام ل e‏ کسونهسم من ا ىز £ 


a) Praecedit textus sec. VS. Titulus in B 3= .اخجار اوس‎ 
In VS caput collocatum est post vitam Zohairi. Û) Seqq. lau- 
dantur Chie. Il, ™o. ce) Addidi ex Chie. dd) Chiz. çae. 
e) Geyer p. MH vs. o, cf. Fischer ZDMG. XLIX, p. 97. Pf) Froyi 
Prov. l1l, 602. g) Geyer p. Fl vs. #. A) Gey, 1 ES 


i) Geyer 2 .„ڊl.‎ E) Geyer p. I“ vs. ^, cf. Fischer p. 133. 
V voc. E. Û) Ib. vs. 14. ım) Minus recte Fischer corr. in 


2 بب 
j?. Objectum elisum est. Patet haec tropico sensu sumenda esse.‏ 


ت - uc‏ بب E) S02‏ 
ور من السير ومتاكم من الاتاكمى وو برد ووا مثل ضربد يقل 


2 2 2 8 8 . ۰ . ا 
أت يهاج چ باخبت وجا يقدر عاي ومغ ڌول الاخر 


u و‎ ~ O Or 32 uE 


وقال اوس هك 


C0 


u & u ر‎ 
ر‎ 5 


م ادق 


رر ټ 


ا ا ماف وہطعه‌ی 


لم ومن قول ذی ارمخ ة 


ww 7 7 ت‎ 


ك 
EC‏ أف 5 امتالهن x‏ فعض هن عن ألالاف منشعب 
* وقل اوس 
o GU‏ 2 3 
فقوهی واعداتی بظنین انی متی اڪ لتو امالا دحلم 
2 ب vw‏ ت ت ت 5 
يظنون يوقنون وليس من طن الشك قال الالء جل وعز وضظنوا أ 


= 0 


ملا آل ا ليه ا ا قال اوس دغ وسا ع 


E a r أفأما‎ 


bs‏ عڪسها عن وضع الكف فض ل 
0 و 2 ت کے س 

أذ اذيضوأ عنها مما وأزمك 

15 سافن من ریش سخاما لواما لين الس أطكلا 
باشرن أف فزن ك ساقط انی 


خوار المطافيل e‏ 0 


ظوادرا 


2U 


ُن کان یوما فا أفاضيبَ اا 

e re لاوا صادشن‎ 

تہ وف السیف فقال ۸ 
ا 


0 على صفاکلنيه بعی حین جلاتد 


© ص 


سے رص 


۸8 رج 


کفئ با ابی e. E‏ 


ذ حل 0 e‏ 


س 


کک 2 RR‏ قال أڊو عبيیة حدتنی بون 


a} Ib. vs. .. 0) Ed. Smend. vs. 01. 00dd. على الالاف مشتعب‎ 
cf. ann. crit. p. 27. c) Codd. om.; v. Geyer ib. vs. Î. d@) Qor. 
9 vs. 119. e) Geyer p. YÎ vs, FF seq. f) V .لاع‎ g) Geyer 
Pp. FF vs. F.—fF. Rh) Geyer p. YF vs. lo seq. û Hine inci- 


piunt BCD. 


1.1 


8 a 
RETIN ى‎ 


گن أ عمرو بن العلاد ذال ۾ کان اوس کار ٠‏ مضر ا حت 
اناب ا فھ.وه شساعر نمیم ف الحاولء غير افع قال 
الاصمعی قال اوس *بن حر 
لعب انا ولأحاليف عو لفى حفبة فاا لم تقل 
Co‏ کن حب فاخذ العنی زفیر والنابغ: قال ویر 6 ٠‏ 
لدی سد شاکی السلاے مقف لہ نبد افا لم ثقلم 
وقال النابغة ۶ ۰ 


ت 


o 37 2‏ 2 ےت 


ولو غين ل ق انهم آذپك 2 مہو ی الأطُغا 


د - CS‏ اوس “ڍنن حاجر 9 اشښعر دن ز۶ر ا النابغ اطا 
مغد قال اوس ۸ 0 
سے ت س س سے ۶ 7ے ص2 سے ل 
تری الارض منا بالغضاد a‏ معطا 3 بمح ر ي 
وقال النابغة : 


ہہ ں 9 ’7 سے ww‏ £ 


کا بغز بى الفضاء مُعضل يدح الاكام ضار ا 


. 


فجاء بمعناه وزاد» وقالت الشعراء فى نغار الناقة وغزعها ا 
ند ك انچر امقرون ډھا وأڊن اوی وقال اوس ڍن حار |1 15 
کا و جنیبا عند m‏ ف رضننها الف اقل برجلیها 

قالوا وجمع تلافة الفاظ أعجمية ف بيت واحى فقال” 
وترقت ه وق لم جرب واع لها من القضافص بالنمي م سفسير 


a) SBeqq. v. in AMa‘ûhid "® paen. seqq. 0) C male a44. 
e) BD ,9s; M ut rec.; cf. Geyer p. 3 ann. 1. d@d) C om.; VY. 
Geyer p. Jv vs. Î1. C habet 9ف‎ et Xêz. e) C haec om. et 
seqq. ad adê.i;j v. Ahlw. % vs. Pv. f) Ahlw. HW Ys. ^. Bio 
انىك‎ B .قك‎ ¢) BD om. h) Geyer p. ftv vs. YF (C xXlbzn et 
mox Ab.s..). % Ahlw. HF vs. 1 ubi lzguج> جیش 10ض‎ )& ut 
rec.) #) C Jyjl-¥ګ.‎ DD Geyer Pp. ^ vs. 1; cf. Fischer p. 93. 
ım) Geyer gsli. Deinde B lgiiye. n) CO dl; v. Geyer Pp. v 
v8. 1. 0o) BCD et M mslig, vid. Geyer p. 40. 7) BD .انى‎ 


.1 
القصاغص الطب وفى بالغارسية اسيست » والنمى الفليس باا ا 


وااسسفسير الس مسار ؛ قال الاصمعى وام اسع قط A) Db‏ تی 


اخسن می ابتداد مرتیتد ٥‏ 
E‏ > 2 ا ت 5 x‏ @ @ = 
انها النفس اجملی ج الى نګدردن دى وقعی 


2 وہ الس كاب‎ 2 0 (EE 


2 ن 


س 2 9 س ار لے سے ( 
ف مسف فەینف الأرص a‏ بکاد بحفعد ۶۴ ۸ن قام بسالراح 


sC 


وuںے RE e‏ و و 
يزف ١‏ عن جییی رض ر نرکاو انه = ا د دأ 
N A‏ ك ay ٣ O‏ 8 
ډ اوک 2 وو 2 المستكن h‏ كەن پهندی بقرواح 


فمن 
ویس ت جاں لد فود ة 


و 
2 


JE 2 _ 2 ج‎ 


ویس تاکاں له دول ا 


€ 


E 2‏ ل اچم خغفاف العچود بکثرون النتقلا 


ت“ 
= 


ES 


ام نی ا الكثير برو وان کان عدا سین الامر جڪفلا 


2 


“ 
we 


رقم ليقزم للل ار اة دان کان حضتا فى العمومة خو 
:د وليس أخوك الداثم العهد بالذى يسك« ار ن لی ويرضيك مقبلا 
ولکن أخوك o‏ م آمنا وصاحبك ۾ الاد أف الامر r‏ 8 


ویس اجان لک 0 N 8 EIS‏ 


ت 


اف الا ۰ تہ د e‏ & 

a) BD &w+~ (D ec. voc.), C imwdwl. 0) BD om. <c) B 
add. x_şوö;‎ Y. Geyer p. I™ vs. Û, supra v, 6. d@) B add. sald; 
¥. Géyer p. fF vs. IP, IF seq. ¢) BD xڊia.‎ f) BD xgijı. 
9) C LS y4i. Rh) B gaxiwkhl,. 7) Geyer p. F vs. F. £) Qeyer 


p. FÎ vs. FF—Fa. DD Geyer dli, M ut rec. mm) BD N 


n) Geyer E 0) BD N C lac., M ut rec.; cf, Fischer 
El o”) Geyer aa. q4) 0C dail. ?( D0 .ام‎ n B 
correctum. s) Supra p. |.., 19. € mwpdll. 


.ا 


اتش الاسر 
هوه ربیعة بن سعد بی مالک ویقال بل وو عمرو بن سعد بسن 
مالك بن ضبيعة بن قيس بن علب وسمى اقش بقوه 
شش فی طھر الادیے قل 
Aa Ez‏ عاف اأعرب المشهوردن ڊذلك وصاح ین ا ډغت عوف 
ی دک قیس ہی تعلبة وکان ابوعا زوجهاا رجلا 


من مراد والمرقش ا ليا رج أخبر ذلك ة 


XKK^s ډوییها‎ 


فک 
عسیف أخ ۸ن e‏ درا حار 2 ڊعض مض 0 ما 


کا 


يكملء الا معروسا فتركه العقيلى هناك فى غار وانصف لل اها 
م ل E‏ 


we 


فخبر فم ا مہات فاخ خو ور 0 - اك فتاوه ودقال ن الا 


وڈقفت 5 مہہ فعدت ا u‏ الما وق أ السباع ازغ 10 


قال 


0 راکبا اما ت j‏ فبلغن انس * رو ا کن i‏ وخرملا 


( ص 7ا 


9 0 و CN‏ ا ا اقا“ حن E‏ 


یټ تح 


س ملع الغتيان i‏ رقشا اضکی علی الأصكاب عبا مقلا 


EE‏ سے 0 س 


ڏوب ابا بأثفه ف کک ا 00 2 قفار دلا 


a) Praecedit redactio VS. Agh. V, In, et M YI, 3 a f 
praeter s,-«-c tantum habent ربع 101 ,عوف‎ b) Codd. «y^. 
c) Agh. et N .حش 0ف‎ @ Ah. 1, 42 


Mais. S habet h. 1l. xlas. Cf. Mofaddhal. p. oF vs. ۴ .الغفلىْ‎ 
e) Codd. keza. f) Mofaddhal. oF vs. "—v, Ayh. I, M 11 


9) ¥1 .ىلت‎ 7( 8i¢ c0dd.; .سی اری لقیہ 1مم‎ Cerke Aw 
praeferenda videtur lectio, nam sec. Agh. I, 2 حرم. ا‎ erat 
frater al-Moraqqaschi. i) idem لاق-وام‎ . E) of. xls أعتى‎ 


: مجح 
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e 


.- A 3 3 U 
ډخغی | منلا‎ e تا٤ أن‎ 


ويقال بل کاب وہ الاد عل ا احمل د کان ف 


وکانما ترد | 


o 3 wd 
لح‎ 


e س £ 2 9ن س س س‎ oO 
بالكميرية فقراعا قوم فالدلك ضربوا الغفيلى ا حتى اقرء ون جيد‎ 


تعر ڌول Cc‏ 
O 30 = o 0 O o -‏ ت ص 
5 فيل بجعن ك نمی أن خضيتها لل E‏ قہل ات خضابها 
ut ou E‏ ع 2 ج ّ o‏ ت 5 وم ا 
2 “ 


قا م حانروت 


٠ e 


فان بظعن ا الشجاب فقد ّى دک هنی اسم بچ عنعا کر ھا 


~ ت 
= 


وقول 3 


س we‏ ی 


ق طال عدوا 


تھالك فیا لورد وام تاعس 


ہے 0 س س 


10 لرن ال رونا u‏ راا = تنس i‏ دامس 
کک جن البو ولا € 5 عد الوا ا 


کک e a E‏ 
اا اليل و ع شونا 


باس 


راذا اون 


7 


E وما نہ ی عل من‎ ha> ۳ ^A ا حر سز ن واد‎ E 


ور فب ا دا ا e‏ الکمی المخالس 
د سيف اليد قود : 
يأبى الشباب الأقرين ولا تعبط أخك أن يقال حَكم 
ا خی 


*عمرو بن e‏ فقال 
OE @ o‏ 
)»® تغہط دسر ن ا رک 


a E) 2 > 
فلقى‎ i ان 2 ل‎ 90 


uE‏ سے و ا سے ا 
ا د لسر = 
o ol‏ 3 3 
أضكی على الوجه طول ما سلما 


c) Exstat in Mof. ubi 
f) Mof. 


İIfla=>. Lectionem receptam 


.بانۈغى 6d4.‏ 0 
. الممانق 0١آ‏ الا 


.القفيلى 8 (0 


d) Mof. oo. e) Mf. .نا‎ 


3 


L0.‏ ( .الغار .210۴ (و .تغامس 


?) Exstat etiam in Jlof. 
و;يااى‎ ef supra Pp. م ا‎ 


ex JMof. confirmat Hamdsa ^.1, T7 a f. 
® بادے‎ co. ,ياتى‎ excepto € ub 
k) BCD masi. 


۵ 


عوه عرو بن سعد ډن مالل ن عاد ڊن e‏ کی المرقش ڊقمله 
كسا ايان ا کیب 
وال السبع ٠‏ انغه فقال 
من ا سل الفتيان البيتين 
٭ قال اڊو ن وحور قد 0 العشات ا * ډنخ ا N‏ 
ڊغنت عوف د مالک چ وو الاكسام وس د اکان أ ٥‏ ڈول 
ر مسل ا 8 دزا ن اسراف الا کف ا 
لیس على پل الكياة کم ومن وراد اسرد ما بعام 
باب البيست 10 
أخحه الكميت فقال 
١ط‏ اأبيتينه 
المرقش الاصغ d‏ 
ره اكير ويقال انى ايى اخيه واختلفرا غ اسم فقال 
بعضټ هو عمرو بن حرملة وقال آخرون هو ربيعة بن سغيان وهو من 15 
بی سع۔ دن مالك ڊدن E‏ وأخىد a‏ اأعرب امشچ وريدن 
وص این فاط يز المندر وک انےت عا خادہےے تدایع ڊی نها رقال 
لها فنى بنت عاجلان فاذلك فكرها ف e‏ ککاں اللیقش ابااوہ 
بال 0 جناب ۶۴ د ن عف بن ماز دک ر NE‏ 3 وکسان 3 


كمد شيعا م ےہک ا علب ن ڪلف ل E‏ 


a ر‎ ن٣‎ 


فامتنع علیخ زہ۔اذ۔) تم اجابح الى فلك E‏ کف ينع أذ 


a) His incipiunt BCD; C habet «yڊ‎ كllم عمرو ڊو سغفيان بى‎ 
ابی‎ ‘gy. 0( BD om. 
c) B om. dd) Praecedit textus YS. 6( ¥۷ .أخوة 8 ,أخي‎ 
/( .عمرو بسر جناب ۴ا ,۷ .وھ‎ ۷ 0 ~.= habet y-a-=, forte 


E KFA; B Az‏ ڈے- س aer‏ تع 


vestigium hujus lectionis,. Sed versus li> di, receptam confirmat. 
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5 


دخل علیها فاا دنا منها انكت عليه مس فنكته عنها وقالت 


لعن الله سرا عند المعيدى وجات الوليحة فاخرجته فأنى المرقش 
فاخ بره فعض على أبهام فقطعها أسفا وام على وجه حيا 
فذلك ڌو ه 

> آلا يا أسلمى لا صرْمة ف ايوم فاطما ولا بدا ما دام وصلك داثيا 
رننك ابن البکری ن رع صل وف سنا ا بخان تعائما 


صا قلّبه عنها خلا ان روع اذا ذکرت ء دارت به الارص قاڈما 


~ 
E 


افاضم لو ا ن النساء بِبَلدَة وانت باخرى لاتبعتکة واقما 
El‏ تر خی پت 
10 لی I oS‏ 5 اللوم ا کنت نادما f‏ 
2 سيق الي قود ۸ 
ون يلف خيرا يد الغاس امه ومن يغول يعدم على العَى لاثيا 
اخذه القطامى فقال 


ا والناس من یلق حيرا قائاون له ما یشتهی ولام المخطى الهبل 


عو عمرو بن سفيان بن سعد بن مالك ابى اخى الا 
م ت w2‏ 9 س 
E‏ مرخ ا ٣‏ جہن عجرو ۸ ډن وتبا يقل 
ت ټ لاب ر ت u‏ 2 
0 با بنت* عاع لار ما اصبرنی على خطوب کنکت بالقدوم 


a) Exstat in Mof. et Agh. 1.1. 0b) Codd. ,لاصرم‎ sed si لاصرم‎ 
legimus, & (Jlof. et Agh. k) retineri nequit. <c) Mof. ot Agh. 


ut BCD (v. infra). Ad) Agh. diaغi.‎ e) Mof. Xzas. f) Mof. 
,عازما‎ Jûqût IV, 1", 8 )و .ا‎ Jof. ot 4h. .نكت‎ ۸ Bx 
eodem carmine. Vid. etiam Bohtorîi Ham. MS. p. 341. 27) Hie 
incipiunt BCD. £) BD j. DD D 8d. +) C xiql. 0) C gezi. 


وما سبق أي تان من× قول 
وس دلق ا حرا البيت 
اخذه القطامى فقال 
ساون مس بلك البست 
ويعاب علي قوله ف المأة 
قا قلبء عنها على أن ذكره اذا حَطرت دارت به الأرض قاثما 
قالوا كيف بحاڪو 87 ذ کوت ای دارت 5 ألارض› قاأوا وکسان 
عض اه فقطعها من حیها وڌل 
£ س oO - E‏ ت ا کے ا 5 
وکان ورب من و وأتی ٥‏ الشام فقال 10 
o5‏ 9 ےت ت 7 u (7 o U‏ 
أبلغ 2 اليندر فقت - ہ۔سلتع ي ل 
E‏ ى طق الىز - ء اقلی بالشاہ ذات القرون 


2 


= 3 © ت 


ا ډو عیحةم 


عو من بنى تميم جاعفلى وهو الذى يقال له علقمة القكل وسفى 
بلك لان احتکہ ہے مع امری القيس أل اماد CC‏ لشاڪكم 15 
بينهما فقالت قولا شعرا تصفان في اليل على رو واحد وقافية 


واححة فقال أمرو قيس ر 
u w7‏ ت کک 2 س 
خلیلی م مرا بی عل جندب لنقضى حاجات الغواد المعلاب 
وقال علقمة h‏ 
I -‏ ك CU ab‏ و ب 
ڏقبت من الهاج ران ف کل مذقب ولم يك حقا كل هلا الاجنب 0 


a) B ,يكم‎ Ah. 1%, 3 وكشم من لمم .۸و4 (0 .يکخم‎ 
فاتى € (¿» .وياک شيد حول (ګول 1) امور 0 ;السحيق المكاشما‎ 
et mox Jy. d@) Jûq. IHL, 1n, 20 Lill ut Jfof. e) Subsceri- 
bitur in D gray. f) Praecedit textus sec. VS. 3g) Ahblw. 11. 


Var. 1. infra. A) Ahlw. I.™. Pro J BCD غیر‎ e B ,یکن‎ C 
.درک ١۲م پاکک‎ 


۸ 


0 انشداھا جمیعًا فقائت لامری القيس علقم اشعر منك تال وكيف 
ذا قالت لانك قلت » 


چ د ي ست -_oE 9C‏ 
فللسوط ا وللساق وللرجر منک وش اخرج مپذب 
فاڪ هدت فوسك بسوطك وریتد ډبساقك وقال علقےة× b‏ 
کا ر 


ى 9 Ww‏ . 2 کک د 
5 فاں e‏ تانيا ۸-ن عذان× ډ+ر کر ارادى المتاحلب 


ادرك طریدنه وو د من ع ر رسک سم ڊضرڊس× ڊس وط و3 مسرا 
بان و قال ماو باشو a‏ ا أ وأمنف > فطاقها 
فخاف عليها علقمة فسمى بخذللك الفكل ويقال بل كان ف تومه 
,جل دقل 4 عاو الخصي فقوا بینھها 6 الأسم؛ ومن 


2 e SEO o 
فان ا بالنساة بصیر باد واد النمبداء طبيب‎ 
@& ر ا طون‎ TS 


5 


5 س 
غا زع اما القيس اشع 1 فقال کک واح هما ساح *# j‏ عر 
منك فقال علقہة قد حکمت امائ اہ جلدب ر 
8 م دیى و 
قد رضيت فقالت ۲ ام جندب قول شعرا نصفارى فيه الخيل على 


روى واحى وقافية واحدة فقال أمرو القيس قصيدتء التى أولها 


E 20‏ مرا یی على ا م جندب قش 1 اتات اة وان المعذّب 


ل ل 
ÛC‏ 


a) Ahlw. i. Pro اخر‎ BOD منعب .6 .¡ منعب €0 ام اوو‎ 


ى _ 


(Ahlw. p. 99). Db) Cf. Ahlw. .o vs. PF et ann. p. 50. ¢) S8 
X.ã.nla. Ut recepi etiam Chiz. II, o 1. ult. d@) Ahlw. I.1 vs. 


l1l. ¢ BOD ùe. f) D voce. sls. g) Hie incipiunt BOD. 
۸) BD om. 4( © .لينا اشع فقال اح یوما آنا وقال الاخر انا‎ ۸( ۵ 
E 5 BD 


.لنقضی حاجات ۷8 ۲۸صنء زنقضى 


ده افس ناتال اوها 

ذقبت من الهاجران ف غير مخقب البيمت 
قم » انشداعا جبیعا فقالست لامر القيس علقب: ا ق اقتال 
وکبقت قالات لانك قلت 


فذحت فرسك بسوطک وزجرك اا بساتك وةل علقہ± طا 
ت سہ ت 0 دد 
ی علی اتار2-وع باڪکاسب وغبب× و ^ن الش مهب 
کے و 


ابیت 
فادرك طریدته وعو تان منء عنانه لم2 يضربه بسوطه ولم يمره 
بساقہ ولم یزجرہ فقال لھا ما عو بأشعر متى ولكنك له عاشف فطلقها ٥‏ 
وخلف عليها علقمة فسمی الكل لذلک ۶ وبقال أن قيل له الفاحل 
لن ف رعطه رجلا يقال له علقه× لخصى وعو علقمة بن سيل اح 
بنی راډ عة ن مالك بن زی“ نای ددن می ویکنی اا الوضاح 
کان بعمان و وسدب خصاته ان ا باليەن هرب فظفر ډک تم ورب 
ّ ع 1 EE‏ 
مرة » اخری فأخذ فخصی فب قالثة واخذٰ جملین يقال لهما 5 
وق وداعر ۸ فصارا بعمان فمنها ا والداعري N‏ 
ل E‏ ن مظعون وکان عامل عل الباكرين برب شمر 
ل وتو القاتل 

يقیل رجال من دیق وحاس ا آراك ابا الوضاے آصبّکت تاودا 


ل يعدم 0 ا e‏ ول يعدم ألم ا منی اموا اليا 20 


a) BD om. 0D) Versus prior Agh. VII, İn, 9. c) C om. 
@( € (ه .يضرب 0 eچەiەD .ولم‎ © v٥. .يمره‎ /f( € .بخلك‎ 


9) Chieûna 11, وذاعر 82 (۸ .وکاری ل× أسلام وقەر هذ‎ e mo× 
;وا -^أعری±‎ cf. Hamdênî Djazîra Fl, 15 et lexica. i) Haec 
verba pugnant cum chronologia et traditione, sed Ibn Dor. if, 1 
seq. eadem habet (C j pro .)ډب‎ Kk) Chis. q=leg. Deinde 

.راك € 


٠ 


وجقته عيون الباكيات اقلا ج 2 
اسا عل ب ا da‏ 
وكان لعلقمة بن عبدَة ا يقال E‏ - عبدة اسه ارت 
2ه الغسانى مع سبعین رجلا من بنی تمیم فاناه علقم 
5 ومک بقصید: ا f‏ 


زا د el‏ 2 


طا ډک E‏ ا 9g‏ طروب ڊدعید الان عص حن میب 
ال شارت الوقاب أعملت تاقتى لکلکلها انف ن وجيب ۸ 
فلما بلغ هذا البيت ة 
وف ا قى خبطت بنعمة ما فڪق لاس من دوالك ا 
٥‏ فقال ارت أ ودنب اران عاقیخ بقوله 
فك اکل > فى خبطن بڊنعمخ 
ان النابغة کان شفع ف اساری بت اس فأطلقه وكانوا نيغا وتمانیں 
تم سال ٭ عاقمۃ ان یطلف اساری بی تمیم ففعل ویقال آں ا 
٥‏ ابن أخی علقم ؛ ویستاجاں لے من ہنا اش عر 
15 فان تسلونى بالنساه الثلاتة الابيات 4 
o5‏ 5 
د بل ج لقنم ری لا سرا لهم ولا ساخ انا و ما 
ته دی الامور باقل TS‏ فسان lS‏ رار ر تشقان 
٠ون‏ € (ء .بماليا ج0ص ام بالهم Ch.‏ (0 .وخفىت a) C€°hi±.‏ 
Chiz. Lal. e) D voc. cf. Mobarrad İl., 19. f) Ahlw.‏ )@ 


i.0, Agh. XXI, WM". g9) of. glwlq. R) Ahlw. I4 vs. b. 
BD versum non habent. Aly. iv YS. Fv. | © Jلانب‎ 


sed mox ut rec. Jl) C om. mm) C e n) Haec vita in BCD 
non exstat. 0) V .احج 8 ,جى‎ py) Ma ûhîd of .اناس‎ 


ii 


ومن جید نعو ا 2 


¥ | اا5 6 فقي E.‏ منا - 


ظلف باطل بار قنز ووذه القصيدة من a‏ شعر اأعرب اولها 
e ٤‏ 2 ب س 3 (7 


ن نسری رأسسی یک نز وشسوای حا a‏ فقا دوار 5 


> 


والم ما صلع ذح ا لسع تفسده لیالی الناکوس 


الاير )ھ اتی ا × والس ل رفني E‏ الشموس هھ 
mL‏ 
ى ن زډ العباد 


ق ف ډن زد ډن حماں ٥‏ ڊنن ايوب مسن زید مان يبن لوم 
وكأن يسكى بالكية ۶ ويحدخل الارياف فتقل لساند واحتمل عن 10 


. 


ىء کخیر جا وعلماونا » يرون عر اک ول ارح قصساتى غرر 


احدافن 9 
3 3 س ف 2 > > wE 0 on‏ > 
روح 9 م x‏ سور 05 فاعم لای حال as‏ 


ت سے ك 


ا الشامت المعير EE‏ اا e‏ ا o‏ کر 
م لدي ى العهى الوثيق 3 ام م h‏ جافل 
ا 2 ا 2 ذا علید من ار ا خفبر 


این کسری کسری الملرك ابو سا سان ۲ ر ا 


a) ¥ .حل‎ b) Bohtorîi Ham. 312 وتصلص‎ M ut rec. c) S 
.ەر‎ d) Praecedit textus VS, quem etiam dat M IF. e) VS 


dle; v. infra ad textum BCD. 7) M ق‎ g9) XN add. llوأ.‎ 
h) Hamdsa Boht. 129 et 154 Jı. i) M ;جارد‎ Agh. MS 


ut rec. Deinde codd. ي‎ Haê: xal (أم) کن‎ g9. Kk) M et 
A9۸. انوتەروأن‎ ut vuاgo.‎ 


7 


DII 9 o E‏ ث - © E‏ 5 د 
وذو الاصذر اكرام ملوك اروم لم ډب منهم م کور 
INET CE EE 25‏ : 
ا الاكضر أن يناه وأف دج ل ا والاكخابور 
E OU‏ سے ب 7 0 2 س تن 2 2 2 


¬ 
1 E ET 


ا ب الضَرّف أن ت e‏ اتی e‏ 
> س حالده وت ما تملك ولبكر معرضا ا 


خی ر) سے 


فا رعوی قاي فول e‏ حي الى الممات يصیر 


e س‎ 2 


م أذ > والملکك و 3 غ وار ا مناك î‏ 


ا ا کال د ا( ك 


دسم أض وأ 2 ا ا حف a‏ × افا o.‏ 
وألتاذي ع 
کے ت 2 O‏ ص ا ب0 ت ت س 
10 اتعرف ر الدار من م ہعر دعم فرماك انشوق قہلی التاجلد 
وقيها يقو 
ر ت e E‏ ج 
کک ما به ريك ا ال ساعخ قى اليم أو فق ضكى الغ 


کا ّ ا رت 
5 0 2 وس ن ( 2 
ود ت 9 --90 35 


5 ولوا رت الباق م فانر کی عتابی ا مصاع غير مفسی 
والتالتة و 


. ص 


0 r م‎ 


لم أ النيان ك أل ايام بون ما - E‏ 
وار أڍعخ 9 
ou‏ 2 س ت 0E‏ 2 ںہ ت 
طال لیلی ارأاقسب لتخ سوير ارقي ازايل بال باح حبرا 
0ه وعو القاثل فى قصة وجذيمة وتصير الطالب بالتار م 


ت 3 ا 2 


عا E‏ الاما ع E‏ جذییة عضر i‏ يناجې 9م ڌبينا 


a) Agh. ;ك‎ Jaq. Il, f, 11 ut rec. Cf. Tab. I, ^c, 20 
et ann. ce. 0) Codd. jazi. c) Agh. et Ham, sla, Jûq. .ا رای‎ 
d) Agh. et Jûq. gla. e) M addit lglg. Haec qacîda tota in 


Djamhara 1." seqq. f) Codd. dn. g) M add. lg. A) Cf 
ET dD Jûq. 1 vl, 1 ple. 


1 


شن فی داك ينها اليه لما Mi‏ بضعها a‏ 
IIS‏ دت ( 

فار 30 در نت النفس یرری ویبدی للفتى الحَينْ المبينا 
ا ع 

ویرت 7 N‏ و ا ولم 1 ر مغل فا رسچا ET‏ 


ت کک ت a‏ 
وقد ۸ہن C‏ الاديم لرافش يه والفی قرا E‏ ا 


U0 


ن = ا ی © ن المندبات ( ا ا 
٤ 6 َ SCE u E‏ 
FEE‏ لمرنة فاط ےک . طولاب لوتر ماڪ دوعا شنا 


وصادفت ام ٤ا‏ ام کش منک 9ا أمنسث 


ها رنه شاو ير المال والصدر الضغينا 


I mS E 
اننا اعیس دمل ما دواوا‎ 


شی ك اا E‏ 


يم الاتر عضبا به الحواجب کک 


سے 


E E من خ. زاننها 6 ن لم زباء‎ E. 


س 
= 


وأبرزها الكوادث والمنايا وأى ممم Ts‏ 


Uu 


افا | 8 جد e‏ عطق ی و رصن 


4 سے 


« 


ث 2 aE‏ 
9و k‏ کی ن زیی بن حماز ] 2 زد بن ابوب ی روف ”۳ 


a) Jûq. ىفع‎ ut Ham. Boht. 252. Ù) XA maiûz=,. <c) M 


d) Codd. تlيaiall. e) Codd. e. Ö et mox ls.‏ قدت 
Ff) Codd. liin. g) Cf. ann. marg. ad M IF.. A) Codd. (duz.‏ 
5 .علقن ڊد وأ امهل ×ەص et‏ أغغا 146 i) Han. Boht.‏ 


seq. apud hunc incipit ةı) ناف 'الفقتى کک‎ ~s. £) Hine 
incipiunt BCD. [1) B حمار‎ D h. 1l. ,حمار‎ infra jl> aut .حار‎ 
Agh. II, lı primum J_> ut alii, deinde p. Î1 seq. plus semel 


10 


10 


1ö 


ڌعمرو بى هند و صف لی Esk‏ 


ا 0 ی امری القيس ن زد ماق ڊنن ميم 0 
مرل اا ,ا 


ا 


¡ زك e‏ ڊسبب دم أصہ ایخ وکان 


* اول مو ا تعلم الكتادة من بنی ارت e‏ للنعمان 


ے 


وکان اا ترجمان اډڊرواز ملك فارس و کا ربا E Os‏ 


* بی واد الان بى اعد 0 


امری ان وشار علید بمولي تح ازعرب واحال فی 


٤ 2 0 3 -‏ 
من ین اخ وذح وکان ادمه وأقبك4 تم باع اعمان * عن عدی / 


فڪافه و فاحننال حتی وقع فی که فک ا ig‏ 


شی کک 
اشعارا ولعت ڊھا اليح فنعا h‏ واک 
w~‏ ئ رن we‏ = 
10 ا چ مَبْلعٌ النعمان عخنی ع۔لاذیۂ وما ڊبغنى : الس -رأر 


k حدیدا‎ ê ام‎ 0 


و تک کالشهاب س e PE‏ 
فل من خالىA‏ م„ o‏ 


2E a3 
ابادع النعمان م کا‎ 7 
q بغر الاد حلقی ہے ف‎ 


2 ا ر‎ 5 O0 
وا عضبا توقلد1 الوبار‎ 


ول بغاو E‏ ناس عار 


ûn o 2E 
 یراصتعآ کنت کانغصان بالماه‎ 


ut rec., VS supra e C post Aqj tantum Aıj ڊنن ايوب ی‎ 


8D‏ (٭ .وکان وجمان et multis omissis‏ مناغ بى نمیم 
.nا‏ .و4 vid.‏ ;روب 

a) BD xX,as. 0) Inserui ex Agh. e, 1. c) C lela. d) OC 

om. e) Codd. agai. Deinde C agily,. Ff) BD xie. 9) O 


tlخ‎ forte pro 4il†>èl. A) BD lin. 7) Agh. FI m9ټذ‎ Aã. Deinde 


BD voc. e CEA. OX. D AF .3ق‎ 0 


.الغبار 8 الوبار 0اط ;حصنا € فضبا 
C xaz, BD “lif. 0o) Agh. .‏ 
. انتصاری C‏ )7 


m) Agh. 3 
pص)‎ C <i. gq) CE OMe IIL, 


n) Sec. Agh.; 


o1 seq. 


ەا 


فلم یل ف حبسه حتی مات ويقال | انى قتلد وكکان له این بقال له 
زده د ای تسل ف ا u:‏ حا e"‏ حل اپیه و زد 
لابار اء آل المنذر ن اک بالڪ مل ذف اڊ-رواز ال النعمان 
یامره ان يزوجه اخته او ابنته فلما قرا النكيان اكاب ف ال 
E‏ 3 ست ۲ ا a‏ 
فادن الملك عن مھا اسہ وان فرجع اسول فاخبره جا فل ورف زډ 5 
و کک ناآاقم بی الان أن ا CS‏ بایان x E‏ کسری 
انم جار صفین فلیا ارہ بینھما قلن له اما فینا 
للملدك ج عن ڊقر رأف وعام النعمان ك غير ناج میل× وأمر ب× 
2 : ۴ : ع ا 
کسری بس ی ا € المدادن ر ألقى لاڪخٺن ارجل الغيلة 10 
فتوطاذ × ۴ حقی مات؛ وذکر اہو عبیدة عن ابی عمرو ہن العلا قل 
ن عدی ن زد ف الشعاء ڊی زل a‏ الناجوم ڊبعارضها 
و یجری ماجاریهاء قال والعرب ل تروی شعره لان ۸ الفاظه ليست 
ا وکټان ذد من عباد ة خيرت قى قرا لکن ° قال م 
الاصمعي کان 0 ٥‏ کمن ان رعش اڪيل ا عای× قول 15 
فى صغة1 الفرس فارعا مخابعا « وقال لا يقال للغرس فاره أ ۾ بقل 
کا نيق ويقال للكودن والبغل والكمار قار» ووصف الخ 
بالکط ,رة ولم بعلم اح وصفها بخلك قال 
20 ت ك CO‏ 2 د e‏ 

والمشرف م الهندی نسقى ب× أاخطضر مطموتا بماد الاكخريس 
٠عن‏ لفت © )0 C seribit jg.‏ زأرواز a) D semper voc.‏ 
€ 7۸ .سبايط 8 (ء .السواد € (2 .بينھا c)( € gl. Doinde D‏ 
silbgê. g9) CO om., BD Jl; of. Agh. h. M) C «Î J. % D‏ 
BD‏ )0 .انما 0 (” . مaابعا‏ 0( d5. © 0 om.‏ © (# ..عجاد 
p( Lin‏ .اوغا Deinde D‏ .ولا نعم ار احیاأ € (sed D e‏ احا 


اء کادےوا بشردون ڊa cum explic.‏ ا از حہ قول 1 ,1^ VIIL,‏ 


۹ 


وتو اول من یک اباریک - بالظء اء قال یذ کر إت الڪمار 


بیت جا ډ ارد Eb‏ فد ظباة ودواخیل خ وص 


- 2 2 2 


فقال 0 ډعکه 
أ BO @ YY‏ 
ا ن ابریقهم ظہ e‏ شرف 
5 دس تاکاں > قول 
o‏ و 5 
. > ن 0_737 0 OO, u‏ 2-` ن 


ویستکاں له قول فى وصف السقة 
د ENE‏ کت 3 2ں 
والربرب المكفف اردأذن بمشی روییا > انرویص 
قم قال بعد أرى وف اأخمر والندامى 


7 ت 


ا o‏ 93 
10 فل خير من نیوج ٩‏ کی ايا بآ وقيکين وغدل - 


o = 7‏ ا کک ب u‏ 
أو مر شی > علی € أدفر ذی أك ا قمص 
o 5 o‏ 9 ي 


Ù‏ پڪسر. Ns‏ و بقہل : 2 ف و بعطّی ډک خویں 
ون سور حول ۸-ودڈی يمزة-سن اڪوما من ری الفريص 
قالوا وعخاأن لا يتقاربان وكيف بجعل هذا خيراء من دذا: ومما 


5 سہکی انید E‏ ړک ڈول لا خے× ډاکدره أن یک أرض اننعمان 

u ت‎ 2 vw A E O 

ذلا 9 دافن کام ا م ا تد عار رما ضرم 
أاخذه اڍن مقبل فقال 


لا أ واا کعاره س ذ الا تجد عارما فى الغاس تعترم 


* قال اد E‏ مناه أر. i‏ داج من بسر ضعا رضعت د 


٠‏ نفس يا يقال أأحد. 


ا أذأ رضعها ويقال أن ألم تنجد من 


بکادش ها ويقاد اها خحشت ,جد نفسعا وأفڪان علی بی › وجو ۸+ن 


قر علی ڏغس× اونا فقل م 

et ص‎ ۲۵٣. |. واءش-رب الهندى نفضى بx € زال 4ش ملل‎ . 
a) BD dilخè;‎ vid. Lisûn XIX, fr, ubi ب.aؤb‎ pro mk. 
(ط‎ ٥ ,کتمشی 8 (ء .فاخدذ من تشبيد الاباريقف فقالوا‎ ٥ > 
CE JÈ. "BOD .مرب‎ Dine € .ابر‎ ۶) BC .خير‎ 9( B 
J, C ÙYy,. A) D IY. % C om. ut solet sed addit Jlãx. KF) C om. 


بات 2 م E‏ بط رة دمی » شرقاات ا روادعا ا 


و ن ٤‏ و e‏ ولم آل ع ن عد qd‏ الأحبة خ اعا 


2 


ويغسب أل 0 


3 ت uf‏ 2 کت 


رب صر بدت | ا ڏقطض م اس دى والغسارا 5 
برد 6اد العود قال اأبى ماکید ولیس دا عنح کا لات 
2 س 3 ت س 


- 


3 رڪ 
وتلقی قطع اعود على ذلك للاطيب ۸ وهو 2 ر 


ف 
ا 2 2 0 1 0 > 
اوقد ےا ى 2 فشرخي ن ۸ ET‏ كما ڊ دا کے اضيا 
اراد ازا أوق ىيا a‏ دايا عود الباكور 3 1 10 


3 u> 


کک بی تغلب من ہی عنتاب ۸" جاولی (#-ح“يم) وهو قانلل 
عمرو * ين زی ه *٭ ملك رة 7 وکار سیب فلك أ عمرو بن هند 


ت دو 4 اتدماتدم فل تعلمون ٭ احدا من العب تائف 


سم 
Ot‏ 


امه مسن خدمة آمى *فقالوا نعم عمرو بن كاشم قال ولسم (ذلك) 
قالوا لار اباها مهلل ا کليب وال ار العرب وبعلها 


a) D voc. Laد;‎ cf. Agh: F., 4 af DD BD E. SS 
.بین‎ d( €0 .ال‎ e B0 ;ت2ى‎ ٥ اس ةار‎ a. PCS 


g9) C om. A) BD E CGE dT .غار شاجر طیب الریے‎ 


o) JMoall. vs. x. Kk) C et marg. D فش کین‎ quae est lectio 
vulgaris. 7) Redactio BCD, quacum potissimum consentit Agh. 
IX, În, non adeo discrepat a redactione VS, quacum facit Chis. 
I, eF., ut separatim dare necesse sif, 4») V8 ins. pail .عرو ڊ«‎ 
Deiıde C lli çya sine iq. n) YS non habent. 0o) BD 
om. 7p) VS AAJ, C om. et habet deinde «j .للك‎ 4( € 


8 € زفالوا 3 نعلمها الا لى ام ۷8 s(‏ .ان ي1 80 (۶ . وما 


e 


ia 


* کلشوم مالک بن is‏ ا العرب وأبنها عمرو ڊسن » كلتم 
سيل من هو من فارسسل عرو ب هنی ال عمرو بن كلتوم يفريه 
ویشتله ان يريرة امد امه فاقل عر بن كا و 
الحيةك ف جماعءة من بنى تغلب واقبلت ليلى *بنت مهل 0 
:ف طعن من بنی تغلب ء وار مو بی لواد بادا د ا 
بين الكيرة والغرات وأرسل الى وجوه اعل مملكتة فكضطضروا > عرو 
ابن کلتوم فى وجوه بنی غلب و فاخل عمرو بن كلتو کو 
أبن هند ف2 2 ودخلات لیلی (بنت مهاهل ا عمرو بن کلتوم) 


على SE. 2 90 2 A2‏ اروق ۸ د ا عهرو ن A‏ 


(3) امری انقيس الشاعر ولیلی بز ت مچلهل ر کشوم‎ e 
بنت اخسى فاطمة بنت ربع ام امرى القیس وقد کان أمر م‎ 
عرو بن عند امه ان تنحى الخدم اذا دعا بلاطرف وتستخدم‎ 
ليل ] ندعا عرو ډن وز *٭*بماڈحة فتصيها ” فأکاوا تم دعا بالطرف‎ 
فقالت فنى با ليلى ناولينى ذلك م الطبقف فقالت ليلىة لتقم‎ 

5 صاحبة الحاجة الى حاجتها فاءادت علبها * E‏ فصاحس 


a) YS om., sed habet Chiz. ubi lis çyڊ‎ desideratur (ut quoque 
in Agh.) et legitur .افوس 0م فارس‎ 0( 8B E c) BCVS om., 
sed habet Chie. d) VS non habent. ¢) Haec inde a lial, in 


BCD alio loco exstant, sed Agh. ut rec. f) VS et Chiz. la. 
g) YS non habent; Agh. om. عمرو ڍنن کلاخوم‎ sli, . Deinde CD ins. 


verba .ودخل ۷8 .واقبلت لأیلی ائ‎ h) VS tantum e Pro 
وم عمرو بس هند ھی یڈ € ملدنە0( .می جانب .۸و4 فی جانب‎ ٠ 


i) BD šagaj. 19h. ins. 92 .التی‎ ۴١ وکاڏذہت ام اطوط مط لیلی‎ 


poni‏ € (۸ .وبينهما هذا النسب add‏ ¦ م امری القيس وهم ٤ه‏ أيلى 


ante xal. J) YS haec om. a Aig, C om. dal aktay et habet 
hic et infra ,بماتدانە © )س .الزۈظزۉ‎ B et Ah. tantum ڊماندة‎ . 
Sequens İş lê tantum in BD. ^n) C Jii. 


11 


يلي ه وافلا باغا ت ,ن ہی عا عرو دن کاخوم فغار الحم مھ وج 


ر أ عمرو لن ورل فاگ انشر چ C xêro‏ فق م أ سیف عرو 


ابی 00 * حتی قذلد ع ونادی ك ډنی انغلب 1 ق ما 3 


أسرواق و سفوا / ناجاتیه ساروا لاکو ارد 5 Jj‏ 9 فغى لقان بق | عجرو o‏ 


ان کک 1 


اف کن چ ر کک وزد ذط يسع EE‏ السا وتزدرینا 


دنس ودنا 5 من كسا لول مفنو ا 


س ے0 3 


وقال افر ری (لاجردر) 


oO E DS - U9 e oS 
0 ام بلت حیت تناطے الہاکزن‎ N ما ضر نغلب ول‎ 
es 
O E 0 Sou 


9 وم ولوا ا عند ا عهرأة وم E‏ وا علي النعمان 


وڌل الشليي 

عمرك ما ا ڍن ونی افا دعا لیڪدم k‏ می أ ب 
کل آ1 ٥‏ بی کلت وو قائل المنذر ہن » النگمان بن 
المنذر * وف ذلك يقو« الاأحَطل 15 


mw ا‎ 2 


3 ت 33 uE SS‏ 
ابنی کا ن ع*ی ا فل ال ملوك وکیا الاغلال 


a) P0 لیلی‎ ت=حاuحف‎ BCD tantuص ;فقالىن‎ VS et Chi. دلا الات‎ 
یلا تغلب [ (ا .صاحت لیل‎ et deinde اlgعaewو.‎ c( 8S et Chie, 
om. Pro J D xl BB o Any d) CVS et Chis. Ms 
e) BD om. f) VS et Chis, Ilia. g) 8eqq. a4 بوق‎ in 8 
et Chiz. desunt. A) Mo'all. vs. 55 seq. Cf. Nöldeke Fiinf Mo‘allagdé 
I, 41, II,3; D voc. مقتوینا‎ i) Clu. Cf. Diw. Djarîr I, ff. £) C et 
Agh. لخدم‎ et ita VS infra in vita Ofnûni,. 7) VS et Chiz. xil» 


et mox‏ ع 3 ss‏ کشوم قانل ډه ۶ ?ن > ن عکحس وأخوه 


om. 39%. +) BCD ayql; cf. Rothstein Lahmiden p. 112. n) VS 
زولفلكى قل‎ vd. Diw. PD. E. 


7. 


w2 


E الا‎ 


ر 


بع دع مي× ك عه.ا ۰ 
WW‏ 
جيد شعر ألعرب اقديم واحدى السبع وأشغف غلب بها * وکذرة 


رادنهم اھا f‏ قل ڊبعض اشع راع 


Ot 


GE‏ د-0 ت ےك ں9 
اوی بی تغلاب 9 کل مکرمة قالعا عمرو ډن کلتوم 
کد 5[ ك سے ارا ا ج 


يفاخ 2 کان 0 1 رجال لفکر h‏ ر مود 
و أبن a‏ ن ر ى کلتوم 9و قانل ندر ن عجرو ف ks‏ 


ولعمره بسن 9 2 7 عابي شر ور 2 


و کت ت 
ا دواد ألایادى 


TT‏ م اناا ق اسمد فول ۸ ڊعضهم هو جاریخ ۰ بن 
ا وقال الاصسيعى 2 حاظاة ين اأشرقى م" کان ھ عصر کوب 
5 طا فضرب به ألشل فى الاكود وبلغد ۾ عند شى 2 فقال 


2 
= 


on £‏ ت 2 O‏ ب ّ ا 0 2 
اف تقاڪيم انی المنطقف أن النكيشقة ٣”‏ الاقكام 


»( ۷ ولذلك قال الفرزدف لجرير ما ضر خصس لةه .۸.1 ۷8 (0 .عمية‎ 
.البيتەن‎ c( BOD tanlum î5. Moll, vs. 1. d) BD .ڊ-<‎ 
e) CD jes xin, B tantum jn. f) VS om. 9) Var. l.in marg. 


D „û; of. Nöldeke p. 19. J) OVS yal ut vulgo. i) OVS 
عتاپ‎ )r. supra 17). Ag. n ut rec. Poëta العتابى‎ nomen habe 
,ڊنو عقاب ډږې سعی هھ‎ e. ط1‎ a1-Qaisarnî 1.2. Seqq. in YS deside- 
rantur. kK) Cg9.. DD BD om.; C om. .الشاعر‎ mM) C S8.» 
n) VS tantum JÛ. et ita Chiz. IV, I1., 4 af.;j C om. ut solet Au 
An .ډو‎ o( € et Ah. KV, .حارڈة‎ p) BDYS اشر‎ ; Cet 
Chie. ut rec. q) C c. ê. ?*) BD xasi} et BCD ;الاقدام‎ Mof. 
ut rec.; cf. etiam Chiz. II, PI! marg. 


1 


(ف نظام و کت ب فلا بك رده اقل ل ڪاسناء ذام 


وقد ق ع+سی اا ت ى " ا درم 
کر تفاب بنى كتاتة منى a EE ٤‏ 
e‏ ن بص ملک الس ي 
الید فضرب اتل بار آبی دواں قل ا : 
انی ب ق 6 کرت × جار جار الاكذاقى d‏ اذ انتَصفا 
+ ازاق عر لیر داگ ك TE O‏ اجار 
هارث بن همام بن مرة بن دقل بن شببان وذلك ان قباف سر 
جیشا ال ایاد فيه ارت 2 كوم فاستجار به قوم من ایاد في ابو 
ا گں اہو بیت ایذکر ان جار ان دواد ھی کعب ۰ 
أبن مام و *وانشى لقيس۸ دن زیر (بن جحيمة) * ف ربیعة بن فوط ة 
أحایل ما حال ٭ قم آوی الى جار کجار بی دران 
ووو احى نعّات ليل المجيدين قال الاصيع ٩‏ قلاف ابو دواد ف 
ادلي ناخ دیآ قال والعرب لا تروی شعر ال دواد 
کی بن زید (وفلك) لان ” RS a‏ 4 
للحطيعة من اشعر الناس فقال ه الى يقول م 


a) V .حم 8 ,زام‎ Deinde hi addunt ڊقول‎ Lax, cum versibus 


»وکن اجارہ بعض الاوك Asl Y quos v. infra. 0) VS ot Chie.‏ الي 
BD guz, <c) Ahlw. p. 1. d) BD gk et ita mox,‏ 5 
JA-> nisi in versu Hotai’ae (cf. Ibn Dor. 1.0, 3‏ 2 حداف اu‏ 
e( 8‏ .اتحىغا e٤ A9۸.‏ € انتصف 0 .لاف صهناە .و4 .(حخاقخ 
et Clie. om. Pro j» BD 83. f) Haec in BCD non sunt. VS‏ 
habent alieno loco. yg) YS om. A) ¥8 was Jli. 1) VS om.‏ 
XVI, ۹ et Chie. HM (apud‏ ,ا XV,‏ .و4 ut‏ اطوف ما اضف ۷8 (۸ 


Freyt. Prov. I1, 286 وف‎ Agh. KV, SIN Se DOT 
et Chis, E C om. Û5. mm) VS ا‎ Chiz. ut rec. 7) H. lI. 
VS et Chie. habent وي-قال انیا اأجاره از‎ quae supra inserui. 
o) OVS ot Chie. Jê. Of. Ayh. XV, . )م‎ ¥ adit الابيات‎ 


10 


را 


ù J) Uu ~‏ 2 ا 


i‏ الاقتار i‏ 0 نک ى قد الاددام 
من 2 الأقارب فادوا ۾ من حڏاږ ق ك 0 E‏ الكرام ن 


i‏ ا ن اة e‏ افا e‏ انت 


2 


فعلى اترم EE‏ تفسی < سات وذڪروم سقام 
5 * وه اتقصيدة أجول * ویستکاد مہنذهام قود ق * صف يلةو 
ابلی ۸ الاب لا يكوا الرا عون الندى عليها ايدام 


e. 
= 


همت E MT‏ ل الستى ا ی Li E sy m‏ 
E OT‏ اڪام مسشرضات ا الاكام م اكام 


e 


رانا وت ه Es‏ فور دن سمافیج SEE‏ آطاہ 


10 وأفاً ما جنها يث م e.‏ تخر * A‏ حا رم منهاو صرام 


فھی كالبيض 8 الأداحي” ما قب e‏ ا کح ءام 


وما دک من عر قولد ا 
on WIE‏ ت ٍِ = 


اکل آمسری بین اما ونارأ» ناكرة 


a) D İyê cum var. l. in marg. ‘gila quae est lectio B; © Il 
cum ÎÛAS superinser.; VS et Chic. Isolo; Mof. et Chiz. II, Wr marg. 
ut rec., sed III, fîn silo. 0) VS, Mof. et Chie. 0ا) .العظام‎ 
حذای‎ ٥ .(رجال‎ ce) B yasak ut Mof. @) 8S غرم‎ Mox CVS 
et Chiz. sine art). e) VS om. f) C tantum xing; VS sA9 d& ل4‎ 
)8 o۳. .لا € (# .وف اابل ۷8 (و .(92نە‎ ©7 BD ,فج‎ 
sed JMlof. et Agh. XVI, F1 ut rec. FK) VS plazil ut Jûqût III, 
™ا‎ ult ¿( 85 ;فاستكس 0 رفاستخش‎ ef Lis VI, NW. 


5 


m) Lisûn et Jûq. Î , 1 male ك د‎ (D 5 n) CVS, Mof. 


6 ادبرت صھناه .وشل اه فاذا ادبرت ۷8 (ه . فوق .ةل‎ . ”) C 
© BB gu, ¥8 غيب‎ ut 7 4( € وراه فيد‎ VE. 
( 8 .الاداف € ,الادمى‎ Dine ¥8 وستتيم € رلمستقيم ۷8 (8 .لا‎ 
Mof. مسيم‎ . ٤( ۷ ا ویتمتل مر عرد ڊقولد‎ C۸. ( CVS et 


Chie. jis. Mof. ut Baidhûwî I, IF, 18 Algî .وار‎ Cf. Chie. ILL, 


ffl marg. 


r 


آلسماء يجرى ولا نظام له لو وجه الاه مكرقاا خر 
ی 7 ناخد منهء قول 

CG 2 ~~ -‏ 3 2 ت ا ت 

سی جارنا امنا وسطۂا ل روج بق وتيف السيب 


َ الک ا‎ e ا ا‎ x sS 


اخ ا فقال 4 


قوم أف عقوأ عقىا لاجارعم 2 العناج e‏ وڈ الکربا 4 
7 س 2 ت 
حادم ن عږa‏ الاح ا 


و ای یں عیک الل بی غاد ر RR OG yT‏ 


ا ينت عفیف من طىء e‏ اعرا * جي الشعر ۶ وکن ١ا‏ 


حيتت ما نل درف زا له وکن ظفرا قا قال ع وأا اوت 
از 9ي وأا ضراب ا ت س ی وأفا اسر أطاگ ور : 3 
سفره5 ۸ على عنزق وفيھ اسي , فاسننغات د Ff‏ 2 جره فکاک× 
ت ۰ ت 0 * مکانه ف القذء حى ادى فداءه وقسم 
مالد ڊبضء بضع عشة ]1 سرا * وکان اقسے بالل 3 و واحى أ ۰۴ قال 15 
ر ا اجوان اأعرر E‏ کعب بن مام E‏ ی کک 


a) NSU bl) D in marg. gisa; V Yoc. .مقا‎ Deinde 


C .جع‎ C( VB et Chiz. sic. Pro ١ji C iji. dd) Goldziher 
P. 58 vs. 21. e) CVS om. Post الطاڌى‎ € ad. .اجواد‎ £( 8 
om. 4g) Ita BD et infra CV (ubi S$ xxs). H. l. CVS x4ie. Vulgo 


CU 7 


kê aul Xi Schulthess, Der Diwdn des Arabischen Dichters 
Hûtim Tej p. 5 ann. 9. ۸|) Y8 sl فس اوم به العغريين ¥8 (¿ .غر‎ 
siyazil, fere ut Agh. XVI, Î.^, 4 a f., ubi معد € (۸ .فاشتراو منچ‎ 
.فی القیی‎ 1( BDY8 .عر‎ ™( BOD لە‎ e € .وکرم‎ 


pf 


عظام» بغناثه *لا تغرل عن الاقافي ۵ واذا اهل رجب نكر كل شيا 
واطعم» وکان ابۍء جعلء ف ابل لدت وور غلام نمر به عبیده بن 
لاص وبشر بن ابى خا ۶ والنابة الحبيانى ر بد ١‏ 
فنڪر * له خلاقة من ابلءط وعو لا يعرف ثم سأله عن اممائ فنسا 
۽ (له) فغرف فيه الابل كلها * وبلغ اباه ما فعل فأذاه غقال لع ما 
فعات الابل فقال م با أبدا1 طوقنك کی الدهر طوق لیام وأخبره « 
ا قتع فقال لدو ابو ۶ اساکنی ادا ا أوويك ٥‏ تال حاتم و 
ّا لا ابال فاعترله مء وكانت ام عنَبةٌ لا ثليق شيعا سخا وجودا و 
وكان اخوتها نعونها من ذلك فتأبى ١‏ (علية) وكانت موسة حبسوها 

اف بيت سنة يرزقوفما قوتاء لعلها تكف عا كا ا 
ذاقت طعم البوس وعرشت غضل الغنى تر اخرجوعا ودفعوا اليها صرمة 
من مالها فاأتتها امرأة من هوزن فسألتها فقالت (لها) دوذ الصرمة 
فقد واللء مسنى من الجوع ما آليت معد أل امتع الدفر» ساتلا 
AUT‏ * انشأت ڏول v‏ 


ك2 . کا کا ب ب U‏ 
15 ری لقحما عضى اجوع ع لیت الا اہنع الدفر جادعا 


5 ay, CG OS ب‎ u E 3 8 
فقولا هدا اللاڻهی س الان أعغفنی وأن * أن لم ذغعل فعض الاصابعا‎ 
a) BD om. 0) C تل عنيا ۷8 ,3 ینز عل الاتافی‎ ED 
et deinde IÖiL_:; cf. Schulthess p. 83. Quod hic pro اول‎ habet 
lapsus calami est. c) Minus recte pro :ج‎ v. apud Schul- 


thess p.82 locum ex A4gh. d@) BCD xl; C om. .وو غلام‎ 02 


v0: گل رجلل منھ ۷8 (۸ .mە ¥8 (و .ازم 805 (۶ .بی‎ 
Îyagڊ;‎ cf. Schulthess p. 83 ot 85. 1) BVS om. K) VS dl «جاء‎ 
زآبی وقال‎ ©٥ .قال‎ 1( €٥ أخبره 0 ;وحیتد ۷8 (” .ابت‎ a. "( 8 


add. İİ. o) YS om.; OC asl. 7) CO e.9. 4q) OC om. 7) ¥8 
. (ھ‎ €٥ .فیح شیا معلہا ۷8 ,قونہا‎ 0 ۷8 8. »( C۷5 om. 
vo) VS Gils. V Schulthess p. fF. w) CVS «Sl; BD versum 
non habent, x) CVS (yd. 


٥ 


ا یون ان الا طبيعة غكيف ل ّ0 الظّباعا 
قال اى بن ف اتر رجلا طویل الحبمت وكان بقول افا 
كان الشىء»ء بكغيكه النرك ‏ فاترکه› وقاا ن الور امرانه ء (حداڊخنا سنخ 
ت نها اس راغب آففف السماد * وراحبت الابیل خدبا 
حدابیر و وضتت الراضع عن ۸ اوادها فا تبضش بطر وجَاقتة السنة ٠‏ 
لمال وأیقتا ان الهلاک فواللء انى # لفى ليلة صنبر بعيدة ما بين 
e.‏ عبد الله ودی بوسان اء 
ا اا ي . ا اكب فوالاد ما سکن الا بعك ںان 
من الليل اثر موا ونمت انا مع×» و بعللنى EL‏ * رذ 
ماه بويد e‏ ا تورت م الناجهم اذأ شىء ۾ قد رفع ک 


t1 


اليبت * فال من ھن وای : 3 عاں فق ال ر وی ڈولى 8 


گال ی ا الأيل فقال من ونا فق۔الت جارئك غفلان× اتل ن 
عند أصيبية » يتعاوون عواء الذثاب من جوع فما وجدت معو ال 


عليك ابا عحدى *فقال واللح لأشبعنو فقاہت م قال لا عليكه 


ن اين 
فقا اجلیټ فقى اشبہعک الا× وا فاقبلت لط أ آڪهلل اڊغيين 0 15 
وچشی جانبیھات اربعة نها نعامة حولها الها فقا الى فرسه فوجاً 


کے مس ن om‏ 


a) VS kg. 0) D «i; VS ut apud Sehulthess yal. Agh. W 


ut rec. <c) VS ر‎ VS xy. e) In VS praecedit nomini. 
/( ۷8 .اعت اناف‎ g9) VS haee ponunt post ëš,aãڊ.‎ Deinde 


habent ا الرأضيح‎ ۸) C .8ل‎ i) Schulthess 97 edidit 


sed lectio codd. bona est (B dla). A) VS ll. D C‏ وجافت 
Xiwg. 1") CD Îsixw. ») E solo C qui deinde dkrëls habet.‏ 


yT‏ کے 8B‏ (_ .تجوت ۷8 (م .غعلمت الذى ۷8 (ه 
;اتتك ۷8 © .غٍذ2a Pro «ya C hie et bis deinde lo. s) V8‏ 
cf. Agh. ln, 4. «) OC X44. 0) E solo C ubi deinde JL8.‏ 
وتمشی € ;جنبادهھا 8 ,جنابتھا ۷ (ے .اینغین ٥‏ ,اتنین ۷8 ٥١(‏ 

. اذا 


۳ 


لب *بمدينه نره ثم كشطد ودفع المديخ ال المأة فقالة شائك 
(الان) فاجتمعناء على اللاحم فقالك ا اتأكلون ٠‏ دون الصرم f‏ ر 
جعل و ياتيټ بيا بيا ويقيل ۸ هوا ابها القوم عليك اباار ا ا 
والتفع * پنتوبک اك بنظر الينا لام واللد ما ذاق منح مزع 1 وان 
لحو اليه متا فأصجنا وما على الارص *من الفرس” الا عظم *او 
® ( اء على اذلك) *فانشاً حاذممر يقل ٥‏ 
مهلا وار أقلى اللوم والعَلَلا وا تقول لشىء فات ما علا 
وا لی لمال کت ۰ مهلا وان كنت أعُطى الجن راحبلا 
بری البخيل i‏ لمال أ 
لاتعدلینی فم مال ا رحم ویر سبل المال ما وقلا 


ن الجرتد یی ف سد 


حاتم 3 کا ډزت عفزر ا فوج عندها النارغ× الخاتياف 

ھن النبيت ي خطبادها فقالت mn‏ أذقايوا أف ,حالم وأيقل 
کا ,جل ٣‏ 2 شرا بنکو فیک IE‏ ومصب» فانی منز وج5 اکرمکم 
فانطلق,ا وکر 6 e‏ مز ۾ جزورا ا ا * قايا 
ES 15‏ زا واتبعتت e‏ ا فاس نط عند فاطعمها د جزوره 
فأخذد وأذت النابغة فأطعها مشل ذلك فاخختء” وانت حاا 
*وقد نصب قدوره فاستطعته فقال انتظرى حتى تبلغ القدر انادا 


- 


س 2 2 
فاننظرت * خی بغت ٤‏ فاطها أعظما من العاجز Xb‏ من 


a) ¥8 šıXa. 0) BD c.g. <c) YS geal. d) C ر ف‎ 
e( € .اقبلل ۷8 (و .الصريم ۷8 (۶ .تاكلېن 8 ولغاكلۈن‎ (BP 
.مضغة ۷8 (7 .ول 8 (£ .اأحیخ بتەبیء ۷8 (° .فيقېل 8 ,فقوا‎ 
Pro xia C lgin. ım) VS om. n) VS yêl=,. Deinde VY ut Schul- 
thess edidit silÃAzs. 0o) VS Jê; CO om. j=. Schulthess p. 1" 
seq. Versus 2—4 in VS desiderantur. )م‎ Diw. ds. gq) YS ون‎ 
.<-٭ا اتی‎ ۶١١ .1.ط ماویخ‎ 8B .م اوی‎ r( ۷8 (ی .اح‎ 8 


Xal lai; cf. Schulthess p.Fe. ¢). E solo C. Mox pro leضe‎ 
ES lube. 


fv 


اام i‏ من ع جارك و عرفت 7 وأفدىی تالاوس 
Er.‏ ا جو ورد ما ا ا اشيا حاتم شل ما اعدی اك 
اما من تجارانه 2 * وب وها فاستنشدته ٠‏ فانشدها النبياى 
e‏ * اك اللہ ۶ ما 8 عنذ الشتاة و اذاما قبت الريح 
E E bs‏ سے “ چ gE ٠‏ 
جارد رتم ا د لک 2 اراس منها وق الانقادة تملیج 
* قر استنشدت النابغة فأنشدها! 
GE w=‏ 07 ت ت OE SS‏ 2 
واا سالت * بی ذبیان ما سی اا الدخان تغشی الاشہط البرما 
وقبت لين نلف دی آل« تزجی مع الصیج من رادها رما 


ت 


ا 2 5 3 و ن 


0 ت ى 3 ت 2= 
ای ات شای فی دی اکس الحفد ارا 
٭ زر اساننش دت حاغا فأنش هاه 
آماوی ن امال غات وراد 


@ 


اماو انی م ا لساشل ۾ اذأ جاع يما حل ف مالنا 0 


0 £ 2 30 
ويبقى من الال الاحاديت والدكر 


NEE 3‏ تت 


آمساوی اما مانح بین 8 واا vj tlhe‏ پنهنه» ا 


سے ل ت 


آماوی 0 يغنی اترا ء ن القتی افا حشرجت یوما وضای بها الصدر 
ef chu‏ ;لھا کل رجل من@ باق جزوره a) VS SOS DOES‏ 
متل ذلك واویی ال جارانها ما 0 )@2 hess l.l. c) CVS lg.‏ 
Apu 85‏ .اكا القم 8 e‏ .واحة ۷8 امراة ١ا۴‏ .۔اھیی اھا 
praecedunt versus an-Nûbighae; cf. Schulthess p. %4. S habet‏ 
8 .حرفا 8 (۸ .النبتیین ٩٥‏ (و .بی النبیت .ط8 (۴ .الغبتی 
فit‏ 21| in VS desideratur. 7) Sch. ڼڵlتll. A) Y8 Ii. 0 Y8‏ 
xzLill. Ahlwardt o. m) YS alll da9. n) BD Jel. In VS‏ 
versus desideratur. 0o) VS #i= LSX\Zil,. Schulthess p.1. 2») D‏ 
om. Apud BCD hic versus sequenti postponitur. CS‏ 


بین s( Shu. ed1‏ .(النزر) نر ءام نىر ۴0 .جاءنا 8D‏ (× 


Codd. voc. non indicant. 4) 8(5 .5. °0 .امرى 8 الفتى‎ Pro 
وما‎ Schuh. صeاiuي .نفس‎ 


15 


^ 


آماوی ان يصبے» صدای بغر a‏ الأرض E‏ 
ى u u‏ 9 5 6 3 
س 2 یک ضرف وان یدی مما بخلت به صفر 

ت E‏ بے ت ن 2 
E O‏ حاتما اراد کاء 0 کان دہ 


فلا * فرع من انشادهء دعت ا بالغداد فقدم» اد رجل 
٠ا‏ ن اطجها فتكس» النبيتى اللا ا ا 
ذلك رمی بالذی فذہ الیپا وأطجهیا میا ثم الي دا 0 
فتزوجت ۶ حاتمًا ( وغیها يقل و 

ای ٠‏ لمي علي الوجّى ج ر 


ت 


^ 
= 


10 5 لی زی ٣‏ 6 أفأما ا Si‏ المضدرا 


U ~~ 


واتی ۸ کاشلاء 0 ون تى أخا الكب إل ساعم الوجه ابر 


راحب ان م عضہت ب عضها ون شیرت * یوما بدن الكرب شمرا) 
% وکانعت من E‏ ملوك اليمن f‏ وتال أ a‏ بن حاترم منھا 
15 وأ 11 عہے للح ولیس لعدی ۸ عقب ^ وی الذكورء سرگی in‏ 
E‏ مند) قول 
ر س u5‏ ب e‏ ل ل 
أف کن ڊعض ل ربا لاعلی E‏ الا مال معبحه0 
اخدە م حطائط ن يعفر فقال 
c( 58‏ .ردک C versum om. 0b) BCD‏ .تبك VS‏ یع a) BD‏ 
.ب JJ VS a ةXىشائاب. 8D ءأuaغلا sine‏ .فرغو ۸ وی انش دم 
BCD‏ (و .و BD e.‏ (۴ .انغابغخ والنبیتی €٥‏ .فنقص ( ,فنکص 8 e(‏ 
hoc et versus seqq. (Schulthess p. Ê) consulto omisisse videntur.‏ 
h) Sch. yiily, ut in Ham. Bohtor. 54 ubi hic versus et seq. tri-‏ 
buuntur Zaido ’1-khaili. 1) Sch. Lašlw eys ut Ham. Boht. £) BCD‏ 
habent post lai. I1) VS om. 1m) O E n") VS x. 0o) BD‏ 


E) 


Ez, Sch. p. f. ut rec.; VS .ۆاڭى س ا‎ p( BCD و3‎ omisso 
E Vid. Agh. KI, M1. 


۳۹ 


ت u 9E‏ س 9 7 1 2 
ری اکس لمال رساسولا یکن لی الال ربا تحقدی غب عدا 


ا 


ا جوادا مات 9 لعلنى ا ن أ ۶ خيلا ت 


2 E u ل‎ uk 2 ت‎ o uE L: 
ت کو ا‎ 3 0 
منم کا ا ا‎ e من اس ا‎ E EE 
0 1 e o 


أفاما 5 سوم د ڊيغنا ډموت فکن e‏ الخ يتا 


ون 8 d‏ 
Es O lG‏ 327 س Eں0ے‏ 
فانك 0 ايت بطنك سول ونج الد شتی الدم اعا 


U 
م‎ 
= 


سے سے ي 


ا € ا أن رجلا یعرف باد ی حیہری / مر ډقجر اقم سل 
بد وات ینادیء یاو ایا عدی آقر اضیاقکك "۸ فلما كان ف السكره 
وقب ابو خیبری ۶ يصب واراحلتاهة فقال له اهاب ما شانك فقال م 
خرے *واللء حتم 1 بلسيف حت عقر ناقتى ونا انظر الي فنظروا 
الى راحلته فاذا ف لا تنبعت فقالما قد والل قراك فنكروعا وضلا 
طلع عاليټ کدی بن حار XA‏ جل اروف ق ڈنک ۸ ڊجعیره فقال ور 
أن حا جاعف ف المنام ه فذكر لى شتمك اياه وان قراك واتحابك 
راحلتك م وقى قل فى ذلك ابياتا ورددهاي على حتى حفظتها 

ابا خیبری ا ا EN‏ 


2 ث‎ E 
ردت أ ± کی ء اما‎ E 


1 


ر۸ 


»( € .وما يساخسن‎ ¥8 om. (¿ء .وانظر € (0 .لە‎ Sch. ا‎ ul 


1 ۳,1 .8 .وقول 0۷8 (2 .تتاخر ٥‏ ١یا‏ وهم ذو 
e) Seqq. ad finem VS om.; cf. Sch. p.l. seq. et 89 seq. f) C‏ 
ا E0‏ 7 .قال om. 1) € in.‏ € (و .لڭیبری 
© ( .بقودە € (” .اف e addi‏ سیر# € (” .حا واللہ © ([ 


BD lk. sC‏ )” .دو ٥‏ وردوا 0 (و .براحلتك € p(‏ .انوم 


ر 
ا فرق قى صیت 


17 


بے 


2: 


س 2 u‏ س _ u£ Su‏ د 
تبغىی » افقاو واعسہ۔ار9 ا وواک ع۔وف 0 واذع۔امےا 
* وأمرنى بحفع جمل مكانها ء اليا ذه فأخذهة 


ع ل 


وء عنترة *بن عمرو ت ب شداد ڊن عرو بی قاد f‏ * بن زوم 
5 أبن عوف ن مالك ډن غاايب ډدن E‏ بی عبس ڊ-ن ڊبغیض و 
وقال ۸ اډدن الكلبى E‏ ا اپو ابید غا ول اسم أبيح 
* فنسب اليد وانمام هو عنترة بن عر بن شذاد وقلا غ ا 
عم * وکار عغغرة شا ی اجره ” فنسب اليد * دون أبيد: ۶نا 
ادعاه ابي ” بعد الكبر وذلك انده كان لأمةخ سرداء بقال لها زبيبة 
٥‏ و کانت م" اأعرب ق اولي اا کن * لارج.ل منټ و ولک ١‏ أمخ 
استعبدہ وکا لعنترة اخو من آم عبید وان بر ١‏ 
عنقرة ياه ان بعص احياه العاإب اغازوا على قوم من 2 ا 
EE‏ من 8 فايع ٤‏ العتبسيون فلاڪقوم فقانلو# ٤‏ * عا مع : 
* ونر في » 5 له ادوه کا 2 عرق فقال عغخر ا ا 3 


u 2 vw m~ u 7‏ ا ت یټ 2 w‏ س 
15 پاک سن الكر؛ انما باک ہن اأكلاب وأأص »> فقال س وأنت حم 1 فکر 


س ص 


وګو قول 


.مکاند .1 كانه 0 (» .فى 0 ,غوت .81 (0 .تبغی .eەv‏ 0 (ه 
d) OVS om. ¢) In C praee. ylel<. f) BD jlji, Agh. VIL,‏ 


If my. Chie. I, ' ëدl,s.‎ Apud Wüstenf, Tab. H 16 Nizûr e 
var. l. hujus ortum videtur. yg) VS om.;j C om. XzequضطbÖ‎ cgڊ.‎ 
h) VS sine „. CYS om. «yil. 7) VS om. Fk) BD E Ne 
8. ڊعی موت ابید .°12 اه ۷8 (7% .و‎ xxi. Agh. If hic et deinde 
ut rec. #%#) VS et Chie. ole ol (ە .ویقال ار‎ 80D .لان»‎ «(€ 
.وان‎ ¶( V8 et Chie. RA=>N. r) BCD sii. s) BCD Aes. 
)( Cc. g. «) VS ot Chis. ةjiiع .وفي@‎ ( BD om. w) VS et 


Chiz. sine dê. Post £ B ins. šAie. ax) BCD gis. 


۳| 


9 کے‎ i £ Uu 9س‎ 


© ست 
1 اردات ۾ مش غه 


a‏ ای ,استنفن ما کان بايدى عحرة ٠‏ (من الغنيم 
اعام ابوه *بعى فأك¿ * وقش ډه نسيد ٥‏ و9مو اأ اغرڊة العرب 
تلانة عندة ا زډیبة و وء قات بن n‏ الشر تئ۲ 
a 3 3‏ الها يتسب وكات سرن # اوالستيك 
ابن ب ا ق ل والأيعا ا وکانت سوداء وکان 
ون۲ اشی اعل رمان ا »ا ملكت يندت وان لا بقل 


من اش عر الک البيتين والتلادة oF E‏ ,جل مسن کے ی عبس ]1 
کر ید وال وس وال ا وأخوذد 4 وعیره * ډبیاکی باذ 1 * بقل 10 


الشعر فقال له و عنترة والله أرى الناس و الا فا حضرت 


* مرف کک أت و3 ابوك ولا 0 اتناس لیدعون ك 


أ رات رون2 تسەم ڼا رأيغاك ٩‏ ك معي 8 الال 


س O E‏ سے 
رك ا کل 7 وأذها أذت نبت و بغردر و للحتت ر الب 15 


غ 
واوق الإغذم E‏ عن اسل E‏ د 0 ی e‏ 


»( €00d. ;والشعات الواردات‎ cf. Ahlw. n. et ann. p. 92. Jam 
Thorbecke p. 36 تi,g_İÎ‎ pro glossa ad اڵ-وأردات‎ recte habui. 
bl) VS et Chiz. e. dé. <c) lTidem ایدیىی القوم‎ gg. @ BD E 
e) VS et Chie. om.; BD om. a.ڊ.‎ f) BCD !yilS,, Agh. 6. U 


rec. 9g) VS om. A) VS slg xas بى نذحبة السلمى وابه عمير‎ 


€3 
غ نس عمرو 0 .4۲ص عمیر ۸4 .والیها سب‎ 0 1a6 .عمرو‎ 4(8 
XX! omissis verbis sl3gw — xala. Kk) BD et Chie. om. Pro 


N ORS gl. In C verba inde a Xšڊai‎ ad Jel exciderunt. 
I) VS xas. ım) VS si AJ. ”«) VS sine qq. 0o) VS habent 


۴85 (ہ .رایتك 4(8 p( D e.9.‏ .مرفەا للاغاس post daz. O‏ 
. «أفضل ۷8 ۲دا اه فضل 


روا 


E‏ ر فستعلم فار اول ما قال قصيدة ا 


قل غاد ر الشعراء من متردم ۵ 

2 نرک وکانوا بسا المد قب ء» وکسان عنترة قد f‏ 
شید حرب داح س (والغبرأة) سی و فیها ب وخمارت مش الہ › 
5 قال أبو عبيحة عة بع ما تاوت عبس ك غطغان ډعل دوم 
جَبلَة ولت ۸ الدماء احتاج وکان صاحب غارات فکبر فعاکز و عنها 
وکان له بکرة على رجل من غطفان فکخے قبله ۲ یغجازاه فهاجت 
e‏ صیف ووبت نافكة1 وهو بين شہے وناظرة فاصابت 
الشيخ فهرآنه 1 م ڊینهما؛ * قال ا عبیدة f‏ وو قتل 


10 ا le‏ البی ابا ۸" حصین مم * بن ممصم f‏ ف a‏ 
داحس وأأغجرأة 0 وى 5 قول م 


2 © une E (7 07 ~. EOE 5» EO 
س‎ 9 E UG 2 ن‎ 2 


ان E E‏ ا آبادها کح mT‏ 9 کال سر َشْمَم 


” 


5 . ف ¥ 0 ة ê‏ 
15 ومما ریا اليد ولم بغازع دیک ولد 8 


وبروی .14ھ ۷8 (› .0 ¥8 ,قصىيدان± © (0 .الضيعا 8 .سه ۷ (۾ 


A. fF. Hunc primum ver-‏ .ویروی منردم صله مترنم ٥‏ ز مونم 
sum spurium esse, fere certum est; cf. Nöldeke Fiinf Moallaqût,‏ 


addunt‏ .1 .ط ۷8 (ء .وکانت العرب تسميھا ¥8 (@ .23 seq.,‏ 5 .ص 


2 


et tribus alii; vid.‏ وخ-لا الغبابپ 1 €1 ویستاکسو له فیها 
infra. f) VS om. 9g) VSc.;». A) VS Ja=<,. 7€ a.‏ 
k) VS sys. Deinde B (sic) sji. 1) BD šëiii. m) BD‏ 


CEO EET 7 CU.‏ ;فوج ينها وا Deinde VS‏ .راڌ 
VS JlJ AJJA_J,. Ahlw. F1 vs. a" seqq.‏ )م o) BCD sine art.‏ 
wi; cf. Nöldeke p. 15. r) CO‏ تک q4) C gî et V in marg.‏ 
Why. o v3 E E. E‏ ;ولد الا لم يغازع فيد © (ئ .اقيتهما 
Nöldeke p. 13, 29. VS haec supra habent; vid. ann. e.‏ 


ار 


وخلا 7 بها فایس جر ردا a‏ کختچتیل الشارب سي 
قزجا اا فراع بخر َة فعلّ المكبَ E‏ الزناد الاجا ا 


~ جر م 


* وکا من ge‏ الخ (ەقولى 4 


افا دربت فاننی مستهلك مالیى وو واذر م یکلم 
ونا قحوت فا أقَص عن ن وکما علەہن شمادلی وتکرمسی) 
* ومن ذلك قولد م 
e‏ د2 ٿ@ u‏ ت 02 . 


e £ 1‏ وت 3 
ی مرو ٣ن‏ خم ر ل منصدبا شطری واحمی سہ۔ ری دالہ نحل f‏ 
2 


0 0 3 2 sau uÈ 
خت , الفبيت خيرا من معم ماخول‎ Me وافا الكنيبة‎ 


أ 
,3 

جص 
کک“ 


GE‏ ا س 


نسب و ردان بالسیف فاشرفه أيضا ومن حسم شعره قولدة  ١‏ 
ص u <ouE U‏ 
بكرت تخوننی إاحترى کالنی e‏ توف معزل 


E‏ ن اة متيل » م ان بذاك 1 الينل 


E ر‎ 5 


*فاقتي خیاءك e‏ اباك واعلمی انی آمو ساموت ان ل اقتل 


و 


ن المنية لو شيل فان مللی اذا نلوا بضنك الله 


. ت 


ن ا قوله 7 15 


وتا المنيةُ فى المواطس كلها ولفَعْن مى سابف الآجل 
,الاجم 0 ,الاجشم 80 (1 .(غررا 8) غردأ ×ەm‏ ,وجا .1 a) 80 h.‏ 
YS om. d@) Ahlw. Fv vs. fo seq. e) Ahlw. f‏ ( .لاجم ¥ 


Y8. 1 et". F#f( 8 .حسیی € )" .وتلاحمت € (و .إلفصل‎ 
i) VS pro his inde a J,ã tantum ayë,. Ahlw. 1.1. vs. İv seqq. 


E) Ahlw. وض‎ pejor lectio. 7) VS ut C et Ahlw. اس‎ sed 
habent postea, (gill .وروی بذاك‎ ”( D فافنیى 8 ,فامتى حماءك‎ 
ی €) ;حھأءل‎ n») BD .مل‎ o) VS addunt versum Ahlw. 


additus fuisse videtur‏ واذا الکخیبخ 4ھ .وص دا نسو والخیل تعلم ۴ا 


et h.l. in textum irrepsit. 7”) Ahlw. ll. Pro lil, B نو٠‎ 


5 


10 


iF 


من السودان 


e. 
٣ نی اعرف ى الڪروب مواط‎ 


وف هذه يفخره باخوله م يقل طا 


> 
2 آڑٰ E‏ مشهدی وفعالی 


oE oo. د‎ u E 
2 والى ولام من حام ف هسم اخ۔والی‎ ٥ منټ = حقا فم‎ 
ا اص‎ d © £ 
: < 
دن دععر‎ e 


- 0 


جافلی e‏ فو من بنی حارثۃة بی سلمی | بن جندل ب ا 


ادا م الجراے وکان اعمی ولذلکی قال 
uE 3 UE 5‏ 


د 0 

ومن الوادت لا ابا لك انى ضربت على 
G5‏ پ0 0 سا س 7ں ت ou&‏ و 

ٺٺ h‏ افتدی فبھا فع ذاع× بين ألعديب ا ويون أرض مرا 


د 
e‏ کک 
es‏ 


ل٤س‏ د n‏ 7% س 
ما ذأ أوملل بعد أل ماکرق " 


o uE‏ ت 
ET U | 0‏ 
نزلوا بانقرة بسيل عليهم 

E 3‏ 
رص یروا لطیب مقیلها م 


ك E‏ ایاد 
القصر دی ال e‏ من ا 
مغ الفرات کے 0 8 أطواد 


3 ÛU 


کوس ډن مام - دواد 


a) BYS yi. 0) C haec inde a ê, om.; D Jl, B om. VS 


habent in seqq. lectiones quas rec. Ahlw. 


.اخبار الاسيد 8 (4 BD‏ 


c) BCD 4 et mox 
pro @. e) VS om.; BD om. ,29. 


f) Voc. sec. Ibn Dor. Ifi et V infra. Lectio ا‎ apud Dhahabî 


Mosehtabih vi, 2 versu infra dato condemnatur. 9) VS om. 
Mox VY بالاجراے‎ h) C le et mox lin. 7 ¥8 عضgal‎ ut 
Mof. Kk) Vulgo Jljgll, v. Nöldeke, Orient und Occident I, 711. 
) BD om. m) D ut Jûq. e ”۸( 8D ا € ,رض‎ 


o) BD iterum Jawa, sed Ibn Qot. in «jail لات‎ MS. 704 e 
Mof. ut rec. Agh. XI, Io, 2 bis 4.4. Vulgo hic versus alibi 


مشکلات غه © (م 


collocatur, nimirum in C anteponitur praecedenti. 


. مقبظها .1.1 


"o 
ت انریا ل ت دک ایی عل یساد‎ 
سەح لی ين ی 5ات رض ,جلا ا بالیبتثت الاخير فقال‎ 
ون د اخ رقا له حطاثط‎ ۰٥ کم نر کا نات وعجون‎ 


5 ے ياء ا 


ارینی جوانا مات فرلا E‏ ات ما تردن أ f‏ ارلا لدا 


8 


عقب لاسن ولا لاخيد» ق وکا الاسد م هاج / 
ف۸× قال 
o 0 aE ~E‏ زه ل Ga EE‏ 


~. OE 


ا مي+ون ڊن e‏ 


هو * ۸ن سعد ډن بیع ی قيس ة وکان أعمی وبکذنی ابا ڊصیر 
کی یدعی قتیل الجوع وذلک ان کان ف جبل فحخل 
غار فوقععت صكضرة من ذلك الجبل فسدت فم الغار فمات فيا 
جوعا وکن حاقلا قديما وأدرك «” الاسلام ف اح عمره ورحل أل 
الب ا ل د ا بو لور انرا فقل اتمتع 


منهھما سنخ قم ات قبل ذلك بقرږ× لوا 7 ان 


a) BCD @il<s ut JMof. 0D) Vulgo lili. BCD hunc vers. recte 


omiscrunt. Nam البيت الاخي‎ (€ 0 de quo mox sermo est, 


versum جت السرا‎ spectare fere certum est; cf. Agh. 1.1. 
c( ۷8 ٥0. d( ۷8 وأخه حطائط الذی بقیل‎ . Hi tantum hemist. 
priorem habent. V supra p. H1, 2. BD hic nale .ترون‎ €( 85 
om. f) BD ls@ et om. quae post ax, sequuntur. g) Ut Agh. 
în ubi gS CEO .دكم‎ h) ¥8 ,اعشی س‎ C 
tantum gîs. In B praec. می+ون بسن قیس من ۷8 © .اخیار‎ 
۰و يدون ڊنن یس من بنی سعد ډن ضبيیعة € ,ډنى طبع‎ RN 
ct Chiz. I, rf paen. om. 7) C om. m) B om. 7#) BD sine ». 
o) E solo C. p») C Jdëş,; VS et Chic. xo haee inde a dq om. 
et seqq. ad معlص.‎ ۶0 s4. .رسوا الل € اغبي‎ 


10 


15 


۳ 


واااو طاحم ف صل الاک ية فال ابو سغيان با 
عن وجهد ك الذى دوی“ فققال * ارک دا فقال @ سغیان 0 
اند يكم عليك *الخمر والزناء والقمار فقل 2 اما النا فقد تركنى 
ا واما الأخمر فقد قضيبت منها وضراً واما القمار غلعاى ء 
اصیب منه خَلفام ةلو فهلل لك الى خير قل وما دو قال بيننا 
ولینة 5 فنرجح عامك فنا وتأاخذ مائ ناأة× حمراء فان چ 1 
(بعى ذلك) اتيته وان ظفرنا به كنت قى أصبت *عوضا من رحلتك ۸ 
فقال لا أبالى * فانطاق ب>1 أبو سغيان أل منرلء وجمع اليد ” اصدابح 
وکل ف As‏ لیضربدن م علیکم العرب (قاطية) تعره 2 معو > 
مائ ثاقة (حمراء) فانصرف و فلما صار بناحية ١‏ اليمامهة القاه بعيره 
فقتله» * ويسمى صناجة العرب لانه اول من ذكم الحا ص 
فقال 8 

ومساجیب لحت الصتج تسمعه اذا ترجع فيه القينة الفضل 
أردت ڪا Y8 et Chie.‏ (0 .الذى بریی .س 8 ;جهنە € (۾ 
.أن YS et Chie. Ju. e) C0 ad.‏ @ .ابا vO v0 unm‏ 
(VS om. xin). 9g) VS add.‏ عوضا "^ f) VS, Chiz. et Agh. VIII,‏ 
٠ ©) VS et Chiz. om. Kk) VS et Chiz.‏ ضفر XA. Ah) VS et Chis.‏ 
Deinde C Û. 1) VS et Chie.‏ .خلغا .1. Ah.‏ .من رحلتك عضا 
[idem om.; ©‏ (0 .مشر n) [idem‏ .علي lidem‏ (™ .فاخA»‏ 


BCD ce. „. Forte apud hos excidit‏ (4 .لیصرفن عغکم أأ۔عسرب 
YS haec om. e‏ .قال € s(‏ .ب 4h. r) BD sine‏ .ااco‏ فاخ¿ھا 
pro cC Lisdûn III, Wo ult.‏ ا BD‏ . بانج seqq. ad‏ 
et de Sacy Chrest. I, o‏ € ومسiجیبا‏ تال الصسنى ڊسیعد 
wn, Ch. HH, id, sed recte‏ کوب تڪال الى +× 


KK . 


۳v 


ا التي الي ہکان الاعشی نند عق لر اا ار خاک 
کت ١‏ الفارسية e‏ 


0 سس شش ت o 04 O‏ £ - 


اا ر ا ت د 7 2 
س ر 0 = ا ی یکر e‏ الابعا 


ى 2( و 


G&G u9 J) .E2 


N. 0 8‏ ا ورقف وما بی ۸ هن سقم و جی معش 
فقل کسی : فسروا ماإقان قفاوا دک أذ سچر من غير سقم / 10 
و2 عشقف *فقال کسری أن کان سھر من غیر سقم ولا عشف فهو" 
2 0 
لصس؛ وکارى يفى أيضا ۸ على مايك کی ودح الاسود بن اندر 
خا النعمان ونب بقول ی AS‏ 
ما ڊکاء: الكبير بالاطّلال 0 


u. ~~ 


أنت یہ رن الف انف من ا 81 ما 7 وجوه ا لجال 15 


(( ل ن المندذر 0 أعلك تستعین على رك وا 0 


a) BD š3. DUS JÛ. YS .فلا تشربن 8 رولقد شربت‎ 
d) V saê. e) BC .بكر‎ NBD ı et mox Cf. Sachau ad 


ن تازی Pro‏ .ن 


Djawal. . p. 16. g) VS tantum slظëڊ یتغنی‎ 


BD ا ناذی‎ . Hmendationem debeo amicissimo Houtsma quam 


deinde confirmavit C habens ال وبي اط عرب 0 . کہیی ثازنی‎ 
h) In VS bis q in JÛ correcta est. 7) VS om. sed addunt ut 
Chiz. I, eo, بقل ھی انعر قا ينعی اچ ریک ذل‎ ln. FE) VB 
اه‎ 01٩. قالوا زعم‎ xqã. C habet .فقالوا ذکہ آم ہل ا‎ 1( 8 


et Chis. i^. mm) idem .5ل فعا (عذا 8) اا‎ ™( ¥8 om. 
٥( ¥8 .کتب 88 ,کتیت ¥ (م .سه‎ U 
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۳۸ 


٭ قال له الاعشی ه احیسی CG‏ ي اقول فاڪبس± (ف ډڊیت) 


2 E 


© _oOEE 


OE 2 U 


بقول 
ا x a 0 aT‏ : م 
e‏ الش عر ھی x4‏ کا شی“ الاسرات اڪمارا 


جي ے 


Or 


قال یاد السرأوية حدتنی س ماك عن as‏ راو الاعشى عن 
الاعشى ء قال قدمت على النعمان فأنشدته 


الیک ابیت اللعن کان لاله مع اللبيل التمام وتغتدی 


ٹک 


س 


ت على 4 آخرها فر ال ظهر النجّفء فرايثه قد اعتم 

بنباته ۶ من بين احبر واصفر واخضر واذاو قي بنذ ا ا 
*شى# ل أر مثلدط فقال ما احسن *هنذه الشقاثق اأحموها فحموها ¡ 

فسْمّى شقائق النعبان بذلك #» قال وحدّثنى الياشى عن مر 
*عن شعبة1 عن ساك عن عبيد راوية الاعشى قل قلت للاعشى 
ما ذا أردت بقولك 

15 وا مسا تعتق بابل کدم الذبيع lL‏ جريالها 
قال ٥‏ نہ تھا ھر اء ا ڊیضاء ور بال لاون وكان ls‏ وا 
یصاکب الاعشی وبروی شعره وکان علا بالابل وله يقل الاعشى ف 
ذک الفاق 
a) YS tantum Jİظë; B sl ywW-slێ'. Cf. ad h.l. Chie. 1, ovo’‏ 
58 فیمت ۶١‏ .انی .وس¡ ۷8 (ء .قصيى ( ,اأقصسيحة ۷8S‏ (0 
BD‏ .فر 8 Dende‏ .وخر ال ألظهر 82 (ه .الى © (2 .اتيت 
.عذااچو ۷8 ( .م بر احس منە ۷8 (۸ .ف .» 80 (و .لیت 
kK) C AJA, VS om. Seqq. ad le VS non‏ . 4وا C om.‏ 
habent. C om. J et awl. I) BD Aqgw gyڊ, sed pater ejus‏ 
erat gyes;j C Aazw (ys. Tradidit autem Mowarridj a Schoba v.‏ 
.فقا‘ © )» o. g. Ibn Khallie. n. 755. m) Djawal. fo Xw.‏ 


۳1 


ال قعظف على خوارم] وړ يفط عبید عروقها من حمل 
فل الحشع ف علقم بن علانة 

ا انت ال عسامر (السناقص الاونسار والواترط) 
نخر علقیۃ e‏ دمہ فخرے الاعشی برید وجا فاخطاً بء دليله 1 
فالقاه فی ۲ دار بی عامر * ڊنن صعضعةء فأخله رط f‏ علقمة: 
فانوه بد فقال 

ق اہ یی لامور اليك وما انت لى منقض ر 


ب ف ننن فنك اکان ولا زت تنمى ۸ ولا تنقشس 


*ف ابات ٠‏ فعفا عن فقال الاعشى *ينقضص ما قل اول ٠‏ 


U 


علقم يا خير بى عامر للصيف والصاحب والزاشر ٠‏ 
والضاحل السن على Cd a‏ 


سے ص 


وأجتمع : عنك الکابى فيھ يى بن عرو e‏ فعرف الاعشى 


فقال رنلکابی) ى ون فقال ا ما رجو بى ظ۸ 
و فاع 0 *# خالل XAS‏ فخلی عن[ Es‏ شريو و سان * فلها اخیى 15 
من الشراب سمعه يترنم بجا الكلبى ناراد استرجاعه فقال « الاعشى 


0 ہے ل ’2 ےہ بب ص 


2 ر نق رکنی بعک ما | عاقت *حبالك ت البيمم 0 القن أظفاری 


ک کلسم وتال اق طاف الهمام € ف جڪټله کهزیج اليل رر 


o E 
بالا بلق الغرد ا مر زل حدان خصین ا ر غھر قدار‎ 


a) Supplevi e Lisûn XIII, 1, 1. 0) VS ا‎ c) VS om. 
@ Y8 .الىليل‎ e D ,اذ‎ Che. HM, FF ult. E. DTDs 


9) V ا‎ D sine voc. Chiz., 1.1. fF sine explicatione. 
h) V8 .4و‎ ( VS ق‎ F) V8 .ا الشيي‎ 1) V8 جک‎ 
د له فاخذه شرید‎ Ê, mox o .ریو‎ ( BCD tantum 
.ففیی بقل‎ ”«( 8 e E, CE dol ۸ et Jûq. I, 10. o) CC 
ز کر ,موکب‎ ceteri ut rec. Deinde YS mau, OC slS,S. 


~ 3J 


خر خطدّی CI‏ قال اک اع ما وکیا سعهما حار 
قال نکل ودر انت ڊين هما اخ ٠‏ ما فما 8 تاره 
Ok‏ طول تم قال له أقتل اسيك انى مان ع جاری d‏ 


4 
سے لے Gg?‏ 3 را ا ا 


وسەف بعقب نیک ا n‏ ڊ± رب کریم وض اث آظُهار 


0 


ص 


> فاځتار 0 8 لا یسب بها ا بک د دع فا 

قل ابو حيى فكر وفاء السموتل بن عاديه فى ما خف ا ا 
القیس وان ہذل ابن دون امانته حى قزر شاا ا 
ډو کل وق الأصضم بن معبی من ول ارت دن ا م التخى 
فام ډاکرب بکر 


CC عر ى‎ EAL 10 


ص 


E UE & 3‏ 0 
د حسب |1 وحز ازفا 5ا بمنشار m‏ 
آعنی الاضم أشانا افا َّدَر آل استعانا على سمع واإْصار» 


a) BS et Jûq. male رlج,‎ € .جار‎ Intelligitur dle ات ڊوم‎ Vid. 
supra p. fl, 6 seq. et ef Nöldeke, Die Ghassdnischen e Pp. 21. 
.ق ما نشا فانى سامع .وةل اه .۸و4‎ Post hunc versum ÛC habet: 

قال معتخرا أف قا يخذحد اشرف سمول فانظر ف الحم لجاری 

فشك اأودأجد والحندر قى مضض علي سيا کااکی ڊالنار 
واخخار أدرأء× البيت 

ن لى خافا أن کا 5 وان خلت کسریما غير عسوار 

مالا کشیرا وعرضا غیر دی دنس و اخس ER‏ یسوا ډاشرار 

جروا على أدب می بلا نی ولا اذا شمت < ب باغمار 
وسوف & ESTEE‏ البيت 
d) BD et‏ للك ڪغار YS‏ ,و اأكتار B‏ )€ .غر ل b) VS et Agh.‏ 
BD hunc a om. fF) Agh. et‏ .كى e) Agh. et Jûq.‏ .جار S8‏ 


ین که وغاء ادو ءل دن عادیاء خی أودع۔ح أ Jaq. sss. g9) YS‏ 
٥م‏ وار طط e‏ قل ابو می اeامء‏ ان .سه € .القیس ادراع× وکرأعح 
in ¥8 alio loco exstant. Rh) B xadg.‏ واڊحار 8e4. a4‏ .وان× 
زعبادة ۷8 ,عباد 0 (# .ابو ۲م ابن ۷8 ;۴۳1 ,> 19 Î‏ 


yid. Ibn Dor. HF ete. 1) VS wi. Deinde BD Lalas jy. 
n) OC پابحبار © (۸1 .يشار‎ . 


۴١ 


قل اؤ عبد الاعشى 9 رابح انعر اد ت وتو ر گن 


ت E‏ 
ا۶چی فاما b c‏ اما وضع عم ا رت بن حلرة وعمرو ل ا 


اید ډن أ کنل ف الاسلام ووا سگ 0 *فاخذ E‏ قول 
1 عام الو باص علیچم اا لحري المتذد 5 
ول ع N‏ ڊن ا * وور و ا 


اکان ڌعام الو باص علبهم و بنھی القذاف | و بھی مخفق 


o 
e 


وتال زید اليل * وعو جاعل f‏ 
د 20E‏ ) س U‏ ت e‏ 
0 ڏعام ال 8 باص عليهم وأعينهم تناكت الک دی خوازر 


وبعاب 8 ڊبقوله 10 
وقد غدوت ال انوت يتبعنی شاو سال او ل سول 
وعد الالفاظ الاربیة e EEA‏ ويعاب ڊة یه ]1 ق ملک 


ال ية 
2 > 
ویامر ڪهم ت ا بقرت ا فقی کاں یستق ” 


٣ 2 


۴ والياکهوم فوس ٣‏ ولوا 2 مما" ٭ ا ز× ,جل من خساس 16 
الا نود 0 لاڌ» ليس من أحى له فرس م > رعلفه ّا وض +× 


شعیرا (وعفا 8ج کاله ڪاء) قل یں ری BO‏ عیيا 


£ 


a) VS ,المع“ودين‎ °٥° یمaقلا.‎ 0( 8 .وکن‎ cC) VS CT 
d) B xie sû_È>li. e) VS sine „. f) VS om. y) Bekrî olo 
.وش رووس‎ ۸) BD الغذاف‎ et mox Ji P0 .بنھى‎ 1n € verba 


¡|146 a علي 4ھ بنهى‎ exciderunt, 2( C ga. VS haec inde a AËş 


om. et seqq. ad رة‎ . Cf. supra Î, 3. D etiam h. 1l. J k) C 
.قول 0 (7 .بى‎ m( BOD Ew ut Jê. 1, 1, 


.الناس نون ٥‏ ,لجن ۷8 (ہ .ما ۷8 (٭» .کان ١م‏ کان 808) 
DNS SS.‏ 


fr 


خا من عدو يفجاها او امر نل او حاجة تعرص لقلب ه الک 
فيريی البدار اليها فلا جام لل أن يتلوم عل اسراے فرسه والجامہ 
واذاء كان واقفا دى وشي د0 ا د ا 
على ملكه وعلى حرم»؛ ویستكسن له قله ف لر 

نريك القذّی من دونھا وھ دونه اذا ذاقها من ذاقها بتمطف 
e‏ انیا من مدفائي تريك القذاة عاليخ علبها والقذاة و ف اسغلها 
«فأخف الاَحَطَل المعنى ۸ فقال 

قد تثباكرن على لذاتها صهبا عا الق > 
ولم ختلف الرواة ف الفاظ بيت اخخلافها: ف بيت لى (وفي) 


اني عبرم اذى حَطن 1 متاءمها دى « وسيق اليها الباقرالعقل 


آنا 


رواد ڊعصضم eT‏ دریی ا ا ورواه بعض@ ه E‏ ی ۸ 
أعتست 3 ا * وروی ڊبعضم E‏ وبعضم SS‏ * وروی 
بعض@ م الباقر ه e‏ ك الكشبرة ٩‏ * وروا اخ م الباق ع الغيل ” 
السمان * ورواه آخر ” * وجل عليعا الغافر و العجل * برد الفار 
.حزم 4ھ et se.‏ ټل اډ یی ھ Y8 hae om. inde‏ .بقلب € (» 

b) BD om. <c) C il. Mox BD Jié. @ BC Hugs. Post 
ااعشی‎ ins. ds. e) VS om. 1 C sly. g) VS et Chiz. I1, 
.فښاخله الاخطل ۷8 (۸ .ولقدی 6 راث‎ Diw. Pp. ^۴ ubi pro 


#g„jle receptum est šqyls quod YS habent corruptum in Xale. 
C عاری×‎ sl i0; B etiam .فر اء‎ 0) YS gS. # CYS .عجرو‎ 


D) CVS E De Sacy Chrest. Il, l0 rec. ;حطت‎ cf. ejus ann. 
p. 492. m) BD yJiz hic et infra, CVS Jaki ut Chie. IV, 


I", sed certe in V legi potest yAzî. De Sacy ا‎ ut plurimi; 
cf. Chiz. Wo, 8. n) B om. 0o) VS om. Pro تد‎ 8B ;کدی‎ 


D voc. کد‎ . In C verba inde a -b.> ad @.™4zڊg‎ exciderunt. 
الكحيره € الكبيرة 8 (¶ .وبعض@ ۷8 (م‎ BD ¥; cf. Chie. WF 


cf.‏ ;الباقر B Jig. s) YS tantum‏ ,الغيل D roe.‏ (” .اع 


Chis. W™. Deinde D voc. N. 


1 


من می › وعو نن اق ظط بالماکین انی ا غ شعره ۾ کل ب کے 
فلا > تاکسبنی کارا ك عم على شافدی با شاقن اللہ فاشهدں 

#قوله على شاعدى يريد على لسافى با شاعى الله يريد الملك 

ن 0 ی چان العب بالفلکین بی ون ديس : 


9 صلعم؛ د قوله فی سکران 
يتا کس بَا يدب على کل عَظّمء دَبیب 
وسا تیل ف الراس تر 
ماو رة من رياص الکزن مشب حخَصراء جاد عليها مسيل هَطل 
اا ای مور بتميم الاجمت مته 0 


ا بافيب مغها ڏشر راڪ وا بحسن منها ان دتا الأصْل) ١‏ 


2 


. 


- د س a‏ ( 


هو عبید بن الابرص بن عوف بن جشّم *بن مر بن مالك بن 
زفير بن مالك ۸ بن ارت بی سعد ب تعلبة بن ل ن ا 
کان عبيدة شاعا جافليا قدا من العمرين وشهد مقتل حر ةا 
ابی امری القیس ووو القاثل * لامری القیس ۲ 

کا ذا E‏ إل ال E CEC.‏ 


ت E‏ و E‏ سانا کذبا E‏ 


ww‏ سے ےہ 


5ےل لی = 0 بى أ ٤‏ قط.ام ا Coa ١‏ 
اقا ف بش يا ن 


- 


a) VS om. 0) VS yal. e) BD ins. je. @) D voc. 3y. 
e) ¥8 .عض‎ F۴f( € .الو‎ g9 BD ;یا‎ vid. de 0 
h) BDVS om., O om. dile gyq priorem. Cf. Agh. XIX, ^f, 1 
et Chie. I, PY™, F1. marg. VS etiam seqq. ad Awl om. 1) CVS 
om. A-4-+-eع,‎ BDYS om. ,el&. F) ¥8 JÛ 3. Duo priores 
versus supra p. PA, 14 seq. I1) VS Lig. 


FF 


کی ers E E‏ 1 بسقظ ه بن 
قلا CR‏ ا r‏ ب ولسوا CC CT‏ 
آ ت mE E E‏ ڊبواتر حتی اع 
وقد االتسان * بى 0 a vS o‏ 
اثر من خلاقمائة سن *فلیا راہ التکماں قال علا كان د ا 
یا عبید انْشدنی فبا اعجبنی شعرف 4 *فقال له عبیدء حال 
الاجريض دور القريض قال انشحف 
نْفَر 2 قل ew‏ انشت ا 
aE E‏ اقل بيد EE‏ ییدی 5 يعید 
ای نل ختقار و *قل عبید اسقنی من الراے حتی اقمل قم ۸ 
افصدّنى الاككل ففعل ذلك ية ولظْن E.‏ الغريين * قال آب 
محمد الغريان طربلان كان ياطخهما بحما القتلى يمم بسةة 
کان باجا ندییین له وها خالد بن تضلدا ا ا 
أبن مسعود) * وعو موضع معروف بالكوفخ بقال له الغريان * واجوں 
5 شعره قصيدانى الى بقول فيها 


ع0 


أقف ر من اها ڪب 1 
وفی احدی وغبها بقل 


0 ل 


ا ذی فعمة E‏ 5 ول د 2 


a) D om. B om. baw pq. 0) VS om. ef ins. SOY 
sine „. d@) BCD tantum JiXشنأ .فقال لە‎ e) V8 tantum ;قل‎ 
C om. Aas sed addit post sail. Vid. Freytag, Prov. I, 340. 
f( ۷8 .فقال الكَّمر حتی اذا ثملت ۷8 (۸ .تضتار 0۷8 (و .س‎ 
i) B om. Kk) CVS om.;j BD sno (B lgڊ) .ياطخ ما‎ ) VS 
و القحییة اچد شعرہ ۷8 (۸” .سه 0۷8 (” .نضلۃ ١٣م تعاب‎ ٠ 


Metrum autem irregulare est بعضه)‎ x Lisûn IL, v1, 7 af., ubi 


ita pro 5) 0o) BD om.; C ,موروت‎ Djamhara 1.0 »مورت‎ 


f 


To 


3 14 ت‎ 2 2 > yu 


نر ب EE‏ وو :4 غاب المسوت » اسوب 


ص 


س u‏ 7 9 £ 
ا ا شت فد يبلغ ناا ف وڈ بک حع الارسب 


0 ن ا ر ) 2 1 2 
من پول الغاس و وال اللي هھ کب 


9 
(والا× 
لا يعطظل 


u 
(ه وألسهرء‎ 


ا × ريك لام ما خت ا 
س و 6G‏ 3 س 2 
ما عاش فی اقاب پل ر ياق ر تع ذیب) 


ساعف 4 بارضص افا E.‏ بها و E‏ - ت 


e س‎ u 


ق بول الناز : النادی ا بقع ڏو الةم السقر e‏ 

2 2 5 E 

ا n‏ ذات وى ا ا ت بخیی) 
وا e.‏ ډڃ 4 من تکرک قول h‏ 10 


3) 3 u 


لاء فغك a‏ الوم ت تندبنی ونی حیاتی ما o‏ زادی 4 


3 0 


ای خارم غ 


E‏ ك ع ا 


فو« وابنه تول *بن بشر» العحلف بينهما قال ابو مرو بن العلاه 


الشعراد ه كانا يقويان *النابغة وبشر بى اف خازم م فاما ة1 


کل ص 2 بب سے 


النار: ول يةرب ج پنہ ګر * ففطم. ن فلم q‏ د ا لاقواء « 


Bro‏ .يرك €0dd. a-ةغ. Deinde CYS‏ (0 .لی اياب ۷8 (۾ 


pro gAš:.. 
et Djamh. 


خضع var. 1. in marg. Dam. dil. V habet‏ پااضىعف 


c) Versum sine dubio spurium etiam om. Djamh,. d) ÛC 


Aelw. Mox C Jl. e) BD et Djamh. lag. f) D voc. اه‎ 


مەي امېت 
DD VS et‏ 


J) V kaeiıs; S etiam om. xy. A) CD om. %D C ت‎ 
forte vera est lectio. KE) BC حازم‎ hic et deinde. 


Chiz. II, YY Ago. S ins. 8. mm) BD om. 7#) YS et Chia. om. 


o) VS et Chie. xalk زول‎ Agh. IAF ut rec. p0) VS eb 
٥1۸1. شمر بن آبی خازم والنابغة الذبيانى‎ gq) BD A». 
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1 


وما بشر (بن ا خازم) فقال له اخوه سوادة اذك تقوی» قال وما 
قال 2 ) 


> 2 سے ت 


َل ا ا الدفر یسلی وینسی مغل سیت جام 
*ثم قلت ظط 
وكافوا شونا فبيغواء علينا دقاف ل ال ا 
فلم يعد للاقواد ۰2 وبعاب من شعره ٠‏ قود * ف وصف فرس e‏ : 

على کل ذی معا سابع قط ذو ابی الكزامسا 
الابهر عرق e‏ للبم واراد بق ذو ابهریء جنبي فجعل 
الابهر اتنين ووو واحد وكان الصواب *أن بقول ت ذو أبهره * والمعنى 
e CC TS‏ جنبيه قال الاخر ۸ 


2 ب تان ر 
أڊبهری › * وقال o KS‏ 
جال صفهم 1 وق آرانی على زوراء O Se:‏ ر رياح 
e‏ افا رکیت بصاحبھها لیا E E‏ کیک من جتاے 
نڪ على جوان بها عون تعض ارف لایر لقم 
* وى الرافعةخ السرغوس 0 الف ق الطرف 2» وكان بشر ف اا 
oE‏ 
امره ‏ يهاجو اوس بن حارتة بن لام (الطائى) فاسرنه بنو بها *من 


طیء ٠‏ فركب *اوس الي م فاستروبه (منة) *وكان قد نذر ليكقنه 


a) VS et Chie. ”zl. 0) VS om. ce) C مhعa-.‎ @( BD 
om. e) CVS om. Ff) CVS lll. g4) BD .يعنی جنبید بقول‎ 
h) Xermpe Jın «yڊl‎ (Lisdn V, o.). In CYS exciderunt verba inde 
.وق 4ه الاخر‎ © Cf. Bibl. Geogr. VIII, or, 5 seqq. F) CVS 
.صفح 8 7 .قال بشر ڊصف‎ ™( 8B lt Versum seq. om. 
CVS. n) D syee; Chie. 11. 4af. Iyl. C om. 8. 0o) C om. 
.اليه أوس ۷8 (م‎ 


ت ر 
ا ر قدر علید فوګبوه لد ۾ فقالت له أمعدط e‏ ےی 


کرم الرجل #وخل C xie‏ فان 5 


بشر مکان 4 ر۸ ن ا عة م 


سے م “_ 


بے اللح رأيك 
کو ما قل غير ا ففعلل فاكعل 


ج ® 


8 3 ت : ج 
ڊنن ایل 


ا 


5 


بن کلشرم اغار على 


من# و وان فيم أصاب احم ۸ 
جندل ¿ اح.ںی * ن يحرف اڪيل 


اوها 
کف از فاش چیدا فوا eT‏ 
اشاب الذى یں عو اق 


ی حنیتا و9 ا پنیعد ۵ 
وو القائل 


قول ا اف رن أنطلاقك 2 


2 OJ < 


کلف ذ سی 4 5 e.‏ 5 فک 


Db) VS 
٥ وڪاهں بها‎ 


j; Chis. .لن 8 ډ± لياڪرقن×‎ C om. A. 


d) BD tantum ا‎ 


چ من ډنىی سعل ن زد مناة 5 


*ڊسن عرو ڊسن کعب ڊدی ° 


فیاکسن ع ۸ وأجود شعره قصید انه 10 


- ا‎ E 


77 وذلك شاو غیر مارب 
فی تلد ولا دات 8 
لو کان يدر کک رڪ اليعاقيب 
u o7‏ کا 
ا الروع پوما تار کی ابا يا 
من الكدتان والمنية واقيا 
َ ساقییها امان التراقيات 
وران احراقی ۷8 (۾ 


OM. 


. وأحسي اليد ۷8 (ء 


8D‏ (۶ .عب عجرو X^ a5. e) Chie, II, ^ ex alo fonte‏ حح با 
ùj. J) VS et Chie. nga. Mh) Tidem et C jez. i) CVS et‏ 
Chis. om. FE) VS et Chie. Jal lai. 1) Mof. Ii. . m) VS et‏ 


n) J3fof. iلن.‎ 
q) BD .ستاجمع‎ 


Û, memoratur. 


Chie. J3y, sed in Chiz. var. 1. 
0) VS, Chie. et marg. D xalطı.‎ 
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fA 


لیک ن رڊیعک a‏ 

ق لبيك ډن ربیعد ڊن مالک اس جعغر دن ا العامرى وکان 
يقال لابب ربع المتقترين لسكاتى ا وقنلنه » بنو اس۵ 2 حرب * بینھ 
وڍڍون ڈوم ¿ (وبقال فاح منقن دن e‏ ا و تلح 

و صامت ډو ٥‏ الاقم من ډی ا بقال رلک خالى ډ-ن ضا 
علي فیا وأدرك بتا ا e‏ ڊری مالك جعفر ب کلاب 

ت بي س ok‏ 
لاافلية وفرسانهم وان ارت بن ابى شمر و الغسانى ووو الاعرج 
وجه ال المثذر بن ماه السات مائة ناس وام عله ك 
10 عسسکر وروا اب م انوه داخلیںن م يف طاعتد فلما ن منک 
قنلوه و کیو خيل@ فقتل ا وکا اید * حتی أف 1 ملك غسان 
فاخیره فيل ا عل e‏ ر اندر فھز ہہ" ۸ ووو يوم 
لیم CES‏ لبمد E‏ ملك 2 5 کا طا وولا 
الفتيان *حين توجهو ” والبسته الاكفان والدروع ” وبرانس الاضريج؛ 
و وأدرك لبيد الاسلام وقحم على رسيل الله صلعم ف وفد بتى كلاب 
E‏ ورجعوا الى بلاد# *ثم قحم م (لبيد) الكوفة * وينه فرجع 
بنوه الى ال-بادي ” (بعى ذلك) غاقام ۾ لبيد أل أن مات بها فدفن 


ف تراد بی جعفر بى كلاب ويقال أن وتان كان فآ ص 


a) C om. 0) VS om. cC) VS xlxi,. d@) Conjectura addidi, 
coll. Agh. XIV, 1". e) V om. Cf. IA I, frn. f) Ex conject.; 


سه © .الشیس 3 ,الت س ه5 شمر (9 .ربع .044 


e) VS et Chie.‏ .اتو habe‏ € (¿ .فسlروا‏ € (7 .الغساى 6 أن 
J, Pv ins. syle. 1) Tidem dli. ım) Jidem om. ») C @alil.‏ 
Deinde VS et Chie. gi. 0o) Iidem Xsqlzg. p2) Jidem ads.‏ 
VS et Chiz. (omisso‏ . واقام Pro Al Chiz. habet „,#. q) BCD‏ 
infra om.‏ راقم X44) habent laڊ post‏ 


if 
معاوية #وانx× مات » وهو ابن مائة وسبع وخمسين سنة»؛ وم بقل‎ 
ف الاسلام الا بيتا واحدا *واختلف ف البيت 0 قل ابو اليقظار دوه‎ 
اد لله اذ لم یأئنی اجا‎ 
۰ 4 وڌل غبیره 1 قله‎ 
: اقاب اسه الكريم كنفس× والمر يلاك الجليس الصالع‎ 


3 


حقی کسانی من الاسلام سرلا 


08 له عبر بی لطاب رضد ۴ انشدنى (من شعل) فقا سوه البق 
کات لادی ع بعد ان و علمنى الله (سيرم البقرة * وال 
عمران ۸ فزاده عمر فى عطاثه ¿ خمس مائ (دروم) وكان الفين فلما 
کان فی زم معاويخ *قل له معاوية ۸ هذان القودار فما بال العلاوة 
بى بالفودين الالفين وبالعلاوة تمس ماثة *واراد أن حط ايادا: ٠‏ 
فقال ” أموت الان وتبقى لك 1 العلاوة والفودان فرق له (معاوية) 


ورك ۸" عطاعه على حال قمات بعد فلکه بیسیر؛ وکان لبيد آلى 


جو 


z‏ 5 د 5 3 ت ہہ 
فی اولي *الا تهب السا ال أطعم ا حتی تسکن وأأزمد 0 
نفس فى اسلامء ص نخطب الوليد بى عقبة الناس بالكوفة * يمم صباا 


اآں آخاکم لبیدا *آئی آل تهب له الضيا الا اطعم الناس ة٠‏ 


a) VS et Chiz. lng. 0D) Tidem om. <c) Tidem ;وې قول‎ e۴ 
Agh. 1v, Brockelmann, Die Gedichte des Labîd o1 (n. XXXVD 


ubi Ce Cf. Huber, das Leben des Labîd, p. 6. dd) BD om. 


9 Cj. f) CYS om. g9) BCD «yl. A) VS om. et habent 
قران‎ sine suff. © V8 ەایtlطءع.‎ £) B om.; YS om. .اوي‎ 
) VS om. m) VS sine dû. 2) VS add. xJ; Chie. om. 0o) YS 
.أن يطعم كلما عبت الصبا والزم ذلك‎ ٥C طا٥ وکن لبيد فی جافلیت‎ 
ك الى أن يطعم كلما تهب الصبا والزم نغسء ذلك فى اسلام»‎ 
ad çywi omissis. Pro JÎ B habet J u i 7) ¥ 
.ااسلام‎ Din0 8(5 .وخطب‎ 4( Y8 e. .ف‎ 


1۵» 


سی N Tw‏ وا ايوم من اطا ا وأا اول من ٭اعاأن× 
0 فبعث اي 0 o‏ اليح 


E‏ لأف E o‏ طویل الباع E‏ س 


ا 


: وی ا بن الجعفرى بكنتيءء على العلات والمال القليل ‏ 
ES oy‏ چ ˆ 
a‏ الکوم أف ا یول صیا تاڪاوب 9 بالاصیل 
ب د ر GE‏ 
فلما اتا الشعر قال لابنن e‏ فقیی *رایبتنی ومام اعيا باجواب 
شښاعر فقا 
o‏ 9 ك ت ا vw‏ 
ازا فت رياح ابی عقيل دعونا عنى فبتها الوليىا 
بأمشثال الهضاب کا علیھا من بنی حام قعودا 


ت REE‏ 3 ت o_oE o‏ 3 
ا ج زاك الل جيرا نك تناها اف القريدا k‏ 


ر 


ا o£‏ 05 7 مت ث 3 ا د د > 
10 * ادم الاذف ایی 2 e‏ اعارن ع سی مسرو٤ن× SS e‏ 


و 


فع ان الکریحَ لہ معاد وظنی ٭یا ابن اوی ان توا 
فقال *لها لبي« اأحسنت للا اتك استطعمتيء (قالى اذى ملك 
E 2 2‏ ب 2 س 
وملاعب الاسنة ور ع آييیى وسک %0 عار ڍن مالك وسی ملاعب 
الاي فېل ٥‏ 1 ڊن حڪر 
کان آل على نفس فى لمافلية الا تهب الصبا ال اطعم ۷8 (ه 
Agh. 1n, 1 ut rec. Aliter‏ (أعز ۷8) الوج» ابیض ۳۳۸ 0۸e.‏ ا 
Agh.‏ )9 . الاجزيل Mobarrad f, 15. e) C xgle le. Ff) VS male‏ 
,أعیی Pro E BE DD‏ .lرdAl‏ ,ێڻ h) CYS‏ .جاور 0 ,اذب 
Chic. ut rec.,‏ ,اع 0 i‏ البج× ابیض Chis. e. i) VS denuo‏ 
.اويا ٥۸2.‏ (۸ .فيل الجاع ابیض 4۲۲۵4ط٥1[‏ ,اصیی ١۲م‏ اروع .۸49۸ 
.ا ابا لك .۸و4 زیعدا ×oص‏ اء باب أروی CYS et Mobarrad‏ ) 
V. Geyer‏ . قول m) VS om. n) VS et Chiz. 4%,. 0) lidem‏ 


XVII, 8 p. I ubi ell et ylwg et minus recto .حط‎ 


اها 


9-6 


ولاعب اطراق الأسنة عامرٌ فا له حَظٌّ الكنيبة اجِمَع 

* وکا س این اس اص فى لماعل ۾ اسا ر 
عامر وتر ا عامر بن افير وعلق ت ا ان ق 
الاس کی تنافرا ال ق بن فطبة بن سیا ا ا 
کی الخی اق التب 6 اصلعم غادرا وسو اخو لبيد لامس *وکتان : 
ق عليءة مع عام بى الطفيل فدعا الل عليءء فأصابته * بعد 
منحرفه ۶ صاعقة فأحرقنه و فغي قال لبيد 

ای عل ابد الاکتف رلا اقب ايساك والاسّى 

تجعنى الرعد والصراعش جر يوم 1 اليه انتَّجّد 
ویقال فی نزلت ٤‏ ویرسلٰ الصواعاف قیصیب بھا من يشا ونی يقل ٠٥‏ 
*وهو من جيی کک 

لينا 8 4 ي الجن لع وة بعدَنا ا 


_. =ouE 


9 ا 


فلا < جزع ” ان فق ê 0F‏ ا 8 u‏ بح الدټ 
(ەما اس ا کالدیار وأفلهاه ڊھا حلرف ا بلاقع) 15 
اشا ابره آ9 الشاب وضوةه اکور رماد! بعک اذ وو ساطع 
الب ا مضمرات من التقّى وما المال الا معمرات ودَاثع ۾ 
a) BD om.;j C om. Xiwll qelln,. 0) CVS et Chiz. om. (C‏ 
1 .لأسيل الله ٥۸2.‏ ررسمل الل 0۷8 (. .(قضبة بى سان 
8( .مع عمر بى الطفيJ e e Chiz.; YS ejus loco haben‏ 
C۸. om. e) BCD lele. Ff) YS et Chie.‏ ,وکن اتی رسول الا 
Din6‏ . ويقال فيد تزلت الح om. 4g) C om.; YS et Chiz,. h.l.‏ 
id. ed. Chi Pp. . A) VS Aie. û) Kor.‏ وي يېل لبيد ۷8 
vs. 14 A) VS om. Ed. Khûl. Î seq., Agh. XV, IF.. 1) VS‏ 13 


٥( 8‏ .)وکل )0i«.‏ لمری ۷8 (۸ .جزع v٥.‏ ( (” .الدیار 
correxit Huber pro LgJ.9l, in ed. Chûl.; VS sine voc. 2”) B‏ 


Jz. Pro i! VS lo. gq) Hune yersum om. VS. 


د 


(وما الال والافلين الا وداشع » 


د ت 2 ؤو 
وما اس أ عاملان ا فعامل 
ES iS‏ 
هنم e‏ اخ 1 ل۸ےک 
اليس وراٹی ا راخت E‏ 


ا0 


A‏ (آ س 
1 


5 ابر أخيا رال E‏ معنن 


E‏ مل السيف ا جفته 
فلا تبعدن ان e‏ 2 


سے س چ 


م e‏ ردك / ال تظنيا 


ر e‏ ل کا ا س ا 3 
29 بى دما أن ترد الوداتع) 
و ا فو ت م د2 2 


بير ما ينی واخ ر رافح 


9 م e‏ بالمعيشة 8 


ر العَضا حى عليهاء الأصابع 
ا ا 


می 


ا ف 
دادم َه القين E‏ اطع 
ب وطالسع 
ازو ا ب کو راجع 


اا فا 


اتڪ e‏ مما ا ٘ ر لافتى 
ا الل صاع 


أت الجر 


10 مرك ما تدری الضواربة بالاحصی 
اټ کل 2 أ کا الح باطل لسم e ey‏ 
اذا الم ع E‏ 1 ظن کک قضی ll‏ د ما عاش آل1 


O4 2‏ 2 9 
خباش: موت دسا 11 


ا اناما اأخطات ا 


٠ ا د ى‎ B3 OE cE 
فو 2 أن کار ن قاسم« أمره الما بعظك الحو امك ابل‎ 15 
a) Diw. xXzı3,. 0) V .عاملون‎ ox © .تبر‎ ce) 8 ا علي‎ 


iı cod. Abu Hûtimi (ed. Goldziher p. fv n. 10). @) Diw. gaê. 


e) VS .سيف‎ ۴) Div. ,یدريك‎ male nam x&İiks alloquitur ut 


patet etiam e versu seq. quem noster om. Deinde C Jiڑت‎ 3 «yl. 


9) Di. .الفوأز . ارتل‎ 
i) B et D in textu ,الق وأرع‎ in marg. D var. 1. quam et 


h) VS أتغزع € وبالغتى 66 اأجرع‎ et in fine £ 


quam habet Bruockelmann p. o0. Patet hinc duos quos hic memorat 
2) ¥8 ومن جیى‎ 
.شعرە قول‎ Hi versum primum om. Ed. Brockelm. }v seq. prorsus 
alio ordine. C 0m. ag, B .ايض‎ 
habet Jn pro I.e; VS et omnes alii Jale. 


versus ad hoc carmen pertinere. CVS om. 


I) Ita BD et C, qui vero etiam 
( ۷8 .بغنانە‎ €6 


2 2 
.يقم v0.‏ 0 (™ .مغبوتھ 


دا 


6 ت 3 O. a‏ وو و ۶ 3 
ë ٠‏ 
فان ۾ ی من فو فاق والدا ودن مک لزع العتوانل 
ے3 


س م بسا e‏ سعبدة ا TT‏ 


~ ص 
2 


* ووا € الآاخر E‏ کک أذ فل 2 اہ لام وو ہد * بول 
الله تبارك وتعالى وحص ما فی اص دور E‏ 


يوەن بالات وسات ولل امت منایوٰل ع) ا دس ککااں 


لد قولد f‏ 
O ~~ O‏ 7 ص > U‏ سے تي ى ے ں )3 ‌“ u w~‏ 
فاقطع ا من تعرض وصلح ولڪي E.‏ خا دہ سرامھا 


قول اقطع لبانتك ممن لم يسنقم وصا فان لفاس 
وبلا و احسنهم وضعا لاقطيعة ف ۸ مرضعهاء e‏ ل ول 10 


النفس اذا تهنا ان صلق النفس ا 
(يقول) اكذب نفس أن * عى ونمنیها ا ااه واذا صقا 
فقال ۰ لها میرك ا کیلک وازوال n‏ آزری فک بال 3 فل 


یر 6 ف التقّى وآخروا ا ا 


32 U ت‎ 


ت س U‏ 


a) Soli BD cum „,. 0Ù) VS lal ut rec. Brockelm. <c) BD 


sed in B signum additur incertae lectionis. d@) D et‏ فلع 


ا ا 92 


V voc. و‎ Brockelm. xagw عت ۷8 کشفن ١۲ا٥۶ . عام‎ 
B خواصل‎ e) VS om.; locus Kor. est 100 vs. 10. C JZ عرز‎ 
et ۰ Deinde VS n .وبستاکاد ووک‎ ۶ Mo all. vs. 20. 
CD habent .واقطح‎ In B seqq. ad seq. xis exciderunt. yg) CD 
Ig. A) VS om. 2 VS tantum xJys,. Brockelmann Pp. H' vs. 
Mi. FB) CVS SS E E 2 .نىعا‎ ™( BD 
VS om. Lzi. ») VY tantum السزوال‎ , S om. cam ÛÎ. o) VS 
;و عاب عل‎ € xڊ‎ pro x», Brockelm. p. ل‎ vs. seq. 7 © 


.ذل 8 (ي .بقام 


laf 


* وشوا ليس للفيال من للطابة والبيال ا س اذ ا د 
لنفسه راتما قب ال ان الفيال ا اليا فى 
الناس آل ابو تحمد واا اراد ارا قران آ ر ق ا ر 


E 
6 مع فيال فام أو مقام ألواو2؛ وميا سبق اليد فاخي منه ولد‎ 


© كعقالعاجى ك = باشباه حفن ع ا 
أخذه فقال 


سے ت 


جا کیجذل واجری ت ك أطي 3 ر 


8 


IG O 6 وو چ2‎ 


ww 2‏ 
ا و هن ذ-وادم شنح لاثم و ا القرمى 
د ھ بعدې E‏ ا ڊبعغی آنون)؛ ون فک فقول 


10 وذ کر h‏ ذوقا 


ت ى »2 ا 


قا ل قرعت من رووس ڏےا e 8 E‏ وشل 1 
#اخحه الزاأرغx‏ أ sS‏ فقال | 


- 
مے اص ص بس ‌ we‏ س سے ص 
. 


نها جد فرع و تلت على هام بالصيف حتى تمورا 


L2 


* بع ياا ككل 1 اولادها اأحغار > * قل أڊو ایی قل نشی 7 


0 اتاکاب اللخ امعت ” اروا عا خط 2 0 یي‎ ٤ 


ک 
وو قولة 7 
)9 د e TT TE EES‏ ۴ 2 
ماڪغ يطل ء ع EE 7 Xx‏ ا وقرام ها 


a) In BD desunt haec. C lls et و3 من الشحة وانقىة ما ججعلل‎ 
.متك واذھا‎ 0( C¥S om. ce) VS om. BCD add. ٍ. dd ¥8 ^. 


سے 


e) Chêlidî H'. In VS seqq. aliter ordinata sunt. f) D ,طب‎ 4 


.يکیل ¥8 ×0 .(بحواب 0) بخوات ١۲م‏ iىواب Lisûn IY o‏ .طبن 


o VS فکر 8 ز;وقرلە يىف ¥8 )۸ ا‎ Aš,. Brockelm. P. vs. 
IF. VS la pro lg. 7) OC Jyl,. A) YS tantum Jz Jë et 
habent iterum laq. I) C ا‎ VS om. et seqq. omnia ad 
EOL. n) C tantum Jl#,. 7% CC .للبيى € (0 .اجمعت‎ 
p) Moall. vs. 13. 


۵دا 


٠ e 6 ٠ ٠ 4 «6‏ 8 ۶ 
قال زوف الود والزو الزمط فیا ظاټل انما وم اس غلل 
العصن ی خوت س lh E OO oS O‏ 

5 ٭ رز م‎ 0 E Û 


من > 
ا 0° 4 


لى خفوف قول علب کل وة- ا2ا ¥ اب 


یہن 3 اری ودا الا غاطا من ل تکن اسرواة ج تمع ( 


و الاي الا باخذ عن العرب ورام كانوا يفون ايضا النمط نوق 


e. 1‏ . . ۰ : 2 > 
ا عواں ویلقند ط دا خ ای E‏ 2 رأډت و ډع4 × ٥‏ ق الاه 


۹ ة‎ ۲ ٠ 
(d وما فاخ نه ڈول‎ 
ضاحی جلد لون مدوب‎ E E ا المسبلين الريط ى‎ 
أخخه الاخطل فقل م‎ 


3 سے ت 33 2 ى 
أ 


ی TS‏ ۶ کت 
ل تقل f‏ العيم سکت ايند #5 ما ي 
ج ديد د 


واا و اخوانا لتا قى تتابعوا لكالمغتدى والرائى المتهج 
U‏ 


۰ 
سے 


ذذ ت ۸ فقال 
سبقونا الى الرحيل واا ابالاذر 
* ویس اجان لی قول ك التعمان دصف ذظہه ره وشرته ¡ 


we‏ ت 


ف 
اتضلند و کک ة۔اأعے۔A‏ کک e‏ ا ريال 


(تاکسر الحيباح E‏ اذرعهم ا غ و i‏ 1 أف ال ل( 


a) C (ء .ويلقوۈن € (ض .لنجمع‎ € om. @( Child ê 
e) DW. Tv. FF) USTED ل‎ VS قل‎ . yJ) VS 
Chûlîdi ~l. A) YS addunt wlsi gq et exstat in hujus Dit. 
.على اثر نbات ,ہ1‎ ٥ ,وشربە 0 © .بالڑحیل‎ D ve. 
وا بساک سن من الا وف قول دغ النعمان وړک‎ ۰ Verba من اول‎ 
pertinent ad locum supra p. lof, 13, post quem haec in YS collocata 


sunt. V. Brockelmann % seq. vs. vî" seqq. #) B qt. 1) l> 


qui hune versum quarto loco habent lLge,i. 


“د 


J 3 


2 وا ad‏ اترا م E‏ الطبح OC‏ بلقو ل 
ولبيى اول من شب الاباريق بالبط *فاخل ذلل منه قال غك 


۹ ا e‏ ج اذا تاقوا أعناتها والصوام لا 
ووم فصر طول ۳ 7 اصطغان ق المزادر d‏ 
آباریق *الشمول عشيدء أوز e‏ فو المنقاقر 
وقال ابو الهندى ۰ 

سیغی رابا الهئ دی عن وطْب سالم آباریگ لم بعل بها وضرٌ الزن 

۸ قابا رقاب بات الاد تفزع رع‎ E E 

وقل 7 لبيد 

حتی افا ألْقَثْ يدا فى كافر وأجن عررات التغور ظ لامها 
وقال تعلبة بن عير 

دک ۲ تقلا تیدا بعدّما القت دكا يمیتها فى کا 
* يعنى الليل 41 | 


زډ الخيل 

جور زیی د ین مهل *من ىء 7 جافلی ا رك ي" وو 
ا صاعم ۴ وش ا وأسلم »” و ۹ زد اک ایر وتال ل 
bÛ) VS tantum lë; C om. dii. Brockelm.‏ .و„ .€ a) VS‏ 
92D‏ 2 .(بعص الصبيان 0) زأخذه أبى الطخية ۷8 (9 ١‏ 


المناحر اه ألضيف ۷8 (۶ .اللاجين لدبهم ۷8 ١ء‏ .واطغاى المزاہر 
افزعھا ہ۳۴ ,۷× «ث1sا‏ (۸ .ستغنى ۷8 (و .لمناخر € زللمناقر ٠‏ 
Asjl. % VS sine ,. Mo'all. vs. 65. KF) VS IySlhzs; ef. Ibn‏ 


Dor. Yi! et Lisûn IV, lo. Dl VS om. mw) C om., VS om. dlr. 
n») EË solo C. 


۷نا 


ما وصف ى فى احى ف لجافلية * فأينه EI‏ ا الا رایته» دون 
اق اسك یری غيرك *وقطع لوه ات 9 0 ب 
* فلها حرج من عن الب بلعم دل / أن ین زيکد من ام ملْدم و 
لما بلغ بلده مات؛ وکان ب CG‏ کان له انان يفل 
ڏچہا ۸ * و اسلما ,كفا الني O‏ وشھدا فغال الرنة 
مع خالد بن الولیی وحماں ا روي Es‏ مکنف ۾ ا ست فر 
ا بقل برتی اوس بن خاای e‏ 2 
آل بكر الناعى باوس بن خاند أخى الشتوة الخبراة1 والرم اليكل 


ټ 


فلا کی يا 2 اوس فا e‏ المغايا کل حاف وذی ڏعل 


ت ا ر اوسا 2 2 ایا E‏ ما الور 
تقلا تلان م ن االقم 2 کراما وال به م حشف النخل 


u ا‎ 9 © Cé 
ز5 ا اتناش ساعتو ولک اذاما شت ساعحف ۶ متلی)‎ 


0 ى E)‏ 
ر u‏ 9 ل ت 3 SO. 3 O‏ 0 
E.‏ کل زید الخبل اخ ا زیی بعد م فی کک 


a) VS Chiz. Il, fF ut rec, 0) VS om. c) VS siAzs. 
4( ۷8 فاستانن ۷8 (/ .وباد © (ه .واقطع لد .ن٥ رواقطعد‎ 
جا .۵ه ۷8 (و .النبى صلعم وخر فقال النبى صلعم‎ 
Ibn Hisch. fv. A) BD om i) C ٽرlو.‎ #) 8 قول ف‎ . 
Cf. TA sub Ais. Ad seqq. cf. Agh. XVI, or. 1) V (sec. apogr. 
Rittersh.) القراء‎ , sed ا‎ sensu friyidus mihi notum non est; in 


apographo Nöldeke ut in 8S ;اأغراء‎ Hamdsa an vs. ult. et Agh. 
ut rec. 7) Ayh. gı. Pro = ۷ .جف 8 ,حاف‎ ۸ 


= 


lwgl. Ham. İi. 0o) Agyh. ubi hic versus est quintus,‏ عرزا 
A.‏ ( .بد .و ;ل# ۷8 (مر .اصبنا به من خية الغاس سبعخ 
ut cod. 87 Hamdsae. r) Iam. o A4gh,. iڊواlج.‎ Var. 1.‏ ڊsA.s‏ 
in cod. Leid. Ham. aiXgul.‏ 


5 


l0۸^ 


فاجاډبد زډ 2 
چ E‏ ت2 ۔ 3 O - û‏ 
فی عام مانم دجعخود. x.‏ 7 عي ا و تيب e le‏ 


س کہ لاس سے 


زید ا وقد کک مما ارا چ قى انول وأقننى 


Le ww ڪس‎ 7 


وذاك ء۔طاء الله غارة مشمرة e‏ وما انا فص الخضى 
e‏ ى 2 
د E‏ زير أن :8 د ذم 2 کعبا م يقت l4‏ ڊقا 
دمن کیت ازهاڪاد ڈول زک اڪيل 
ا صك ت u5 mz‏ و 


وڪي من j,‏ = ود x9‏ أع_حد. ر وار ركاب 


2 


ى ّ من أآدی قشیرا ون کا 0 i‏ کلاب ۵ 


س 


النابغة الأجعدى 


O‏ سے 


0 ع الل ڍن h e‏ من جعدة يبن کعب ڊنن رڊیعک * وخوت 


a‏ ر ال جاء بالهنتى ويتلو كتابًا كالمجرة نير 
E LN‏ واا انا رجو وق ذلك مها 


a) YS Jé. 0) BD in textu ر اعون‎ in marg. D quod rec.; 
vid. Chie. IV, fa seq. VS versum om. <¢) CVS Ja. d) O 
et Chiz. Iyiãn, cf. Chiz. p. lo.. Deinde in BD excidit sji. e) VS 
شرق‎ e 0% .قتّص‎ ٥ BD .طا‎ ٥۸e. لای‎ 2 
.اذ € (۶ .یکین عغی الرعسب والغزع‎ ¥8 hune versum om. 
g) BCD EN h) Cf Osd al-ghûba VY, ۲. Vulgo aڊ ق4‎ 
.حيان بن قيس بی عبی الله سuاممهء ٤ه عبی اللای‎ ۷1d. Ch. 1, 
oll, Agh. IV, Ir seq. Pro (ja CYS go. 2) ¥58 ا‎ 
w4#,. Deinde C .و کارت‎ I) VS om. wm) D in marg. var. l. 
Elis ut quoque Chiz. ol et Lisdn» VI, Y., ö5 af. Accusati- 
vum (pendens ab ie) habent textus D et TD OIL NV, 9. 


۹د 


کی الله صلم آل ایی ابا ليلى غقال ال لن قال رسېل الله 
صلعم أن lS‏ 6 

ولا خي و فی حلم یه له قاد 

ولا یرف جھل ازا لم یکن © اتا اناما ا د الام 
فال * رول ہا ۹ ل فضض 0 فاك قال ۲ في کس رة 
ال مع واد المنذر ابا التعمان باق الذرء 
* و ذلك f‏ ءل 

تی درت ا ا ر س حاجة المکزون ان بتدا 
ذدامى عند المنذر بن مرق ی اليم منم ظافر الأرص مففر 
تہ کان دم س الناع الذبياني لان * الذبيانى نادم ٠‏ 
النعمار وعیا نادم ست المنذر أل ماکرف 9-یو h e‏ 
:2 عل آیں ایر وروی لے ديت عن رسلٰ الل 
صاعم آنا والنييون اط وحشّى *نازع الأخْطل « الشعر 


اخطل فهو من مغلب 1 مر ۸ ومات ڊاصبټان ۸ ولو اډدن 


Djamhara 1F |gug Igy IAF; cf. ann. marg. VS hos versiculos 
et seqq. usque ad sll ارم شاع‎ ow. 

a) C ut 2j««h. .لى ال¿بى ¥8 (0 .يک‎ c( DVS om. Deinde 
۷8 زبنقص € (2 .غفغبہر د9۹رہء‎ Yar. 1. ;دنق 8 ,تنقص ( .2ص دز‎ 
Ih Hadjar III, 1 mama. e) C om. fF) VV ANS 


JIAİ,. Apud hos praecedunt verba توي 8 (و .ویقال از‎ 
Ell; of, Chis. olf et Goldziher ADJ. Il, p. 49. Djamh. ذذ‎ 


و نادم وذأك (وفلك 8) ذادم النعمان ¥8 (¿2 om.‏ ۷8 (7۸ .اچوی 
رفرأط القادمين om. 1( B‏ وحتی 4ھ se4.‏ ۷8 (۸ .بن اندر 
D in textu «g-a-adl_&_İ, sed lectio «yqêıصlãl, quam in margine‏ 
لقا فين habet, constat, v. Fûikl II, 345 (Nihdja III, .1 ubi male‏ 
ut apud C qui habet «qadlzgil, v. Lisû« sub فıحê). n») YS‏ 
.2 ; باتىغهارى ۷8 («” .الشعر .سه 85 .انرك الاخطل وتغازعا الشعر 

ol, 3 a f. ut rec. 


1. 


e 
#مرز ا ا‎ A. = E E ومطف بالاف ع رد حون ان 8 تن سرک‎ 


ر 


سا ا 4ا سر 90 
اکا Ee‏ ا 


سے ت 


لطن بترس شديى الصق 
مقبل فقال 


رن ماو ډین نیک و و 


ر سے اک 
برس ف لم نکر 0 ا 


وقال ادى m‏ 


e‏ ّيل عامتی 


0 بايل 7 ګامقی 


فاخىه من قول * ف صغ الفرس 2 


سے ل 


أف 2 رف القذب فالمنقب € 


2 من خشب الاجَرْز‎ f 


E ah 


CE = 2 o 
E مها انیا‎ - 


او aK)‏ نڪېرو-ا) بمالى 


0 2 


- 2 باليا 5 2 


MM 


ول آبلی E‏ وجوقها و تع بن ٩‏ روو 8 بسلاب 


٩ 


5 
15 * ویستاخسن ل ڌول 2 ڏساء ” س 


س o‏ ا 


»( ۷8 .ماتخيىى .€ زعشردى وماتخ‎ 0( 8S haee non habent; 


0 .جل مبز 1 ,جید مبرز اه باد‎ »( ۷8 e. .و‎ @ V8 om; 


ا û QO‏ 
in marg. ;‏ فالمقنب .1 .٣اوہ‏ صنت القنب ناليتق 0[ 02 0 


8 لقنب 8 وز القت فالہمقنب‎ v. Lisûn in v. ba. f) CYS, 


وومنكبة 3و4 (⁄ .كما 800 (و .الصغفاق «ث1 ٤ه‏ لطم اسو كث4 


D iterum ies. Mox B šjg<. 1) Asas .مقط‎ P۴٣١ القنے‎ ۷8 
e B ug (VS sine voc.). Deinde 


») B ,بالالى‎ D 


٥0 .القلب‎ ۸( 0 


,الأيت 
m) VS om.‏ 
.بليلى 0 p(‏ 


فی ذساء سمین ٥1۲1۰‏ 8 زوقال ییک کر نساء ۷8 (” 


.!وطانھا Ass‏ )1 
.بالال © ,بالاعلى 


مدا Asûs‏ 
q4) VS‏ .اخذه الاخ فقال ۷8 (ه 


(BD Agi).‏ ,تضرڊن 


J 9) ا‎ 


a‏ السساء ا عرئن 
(محنين اجار ا نادی د به ردا 


شا 5 ا طریف سانا 


فنګڪ ن غضاب من مکان نلان 

9 7 صت 

تفور عاینا قدرفم و 
2G‏ 0 

کن اتر بب 

ا 3 2 


وزد 3 عن دی به 


0E 


ںعاءع ناء م يفارقن عن قلی « 


2  3-_ 
او‎ 


يلون المان 
دوا لنا 1 -لاافقلدا اهم بلا 
J.0‏ 


د > r‏ انار يصطآی 
(Mê‏ 


و و 


قات 


ونفأوا - 51 0 


2 سے = 3 


ووجها ا تی ےد الكاب ge‏ 
بز علیها ن ll‏ مفتلّی 


0 


i‏ عریانا 0 کا 5 م على جي وما اتی 


* وقال لامرآنه E‏ حرج E‏ 
کا ف يالاد و قاعدة والدمع ا من اهما بل 
ll‏ ف تتاب اللہ اجى و9 الل ما فعلا 


co‏ ت( 
فان رجعہت الناس پرجعی وان E‏ بریی فابقغی بنلد 
ES SS GU‏ ا oO‏ 


ما کنت أعرج أ أعمى. فيعد رف 
وقل 1 یرتی رجلا 


کے 9ت 


لت mM‏ ر را 


2 
ڪ 2 ( س سے ص کا و 


فغی 2 فیک ما سر دیق 


a E EL. ١‏ حرا 


E 
تہ زک‎ 
3 


جوان فا م ییقی ٣ن‏ اال ڊاقيا 


1 سر ء الأماديا 


a) BCD ls, sed etiam Ùi ete. 0) S8 gs. Cf dAsûs sub 
رو٠‎ cC) C axn. VS hune et duos sequentes versus om. d@) B 
.تغارى € ,بغار‎ e( € .تشد‎ F( Haec e quakuor versus seq. 


VS non habent. g) C xl. ^|) B تmiڊ‎ ly. Deinde C «se. 


Mox‏ ا quam praetulerim. A) BD‏ کھرا 
.5liwısۍد I) VS, qui seqq. alio ordine habent, xi‏ 


n) C Ji. o) Chiz. aA; 


0) In marg. D var, |. 
mM) D gral; cf. Chie. Il, 


VS hune versum non habent. 


P seq. 


21 


10 


5 


10 


1ö 


۹۴ 


ا ا کک 


ولوان کک 5 2 جود 4 وأخلامهہ اسن لقف آسیا 


2 قۆھنى صب ڪوا متل خیبر بها دا#عاء ولا تقض عاديا 


*وقال یفک سند¿ 


ومن e‏ على كبر ی €٤‏ فانی من اجان آزسان اخنان 


ا 5 اعام دت فیک PEs‏ دع فاك وحجتان 


ت 


* وهو اتقاتل و 


ا ۰ ریک و لسم ET IEE‏ ظلبا 
المج ا ف النهار ف a‏ هارا 2 الل ا 
افص # الافع السماء على أل اأرص ولم يبن تكتها دعبا 
TEN‏ الباریٌ المصور ف لل اا مه حت ا ا 
م طف قدو) ا يلف منهاء ايتا ا 
53 0 1 
عظاما ب k‏ کی ڏ ەت تما کا شاه :اا 


. 
ی ے ت 


واأحبت ولان والمعايش ل الاق E.‏ وڈ-رق الكلما 
کف "n‏ 3 دا أن ا وال E‏ 0 مادق ت 
نیوا و ال ا بدا نک ا 0 رجتم عصّما 


~^ 
= 


a) BD ;نى خ دود‎ ¥8 duos hos versus om. 0b) BD 
ولكنسى‎ . ce) BC .داو‎ d) VS tantum xis; cf. Goldziher 
11. vl seq. ¢) 0 .كبر‎ ۴f( ¥8 وحاکتان اص 0 ×0 .وعم‎ . 
9) ¥8 Jlê,. A^) YS ilk. © D, apud quem hic ut apud BC 
est versus septimus, la, sed in marg. ut B lain EJ-_s. Pro 
.دترت 0 ا‎ ⁄( ٥ الاس ¥8 7 .تمت 0 × .بن بعدفا‎ 
.واللون وااحسوت 0۷8 (« .واتعوانق ولابشار جلدا‎ Dine 8 
ENN ê «DV voc. E. .فالله جهحا € ;حقا ۷8 (ه‎ 
7p) lta BD; CVS فاا‎ VS deinde .الامر‎ 


is 


u5‏ ¢ ب م ق ب 
فی یں الارص والسماة ولا oes‏ مح ألا لمن رحیاه 
يا أيها الغاس قل ترون الى فارس بادت وخدذها رما 


و ا رقن NY‏ کاس کان ملي e‏ 


> 


انر لیلاد ا تار سان ا والعدى 


u . UE 6G 39 3 GO ECE 


مسبت اسا E e‏ د ناس اناس 


U ) 7 O _“ 


O الین انيهم وکان الالء هة و‎ EE 


وعنتستن بعږ ون ل اأ ون لق لايش یع خساسا 


ÛU 
2 


ص 


ان: E‏ اقاس e k 8 OT‏ منی مراسہ۔ا 
وحمر من لشفي ا ب کالاسشں يفقرسون E‏ 


نس 2 ) 3 


متهم * 2 الاكيا 5 حة E i‏ ر1 کیاسا 


وش عسث يطابقن بالدارعين ضباق« الكلاب يطار ن الا ا 


سے 


a) VS lLe«a.s. 0) BD le «yS. <c) Patet hinc lectionem ,»l 
veran esse; cf. Ibn Khordûdbeh î et ann. ¢. VS İS ol 
ا‎ d) VS تغرقوا‎ . €) D in textu المسباء‎ ut B, in marg. 


quod rec. Ff) Ita recte codd.; cf. Kor. 34 vs. 15. yg) YS 
زویستاجاد لد (.سصه 8) ڈول‎ € ٥. .!یضا‎ Vid. Goldziher 1.1. v et quos 
laudat libros. Pro wl € mii. |) ¥8 #iq<l. i) Agh. 
ig; VS hune versum om. £) Agh. sine „. Deinde B glk’. 


Pro é4 BD Lg-i-^. Agh. quod rec. I) BD ابم‎ Chiz. ol, 
3 ut rec. D ad lwlas in marg. .(نمساقوا ١م تساق €0) . جمع کاس‎ 
m) VS Elb; cf. Lisûn VIII, if, ubi var. |. daخو‎ pro .وٿ‎ 


وان 5 ن عل الى رون C‏ 


10 


1f 


فلا دنونا e‏ 9 0 ر اکى ا شمسا 


ات 0 الا ر وجا آ2 ماتسا ا ای ن اباسا 


2 3 
لہ ع کط ,د سا 


ااا * ام عله 0 فيد نکاس 


E 


- - 


بانس 2 اف سقس 0 تحاط C‏ بالاس مھا is‏ 


س ت 


اقأمیا ا نی جیڌی * شنت علیک فكانت 3d‏ لاسا 


= 


مهل ن رډیعک) 


ت 9 ٤‏ > 
عر ع ڍن أخير کایب وڌل ألدى واجت e‏ قا حورب 


بکر وتغدب و مهھ ان ال 2 ارڈ : “وکا فہک 


ہے 0 سے 


E‏ ویقال ا ل ن ر القساتى و ويد بقيل الغر زدق 


Û 2 


E 10‏ الستستسراء فا اق 


احى الشعراء ¡ الكذبة لقولى م 


°7 ا" د و ص o e‏ 8 ده د 1 E‏ 
ر ر ا چ ر ایض د با ژر 
د 
واحى البغاة لقع لح 
r‏ 9 
Sa o‏ 


| 0~ 
٠‏ فل تبي لوه ؤا رن ك 


٠ 5 2 03 E 


a) BD ا روس ۲۵۰۰ ۷) دنون بال کرس‎ Deinde YS et Agh. 
النباح‎ et Agh. dgi A sine ,. D e Codd. تبص‎ nisi OC ubi 


corrupte yz. Duo versus seqq. Chie. II, Pav. 0) C Jez A 
et wl. cc) BCD blk. Forte , delerda est, sed codd. habent 
oe. ۴0 (ء .تاع وانت علي 0¥8 (@ .انغرای 8 القرأف‎ 8 
.ار‎ f) VS om. D in marg. var. l. &42> quam B habet. 9g) YS 
et Chie. 1, F.. “aucقil.‎ Deinde YS Jê, C Je. A) CYS om. 


7) ¥8 a=. kK) VS ssãڊ.‎ Cf. Agh. IV, If, Nöldeke Del. p. 45. 


) D .اسم‎ Agh. ıS je. m) BCD E Djamhara I J83. 


im seq. VS om. ut etiam Djaanh. 


٥ 


٣ 


آں یودوا کہا وقد لہ واعلیع ائھ لا یرش بشیء * غي 
کان مھلوال القاثم,باحرب ورئیس تغلاب *فلما کا بم فض 
ابام یں عل تغلب e‏ ٭اسر لحارت ین عبان مهلهلاة 
ون ا برذ وة ا لک اوه e‏ ع عدی * دن ربیعة 
ل انت امن * قال لى الهلهلء ان للك *على حى و: 
د کی * ف ارت نعم فل فاا ع انیت 
* وخلاہ وقل لہ اعرف وف ذلك يقل شارت بی عباد ۲ 


.0- 


اف نوسي على و ف a‏ نی الان 
کرب وسل قل اانه ین ابن 
3 خرج مهلعل 8 ڊليمری فنزل ف E:‏ 5 من اليم) 10 
فكخطب ايح * رجل من ” نة فقال ا *٭ط زیی غریب ه٥‏ فیکم 
ومتی م انکكتكم ۾ قل الناس اعتسروه ۶ فأکرووه حتى زوجها * وان 
المهر اماه فقال 
ق 


ہا 5 قدوا) ال راقم فى جنب وان الكباء من آم 


ا کی جا بکطبها مہا أف خاطب ڊبدم 15 


ت ¬ 


ډږ٘ اندر 00 عوف ډ-ن مالك ډدن 5 ڊن قبس بن علب 


واسسرە ¥8 (2 om.‏ ۷8 (ء .دون رده ۷8 (0 .مات ۷8 (» 

r .لى € ) ا‎ F( ¥8 (ر۶ .تال صسەنtiە € .قل‎ 8 
.ذمتی ۷8 (۸ .علي‎ ¿( 8D وقال ط٥ . واطلقہ وقل ۷8 (£ .انا‎ 
اعرف‎ A e solo €. 7 VS dg; Cf. Noldeke p. 4; Ag. WI 
(ہ .۔بعضم ۷8 (٭ .وخرے ۲8 (٭ .وتر بجیر‎ 8D اب طرید‎ 
C .غردب طریی‎ p( 8B n. زوجتکم ۷8 (4 .ما‎ r”) CVS سروه‎ . 
s8) VS ;و انىن مور ساد لادم‎ cf. Chie. F۴, Ag. 1.1., Jûqût l1, 
w ot aun. editoris V, 6. 4 D Jaj. Alia lectio est ج‎ e.8. 


Mobarrad frf, 4. 


۹ 


وعوه ابو أسماء صاحبة المتش الأكير فاس قبات غ اسار 
(وکانت ايام ڊکر وذغلب 8“ ابام مشافیر ولا دم عتّیزة وتکافعوا 
فيه والثافى يوم » واردات وكان لتغلب على بكر والتالث يوم الكنوك 
وكان لبكر على تغلب والرابع يرم ء القضيباتء وان لتغلب على ب 
وقتلو# قتلا فريعا * والخامس يوم ۶ قضة وعو آخر ايامه وان نبكر 


وفید اسر مهلهل بن ردیعة) ۵ 


0 ن ^ مرد اس 9 
o‏ فى البثر ليظَهر ۸ عل فيها مات او لاء 
سوئ ان النيى اما اعمط ا قلوب يوم حتین فأعطى ابا 
سغیان ب حرب مات من الابل واعطی صفوان بى اميخ مان من الابل 
وأعطى العباس بن مرداس دون الماثة فقام بين يدى رسل الله 
صلعم فال 


کا U‏ 2 ت 


أناڪعل ھی العبيسد بن a‏ والأشرع 


15 ”فا نتس ا وی لا > 8 


فانم له صلعم مدک) ۵ 


س س 


a) C om. 0b) VS سره‎ . Ad seqq. cf. Bekrî rf". ce) Addidi. 
(و .ويهوم .00۵4 (۶ .القضيبات ۷ (ء .الكنة 8 ,الكنو ۷ (ك‎ 8 
;المداس‎ BCD h. 1. ritam non habent, sed multo inferius plane 
aliter exhibent. Servavi hic quia melius cum chronologia con- 
venit, infra quia sequitur vita coëtanei Doraid ibn aç-Çimma., 


h) V jel. o) Codd. male yıaخÈ;j‎ of. Tab. lL Ih. et ann. f 


Adde Chiz. I, v™, marg. IV, 1 et Fo. Fk) Ceteri omnes حصن‎ 


~ 


2 


nisi supra Pf, 6. 7) Codd. A 


1۷ 


ور الفذار بن حملة (من طىء *وكان جاقليا قدياه وأدرك الاسلاء 


#الا انع م يسلم» ومات نعرانيا 0 ن ای ل انب اش 
فة وخمسن 0 سن وکان نحيم» الوئيد بن عقبة *ودذكر لعثمان ان 
الوليد يشرب لمر وينادم ابا زبيد فعزله 4 عن الكوفة وحده (فة 


لشمر) فغى ذلك يقول اہو زیید 
ا ی ا کی طهر البویء ختانین عجل 
دان ری اله ازام عتمان بن عفان فیھااایقیل 
شبك الشرام وقد کا ن شرب سری الصرام خلال 
ابو زبید ف *بی تغلب ووم اخوله ۶ وکان له غعلام یری ٠۰‏ 
(عليه) ابل فغزت بهراء وعم من ضاعة بى تغاب روا بغلامه فحفع 
اليه *ابل ابى زبيد و وانطلف معه ليدله على عة القوم ويقاتل 


7: فزت 1 ڊڇناء ا الغلام فال أبو زبيك * ف فلك‎ en 


© 


02 . م 2 © o O û.‏ 
کنہه + فی منظر e‏ عن د a‏ ر ر دی شرس 
2 ج 


لی د الا راقم 9 i E‏ قي e‏ والغبس 16 


ت 


» 1 كدف فدغطليها ولا 9م لمکختلس 
uE‏ ب س O‏ ك 
اما ققارر. ن دک ع فل ابکہك 2 للدلو والمرس 


»( ۷8 0m. 0( ۷8 .ينادم 8 0(¿ .خمسین وماد±‎ d) VS 
.بهذا السبب عزله عتمان‎ e( ta BCD (B ,(المروی‎ cf. Bekrî o; 
Agh. fA المروری‎ cum expli‌. .جع مرورأة وعی ال ڪراأء‎ 58 
haec inde a فغى ذلك‎ et اخوالد ¥8 (/۶ .”هه حلال 4ه .44ء‎ 
.تغالب .صز ۷8 (2 .الابل ۷8 (و .تخاب‎ 9 ۷8 on. 7 
Xl, fv J-9. Deinde V Gai. Mox DV voce. gaia. 1) Ag 
ا‎ 


ج4اأرى والغبس 0 .عإوص د1 .(والفنس )€C‏ والقبس 8٤ e‏ ان قبلم 


n 


* وما حار اأونيف دن عق الرقة وأعنزل علبا ومعاویة سار ابو 


3 ب ا : س E‏ 
زبید اليد فکان » KEE‏ و کان کی کل ڊیم 0 ا أ۵ ابع 


«فيكضر مع النصارىء ويش فبيناه فر ى بي ١ ٠‏ ا 


a  ے‎ ۶ aL 2‏ 2 
انا جعل المۓ الى كان حازما يڪل بد حل اكور 9 وياڪهل 


ت )3 5 ) 


o O‏ ر 0© ا ا كر ا 
فلس لد < ى العش ١‏ خیر بریده ونکفیند ميتاااعف ا 
3 ت 
ومات | فدضن * على البليت [ وفناك ايضا قبر الوليد بى عقبة» * وم 
و اک 7 0 7 بب س 
يف اأحى من ازع أ الأسى وصفد ٠۸‏ قال تو لاطرہاے ما 


e E. ۴ : 2‏ 
٥ا‏ شان انی زبیی وشان الاسی قل *٭ انی لقیے اسیم بالنجف فسلکده٥؛‏ 


= 07~ ت ص OR ~m‏ ا ÛU‏ 7 3 یب _ 7 

موی يكنك الصغاء أو يتبيبحل أو بزل م۔شل ما زول ٩‏ الطلال 

E 9 ت‎ 2 u E 2 RE © _-6 
ur 


درن و oO‏ ب s8‏ ت 2 I‏ 
نبس کل عايك مغی مال ٤‏ ایا ما اقل zt‏ ح مال u‏ 


J0 م‎ 


# فلك النصر بالتسان وبالق اذا كان لليدين مضاله 


فلما أعخزل الوليد بن عقبة على ومعاويخ وصار أل الرقةة ۷8 (ه 
et deinde‏ 4ع om. C( 8 om.; € di pro‏ ¥8 (0 .وکن ابو زیی 
e) ¥8 tantum‏ .(فبین¿ ما teمcorru‏ ¥) فبينما ¥8 (4 .فیشرب 
Ag. ^ ut rec. (B om. 8). f) VS tantum Ja; ©‏ .ذات یوم 


سنه 0) جل ب× جل وار 8 (و ٩.‏ .م eطنعق01@‏ .0۴ .الکاس من 
8 (£۴ .منها ۷8 2 .حظ يصب © نەل ;بالعيش 5 (۸ .(لخوار 
m) C syaé. VS haeece om.‏ .بالبا € (7 .ودغرىم 8 indeەd‏ ;فمات 
u B ».‏ فلك (0 .لقي أحى € (” .فسلكx et seqq. ad‏ 
voc. gp) VS om.;j Cf Agh. IV, n. S$ om. primum versum.‏ 
.ببال 0 © .ګل € ,غلا .۸و4 (ئ الود q) C dsj. r) Agh.‏ 
v( B‏ .سيف حمال 8 .نعلا قال 101 u) Agh. et Bohtorî Flam.‏ 
ali‏ .و4 Hi om. versum seg. qui iı‏ .نضال ۷8 ;ان کرم — ذعہال 

loco ponitur. 


1 


a U E O a e we Teo oy 
کل شىء يكال فيه الرجال غير أن ليس للمنايا احغيال‎ 


5 ث ت 9 ر u‏ 5 
ن صل طا اكات غير سعد وضلال اميل نيل الخلد 
عللّ المۓ بالرجاء اتڪ لے کا ےر اس انت 


٤و‎ 2 > U =» 


: ت ا ت 
بوم رمب ٭ منها 8 رشق 4 میب او ساف غير بعیک 


5 0 تہ ں _ Ju ~ ES U‏ 
اکل مدت ق اتف ت € فلا ٣‏ جع | دن والى ومن J‏ مود 
SE‏ ت - 5 e EE E‏ ت 

2 ' ۹ ^~ . . ۴ 0 
: ن بجلا A27 h‏ 2 و فارقنه ےا اک الحعي 


وعلى وخ ااقصحة لی آڊن مناذر تند عن الین (بن 


OE 3 ) E» 


اذیا ن ه E e‏ يسوم ا بود E‏ 


8 يقەل ] 


UE‏ .~~ س ت O 9 U‏ 5 ث ص 
ت شعری ودن أت ا ا وان ٠‏ 0 ا 


ى سعی ليقظح کک 1 E‏ الاب الاڪ زاء 


ظز ا | م كب E6‏ ف عوده الكرباء م 

(ونفى دت الاک ہے ود ا ذسيسرانھا المعراء 
ویستاجاد مى نشبيهه ف الاسى قولءم يصفه 

الایاں کاں مکنہ جبیں کتطباق الرحا جناب ممطرا) ۵ 


a) B add. xs; v. Djark. Wn, Chie. III, o et N, 1s 
J marg. Û) YS J4i. Contra Djamh. mox yb pro (4-i. 


C ibi pe4. cC) Chis. IVY YY marg. يسيك‎ . d) Djamh. Au. 
e) CVS .عرفت‎ N Djamh. ,اجزع‎ Chiz. ارجح‎ . g) BCD 
Ù. AF) BCD ,الاجا‎ Chis. اللاجكاج‎ . Erat frater ejus. 7 VS 


8 ([ .غير انی حى ۲ ,111 Chie.‏ (۸ .غ dit‏ € زف مرتیۃ 
Pro Iyi Harîirî Dorrat Yo sed ceteri‏ و وان ا om. mm) BD‏ 


u 7 
omnes ut rec, %0) V ayi, ceteri sine voc. 0) VS h.1. تnكiأو‎ 


7p) Addidi.‏ .و39 الى mox pro his‏ ,رانا اھعزاء 


o 


13 


اوتا 


a E حح‎ 
SS O ™ 


فو حسان ہن قابت بی ا ا ویكاى ت ابا الولين * راب 
السام ء ا الع من 2 الضزري وعو جاعفلى اسلامى متقذم 
الاسلام ا لم بشهد ۸ع ا ¢ صاعم مهدا لان کان جبان 
وکانہت ۶ لح ذ.اصیغ يس دلها بین عینیه و وکان بضرب بلساند روڈ ۸ 
أنغد من طول * ویقول ما e‏ ا مقول اح من العرب ة وألا 
ا وضعاتة ل شعر اڪ لاق أو على صك لغاق ھ ف للافليء ™ 
سنخ وف الاسلام سين سنخ ف خلادة معاویة وعمی ف اخر 
عمره؛ قال ا e‏ کا EE‏ *فاذا دخا we‏ 
ف7 ا = (دن a:‏ حل من ڪول لافلي فلا جاء 
الاسلام سقط تعره * وقال م اخری شعر 2 ا من 'جد 
الشعر فقطع متند فى الاسلام حال النبى صلعم؛ وكان حسان يقد 
على ملوك ا e‏ وکارن ۸= us‏ شعره قوله في 
اولاد فة حل قبر ا یر ابی مارية الك ا 


بسقون من ورد البریص علیهم بردی» يصفق بالرحیق السلسل 


زهو - الانصأرى .ص٠‏ ۷8 4ءء ,بن المنذر 0© ,الانصارى .لله ۷ (ه 
C tantum habet رlصiî gaa g99. 0) YS sine „. <c) CVS om.‏ 
Var. l. in marg. D x.iql. e) VS et Chie. I, li xl Jam, «‏ )@ 
f) VS ls. 9) BD xas. Cf. Kit. al-Maûrif 1. M) C‏ 
ما یسرنی vera‏ .سە € ولغفلق xq. 1) BD om. haec et seqq. ad‏ 


et om. a=. Cf, Introd. ad Div. fF, Lisdn‏ سری 8 ;- العرب 
.قول ہین ڊىىر١ٴ XIV, 1" med. pag. et Agh. 1¥, fF ubi sli,‏ 


k) D in textu 5, in marg. quod rec. Cf. Osd al-ghdba II, o, 
4 a.f. Il) VS om. m) VS tantum i gis, e versibus modo 
habent tertium et cetera om. ad yilxag. Cf. Divo. p. vf et Nöldeke, 


Del. 98 seq. C habet «ge et xd aga. 2») CD ,بدا‎ B 
Cf. Belûdh. ¥ et ann. Mox B و الر حف‎ 


E 


أا 


ت 
° 


يغشون ت خی ما نور ر 5 بھہ کا ن السوان مايل 
ا 8 2 î E‏ 
عدوم ولذلك e‏ 
ّل رای نال © € مکن عند ذی انتا مقواتی ومکانی 


ساره يله بن الاقم ن ارد 0 ملك الرم رول 
معاویخ * فسا جبلة' عن کن #فقال ل شی س عمی 7 
الف ينال وتال ادقعها الى حسان فل ناما قحاشت 
اين ودخلت مسجد رسل الله صلعم رايت فيه حسان بن 
تابت فقامت له ۸ صديقك جِبلة يقرا عليك السلام قل فهات ما معك 
ا وید کیف عامت آلا ما جاتی *منه رسال قف 
الآ ومعها شىء عذا ف بعص الروايات قال ۲ وحدتنى ابى اخى 
ااي عى الاصبي عن افل المدينة قال بعت الغسانى الى حسان 
خیس ماد دینار و ل وقال الرس ول O CS‏ 
فابسط هذه القياب « على قبره واشتر *بهذه الحنانيره ابلا فأخرها م 
على جره ا وج“ کا فأخجره فقال ۾ أوددت انك وحن و 
ص اعل آندینة ما ذکرت بيت حسان الا عدت ۲ ف الفتىة 


(وګو ڌولد) 


a) D شمر‎ ut solo, 0) C Îawl. co) Diw. p. |.., ubi .جاسی‎ 
4( ۷8 .ال 0 (ه .بلاد .سە غه صار‎ ۶( BD ل0 ,فسا‎ 
;فاعام× انی قک و عھی‎ cf. Ah. XIV, ^, 1 seq. B haec om. 
et seqq. ad lmwu=. A) C om.; VS om. praecedentia inde a 
.4ء اه وقال أدذعها‎ 4٩ مغد © (¿ .دينار‎ Xlwy. F) C om. 1) ¥8 
zs, Agh. 1.1. sls» falso, nam mox etiam habe lal. 2") YS 
فانشر لحلل ۷8 (” .لى‎ E 0ه .حا فادفعها اليد وأن وجحنى‎ 
3. p) VS o O .بلك ا‎ Deinde iidem تدڭدs‎ 
.انك جشت ووجاتضی‎ r( ¥8, qui haee in fine vitae haben, 


o 


15 


v1 


ری ديت النذمان ه ف تلف آلب وت المعركد ال 
ليد خسان 6 عيك الرجيانء ار أا ايا و 
الله صلعم * ونت تسمى سيرين وان عبد الرحمان بن حسان 
شاعراه *وكن اله أبن قا ر ك ي ارج وکانہت 
م نت و وأرق ls‏ ذات ت ليل فعن أ الشعر 
فقال و 


2 د 95 2 O e‏ 
مةاريك انناب لاور أعخرت ۸ 


2 


دنا الغروع اال ا2 ا 
ثم اجبلا *فلم ججى شيعا فقالت لى بنتء1 كأنك قى اچيلت 
*يا ابه« قل اجل الت *فهل لل أن اجير” دنك ۴ ٠‏ 

٠‏ عندك ذلك ه قلت نعم قل فافعلى فقالت 


S02 3 G4 


اویل بالمعروف خرس عن الختا كم يعاصن م ال ا 
هی شيخ ذقال 


~~ 77 


ةا a‏ اسان رزتننها نناوت ٩‏ من جو اس اة زولا 
E e) 3 U 9 7 2 2 2‏ 
1 براھا اسدای بطق انشعر ع ویعاجز 0 مالیا ن اا 
eso‏ . 5 8 . 
*فقال حسارى 3 اقول بیت شع واذہت يا5 أواومشك ذال 


وتفعلین قلت نعم لا *اقول بیت شعر ما دمت حہاء؛ وانقرص ولى 


امسامر e۲‏ (اشھی .ا) اسھی نان .۳ .ص .010 f.‏ ;النعمارن 85 (» 


jy3. Post‏ سان Db) VS xX. c) C add.‏ . الطرب 8 زالغد 10م 
عى ۷8 لى jn VS ins. gysjaw. 2d) VS om. ¢) BD om. Pro‏ 
8 وکاذہت P0‏ .لە BCD‏ (۴ .بن عیی الرحمان .۳ہ ا6 الرحمان 
الازوت jù. Deinde C šiql. gy) Cf. Dit. p. vl seq. AR) Dit.‏ 


B2 Ch. k) Gloss. in YS‏ 7 .(مشاریك اذباب 1ط ۵اھہ) 
۷8 (” .این 58 (1 .صعب عليه الیل € in marg.‏ ,ای انقطع 
8 (0 .عليیکك € Deinde‏ .(فاجیز) افاجیز ۷8 (” .ابت 0 ;.0۳ 


عاج بلبل رزينة .010 (۾ .معاط .سا2 (م .ذاك € زوعنحك فأك 


افلا شرا و ہت ج (rR 3 VS‏ د 2 عا VS‏ (۳ . اقرہت 
. فانقرض عقب 4د01 


lv 


تووار فلم ف * و ضب۰ ول دشار * او اډنھ عبى الرحمان ا 
قات شاعا لم اقل ملد (وي) ء 


سے س ue‏ ع u E‏ س ت ا > 


والناس يقوؤون 


on 


و دا لخي كما الفذاء 


وو عاجز ډو لاڪ سان قال ¿ 
ا وشت لة بندء فشركما لضيركما الفداة 


2 2 سہ 


س 0E‏ ا 0 2 3 E‏ د ت 0 
أنا انيناك وق ا السغف (نقود خيلا ضما فيها عسر (۸) 


طعا کہ افا عن الق (ه اليل ۾ ی اطعامي الام ضر 

* اشم بع لبن ۸؛ وعاش الى أن خرف واف ر وألقى E‏ 
اک ,ا الرا کی فألقی 1 رجل ٠‏ على اسان افعلاوا ا بارا کب عل » 
ا *وکان له أبن بقال له ربيعة وواجر أل الكوفة 0؛ وذكر و 15 
الأصمعى عن حاد *بن ربيعة بن النمره أنه ةل اظرف الناس النمر 


* ی قوە م 

8 (ت .لە ام خسارى € .قال indeەd et‏ منھہ اح ۷8 (ه۾ 
om. <c) Non in Diw. @) Diw. p. 1, Chie. IV, ff. In YS haec‏ 
se4 mox‏ خی کھا لش کہا eاaص‏ € et seq. desunt.‏ والناس inde a‏ 


ut ree. ¢) Diw. ا‎ £) Chis. 1, 1 male qall; ef. etiam 
Agh. XIX, tov et Osd. V, f. yg) VS sS... Rn sS 
صا اکم ٥٤٥م .اطعہھا اللاحہ ×مہ ا٥ اقوں خيلا رجعا فیها ضرر‎ 


in Osd * et Lisdûn XVI, ^. ? VS kš. #) BD om.;j YS om. 
.اشكم‎ 0 ۷8 e. بعض البطالي .ء۸٥ غا ¥8 (” .و‎ ٠ ×ەص‎ 
.کان ¥8 (” .افعلوا بالرأاکب 0 تیکوا انرا کب‎ 0) ¥8 haec male 
ins. post seq. ,eidl; ef. Agh. 1., ubi Ibn Qot. laudatur. )»م‎ YS 
.وو اتقادل‎ 


vf 


اويم ا ما بیت فان o‏ اول بکعد د بهم بها بعدی 


* والناس 0 الميت ‘bh e‏ * وھا يتمشّل ه ڊه من شعره قول 
ومتی تصبك N‏ 0 ج الغغنى ا اذى یعطی d‏ الرغاثب فرغب 
لا تغضبن على آمسری ف مال وعلى کرائم صلب مالك فاغضب 

5 وولح 
اذا كت ف سعد وأمك مهم قربا فلا يررك خالل من سدم 
فان ى اخ الوم و ی اناو اذا لم براحم ا بب جلد 


ومن جیدک ٥‏ ان × دول ي اء رأة ظ 


د 6 E‏ کت تاعا ډیا حاجب معا ا جا 


0 اخیه الكدّت ۴ فقال 
س سے ى uë U = u Ww‏ سے ف س م 
4را للزحف سن ہچ سر ابدی ض ےا تمان بقن 


ڊعاب علب ولد 2 وصسف سېف و 
4 ” 


تظل تڪفر =0 ان د رامت ا الک راعین والس اين والهادی 
ناکر ان کله شم رسب ق E‏ اأحغاج الى أن 
غر عن وعذا: من الافراط والكذب ® 


aE‏ ا 


تابط شرا 


وو تابت بن عمسل 6 وقل الأصيعى كان ابن طةة الهذلى و 
اعلمھ بتأبط شرا وام يقول هو قابت بن جابر وأنشى1 


a) VS et Agh. I Of. infra in vita Noçaibi. 0Ö) VS om. 
0) oS Jai. @ CYS ;ي4‎ Che. ut rec. In hac versus 
transponuntur. VS secundum non habent. e) CYS yw. 
f) 1.e. ساوi او‎ ut infra in vita ejus patebit. 9g) VS aa 
الافراط وله يصف السيف‎ omissis uae post versum sequuntur, 
Cn. IV. WD CS. DD C99. RB CO wages. 1) Prius 
hemist. apud Bekrî, Jûqût in v. et Hamdûsa Pn paullo aliter 
traditur. 


ويل آم ام a‏ قنلوا برخمان ا 


وهو من هم وق وعدوا دن اخوان 


E‏ ع 


رجلی» ag‏ و کسانت ا تون ڊوأح انا غرا فأخذت وله وق 


NT 
ی نن ر‎ 


e‏ فعرفضت ا فن ل ES j,‏ نله 


“وق قل J‏ 


h ت ما ٘ ابن عمسلل‎ CT 


بعی قوسد ولعله قب › ومن کید 1 قول 


با مھ هن عذال خَذال ا 


سے 


ا اقات ما ا ب 


س 7 


(سدن خلالك من جيعد :ر 


بالاوم جلدی ا تخرای 


من قوب عزا ومن بز وأعلاق 
حتی تلاقی ما لافش) 0١‏ 


عاذنتا 1 ان ڊعض الد مت 2 قل تاع ان بقیته 0 بای 
E A Eo OE‏ 
ا E‏ نوک ى أن ببسل الاکی م e‏ ایل أغاق 


ا س ا — 


@) C لام‎ ۰ 


omnibus inde a 39 tantum 


c) VS pro his 
d) VS 
om. ¢) D jyi et mox ;فاخرت † توخر 8 ,فاخزت‎ ٥ .ناخی‎ 
Haece inde a ail, eft seqq. ad çãi.i in VS desunt. f) C 
9( € .قال‎ °٥0 ماله ابن‎ 
kwase ut etiam supra kinase habuit. Nec in TA nec apud Ibn 


. أسمد تقأابت ين جاڊر ډن سغیان 


0( €٥€ حمان‎ 


h) Sic BD hic et supra;‏ .فلم 
Dor. kwse.s memoratur. In genealogia (Agh. XVIII, ¥.) avus‏ 
اشاب VS‏ )7 
ut in textu JMofaddh. p. FT vs. Y.;j cf Anm. p. 6. Deinde D in‏ 


Jx oceurrit. Forte idem significatur nomen. 


ww ww rE 
textu Jj>, in marg. corr. i1 ,حرقت ¥8 ,خقت‎ sed mox 


E 


k) Mof. in textu zi3.‏ 8 راق JMlof. in textu‏ .کراق 


) CVS et Jlof. a. ى 8 )د‎ ”( V8 e 0f ;ذل‎ 


CE. Anm. Pp. 0) ¥ ,اركب‎ 


َ3 2 
. أبقینخە [0f‏ ز;بقیتە ۷ ربقیغد 5© (ه0 


S$ hem. om. In versu seq. ambo كyil.‎ 


10 


15 


GO —_ 0 


N‏ قر معرة ۾ 
لتقرعن ا على السن ن 


وکر 2 توه أن لقی الغول فقتنها 


ا 7 ہہ U‏ 


انقو سلیھے, ۴ ف E‏ € 
o. 3 G-‏ 
لها اويل م وجدت تابا 


2 رعش السا عند الاجراد f‏ 


گے فوت TT‏ بر سک 


سے سے ت 


وذَقَم ة 


2 دا و 


~ 
س 
== 


2 


3 س‎ u 


ن 
آنا یکرت دا بغر أخُلاقی 


d e وجعلٰ‎ 


u >‏ 
أرى دابا ونا > 


ا ا a‏ د 
1 


اذا *بادر الكملة و الهيضلا 
EE‏ قوادی ها انقسطلا ۸ 
کما آجتابہت الكاعب انا 


وەسق = ف الاز.. ا 


علی س ذار اغسورذ 2ا فجت [ھ مسرا مسق بلا 
اا ا ي »2 <2 ك ك oE‏ 
E iE.‏ 0 ّ بوج دا 70 فاس غ لا 
i‏ لها با آذظر E‏ تری EE E‏ ا آذ 
فطار قحف ّ 0 وا ER A n‏ الیککاك 
انا ا E‏ فكي وسم ره 2 
عظاءةه غر ر لها حلتا ن من ورت الطلے لم دام 
ita 0. 0( 8‏ ;معزڊ& بخط الأكرانى باايكء 0 .عة ر( 
BS CEFA. ADE.) VS‏ تذکرت 4ه رلتقرخن 
Mox BD‏ جارتها ۷ e‏ .وجعل ١0م‏ وقل € ;تفل E 0 ۷Y8‏ 
E. f) C sll. Lisdûn XIV, YY, ubi versus attribuitur poëtae‏ 


.خعل f. etiam idem sub‏ .ولا رعشا أن جری ساق :> السروی 
In VS versus deëst. i) VS, qui hunc‏ (۸ .بادك لجيلة 8 (و 
versum antecedenti praemittunt, =i, Masûdî IL, 314 j. £) Ayh.‏ 


e‏ ¥8 زوغارقها الغول € (» .لك .اوك (2 .و هدنه الغخيل 1 ,.ل 
EE.‏ ۷8 ,عظاءة D‏ ,عظاء € (ه .شقاشق ٥04d.‏ (« تول Mas.‏ 


Hic versus non suo loco esse videtur. 
1 ۱ 
الطلى‎ C لے‎ et ڊعرلا‎ : 


p( ۷8 .لن بغرا‎ 0٥0 


> ت 


0£ ی 
ن سال ادن ۰ ت e‏ 5 ن ل باللوى و رلا 


GE 0E E 3 2ں‎ 


ولعت اذاما قممت آعترممت ۾ وار E‏ 
٠‏ + € 
زرد والشمان 


هما ابنا ضرار ویقال انما ۵ َ مزردا *لقولء ف ربدة الق 


فنڪاءٽت بھا حغراء ذات رة E‏ ر الک ی کن ا[ 


0 27 ت 3 ا ر EE‏ 


فقالت زر A L9‏ فاننی 0 رد الشيء: خف السنين ر رد 
لقال رسن ال ساتم و 


شا الل اانا بانمار ثعالب ذی غسل ۸ 
رسو الله ل آر أجرة عل الأدنى واحن للقضل 
کف 2 . بغیض و# رقطد فهو أحدم د وجا تومد و#و ن 10 
به ڪر الاضياف ن عليټ فرام ډ× E‏ * وام الما ل 


3)u 


الاکرب ان: دنت خرب 1 ھی e‏ 2 زډاد واخوذ 


ص س 


a) VS ila.s. Deinde C وأجسری‎ l) BD ing. lh. <c) V8 
.الشماح ورد‎ D hic et infra o ر‎ d¶ VS .لن‎ (0 - 
.بقولە € ص81 .بقوله يف الربد‎ 0 secundus Osd IV, Fol, 
Agh. VII, |, Chie. II, Jv, Ibn Dor. Ivf (ubi aes pro Aqo). 
fF), Ayh. yj, C, Osd et Chie. oji. Pro الشيوخ‎ hi et Ibn Dor. 
.الى‎ bn Hadjar III, ^r ut rec. gy) Agh. Î. haec et seqq. 
(et hinc Chie. I, o1) Schammûcho tribuit. Vid. etiam Ibn Hadjar 
Il, TF. In VS hace inde a „9, et seqd. ad وام‎ desiderantur. 
h) BCD ;عسل‎ Osd el Agh. ut rec., cf. Jûq. in v. et Ibn Hadjar 1.1. 
i) C ,ر‎ Osd et Ibn Hadjar «yz. Mox Osd Juzéll. #) Ex 
Agyh. addidi. B legit y+; C etiam om. ga et mox habet (gens 
1) BD 2 الشماخ ام‎ (B om.) .م‎ Pro0 .نخ € پنىت‎ Deinde 
VS om. g27 uf quoque Chic. I o. 


23 


iv 


اا این يقال ل الكملة *واسمها معَاّة بنت خلف ن 
E‏ ا اوس “ ويقال أن اسم الشماخ معقل کک ضسرار (و9-۽ 3 


. GI OE aL یب‎ ٍ ES 
ن يغرق ا حاجز‎ E وذأی فاعطنه من اللير. ن جانا‎ 


EES‏ 8 2 د 


CEST‏ ارون عنها a‏ د تكلى اوجعتها الجناثر 
ومما سیق اليح ا مند قود @ 

ست س 2 û‏ ت اس ت 2 OS Ow‏ ٍ 

#خامص عن برد الوشاح اذأ مشت خامہمں حاف ارج ل ف الامعز الوجى 
أخخه فء ب د 

o5 .‏ 9 او ٠‏ 
0 وو اوتف 6 وكذلك اوس بی حجر ف وصف انقوس 
٤‏ ت ا مط E‏ وریط تان وفه-یص وفهاف : 


E‏ میس براھا اسکاف يارب غاز كار اا 


35 
Û 


15 أفدر ف الاتى ب الايا ! مرڌ البہس خَصيب الاظراف 


4 رباجیر بن خالی بی اباس ١ا‏ .وى (0 .القیسیین ٥‏ (ه 

Ibn Hadjar pro A.ll> habet éalZ>. VS haec ad sl om. C 
.نیت ١۲م این‎ c( Lisûn XI TI ull. ûbi S3, ub Danin. 
ov, et Juill (Asds ut rec.). Versus secundus Chig. J, Fl. Pro 
laie Djamh. Leas; Agh. II, o1 paen. ut rec. @) Cf. Lisûn VIII, 
.جاق الکیل نط 1 ,۷اا‎ e) ۷8S om. e seq. ommia ;قال الغاس 4ھ‎ 
in C verba sgl — wall exciderunt et pro لایر‎ hie habe 
السفر © (و .البحيهة 3 ,۳ا .اوه اه © (۶ .(للاجمر .1) لامر‎ 


et om. کان ذ4<&<‎ "PP C deinde habet A.» حی 2 ك اخمها‎ 
اه نقدمن هذه الابيات ف أول الكتاب‎ ٥”. 44 .أنسريات‎ Totum 
poëğma dedi quia supra p. Îv seq. BCD partem tantum tradunt et 


BD h.l. tria hemist, addunt, i) B ut supra élé. KF) D h.l|. 
` 59 8 .الاضيات‎ 


۷۹ا 


قم نرك e e‏ وأخذ ف روی آخر فقال 


ا[ 1 1 و Ê‏ ت u al‏ 
»چ رذ d4‏ قذی ا ت کے امین نیدی لی د ص لیات 
غر 9 2 ااا عات اون ن العا ر. ا 
خلا الاودبشسة السغ ريات 3 ن a E‏ 
مدل اقات b‏ أو المرديات 1 aê‏ ا السوديات 
و کَظباء باه اسشا ل العبريات تن بالقہظ علي ۰ 
ا ا لات من ا ا نا 
ا وع 2 ات E EY‏ ت ل e‏ ( العشيات 


بیت الشعب اكا ریات يسری آنا نام 2 السريات 10 


رجز أخر حلا بے 


وججتا یتشل به ھن ګر ڈول 

ن ڊما 8 باس 
*وکان الشجا ل الک بلغا الشماع انه انعر 
قان وکان (الشماح) 
الأنصارى 9 E‏ ع راڊ ۸ عما برد با ىيغة× غفقال * اردت أن 
ني[ 


u WwW س س‎ 
E TT 


GE N 
ردک الدينة فكب ا * ڍن اوس‎ ٣ حرج‎ 
E 
15 امار‎ ll 


ec‏ £ 2ي 
معد ڊعیرأری * فانز لى وکرم : وأوقر h ai‏ بعیریه 5 ورا ۸ 


aD ل‎ Jo. 3 o5 د‎ < 
۰ قر‎ 1 “a ٠ ۴ e. 
اناما ر‎ 


ا 


٠‏ ية رسعت ا ةوا ع ا يمين 


ا ج ا صرار ور القائل ۳ ډن لذتاب رض ۸ 90 


ع 2 
کا ا من امیر * a‏ اللہ ق فاك ا لزق ® 


8 (ء .منز 8 (@ .من 8 (¿ .الاشاءة 8 (ض .راینا 8 (ه 
cf. Agh. 1. gE‏ زخرج ٥‏ ی سغر ۷8 (۴ .وعو جافلی اسلامی 
u٤‏ با وئر ¥8 )£ h) VS om. i) V8 tantum aaj.‏ 


gh. 1l) CVS om. mm) VS تى‎ n) VS امام‎ uli lbn Dor. ivf, 
C 


al. 


e‏ أمڍن 


IG = ) 


رد د . E‏ 


9 


o o 1 ,-& 3 : 2‏ 
مضر اإعدودين وكاڏن عيک القيس اسر نک دم منت علید بعد دع طا 


د (وحر أزقاد 
SE TD ODS 5 4‏ چ 3 
و کادوغا ب لوطا تیر عڪ اجا بالسىناب ك اهيا 
وتء بل اليد ون مقلص جھیز افا عظفاه UH‏ 
Öo0OS Eo‏ 3 0 


ومسرب ق أوفيت ر اصیا کا َ مقا 


OD ~0 e 7 a FE 


ر و ری LT I EE‏ من انقو قبا 


3w 7 2 س : أا د‎ LC 


ا فلما اجا #8 أظلام رذ چاه بش جھھا از ا۶ی سراح احون ب 
* ووو القاتل / 
صل السیوف افا فصن بكَضنا فا وذٰڪقها انا لړ احق 
٭اخذہ من قیس بن الحَطیم *او أخذهو قيس منه قل 3یس ۸ 
اذا صرت اسیاشنا کان وصلها <خطانا الى أعدائنا فتضارب ة۵ 


IO 
ا احطے۔ے‎ 15 
و ت‎ yuE E 
اط ہے لقره‎ E E ہن ا س من ډنی دطعx ن‎ a ؛ٍ‎ 


زا 


E. ۰ ال بعک وا الاح‎ wm راه‎ e TE 


a) In VS haec vita sequitur vitam Hotaiae. 0ù) YS dÛö. 
c) Hûmisch Chie. III, YY .رددت‎ d) Idem et 110f. شıa.+ک‎ . 
e) NMof. Lgz.x.gsis. f) Haec et seqq. in YS desunt. In comm. 
Hamdûsae f^ et apud Mobarrad “4 paen. versus tribuitur Ka‘bo 
ibn Mûlik. g4) BD sÃiÈl,. A) Cf. Chisûna II, fF, lv et FF. 


Plerumque versus tribuitur al-Achnaso ibn Schihûab. 7i) In BD 


tantum superest فقحدار‎ û) BD aı&ãl,. Deinde VS ةXsط= اڭ‎ 


e Cf. Chik 1,‏ جاتلیا اسلامي ۷8 (٭ .وکن یحی (85 (ا 


اہ 


* اسمع لے بی کږ ه يەن وش عبد من ود العرب الا نظ ا ا 


* بول ١‏ دل خلافة ابی ډڊکر رض× جين ارزتذت اعوت:: 


شت ف الله أن کن حاضرا فیا هفنی ٩‏ ما بال دڊن ای 

ارا برا انا مات بك فتك رييت الله قاصسسة الهر 
ارد وقوه اطعنا رسبل الل قومه اء العثب : 
ما کار ف کن رقف السلا لئيم الطبعء ومن اشر اعد 
ا قيل له حين حطرند ألغة اوس پا ع ایا E‏ ف طف للد کور 
(من وأدىی) دون الانات * فقاو ان ۴ الله م بام e‏ قال 
0 افر بد قم تل ودل للشعر NT OC‏ 


اوص للیسا کن بی فقال م اودءي x‏ * ما عاشوا 1 فانها جار 10 


لن ۰۸ 2 وقبل ۸ له أعنتق عبحكه يسارا * فقال اشهدوا pA:‏ 
ما بقی کی وقيل ” له فلان اليتيم ما توصسى لدو (بشىء) *فقال 
کا ارا مال وتنیکراہ امہ *قائوا فلیس٤‏ الا عذا قل اجان 
علي جار علیہ کیم نعلي اجو قم تل 

aE o GE ا‎ 


د E u‏ 
ج ییک نن غير انی رایت < جییی المت غير أحيلى ق1 


(لک ا 2 لست بسر es‏ عم راح ی ونبیف) 


.8 خلافۃ انی بڊکر بقېل 8 ( .غېر 8 (ط۵ .اج لھ ذکرأ ۷8 (ه۾ 
BC aij. Cf. Goldziher, Dito. n. XXXIV, ubi var. lect. notatae‏ 
.ةلوا فان sunt, d) BD Lêl, C laisl. ©0 Son yS‏ 
h) VS‏ ا Deinde VY‏ .قال etiam‏ € .ب.^لك قال فانى ¥8 (9 
8 ( .رأويةخ 0۷8 © .قيل لى قل 5 الد ألا الح 
. وسم et Jl. Deinde D‏ € .سى بشیء للمساكین ال 
n) CV Ja et Y om. x. 0o) B om.‏ .ا BD om. m) BD‏ ) 
قال أوحءیکم .د 0 (۾ .قال € mصaنا8‏ .قل عو ملوك VS‏ )7 
8 ( .او ننکكوا 2 ,وتنکكوا 80 زی .قل صسەناه 0 .ان تاخذٰا 
BEE ETS‏ (» اقل ليش 


۸۳ 


ومات مکاند وکان جا امه وأباد e‏ فقال * ف امن 


۳ اوضع 4 تف u‏ م 


سه 


ê‏ وبا Bel e‏ سر 
OS E E‏ ت 
(حیانك ما علہٹ خباة ا 
و قل ابید ه 
تاك ال قم آکاك حق 
الشی الت دى الم‌خازی 
معت ا ل رال 
وق لنفسد و 
ابت ا e‏ ا3 تكلم 


2 


ج ت 
کا 


ر الس منك اال سا 
اخالك aE‏ 


سے س 


رکاذ کان فاد 0 
وقاك اتار ن “ن .البضينا 


ا 


وە۔ونك قى بني ر السالصين) 


ww م . سے‎ EK 


E 


یگس ال شیا لدی الیعال 


آدری س انا قال 


0 امل 


* وڌل 0 بكر ر آیت الڪطیعة بذات عری فقلىت له 


O 


فقال و.ی!ا افا طح 6 E‏ ډن 


عیاءة فلم ڊعرفة e‏ ولم يسم عایح فقال ن 


b) CVS xa. Goldziher 
.اهر ۷8 (¿ .قايلا‎ 


e) BCD wı. In Diw. versus 
ls 
g) Cf. Goldziher p. 17 ann. 1. 


۴) ¥8 بايساو;j‎ Ch. 
h) Ita BD et Chis.; 
o) C lêl ut supra Pp. v 


.بكر B‏ د لسر Pro‏ .مع 


1( ۷8 فقال‎ alê. D om. E of 


quod 


Deinde C lê.‏ شر 


ل ل س ao‏ 


VS add. Alo a7o;j cf Chie, fl.. 
„,. Post ^qagq VS ins. 


e) VS CC. 


in Diuw. non exstat. 


سے 


non invenio. Pro priore J^. 


FJ) BD hic et deinde E 


etiam Goldziher p. 194. Pro sSXê ibi minus recte sXe, 


فقال له عخبىڭ 1 


Ey. 


Hic vs 


ut rec. 


EE Agh. FT 
ann. p; VS haec om. et seqq. ad 


ni 


E 1‏ 5 : ى و“ 
وا اق كل وتيك من غدده وم * ف مال » فضل عن وهی 


پټ © 


*فانصرف لطب e‏ لے 0 من قوهه *عرضنند مشر ء وا 

لأطيع: * قل ردو فود وه oes | J‏ رونام فليم اء 
ا نسل %9 وة تل ف ذال فل اجاس افلا 
اما کب و (جاس) *تم ساه ۸ من اشعر العرب فضقال 


الذى بقل 


C2 ~0 Ww 0 ر‎ G = 9 بق‎ T~ 


ومن بجحل اأمعروف من دږ ت XA.‏ بغره ون يق الت ننم ik‏ 


يع N‏ * قل تم 1 ۾ ھن ¥ الذى قول 


چ ل ب ا ت 


۶ بعنی عبیدا e‏ قل تم من قل انا قل ٭ عتیب لغلامه اذوب به أل 
اسوق فلا 9 أ۵ نی َ ك ىسون ډک € ا E‏ ے فانطلنف 


G7 


زک الغلام فعرض 1 علد× اا ولخزه «ڊیاضص E‏ ا روی فلم یرد 
شار آل الاكسية والكرابيس م الغلاظ والعباده فاشترى_ له 
منهاء مائتی درم *واشترى له قطفاء واوقر *لى راحلة من تمر وراحلة 
من بر قم قال لى حسباك فقال لى الغلاء ي انه قى امرف *ان ابسط 


CD in marg. et Agh. fv ult. C lié pro ssle, deinde xiz Ay 
et, quod forte praestat, Jڈڑو .فلم يسلم علید‎ 

8 (eء‏ .فليا خے قل ¥8 (0 .من فضل 8 a) C d. Deinde‏ 
d( 58‏ .قل ومن ا xyz; apud Goldz. inseritur‏ قل ا قل 


D om. x. e) ¥S om. f) YS E‏ .اس ډرده فلما رجع قل 


g) YS in textu Api. Marg. V .نسڪغ حب‎ ( ۷S ا‎ 
Deinde B (je. i) ¥8 will et Jê. C om. inde a .تم من د فقال‎ 
F) Ahlw. p. % vs. oF. D BD8 Ja .قال ¥ (™ .تم‎ ”( ¥8 
;و برة صوناه © اه برة واليمنة ۷8 (ه .مجعل يعرض‎ 012 
ut rec. 7) V8 ۰و پر َ ا وابیسس وألآك.سية‎ 4) VS 


. رأحلنه دا وأ ورا فقال لى الغلا ۾ ول من 2 E‏ وی i‏ قال 


ا 


15 


5 


Af 


يدى لك بالنفقة ولاه اجعل لك علةٌ فقالة لا حاجة *لقومى فه 
أن تكون لهذا *عليه يدك اعظم من هذه *فانصسف الغلا أل 
عتيبة ناخبره بذلك وتال لحطيعةء 

سثلت ع نل تخر ود 0 ت علد و 2 

فى آمرة لا الاجود E O‏ طیوقد یع دی عل النائ لالجد 
واتى للخطيعة جلس سعيد بن ا o,‏ 0 ملين يعشى k‏ 
الاس فاما فرغ را طعام) وخف من عنده نظر فاذا ا 
عد 1 على البسشاط قبيع الوجد كبير السن سى « ال ا 
ليقيموه « قال سعيد دعوه وخاضوا ف احاديت العرب انعا 

ا یعرفونه فقال له ه لحطية ما اصبقم *جيد ال ا 

سعيد ص وعندك *من ذلك علم ۾ قال نعم قل فمن اشعر الناس قل 
الذى يقل 

لا أغن الاقتار عتما ولكن قاين د ر لاع دام 
0 ل ثم من تل الذی بقل 


2 تہ 


4( تمت وقد يبل باا۔ضعف 7 وق يخدع الا رر 


قال ل کم 2 قال * فاڪسيك وأللح سی کا غج أ و انا 


a) VS tantum J 0( ۷8 .یما نریی قل حسبك‎ ءc(‎ ۷8 8&٠. 
< 5605 .م ذعب فقال ۷8 (ء .ید على قومی ۷8 (۵ ۔یکوںن‎ 


DVS diiw. 9g) B dis. AH) Voc. in DY (Qoldz. dzygأdl).‎ 
٩) €۷ .بغشى »۴ .۸و4 ,فعشى 8 (£۸ .العاصس‎ 1( E solo Ce. 
n) VS et Agh. .ر‎ n) H.l. VS habent sig Y Fs, infra om. 
0) ¥8 om. شp(‎ V8 الشعر احسغد قلوأ‎ 2 et in seqq. item gl 
.علم من ذلك ۷8 (4 .قل ۲0م‎ ”( Var. 1. ,بالنەك‎ v. Lane sub 
.فل‎ A9۸. ؟v درك‎ pro انل‎ et يرك جيل وقى خاد‎ sed X1, 
™1 ut rec. VS versum hunc “Abîdi cum praec. inde a gı om. 
5( ۷8 ډسی .مو ,(حسبك 8 6) حسبك بی واللد‎ SS ;وال‎ € 
سيك واللح د‎ . 


^0 


رڈعحت 4 احدی رجلی ع الاخرى تم عودعت دواع الفمعيل “ي اذ ا 
اللقواف قل وين انست قل انا طيغ فرحب به سعيت يقل * لم قى 


كل ايان نفساك *منن الليلد بوقندں لاست شتناء 
اليك *والى حديثك ‏ (وحبتنا نك وأكرمه وأحسن اليه غقال و 


يفا 


i DM 2 9 E uE OE o ~~ 2‏ 2 
e‏ 3 ای ا ساتس بمتیے ا ضا ال ي اردب 


u 2 u ENE e) 
خد عند الاک م فق لیب‎ 0 E سعیل فلا يغر رك‎ 


سے 


س 23 


انا ا ا غات ١‏ ربیعنا a‏ الغمام الد ر حين تنووب 

فنعم الفتى e‏ ای ود ناره افا الريط و والمكان حهب) 
ةة بلنتاے بن اشيم الکلبی ومع بناته فقال له النتاے أن 
3ة ولک۲6 علینا کرامۃ فیا ٭ما تحب + فسات (واننا عبا ا 
ر تک تہ فقلا ۸ * وریت بك زنادی ۴ انا آغير الناس قابا 
واشعر الناس « لسانا *فذة بنيك أن ” يسيعوا بناق الغناء فان الغذاء 
ا الزن وان للنضا سبع بنین فغال لدم لا سيمع * ناء رحسل 
من ما كنت عندناه * ونھی ډنید ان ۴ داد[ ناقام عه ند7 
د *ان پرحل و قال للاضاے e‏ بعض بنیک بعض ‏ بنا فال 5 
النضا ی لابند كعب فلك فقال عب أو عضا و e‏ ا 


ی 
ما أردتها (قل ولم قل اكره لسانى) وان فى ول النضاى الغناء منج 
کی حظطام ٭ بی النضاے کان اجیں الناس غنا بدویاً/ وٹیہ 


ت 2 ی 
بقل » الصسمة القشيرى 


سے 


¥8 ( .اتر 0 زارت ¥8 (5 .۹ ,¥1 ut 4y.‏ وضعت ۷8 (۾ 
(Ce‏ .لز aaj C om. si. d@) VS om.; B‏ 
.dqsك f) VS om. g) Vid. Goldziher n. XV (p. 119). ۸|) BD‏ 


٩) ۷8S ا ما احییت‎ Deinde C xil. Kk) CVS sinê 


) Bom. m) ¥8 ر ينيك ألا ¥8 (” .اشع‎ 
rJ) VS zq, B om. s) VS h.l. habent Ali. t CVS gai. 

u) VS ins. أڍن‎ . 
24 


۹ہ 


U ~~ 


2 ِ ا ww‏ ا س ن € > سے 
دعوت زماما اچوی فاجابنی وأی فی ا E‏ مام 
On‏ ټٗ 27 Ww‏ . 
وکن لط 5 > ر الزبرقن بی ڊدر فلم ٭ جى جواره ظ قناڪول عن 


0 بغیضص فاکرم ٥‏ جواأره فقال ¿ ډچاجو اسزبرقان وچ بغيضا 
û 1 o E 2‏ ت 
ما کن e‏ کک ان ری رجلا ف جاج کاش ف مسننے رشاس 
2 و 3 uF” a.‏ 


جارا و لقم أضالوا نزله وغادروه مقيما بين آرماس 


C1 


0 ا‎ ey 


i‏ قراه ور كلاب چم وج حو ب وأض راس 
دع المكارم لا ترحلم ليغيتها وأقعن فاك آت اام الکاسی 
eT‏ عاي الزبرقن ډن TED,‏ رض ز وأذش ده + ادات م 
ققال ل1 عمر ¿ ما أعلمد ” فجاك اما ترضی ان تكن ضطاعمًا اسيا 
م (قال اتد لا يكين فى الهجاء اشد من عاذ *قم ارسلة أ س 
ابن ابت فسالءم عن ذلك فقال *۸ يهجده لک ع ع 
حبس عر : وال با خبيث لاشغلنك عن اعراص الل س 


وهو بوس 
u 9 u5 GE‏ س > 
دا أردت 8 ك مرخ جر الاخواصل لا ما شار 


-. u. UE 


15 اقبت اسب 8 عر مظامة فاغفر E‏ نلام ال ۴ عر 
فرت لک ر * وخلى a‏ وأخىف عاید ا بھاجو ke‏ من 


امسامير ٠»‏ ا سیگ الیک فأخی من ودن 

جوارە اsەم e‏ فاکرموأ ۷8 (¿ .جىدە 8٥05‏ (0 .مشل ۷8 (ه 
e) D J<. Poëma est apud‏ .و d( € e.‏ .وأحسنواأً أأيد add.‏ 
Goldziher XX, sed in Diw. hie versus aliter audit; cf. ibi p. 135.‏ 


f( ¥8 .فاقخ‎ P0 جار 9(5 .سور ¥58 مستوعر‎ ut plerique. 
۸) ۷8 .ع المكارم الييت ۷8 (۾ .”سه ۷8 2 .تنهض‎ 7) C om. 
m) VS sll. n) VS Gz. 0) B om. 2p) VS xls. 4) ¥8 
.ما 9ا‎ *r( D in textu الاس‎ ut B, in marg. quod rec. 
sS) D in textu اقول‎ ut B et Diw. XLVII (G@oldz. p. 177). In 
marg. D quod rec. Deinde OC .فاأطلقى ۷8 (¿ .اة قراخ ٽذذى مرح‎ 
VS lLelwn. vv) E carmine LXXVIII vs. 5. Cf. Goldziher 
.غوارب اط 8 16 ا‎ 


Av 


ا 2 


عوازب ب ھم +ع اجو مقا 9م د ال هارا سارها 


اخیه ابن مقبل فقال 
ات ت 22 ت 9 د 


ازب e‏ ا a‏ متام و 2 حول مرم( ۵ 


وو قيس ڍنن عرو ډن ماک * من بی ارت ډن کت b‏ وکن قاسہ 5ا 6 
رقیف الاسلام * وخم 8 شهر ره ۰ ن على فوس x>‏ ا ده 
الكناسة غر باق سمال الأسدى فوقف عليه قال عل لکها ٠‏ ف روو 
دش ف تنوره من اول الليل لل آخره *قد اينعت وتهرات» 
*فقال لى e‏ (وجک) اف شهر رمضا رم (تقول ون) قال ۴ ما شهر رمضان 
ل ,احدام رقل فا دسقینی عایلا قال دابا رس 7 بظبب 10 
الكلام نت ,جلد فنرل غ فاكلا وشا فلما اخذ فيهما 

الشراب تفاخرا فعلت اصواتهما فسمع ذلك » جار لهما فاتى على 


أ اد 5ب 


ہی بی ض1 فاخبرہ فبعت ٭ فی طلبهما غاما ڊو سمال ” 


ر 


a) VS om. Û BD بن کعب بن ارت‎ E زی حزن ډن‎ 
cf. Wistenfeld Tab. 8, 24. VY. porro Chie. IV, Pn et Schulthess 
in ZDMG LIV, 459. e) ¥8 ھر رمضان باب ساك‎ 
بالكوذخ فقل لى ما قل‎ Jgx.z.ll ot ita Chis., sed cf. Moschtabih 


Jv". Apud Agh. VII, PF, 4 restituatur e .اډى‎ 1 pPrae¢. BD 
om. gû, B habet Jl, C daw et dî,. d@) VS et Chie. h.1l. 
.قى اينع .کہا‎ e( 1idem JL. Pro فی‎ BC yy ,فقل‎ 80D 
add. xi. g) CVS et Chig. slyw. Ah) VS et Chiz. xale. 1) lidem 
.کان اأورس‎ ( idem وكرم الاد وجه» ۷8 .سه € (/ .ودخلا امغزل‎ 
Chiz. quod rec. 1) VS et Chis. .jwylê, B om. et habet ی حالما‎ 


n) VS et Chiz. dew ut etiam O. Deinde Hi ail. 


A^ 


فشف الخص ه وفك ةط ا جیر اذد ٥‏ فهرب ظط ES‏ الناجاشے PF‏ 
ډک ع * ين اى NS‏ فقال لی ظط و کک وأهاننا صيام واوا مفط, 
فض ردک تمانین س5 وزأده سردن (س۔وطا( فقال لح ما فح العلاوة 
ی أا و و h‏ ج خراك : 0 الأ فی شر رمضان 


لیو ےن 


اذا سى الل 6 صب غادية فلا قى 1 أل الكو الْمَطرا 
آلتارکین على طه,ٍ تساف والذاكن بشطى « دجاة البقرا 
وسا E‏ این اذاما ابا آآا 
5 : 
نى ثم قال تدر تدر لك ل 2 ا 


ا العاجلان ” ا علي عر دن لدان رض فقال 
ما قال فيكم فانشلوه ه 

قا الل عادی أف و درق م فعادی بنی ا 
فقال * عر ا دعا خان 2 کا.. ن مظلہما استاڪ مب ® u‏ ن کی ظانا ” 


5 م ا ڏی ظط لا 08٠‏ ى فل أيضا ظط 


بآم 5 يغ درون بم ول يظلمون الناس کا خردل 
,خارج a) ¥ n, ceteri sine voc. 0D) VS om. <c) VS‏ 
D xily> ut B s. voc. @) BOVS et Chie. ¢. „. ¢) BD om.‏ 
8 (# .جرتك 0 ^ .قل 0¥8 (۸ .حسن 0 )و J OVS om.‏ 
et Chia. xg}, quod propter ugz4-İ forte praeferendum. J) D in‏ 


J 
textu Lol, in marg. quod ree. m) B et D in marg. .۔بشاطى‎ 


n) C b.l. yl¥. o) VS Js Îyê. Cf. Chie. I, Il", Schulthess 461. 
p) BD Xi, sic, sed in vita Ibn Moqbili Xš ut C hic et infra; 
Chis. male XaÃiı repetivit e versu seq. Pro Jle ibi bis .جازى‎ 
q) CYS tantum «yi. 7”) YS et Chie. laolظn‎ gg ءون ل‎ 
s) Teschdîd in BD; vocalis finalis in VS; Chig, correxit in aۃluad.‎ 


۹ہ 


68 عير لييت 0 آل للكااب عكذا قالوا وقد اقلا ايضاء 

ولا يردون الماء الا عسشية اذا ضدر الوران عن 2 کل منهل 
*#فقال عر » فأك ۾ اقل لاك ۲ تاوا وقد قل ابضاه 

تاف الکلاب الضاريات ومهم وتاك دن قق طق رتل 
۴ عه ب E‏ پا فلم يضيعرم ۸ قاوا ۰ وق قل 6 

وماسمی اجان ا لقیاپم خف القَعْب والب آيهاالعبد وجل 
*فقال عم » € ال 3 خاد (وکشا عبيى اللد) *ثم بعت لل 
ا ںیسا عندہ فسالھہا قال حسان مثل قول 


کی شع لطب فهحد * (عمر) النجاشى *وتل لد أن عدت 


2 


> 
قطعت 7 ا وو القاتل فی معاودے 0 10 
ت .س ر 2 ا ي 
وی اہن حرب سابے ڏو علا م اجش وزم q‏ والرماح نی 
 *‏ . ك ۰ه . 
اا بلع الشعر معاء کے 7 2چ 
ا لا ت E‏ فکف ۆل ا ونا ¢ ٠‏ کک 0 
& ي 1 OE a‏ 3 2 


تند :× وقل قى #علم الغاس ء أن 


لمعاوية » 
dE‏ 0 رن E E‏ 5 
يا اھا الماك المبدی ع اوذ روی 0 لمفسك ی الأمر 0 15 
Es u5‏ 


وا شعرت يا أضي رت من حنق تی نی ډک lS‏ 


a) YS Jlöê. 0) BD ins. y-i. ce) CYS om. d) € م‎ 
e) CVS Jib. f) Chie. syn. pl; 78 (و .لعب وألكلال‎ Chi. 
.الكلاب حي‎ C۷8 .وم‎ °( ¥8 et Chie. xلوقل.‎ k( € e. ف‎ 
) VS aw, Chie. ut rec. mm) CVS OAgi,. n") VS فقال شن‎ 
لافطعرن‎ ûAs. C om. xl. 0o) Cf. Agh. XII, v™, vl, Schulthess 
466. ”) B xXMi. q¢) VY D sine v0. ”( ¥8 فرفع معويخ‎ 
.تندوته لما بلغ هذا البيت‎ ٥ ب 8 (ء .وا‎ E 
;فى معویخ ۷8 (» .يقل‎ ef Ch. IV, hh. o) BD .رو‎ (8 
ot Chi. ءاuذالأ.‎ 


0 


03 E 0 Ge ا س ا‎ 5 E 
۵ الاقوا م ماک یوم فاڊسط بيك فان لاک ر بېغګر‎ E دن ا‎ 
SS 30 6 


بان - اكير b ٠ E‏ شم e‏ لا يعاوفم بشر 
د @ SE‏ ا ب تا u‏ 3 


L2 


۳ 


7و ب ي 


اخالكء ا ئت 2 ت دەس f‏ من غار غر 


a‏ و 2 ر 
5 و قل ما انى على خن ی ی بجوو ا ا 
9 و اما تى رة ولا نکن من لم بلا ا 


وفجا فريشا لعند الله : فقال 


- 
ww 


2ت >= GG £ GE‏ 
أ ق۔ر دتا والامام× ا کالذی وی د رفا دع ان کان انع 


U 
وحق لمن ساخیدة وة افا كر الاقام أن تقنتعا‎ 

٥‏ وقال 
س کی يعرف اافاان و دیما ولم تعف بیجد j‏ 
1 ا الذنّا Mm Xz‏ الها ١‏ ذا ولى n‏ اليلك اتشاب اقم 


E 


ودی ڊھ 3 a‏ تاس وم م ٠‏ الكظ زل رعیاا الشاك والنعم 0 
(وکن للنجاشی ا 8 بقال لح حدیے Pp‏ ول بقول اڊن مقبل 
o 7‏ کک 
15 ابل حًا ڌک كرفت له بعى المقالة بےدبها فخانينا) 2 


a) Tidem akin AS. C etiam Aie. 0) VS et Chis, 
.بشم‎ ¿( Chie. .9و‎ @( ¥8 e Cie. .انك صەلن1 (» .ن‎ 
f) BD uwa. Mox VS et Chis. (و .اغا‎ C8 et Chie. 
.تەمەن‎ ۸( 8 e: ?) BCD habent et librarius ad D annot. 
.كی! ف الاصل‎ 1 8 haec et versus seqq. desurnt. £) ÛC #iln' 
et mox xqê,.b (ut BD) L.i,. Schulthess 471 pro &, ponit 5 
sec. Maidûnî. Non accipio. Male idem الاڈ-وام‎ Ce ( € .ينعا‎ 
m) B Xz lı,. ») Schulth. rec. (B et male habet 
الحم‎ (C (القرم‎ 0) C versum om. 8 Schulthess 468 recepit 


e‏ خ ۸یج 


-. 


۱۹ 


عامر ن الطفيل 4 


ور مر ڊن اال ڍن مالك ڊن جعغر ڊ ن * کلات العامرى و2 
ابن / کم یک الشاع, وکن فارس س 5 عور E‏ ت x‏ 


ل د د سے )3 E‏ 0 د 

: ا ۳ 4 که سه 

بس a‏ کک اعور ٤ڈ‏ ع ا جماذا زا ا لح کا ر 6 
E,‏ 2 2 ا 

أ4 ری وما 2 م 9 7 شان ر الوجه عن مسهر هرا 


WE 


وف عام مشق تى ا على جمعهم راو المشهرء 
UGC J)”. 2) o) JG ~2‏ 5 اا 7 ي‌ 


8 از من وع السلاح ;جرد «قلت > 1 رڊع ٣‏ مقباا یر فا 


0 وا رس 7 قال ڊعض لعامر 10 


س 
= 


ومن N‏ ا قول 
oE‏ 3 س تد r CS‏ 2ن۵ u e‏ 39 3 


وقد نال آفاق السموات مدنا لنا الكو من آفاقها وغبومها 


و 15 


2 


وتستلب الأشران والرن كل على الول e‏ ن الوشيج ااا 
ا غا بل الکبالی غب رشتنا دم 


ممن ا . —— 


a) In BD hoc caput non exstat; cf. Chis. I, fv" qui habet 
۷هآطa عادر بو اأطغيل‎ g9 quae in VS desunt. 0) In C excide- 
run. ¿( ¥8 .ول قل‎ @( 1. e. مسهر ڊن زیاد خارتی‎ Agh. IX, 
I1, 3 seq., Jûqût II, 1, 13. C versum om. et seqqd. ad le. 
e) In Bohtorîi Hamdsa p. 61 ,علي بفیف لري ۴ اور‎ e 


Jûqût 1. 17 qui legit ut JMof. Lectio VS forte provenit e versu 


Orwae ibn al-Ward III, 1 (ed. Nöldeke p. 27). F) Boht. .ارجح‎ 


1 
*وكان عامر اق النبى» صلعم فقال له تجعل لى نصق قار المدينة 
وجعلق ولي لامر ين بعدك ا ا ا ا ي 
مرا ووی بنی عمر فانصرف ووو یقرل لاملانھا علیک 4 خيلا جا 
e E OT‏ 2 فطعن فى طريقه *فمات وعو 

بیت ساولہة ۴ء *ویکغى أبا 


2 و 


5 يقل ۾ غ“ البعير ووت فی 


d €‏ ولو ا نار ا بن علان أ کرم ىن قطمة الغتزاى 


وت - 


2 £ س 
حین 2 ie‏ عام ن مالك کل الاأسنة * ولعاقيخ بقل 


الاعش h‏ 
أن تسد اا فلم تعدهم وعامر E‏ ډغسی عامر 
٥‏ * والاڪوصس ولک الاحوصس بن مالک بن جعفر ہن كلاب ویقال لھ 


یی 8 اڭ فی1 عامر 3 المشھورف کا e‏ 


k3 د‎ 


7 E ا آذاھا .أ وار ی من رما‎ i E E 
ما ل وم أينا ڏو رة‎ 15 


ہے رف م 


و افر تعلخ ر ربو ع وکان مالك فارس دی الخمار ولو اخما 
فرسه (وفید قول 


س 


a) C, qui haec habet post versum al-A-schae, (gڊ‎ jal dl, 
رسو الله € ( .ف .»€ (0 .وقال جص اه الطفيل رسو الل‎ , 
V om. et habet «e. @) VS om. ¢) C Jilall „9, et habet ëAkغأ‎ 
et Lisas. Ff) Cf. Agh. KVI, an, Chiz. I, fFv™ ult. seqq. 9) C 
زوفی× بقہل الاعشى لعاقية € (۸ .حکمد‎ v. gh. ¥, o. © 0© 
om. KE) C om. xJs.5j v. Chie. I, YFP seq. marg., III, ov seq. 
) C Aw et mox lgwyli,. m) Pro hoc hemist. Mobarrad 1 
et Chiz. 111, ofr aliud habent. #») Mobarrad var. 1.;j in textu 


6 o بنا ویرت 8 (0 .بمقنب .چ۸‎ non in titulo, sed in textu 


habent, ideoque habent k#,. In BD praecedit jq 


۳ 


3 و9 0ئ 9 


9’ 2 7 ب‎ Ne sé. 5 oT - 


قاح خااأیى ن ا اذه ونوج ام ۳ وقل ٣ن‏ د وھد n‏ 


عظبہ*× ولهیا Qa‏ السبب کان b٥‏ سکخط ر د ن خط ب( ع خالد 


8 ن اليد ا للك عقب › ودخل » ا 7 8 عم * دن لطاب 


رضد ۵ قوسل # ل عم ا ما اری e‏ فى اكحابلك متثتلك قل *با امير ة 
الوه للد ا انی سے ذلك ek‏ ل iie‏ الل ااأغنتقل 


ر 


- O 


ب االغت ولقدة اسرننی م ابت شلب 
*ف لمائلية م فبلغ ذلك ت اخى مالا فجاء ليفدينى 1 فليا راه القرم 
اعجبھ جمالد وحدقګ فاعاجبھ حدیته فاطلقونی ل فحاء» قل 
ابو ست لا اوي زد ڊډن الخطظاب دوم TT‏ دل ممم 10 
قاب o‏ فقال لہا انشدنی بعص ما قلت ف اخيك 
فافاشده * تعره الذى بقل فيد ۰ 


2 س ت ت = س 0 © A‏ د E CE ISE‏ 
وکنا کندمانی جليیة حقيخ من احفر حةی قبل لوی پتصدعا 


ا 


س سے سے کس ء 2 oo‏ 0 ك د 
فاا ذغ. رقنا کانسی و اکا اطول e‏ لم ديت أي معا 
م 6 با متمم لر كنت اقول الشعر لسرنی *« أن اق ف ١‏ 


زي بس لأطاب مشل ما قلته ف اخيك *قل متمم م يا امير 


ان لو قتل اخی قَلَةٌ ۽ اخيك ما قلت فی شعرا ٣‏ ابدًا ء فقال 


a) CVS İÃ.gڊy.‎ Û) VS om. <c) VS, qui seqq. post poëma 
in le habent, J->X5:. d) CVS om. Mox C om. 4. e VS 
:ادری‎ o Ah. XIV, vw, 4 af Ff) 8 اتفال isمه۷ .اليعير‎ 
ultima littera in BD non scripta est; C et Agh. Jail. 9) Agh. 
امشاوب‎ h) VS ëدy.+JÙ'.‎ 1) BCD ,اسرذی‎ Agh. ut rec. K) E 
s00 €. 2( 8 قص يدند الى بقول فیها ۷8 (? .ليغادی ى ¥8 زليفدن‎ 
(B tantum syzw). Sunt Ys. PF. seq. poëmatis quod edidit Nöldeke 
Beitriige zur Kenntniss der Poesie der alten Araber p. 97 seqdd. 


»( ¥8 .تقال ۷8 (م .قلت ۷8 (ه .لاحببت‎ D5 
S110 ۷0€. *( € عت 58 (8 .بیت شعر‎ lo. Deinde ÈJê. 


25 


ازا 


1F 


0 


عەر * پا ام ما عزافٰ E E‏ ں باحسن مما e‏ بخ ي“ 


ہے E E Oo‏ 8 
ا السبر ابات ارادا وأنی آری یک دون = بلک E‏ 


GE JOE wE‏ - ر ه 
oOo mW‏ کا کے 
ذا € ھا E‏ ریعت فرجعت ll‏ ای ی البرك أجيعا 
کا دى 
e fs‏ آظار قلات روم رن کر ٤‏ ا حوار وکره 


ن ذا ابت قدي بائ و اذا خت اا سکع لها معا 


~~ سے - 


ls منی قام امالك مناد تصبیے بالفراق‎ a 


r aT - 


وکان لمنتمم ابنان da‏ اڊراعيم ودأول 7 ادا شاع-ردن خطیبین ودخل 


10 اپراعیم ل عبی الاک * بن مرون ه فقال لی م آذکى لشتکّف 1 فقال 


*يا امير المومنين» انى من قوم شنكفين (والشنكحف جسيم من 
الرجال) قل و راك أحەر نّا قال e‏ احمر يا أمير الأومنين؛ 
ا سر ااي ماک م" 3# وأخنه الناس ه مک ڌوا× ‏ 


Os 


جزینا بی ll‏ مس رة رضھ م وعکتا بمثل المد وابد î‏ 


15 فقال النا العود ۾ آک دقل تعش البكدّتين 3 


a) YS om. 0D) VS ge. C om. اخ¡‎ 8. c( Sunt versus 
^, 3, fF, FI, FF, fF. @ Nöldeke Az ut Jfof. e) N |i et 
etiam verba seqq. diversa sunt. f) Var. ]. e marg. V, ubi in 


textu İn, ut etiam S. N et JMof. Les sed ibi ordo est alius. 


Cf. etiam Mobarrad vov, 2—4 g) N رین ڊیشه‎ Rh) N رباحزن‎ 
Mob. zجgylq,‎ (Mof. ut rec.) Etiam verba seqq. aliter tradunt. 
) 8B .وداد‎ £) C¥8 om. 72 80 .شکغفین ×مص اه شەغ‎ 


س 


Traditio exstat in Fûdik 1I, 627 ubi praecedit de Ibrûhîmo 


SCO 


× با ورد‎ E Deinde CVS Ji. n) Sec. C et Fdik; BD 
.الذفب ۷8 ,سين‎ «( B۷8 .فاخڵە € ;فاخى ¥8 (ه .سه‎ 
p) lta CVS et D in marg. (sed ;(ڊغىض@‎ in textu hic ut B 


٠‏ گر r”) VS‏ . «العيك a Cf. Nöldeke p. 149. q) C‏ ڊصاع# 


11٥ 


6 3 کا ا 


واحسن ا کان وينه فان عاد بالاحسا کک احم 
و 2 2 


2 ت ت تن u‏ 
وداقعنى اليد نعل دل فی نعل وکان 1 ا افا رى ا ایا 2 


فاا اک عام ابو سواے اذ ا د فدرے 2 * جن 


حطر h‏ انش کم آ باااح یل ترون اا ټوا )® تم م ډو سوا عا 


E 
ر‎ 


ل أن يواقع ام لد (كن) * زوج.× ایام وان يقر غ E.‏ 


ا دال مان واللهة لنسقینه صرد « او لاقتلفک فبعثت 


ا صد تق عندقا فلماه استسقى حلبت له *#على ذلك المنى م 
ششرډ × فمات ط * فتميم ت بش SERS. E‏ 
فلك قل الشاعر 8 

آلف ؛ ) ا لْا» طعاما فقوب *منی عبد » ی سوا 


وت 10 بات عتا ب EC‏ لك راخ 0 اشنداج 


a) CD ëjez, B A4+-s;j cf. Agh. VII, nl seq. 0) VS om. 


ce) VS h.1. baw È habent. d) ¥8 ¢. ê. e) ¥8 gla. /) BD 


om. ut Agh. Il, 8. 8 (و .ق‎ ¥8 xينعي.‎ 0ine .فالقى‎ 
h) C om. i) YS aSiilw. Deinde C alll. ») C slيأ ززوجها‎ VS 
ا‎ 3 lJ) CVS om. mm) C€ wl. n) C om., ceteri et 
والا قتلتکى فبعىت € دە .صدا .1و4‎ . Dide 8 )s¡e( .ا صدا‎ 
0) V8 (۾ .علي لينا ۷8 (م .استقى € مل« ه0 .اليد حتى انا‎ € 


C om.‏ ,بعضم .ترت ۷8S‏ 7 يعیر 8 وفمانمم يعير 


رتیبخ € (س .من ى 90 «BBE.‏ نلف 0۵2۷( 
pro Xzaîر. 2) CVS lain.‏ 


(ومااک وو القاثل ه 
E.‏ 0 و عدی 
رات 2 الاير ابن <.2 
E‏ 


L2 


ت 


ح۔ږ 


کن 


نينا E‏ دی 
وال رافص 3 عه -رو 


7 ت 3 


قا ا 
ا 


2 2 


کی ن 


kk 


- م‎ I OE 
اخ :ا ى بنی ڪل‎ 
الأحاوض ا‎ 


- 


9م ف الم رابع وال قبا 
واخ وت× الأصاغر o‏ 


ص € ص 


د 


یہت عرو ډن الشريى الشاعرة ور 9 الغادل 


‌ ہس 77 ے ن( 7 


10 کے لادا ومسو ڈوم 


ڊبعذغی ااسودان e‏ 5 ا خراة ¥ e‏ وڊبقی 


بول عباس : ډن مرداس 


I oD STS 
اا راش اما کت1 9 دغر‎ 


r~ 
= 


على ذلك النسّب اليظلم 


k ا‎ 


رن( د 


فان قومی لم تاكلم 


P7 
الضبح‎ 


«وخفاف ووم قادل مالك بن حمار سیک ډغى ۸ شم e‏ ر وف 


فل بول 


2 4 e 
| ا‎ . e 
ذا دAa اصبیب ھ4‎ ٥ن‎ 


اقل > واأسر مي 


3 4.0 ~~ 7 


۲ .۰ 
ے یاضر LS‏ 


ي 
ك 


Codd. بlıjll.‎ cc) VS add. 


@) CVS om.; cf. Ce. I, FV 
۴) €۷8 (و .ایی‎ ۷ 
h) VS om.;j ÛC om. واسلم‎ . 
انت 0۷8 (1 .وکان‎ 
cf. Chie. IT, ^. seq. 


.عكن! الرواية اما انت وفى 


OD AS. 
.وخ -فاف‎ Deinde Y8 الذى یقول‎ . 
ر(‎ 0a 5 0 هاحجيد‎ 


.. VS addunt K3™M> 
ان‎ p) C عین‎ 


ٍ 
o ت‎ 


ددا ع عیغی 0 E‏ مالک 
دا 5 


u WE 


ll‏ ا 


3 
= 


a) Cf. Nöldeke p. 130. 0) 
ا‎ quod infra om. ut CO. 


sSeq., Osd II Il cet. 


3 VS العباس‎ . 


ZE 
qua lectione accepta cefferendum erit l.a; 


et Ibn Dor. 


mm) VS om, n) B om. 0o) © 


ا 8 5 e a‏ ا 1 0 
وشهی خفاف مع النبی صلعم م فت مکک وھ عة وء بی س لبم ۾ ٠‏ 


(وم ا ل عند من کا قول 
0 ولك افم بثالتة الأقافي) هد 
ا2 دن عرو C‏ 
تماضر بنت ۶ر دن الشر رییى وکا ا ډڊدن ا خطبها 6 
ولاك انه رآها تهنا *ابلا لها فھویها *فردته وتالت اترانی ‏ تارك 
*٭بغنی عمی؟ کان عولل انرما ومرنةڈ و شيت بنی جشم فف فلك 
بقېل دریی 


ا تماضر ورد اتا و وق | فان وک ری 


تاس قى وام - بكم *واصابه E‏ من الكب 0 


u Gu 2 2 UE 
ھا ا و سيعت سک& أ انی 7 ايق جب‎ 


3 
7 س w‏ € ص سے 


ہد تلا و ہے اک کا۸ بضع ل مواضح النقب 


اہو شج تم خلف علمها مرداس بن اٹ « عمر السلمی فولدت له 


زډیا ه0 وی ` 


2 


15 تقول امعو 2 زدن الارغ×‎ a E 


U) VS Om. 0D) Chis. I, EET (بهم هگ‎ . c) VS 
tanı tum ءآسiل,‎ © والابل ¥8 (@ .خنساء‎ € om. .ا‎ 0 
وفتیان قومی ۷8 (۶ .فابته قلت € ;فقالت انروننی‎ ef. Di. aا-‎ 
Chanzae ed. Beir. p. o |. ult, 9g) Ita codd. (C corrupte (ومریته‎ 
sensu »debilem et exhaustum abstulit”. Alii xX=aSli (Agh. IX, I) 

6 واتىزو‎ )4g. X1 0. PM) 8 فاصاده ڪيل‎ 6 
(an; Ayh. ut rec. o Agh. dlb. #) ¥8 ڌم„‎ pro .ف‎ 1) ¥8 
العزیز‎ Xe ut in Di. Pp. v. m«) BD Haw; cf. Tab. I, 1.0, 10. 
n) C om. 0o) OVS et Div, ؛ يزيد‎ 


%۸ 


وتاتي× الأ * عرض عاي a‏ اشع اروا ا الاعشی أڊو ب b‏ 
تم انشده حسان بن ابت قم الا ف ات ا 
فأنشداتد» فقال *لها النابغة واللة » للا أن ابا بصير انشحف (انفا) 
لقلت انك اشعر لجن والانس فقال ه حسان اللہ آنا ا ا 


G01 


ابيك *ومن جذك فقبص النابغة على يحه تم قلء بإابن اخى انك 
لا تكسن أن تقول *مغل قول و 

فاك كالليل اذى عو مذركى وان خلت ان المنتأى عك واس 
تم قل للقنساء انشحي نشدت هل الله ا ا ا 
اشعر منك *فقالت له لفسا لا وال ولا ذا خصيين؛ وان العا 


10 ان كم ف 0 وخ1 ف غزاة *فقاتل فيها 
قتالا شدیدا واصابہ ٭ جرے رغیب فرص (من ذلك) فطال ۸ مرضہ 
وعاده قوم فكائرا اذا سألوا امرآأته سى ه٠‏ عند تالت أ 2 ا 

فیرجی ەل ا ف ر وصاڪر wu‏ ک لامها د q‏ علید و افا 

*قالوا لام كيف صر الوم ” تالت اصبى مصااكا تة ا 


e‏ عاشد ٥‏ بعض الافاقة عمى لل أمرأنح سلمی ٥‏ نعلقها بعمود 


فاناه الاعشى ¥8 (0 .وتعرض € .^۸ .ص .00 ut‏ فتنشده ۷8 (ه۾ 

BD om.; BS habent‏ الشعراء 8e. ad‏ .ىر e6‏ بع € .فانش2ە 
ad. 3‏ € .قال ¥8 (@ om.‏ ۷8 (¿ .تم اتاه حسان فانشده 
انا اشع e) BCD tantum &xغqlill (BD om.) xÛ Ja. [¬ Dw.‏ 
V8 om.; Ahlw. ۲. vs. ^. h) BCD‏ (و .انت ¥8 (۶ .منك ومغھا 
Seqq. ad ewi in € exciderunt. i) Codd. i; ef‏ . انشدینی 
حرج Agh. VIII, I, 1. FE) VS tantum gilê. 1) YS tantum‏ 
ın) VS tantum xڊlwl. C etiam xڍlulê. ») YS e.9. 0o) CVS‏ 


om., BD h.1l. ا‎ ut in versu et ut C infra, sed v. Diw. 
E = Agh. XIM, Pv. p) Diw. ut 49h. .فع‎ 4) Y8 


.سالوا امد ۷8 ( .فیشق علیء ذلک ٥‏ ,فیشقف ذلك 


کب ماقت فل (غی بل قال نشلولرنی #اتتتیغی اا اف 


تو ا آں تنلا چ فلم رحانف األسيف فغی فل يق 


م البيست 


اعم بسار الك 
ا أ صکر ما 1 عیادتی 


رق 3 0£ 
وما كنت شی د ان 
قا b‏ | ساو حلي 


ف بامر الاكزم او أستطية ء 


oG-lGE Gû ت‎ 


آ ری قى اذبهت/ کن ا 
من حياة ا 


O 
خير‎ E 


۰ ال ا ِ( 


U 7ے‎ U me 


ومالت سان مي ومکاذی 


س سے O‏ 


علایک و بغت باک ن 5 
فلا عاش ا ك ادا اران 
وق“ حیل بین اير اران 


GC- O2 


«أسي+عت EL,‏ انان 


EOD 


م کے عسوب برس سنان 


من طعنند 1 ات e  xiخا a‏ 10 


تی (وم شرل کی حى ا ودخ-لتن خفساء على *ام 


الزمنين + عئشة وعليها صداز لها من شعر فقالت لها *عائشة رت 


یا سا 6 


E‏ ان ل 5 قال فأخبرینی 1 N‏ زوجنی اډبی 


و لقبیڪ قبض رسل الل کک فما ليست فاا 


ا ا 


سيدا معطا فذوب مال فقال 0 أ من 7 ۴ سا قا اى اخی 15 


b) VS c. 9° 


e) VS, qui hune versum 


Hemist. posterius in proverbium 


f) VS et DN mga Gi راڈیا‎ 
9( ۷8 تم البيت الاول .1.ط‎ e versum وللموت الخ‎ 


3 مرضد ۷8 ( 


ما هذا فواللء لقى مات رسمل ألله صاعم فلم ۷8 (ا 
Pro SCS‏ .حا VS‏ )7 
سادات قو۸سی ملافا معطا ناغى مالد وقل ۷8 (ه 


n") ۷8 ھر‎ l8. 
ا ر‎ 


et quartum tertlio anteponit. 


d) VS et Div. شقا‎ 


supra habent, h. 1. om., xigaiul. 


h) D ا‎ ceteri sine voc. 


a) C versum om. 


SWS LAS. 


abiit, Freytag Il, 251. 
pro Lesli: 
om. ut etiam C. 


kL) VS om. 
ہی ارا‎ E اأبس‎ . 


p) OV et 8 al. 


٠ 


يعطى وجل حتى نغد ماله قال آل س دقات اا أ ا 
(فأتيناه) * فقسم ماله شطرین فأعطانا خبرعما فقالت امرأده اما ترضى 


ر تعطيها النصف حتى تعطيها افضل النصيبين فانشاً يقل » 
ES‏ ےکا رار 0 7 سزقہت b‏ خم اروا 
وجعلّت من شعر صدارفا 
نذلكه الذى اك ۳ E. e ٠‏ حين فلك ٩؛‏ *وكانت 
تقف بالموسم قنتسوم e‏ 9دجھا بسمة † وتعاظم العرب »صيبتها بأبيها 
هرو ڊ eS‏ رید وأخېدها و صکر ومعاویدة بن عرو وننشد" فنبک ۸ 
الناس کان ابیها يأخن بیدی ابنیه صڪر وہعاوية وبقول اذاه ډو 
خيرى مضر فتعترف لد العرب بذلك تم تات لفنساءم بع ذلك 
كنت ابكى لأصضر1 من القتل فاناء» ابكى لد البن دى ا ا 

سيقت اليد يلها ” 


سے ل mm‏ 


فقاسمنا مال واعطانا خير النصفين قاف زوجی a) VS‏ 

وهب ومل ی أنزفله ڌڏ ثم قل ال ون ۴ خنسساء قات ای اخی 
کر ا اه مالد واأعطانا ڪي e‏ أ النالنح فقالت 
e B Û pro |,‏ تعطب# اط 6ه الى ايى قللىت 0© 3 
quod‏ قدرت bis lez4bzgii (D forte priore loco) et Aۓilbj. 0) V8‏ 
emendavit, ut habent C et‏ قددت Nöldeke, Beitr. 181 recte in‏ 


Chiz. 1, 14; Diw. et Ibn Hadjar IV, oo .خ3‎ Pro mnlzجو‎ 


0Y8 et ceteri بس ¥8 (4 .وناك ¥8 (ء¿ .شعرھا © .واڈّخذت‎ 
الصدار‎ . H.1l. BD haben mıne J= ,وکت‎ © e وام ذزز‎ 
عمیت‎ =. e) € cC. ,. F#) E solo €; VS haec om. et seqq. 


ر 


om.‏ € © .فۋيبكى 8 (۸ .واخوتها 8 (و .اناس ج 
. الومم k) C Itwiخ. 1) C Mm. mm) VS h.l. ponunt‏ 
n) Diuw. p. Yv.‏ 


٣, 


ww 


اشم 
(وغيها قول 
ا o Ww‏ ر u}‏ 
متل 2 مہ تکبره شبیبنه کان ین“ کی و اسوار 


بے ا ت کک اعا قا زه نار 


a 2 


م تر ح مجارة يەشى بسانختها رة a‏ الاجار 
Olas‏ ا ToL‏ 
زا پل دی ڊو تطیف ± فى ساع ۸ ےا على الحنان اظار C‏ ة 


دە 3 


اوی به الدفر عنها ھی مرم لها نيتار ن اصغار : ا 


0 سے سے سے 


ت > دته ناتنا فى ابال واذبار 


E ss‏ ہہ ت ت 
بەما باوجع ¢ منی دوم فار رقغنی ر دفر احلا وا (y-‏ ® 


ا امساور 3 


س 


2 ا س س 1 
ډون * عمس وفزا رة : و2-ی e‏ داحس الخ اة e‏ وکان اساور ۸ 


دھاجی الما سی وڊھاجو بی اسی قال الشاع, 1 


2 سے ن 5 


شقیت ڊنو ی ڊشعر مساور 


ن الشقى بک خيل يڪنق 
* وهو القاتل رر 7 15 
ت و ا £ ١‏ سے 2 


ما سرن ن أمی ۸ 3 ډی اسک ی ينجینی 5 النار 


forte ann.‏ معا in ¥8 additur‏ زالبرد D0.‏ (0 .فی 0i.‏ (ه 


ا سے 


ad scriptionem سور‎ in codice unde descripti sunt, c) S$ versum 


1 


om. In Ditw. Yi hemist. posterius et versûs sequentis prius deside- 
ratur. @) Div. ا‎ e) Diw. azsglk. 7F BOD om 
Hamdsa Yl, 4 af. g) VS s9. Rh) VS A9. C aA, pro .جک‎ 
Deinde D .و9و کار € (۸ زار «عبس ¥8 )1 .و9;‎ D on. امساور‎ . 
) VS om. Sec. Agh. IX, o1 ipse al-Marrûr hic poëta est. VS 


versum infra habent, ibique praecedit „sill Jel xaê, ut Chiz. 
IV, ovf. mm) VS om. n) BD .وى‎ 


20 


3 2 3 3 س‎ E 
واذهم زوجنی من باذم وار اکل وم اغى دینار‎ 
a 0 فقال لى‎ 


ن تک أت من عبس 1 عبسکم من جارة ا 


سے سے جص - 


ل اى لكا لم تقل الشعر * دع الكبر ء قل E‏ ډک الماع 


10 


1 


ډک الکلا وتقضى لی ب× لاج فان کفیتی ذلك ذرکنه E‏ طېيلا 4 
ووو القاقل 

2 ن : ا ا 0€ م س س 20 ںےہ - 2 

بلیت وعلەی * ف البلاد م مکاند واأفغنی شبابی ازور ووو جییی 


م“ 7 71 “ص © 2 J‏ م 


و N oo u‏ 1 ر 
واد رکنی بوم افا قات ا ع ول ER‏ أ مشا بعاد 


ع 


2 2 ٤ GG O Û 23 2 ا ا‎ 
f تقادم ع“ القين و2 ححید‎ a e 
TT o تد‎ ET rE 


2 د٤‎ o wE E OL 
الامور ا‎ e آل اموا تی ض ك ا 1 وعند‎ 


* وعلك المساور بعمان ۲ 


ضابی یں الحارتة ال ا 


فو ضابى بن لارت بن ارطاة من بى غالب ب ا 
البراجم وکان استعار i‏ من ڊډ۔عض ” بی جل ن تهشل فطال 
مکشتّه عزیم * ابو ف اننع ” عليټ فعرضوا لى فاخحوه منحم فغضب 


ورمی امه بالكاب *واسم الكلب قرحان £ فقال 0 


a) VS et Chie. xaq, .یریک عب بى عیی 0 دز .ووها@ (ط .ولوار‎ 
c) BD om. d) VS om. C post y4sy ins. عا‎ e) VS E. 
TS ECD .التقىت 85 (⁄ .اما 0 (و .يد‎ 7 8 
ليھ‎ . k) VS om. Û BD om. C tantumı E mm) BD om. 


”«( ۷8 طا موه أمتنع‎ LAS CORE. IV, x ult. ut ree. o) VS ce. 
CT UJ. 


وا 


0 o ت س ی‎ u 9 ت‎ E 

5 ۰ و ۰ ۴ ۰ کت 
جشم دونی » ونل د ٿان شقخ ننظل بها الوجناء وهي سيم 
sU u E‏ ة | 1 1 - : 

ردفغهم کلبا فراح وا کانما حباتم 0 ره مزان ا امير 
U U 3 70‏ 3 ت L2‏ 2 ت 


وق اتهم ما ٣‏ رمیت ا × وو 2 EE‏ ا 


© 


bC U wv ت‎ 


فیا راکبا اما تز ا فبلغن مام ( کی والامور A‏ 
ا * a‏ و ف 


فانک i‏ ف ریت ا قوی سو ll‏ قوف انغراش خجير ٥‏ 


= 


2 


اید وأ عليه . سد (وقال والاى ل 


و 
0 
ر 


8 ”ن ان 
کے اسنہ ۸ تل نی قران وما رایٹ احدا رہے 
تكلب قباك ومتل دنا ڈول زیر وره-ی وما بفادل ابل حيسې 10 
علد ففال 


ا o‏ ا 3 3 س يټ ت 


9 %9 u& ٤ 
۸عار‎ i وسر ہے اک اير‎ a ا‎ E. 0 


9 


2 Gm EE 1 # ~E 
افا اکت ا أيه ا اغ مس مغار)‎ 


وکان k‏ ك ان E‏ ا ن عفان ] فقال ٭ ف 7 


کیت ولم ا وکت ا ت 2 عتمان تېکی خلائاہ 10 


* ولم بزل ك یں عشمان ك أن مات ۸ ومن بر ا س 2H‏ (قولد) 


a) CVS et Chie. ^l کی‎ ef ,ةة س با ١۲م سسا ڍ«‎ 
Tab. J, PPP, 14 0 لbi‎ et CS ,92,. D0) D in marg. 


BD a Chiz. ut ree. s, voc. Cf.‏ ,مغ 8 ut Tab. ce)‏ اموزبا ن 
ر 
etiam Ma dhid at-tançîç ^1 seq. d@) VS, M et Chie. xala. e) Tidem‏ 


Deinde CVS, M et Chis. x.‏ .بي ut etiam €. f) BD‏ بير 


ر P70‏ 9 .و لاحسبنە .ل00 (⁄ .فاستعدى 0 (و 
0٥‏ .طماکت 0:ص جچاكjı (Ahlw. p. ^") mme et in verSu 8q.‏ 
٥‏ (1 .وضابی وې الذی ۷8 (۸ .(39 .م .سwاطھ‏ .٤م)‏ اشن ۷ اشظ 


mn) VS om. ») YS‏ ر B ad.‏ ,ڊg‏ عغسارى .0 8D‏ .بقغاە 


»فن les. Deinde‏ & لس 


EI E E Ee 
ون ۾ يک امسی بال“ ین× / رحا‎ 
N ê ج ا ي‎ 
2 / تضيرك‎ 3 ّ 


و e,‏ 2 يرظن WT‏ 
وف الشكو تفریط وف الجزمة ڈو 


0 مہ و 


ولست E‏ مدقا و شا 


و E‏ 2 
ی ll‏ ر E‏ اعردب 
O0‏ س ت 3 


ص 


0 ب 2 
من مکشاتهن وجيب 


على نابات الدفر حین تنوب 
وط 0 حدس القتی؛ وبصيب 


ص _ 


أف 3 تفد» :ا ا وقو قرب 


وما ا ر ض× e‏ ڊنن ضابی ف رفسد 1 و فاما کان 


وحور شيخ e‏ فقال لى ” منلی بیبلا قل » a e‏ 


ege 


ذلك 0 


E) سن‎ 2 _ 


و 


ڪي ۾ 5 ا کر ت صضابی عسمیرا وام 3 a‏ اهايا 
فیا خطتا خسف اوك منهما رکوبك خولیا مر من الل ء شهب 


a) OVS, Chie. II, Pin marg., IV, IF (ysis, Mobarrad inl et 


COME. IV, rl ut rec. 0) C xil &. co CVS et Chie. 
d) BD Jyxi. e VS ut alii L>ls'. Lectio oli, in cod. @ 


Mobarradi. Mox 11o/. ¦. 7f) 8D .الشر ¥8 (و .يضىك‎ 
١ ّ : : 

h) Codd. زم‎ ut Chie. IV, YÎv et Mof.; cf. Chis. UH, Tin marg: 

(7 ¥8 .الفتى فى حدس‎ € corrupte .لبس‎ £) Ita BD s. 

Chis. يعن‎ et ,تعد‎ ut C et Mof., et وبسب 0 ریب‎ . VS 

) Y8 xw~ <. ™( BD om. «) BC .قال‎ 

„. 7) Pro his inde a lali VS وعو الذى قفنلا جا‎ 


9 a 
وقيار‎ 


¥0C., 


yversum om. 


I UC. 
حین اراد ان بغرید فقال اقیم بحل هذا ابی دو اقہی جادا می‎ 


اہ ,1۷ .0 قال تشه مقتل عثمان وتقيم بدلا مغك اليم فقال 
magis cum BCD faci; cf. 1.1. ad Tab. II, ~11. Poëta est Abdallah ibn‏ 
az-Zabîr, cf. Tab. II, nv, Agh. XIII, fF. 7) BD > ut‏ 


0 ت‎ 
Masûdî; hoc vero e versu praeced. huc irrepsit.  F”) VS Sgw. 


s8) VS ail forte e الش اكم‎ corruptum. 


۳.0 


w س‎ ( 


چو ضابی معرض ڊنن ارت سیا ا ا 2 8 
قوله * ف النوره 

بساقط نه روف ضاریاتهاه سقاط حديد القن خی أخرا 
ان اإکقیت قال 

SO EES me 
۵ (يقال تساقحنت النار أخول اخيلّ أى قطعا قطعا)‎ 


iP‏ ن . الد ر ډب 


اک ن E‏ وکان اء لسا میب » الطریف مع شطاد 


الى اذى ډضرب زک الل فی قال ۶ و شظاظ * واا 


الى يقىل و 10 


~2 سس د 2 UG‏ بے ت 
جى المليك ل فی وکرات اکت عای اجار ۸ 


یس 6 2 سرک فشغفع فیک ا ع*X‏ ا TE‏ 
وفو القائل فى خيس 
اف بالریب : الرغاق ومالل SE‏ ساجن u‏ راقب× 


2 


8 ق بسعید بن عشمان ڊن عفان فغزا مع < واسان 8 ڊھا 16 


حتی مات ا حضرند ألوفاة قل 
u E o‏ ب ا 7( e‏ - م 


a) Y8 om. 0) 8D laڊ‎ lبرlض;‎ cf. Lisûn» XIII, f., 2 (Lane 
.اخہالہ اخہل ۷8 (›ء .(111 سقظ طاة‎ B .اخوالد صھتاە‎ d( € ins. 
gjڊ.‎ e) VS et Chie. I, P. paen. gbãı. f) C Jlij v. Freytag 
r00. 1, 634 زه وقال مالك ¥8 (و .567 ,11 ,(اسرق)‎ 
oص«nia ;البكار € (۸ .ويا حضرذح الوفاة قال إه‎ f. dوh.‎ 81%, 
الیب 8 رایاحق بالییت € © .2 را‎ 8. (De 
as ut B, sed superinseribitur „i ut omnes alii; cf. e. g. 
Djamhara If™, Jûq. III, ~.f, 12, Chiz. I, lv, IH, o marg. BO 


in marg. D quod rec. Versus‏ ا BC et D in textu‏ القلاتس 
. lلقصıيAةš seqq. İn VS desiderantur, ubi tantum‏ 


ت 3 


دل ا ا م قط ر ,6 ع 


ألم ترذی 
یری لق ls‏ خراسار وامتی 


بہت الات اا 


فيا حباحبی رحلی دزا اموت احفر Db‏ 


uF 2‏ 
5 وخْطًا 5 رأف الأسنة مضه 


و 
تی & ر الل 


a‏ سوق او ا 
(وقال يهاجو لجاے 2 

لصفو ع یا آل ا قارب 
cl e‏ 


I O e 


سے ت ا 
فھا فأ عسی ت بلع جهله 
3J 0‏ سے 2 ل 


2ء ا المقر بذ 


3 


15 ويس ا ع وما سدق ۰ 


2 م 


ET‏ بقوع د_العص ا 
eT‏ 


o 


ر 2 3 ص 
الب قرع باا۔ عا 


Clie. 1, FI et II, i marg. 
d) Hamdsa ^1, Chiz. I, 
> I 
13 ,ومرحلك‎ 


XV, 1 ubi 
) VS et 


Cf. Mobarrad lof, 9.‏ .أخر أ 


د 
(فأخى ع ڌو دک 


i Nempe Abû Dowûd al-ljûdîi, Ag. 
k) BD hic et mox xax. 


ت ك 
اا ل 7 wm O‏ 


و اکن 3 ا ن عۋ). رم غازا 
ن بای 3 راسان ڈیا 


ی الراب لايا 


U سس‎ 


قى ت = 
برابیے انی مشیم ا 


ج فط رداڈیا 


i 
ی‎ 


من الارش ذات العرض ان ليا 


سوی السيف دارع الردينى باکیا 


ډبکین E‏ الطّبيبَ ا وا 


اتيکم و CE‏ | ڊعان 


gg سے‎ 


e‏ ًف ردح الغلا ص واد ای 


آنا ن جاوزنا اة 9 زياد 


کما کان عبدا من ۶ ٢‏ 


0 ص 
= 


سراوح صبیان 


الری ویغادی (h‏ 


oS 3 


ا کر کف × الع 


E‏ ةيه k‏ الاشساره ره 


a) Vocales addidi sec. explic. 
Db) Djarmh., Chie. 1, Pn et Agh. NW piê. 


. ليت الغضى طاولھ 


cJ) BD ga, Djamh. et Chie. ™۹ lin. 
e Chis. 111 ننحىغېذا‎ 

lle; codd. lzlji; Ham. ly? An, Mobarrad 11.,‏ ونزحة 
g) Ita codd., ceteri omnes jq.diz.‏ 


Î et III, Iv. e) Ham. 


sed vid. ann. p. 114. 
h) 8 وإغاك‎ . 
6٣١ .الاشاره ١م المقال‎ 


Chiz. 


1v 


o 2‏ سے 


u 0 2 (o, 
اتود قرع کےا والاكدر د کی ا ا ر‎ 
4 وتال بشار‎ * 


TE A 


ادر بلاکی ه الصا للعبد ن لمحف / مغل 1 ,5 


ابن أحمر الباقلى : 


ص 


هو عمرو ڊن أحمر ب فراص ن معن ډن أعصر d‏ وکان أعور ٥‏ رماه ة 
رجل * يقال أده ن بسھ EE‏ 


Una 2 o 3‏ دہ ں ۔ ا E‏ 
شات نامل نہ ` جت ولا e‏ ڊبضاحی کف ابھا ۶ 
کن e‏ 2ں )3 


اہی ا پا E‏ 0 را فشبوقهاو وٴکذہت ٣ EE ١‏ 3 رد 


سے .ˆ 
2 


Ww 


وعهر تسعین ر ا ډۂ× فمات ى فل 5 


= 3 


ايک الاه احق : ارف e‏ عیاڈا و E‏ قطي ضمانیا ٩‏ 


کن با فاجعل البرڪ فعا دان کان فیا« فافض ما نت تاضیا 


û 


8 ل ت اى ا ا وق E‏ ا وعشت اليا 


ب 


ارج ّ U‏ ا رما وعد اک E‏ رجا المرة ما اوس لاقي 


2 O 


2 چ 5 oS - o‏ ّث 
الف وى جر يی 7۸ تسعین جاج وم فوادی ه ذہط5 e‏ ما هيا 


تی ا َ معان أظبة اآى ا کن ال الراھياء 15 


~~ 
= 


W 


«) Haec et versum seq. om. VS et Chis. 0—) B J4J 
€ ;للف‎ v. Lin XI, PF. Cc) VS om. d@) Cf. Kit. al-madrif 


۳1; Ibn Dor. Pr. avum appellat ا‎ ut Mobarrad 1, 17 et 
Chie. III, a. C habet أض‎ gi. e) YS xw. f) C versum om. 


ef. Lin XX, "Fr. ¢) D in‏ ;ال V‏ ,الفردا ©8 (۸ .فشرقھا 8D‏ (و 
رغبتی textu lil ut B, in marg. quod rec.; cf. Hamdsa v.*, 5 a f. Pro‏ 
قيضا ٥0‏ ما m) VS‏ . راح SES MS OS‏ 


٥e .انت ١آإم کنن‎ ”( BD جوډڊت‎ (sed non raro „ڪ‎ Pro ,) seripta 


offenditur); VS کک‎ 0) V8 زقوامی‎ cf. Lisdn IX, Yl ubi 
versus qui in codd. non exstat 


ولا علم فى ما نوطة مستكنة ولا اى من فارقت أسقى سقائيا 


eA 


فار ن ڪسما عرقا» من الداد ترا الى جنب عقا من الذاء ساقيا 


ترقا جلّدی OES‏ العصربّن اا لا تڌاویا 
شرت الشکاعی والتددتث لذ ات واه : عروتي المکّاويا 
شنا واا ا i‏ اذا الد حم القذر آل اوبات 
6 * وق انى ء ابن احمر *ف شعو ۴ باربعة الفاف لا *تعنف ف كلام 
العرب و سمى النار ماموسة *ولا بعرف ذلك قالم 
تايح انَل عن أعطافها صعْدا كما تطايح عن ماموسة الشرر 
وسمى حار الناقةة بابسا *ولا يعرف ذلك فقال م 
حت قلوصی ال بابوسها جرعًا1 فما نيك آم ما انت وال كر 
0 وق نبت ٣‏ ا فيد ألبقرة ٠"‏ 


س 


وڊغنس عا کس e‏ 


* ای تاخ | ول یعرف n‏ کک وقال 


ا الا E‏ د۸خ 0 م لوري ده دقر 
قال م الارن ما کل ا ول يعرف م فلك 2٠٨‏ غير شع ره f‏ 
5ا * وقالوا هو اكثر بيت 4 آفات قال 


a) D in marg. ,عقا‎ © bis .عرفا‎ 0( 8٥ .والتذذت الذة‎ 1 
VS tres versus postremi desunt. <c) Û .ضارنا‎ ( €٥ .أن 3 ناويا‎ 
e) VS وأتى‎ , B ا‎ Jê,. Ff) YS om. 4g) ¥8 .تفا اأعرب‎ 
h) CVS xlJã êd. 7) C hic et mox .ةطابت‎ Deinde BD Akbal; 
cf. Djamhara |01 et Lisûn sub wn, ubi qil, .أعطافھا 0ص‎ 
V seribit ۃugal.‎ &) VS sl dj; © ,فعا 8 0 .قال‎ Lin 
:ببس نة‎ 5. Deinde BD lag. 7#) V8 ëرۉڊ ل يکر‎ 0 
.وقال فى € وف‎ Vid. .تعرف العورب ۷8 (۸” .بنس طني »ثي‎ 
o) BD xiijl et mox xij; vid. Lisê» in v. )صم‎ C dii, 8 
.وزعم ا‎ 4( D ;ي4-&‎ VS haec et seqq. ad ومغرم‎ ۰ Pro 
EC Ds. 


1 


و 5 E u CU & 3 £ u‏ سے یس ص 
اتاگ الاي ڏساونا ارامل بستطعمر بالکف والغم 


0 نے‎ Ey سے‎ w9 


ذقائنٰ رط رسام وح+ی د ع a‏ ف و 
عو دب الغلا کان ابن احبر ف٠‏ افص ابع من ۲ 
األارض اوا دن J EY‏ والقعاقع ڊعنی موه قيل أن پغزل زیر h‏ 
ونواحیها› واأخذت العاماء ع دود * ى وتف امراق d‏ : 

تدر ما سے الیرند قبلها ودراس عرض دارس ددم 
کہ جلو سرد فظن انه شی 4 ینس *ودراس اعپصس ای 
انس عرص الکلام وقوه دارس مقجدد یرید ان 
احبانا و اانا ٩‏ 


ی 


0 معر غ إلح ى d‏ 10 


ww 2 


هو زی ډن رڊیعک ب مغرخ کی ايق لقریش بقال ٥‏ اند کان 


عبدا للضكاك بن *عبد عرف م الهلالى فأنعم عليه *ويقال سى 


2 سس 2 س 7 u‏ 
پوه مغرغا لانه کان خاطر على شرب ۾ سقاه اہن فشرڊ× حتی أف 


ا ول سعید بی عثان بی عفان خراسان استصڪبه فلم 


س ا ت 


رحباکے× وب عاد ډن r‏ سفیان فلم اک یح وان 1ë‏ 


زډاد ډو ابی 
عہاد طوبل اللاكبخ عريضها فرکب ذات بهم واڊن مفرغ معد ف موکی× 


ا الريے ی فنغشښت ر فقال أبن مغر غ 


س 


Dein‏ .نقانى 8D‏ ,نقایى € (0 .(غ#سی 8) شی باکتاف € (ه 
ك ۷8 ›C( € ±ڭيeحو. d( ¥8 om. e) C om. f)‏ .برسم € 


.وف 8 (¿ .ونوأحيها .سە ¥8 زالبعىرة € (۸ .يبل 8 )9 


F) D دد‎ NS 8 TOC; Tar. 1. مید‎ cf. Lis VIM, TS 
) VS ;بارس € (™ .جاA امو‎ Y8 hac om. et se4. 44 .احیائا‎ 
») C OXF, B yarı. 0) CVS et Chie. I1, ¥ Jag. p) Tidem 
erga; Agh. XVII, oF, 7T ut rec. Ibi autem hoc de avo dicitur. 
q4) Addidi yp ex Chiz.; Agh. ol uli. post yl ذأن يشرب .44ھ‎ 
VS haec om. et seqq. ad xale. r) VS om. sed post sAaqaz; 
addunt axza .اتی عاك بن زد د فکان‎ s) VS در٠‎ 
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را 


سن ~~ o = e‏ ت 5 E‏ ت ج 

أ ليت الى كانتت حشيشا *فنعلقها دوراب ه المسلء ينا 
وقال 0 ايضا 

0 2 u 5 > © س ت‎ E E 

سگ عہاں وحہ۔ لت ل وکان e‏ کر 0 
٠ , ee e. . +¥ 5 ٠ ۰. :‏ 2 
فبلخ ذلك عبادا *فجفاه وحقى علي 2 فقال ابسن مغرغ So‏ 

د أنعرأفح عند ع 


3 م ذندی سعید عشبا ن E.‏ الاجود ناصری وعدیدی 


۹ 


E‏ آخا و اا ا وا تا بعید 


ا ی ed‏ مُضبق د ا 9 نی که € ترك سعید 


2 


عہید ازل ین زياد کر وسقاه PO‏ ان 


L2 2 £ ٍ‏ 
0 وحتی ا على بعیر وقرن بډ خغزبرة فامشاه 2 بطنی مشیا شدیدا فکان 


دسنل م (0 1ة اکم ہے) ل لشنردرة ىء EIS‏ صساعت ۆل 


ن 
ى (2 7 ہے O‏ س ww‏ ص 3 
ضاجہت #۴ ۴ لا 7 ت شر الشیم× الاجزع 


15 لف 0 2 جیست م) * لیا مند ” وګو بقېل 


2 ج اره) 7س 2 س 0 
٠‏ 


ا e‏ 7 
آڊست 4 دید ست › ع عب ارات Kadi E Î‏ رد س عبکست 2 


a) VS خیل .و ,فتعلفها .ع11٥ ;فرعاوا خیول‎ . b) VS ins. 


x; B om. .ضا‎ ( CYS et ٥h. x .تاد قرڊ‎ @( 8 


,اضراع CYS om. Ff) Ah. N et Chie, HF‏ (ء .قى علید وجغاه 
sed Chiz. oh ut rec. g) Voc. in codd. DV. A) Ita voc. D;‏ 


o 0o7 .غ التبيڭ .ص 8 .7ي‎ © V8 e. .و‎ 0 
gw; addit. etiam Chiz. oh. 1l) BCD teli. m) Ita VS; BCD 
انفرع‎ el in marg. D iterum الفزع‎ (forte lapsus calami); cf. Agh. 
ol, 4 af. et Chie. Ll. n) YS om. °) ¥8 وجعلل الناس يق‎ . 
7) YS e E cf. Tab. IJ, ' ult). q) Pro ul :أب‎ VS 


روسجیسىت .0118 رروسغفیست 0۷8 (” .ایدست 


۲ 


ناسا ال علب ما يکي من قبل * لابن رساد ٠*انء‏ لابه شام 
غ ید 
ب فانزل فاغتنسل ء فلما خر من الماء قل 
يغسل الماء ما فعلت وقطلى راس منك ف العظام البوالى 
تم دس اليه 2 غرماءه بقتضونه ويستعدون عليه *ففعلوا ذلك ء فأمر 
ب ما زوجت له 3 16# غائ فکان فما بیع له علقم * كار 
رجاه ء يقال لى برد f‏ كان يعدل عنده ولحه وجارية لوو يقال لها 
الراك *فقال ابن 2 


2ں 3 


یا ڊرل ھا نا ڌو ر من قبل فنا 3 ا أ واا 
اما ال راك ET‏ ا رمنا نید ا E‏ 


للا الذعىٰ” رل ما ڌعرض من الوادت ما فغاة قتا ادا 10 


وقال *ق قصيحة لى وعى أجید شعره” 

تی می بداد کنب مات 

* او ډه ا ااك ب الشف واليمامد م 
(وأول الشعر 

أصرمت حَبلَك من أمامة مى بعد ايام برام 1 
ا عبیی اللہ بن زباد اہر پڪ فڪمل ۾ الى سن ال عہاں 
اد کبس بھا ٣‏ فکان میا تل ف لہس (قولی) 
.نا لا نامن أن بمبت € زأنى يموت ۷8 (1 .لعبين الل ۷8 (ه 
.ıقبضوsi dd) YS syle. Deinde BD cle et C male‏ .وھ .¢ cC) YS‏ 


e) VS om. f) BD lh. |. et semel infra B e Deinde CYS 
(و .وکان‎ 0۷8 ٥”. ۸( ¥8 .وما بعنا لا € ( ففغيهما يقېل‎ 
k) Chie. YI ,كخ‎ sed .الدوأعى € (” .غيتا € 7 .الاراك 1اه‎ 
») VS tantum Li¦çşl;j cf. Agh. oo, Chie. 1.1. 0o) BCD xan9 (ef 
Ibn Khord. fv, 6 et c), Agh. xnlg, Mobarrad Il, 5 .حتاف‎ 
۴٣١ الصدی‎ ۷8 e (م .صدی .۸و4‎ € addi ؛مإءuص العبی بضرب‎ 
,هناك ۷8 (۶ .وحمل صnt0صەt € („ .العا وخر بکفید الفلامه‎ 0 
om. ot habe .وکا 6 حبس‎ 


COC 
1 


* ڪرت ا ۹ 


0 


CN 


عطي ھن المخافة 3 


* وکان اح سین ڊنن عای رک 1 


ان 2 4 اب حار ر 


ا 
e‏ : اموا ا 


2 
قبودا € 


يأبسونى مع الصبا 


فی *#غلس الليل f‏ مغیرا و دعوت يزیدا 


والمنايا انی أن آ 


بهذين البيتين حین 


بلغند بیعة بزید بو معاودے فعلم مسن حضر اذ سیاکے علبد 4“ 


* وتال ابن مغرغ لمعاود× ۸ 
رز بلع معاویة o‏ خرب 
10 فصب أن ن يقلا ۰ e‏ 


i : ن‎ ll ا‎ 
E 


5 من 2 ن تابت قل 


E 


وقال أيضاه 
b) VS aيوlwi. cc) Agh. Jai.‏ 


۹ سبابیے‎ . Pro ~ié VS LL Lisdn 
f) Y8, Agh. et Tab. I1, ۲| ,فاق الصبے‎ 


Mox €‏ .غاس s. Pp. Pro0‏ غسق 8 .وت 
E‏ 
مفرغ om.‏ € زویقال ان كتب اŞا‏ معا 3 


ST‏ دردی اکم 


ن٠‎ 3 (BMS زف‎ ٠ 
) Agh. 

n) .وان‎ 

C etianı 


ad Iolaj). Agh. 1. ut rec.‏ کال )B om. a‏ اصق 


ملغ × ار جل اليا 


ت ¢ 


وترض ہی ا E.‏ أبوك زن ٴ 
كا الفيلء من 5 0 


سے 
= 


5 & د ت تد 


وصاڪر 11 ہن سیک غور دان 


ااك ۸سن زا یہاں 


کال السقب من ولد النعام 


a) BD xişlg;j cf. Agh. hn. 
@ C gيlw,‎ Lisûn Il, 
٠ .القيودا © د‎ 
Chi. 111, الصیے ۷ہ‎ 


hae om.; C‏ $¥ )9 .دعوت 


ID, 


WA.İgj VS hunc versum om. et seqq. 4d pمlziil.‎ 
n) Cf. Diw. p. v, ubi djazi et 


habet :رال‎ 0) YS om. 


ونر 


0~ 


E 
من َب العجب‎ a اتاد سا وبا ية‎ Fw) أن‎ 
2 ا‎ E ف ف شسی ت 6 وذا و‎ 


۴ طال به بعت رجلا انشیں على باب معاوی: e‏ اجیع 
باب معا ڌول 
ابع لديك بى قكطان قطبة عضت باير أبيها سادة اليمن 
یی دعی ع a‏ رر یا نلْعَڪَاثب و E‏ ذی ق 
ذىخل افل اليمن الى معاويخ فکمه * فوج رجلا على البريى 
أقلاقه © #*#صار ال سجستان ء فبداً بالحبس *فاطلقه وقرب اليه داب 
من بغال البرید فلما استہی علیهات قل 10 
دس ما لعباد ليك امار 
لیف ىچى اب تلاحم فی درب عایک مضیقف 


ار سی ما لقیہت E‏ لکل تاس ا وحریق | 


قضی تك حبعام وبارسل فالحقی باقلك ۰ E‏ عليك ریق ۾ 


(G0. 


+ 


u‏ 1 ر اگ ج 
A9»‏ ت ملین صلياف 


5 0 ت ىټ ن 
ایک 2 Sl‏ اأسعدىی h‏ 
س 7 سے 0 3 
2ر مدوب اخ امح سک وکانت سیو ًع وسم آبی و یشربی ١‏ 


ویقال - (وحوٍ) من بنى ب ڍنن سی بن زبى مناة بى ميم 


a) Agh. ol, MF, U et Chê. .نقع‎ BCD haec om. et seqd. 


ad وبلع مع وین حہس± وما بقل فی tes,٫مطaط فکلم وه‎ (BD om. x49). 
واخرجد ۷8 (2 .صه ۷8 (ء .فبعت على البريى من اطلقء ۷8 (ط‎ 
,الكرب . .او (ء .قفلما قرب اليد فس‎ Chie. olo u ree. BD 
hunc et seqq. versus 00m, f) Chi. گJıjخو.‎ 0€ خبط‎ pr خxطىخ.‎ 
g) Chis. .النمیەی € (۸ .اتاك ڊخمکام .۸و4 اه خمڪام‎ ( B8 


- 


e Agh. XVIII, WT ut rec. Pro عمیر‎ 8D male ga. 


از 


ووو اح اغرڊے عرب وفاجناتھ وص اليك ه ورجیلاثټ وکا 
بأس وتجدة وكان ادل الناس بالارص واجودق ء عدوا على رجلي 
(وكان) لا تعلق 3ة به ليل »٠‏ وقالت له بنو كنانة جين كبران 
رایت ان بعص ما بقى من احضارك فقال اجمعو لى اربعين شاا 
وابغیف ۶ درعًا تقیلة و فأخذھا فلبسها وخر الشباب حتی اذا کان 
على رس ميل اأقبل يكطر فلات العدو لوقا *وافتبصوا فى جنبتيه 
فلم يصڪبوه ۸ الا قليلا فجاء: يحض *منتبذا حيث لا يوند » 
* وجاعت الحرع ۸ خفق فق عق کاذیا خرقة؛ وکان لای بقمل 
*اللهم الك تهيى اما شت لين شخت ادا 00 
٥‏ أو كنت ضعيغا كنت ” عبدا ولو كنت امراة لكنك م آة الا ا 
اعرذ بك من لبخ ناما الهيبخ فلا هيب فاصابتد ٠‏ خصاصة شديدةه 
فاخرے على رجلیء ص *رجاء ان يیصیب غر من بعص من يمر عليه 
فیذو۔ب بډ ابل 4 حتی اذا امسى *فى ليل من ليالى اشنا رة 
مقمة » اشتبل الصااكه إؤنام اانا مر كخكك حي ا 
5 فقال استاسر *#فرفع سليك ء رأسه فقال أن الليل طريل رانك مقم 


a) VS om. 0b) VS اا‎ aeque bene; ef. Lane. Agh. 


.يعلق € @ .واشى# ¥8 (¿ .و .8 كار 8 لە( .العدائين 
Seq. in fine capitis habent‏ .وکام لە ہا e) E.1. ¥8 ai,‏ 
.قىيلا et sic alias partes aliter collocant. 7f) C d& ll. g) D‏ 
€ . وافتبضوا فی جنبە فما Deinde YS \9Aخl. ۸) ¥8 sq‏ 
.نبرا i”deەd‏ 6ه وج.ضر om. habens‏ € .و he9. ©7 VS e.‏ 
I) VS om.; pro «0h‏ .والدرع ¥8 Post jas, B ins. Gli. #k)‏ 
om. BD om. ek seq. ad‏ ¥8 (™ .لمو شت or.‏ 8) کہا € 
.اند © (" .و. € (۵ .كنت € (۸» .۱۳۴ .و4 ef.‏ ;اللهم 
ك tantum‏ 8 (” .وجا D‏ رجا 0ء۴ .يريد الغارة ¥8 (4 
Agh. jİ ante aã> additur. s) C dalwlî ut etiam infra et mox‏ 
Jl. YS haec om. et seqq. ad Jig. In C desunt inde 4 (kg,‏ 

ad din, 


^2; In 


۳1٥ 


فااویت مغلا وجعل ارجل بلهره وب سول یا خہیت ادات * فلم 
يعباً بدا فلما آذاه ضمد سليكه ضمة ضرط منها * وعو فوقده 
ال سلياكاه اضرطا وات الاغلى فخوبت مثلاء قم قال *لد ما 
فقال ت ٭ انا رجل اققیرہوخرجست *لعلی اصسیب ۶ شیا * قال 
انطلق معی 4 رجاو * فو جا رجلا ۸ صان (متل) ا فاتوا: î‏ 
جوف مراد وعو باليمن فاا فيه 2 0 ي هماه 
کونا (منی) قریبا i>‏ ات أ عا mn‏ فاعلہ کہا علم کی *اقریب 
هو ام ڊعیده فان افا ,جعت اکا وان کاذوا ٠‏ بعییا 
ك کہا فول E‏ فأغیرا (علی 1 یلیکما) فانطلف 
اتی ا العاء اقام یرل ب م یتسقطه حتی *اخیوه خبري ا 
ا فاذا عو بعت قال *له السليك» الا اغنیكم *غالوا بالى 
فرع S8‏ عقی ردک ډتغنی 

یا صاحی آل لا حى بالوادی ال بيت و کی اا 

8 o ٤ 

اتنظران ؛ قلیلا ریت غفلتهم ام تعدوان فان ال ريح » للعادی 
* غلما سمعا لل اطردا الابل »ه فذهيا بهاء قال أبو عبيدة *بلغنى 15 
أن انسلبك راھ ” طلائع جیش لبکر u‏ وأدل جاغوا ليغيروا علی 


ل ەە 


a) VS om. û0) BD om. <c) Freytag Prov. Il, 6. Proverbium 
praecedens ib. I, 45. d) VS om.; BC om. s4 et C habet Ji. 
Pos اطلب ۷8 (۶ .انى رجلى صعلىك ۷8 (ء .لے .444 8 فقال‎ 
فانطلقا ۷8 (و‎ ut .فاا آخر ۷8 (۸ .۸و4‎ ¿( BD e. .و‎ £) 8 
.وم‎ 1( C¥8 e. .کان ¥8 (” .الرعاة ¥8 (™ .و‎ ( 858 
أوحى‎ ut Dhabbî, Amthdûl al-arab, I", 4 a f., Agh. .وھ‎ 0( CVS 
o12. 01nd ۷8 .دلو على ۷8 (و .ينقسط# 0 ,يستنطقهم‎ ”( ٥ 
#. s) BCD tantum .الغنم 858 (» .فتنظران ۷8 2 .ورفع‎ 
(ن‎ €٥ .وذهبا اه طردا ۷8 زفشى العبحأان على الابل‎ »( 8 
E 


1 


نمیم ه ولا بعام بهم فقااوا ت E‏ ا ED‏ ر قوم فيعغوا 
اليد فارسين على جوادين * فلا هار جاه خرج س0 CT‏ ظبی 
فطارداأه ساک اب بومهما تم قالاً أذا كان الايل اعيا *#قم سقط أو 
ر قى عدر م ا ` 
5 ارق وندرت es‏ فااحطيمت فوجىا e‏ منها قى ارتزت f‏ 


تاف العو اكا ,جیا أذ 
را د 5 


بالارص فقلا ما له اخراء الله ما اشذه وما بالرجوع *تم قالا و لعل 
ذا کار مږ اول الليل ثم فتر فتبعاه فاذا أشره متفاجا *قى بال 
ف الارص وخد« (فغلا قاتا الله ما اش متني) فانصفاة (عنه) وتم 
أل قوم فأنىر 9 کر a‏ أأغايخ فقال 1 

10 یکذّبنی الما ن CT‏ وع ل واليكذّب ا 
تکاتکما» أن ای دا کرادیس هديا د 
دیس بها لزان َو قورش قم می يم يرکب 

وجاء الجيش فاغاروا (عليه)» وكان يقال لمو سليك القانب وقد 


وقد ٣‏ عمرو بن معدی کرب فقال 8 


Cf Ah‏ .ولا تعلم ډی et deinde‏ سهم 58 زڊډنی تمیم € (ه 
et Mobarrad Fol, 1. 0) In D supra lineam ante dıqal.m~.Ji‏ ™ 
C slz>l9. Deinde B et D in‏ .فاخرج seriptum. c) VS tantum‏ 
sie. A) VS tantum‏ كص textu yas, in marg. D quod rec. C‏ 
exciderunt.‏ فاخطیت ad‏ فلا !n € verba inde‏ .اثر D‏ (ء .سقط 
PP) Cu“Au=!l. yg) C IDSs. Rh) Hoc addidi ex Agh. ubi vero‏ 


قصا (قضی ۷) اذہ اذأ هو قى :۷8 أصاڪا Pro his inde a‏ .وج“ 
بال متفاجا فقالا (فقال .۵۵٥ء)‏ لعل هذا كان من اول الليل فلما 
أصبڪ اعيا فانہعاه وأنا وو قى عر باصل شاجرة وق ذحرت (بدرت (codd.‏ 
.فاقاما € ( ۰ن کا نيل وأنا قصدة منها قى ار درت د رض 


۴٣١ .تم وصل السلیك € وتہ‎ ۸٤( ۷8 ٥ص.‎ 1( ۷8 .فلك قول‎ 
m) C yale. Pro Aw Mobarrad mes. 7) V8 lagal. Mox C 
.رايم‎ o0( O8, MoD. et .و4‎ بکوn.‎ Vers. seq. om. VB. p)D 

ف قول 8 s(‏ .ذفذکرە ۷8 (” .لسليك ۷8 (@ .ينعو 


lv 


یری ن الوب قال اياك ابا قور WL.‏ المقانب 
فرعت 1 به کاللیت يلظ قايا اذا ريع ا 
١‏ تاکن االاضء امسا وشا عادی طویل الو اب 
8 بعص غزراته ببیت مین ختعم اعله خف رای فيص اما 
ا شاا و ومضی برت القوم E‏ ڊدن مدرك 


و ع E‏ ب دیند فال آ۷ والاح لا اديه أبن 


3 E TD د ت‎ 0 

ا کي ا 6 . م o‏ . 2 2 .. 

کک 9 تلی ۸ سلی کا م أعقله كانور ll le bT‏ ات ابقر 
6G O DR Oe u>‏ 9 

غضبت لايد ان نیکت حلبلنه وان شد على وجعاڌها الغ @ 


س ت > 


حر عنیہة (ویقال عني× ا) ڊنن مردأس من بنى ميم Es‏ ابن فقسو 


5 1 بت 
اسر رج من قوم فاتاه نیب فانشننراه مغد فلقب بى فقال فى نفسد1 


Eb e Db) C فزع‎ et mox (ء .يلظ 0م ډ فزع‎ 3 


e) Agh. n‏ . وإيضاع VY e S$ 5. OC. CS OT‏ ,ابض 
Awl; Cf. Ibn DoE TT vs praecedentia et sequentia om. ÛC in‏ 
praec,. all ef xصھsl pro Xi“ڊ. f/f) D in textu xX ut B, in‏ 
€ .ابن فال معناە صغار اابJ marg. quod rec. 9g) Gloss. in D‏ 
٥ a C et Agh. „ã ut bane sub‏ .وقتل 8D‏ (۸ .ودی باڊن 
ا Hund‏ .عاقب 8B‏ ,عاقت ( عافت ۶١‏ .۔عیف 
BCD non habent,‏ )£ .اخبار BD praemittunt‏ (7 .سkيکا‏ بعى مقنلە 
sed C h. l. ef mox Xaie. VS mox bis seribunt Xas, Dis Xrake.‏ 
Agh. XIX, If" Xiaae, sed Hamdsa ovo ult. Xie. In Chiz. I1,‏ 
U) lta BE‏ .بن فسوة .8ص € مرداس jf med. pag. Xxis. Post‏ 
,رجلا quorum textus lacunosus videtur; C pro dz, sul habet‏ 
وکاری لد ہو (ieئ)‏ افا قل لد ۷8 زوقال اعا ٥٤‏ فلقب بى .سه 
این فسءة فقال له عتبة ذلکه یما فغصب فقال اعطنى زا وانقل 
الى عذا الاسم فاعطاه عنرا واشهى عليه انه قى اشترى هذا الاسم 


28 


iA 
O 6 ف ان2‎ >) E E CRE o NE 
وکان له ا شاعر يقال له أدیهم ۵ بن مرداس وله عقب بال بادیة»‎ 
إفقال‎ ٠ وکاری عیب عبی الله بن باس *فحخجب عند‎ 


E E . 2 2 u-E‏ © دت 
انیت e e‏ ڏوا فلم ج معروف ولم يکش منکری 
oO ww ( 7 2‏ 


5 قال تیه و 9 تدخلنه ا الاب من كل منظرة 
2 ارات درا كصوت الكمام ف القليب المعور 


سے © س 


7 


* وقول موی جميل ن h jez‏ اراد ان ل e‏ ڏو۸د× 9 8 
0 جمیل مضرياة 


ا لوی ریت kg!‏ رحلته ال خسن ف دار بن 1 جعفر 
51 ھی کت بال کرو ا عن القصد ه مصراعا منبف جبیر 7 


U G0 2 


تطالع اول السو وألياب دوتها يفك الى u‏ امم 


wE Uu‏ ) سے 2 س س م چ 
کد غ اه 2 . 2۹ . ۱ . أ . 
فیانت على خوف ۸" کار بغامها اجيج بن م 2 يراع مفاجر 


1 وكانت له خالة اتهاجى اللعين المنقرى وني تقول ه 


In Agh. duae historiae‏ .عير بى فلزمى الاسم فقال ع بع فذلکی 
traduntur hujus convicii,‏ 
حجبە 0۷8 ن .ري2 ۷8 (ة .وخلّف ۷8 زو e«نە‏ 80 ( 
Ah. ۴۴ ut‏ ,بابح ۷8 (ء .منظرىی ¥ (4 .عند P۲١‏ عنده 8 
etiam e B‏ € . کوت مار E‏ عور rec. Deinde VS‏ 
tantum‏ ر 8S om. hh) VS‏ )و .و .¢ f( V8‏ .غور .49۸ .حمام 
om 6 YS i.‏ وکا C haec inde a‏ ازعو ع 8 (7 .ومول 
l) BD s. „. Intelliguntur al-Hasan ibn Alî et Abdallah ibn Djafar.‏ 
صversu‏ .۸و4 ,فشابت على خرف n) VS‏ .بر m) VS e Agh.‏ 
Ea.‏ 8 <0 .بول 0 (ه .اماما non habet. Pro lanlغڊ C‏ 


۳1۹ 


سى سبسال اسکتییا Sik‏ ساد می ا لعين 
وکن E‏ او لا کالب فصا ما دبس صاحب الكالب الكلب ۾ 


فاو أ ابن ٿ الماڪل بن اا دن أا EE e.‏ مل #الكلاب 
والنملل ٥‏ فیا فقال فبة الشاعر 4 
ولوا دواء ابن المحلّ وطبده فرت اذاما الناس قر كليبها 
GE‏ = ا دا 2 i‏ 
8 بعک ال ولان زارع ۶ * وة أكغافهاو وجنبها 
ا ر الاسېد فن المكل اتی النجاشى عام ونا الحواء فوم 
ق ولده الى الوم 3 


0 


عهرو ان معدی کت اأ ى 


8 من مذحي ويكنى ابا تور وعو ابن خالة الزبرقان بن بره 


التمیمی واخ رياڪانة * ینت معدی کوب اتی يقل فبا 


2 2 


امن ر EN‏ الداعى السييع 9 وأصڪابى ا 


*وکاذنت ڪت الصين ڍنن ارت بدت أ کک ن 


ونانہ فیەن 0 بالیین تہ فاجر ال العراق + فأسام ۲ *وشهد 


a) C om. 0) BCD om. «gq. Cf Hamdsa Pv, 7 seqq. c) YS 
a Deinde C e. B sla, VS om. d) C tantum Jll, 
BD Jli,. Deinde BD yl. e) BD x«les. f) ¥8 ذارع .1 دارع‎ 
quod idem est v. IA, Joraggû | ,(أبی فارع( ".1 ڑ6 )۾ ر(‎ 
TA V, PF ubi etiam tertia forma اول وأزع‎ additur. Exemplum 
lectionis receptae habes Agh. III, tv, 5 ot 8. g9) V8 Kã 
;اناا‎ € etiam كفا‎ et deinde .وها‎ ۸( ۷8 e. .و‎ ¡( VS 
om. ۸( ۷8 .ولحت له دريدا وعبى الله أبنى الخ ۷8 (7 .امراة‎ 


۲. 


القادسي±» وله بها اقره وبالاه واوضادة سعد بن اب قا ا 
فن اا 2 عمر ډن لذْطاب رضد ا عمر عن E‏ فقال 
و نھ کالب ا بی ه رتد 2 آ ا تامو × قال د اموسته م 


1 ك حبو × يسم بالس ویب 8 لضب * وینفر 8 السر ا 


ے0 9 


اقل الينا aa‏ د انرق غ فقال عمر وقي کان و کتب ۰ 
سعديثى على عمق لشد م تقارضتما الثناا ساك ع ا 


فقال م المَّذاق» اذا قأصت ۸ عن ساق» من صب فيها عرف» 
ومن ضعف عنھاة تلف» وھی ٤‏ كما قال الشاعر 
الب e‏ ون E‏ چ لکل جهپل 
ا ج اا ضرامها عادت ڪا غير ذات خلیل ” 


is اک ونکت مکوت لشم‎ ٠ 
٥ و خان وألغملل مناي )ا‎ ٠ 1 عن أ ہے فقال لے‎ e 


2 َة 
مع لاقاس 1 ماع لاراجل واذها تحصن = وسال عن 
15 ااسیف قال َ 1 قارعتىك 0 E‏ الشكل قال 8 عم ا بل امك قال 


لے 


a) D om. (C Alo). D etiam seqq. om. ad ,لطاب‎ B ad 


e‏ ا و الجن وعلی ر السدوائر والدرع 


1 وفاتە 0 ( .على 8 (¿ .وارفدهە © (0 .الشناء 4 ۷8 روبلاو 
Cf. Ah. KIN, . e C om.‏ .ونبطى et‏ واسى ط4ط 6ه وفاتھ 
٩7 8‏ .کشغت ۷5 (۸ .سه € (و .ويافقفن €0 F۶(‏ .م "07 


Lgıij Belûdh. M1 ut ree. £) € yg. 1) ¥ ka, D s. voc. 
™) BC `yليلح.‎ ”( D5 0m. ۷8 ك الرمى فقال‎ le et deiunde 
قل فالغل قال‎ et sie porr. 0) Melius Belûdh. Lılill hwy. )»م‎ C 
وقل الرس‎ e 0× .وقال الدرع‎ „( 8٥C5 1.1. .للقارس ×ەص راجلل‎ 
۲( ۷8 .وال فاالسیف قل عندعا‎ ٥ ڌم‎ Bel. .فقال € (یئ .هتاك‎ 
() ۷8 ٥. »( ۷8 .نعم اصرعتنی‎ Apud Bel. eliam deëst 


;امقر 2 (ه .تال مى اصمعتنى 0 .اليك فة ء۴ .> 
قم ۷8 
ا 


7 


3 ت‎ 7 2 u 
نهاوند * فققتلل فزالك ۾ ی اعمان وطلہاك× چن خ یلد طا فاقبورم‎ 


(عناك) ڊموضع بقال له الاسفيذقان وعجرو احى e‏ دق عن 
E5‏ بنع قال 


وقد أجمع لى اة حدر المت وای 2 
وآ طا کا رة حن فس ا الموبت گریر 6 
کڑ ما ذلك هنی و لق کک آنا 2 الروع جب 

(ومن جیی تعر 


u 


u-‏ ت 
امسن ری اکان× السيت ۸ 


وفيا دفول 
ع عت ك o‏ 2 و د ر 
اب اراس ایام a‏ وم 6ا د الضلوع 10 


TE 9 SEL 36‏ 5 
ق کتیبة لذت لاخری کان ۰ زعاءعا راس صليع 


أف م سطع ر ا وجاوزه ألنى ما عطي 


ں0 


وله 2 وماع ا د 0 لک أو ل ولو( 
وکان ل اخ له عنی الله واخ ست قال ا e‏ فقتل کک 


“ 


ww 


الله 8 وأرأد عمرو ٠‏ أخل الدية« فقالت كبشة *شعرا انعبر ةا 
دیک E‏ 1 0 


J9uE ou 


فار تم نم ناروا باخیکم م فمشوا باذان العام المصلم 


وان 8D‏ (ه .کلد 8 ,خلد ۷ (2 .وبا قتل ۷8 (ه 
€ .خرب ¥8 (@ .4 et‏ 10 ,ا 1 ef Tab.‏ ;الاسغيغھانى ۷8 
Hamdûsa Bohtor. p. 6 ut rec.‏ ف dS. OS‏ بى 0M.‏ 


f) C ds. g) BD je. A) Cf. Agh. XIV, FF, Chis. II, Fl 
seqq. 7) Chiz. et NMof. xsl. k) In marg. Y ,امأ سك‎ 


8 pn. 1) V8 ا‎ hic et mox; Agh. fF ult. et Hamdsa 1.1 
ut rec. Deinde VS kii, sed mox oll. n) VS om. #) YS 
xis. 0) VS om. BCD addunt اشع‎ (BD s. „9) do. p7») Ham. 


var. lectlo.‏ ,فامساڪوا Le‏ .€ .1 مشا Deinde D‏ . واذدياتم 


r 


ودع عنك عا ان عا مسالم وف ڊط ن عهرو غبر 0 يطعم ۾ 


و ای ر b‏ 
آعاذل شکتی es E‏ مقتص سلس القیاں 
أعاذلّ انما r E Î‏ ك الصريت ك الُنادی ۵ 


O‏ 2 کا 


E 9 عهر‎ 


0 ےم 


س ن ا I‏ بی سعد بى مالك روط طفن (بن 
العَبد) ووو قديم جافلی کان مع کر ابی امى الا 


خرے امرو القیس ال بلاد 1 اروم صكبد وأياه عنى أمرو القبس بقولهء 


0 صاحو 0 ری الدرْبَ دول 0 اا لاحقان بقیص را 


10 ون جید نرک * قصی ین ال اوها ۴ 
آری جار نی خَفت وف تصیکھا وخب بھا ڏول الهوی و وطموحها 
فی جم ۸ عو م الزاجريسن سني اڪها 
فن تشغبی فلشَعْبٰ ملم سجیة اذا شتی 1 لم یرت منها سجیكها 


کک 2 ~oE‏ ص ا 3 
فار انوا فاوفی و رضهم وعف اذا ابدی « النفوس شک وها 
5 * ومو مجر 2 نګ وک وق 


ااا د 3 0 


فا انلفت ه0 آیدیهم من تفوسنا کو مت فاننا * توا 


ك 
= 


a) VS „ghd. D0) Hoc et seqq. VS om.; cf. Agh. WF. 
c) VS et Chie. II, F1 om. d) VS om. e) VS xy 8. Ahlw. 
I™. vs. FF; Chiz. etiam Ys. FF addit. C habet Liigs pro xig3. 
f) ¥8 (و .قول‎ 80D الى‎ et deinde D vo. Le. A) ta 
BCD (VS versum non habent); Lisd» III, PP, 1 ıl Ad سنیع‎ 
in marg. D var. |. .44ض‎ quam habet B. C habe wazi. 
5 5. ® 0۷8 دى ۷8 ™ .میتی 9۷8 .منى‎ 


- 


.نلوحپا 0 رتتوحها 80 (« .ابلغىت 8 (ه .وفیها يقرل ۷8 (۸ 


سد و 
ب 


م 5 


uf 
ابا‎ * 


(وعو القاتل ا 


رمقنی‌بنات الدقر من خی ث لا ری 
وااَکّنى ت OE‏ مدرکاء 
اذاما راف لاس قالوا ال ك 
ی سا انی ن انخفر یل 


u 


اا ری بتبل ا 


فلی از راحتین مر ا الصا 


ا 


د 


wE 
کاڈ دی وٿل جاو چين ا‎ 


1 


2 2 7 


( س 
بسا اسا اوج وا 


۶ 


eC‏ ب و وسن برام 
وتاميل عام ف فأك وعمام 


جلیدا حديت E‏ ب 3 


ودی ر ت بغر E‏ 
ا سا ا ن قیاسی 


ا بها عنی عذار تجامی) 


وق عبى القيس عمرو بن 6 الضبعى 2¿ * و9و شاعر ايضا ء۵ 10 


3 0 2 


ز#ج+ر ڈن‌ جناب 


یں کلب ودره 0 ى قديم ولما قدمت الكبشة دد وم 
* خرج زفير فلقى ملکھ فا کرە × ووجه× اا اسع ران 
ال *٭ الدخول فء طاعت فلما صار ٭* ف ارص و بکر بن واثل 
خرج هارباه فقا م۸ 15 


البيت 


Û ~~ u£ 


لقي ,جل منم فطعند ر اوک فذاڪا * 
ای طعنح 


ہہ اغ 
Cf. Goldiher Abh. IL, n, |. c) Goldz.‏ (0 .فابوا وأډنا ۷8 (ه 


et Ham. Boht. 292 lal pq. û) D اا بع‎ Lectio prava 


videtur, nam potius noster yzill appellari potest, utpote Jiڊ‎ je 
3 مال‎ 


legendum est. € yqضil,‎ YS et Chis. 10,‏ الصعبى 


Agw. Secundum al-Amidi in Chic. II, ¥o., 6‏ ڊj‏ عة 
,الصغير 1 
بعثء ملكهم الى ۷8 F(‏ 
h) BCD €. ».‏ 


quod hinc corruptum videtur. #e) VS om. 


.بارض g9) C‏ . أرض العرأى يلعو ول 


pF 


Ae ,‏ 3 ا 2 
e 6 air‏ ا 1 قيا غا توافی الڪصبم 
0 و i‏ 5 ع 9 


i 


وعو من المعمرین وغو الال : ع 6 


کک ق EU,‏ ا ا FEE‏ . 
5 ن ُن دا الشيت الكبہ-ر Is‏ یقاد a‏ بالحشي 


(من 0 ما نال القتى قى نلته ا اتيم 


وعو أحى النغر ۸ التلاتةx‏ الذين ربوا ا صرغا ڪا ماذوا وم 


n 


زق ر لن جناب ور ر 2 ملاعب ا ۳ ر وېرد 
٥‏ فقال عبد الله بن علیم بن جقاب (ابى اح م لی مقیہ فقال 
زیر من فنا - اهن اخيك قل ا ينها ارا 
قنلند « ارا ( ا ا E‏ ك 
وجد *عدة من اصكابه م ال بى عامر *بن صعضعةء *ف خغفارته ۾ 
فسار الي# عامر يبن ا *أبى اخيد فلقيچ ډبثر معو ۾ فقتلم 
ددا و راء 0 بنی عامر أ E‏ * بعاه ر فام یبود ٣‏ (فغضب) 
فعا باخەر فشربها 8 صسرفا > قتاتد ” واما عمرو بن کلشوم فان 


a) In codd. praec. ly; cf. Agh. XXI, 1 et IA I, P1. 0) C 
6 السيف 14 اه .اوه (ء .14 اu غلس ۷8 ,غبش .۸و4‎ ه٤‎ 
"0× .سیف‎ d( ¥8 (ء .وکارى‎ ¥8 om. f( ¥8 )9و .و‎ Marg. 
D Jلاجيلا‎ ut Ay. 0%; cf. Goldziher Abh. II, 1 et ann. p. 20. 
Hemist. alterum in VS .اذا نهادی ق العشي×‎ € ut apمud‎ Gz. 
نری اہ ,وقد بعاد ا‎ P۲١ ا0ی 8 (۸ .یری‎ €. 5D الخی‎ 
م٣0 .لدی‎ 2( €٥ ;ظاعرى aاگصi مقيم .1.1 €2 (» .البراء‎ e 2. 
P. F^ et Agh. |... In B excidit inde 4 ail 4d .فقال زیر‎ ]( BD 
.فال‎ ”( € irs. .البرك 80 ( .مات ¥8 (» .قال‎ p( B 


على عامر بن ۷8 ٣(‏ اليقاروه ا رانک 8 (@ .من اقحار ۶ 
.فلم بزل ہشربها 8 (ء .الطغيل فامتنعوا علي 


۲0 


اغار 0 نخ اون اتتام قات ر سك ات فقو .اكد 
E‏ د . 2 e E‏ : ور 


وقاقا ر تم قال > الفائل 


ت بد 


ست سے U‏ ب 
2 ا OS‏ ڪڪ ہی ا 5 
می ان U‏ ق ا را کبل ج اڪيل أ دعن € القرينا 
sk . ۴‏ ١ه‏ م 2 1 2 2 7 
اما انی d‏ ساقرنك بناقني ٥»‏ ~~ ا که جا م (فادکر 
س ف ب 7ں > 2“ 
ایکما ججی) ققادی ال ا املد و ف.اجتمعت اليح ۸ ډو اجيم ة 


یو (عن نلك) فانتھی بہ ال * حاجر فانزله قرا وسقاه 2 فلم ينل 


ص 
یا 


کاب ت مات › * ومن حجی عر زج 3 جناب ٣:‏ 


u 7 2U. 3J GU 93 Ua G‏ 9 س 2 ا قت 
رفع ضعيفك » * ڪر اک[ ضعفه بەما نة رک # عوأقب ما CC‏ 


O سے م‎ u 7 س‎ O 
ن جزی‎ E E ججزيك بت عل ا وان‎ 


وی e‏ فکان بقول لها 1 
كيف الشع, الذى كنت ا LEU N ES‏ 


ضها 


* وسمح رسو الہ صبلعم i WEE‏ 


٠ 0 3 |“ . 0 ۰ 2‏ 
عالشةخ أذ× لاأ 0 پش کر الله من لا يشكر الناس؛ ومن جيل شعره دوه 


ت 


أن بنى مالك تاق 


ا : o o E‏ 6 
ی زد وح ھ۵ اناد اموت ا 


I ES‏ 0-9 شّ 


ضط د دن 2 ريع 0 


1 0 ےت ا ۰ 7 :0 


Moall. vs. Agi; ef, Nöldeke, Fiinf‏ (0 .وةل انت ۷8 (۾ 
.قريننھا ¥ .نعقل 0 ,)?نعقA Mo‘allaqût 1, 28. ¥ habet mlz (pro‏ 
تج ut BO, ۷8 a Nöldeke p. 43 legere jubet‏ تقض 5 )(‌ 


زببعیری ¥8 (ء .اما انا نای 8 (¿ u r.‏ "ا ,)1 .و4 .تقص ٥6‏ 
om. (¥8‏ ۷8 (۴ .ساقریك ناقنی B etiam om. A9; C A9‏ 
٠‏ ينو لم © VS om. Mox‏ ,اذ BD‏ )۸ .امتلة .ص € .امشلخ بال رڊےعة 
ها صا ×ەص 6ه قر باليمامة فحعا باحمر ۷8 ( 
49j. BD om. A>. B addit aê. 1) ¥8‏ جناب اافاتل 


G6) G&G 


.سنعت ¥8 (« .العواقب قى غي ۷8 (” . ونك € ,یکربک 


a Cz 


o0) C „İ hic et mox. VS haec om. et seqq. 2) E solo C. 


29 


71 


اخرین 0 اا ا جاورنه * فانتقل منه ال ایی فسا جاورند 


£ »ت 


فرجع ال قومه وقل» بکلّ واد & e Ook‏ وج 


اق سا f‏ و#وو ليم و اغار على بنی ا ڊرن كعب 


ETE‏ زاء ھی أليوم ا وكو القاتل 
یا قوم من عاذری من الكخذعة ۸ والمسى والب 8 
فصل حبال البعيل ان وصل U‏ وفص القریب ان تة 


Go س‎ OU ~~ eb ر س‎ 


# واقنع لکیس : ناك ډک ت َر عا دیشک فد 


Ek r, E ال‎ EL اک‎ e ياجمع ا‎ Aa 
۵ (لا تهين ۲ الفقير ع ان تکشع [ یوما والدور فک رفعد)‎ 


ا سے 


a) CYS et Chiz. IV, oi .ڊنى‎ 0( ¥8 e ٥11e. ا غير‎ Rin. 
cJ) Apud eosdem et B desunt haec, quae forte dittogr. sunt, 
@) C JL.ãs. e) Freytag Prov. I, 178 n. 99 et altera red. I, 
82 n. 219. f) VS et Chie. om. g) Okie. add. Jl>. 1) 8 
et Chize. habent hoc hemist. pro secundo, nisi quod in YS praecedit 
يكخعن¿غى‎ qiae est var. 1. pro ied و‎ in priore hemist. Chie. 
,الود عى حوضد ويیدفعنى ۹ه‎ vid. Ah. K1, ۱, 7. Dende 
addunt ال‎ E وول الشعر لكل ضيف من الامرر اک‎ et ط٥‎ 
traditio mihi genuina videtur. Chie. on هم من 4م‎ kai. Hine 
patet pro اكع‎ G12. d0. II, v legendum esse ال ککانکے×‎ 
V المسی‎ cum lz superinscr. Pro ,وخى من الحهر ۷8 (2 .بقاء 0 فلاح‎ 
@ 0132. 6 0i. ا ا (۸ .واقبل (فاقبل) من ألدھر‎ Ita etiam 
me Chie. IV PF seq. P. onî sai Ù, (var. 1. Fo marg. 
.ا تاکقرن .۸ر4 ,(تعادی‎ 8i اegimus ولا‎ metrum (ا ممم سے)‎ recte 
se habet. [7) Ceteri کح‎ 5 


1v 


3 O & 3 


[ امس توعر 


3) UO. G 9 


9 اسمستوغر ن رک کک کعب Aw ET‏ رو أالاضءط E"‏ 


ور لقوله ۾ 2 قرس 


نش أ۔4. اغ ی معا نشيش الضف فى N j‏ ن لوغر U‏ 


2و لیم من ٥‏ الڪ U‏ 2 تلات مادک پد mm‏ پیدۂ ک (وڈلل ن 


- 6 3 ست ) 
Ê ‌‏ 0 = 3 ق o‏ 3 8 
ماد € ح ھا بوی ۸وا ماتغان 3 ۳ رددتن من بعک f‏ ا e‏ 
وة ا 5 2 و 3 
ول ما بقی . 3 ق فانی 2 5 ل ٤ E‏ 


٭ ح۔ “تی غا قال حذتنی اا عن عجرو ډن ااعلاة واډن 


ن 


العا ان امسنوغر مر 2 اظ 4 بود اس أیند خ_ فا أ h‏ فال ,10 


چ 
د رجلل دا عبى الل اا ال 3 ما ا قال 


ابی ل (اترجل) ل ر کالیهم اک 77 و * مغر ڊنن ردےع× 
0 الستوفر * بن ربيعة قال وقال ابو عمرو بن العلاد عاش 


1ih‏ زابر وغبر ¥8 (0 .ف فرس .”0 ¥8 .بقپله ٥۷8‏ (ه 

Abh. Il, « ult. et Lisdw VII, f1 ut rec. 8 0 et mox 
.مان .1 ;¥ 1‰ (ه .يقال ان عاش ۷8 (¿ .عاش‎ 
.يقال انه مر بسن عکاظ ۷8 (و .وعمرت من عدد‎ 0 
et habet male sı. A) Y8 .خا‎ i) BD om. Kk) Y8 ;أوذعرفد ڏل‎ 
C etiam om. ~gi. 1) VS ins. .ما رایت ک الیم قط ۷8 (” .اأستوغر‎ 
»( ۷8 .لسوغ قل امسخوغر‎ 0( ¥8 hae .ص0‎ € 0m. بى العلاء‎ 


et prius Xw. 


15 


10 


15 بی 


۸ 


أ خخأی 


مہا سوک ودزږه ه ا خ دای من عی بس هط قال عجرو 


این اللا أول شعر فقيل ف فم الحنيا قول 


قل ألغتی من بنات الذةر من وأقی ٥‏ 
ڏک رجلوق وا بالشع ر4 من زعت 
رجلل 


سے 2 


ڈسیا € 


ت XE‏ 
E‏ واو أي ءا 


GO ( ا‎ 


وارساوا ذ و من aT‏ 


ا ا3 د عواشدهم 
قفون عليك ولا تلع باشفاق 
* وما قحيمان 
نعمان 


ا e eS‏ 13 
ذافنا بىا للك نكت اقانقنا 


کاذا 5 زەن عمرو د 


CEE 
1 زک *غادر خ دع‎ 


”" 
= 


0~ 


وز زد ا E‏ ارتا 


ا کا 
اقاي oT e‏ ر وای 
و 


َ 


ب اليف والكمُى 


2 


م ل لہ سن حتام لتت سن فی 
اشن قابا sS EF‏ 
زی ر ل 5 ن 7 
وأل رجوذی کان طسے ی ماک رأف 
لیسندوا ف کر القبر / آطُباقی 


وقال قال مات و ا 
فانما مانا للرات ا 


~^ 


Ea 


E 


رة ی بيك غير 0 تبدی 
ا ن ذا جم 
اظ ب 


ن قل عيش بال سجر زیر MM‏ 
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وعمرو ډن وزی یعتدی ت 


a) VS, qui hoc caput ante Amr ibn Qamia collocant, یزد وسویک‎ 


Hine uterque‏ )0 .اق 
c) C‏ 
e) C ot var. l.‏ 
(ut‏ الوب D‏ 

h) VS om. 


in marg. 
0( 0/. .ادى‎ 


) VS om. cum duobus 


»( ۷8 القات‎ ew. 


C ubique 
ا‎ (e. g. Chie. III, 0%) appellatur. 
DM, l= ls. 
in marg. D lw> ut JMof. f) Var. 1. 


k) #of. >. 


et om. 


.الباشى 4ھ .8644 


tum‏ ,ااعبدی ۳نا 
Mof.‏ 


Mof.) unde C corrupte .الوب‎ 


.خان حدم .0لا )© 


versibus seqq. 7”) 110f. jڊرغ‎ 


1 


E 6 & E u u ET ر‎ 


ا ا ج = رقا بال أخلافا وخيا راسا 


3 RE 


اش E‏ الملّك ا دروا ولع صرف ادر وما ذیاما 


و ادف ةه الفنبة اعم على عكواه الدقره جيشا لهاماه 
3E‏ 5 - س ی 
اھ * الطمخارى القيغنى 6 
6 فل بى الشة ا وکان قاسقا وقیل لہ ما ادنی ذذےبک قال 
تیل لهء ا ليل الدیر قال نرلت بديرانية فاكلت 
كساءعا و ومضيمت؛ وكات له فاق# يقال لها المرقال وفيها يقرل 


E. GES‏ ك ت 


از حزن المرقال ااب پا راا ا معشری 10 
ولو علمتة صرف البيوع لسرعا بيكة أن تبتاع حَمضا باذخر 
ا بیکة ء على البير بن عبد المظّلب وكان ييل عاي 
ونما اراد انها لو عرفت لسرها أن تنتقل من بلاد الاذخر 

لاد ایض وعی البادي× ۸ *وفيها يقل 
وای لارجو مها في ی بطوتكم اعت اقب 15 
وام اللبن وکاذوا د ان کانا شاا بن لبا غ 


VS versum om. 0) VS‏ ;احلاف 0ص 6ه القطيف € (ه» 
D om. e‏ @ .الڵحار € (¿ .نغادیغى li. BCD etiam‏ ذعادینی 
habet mox q-.bp#.il ut etiam B. Cf. Ibn Dor. lv et Djûhiz,‏ 
JMahdsin, Inf ann. p. e) CYS om. f) BD iéb. Chie. HI,‏ 
Agh. XI, IY. Cf. Gloss. Tab. 7g) Ia‏ 1 ( کسمیکع) اغبشلا ١‏ 
کساع۔) و مبڪروا (میکرها!) etiam Ayh.; VS et Chiz. lL, €٥‏ 
et om. gang. A) Pro hoc N.P. Agh. f iilطbyl.‎ i 858‏ 
ie ut 49.; Mobarrad Yn, 9 ut rec. £) YS om.‏ 


ض.بافة× ا 2 د ان بع طفكم ذلك فندوواه» ووو القاتل 
E. OE 530‏ 


U 2 


حه 0 


هو من بی عر بن 0 اسلامی و ومما بسناڪاں لی قول 


ئ 


GE e 
ری بصری و رابنی بعت ماک وسیک 38 ا ن تصع ونس لما‎ 
دن خسن الت ڈول 0 رخ ( روط اة ع‎ 
آشداق» ور حن اذا هو مد الجيک منه ليعما‎ ES 
وسن خبیث الهجاء ۶ رہ *ف رجلین بعثهما الى عشيقته و‎ 
وجاوڑذيا المين ذھناء ا‎ e وقول أف تما رض‎ 


u_E 0‏ 29 2 س © - 
تریعان ن ډن e‏ انهم اوا ُن بيروا [ 2 الهزافز کیا 


وعو القاتل لقوم اغارو! على ابل وکانوا شرډوا من ٥۸.‏ اه ۷8 (ه 


.بقول رجو ان يعطغكم على ذلك اللبن أن تردوها واا الابن 
cum Î,4él habent Harîrt Dorrat rl, 1 et Mobarrad nf, 1, et‏ 
nonnulli etiam in versu praecedente Î,i_z_n legunt. Sed veram‏ 
lectionerı esse quam recepi dudum est quod viderunt docti Arabes,‏ 
v. ann. Thorb. p. 33 et ann. ad Mobarrad p. 111. Quae deinde‏ 


sequuntur in VS desunt. Alios ex eodem poëmate versus habent 
Agh. IF et marg. Chis. I, ov. Pro لام‎ codd. Jl. 0) Ita D 


et mox رع‎ 


sed alteram commendant Jİ, (C ily) et suffixum in .بارقه‎ ( 8 


BC “Si et Asy3i. Pro lectione cum i facit ,الغ‎ 


وشا پساکسن من شعره € 06ine‏ .من الجيدين 8 @ .خمد 
.فجاب» ۷8 (۶ .القطا 0© زرسف رخ حمامة ¥8 VS om. s8. e)‏ 
نرا Û‏ )2 .ماز ن h) OC‏ . سلما CÛ‏ ,دعت بھما VS ONM.; BD‏ (9 


k) Codd. زبان‎ ٠ Cf. ann. de Jong ad Jloschtabih P™, 1. 1) YS 


3 


2 
ر دروا‎ 8D e 


۳ 


£ 


اں بتتبا ای جرم لان العرب تاأسها ا قاف انها 


( 


تی٥‏ ر 2 انار عشیة اناما دی ف بھمهاء وقو ضائع 
الاك تعشی ا ما ا ا ادو ر يأمتها/ الكلاب e‏ 


JuE 


کات 4" کا = ا فی اليه لأا ارع : 


“Ore 


ی نيه a‏ ک لالا ن عرد الساسم ا 


o E - 


3 2 
اذا خاف َ مہت ډ× Ss‏ والاجاندب اواس 


سے سے 


ن بات kK‏ آ0 ۳ يضف ا E‏ وم صب ےا 5 خاشع 


و 
C0‏ ~0 س 


انا ا حضنی باحة E‏ لاخری فی اشطیں لر پح‌تابع 0 


= 


ر 


ES ك‎ e 


ان حذرت أرض ا فاد بغر ة آخ۔ری ا ت قانع 


۾ ~~ 
= 


بے O‏ س we‏ 0 ~0 و 2 


ينام کا دی مقلنیه الايا EE 0 MM"‏ فاجع 


ا 


O MA 0 E E‏ ر 
“e. .‏ ' “® . ع 
افا قام قى بېع× قى ر طول ورد م صلی وو باح 


O ۵ ©‏ ت 2 E UE‏ 
* وفك ایی فلما ذعادر) صای تم اقعی والبلاد ڊلانع mn‏ 
U e> 8‏ ا ا 2 oO OS‏ 5 5 
أذاہا دیا دوا ر ایت طلال× ۸٣‏ من الطير بنظرن ادى فر صاذم 15 
ÛU : 2‏ 0 
عن L‏ ر رو 


زا زا ى المكص ن ی کا اجب ر ناس أغۓ۔ E‏ 
ز تی انه على القروط عقوف من الك را 


6 تامتھہا لدلیبا [8 ز;ینسب € رینسبا 5 ز.سصه ۷8 ( 


et hi tantum versum decimum habent.‏ بف التب ¥8 (ض 


U 7 


¿( €٥€ القرار € (¿ .وى‎ n. (ء‎ D voc. ا¢-s.gب,‎ supra sin O 
۴( ٥ (و .نامتھا‎ ٥ ات 2 2 .ظہی ١ہ 2 (۸ .اطلس رابص‎ 
¢) Sie BD; C xılas. 1 C talih! Jرخاب.‎ «) C versum om. 
n») Chie. Il, hv, 4 af. xXڊlaé.‎ 0o) Etiam haec et versus seqd. 


om. VS. 2”) Codd. 1 


ار 


فشا اتی ا 2 0 0 بائذ 
9 2 ای ھت وأسنر عة لن روز وترذميت ای غ 
اسرور ڊد » 

نذاقته من آكت اللقاف فرعا جراجر منه وف مان سانی 
ه افا مال من آڪو اراق امہ ال رعا منه عتان ه مناکد 

على ٠ aT‏ لاڏسيه ےا عر مُناجدٰ 


سے ج سے سس ج 


فلیا جل انا عذعا a‏ وف سف الله اشوس الأباعذ 
ا آيا جدی کیت وبادری عغاة الاكمام أن تميع المزايد ۴ 
n‏ نراقي بصفراء E‏ سنه تصادی» وعنها ت 


. 2 7 


کس ت 


10 تا ھا N‏ آڪس د 5 ا ولقشخاش واللْلٰ باڈد 


U o 


فقال ا فاا ll‏ عل الزن عب بيغا | متباعد 
اذا قل مھ آس کی حماقت لہ بررتاء و لے تدخل u‏ ص 


SO 


لما تخایلہت LL‏ س جنها دوما EE‏ ناعما مکمو ا 2 
الحم شجر الل ور لا يعم الماايك لحز ا ا و 


*الجعدى ا اا 


ی 
E‏ < چ 
کان مالیا بالضاکی اعم جعل من اناب 
فقى إخى eS‏ الكعل e‏ [ النخل فکیف e‏ من 


الاقأب ولا اراد ال كحيكًا على التشبي كانه اراد نواعم أثاب كلجعل 


a) C om.;j VS haec et versus seqq. om. 0) BD ll C 
versum partim om. <c) BD البى € @ .لاق ہلال € ;عاف‎ . 
e) C Jl. f) Superinseribitur in D uyljail. g) BD فزرقاء‎ 


h) BD xıle. i) YS laqasay et deinde والحوم‎ . Mox V voc. 


kK) C om.; VS haec om. ab ald et seqq. usque ad Îںlzgج .ونار‎ 
) C قار‎ . 


وثک الجا . ل اترپ الشے 2 dt‏ پام اہے ا أف کان ل ہے ھا راز الاتاب 
ان 7 تکون نسي اقا جع ا ت افزأء ع ا وقحساره (l‏ 
جعلا› ا سن اليد ا * فی الابل € 


9 e. و( ( م‎ 5 3 û 


وقال ا 5 
أف اتققوم الوا ردهن ب کی غد نتواعقن حتی دردګن 2 


(افا استاکبرت و رک E‏ ن یکن ندا ۸) ۵ھ 


2 ت 


ا لتقب ا 


و من نک و اسهد حن بن ENES‏ ¥ اا ll‏ اقب قول 0 
u © E 0‏ 
تن اکپ کن اخ-ری e‏ اا-وصساوص اعون 7 10 “ 
وکار ابو عمرو *ڊدن العلاة يستاجيى هذه القصيدة لى ويقيل ه لى 
كان الشعر مثلهام لوجب على الناس أرى يتعلموه وفيها يقل 


a) D < D) C om. et habet deinde sli زیکون بسمى‎ 


ت 
VS om. cum‏ )€ . وقصماره d@(‏ .اقتاء € ( .کون BD etiam‏ 
lig; vid. ann. A. f) BD hic et infra gli,‏ آخر seqq. ad‏ 


۷ .ترفن 8 ,راقن‎ y4) V اساناجزت 9 ,اسقجزت‎ sie. A) Deinde 


V et S addunt وتال غيره ويقال ان قبل هديى البيتين أذا القوم طروق‎ 
Lectio reccpta se commendat hinc quod alios versus eodem metro 
et eodem homoioteleuto habent Agh. IV, 1^, Osd al-ghdba II, of. 


7) VS h.I. om.; post versum habent کر‎ jy^ 39,9. #) Ibn Dor. 
I1 nomen ejus fuisse dicit وسمی ۷8 (] .عات د ن کن‎ ٠ 
ıı) ¥8 .بقوڵ±‎ ™ı( BD ;اعون‎ [bn Dor., Chie. IV, FF et Lin 


VIII, Pvf paen. ut rec. In Lisûn hemist. prius est ظهرن بکلۂ‎ 
رغما‎ Law, ut in Jlof. V ins. gIossamn امود رصا اضیق النقاب‎ 
0) VS tantum ءل‎ . p) VS et Chiz. Ai كلد ع نه‎ . 
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FÊ 


e‏ قبل بينك متعینی 


سے ص س 


و تعدی موا ا ک ازات 


فاذ ی * عاذ - is‏ 


yg 7 


ادا تقطعتها ولقلت بينى 


فا ١‏ ن تکون اخی 


d رآٹخذدُنی‎ 


ڊڪق 


= E د‎ u 


u 
أرضا‎ E فیا ادری أف‎ 


3 ں‎ uEE 


ااي ر الذى أذ.) کک 


OE 


ومنعك ما E‏ 


تییڼی 


E‏ رد ق ن 
عنادك ما N‏ ڊھا b‏ يمینی 


A. E‏ اجتوی م س 
6 
فاعرف ا غتی 2 سمیغی 


د ي ZE‏ 


عا ادق و iid‏ 
id‏ 


اریت ی أب 78 یلینی 


ووو قحيم جاقلی »۾ (کان) ف زمن ع رد ن ونی *وایاه عنی 9 


الى عمرو 2 e‏ 9 ا خی ;9 الفعلات وانکا 6 الرزدنِ 
ا قول 7 
eT E‏ ای E Kk‏ الفتى ف سورة - 


3% E 


اغر کون الهندوانى 


سے س م 


وجب ډد من آل ت e‏ 


اسا 


a) € ,سات كى‎ Chie. 1, ۳, Tl, o1 e marg. IV, 
ن‎ a ut Jof. Ex V carmen edidit Nöldeke Delectus, p. 2 seq. 
0( ۷8 شمالى بنصر لم تصاحبها‎ 

فاو انی تکالغی شمالی خلافک ما ولت بها یمینی 


quod lectioni receptae propius accedit. AM/of. prius hemist. ut Chiz., 


Chiz. I, a^‏ , ن کالغنی 


alt er٣ اتبعتها ابا یمین‎ lal. In Hamûsa Boht. p. 99 audit 


فلا وأبيك 2 کرت اد وخی ما O‏ بھا د+وځی 


4 0 5 d) VS ;وذ رکنی‎ ceteri ut rec. €) VS .ا ڈلډم‎ 


f) VS om. cum versu seq.; C Jig omisso xii. g9) C dl. 
Pro ا[فذعلات‎ NMlof. الز یات‎ et in fine الرصين‎ . h) B ۰و اأقاتل‎ 
( ۷8 .فانىت ¥ eھ«زە0 .والتقى 800 (£ .الارض‎ P0 الغتى‎ 8 


. أمسرو 
. بروناک 0 ot‏ 


) B et var. l. in marg. D E, m) D الهندوأن‎ 


o 


ومما ناین مغد ولد 
كان مواق الفنات منها 
* یرید القطات *وقال عمر ين أبى 
على ازو ۰ ركبم d‏ 
اشا اناد رت اة اا 


ى © ص o‏ سے 2 
ت 2 
2ں 


کل ا وصلَیها اذا ركت 
بیت خەس 


* قال ذو ارمخ ء 
ان واا على فناتها 


0 Cn” Gre 


وشعن وين واتنغین ود 
* وقال الطرماح e‏ 


5£ 


کان 


مس ل سے 
o.‏ 


من الکدری جد 


2 ت ص 


ہے ہے O‏ 


مک واا E‏ 


U‏ ہے ہہ U‏ 00 ہہ سے OU‏ ل 


e‏ اتنتین وانننون ول5 
3J 7‏ 


ا انرق 


ee) 
“ن د و‎ 2 
E_ 2 ou 7 


فار. ل كنت ماکېل فک * خب رآکل! 


b) CVS om. <c) YS 
sed habent infra in vita Dhu 


2 (ubi solus hice 
f) Sie BD (D voc. 
VS infra .حادر‎ In Û versus excidit. 


i) B et var. l. iı D ;عابس‎ 
.بقل ۷8 (۸ .ین‎ 9 


€ بصغ‎ pro 8. 
om. 


Schwarz n. 68 Ys. 


e) YS SIDE o 


h) C e 
cf. Chiz. IV, o1. marg. C om. ذھار‎ 


5× ي 


ريع C‏ 
اا 5 u‏ ے3 
و فما ساجیح 


پټ ےت 2 2 ا 
والتفذات لذذافی أف ا 
“~~ ا zz ÛU‏ 


سے 0 2 


کے د 
TG‏ معا نیج 


سے 


فا e‏ منها المزور 2 


3 GU oO 


١ ٌ‏ د 
e:‏ ت 0 ت 2س ت 
ر ٥‏ قطا مغاجاور 
خریدا ك السطى ڊصرک. اه راء جر f‏ 
ا u‏ 3 “ ص u‏ 

۸وس وڈعت 9 للجناجن 


ډبادرن سمال 1 المداون 4 15 


العبحدى 
یی فار وسی الب لقو 
اڵ 


ww 


وڏا أمزف 


u of 
e فادر‎ 


a) VS tantum xg; 


hace et versus seqq. h. l. 


'r-Rommae. @ Diw. ed. 
۲ Ow 

. مصکین من جمالهم (کuوام۷‏ 

Videtur esse nomen loci,‏ .)جا3ر 


g) VS infra ت‎ 


اا 


ووو جافلی قدیم والّما *يقيل هذا لبعص ملك الكية قال » 


ا E‏ من e‏ ماح ۳ و من غير ر سط مفرق 


5 ا 


3 o 7 


تبلغنی ه ن ٭ يڏس ع ااا بغر N‏ برو تدیے د تملقی 
روح وتغدو ما يحل CC‏ اليك ابن ماه ا وابن کرق 


خا Î‏ اللعنَ أ ن اب رتنا @ o‏ ر اجرام ا مشرقی 6 


& 


O‏ مار فکن حيرا 5 وال د ری e‏ ار 
E‏ عمید الناس E‏ دقل ترو E‏ تع ^h‏ ن باطل ل يڪقق 
U 9 ICU ~~ rs‏ َ0 ا 


اكلفتنى انوا وم ڌر کل م 0 فا اذدا e‏ الباكر 


بنرا ا خلاا عليهم ا هموا a‏ ا e.‏ 
1 
ا دار 


2 2 س £ 
ور سام * بن داأرة وأس سم آډیخ مسافع وام دأرة ۸ موی بی اس 


ابن غطغان بن سعد وکان * وجا وع الذى م وجا قابت بن 
et Chie, ES g--il, Ibn Dor. 91 paen. et Mof. ut rec.‏ 


.یقول ف بعص ٥‏ زیعنی بهذا انقول بعص بنی حرق وفیها بقېل ۷8 (ه 


5) ۷8 .ماجی‎ ۴٣١ .سکر 8 ,شکط 8 سخط‎ e( [4 1, 
Jali. In VS hic versui praecedenti anteponitur. @) VS solitum 


ك et 0f.‏ ¥ ( .ارم تست وارد € زمزننا corrupt‏ °74 .را 


fF) VS ut supra يقل ۷8( .دت ا‎ (i. e. ;يقل‎ cIqd ut 
۲6٥. )€ .ترکننى € (¿ .یکر ¥8 (۸ .دقل‎ £) Sequitur in C 


ut‏ منوا A et in hem. altero‏ اكد E U tof‏ اأشعر 
etiam (leviter corruptum) Lisdn XVII, I et Jûqût I, 1.7, 10.‏ 


.ڊو مسافر (ع81) ودارق x‏ و#ىی ۷8 (” .لاسىی n) € add.‏ 
add. lgilaج «ya. p) BD om.‏ القمر et post‏ بلك لانها ۷8 (ه 
.وجائيا ط2ط € .وکارم ووا .س ۷8 


۳ 


ك ا زارا خلت به على لوص واکنبهات بساسيار 
ي نله زمیل بن عب مناف وڌل 

اتا اتل اال داو ر احض ا e‏ ع فزاره 
(وف اڊن دارة بقل الشاعر و9و کب د : رونت 

فلا تکتراه في الضجاء فازہ ا السیف مال ابی دان آي ١‏ 
وكان له أ يقال له عيد الرحمان بن دار *وعو القاثل فى بعص 
الأسديين 2 

وصرع الفقعسى ولا يصتى سلح ء وق قارعة الظريق 
تم #رام بلبت أن f‏ مات فقال نے 

قل ابن دارة بالاجررة وت ان سابال يقتل ۰ 
اتش سالم بو داأرة کے ی حانم فقال له ۸ قى مححئك ¿ فقال 
اهسك عليلك 2 اال فتہدحی عل حسبدا د 
الف ساني ” والفا درم وثلاتة أعبد ورسى هذا حبيس ف سبيل 
الل فقل فقال ۸ 


E‏ 9ں 


تكن تلرصی ف معد واذا ا د 
وابقى الليالى من عدی ڊ ن حاتم e‏ کون ن ا ن الل 


a) BDYVS Cy İa,. Hemist. ad diversos versus pertinent, Y. 
Hamdsa NP et Chiz. I, oov. Mobarrad fr, 4 ut textus. 0) BD 
و;وداحض‎ Ham. 1.1. et Chie. I, Ff syn. dul. 0 Hn FS 
Ham. Boht. 28 ot Ayh. XXI, ^ اygiai.‎ dd € وجا بعص‎ 
× ڊقول‎ (s1c) ۰ى فقعس الاس‎ €( V8 ویکری‎ Pro .يک‎ C habet 
.یکر‎ F۶( V8 om.; B .ل أن‎ ¢) Ah. r, 8 male قل ای‎ 
e ۾‎ h) VS om. % VS AMizainl. Kk) Teschdid in YV. 
Deinde D dl, C dll. 1) VS syXŠ. 1) Ita omnes (D (صادن‎ 
pro Xqailw. Deinde BC dزllٍ,.‎ ”) C JLëã. 0o) BD ,تلافى‎ 


ES 


ا 


95 ے ي 5 > در E i EEN‏ 
اسك 0 ما ت ره ونت جواں ماط ذیل ر العلل 
زرم e‏ 


تفقوا ٥‏ شرا فمتلكم آتقی وأن تفعلوا خا فینتلکم 


4 2 عليك لا يبلغ مال أكثر من هنا وشاطره مال‎ a d3 


نكا د 


فو ا بن عمیف ن عاہر *من ډی ع بشکر وو ڈیم جاصلا 


وکان e‏ بھزں اخت f‏ عمرو بن وزی وأا g‏ قول 


5 ند 2 من E‏ ر زد للعانى i‏ الأسير 
N‏ بالیتکردو امرآة النعمان بى المذذر وكسان ا 


منھا ولدان کان! الغاس يقول ون من اللخ ت 


٠‏ اأقاتل ف الناأبغة حين وصف المتاجردة ف قود *” ما يعرف وتنا ال 


15 


من جرب وكان ايضا يتهم بامراة لعمرو بن هند وكان جميلا ۸ 


وقد حلت على الفتا ة الخدر فى اليوم المطبر ه 
آأكاعب م الكستاة تر فل فى الدمقس د اتل 
q e‏ و ا القطاة ال الغدير 


a) VS . Û) BOD wl. c) BOD lai. Ad) VS om. 
e) CYS gy-ڊ.‎ f) YB وام‎ A49۸. 1> فيا ۷8 (و .ينت‎ 
h) Hamdûsa ¥v et Mof. «axel eya, Agh. 1.1. et XVIII, lof ut rec. 
CSS d. BMC .فکان‎ J) CYS gi. mM) Cs NS 
haec om. et seqq. ad Ai. ”) ¥8 .مئ أجمل اللعرب‎ ٥( 8 
مطیر‎ pga. Poêma e VY et وض الادب‎ editum est a Sacha, Introd. 
ad Djawal. p. 27 seq. p) BCD et Ayh. 1X eli. q4) YS 
et Agh. KVIII of \gaigils (sed lo ut rec.) 7”) Ham, et Agh. 


* n وشمتنها‎ sed cod. Ham. 18î ante hunc versum 


inserit نعف الغصر النضير‎ E وعطفنتها‎ . s) Ita otiam 


۳1 


7 2 


تسرت ۾ ی ا e ew‏ مانا باجسيك من وره 


ما 1 ى ر < بك فاZدای‏ » E‏ وسک 


ولقى شسربہت م ف م ا و اسکبير f;‏ 
(وشمسربسہت و الانا ت واوق الدکورى 


ر 
سے بد - 0 


فافا a‏ وت 1 ان ت الكم والسدير 
o 2‏ < ب 
واذا رات en.‏ ب نشج ت 


0 عند قل من انال i‏ و ا الاسہ 
2 و ٣‏ ي 0 َ 
کی ا وياک ب k‏ ذاقت هتا س 


2 


4 ر د ر وزی 1[ 8 بی ننا mM‏ 


2 


2 20 a -- 


8 عي وا ر e‏ 2 ررم قبا 


® 0 *فی أبيات‎ 
Ham. in textu; D in marg. ut CVS, Mof., Agh. et Ham. in 
! 2 

comm. y4g+l. Cod. 187 ad الغردر‎ habe var. |. العقىر‎ et .البھي‎ 
a) Ita codd.; Mof., Ham. et Agh. lo .۸و4 ا‎ ٥ ,ورنت‎ 
IX IM GAs. 0) CVS et Agh. of JS (Agh. h.11. ITS 
¢) VS ;ير‎ Mof., Ham. et Agh. حرور د‎ )H0. cum var. ]. 
.(غرور‎ ( ¥8 e Ah. ا‎ et 1X, 1 .مس‎ Deinde € .جسەك‎ 
e) 86D ,فاعدى‎ [10f. .فاعد عى عینی € زفاودتی .۸و4 اه‎ f( B 
(و .بالقايىل وډالکشیر .10۴ ,بالکبیر وډالصغیر‎ Etiam apd ceteros 
deëst exc. Agh. |o, 6 ubi ولقی شربت لمر بالخيل الانات ایم‎ 


et c0d. Ham. 187 ubi versus ut rec. (cf. comm. ad‏ وباللى كور 


Ham. YN, 4 af. seq.). Rh) VS, HMof. et Ham. aqa Ris 
versum Om. 2 8B Jailڙ7,‎ D Jalê; VS versum om. k) VS 
.اکپ‎ Ah. 01ا‎ hice versus spurius vocatur. [) Cf. Agh. 
XVIII, 1oo et IX, M1 paen. seq. )س‎ VS Jڈاقلا .وتو‎ € hab 
.بین ۷8 (” .قبل‎ ٥( ¥8 om. 


بن 


f, 


تنا 2 


2 اأخيرة بن ناء ۾ من رےع× ڊنن حاظاة ين مازکی بدن زد 


مہں و CG‏ ا 7 3 


خنظلے ی کن فا 


~0 


5 ل e‏ د فی ق 


وکان ا اخ 


يقول عيرق 


u 1 - oO 
کن‎ 9 E آخ‎ ّ 
2َ ر0‎ 2 


10 ر ور القادل لا خی 
E‏ © م ا 
رايت ےا ذاہت مال ا 
eT‏ کت س E MY‏ 
تجنى على *الذْنب أنک۸ مذنب 


~ 
س 
2 


فأجایه المغيرة ذقال 
ی الہ آنآ عن الصيف بالقرى : 


e ا‎ EE وج رنا أن‎ 1ö 


~~ 


قال ت صاکر E da‏ 


زک زوحدں وو الفاتل 


u E € 


ن اللماميم ف أقرابهاء بآف 


ابا 8 ) يھاج-ي × e‏ وله 


E‏ 2 ر يټ د ا 
تقَاضآمت الطباثع ۶ والظروف 
1 2 تہں ے e‏ ف 


٤‏ د 
کا سا 


و 


فاس 3 E‏ غناك ڏَذبا 


1 OS 
وأقصرنا عن‎ 


اذا القف دى من 6 مارم ركبا) 


wo u 
عرص والده ذبا‎ 


وأستشهى المغيرة بكراسان لبەم 3 E‏ 


زلام العبيك 0 زمن العتيك 80 (هض 


.الغيرة بن حبناء فو ۷8 (ه 


1 .بى حبنك .ففه © (2 .الوانها .اوه ۵ .لا أمى الا‎ 
%0 COW Ff) BD ;الصنادع‎ Agh. Iv. ut rec. € mii. g9) C 
ssw. Rh) Agh. I 2 احفر‎ . 7) VS والقرى‎ . kK) VS .عن‎ 
) D E VS ا‎ ٤€ ۳. وم تسف‎ Intelligi yidetur pugna 


ص 
ت 


anni 91. 


سے ¢ ) 


I -‏ ب¿ى ال 0 


2 ا‎ u ر‎ 
s. @ 3 J gE 


أذیت د E‏ غ“ وة د باد افا ق جمیل 


ت 


€ ے 


ت ا ص 


فش بهننی ا i.‏ ڊىقوق» ولا دون ان 0 گی تلل 
کان اعرا اکسا E‏ انشیى فقول TT‏ 9 ال دود ET‏ ن 
وال d‏ وکان عب الاح دن 2 رڊیعة امانوى أشترأه وكتلب أف 
کان بی عفان رض انی e‏ قى اشتریت لك غلاما حبشیا شاعا 
فکقب اليه عتمان ۴ لا حاجخ *بنا الي ر و فا ردد» فاتما ۸ حط اهل 


بھاج 2 › 0 اخ عليد * ق تعره f‏ قول *وذكر الخقاءه وعشيقته+/ 0 


e ت‎ u 
فما ا زال بردی طا ال احہل حتی انچ البرں ڊاليا‎ 


- ص 


we‏ ر( پټ یب ت 
الاعرأبسیى حون ل لد ما بلع . من حبك ليا ۾ فقال انسی لان 


کک وبينها عقبة الطاثف من ف کروا ردح 0 افمسك› وقول p‏ 
ہہس ت و ہہ 0E‏ ت ہے کے اا د ص 
کک ن شتی من اث 7 وو ا5 نی کمدن 1ö ET‏ 
u 5 > 0£‏ و 2 سس 
وأقبان من ا ی الخياء يعدتنی الو اا ڊععض ازعوادذى q E‏ 


a) V8 g„#. U) CVS om. Deinde © jظihl‎ gew. 0) D sine 


voc, V غير‎ sed superinscribitur lo. Pro sj Ay. XX, ® dl, 
C esl. @ VS om. Pro Aim C «ml sic. e) C om.; BD 
om. AŠ. f) VS om. 9) V§ xı a C xı Û ut CMe. TS 
flyh. etiam Û. A) VS sine û. ? B om. KM VS XS 
8٥D .قلوا ۷8 ,وقى قال 8 0 .نانا‎ ”( C۷8 .بغفرط‎ «( 58 
.کہا سشل اعرابی ع حبیین×‎ ٥( ۷8 .راٹکۃ‎ p( ۷8 om. cum 
vers. seqq. Cf. Agh. o infra ubi lg, ll Ji4 ja et ubi inter 
tortium et quartum hemist. duo inseruntur. 4) D l4i ;يض‎ 
SD, Bl 
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PFP 


(وبقال بد چ ۳اک ع ن لذطاب ینش 


وقد ر کریة بعضهم » عرف 0 E‏ الغ راش وطیب 
فقال له انك مقتيل فسقهه لمر قم عرض علي نسرة فليا ت ا 


التی کان یتم بها اعى اليها فقتلو) ۵ 
: ڏحبیب 


ۍک 


نفسه ثم اتی عبد العزیز بن مروان فقال فيه مدحة نوصل واشتری 


ولاعه 0 وقل أي اليقظار 9و عبد»ء بنی کعب بن مرق من کذانخ 
م سے ww‏ 2 ش £ 
وقال اخرون کان d‏ ۸ن بلی من قضأعة وک امح امد f‏ يە ولع 


10 *ة ضوشع ڊھا سار فاو لها ا فوتب علي عی× بعک موت ا0 
فاستعبده تم ۸ باع من عبد اأعزيز بن مروان ر E‏ فا 
الككناه وفیک بقېل k‏ 

UE_‏ )3 ن 3 ہے u‏ ا 
رادت ا اخكناء E‏ جائرا! ولون أ اأككغاد ون البهائم 
تراه على ما لاح من سوال وان کن مظلوما اک x>‏ طانم 


سم 
o1‏ 


ودخل الغرردق على سليمان بن عب الك *وساينال ا ا 
u UE 2‏ 
و عزAە‏ 0 فقال سلیهان ۴ انش دنا 11 یا ا فاس وأرأد 0 ان 


02 


بزښ که ڊعض ما أمنایىیح× ډک e‏ 


a) Chie. I, vÊ ailê ga+ج<.‎ 0) YS haec non habent; cf 
marg. Chizg. 1, ov. Pro Xz“. sı Ji C xz>a“ni. Deinde CYS 
قال‎ s8. .و‎ c( C۷8 dوم‎ et ¥ om. ۸و4 . كعب ڍن‎ 1, ۲١۹ کان ڊو‎ 
.من کنانے من بتی ضمرۃة‎ d( ۷8 .9و‎ BC om. ,مر دبل‎ B habs 


8 (و ٥.‏ ۷8 (۶ .وکارں حبشیا وامە ۷8 (ء .من بنی قضاء 


.مو e‏ ;ویکنى ۷8 2 .و ۷8 (۸ .يقال أن و وقع علبها 
IF.. Secundum alios (Agh,. XX, Yo, marg. Chiz. 1.1.) haec est konja‏ 
شاعر من .9۸و4 ,الشأعر ¥8 )£ poêtae posterioris jغıî! ai.‏ 
.وعنده بيب ۷8 (» .حاترا .۸و4 ,جایرا 807۷8 2 .افل حجار 


.واحب ۷8 (ه .انشدنی 0© 5 


تد 


2E u‏ - 30 3 ں‌د ر 
ورکب کک ٠‏ ن الریع ديت و at‏ 
سرا ر وک 8 ك ف 


ا 


لھا 15 ي بالعصائب 
اقا الاکوار ذات الڪقائيب 


ى ت uE o‏ 
و“ ڪا a‏ نار ر غالب 


فعضب سلیمان CE.‏ کال ب ففال ۶ انشد مولاك يا 


ا 

س انى 
فعاجوا 8 اذى E‏ ایل 

آله سلیمان 

أزف. :3 وحور بقل 


زر س 
وخير اشع «j‏ ا 


قفوا خبوی ۸ م عن 


اسخا کو وأمر > 


وفید بقل 1 
آعتای الد ريض علي 
اتش 5ا و n‏ لت 

اتشر على عبد الك ہن 

وذ کرو ۸ قول E‏ 

آویم بکعں ما حییت فان 


o 


ئ 


Mobarrad .Ê et Agh. MF .عندهم‎ 


على اه يخبطون 
d) Diw.‏ 


Cc) Diw. ازلايل‎ 


زوقل لنصيب ۷8 (/ 


Pro ات لفاتی‎ Dio. e Ag. E SS ھن‎ 


.حضرت 8۷8 (ء 


u uk :‏ ( 
EE‏ فان ا وم-ولاك قارب 
مروفد 4 ن آل : e‏ طالب 

2 J 2 ا‎ 

ا اعت علبك الک قاثب 
بعل ولم يدل الفرزدق Kk‏ فرج 


ر 
سے ت 


قال ا 


EE 
اسر‎ a 


ص 


ت ِ د ح  @ C>‏ 
امير الم-ومنيين جد مقا 


ا کک ص 2 Gn‏ 
وض ۶سن می اکا وحملن مال 


O 3 ہے 0© س‎ O-=- 5 O5 
من بھیم بها بعدی‎ ٥ فیا ویے دع“‎ * 


a) C, Diw. ed. Boucher I”, 


b) Ita BD; ceteri omnes ë3. 
pro .أ‎ 


.افا انسوا .ط٥]‏ افا ما رأوا 


8 .ئە ;الصادريى 2 (و .واقبل‎ etiam Bekr |". 4( 8D .خمرونا‎ 
i) B0 J. £») ¥8 .غۋاچازە وأكرم±‎ BD om. لە‎ post .قال‎ ]( Hae 
et seqq. ad اشعر القوم‎ in VS desiderantur. 7”) € صڏiîێi.‎ n) C 


sed‏ ,فوا حرذا ا( من ذا 2 ,۳ ,1 ,۴.! o0( Mobarrad‏ .وانکروا 


10 


مرون وع ڈوم فنا کرو الشعر ر 


TT 


قال الأفيشر للد @ وى اسا قادال وا الشعر A. E‏ ازل 
ذکیف کنت ه تقل لہ كنت قله 8 ا فرل 


ډ 2د ت ©6 35 


ڪبکم دو سی حیاتی فان امیت ا وکل بعک ھن د ديم اا بعدی 


= 


قال عبى الملك وانل 5 أ را مند جين تو 2 بها ذل 
الاقيشر فكيف كنت تقمل يا امير المومنين قال كنت اقول 


o 7 2 


حبکم تفسی حخیاتی فان فلاصلحت فنذ۴ لذی خاۃبعدی 


4 


ۆل انوم يبعا اڏت وا د امیر التين اشع سر الق ؛ * ومما 
باکر لک ڈوک ق ولاه و 


لعب العزد-ز - قوم وغ يسردم 8 غ ا۸سرە h‏ 


o و‎ ۵ SS G0 TS 
xX 


a 10‏ يسن اببسم ودار ماف ع اہر 


ا و ES‏ م الاه با 1 کے 
وكغك *حين ترى السائليسن ا من اللي الماطره 
کک * الوط أ j lias‏ التناء ا م u‏ 


U0 ے‎ 7 


العحيیی ن القرے ' 


ال ا العجلى ولقبه العباب *وكارى العباب كلما 
له« وعو من ر#ط أف الح (العجلى) وکارى فڪا لجا * فطلي× 


س0 س 


loco priore (.۳™, 19) Noçaibo tribuit versum obtrectatoris et vice 
versa. Supra p. vf, 1 tribuitur versus Namiro ibn Taulab. 


€ (ء .فقال لى € (@ .قاتلا € ¿ .فقل € )Dڵ e o®.‏ 
;ظاھرہ ۷8 (1۸ .ویس تاجاں نیب قد ۷8 (و .دع €٥€‏ (/ .اقب 
.اكجزاء ومني ۷8 (۸ .باج للساتلينى ۷8 9© .7ا 7 
Sed hace‏ ا in Chie. II, n, 2 praescribitur‏ ;الفرخ V‏ ) 
forma in Moschtabih non memoratur. Ibn Dor. ^ ut rece. ©‏ 
Chi.‏ ,اعاب کلبە+ ۷8 (٭” o”.‏ ۷8 ( .بن الغرخ 0م العاجلى 
.فطاہة .سە 8D‏ زورب ¥8 (ه .لی .سە (86 .اسم کلب 


fo 


اون يه الخجاي من ان ا جساط لایدی ن اليعملات > ع بض 
مھا شب hs‏ اوا a‏ بایدی الخاسلات » ريض 
.ا و ال قر ابع بد ار لاغزينك یلا یکن ء 


ااا عنحك 8 عندی فبعت ب *الی لجا فلیا دخل عليه / 
ایت لقال ۰ : 
*فكيف رايت أمكى الله منك و قل ۸ انا انقاثل 


فلو کشت فی ى تان لحد عاس لین 
خلیل آم مر الشومنين A‏ لکل م ٣م‏ م مصطفی ا 


ت د چت ایا E‏ 10 
*فخلی سبيلد ± (وعو القاثل 


قد الناس من نار لمکرمة ال اصطليينا وتا س النار 


OE = 4 


ما يعدون من ENG f‏ زک 1 أقفضلم من من يوم قار 


E ص‎ 0 


جنا بأسلابهم ا ا 5 اسننلىةا لکسری 
اال u‏ رجز * وهو القائل 1 15 

ا دار ھی اشرت من دی قار« وقل بافار ر الحيار e Ck‏ 
وذکر ۾ الابل فقال 


a) BD h.l. eXڍ.‎ 0) VS et Chiz. qui hos versiculos infra 
habent, h. |. om., et € ١3دیا;‎ 4g. XX, ۲ u re٤. P0 ,الیعملات‎ 
ut BD et Mobarrad Yav, 12, ceteri ilaslill. <c) CVS et Chie. 


فبعت اليه لجا .0۸ اه ۷8 (2 .الراحضات .ار رالغانيات 


ت 
mT Agh. I", 1 ut rec. 0 iki. e) BD‏ بد أ E.‏ اليك 
in5.‏ € قل P٥s‏ .لی فلما متل ہیں بحیی 0٥۳. F۶( ۷8 et C۸.‏ 
»بل Ah. ins.‏ ,قال V8 et Chie.‏ ( .الل امک € yg) ¥8 om.;‏ 
.فعفى (iعغا)‏ عند وأطلقد YS et Chie.‏ )£ .تى i) Mobarrad‏ 
ڌم YS‏ .دار € (” . .فقل ¥8 (/ 


tF" 


قورب » الاد وی الأبصار 


0 


ر ينهضن ا ک دال وار 


0 مسن ترب العرافق خوار ود کسین ع تا مدل القار 
2 ھن اکت خلال اوبار * فی ب کنیرة 2 ۵ 
2 


d 0 ۰ .: € معاوية‎ 


* رکا رأعی الاڊل و فی 


اشراف ویقال هو عبید ہن حصین 
وفجاه جير لان اتهم بالميل الى ال 


10 فاعتذر ال د ا جندل سن 


ګرا وواه 


انما قیال F١‏ 0 5 
واحمل بڊینند ڊالبادیخ ۸ ااا 


0 لاڍي× د 


اعور 2 
زدق فاقی× | فعادے× وأسننکقه 


خلفه فضرب بالسوط مور 


بغانح وقل > أواةف ر کلت ډی ا ‘mm‏ وما سیگ اأ× 


ع 
SS‏ 


منک ۸ قوا× 
%5 2 دu‏ بے a e‏ 
مزاین خر قاء اليخين ن س q‏ أ بهن المْلفان وأحقلا r‏ 
5 اخخه الطرماے فقال 
مو ء .الاورق لمن ألرماد ۷8 "ن يوم[ (0 .فواحى € (ه 
I! male cg<jSı. @d) VS om. e) VS et Chiz. I, o.f om. V‏ 
8 (9 .سی ۷8 (/ .لابی± poni post‏ معاويخ± © .رتس in8.‏ 
۰ى N VS uu‏ »رای 0٥0‏ م۸-رعی ٥0‏ ویکتر ودف ا 
Sw Ja. Of Agh. KK, Ih. C (als. Kk) C GC: o.‏ 


ا 
Agh. VII, f1. C om. s4 et habet‏ 
VS OM. BIS oS BD‏ 


q) B O a. 


m) VS pro his a x„ãlèi tantum سی داس‎ 


7) C Aegan. 
المكلفان‎ . 


COs. 
xi Xè. Cf. Chie. I, Fo, 1, 
بب‎ ۴١ .بن 8 بنی‎ 
6ه عیون‎ ٥ .الرأبيات‎ 
”( © زالكلغات واأنفد!‎ 0 


Fv 


93 ت sw u)‏ ہے سح ت ا O0.‏ ا 
ن العبون المر لات ( عشښدک شسابیب دچ ازعي رت المتاكڪاتن 
2 ت( 


مراي > رقا ا بی سی خب Ü‏ ڊھا مطاف 2 ا 


قال الرأعی ډح٫ف‏ ألابل - 
و ف 8 ل رة عاضا ولا يشرین ال غوديا 


#* خیم ا فقال م 6 
£ 06 3 0 


أضمرن× عشرین E‏ ونی ّت و E‏ يعارت فی عر اض 
ناطتت لجسم ر وتشال * يعاز الناقة الفحل و فيضربها معارضة)› 
یں FC‏ لک ڈول : ا من ترك از زار 


< 


م 


واياك والشکوی + انی قصرت خطوی وناك والوْجَد اذى أجد م 

الاه والقالع ج الصديان برقب± 1 9و الشغاء لے ا و برد 10 
وما ا 2 ڏول ق ار أ n‏ 

تكسو المقارق واللبات ا ج من قصب معتلف الكافور درا 
التایب الرائكة در اب وياجىء) اراد المسك CT‏ 
من اب ظ۔ہے المسل ” والقضب المعى وجعله E‏ الكافور 
ند عند ٭ المسك› E‏ لد قول 2 الاد 2 15 

تكدتهن المضبرات ه وفنا ظلال الكذور والنطى جوانع 


س م ا 


.وقول ¥8 (¿ .اخب ¥8 (0ا .(عیون 8) الرابیات صدrهt:‏ € )۾ 
d) CV8 gaêzlı et ita D in textu, corr, in marg.; cf. Ibn Dor.‏ 
Mobarrad 4, 13 et Lisûn VII, I. Pro ëylzı C hic et mox‏ ,1 
.قال الطرماح 8 (eء‏ .یشربی 8 ا٥‏ غلالیا ١ص‏ عزالیا 80 .بغارة 
Mobarrad aۃۍضi, Lisû« xiكضil. f) Sic. g) Sic. Sec. Lisûn‏ 
h) CVS gwsliwgg. VS om.‏ .تعار الاق llكJd legendum forot‏ 
کي ۷8 ( .نجہ ۷8 (۸ .نی الشکہی ۷8 © .لد 
Fort 1‏ .يXتهن‏ المضمرات ۷8 (ه .منە ¥8 (” o”.‏ ۷8 ) 
أ ai.‏ 


PFA 


۰ 
ت 3 کي دن رد ا ا > 
طاق الکیال باکابی فلت له 0 من ات 2 
لا مرخبا بابنة الأقيان TT CG‏ ر مڪ 
٩‏ سد معاصیها جعد معاقصها قد مسهامن عقيد ء القا رتفصيل 
وقال @ 
IS 3 (e‏ ت 0E‏ 2ے = 
وما ڊيضة E‏ الظليم اغفا ع پوع اء اعدی تھا E‏ 
«e a‏ ں د3 ت E GO‏ ا 
0 عا الشہمس ش PE‏ صلق وأشرق ا الضصَّى غرف 
E 92 _ E 2‏ 
ا راد القي.ام ف۔ازبار f‏ عقاوق أعلی ا EE J‏ 


ن 39 9 سے ص ص 


10 وقزٍ جناحیه فساة.ط * ذفضح فراش 0 من نید 


فغاد. رف لحي ی صفراء ك وڪ اا أفاما الشرق : 0 


2 اا کے 


5S5 o 
۵ تیو ماکردا‎ Os من يان لامس وأاحسن غا‎ E لن‎ 


w 27 


(و سمخ صبربم بن معشر) وور من بی ۸۲ تغاب o‏ ا ډہي ت 
5 قال ]7 وقال لح کاون O EL‏ ات بننر*× بقال لا ا9ۃ 


e ٤ 
وأنح ۸ خر دع رکب 0 بق * فی ايلھ ا‎ 


a) VS ح‎ jn. 0) YS om. cum tribus versibus seqq. <c) BD 
.عقیر‎ Dende © (ء .وو القاتل ۷8 (2 .انار‎ 8 E Pro 
.العام € الأظليم‎ ۴( 8D فازبارت‎ cum gloss. لو .انفش‎ B٥ 
وک عن ۷8 (۸ .جلله‎ ll د‎ e ( 8 .السېت‎ VS om. 
I) VS om.;j versum vid, Chie. IV, fl et partim Ibn Dor. .”, 


u‏ ب 
.أفنgq‏ ¥ .¥0 Hic habet liji yew. Nomen in D sine‏ .3 
m) C om. #0) Sec. Chiz,. coll. Bekrî fv ult. seq. legendum foret‏ 


سافر aut‏ سار Dede hi‏ .3کت ما شا 0 تم 1 


عت تقااسا ۶یا الاعخ غنرلی ول برل افونت 2 SSE‏ 
G2 20‏ 9 

SSF ULI SBN NS لای ,من‎ 

ترعی علقت ۸ عفار ۶ی دالت ال راسها سات 

فاحغکت بهاء فنهشةد 1 الافعی فرهی ٠‏ ڊنغفسه * وقل لرذيق لد بقل 


0 2 س »° P~.‏ 2 ت م 
ست و على شی فروحن 1۸ معاویا ولا المشفقات : 2 * ان k‏ چا : 


E u 25 0‏ چ 8 
أعمرك ما ری ام و ی أف و لم a E‏ آل ا 


فطا ا مرا ار رم اكتف مر و واتك )* تبقی بالك 1 باق 


e ~~ OE 2 3‏ ۰ 
فی < کک كنا ا برحل الر كك دي 70 فی أعدی 2 تاو 
ومات * من ساعند « فقيه فناك؛ (وعو النقادل 0 


ww S23 GG 


7 5ٍ ٿ ا‎ 2 J EN 
10 2 أعمرك ما 9 وړک أف دعا لخدم اہی ا × د‎ 


ابا اتباکوا سااوا عن اكان الذى 9ہ فی× فقيل ۷5 (ه 
. ىفوا 2i. b) VS‏ ون الاوۓ زل یہت اب× و ان ډ زل 


ce) YS om. @) BCD ¢. .وھ‎ e) ¥8 وانشا بقول ¥8 (۶ .فالقى‎ . 


BD om. a post al. g) YS awl, Ham. Boht. 240, NMof. 


8 0 ا فروحا ۷8 (۸ .الا لست فی 16 ,ہ۳۴ ر1 .وشل اه 


oO 
تاغiسhا.‎ £) Ita etiam JMof. in textu, in marg. gay ut Ham. 


Boht.; Jaa. quae leclio habet quo se commendat; BD يبعن‎ . 
Pro Lajlg* ut Zum. addito > et of. BD ot 3q. ,وريا‎ 8 
ا‎ I) VS dwdéil. In BD hic versus praecedenti praepo- 
situs est ut in Mof., sed in marg. D suppletus. Itaque secutus 


sum VS n facit Ham. Boht. C cum BD facit, sed habet 


“pose 


ی 
وبح et deinde‏ ا ıı») Ham., Jûq. et Bekrî‏ ق (لأتيف) 
Pro ge Jûq. lale et hic ut Bekrî xJ, Ham. xg.‏ . (وافبج ( 
4 € .(ڭيىرە VS ail et mox s45 Ji9, (B etiam‏ )1 


- 
ومات - هناك‎ om. 0( Of. supra p. ,ا‎ 13. 


2 


س س( 


الهخيل 


ابل اجنين ا س 


امخبل الشاعر قله ابو عار 2 ا 


oE e 
لای ډن اذ أ[ناقفخ وګاجر‎ U رڊیعد ن مالك وو و ی شماس‎ 


وابتد ة أل البصرة وولدهه كتير بالاحساد 2 شعراء كان 


و وا ع ù‏ تن ر وکر نند O‏ دم سے 


CY 
بعى حين‎ 


وڈ اہ ایح وو » بع فه) فاون وجچت ک مسر فما عرذها قال 


ا ت 


قد حلمی 2 a‏ ضل 


a J 
Hi والمستغفر الل‎ 


a 


ن 9 OS u‏ 
10 فان ر نی ایک ى الوم قا ويا 
2 0 0 2 2 
ا + ۰ 5 
ظهری 0 ن ا ر کک 


م الراجغات من البلى 
أفا قال J‏ رڊیع الو تری 


فك SS‏ ألمرة ا کار فا غنی 


وکائی تری ف الناس من ذی بشاشة 


2 سے ي 


سوډی ړِ 


ون 
. عل انير بأببات “A Kk‏ 


ر ر 


Db) C 


@) VS, Chie. Il, o" et Agh. XIl, 


e) Cf. A0h. T. SE, 
f) Ag. حنت هری خطېب‎ 


٠‏ أڊن 9 کح با 


نک 


ر 


Agh. 


2 u2 


ب ا Es d‏ کک 


کد ليها والأع جا is‏ 


ا 


وغعىنك من نماد الشباب 


عریشا شی ا لجال دبیب 
= َ چ î E‏ 9 9 
فوا ما e‏ ر ا بيب 


ت 


س ن ت 


ا 
ری CT‏ کالش کین و ڈیب 


2 E) 


سد هو کی 3 ج 


0 کال 


* وو ویک 7 i‏ من یی د وکان ۹ الجا 


تمل بوم 


a) BCYS om., C etiam seqq. ad Ale. Deinde VS .2و‎ 


2 C ی‎ N 


۰ ادن 


١ ,نفدی‎ € y-^, Ham. hv ut ree. 
et cf. Marg. Chie. III, Yo seqg. 


(و .نابعت فمشیی ضعیغفی 


) C yl. F) C ins. Agu. 


٣ما‎ 


2 = ا ی sU = 5U“‏ 
رب من ew‏ غیظا صریره (t‏ 5 تەی ی مېا حم Üb‏ يلع 
E‏ ى 5 ت u‏ 
ول انی دال E‏ اق 2را 4 کج C E.‏ ية ةزع 
(ر@ o‏ = ب ۳ ت- 550 ت o < U‏ 
مزڊ كط ما ( ودی فالا ست صوشی أذ اورت 

4 لد e‏ 
دن کف الله ما شی م وەی ما يكف d‏ ّا لم ب € 
ت - 0 JO. mu. TS ٣‏ 
لم ڊض ری Br‏ باک س کدی دو ن3م و مث ما ا و 
» ا ك _ 4 )7 2 a‏ 
ود اک۔ے۔ دی افا و 81 ا .1 ر تح 
Su 2‏ ا 2 0= 2 O‏ 
وال سودي غير لیت خدر ي E‏ ارد عليه فانتاجع 
E OL‏ 0 
E‏ وجو ( سقاطی بعکم۔ا h ye a‏ وصلحع 
(وغیها بقل 
کا 7 0 o 6G “0 e? E ) > pyuE‏ 
وأبيت 1 الل ما أرق“ ولعي ۸ی 5 داکسم طلح 
dG 5 ‌ a E 8 o _ TOD 3‏ 
وافاً ت ا فی مضی ع۔۔ط۔۔ ف الاول اک فرجح 
ا 5 o‏ 
يساکب از ناما طا ولا E,‏ 5 
7 ر چ 2 2 و ت 2 ou‏ 
وی زج سی EE‏ مغرب أ لون اذا از > 
وغییھا بول 
“OE ) au)» 7 u‏ سے : 0 
ودء- 2ی 0 1 ا تغزل ألاء_حسم من را ٤‏ اليغع 
G2‏ 2 ر ك . FO a‏ © ورن ر 0 
تسح ال کدات ڏل ا 3 أرادوا غیرد اسم سدع 1( 


ور دن تقيف وکان مواعا ڊالشراب مشنهرا بد وکان CC a‏ 


a) VS xal; cf Agh. XI, Iv. et Mofaddh. p. fr ys. GTS 
ann. Thorb. 0Ö) VS .ڪ;‎ c) C ~4. dd CC Jl. 9 MMS 


D vA 1. .يسع‎ F۴) C .حاذر €0 (9و ۰ رح+ی‎ hn) SS بب‎ 


i) Mof. vs. 12 agli. #) Mof. vs. 14 lb. 0D JMof. vs. 19 
N m) Ita BD, sed legendum videtur Îigaima. C habet 


VS pro verbis inde a gin ad Jl habent Jll! ,2و‎ 
ایی و یں‎ 3 AE حر یریک‎ eT I 5 


ر 


٥ 


ار ی وقاصض » SM‏ ا E‏ کان 2 قاد سیک وبلغ کا رفعل 
المشركو بالمسلمين وعو عند أم ولى لسع قال 

ا 07 1 ا 0 - 0 9 E‏ 
كفی حتًا ان تطعن ه اليل بالقنا * وارك مشدوداء عاى وتاقيا 
© < ا ت ا ل ت 0 > 2 2 4 E‏ 

اذا قمت 4 عناق اأكديى وغلقت»ء مغاليق من دونى تصم المناديا 
7ں uE J‏ ج 0 6 e EL‏ 8 
ا ت ع 2 کک ES E 39 o O‏ 

ك u E INE‏ د 2 
فقالت ح۸ م وى سعن اجعل : ی ان انا اطاقغك م أن ترجع 
اوقتاف *قال نعم 1 فاطلقته وركب ” فسا لش عد 


ei} 


حتی أعيلك ف 

بلقاء وحمل على المشركين فجعل سعد يقول لبلا أن آلآ ك 
م الوثاق لظننت اتد ابو حجن وانها فى انكف ١‏ ا ا 
اہو حجن فاعادتد ف الرتاف راتت سعدا فاخت ا 
جن فاطلقەه وقال والله *لا حبستك ٥‏ فیها ابذا قال ابو حکن 


ونا واللد لا اشربها #بعد اليم » ابذاء ودخل *ابن أبى حص ° 


کی معاويخ فقال لى و معاوية ابوك الذى دول 


a) BD om. Db) Ita D; B (yid. etiam Abel, Abû Mihgan, p. 66) 
` e 78 ,تلەس .41ا8 ,تى 5 ,۳۳ ,1 .ط1 ,ترد‎ 


Chie. III, oof . „5-li, Diuwûn ed. Landberg (Primeurs FH, “0) 


ی 
وقد شدوا 8e1.‏ ,وای مشدود ۷8 (ہ .اف اری لیل سا ۲اد O‏ 
d) BD E e) Diw. et Tab.‏ موا Diw. os: B‏ 
دونى ةق« Diw. et Tab.‏ ;معساريح Deَinde VS et ceteri‏ .اغلقتغ 
8 (و .مال F۶) Div. et Tab‏ .(دونى لا جیب ۴ہ (Tab.‏ 
اشر ڊھا 4ھ فقانتن versum om. Ah) C om. In VS omnia inde a‏ 
(انا )B om.‏ اطلقك € (£ .عل € ( .اسوم بع اليوم ابد 
exciderunt.‏ اشر کیو 4ه ف الوتاق ۾ iı B8 verba inde‏ ;فكاف € (] 
C 0‏ (0 .ف .¢ Mm) C e. Jd; deinde D Agu wj. 7) C‏ 

0 ¥5 .اڍنن ابی € ;ابند‎ 4( € om. ۷S om. معاوی×‎ i. 


۳ 


انا ممت فى ای جنب da‏ کرم 


ا تدفننی باد غلاق C‏ فاشضنی 


فقال ابن ا اجن و شت 


تال وما ناك تل قول 
اء اس امان وکر 
اطم ر آئی س ساتم 
GE G-‏ ر SES 5S oO OU‏ دد 
قل ارکب الهول مسولا عسا 0 


وعو القاثل 


J~. «G‏ 2 ن 


Gu 

7. 3% 

3 8 

2 دچ‎ ES Ka ر‎ 


اك 


ed. Landb. vF ct hine Nöldeke, 
296. Sed ed. Landb. “', Chiz. 
b) Nöldeke اک القرأب‎ 
VS š.oiifl & ut Chie. d) C 


ul rec. 


س 9 رر و 
کے 2 * 48 
دروی عظامی ی 7 ع روخنا 
ع 2 0 ر E‏ 28 
اخاف ان امسا مسین الا انو.۔ها 


- 


س GO.‏ 
اا و 


2 : 
0 ( احسن من ۸۶ا من بعر 


اذا *تطیش د۸ الرعليدة القرق 


ت 3 
١ o‏ 
ا کلاسم 1 ا ڈےڂ ر د ا 


36U u‏ ا ر 
طاب IS‏ الناخل الاق 
5 ۰ ر 


3 ر‎ 6G 3 7 ت‎ 7 
10 WM SOS Sal SS 

Û‏ ر 

TT‏ ك و ر 


ا ال ةي ةم @ 


e 
= 


a) VS, Diıw. ed. Abel p. 14, 


Del. p. 27 dal et ita Fdik II, 


III, co. et marg. IV, Pal et Agh. 


marg. Chie. Ll. AD 


( .ف 


pro his inde a Jiقف ad‏ ا .ء0 D‏ ;كيف لو ذکرت ما هې 


ey) CVS et Diw. dlwii et mox 
gilw, ut plerique alii; Chie. III, ooo ut rec. Pro lh C h.l.,, 


¥$ 


Ayh. agi. g) ¥8 ز;يعلم‎ € 


Aa. Rh) Dre 


i) Hoc hemist. in Diıw. non exstat. Loco ejus كف‎ 's 


بعل الناس .۸و4 Chiz. et‏ 


ا ا ا ۷8 د 


.عن et ceterl ter‏ 
ردینی ده .طdص1a‏ ,ہلل 13 Abe!‏ 
Die.‏ ا بعالم قوم 


a 
ا و‎ 


.وق اجہ وما مال بذى قنع Contra in Fdik‏ قا اأکروب یناک 


نکی 85 ( 


u) VS ut Diw. Abel p. 12 (apud 


E) BD , yasî! (B s. voce.) 


Chiz. ut rec. 


سے قظ ا 


») C الدكر‎ E 


Landberg hoc carmen deëst) .4ض¡عlî‎ . 


e اناو‎ 


e‏ ن نتاس 


عو اپو عرأر وفید » قول عمرو لامران 
2 ټ 23 0O‏ 2 3 ت ق GO”‏ 
رادت عرارا بىالھوان ومن برد عسرارا نی ا ڊالهوان فقى 
U w2 mw 3 A 0) ¢@‏ 


9 کا 
2 ۰ م 
0 کنت ھز ۸ی ٥‏ او تریدین کی فکوذنی ۹ کانمن # رډت د× ٥‏ الادم 


O EE ٤ o‏ سے O‏ کے ر 
5 وال فبیذی d‏ مل ما بان ركب E‏ خمسا € ایس و - 
= چ ّ 
u 3 u 5‏ 
سے = U 3I‏ م ل O‏ 


وان عرارا ان يكن غير واضسع فاقأحبُ م ال تبه ت 
کل ءا * نی مرواری ‏ وک اول الكوف× * فاا ںخلوا 
عليد و کلم رای في رجلا طود۔ لا k‏ فکلم× : فاعڪي× ديان ¿ فلما 


2 س £ 
تی 1 شل عبی املك بقیل عرو بن شس 


ون عرارا 0 یکن غير 9 البيت 
فالتفت لادم أل عبد اللك *فضكلك ففغال عد 0 على ES‏ 
جیء بد قل ما اضککک ٭ قال انا يا امير الومنين = ر" 


مع وھ وس اهر حتی خرے› ومما سبق اليه عمرو *بن شاس : 


e 
فاخ مند دول‎ 5 


8 (0 .عار sed ٥‏ ,عاد seq. male‏ "“ ,& .49 .وى عرار ۷8 (ه 


B‏ ورج cf. Hamdsa 1*1 et Mobarrad lof, 19. <c) CYS‏ زأعەری 
.یمم 0م تاشم مuواه‏ سار اه فسیری ٨100.‏ (2 .کالشیس ربن 
` سيره یخم .1100 4ھ .| .۷ زی ورده یتم .۸و4 1٥×‏ .قصیاأ ۷8 (ه 
cod. Ham. 87‏ ,تعافینھا .1و4 ربقاسینها 80 (و .غان ۷8 © 
اى رجلا ¥8 (4 .سه 78 2 .وتنك 0S. » B h1.‏ 


et infra iterum syn. „Js. In comm. ad Ham. If.‏ طوال ادام 


1 ™") VS 


Abdalmaliko substituitur al-Haddjêdj. وی ۷8 (1ا‎ 


an Lı habent. C‏ ع-رار JL SS. TVS‏ ا 
e quibus‏ قل أن لامہ ر أمومنون عرارا ONSET‏ أذرذی وأقلى 


verbis nihil efficere possum. Deinde VS أل أن خرچ‎ e ll. 


ole 


3 


) u 7 ت‎ u 2 E 5 و3‎ 5 2 uE 
ق مبارکها وہل‎ ss اس | اتارهن کاڈ مہ تر‎ 


ےا 
لتخ اأحمبہت افقال ط 
الهتام آاروا 


س ټ 


ت UE‏ 
حه :0 اف ه ۱ ۰ أ ^ 
3 نہک € ی اء ڈو تی | کان جردا 


الا س اکل الال وو ەر الاراك) وك ال ابو الاجم روحیه 
جرا<× d‏ ۰ 
كى ائفصيل الهادل المقروحا (الهادل الذى قد أرخّى 


شفتیه) ۵ 


این الطة د 


2 زیی * ڊنن الطثرية 2 والطترية ا * و۶-ی من طت و ن OI‏ 
وأتل 4 وقح نو 1 دوم الفلے ء (فقاأت ا نر تیک 10 


یا3 جنب العقيق جاورا مقيمًا وقد غات يزيت ٤وائه‏ 


سے 


گ SE E‏ 2 2 کے 9 u‏ 
€ € السيف )* E‏ ولا ا ارا h‏ 


E R- we‏ و 5ں 
حقی e‏ مرا جاه) 


زا قزل ف کا. e‏ 
القاتل 


گن ~۔ u‏ ت - 
وأييضص منتل السيف خان م رفق× ١‏ تری راه E‏ 


2 


عدلی الک 


کرم علی غرانه k‏ لو E E‏ » ذ را ہے E‏ 


داكا ر 


we 2 


يعجل لقم السنت-واء ر 


cf. Lisûn, Ll, TT. sS 
بد ۷8 ,یشید 82 (ه‎ 


VS sine voc. Cf. Ibn Khallic. 


in v. Ibn Khallic. fratri adseribit poëma. 


f) Ham. et 49h. من ڊط‎ 


Ah) Ham. in textu 


in Agh. ut rec. 


1) CYS كlılل‎ xye. Deinde © 


م قیا 6 


9( 114em «خضايلل‎ . 
ا‎ sed in comm. et loco sed. 


mm) D ا رمیا‎ 


۰ منض کا 


ت ى 7 907 


“CE 
mM ڊڈعای عجان ما 8 رمیا‎ 


;مناکبھا 8D‏ مبارکها ۲۲١‏ شح 8 a)‏ 
يبت ۷3 7(7 .لدل € فيل 
,القلح om. e) BD‏ ¥8 (@ .قارا 


A) VS sile. 


n. 833 p. PF et Jûq. 
Cf. Hamûsa fn seq., Agh. VIL, IH™. 
Pro gl iidem جاوری‎ . 


et Agh. 


د 


حاوف قد e‏ وتو er‏ ج بنصقين 2 i‏ ل 
ا E‏ أا ما دعو وڪسب ما بای لد الدفر ردا 
2 ايضا b‏ 


ی اما اما بی طلمته واما مسيا تاب منده وأعتبا 


س 


: گنی تبغی لداثه طبيبا فلما لم يجده تطببا 


بنفسی من ا برد بان ع1 ی کبدی کا شفاء انامه 
د وابی ك کی مره ونه فا هو یعطینی و آنا a.‏ 


ڊو کک 


10 2 بی as‏ عأباء بن ن * وجو من ډی قطن 
وسو دکغر ا ا کرت ما ال a‏ جا۶ت من ٠‏ 1 


ت ت ب a oz‏ ا ouE‏ 
ل دعاجہن ۸K‏ ر عو آ ا فالک و کب الاس ۾ فی اڈارض احہانا 
وهو انقائثل 


a) BD ,حلوب‎ VS خلوف‎ . ٥۴١ .انضم+ن €0 انصچجن‎ 0( 58 
.وو القاتل‎ 8D بویا‎ o. VS o UKE. OS 
hoc et seqq. non habent. Cf. dgh. Iv. e) In marg. D var. |. 
sa quam habent C et Agh. f) C add. alqiil. YS hane 


vitam multo post habent ante il yell. g) VS om. ut Chis, 
III, İ.^ et mox om. s9,. ۸) BD om. o) C ما‎ glطيشلل.‎ £) B 
.دعاکجين‎ ]( V8 e ٥۸i. من‎ sl>. mm) Hamdsa I Chiz. 
1, عى ھان‎ E Vulgo hi versus adsceribuntur poëtae Abu 


l-Ghûl at-Tohawî . 


ov 


0 ) wË 9 6 


u‏ ا 
موأ س اجى زرب دف 2 اش أت المنون 


aGFEo)y”) 
ا‎ 


أ 
کے عغهم ل be‏ الأعادى ودأووا انچ کی الاجنون ۵ 


زياد ا لاع > 


2 زياد ڍنن سلمی * J‏ زیاد o‏ چاڊ 2 9 عام 4 و 
عبد القيس وکن ينزل اصصْكر * وانمت فيهء لكنة فلخلك قیل لهم 5 


الأعاجم و عقب» a‏ یھاجی ر قنتاں ڍنن مغرب NE‏ وبقال 
مغرب ۸ وفبک 

يشكر لا تستطيع انوفاء وتعجز يشكر أن تدرا 
وقنادة هو القاثل 


گن بک ش ا Ge ey‏ ) ل1 1 


5 


سے ص 


وا على اسف » قضیم أ فا * 5 غ 0 ك دی 


2 الجن اذ E TT‏ الد عندی 0 یل العرمر 


ک الفرزدة ی بجا KS‏ القيس *فبلع فلاى زد اا الاع کہم فہعست 
اليد ٠‏ لا انعجل حت ودی اليك م وی کا الغرزدفق الي 


فبعث ۾ ليھ 15 


~~ > 


a) Ita codd.;j vulgo Îşg.i.n, sed comm. ad Ham. If nostram 


lectionem respicit., 0) DV voc. .)د‎ »( BD ,دوو‎ 
sls. @) VS et Chir. IV, om.; cf. Agh. XIV, i.!. Pro 
من‎ se4. 8 .وان 8 لسان± € (ءe .بى‎ £( BD om. )و‎ € 


,مغرب ۷ا ا XIV TS‏ ,۸ عسوب | P) A. K,‏ .اجى 
Hamdsa lv zina. VS haec inde a (yl; om. et seqq. usque‏ 
iڏÎAag C om. quae post soli sequuntur. 4i) B‏ ;أل-عدرس ad‏ 
C‏ كشك .| in marg. D var.‏ :(خش F) lta BD (forte pro‏ 


6 (٭ .وآیادی 3 تسېغ € (” .نعمی عندحه ٩‏ 10 .کخشین شر 
p( 11de»‏ .يعت ألي× زباں V8 et Chie. tantum‏ (0 .ارم مت ڊ± 
. فانتظرها زمانا تم ڊبعىث 111٥m‏ (ي .لك 
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0^ 


ماه ترك الهاجون ي ان قجرثة مصكاة أراه فى أديم الفرزدق 


E e) e ب مه ا‎ d رى‎ LE € 3 


سے سے 


CE و و‎ o 


ساکسر ما ا ی e‏ من عظام» وأنكت م اسا xin‏ د 


OC m~ 


واا وما تهدی لا ار DE‏ تکلبڪرمهما بف ف الب E‏ 
كفلا بلغ الشعر قال 6 ذد الى عجة فولد (من) سيل ا 
ونا العبى»ء ووو القائل برتى المغيرة بن Ca‏ 
السماحة والمروة ضمنا قبرا برو على الريق و الواضى 
فافا ت بقبره ام ا ک الاج جان و طرف 7 


(وأتضڪ جوا ذب بره 5 فاق 0 أ دم e,‏ 


چس 11 E‏ ا" 


سے سے 


٠‏ وتال ۸ له قبيصةة بن المهلّب حين انشده عذام أعقت ا ا 
ww‏ 2 02 
* ډیینین من ون انعر ]1 
Ww O‏ کے اؤ 
ن lL‏ ا a‏ افدر ذابك عن شباة القار 
OE 2‏ ۱ 5 
ل فيك ال روع اما و عنت فلك بالفعال ” الصالى 
E3 3 2‏ بب ٠‏ 
5 وهو القاثل فى كعب الاشقرى من الازد 
e E‏ © £ ں6 )< EE. oO& o‏ 0 
أن عدب أل ارجال TT‏ أمنت 0 أن عدب بالشعر 
وعو القائل للازں 


o8 


i‏ الارن * دعر n3‏ دافا Ls.‏ من 0 ماخرو الاجہاف 


ا ل ~~ 


E Che. Laê, OC et dyl lv lg. 0) VS la. 
c) VS et Chiz. et Agh. l.n lag, B gly. dd BD ”pi, Agh. 
.ابقيا لە 805 (ء .يا يدون عظم× لا کله أزقوه‎ ۶( E solo Cc. 
9) 8B .طق‎ V8 e. .ف‎ © 2 xX, B id. s. vo. 
k) VS om. D VS xiya. mm) DV Jjlgêllڊ.‎ Quae post huuc versum 
sequuntur in VS desunt. 7) Agh. ln bt ٥ .اأ الازد بعتر ی اظ‎ 
o) D 8. Deinde Aygh. ممادیے) راف‎ . 


o1 


* وما قال ا 4( اء من تميم هاج 


ت ی و ع ۹ I e E‏ 
عاجبن لابلق 1 الكحيين عب 


ثيل له يا ابا امامخ لقى رغعته باعظم ما يقدر علي فقال والله لا 


“1 ر الدفره منهم خاری ندا 
وقل لیزید ڍن امهب 

ف جاجد 

متها الك احا 

کے تد اقبت E‏ 

بقل E‏ ول 


و 
حاأحجX‏ 


ن يغنبغی أن 


رائاڪا وو كتير 


9 . 


کل رک 
کان وا الشعرى ا 


فقال 


ا حسبت على باب سنه مرا 


- سے 


2 


5 oe 

م i‏ لهام تارك ضارح 
کیا ا الل الحنالي 
ت E e‏ ر 


تیل ل الاجم ولفساد ۴ لسانہ بفارس وکذلك قول و 


القنى 0 


سے ت 


)7 س 


غا ا المهب 
* وكذلك ڈول h‏ 


u ے‎ 3 2 


تکلغفنی سویق السرم TT‏ 
ها شوو اذ ا ا 


E 2 0£‏ 2 د 


فاونی اوذى تم ا 
دں ع 
رون خبتة مجاه قله للأشانر! 


,وا 2 


ن 3د )3 GJ.‏ 


وضيغهم ا 


Db) Agh. XI, 1 .لابيض‎ BD perspicue 


E 2 8 2‏ ل 


7 ن ر 
د وح صددق ااماڪيل 


سے پټ ین 


عاجلل o‏ ر الرحيل 


N‏ س د 
وما جرم ما 08 الہ ودف 


E‏ م 
ا3ا را ا جرم ان تخوقوا: 


ا ا الک اذب 
ا صائم ۵ 


ou 


وان لم کن 


= 
= 


ا ex Ah.‏ الحهر didi‏ .ولا يحع € رولا ییلے c) BD‏ 


0 Clg. fF) CS 
5) € خبیت‎ . 0 


.القمرا .اوه ,قمرا © (4 
.وق 0 )2 


N) B 


O 
9( 8 .يقەل‎ 


۰ a 


4 


o al 


1 


RDS 


س 7 س 
7ے ١ 2 Gû‏ بے 
ا امش ھور دن بحلل 10 وصاعہخہ بتينخ وعماء جميعا ۵ من عدرة 
5 وکانت بثینة تکنی ام عبى ابلك وها بقول (جمیل) 


فبینی d‏ صرمك ا و صاینى 


یا عبد الملك آصرمینی 


* وقد يقال » انه جميل معمر بن عبد الل الالال € عة 
والعشقف كثير *قيل لأعرابى من العذريين ما بال ا 
قالوب طیر ننمات ۶ كما ينمات اللے ف الاد اما داقن قال اذا 
٠‏ لننظر و الى اجر اعين لا تنظرون اليها وقيل لآخر ممن انت فقال ۸ 
مى قم اذا اخبوا مانو فقالت جارة سك عا س 
رعش جميل بتينة ووو غلام (صغير) فلما كبر خطبها فرد عنها فقال 
*الشعر فیھا وان پاتیها سرا ۲ ومنرلها وادی القری فجمع له قومها 


جمعا ليأخذوه 1 * اذا اتاوا ط بغینة فاستخفى وال 


zoOE FE o‏ س ست u‏ 0 کا ر 
e‏ اغا بتنةخ كلهم غیاری * حارب مزع 1 3 
ڏڪاولنتها اما دارا مجاور وما س ی لیل 2 لو ڈطعہت رجلی 
وا قومھا ا لہ روان = ور بەمشى ا * عامل 


معاویے کل اأىبنة 0 فندر ايقطعن ا فصي بجچڏام وقال 7 


ا 


a) CVS om. 0) VS om. <c) V 99,. d@d) CVS et Chie. I, 
j c. 


> 


,„; Agh. VII, |.. ut rec. Hic yaw. e) VS et Chie, 
.ویقال ابضا‎ ۶( D زبنمات‎ ۷8 hae et seq. usqu٥e ورب الکعبة‎ 
om. Cf. Chrest, Koseg. p. 46 seq. g9) C bii. Mh) BC dls. 
i) YS et Chie. il .فيا‎ £) L[idem .ونان‎ Deinde ¥8 .ومنزلھما‎ 
Î) C sggulal. m) VS ob Chis. ye ggzajp. ») Tidom طعا‎ 
(س .على المحينة مى قبل معاوية ص110 (ه‎ dem e. .ف‎ 


۳۹ 


ت O‏ ت J‏ وه 2 r‏ 
رین منڪاة ق 0 مچب افا 1y‏ ا کا المتانيا 


ص 


قافا فاك الى ان عبرل روان *عن المدينة ۵ وانصرف الى بلاده ٠‏ 
0 سے کی بی اے قال الہ جرس فشبُب 
e‏ کیل یاد yT a‏ 
ذلك کل اعل تیماءء با جبیل فل ف نفسك ما ششہت فاذہت 
شل وا قل فی ابيك شیا فاله کان لصا بتيماء 
ا ترری اس وتالا جواس شل واننت دونه فی نفسک 
* فقل فی ر نان اکب التب yT‏ ر 
ول ف جيل 0ذ As4‏ مسن بین ات له لعل بيغنك وبيغهاه 
قال ۸ ل عھدی بھا؛ و بوادی *الحوم يرحضون ۲ نيابو 
یټ فأجد! اباعا قاعد!ا بالفناه ا فون E‏ داع * 


ان حذی 6 ان 


ا 1 زا ن ز ارسلل صاحجی ي نای دار 1 ا 4 سل 

9 UE s- GE = س د‎ ‌ 

ت جلى وبینك مود قاری زىء ؛ فک ا 15 
3 سے O‏ 2 37 


فضرڊدت i 0 IYE‏ وقاشت TT‏ فقال ۾ لی ا مھیہ 


قات کلب يانینا اذا م الناس * مي وراه هخه الرابيخ" 
© j;„ھ a) Tidem m9... 1) Tidem om. et habent „JÜ pro‏ 

> c) VS et Chis. salı. Quae deinde sequuntur ad 
.م بإ امير المومنين‎ ۳۴, 11 in ۷8 desiderantur. Û لامرأجرة € .کان‎ . 
٥( .۸و4‎ ×15, |١١ .بیود تیماء‎ ۶۴( ٥ ٥”. .وق ق أبيك ما شت € (و‎ 
h) C Ji. B om. d. 2 © #يقصرون .1 ;الكروم يرقصون € (» .ب#‎ 
) € تXaجوف.‎ ™( € e. ,. n) Ah. ¥11, اليك رسلا 0ہ‎ )٤ 
.عى .وك (م .ما الذى .۸و4 (ه .)على باب دار‎ Ben 


2 


xal ut infra. gq) B «. g„. 7) C ponit post‏ ما جشناك ہما عشیة 
.ابو حى 4ه s04.‏ .سه غه بانينا 


17 


قال فاتيت جميلًا فأخبرته انها واعدته وراء الرابية اذا نمم الناس 
قال ابو ن ماتا خد دعبل لی ه الشاعر اما ات 
عبى الله الزبيرى فقال التقى جميل وكير فشكا احدوما *لصاحب 
انه صر ة لا يقدر أن يزور فقال جميل لكثير أنا رسولك للى عة 
فأخبرنی بآخر عھد کان لك بھا قال کثیر فان آخ۔ر عھدی انی 
مررت بھا وباجواریها یغسلن تابا باسفل وادی الحو فاتھ فانشدق 
تلات دڏود سد ثم انظر ما *یقال لكء اتام جمیل نجعل *ینشد؟ 
a‏ فقالء ست له جناریتها لق * رایت تلاقاء سردا مرن الام 
خلقنا تم عھوحی بهن اح دافن f‏ ڪنن بالطلاڪخ و٣٬ەضی‏ ساترفن و 
فانصرف جمیل' حتی اتی کثیا فاخب فلا کان ف ا 
للك SI SE U a, oo‏ 
٣ 5 2‏ 2 
بری ع تغظر او جميل وكأان جميل جميلا وكان کیر 
دميما فعضب كتير وغار1 فقال جميل» انطلق بنا قبل أن تصبت 
فانطلقا وقال 


So 6 9 د‎ 


15 رأیبت أبن الضمرى ز5 ف کمکتطب ما بالف الیل حطب 


ات تمنينا ونزعسم 2 e‏ لاوق ذ ی الصقا e‏ 
ڌم قال کک جمیل م دك E ss‏ الحبيف 0 وق 
باس وادی الاد وم فخرجت ومعها جارية لها انغسل تيبا 
فلما ES‏ انکرننی فضربت م بيدها أل توب فى الاد فاأتحفت م بى 

وعرفقاى اريخ فعادت فطرحته فى الاه وتخادثنا حتى غابت 4 
€ (@ .يغعلن € (ء .ال الاخر انى مھاجېر € ( .سه 85 )۾ 
€ (و om.‏ € (۴ .راینا فودا e( ٤‏ .ینشی ادلات ذود سود 
PMC ةiill. 0D C ln. Kk Codd. laa. D0 C‏ ® 
مغو الضشييى A. o‏ (ه .فقال € (۸ .جمیل € (٭” .م ذلك 


.ءغربىت € (4 .و .€ € (" .وقعت "هنام € .وق وقعت اه 


۳ 


سہ ) غ بب £ 
اجى احدا آمنه آرسله دن 8 کتیر اال ر 8ار ن اف اش اقرع :ا 
ب@ فقالوا يا كثير ةق ۴١‏ ا E i e‏ 
تسبل ٠‏ 5ل کثیر خرجا برمیان مار فوجداف قد اعضب الناس 2 ة 
فطالعی زو جھا ى انان 
e‏ وا ر ربع 4 زق فاعقاا E‏ آبکيا اکت حلت 
ر فقال لعرة لتغضبنه او لأطلقنك نقالت المنشى يعض بكذا وكذا 


6 
من 5 مرف و کا 


نیا میا ب یاءِ امر لعز من راضنا ما استکاہت 10 
قات بتے نة ولاح با کنر د h‏ کفنیر ابیات 8 انق 


uE U o‏ د0 ت ر 
بان ذضہ ری بی 8 و دن *خبریی ما الدیءK‏ قي أفعلل 
۴ ما نالك یوما “شی باسفل وادی الوم EREN,‏ 


- 


O 2ے‎ 


فقالت بقيغ× با جاريخ ابغينا *#من الحومات اة اليطْك ك |[ طا 15 
لدبي لكشير عرڊضا ‏ م iT‏ ونشويد لح قال تش أذا أعاخل 
من ذلك ۸ فراے ال جمیل فاخجره أن المووى الدومات؛ قال ابو ج 
أرق عبى املك * بي مووارى ذات4 ليلة فقال اطلبوا فى رجك جدتی 
فخرجما الى المسجده فوجحوا رجلا فأدخلي فقال له عبد املك 
ل انا نلان وكنت من اصدق الاس جميل قال حتت ” 


a) Ayh. JID .فانزع‎ ¿( 8B .الشعر‎ d( € om. 
e) C Aii. f) Agh. VIII, wy. 9) C male .مک رو9×‎ 
h) C Jè. In D تير‎ expunctum est. 7) Sic. Marg. D var. 


kuya JSghy ut B, v. supra Ht, 14. Djûhiz, Mahûsin ed. v. Vloten 
ia بالىومات حكڪ.ة € (1 . تامرينى بالذی € )۸ . ولسو مو‎ 


.ربى n) C Jib. 0o) OC‏ . عضا male‏ € ™ .لظا 


و 


۶ 


س > 0 

عند قال خرجن معد مرة حت اننھینا ال خباء لاله بت ا 
ا e‏ 0 4 

زک فاقیلت ی ا معا ls‏ کنل ووا # فقع ان وثعل C‏ 


ا 


فاكادتوا ساعة قم اخلوها *فلم بزالاه يتشكيان حتى قَشينا الصبع 
فودع ل واحى منهيا صاحبء تم وضع جمیل رجلد فی الغرز فمالت 
اليد بثينة نقالت يا جميل ادن ٠اه‏ فمال البها بأ ك 


قسار د ڊبشیءَ فکر 


رأسه حتى طلعت الشمس عليه فقام ينفض رأسه * وعو يقل ۸ 
#0 کک j e ّ TOS‏ ا 
ڈیا مکغفھر ف رحی مر جاڪنة ‏ ولا ما سرت ڈفی معادنها الكل ۾ 
GE‏ - س ف ت د - ب ت e‏ ت 3 
باحلى من القيل أللى قلت بعد ما تمكن فى حیزوم ناقتی الرجلل 
فقال لى عبى الاك وجك فهل] تدرى ما سارت× «” بد قال د ا 


2 


یا اھت اوسن a‏ این Boe‏ خرجت من E‏ رایت 
عکوزا على اتان فقات e‏ انت قالست من عر ة قلت ۾ فل 
تروین عن ا ا ا | قالت نعم ١”‏ والح اناه اا ما 
من الجتاب؛ وقد. اتقينا » الطريقف واعتزلنا خافة ج تجيءُ 
e‏ ا لجاز وقد خہے رجالنا فى سفر وخلفوا عندنا غلماذا 


a) Correctio margin.; in textu D اتننهیت ل € ;8 ان من آل‎ 
فقعد وقعلت € (¿ء .ف .» € (0 .خيام آل‎ 6t dەن«nde .لتوا‎ 
@( € .فيلا‎ Deiملe‎ 8٤ .ادنو 5 (ء .يخشاكیار‎ F۶( € فىساررن±‎ . 
9) € .فاتتي<‎ ۸) B Ûy. ¿( Koseg. Chrest. p. 142 فما ماء مزن‎ 
,معادلها النمل مtمںآإام» 82 (۸ .غی جبال منیفة‎ ٥ .اشرت فی معادیها‎ 
Es. @ CO .وروی بعضQ@ ¥8 (ه .فقل € ٭ . ساررنک‎ 
Cf. Koseg. p. 146 seqq. et Agh. VII, |1. € l4. p”) BD 
فقلت €¥8 (4 .من‎ e .فقلت >ەص‎ ”( Y8 om. s( 8 
.انی‎ €٥ (ا .واللد .سه‎ Ks. .الکباب € ,الجباب‎ »( BS et 
var. l. in D lLiljiel. Ad seq. Liljel, quod VS om. B et var. 
Î. in D قينا‎ C وأعخزلغاه‎ . 


lo 


و اكد ره الغاشان عشي الى ضرم نها قريب متا 
* ينظرور اليم قۇن : عA‏ چ مغهم 4 اغا وب 
ق تاع ان ادر علینا منصدر من فضبة حذاءنا فسلم 
دستوحشوں فرددت السلام ونظرت فاذا *انا برجدل و واقف 
E:‏ انس نا فاتبتە ‏ ا I‏ قال ای والله فقلت ۸ ة 
لد ف رضتنا ونفسك 1 هر فما جاء بك قال هذه الغبل الى 
ا بتينة ا كر ل يتماسك فقت ا قعب فيه أفط 
تب دال عك 1# *شىء من 6 سين فعصنه على الاقط 
ادنا من فقلمت e‏ 9 ففعل ا اى سقاة ” لجن 
ااك اھ قد ا علایی * ماع بارد! م i‏ فشرب ۾ 10 
فاجع ٭ فقلمت لقى ء جهحت فيا امرك قال اردت * مر فت 
اسم عليكم آنا والله فى فذه الهضبة الى نرين » منف 
تلات ه انتظر ان أجذ قرجة » حتى رايت منحتر قتيانكم العشية» 
ات J E‏ ڊکم عا RES‏ ت E‏ ع وانطلف 
0 ل یسیا حتی انانا نعیء من محر قال ابن عیاش :ا 


فظننىت قوله 


»( ¥8 .اکر‎ 0( ¥8 om. cC) ¥8 tant .كحت‎ 
@ ۷8 .وقد بقیت‎ e( Kos. .نرم € ,تستبرم‎ f( € om. Deinde 
Kos. „î. g) VS et Kos. J<). AR) C ¢. .و‎ 1i) BD انه‎ 
sed primum in D scriptum videtur xkq3l, VS sx&al,. Deinde € 
.للشر ۷8 مindەD .واياك € (] .قلت .يە اه ¥8 (£ .وقلت‎ 
mM) C ce. ê. n") C es. VS add. xq. o) Kos. تنii‎ sı 
p() VS .ل 8 (8 .و .€ ۷8 (۳ .فشریے 0 .لاء‎ 0 
لاودعکم لن یکم فاودعکم‎ et deinde Ags aa ٽA=أو.‎ 
“( ¥8 .ترون‎ «( € add. .لال‎ w( CYS ek Kos. ,خخ‎ A. 
ut rec. 7) C &=yاol.‎ gy) 8 .ا العهي ادد‎ e( € om. 
(ه»‎ 8٥0 .فما لينا ۷8 ,يلبتث‎ 
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ll 


SS O 3 بپ‎ ۶9 


O‏ ى ر 
م اکن فی حبی بشیة× بەخری فبرقاء فى 0 ی شھید 


اله اراد 6 مآ ® e‏ اكل ماق 
اعكاق فقال عل لك فى جميل تقیلل فاااخلنا عليه وکو یکی e‏ 
5 سد 2 ب CC TE‏ > رڈ فقال ما اقول فی ,جل * لم 
7 َا م یشرب خيرا فط يقغل e‏ راما ا یشهی 
قال انا قلت والاء ما سلمت وانت منذ مشر : ا ا 
ببثينة قال انى لفى آخر يمم من ايام الخذيا وال ب ا 
مر الآخرة فلا نالتنى شفاعخ حمد صلعم ان كنت وضعت يدى عايها 
لر َ قال ¿ فأقمنا حتی مات * ونا کرت با ڊعضص 1 منت اکنا 
e‏ اضر ببینتها mM‏ = ا على خفي الموج 
5 وعيش ا وذقمن والدى بهن اکى ان e‏ 5 


15 رجت خیفة الاه RE‏ فعلمت أن بجيدے ۳ ام 


فلەہت آخ دا بقروذها فع م النزيف بین ما الاحشم ج q‏ 


a) O .طل‎ MS SEE CE E 
فما اکل ولا شرب € وولا یشرب‎ ek abet .قال‎ Deinde Y8 habent 
زوا الشعر من أجود ما قل وفيها بقبل عاقت الهبى البيغون‎ . 
infra. Seqq. ad Jılخ‎ AS p. lv, 4, VS om. d@d) C om. #e) B 
et var. l. in marg. D “sly ut habet Kos. p. 148. f) BC di; 
Kos. ins, Ù! et habet ut O قلت € (۸ .ما خان € (و .یکربه‎ 
.اظن واللی .صہ اھ‎ ¿( €٥ .عشریی‎ ۸( 80٥0 .تشبب .sه& اه‎ 1( € 
.ونذکرت هذا لبعض‎ ”( ٥ .اضم ببتها‎ ۸( Var. 1. in marg. D 
.دخلتث‎ 0( € ef var. 1. in marg. 5 .شرب € (pم .لھا‎ ٩( € 


Ean. 


ول جمیلل حین حطردذه اوغا 
2 2 س ت 
ډکر ۾ النعي e‏ کی باجمیل 
ست ت E‏ 2 0 3 2 
ولق اجر البرده ف ودی القری 


d‏ بعویل 


2 ا ہن ) 


کی SS‏ ونی 


u 
ا غ ر فول‎ n وڏچی ا‎ 
a 


نت وان ډسبسوی د مزارع وناخيلل 
ا ۾ خلیلان خليل 


U‏ ص ت 


ل بنبت لا جغظ ۶ لا 8 یره 


س > 7 س 
وان ف جن 


9 ا با جھیل ر 


جمییل ا x‏ 


ل 


وجميل گن رضی بالقليل قال ۸ 


ن معمر 


ی الور ماجاءت ر و حار = 


( ت ج 2 
0 ۰ ۹ 
أن ہن E‏ الاک ےا وأي نها 


الب ا لل یونف طرفی طرتھا حین تنظر 
*ومثله قول المعأوط د E‏ بالقایل )] 

اليس اليل يبس 1 E EE‏ 

کا ارام ویعارعا النپاز کیا ءلانی 


۴ وکو قول 


ں 2 تہ E‏ 
ما زات غا > ا کا و أنغى 
قالوا وأفرط 


اا ن جلا ۽ جلدك م مسد 


٤ م“‎ 


ی 


0 م 
ولوا ن ر قی الموت برق ی جناز زتی 
سناد له قود ٥‏ 


ہت الھہی مھا e‏ فلم ل 


sed 149 ut rec.‏ ورخ 8 Kos. Pp.‏ ,صع 11 Agh.‏ ,ب 


ڊعض الاعرٍأاب فی اوغی ڊالقایل 


ہے 0 ل ~ U’‏ 3 9 


ا 


3 


لدی مض اڪرع )ا افا اریت 


ر 
E‏ 2 
بريقك ما را بتین مړ 01 


7 ا 


ر 


ال البسوم e‏ حبها وڊ رد 


a) € ى‎ 


4 € 

زف .» € d(‏ .اجر الدیل c( Kos.‏ .سواء ×oص e‏ وسوی 0 (ا 
,¥8 (و .يعرف F( C۷8 et Chie.‏ .وانعی € (ء .ونحبی 85 
Chis. et Kos. mil>. FM CVS İÛiii. Cf. Chie. IV, E. OTS‏ 


ری و mn) V8‏ .تدان 


0) Lect. 


0D BD 
n) Haec in VS desunt, 


ll. ۸) 8 اعوط‎ E. 
;الھلال کہا انرأ‎ € versum om. 
VS 


vid. supra p. Ph ann. c. 


^A 


e‏ - ی eT‏ ذا الها E‏ بځاك ن الدفر و جدید 
فلا د ات 8 ڊما ا طالب و E‏ فيما o‏ 8 


7 یډ 0ھ 3 ~”ے Û‏ ي و 
أ ر پاب 2 ۹ . ° 
2 کان ٥‏ فی یغ ددر جرا دی ضال على e‏ 


ومما سر ا د ہخک ولد ¶ 
5 تری الناس ما سنا چ دورو رم لقنا 0 ا ن اا أف و وقفوا 


= 


اخذه الفرزدق رأاكلهء الاة نى شع ٠را‏ ا 
بعر ڏول 
رس د 0 ا o‏ 5 2 ا ا 
او 7 رمت عقلی ۾ م ی ما طاینها وکن طلابیها لا و من عقلى 
0 وجدت 8 بارص ضبان من الدفر ما فاعآّمی اذھا تعلی h‏ 
10 لح قول : * فی ونا الشعر 7 


ی فیما عششما َل رایشا قتیلا بکی من حب قاتله تبلی 
لڪڏساک اک ینش ۰ ڏذصر فخ 5 


* وقال ry:‏ کے 0 
بنفكك ۴ بااءقیف ونص ف فى شبلة بلابادية قالطا 0ا ا 
وو ا i‏ 

٠ iN‏ القيام آل ويوا ا فل يقن اللجْل ال 


سن 


فقانوا عم نی برض !1 عظامه حيرا ن ايس ا e‏ 


a) V8 ut Kos. 142 رtڑڙiilq.‎ Pro lqllgi multi ,وع ىقا‎ v. Nöl- 
deke, Del. p. 10. 0) B0D ¢. „j Kos. mil, alii وابلیست‎ . 
e) Nöldeke çya. YS versum non habent neque seqq. ad .فی شنعره‎ 
d) Cf. Agh. ^~. e C xخoul و„‎ x. Vid. Djamhara 1%. 
.فان © (و .ویستعاب من قو 0 ;ود2 € 9 ا‎ ۸( ۷8 om. 
) C om. et habet je pro yê. F) Ita corrigatur Agh. I11, 


Nh, 8 a f. pro AE<dn; C habet déig. In VS haec et sedq. 


desunt. Cf. supra p. f" seq. 7) B ىliy3,‎ DP C versum om. 


۳1 


2 


س لک ست 


عو من بی عقيل ڊنن کب بن رڊیعة ڊن عمر ڊن عع خفاجی » 
وکاری شاعا اا ا E‏ العرب امش ورين بذلك و احیته 
دک عبد اللہ بی الرخالةء بن کعب بن 
اة سحاد در الأخيل اين عبادة *من بنى عقيل بن كعبن 
فل *الاشعار فیهاع وکا لا ياعا الا متبرقعة غأنافا يما 
ست ٣‏ فانک ذلك وعلم اڏيا لم اسفر 5 لامر و حدت وکان 
انها امروعا ان نعلمهم بمجیعه لیقتلوه 4¿ فسفرت لتنذره * ويقال 
جوا القت ا لیعلم اذها قى برزت ۸# فغى ذلك يقل 

وکنت اذاما جت لينى بقعت فقد رابنى منها العَدَاة سفورف 
الث 

نان ۳ 5 روا 8 رورا تة دافا ا مریرعا 

ل۲ رجال لا يضیك 1 تابا بی کل ما شف النغوس ضیف 

so 2 -رں‎ aE SOE ۱ 


اظن بھا خا وعم اا ناعم n‏ وما ایروا 


a) ¥8 add. .من خغاأجخ‎ 0( € ىليأوjز‎ YS om. .لي‎ Dende 
BCD tantum habent Jıۆټعe .بنت الاخیل من بى‎ c( ۷ الرحال‎ 


cf. Agh. XK, hv qui memorat var. 1l. EE quapropter edidi 


Cf. etiam marg. Chiz. II, fv. Sec. TA VII, PF est‏ .الرحالة 


.فيها الشعر ۷8 رفيها الاشعار © d( ۷8 om. e‏ .معاویغ نو الرحالخ 
g9) CVS 4۰‏ . فنسفرت عن وجaaا\l‏ ¥8 Deinde YS I,. 7F)‏ 
V8 om. ° BD big. Cf. Nöldeke Del. p. 5.‏ ,3وج 6C‏ )^ 
ut rec. N. Iidem male‏ بض رك ut rec. N. DD VS‏ اقول kK) VS‏ 


Ham. o ut ree OS‏ ,لا VS et N‏ ™ .نايا ۵ حبها 
C E. n) Ita restituatur apud N pro plgiw. In C hemist.‏ 


.على عچ حا تصلى انقلوب سعیر9) اوم 


7 


ع 
ری لوم ينی ا ا 
حمامة ب الواديين ٠‏ 
زل 


ا رشك ناعما 


1v. 


i EE 


اش حکے 7 من دونها وھ رها 
سا من الغ الفا 


و ت فی خي 


فان جت " هاجت لعين عبرة وان زت e‏ فا الھری قرقریری 
5 وهو لقا 

ا 8 الأخيلية علي ودونسی ا 7 وصفاڈے 

سمت سايم البشاش#و او رقا الها صدى ہن جانب القبر صاثے 


= 
= 


ت ن ډو و a‏ ر 
ن N‏ ف اسما ىعدت بطر الى ليلى الأعيون اللواہى 
ع ت u5‏ 2 
کان توب رحسل فى اشام فر ڊجنی رة فرأتند بتبنة 0 


aD‏ اليد فشقف فلك على جميل وذلك قبل أن 
فقال لى جميل من 


يظهر 4 على حي 
فلل فل ا 
لك فى اأحبراع قال ذلك س اليك فنيذت اليح بخيةة ملاكفة سور ساز 1 
فاترر بھا قم صارعه فصرعء جمیل ثم قال لءه عل لك فى النضال قل 
نعم فناضلء م فنضلء جميل قم قال لوه عل لك فى الباق * قال 
5 نعم م فسابقد فسبقه جمیل فقال لى توب *يا فنا اىك م ا ازفعل 


انت قالط أنا ثوبة بن الكمير 


2 
ا 


ونا بردے ون الس وکن اوبط بنا الى الادى دد 
الوأادى 7 فصرع× وڊ وس یق وذضاح › کان وڊ کخیر q‏ الغارة علی 


ے ا 


a) V8, qui hunc versum in fine collocant, kall! et mox 
0( € حكة±‎ d( € العذأب‎ . 
وأن قرقرت‎ lazstw A.J; BD versum non habent, neque Agh. “1. 
f) Marg. Chie. IV, fof var. |. ا لابين € (و .جندل‎ 8 
.وروی تسلیم بین‎ 7( ٥ ;لا اكىن‎ V8 vrersum om. 
sedd. :( © .فقال © (۸ .بيظفغر‎ 

m) C Jli. n) D e B Xwa, Û 
p) BD om. 


°) C سقبت‎ . 


annotant 
ut etiam 


DSC J2. 
habet .فاذزرة ا‎ 


ad xlض¦ig;j‎ cf Agh. ۸. 


et hic‏ سوزرة 


0( C om. 7۵ VS زا غو عف‎ 


أ 


یی کارت ڍنن کنخ ادان و كانت ډین أرضص ډی ا عقيل وأرض» 
مجر مغازة ڈدف 1 فکان * أف اران انغارة عليه چول امان وکان من 


اعدی اناس بااطريیقف کر ات بوم ومع أخوهء عہبیىی الل 


این عم لہ فانرا بد۶ فانصرف مخف ی اب 
عامر فاغار E‏ تل رجلا من بی عازف زبل و للب 
بی عوف فطالبوه فقتلوه ۸ وضربوا اب فوا <> وان 
ابل صضتاحب#: وانحدرفو ونركوا عند عبيد الله سقاة من ماء 
* كلا يقتله العطشه فتكامل حتى الى *بنى خقاجة فلاموه 8 وقلوا 
قزرت عن اخيك فقال بعتدر 4 


و د 2ں 0 NE -- GOES‏ 
sk‏ 0 .. 2 ° . .. 
باوم على / الفنال يو 2 2 کف فتنال اعم ج ھ بوم 7 0 
o‏ ع » 


س 2 2 
۶ى ليلى ١‏ بنت الاخيل *من عقيل بن كعب وى ه٠‏ اشعر 
سات ل يقم عايها غير خنساء م وكانت فاجى النابغة الحعدى 


کان ا وها بى (قوله) 


»( € .وکان‎ 0( € om. ¿ Y8 .وبين‎ Cf. Ah. r~, 6 a £ 
seqq. et v'. Pro sjlihn ¥ ğرlخ—n,‎ 8 مغاوزة‎ sie. d( ¥$ om. 
لالمراں إ۶ .مل معد الاء اذا اغار فغزاهم واخه ۷8 (ع‎ 0D ز الزاد‎ 
correxi sec. VS et Agh. ^F ubi sll mj. et v' ubi x اء‎ 
.ف ألروايا‎ ۲٣١ ,عب الل صمو 8 ,عب الل .۸و4 ٤ه ۷8 عبيى الل‎ 
seme] alll Ae. . f) YS ;فيل © (9و .بڊچسم‎ VS om. et seqd. 
.عيف له‎ ۸( €0 e. فب ¥8 (± .الابل ¥8 © .و‎ 
( .۸و۸‎ v۴, 1 .تلپەک فی‎ «( Dine ۷8 فلذلکی قالت لیلی‎ 
فان انكي القغلى الح‎ 1d. infra. n) Y8 tantum ز ولیلى‎ ٥ 
nempe capite Taubam et Lailam describunt. o) VS om. Deinde 


OVS ins. in. p) EBE Ss 


ot 


اد١ بل البراذيى‎ e 


ا 0 د ک = 3 


vf 


esoUE o 
رکجہت اورا 7 2 م‎ 0 


وڌکه ش وت 8 آل ا اّلا 


a û .‏ - 
وقد نكاكت 4 شر الآخايل أخيلا 


3)0 e 7 ں7‎ 


(وکیف افاجی اء را رڪ سنه 


: ت e‏ وفافنح 
ر e‏ 5 
تیان 
E‏ ا المد والعْلّى 


م لا یرال مککلا) 


ضيب البنان 


تكم اوا وکل ا ا بین لصبین ۸ هلا 


E بساک مشاه أ جوا ا @ بقال‎ £ i 


U‏ سے 


E‏ ذمنی ن E‏ رفجلا 


ی ور ابن اوی القشیری وکان e,‏ *ورتشت عشمان 


10 عفان ر ض× فقالت ” 


ايع - وکان آمن ۸ ن مش ی ساق 


مرا کان من ذقب جوم وأوراف 
ول تې e E‏ ن ی باشفاق 
0 1 الل ما 0 لاف 


خلايفة الله" 


فلا تكڏب سرع الا وآذقه 


E 0 د‎ 


5 


و شىء سېف اعا 
5 ودخلت علی عبی الملک ٭بن مروان ٥‏ وقد اسنت فقال لھا ما ری م 
فہک وڊ ٩‏ *حین ویک ١‏ الت ما رە 8 الناس فيك حين 


a) CVS yı quae prava lectio etiam exstat marg. Chie. I, o1. 
DK SS; Cf. Chis. I, F seq.; Agh. IV, ® 
non habet. Deinde C l9jغii اأ«‎ doi. ce) Y8 ¢. .ف‎ Pro Jوأ‎ 


C.‏ 0ا0 e‏ وفاقتی ;فقالت کہیخ لد ۷8 (ء 


VEerSumM 


C E. 4( 86 .أنككت‎ 


g) Chie. PF" (et marg. I, ol) et Agh. MF میا‎ 


h) V جي‎ cum superinscripto tz, Agh. et Chig. ا‎ 
i) Ag9h. hg. K) YS et Chie. gla et mox la ut C; Agh. 


yS .ك‎ 


E. =. D VS .وانى زعیم ن‎ ™( Hoe ek versus seqq. non 
habent VS. 2n) C واخول8‎ . o) YS om. ”) B J. 4) C 
فیک 8 ر وڊ ڊ 6 فیک‎ ± ut dh. ~۰. *( Bx Agh. 


.رای ۷8 (ی .فقالت € مi«deەD‏ .جين addidi; VS a‏ 


۳ 


لېك » فضاعل * عبف الك نا ل ډدت له سن س دا کن o:‏ 
اا w~ ۱ ٤‏ 
ا وسات جاج 5 


واي ما أل ف د n‏ (ڍګ کراسان) 


* فقبوت ڊھا ۴“ 


ومن جیی شعروا (تو) فی نوب 
GG 0E‏ 5 05 


*اقسمتن ارتی و ey‏ وب الگا 


30 


أعمرك ما بالموت ¡ ۳ ر على اق 


واحفل۸ من دارت عليه الدواثر 


3 3 3 3 
أف لم × کّ لياق المعابر 


ا کے سے کت 
(وماأ آ شا ll‏ ا کان سالما EE‏ ەن FE‏ المَقَابر 
کان ما ڪدٿ الدفر جازعا ال یی 0 
ولیس لذى عيش * نالوت« مدقب ا ك الايا والدف. غابر 
ولام ا ی هما جحدث الدفرمعتب ولا الميت لم يصبر الكى ناشر ٠٠‏ 


2 


ا شباب او جحید د 1 
کل و ك لقم لققرق 
فلا يبعدنك الل ا وب والکًا 
ا 7 ا آبکیک ا 


نی بای عرف فیا لهشَتا له 


وکل آمری ا 


ج“ ت 


£ 0 
اخا ا کوب ار *صاقت عآيه المصادرم 


عای نن در E‏ أ ار طائر 


فهأای ا ایام عله E‏ 


وكيا سی ا E‏ يا دروب ر باد وح اضر) 
وقولچا ء 
om. ce( BD‏ ¥8 (0 .حین p٥‏ حتى € ;جعلوك خلیغفة ۷8 (» 


.فقبرو_) وناك ۷8 (۴ YS‏ )€ , ەف 93ا 8 (4 .وکان 
Agh. vv ut rec., C et Ham. Boht. p. 389‏ ا ابکی yg) VS‏ 
2 .۔بالقتل © (ہ .ان Doinde VS‏ ي .كى 
I) Ham. et Agh. 2 ut etiam Fawdt al- Wafajdt II iw.‏ .ا۸ری 


n) Ham. Ys et mox 


.درت عليك اندواثر .۸و4 p) Ham. et‏ 


Pro (yl Ham. Ji. gq) Agh. E ) VS و‎ Fawût bg). 
8) Agh. €. „3. t) De lectione VS vid. supra p. Pv ann. #. 


Hb) 


gde. Pro 9n Agh. .مقر‎ 


قرين الف× ۷8 (0 


kK‏ وان lL‏ اشاش 


الیو ۷8 (” 


.ا کڪ پاسہے 
ر ِ2 


15 


10 


vf 


فان القتآى د a Flu‏ فانكم ف فتی ما ا عوف ڊنن عار 

وال کن D..‏ فیکم ا فانک e‏ يما و ا ردغي صادر 
oL 2‏ 90 

ی وور C‏ ا ی فتاق حا وأشاكع 4 0 يث بڪغان خادر 


ص 2 


سے ج 


ققی » ER‏ الفاق 0 یری لقدر عا دون جا جاور 


می ص 


£ Cu 


(قتی ا Es‏ ا ور X-£‏ ولاطارق الساری قری *غیب باس ) 
ق تی نهل الحاجات تہ i‏ فتطاعها و ا تع المصادر 
فاد ا الجلان سلاخها۸ لتوبة فى صر الشناه النابر 
ومكرق عند القميص تخاله وسط البيوت من الحياد سقيما 


ت 2 س پټ ے 0 - و 
حخی ا رذح اللواء رأ a‏ اللواه على الخميس زعيه. @ 


هو *من زی ” بن ا بن وع وکان e‏ من کورا جافلےا م 


ی ل ص 


a) Gloss. in marg. V بوأفى € وألبواء الكفو‎ e in vers seq. 
روان لا یکی ۷ (0 .بوافا‎ ٥ € .کان ۷8 (ceء .یکی‎ n € Pro 
hemist. lacuna. d) Agh. v1 ا‎ e) VS „yé. f) Ham 


Duo versus seqq. in VS desiderantur. 9g) Agh. C. »,‏ ج حاضر 


سے 


C Ls et mox AةÈİlı.‎ A) Agh. تڏاڪس اه رم۔احها‎ ع٣0‎ 
Fûik II, 248 ubi hic versus laudatur lala! pro oll et etiam 
Ei. In marg. ibi est explicatio «jİ F8 تقل لا ڊمغنح آنوڊ×‎ 
ویشس € رونعم 0 .٣2ص ہ1 (ہ¿ .ينها للاضیاف ف القحط‎ ٥ 
فاجرا‎ e٥ .بغاخ, اه فاخرا .1 بغاجر‎ k( Hoe el duo versus seqq 
in CVS desunt. Vid. Hamdsa v.fگ.‎ 1 8B Jag, 20 ع .شەيل‎ 
slg Ibn Dor. IFr slg. m) C .بزید ۷8 ,زیی‎ ٥ کایب‎ 02 
.وادرك € indeەD .جافلیا مذکرا ۷8 («” .کلب‎ 


فادرك الاسلام ولاه افد م سء وان » د تر 


انی € اش و ان ر دروا 
*وکان لھ ابنان خالى وبال e‏ ۵ 


ÛU 2 


e 


* قال ڊو اد 2و طفيل ج 
E‏ 


h ds‏ عى الك * بن روان 9 مسن اراد * أن 


U 


ا 2 طفيا وقال معاویخ دعوا 


۰ر 


جافلی ر (وعو القاثل 


از مائی 


و 
ی دن لا رغاة 


رهی 
ا ارے ف الغرابيات mE‏ 


سا کاشجار E‏ ۰ 


ےن 


التساك می ينين ۶ن خف 


ل 


ك 
Î‏ 


8 و 


* ٿن لوش ان دعين 
وعو القاتل 
بيل نا قل 1 کک آم يقل ل 


وکن کاب المستنغيت ‏ 2 کا 
با سد أي (طقیل قول 
کی ۲ افا قہی آطعنوا قد 


f) OVS 
3 


e) VS om.; C xlais. 
N VS CGC 


. أظعنوا 0 ارک بوا ٤ه‏ ڊ ڪيل ۷8 )۸ 


کن قال > شی 


.اہنت لم لا ۷8 (ط 


v۵ 


رمضان د 


J ۳ E O O 


ےہ بس( 


E CL 


ى 3 0 و« 3 
ل النعامة فى أوصالها طول 

ى الجر الش اجفیل 
ا ر ا ر 
CE ») es E‏ ل 
واجے ہے : سور 

بعد مااشیم مصاذیل 
عواوبر ا ا ذ رکب 


E lL NE‏ تضمب) 


E 


(UTC 


.یا بال .ا00 ط1 ریا اميم ۷8 (4 
VS om.‏ )9 . اعنم 


اغبت 8 


ْ2 5 1( 
ت 


نعل 9 ركوب د 


ا طفبلك وساتر الشعاء لک * 


om. et C etian "J 
|) BCD o3. 


۴v“ 


ڊکی أف قي ا وک تيشم 0 ع1 ی اظعانهم ا 0 وٽڪلڪوا 
* وقال قير يذكر الابلء 
عوازب ام د ج ذموح مقامة * ولم دارا d‏ تم حول ماجن 
5 وال اا 2 
عوازب لم تسم نبو مقامة وام ا ل تھارا ضاج رها 
2 1 
* ېل » ل ل دصار من E‏ - ی البرد ولكن انا طاعت 


عليها ااشت س @ 


2 3 û 
أبرى مقبل‎ 


20 تمم بن ابي بن مقبل و من بنی العجلان *وفی روط یقېل ۸ 
التجاشى 
FEF‏ ورقة فعاتى بى الآجلان رقط ابن مقبل 
وکاں جافایا اسادمبا کے تمان تن رضخ 


J) 0 o ع ددں‎ O O 
E يبك بنو عشمان ما دام * جلمهم عاي باسیاف تعری‎ 


a lk العبر‎ i e ا الم واحزم ا‎ 15 
E 3 SM a کک‎ o 0 ن‎ 


تم قل ٥٣م‏ وتال © ;خیل mںآەا ٥‏ اخخه اب مقبل فقال ۷8 (ه 
ut Fil II, 439 ubi hic versus laudatur. E 0‏ اتغانج Db) CYS‏ 
BD‏ (@ .غوارب isط‏ € ;1-3 رnvا‏ .م v. supra‏ زوقوڵە ۷8 (¿ .واڪلاڪلوا 


et deinde....g= aû ad quod librarius in D adnotavit‏ .... نھارا 
٠ FUSS,‏ نباح e) O‏ ٠م‏ يقرا موصضح ونا البياضص فی الاصل 
VS haec om. et seqq. ad wall, sed male addunt locum e vita‏ 
alterum gڊ. ^) VS‏ ¥8 ,بن بي .سه 0 .وعو .ووذ Y8‏ 7( 
et om. versum; cf. Chis. I, İl et vid. supra Pp.‏ الخين وجاوفم 
>aڊ#@ Inn, 13 ubi var. lect, 7) VS om. et versus seqq. F) C‏ 
عن الندی 0 زنعادی 5 8 (0 .باسیاف E‏ عاي وتاڪخسب 
,حلفت 8 (٭» .مهزوم وملغى © («” .ولم ولکم ال 
. حاقن C‏ 


vv 


وکان خہے فی ڊعضص اس غار فر نمزل غار العقيلى وڈ“ جسھ ۸ه 
العطش فاس سقی فکرج اليح اپناه کی (t‏ (ڈے× لبن) 
کہیرا ایتا آھ a‏ ڊعض) اغف * وف كرتا × وعوره ٥‏ * فغضب وجاز 2 
ولم بشروب وبلح * اما الخبر فاجع ع رده فلم د سح EE‏ أ c‏ 


فراتاه U‏ عور 


ارجع ولک أعاڪبهما اہک فرجحع وة-ال / ياتى (مدذه) و۶-ی ° 


* اجود 9 ;® 9 

کان الشاب لحاجات وکن له فقد قث اف حاجاتى الأخر 
امات بلیات: السا ابت منها على ڪين ولا اث 
ا سواد الس خالّطة شيب القذال آختلاط الصفوبالكدر 


. E53 


۴ حر نتف E‏ ق وك بصری 


 - ÛU ر س‎ 


با حر من يعتذر من 
ت سلیمی 0 ا 


) ںuو‎ u E.00 


ا هزات ۸ تربها منی فقات لها 


الات ما بوم ا من CC‏ 
و الما ن فاتی معتذر 


3 حيرف ار ع ن الشيب والكير 


| مہ نے û‏ 


اس ص 


مأ فا تعیبان من ای عدر 


ل الڪ ياء وباقی n‏ الذين 2 ببعضص ما فیکما أن عتما 


»ڈu‏ 5 a OE uE‏ 
(قی کنت ودی وا اودی فعلمنی 


و u‏ س ب E‏ م 
خسن الہقاںة از ی فانی (o a‏ 


دں د3 ت u‏ م ك 9 
قى قلاتما ی قلا لا آبا لکما فی ححیت على ما کان ٠ن‏ ڈیر 


أخنه م من قول ٥‏ اہی اليس و 
ت ا عسی ق صر 


ص 


,فاجاز c) VS om. d@) CD‏ فراذا شيا ¥8 (0 a) € om.‏ 
€ ۶ .فک ابہاوہا فک ڈی لبه ۷8 (ء .فاجاوز 5 


.بایا 8 ,بنیات 0۷8 © .غت ٥C‏ (۸ .من اجیں ما قال ۷8 (و 


Ibn Moqbili konja erat اکر‎ gڍÎ‎ de nomine filiae, v. Ibn Dor. ^. 


F) VS hune vers. et seq. transponunt. J) Of. Jûq. HL v., 2; 
BDVS zj™. mM) VB e. dê. n) VS slg. 0) Versus spurius 
videtur. p) C A9 Ail. q) Ahlw. IF vs. 11. ¥8 اثيaحو‎ 


quam var. leet. Ahlw. in ann. non memorat. 


10 


15 


15 


۸ 


E3‏ 8 س 
e‏ آی > 2 0 ره ع التعاحب مغد ۵» وو من 0 


اوصف العرب لقدے وللذلك يقال قد ابن ماقبل؛ وهو القاثل 


€ 0 3 

ا o‏ د 
کا 

واکثر E‏ ماردا 2 ضر بر ہت ى e‏ 
ا 2 a‏ 2 کے ف و کر 


أغر غریبا bG‏ 7 الفا و جک 
*وظال ابن ميل ف الرس ؟ 
برخی و العذار ولو NR‏ باه 


٤‏ 0 5 ت د 
لھا تاليا بعدى طسب واشدعرا 


حزون 
کا تمس لادی الاجواد المشهرا 


IE 


جال الشعر حتی یسوا 


0“ ّ 0 س 
عن حَشرة مل سنف المرخة الصغ 1 


وقال آخر: 
لان 2 كاعليط مرح اذاما ضفر 
وقال آخر )ا 
حشر الان کاعلیط 
يسناڪس .1 5 قول ك e‏ 


u 2‏ 2 اہ 
ا حینا وبغهاه لغری n‏ حینا 
ي 1 و > a.‏ 
فر الاجنوب م ضاڪیى عیدان رین 


مشن فيل O Î m‏ دا انی 


O e اال للمشى‎ 


ززن 


vw u& 0‏ 0 
أو کا9 شزا ز ردینی ا q‏ ایدىی التجار فزادوا منک لينا 


8 .نصب ف التعڪّب ای أى حديت‎ 0( BD om; 
YS om. a .باردأ € رسايرأ ¥8 (@ .سە ۷8 (¿ء .مقبلى 44 وو‎ 
e) YS x. f) VS tantum sJsš,, sed hunc locum perperam habent 


in vita praec. 4g) BD a2ji. Pro الصغر ۷ ۸ .وان ۷8 ولو‎ et 


addit explicationem sic السلف اورف والصدفر ار صغ‎ ; Lisdûn 


ET, الصفر‎ . i) Nempe Û gڊ‎ yeill. 8 versum om. Pro 


l4j BD sj; B bis, D priore loco balغl_s.‎ £) BCD jd. 


0( VS النذى‎ 
.الشیال ۷8 (م‎ ۴٣١ ببرینا‎ ٥0 .تبینا‎ 
q) VS sli; cf. Lane sub ;وض‎ 
Djamh. sala êt mox Jlجyil‎ e xwa pro xin. 


) VS Ss. m) VS dkin ut Djamhara I. 
(ہ‎ 8D .ابھانا ۷8 ز;اولاصا‎ 
In Djamh. versus dest. 


٣۷۹ 
أمية بن أبى الصلت‎ 


عو *#امية بن ابى الصلْت بن ابی ربیعة بن عبد غوف بن عقدة 
ابن غیرة بن قسی وقسی هو تقیف بن منبہ بن بکر بن هوزن 
ابن منصور بن عکرمة بن خحرفۂ ڊی فیس علان وام زب بنت 
کک س بی بد مناف ه وقد كان قرأ الكتب الخقدمة *من : 
اله جل وعرة ورغب عن عبادة الاوثان وكان ٠ه‏ يخبر بان 
قد اظل رات ویشلء ان یکین ذلك النبی فلا باغ 
ر ل صلم وتصتدة كفرو حسذًا له ولا نشد E‏ 
اعم شعرہ قال آمی لسانء وکفر قلبہ *وکان یککی ف شع 
قصص الانبياءه ويأق ۸ بألفاظ كثيرة لا تعرفها العرب + يأخذها من ٠‏ 
الكتب * المتقدم: وبأجادپىث ادبت اقل الکناب 0 * منعا قول 
باي قام نطف كل شیء# وخان أمانَة اليك الراب 
* وکاذوا يقولون 1 أ الديك كان نديما للغراب فرفند « على 
3 ولم جع ا وترکه عند لغمار جعلء (لشمار) حارسا 
ومنها ق 15 


Suc 


ن A^, sed VS post‏ ا a) Pro his BDYS tantum‏ 
وأسسم آبی الحلت عى الله ن ربع ددن عفا ڊنن habent Xan‏ 


Lectionem Xzqڊر‎ gڊ‎ tuentur Ibn Hischûm et Agh. III, In. Pro 


om.‏ ¥8 (0 .وکا ةA Ae pاurimi He. Deinde CYS‏ عض 
c) VS ins. Xal et habent «i pro «yl. d) VS et Chie. I,‏ 


idem ad‏ (و .الغبى ”114 (۶ .وکان يمل هل11 ( .يخر 
قام kK) VS E.‏ »وکان [idem add.‏ (¿ .واأتى «ەid]‏ (۸ .ب 
C9‏ € (™ .وعم dS; Chia. ut rec. 1) Iidem‏ شىء منها قوله 
et mox ut OC mike,‏ اک D‏ ;ايام کفن ¥8 رازان كفن C‏ )" 


8 كفى‎ et .وسم‎ Cf. Van Leeuwen, De epope avium rege (Album 
gratulatorium in honorem Henrici van Herwerden, p. 150—154). 


۸۰ 


3 -.6- 9 ت‎ O 


E‏ ا م ينها ف+غنى علیيا ۾ فی غا ڊ4“ 
فیزال 1 یلع ما مشی بجنا منهاوما اختلف اجديد المستده 
E‏ يقولون ن ی ل مات ا اران أن بی فاك علها 4 
علی راس E‏ موضعا فقت فی راس فالقنٍعة الى فی ر E‏ 
وور قرا ا ا > للك › وا قول 
: قمر e E‏ ویغیک 
*والساهر فيما يكر افل الكناب ۶ غلاف القهر بى خل فيد أفا 
ليست بطالعة لهم ف رسلها ل E‏ و TEE‏ 
0 * بقولون ن الشمس اذا غرډمت کل Es e‏ لذ أطلح 
عل دوم ڊعبدوننی من دون الاح حتی تدذع h‏ وڏڪلى فنطاع ٤‏ 


* وهی اأسماء فی تعره 2 صاقف ور وح اقر * وبرڈع ودقيل ذد الله 


- 
یټ 


a 
هو الساطليط فوت الأرض مقتدر‎ 
وقول‎ 5 
وأبکت! ا‎ 


بود التغر * ونه أشباء منکرة E m‏ » برون ندرا کڪ * 
اللغة م› 0 حطر دک اأوفاة قال 


a) VS x4le;j C versum om, DÛ) C e. .9ھ‎ cC) Gloss. in V 
.لھا € (2 .الدقر‎ ¥8 hac om. e seq. ad (ء .لىلك‎ € 
وزعم أل الكتاب أن الساف لا .ع۸٤ اه ۷8 (۶ .راكتد‎ 
g9) VS et Chie. dزwsil.‎ RM C gii. VS et Chie. haec om. 
et seqq. ad .فتطلع‎ Hoc in BD deëst. 2i) VS et Chis. elک»‎ 
.السموات صهنااه € .يسمى الأسموات‎ £( VS om. Lis 1X, 
.السلطاط € .مستخطر اه (السلاطيط ۷١ا ,111 .۸و4) السليطط‎ 1( € 


معناه کون ول من رأiaۂx pro a nam addit explicationem:‏ وابد 
Chie. om.‏ هه ۷8 (” .وو من البديهة وبالتغرور [يريدى] الخغر 


ر 


TS ef Chis. باZail‎ e; cf. Agh. Inv. 


أ 


3 ~~ GE َء‎ < u شش‎ 2 

| ڪ 0 : 
ی عيش دن 5 ل دو ad‏ 0 سم أن ڊول 
0 6 3 


انى کنت 0 ¢ EE E‏ ر الاجبال رع کان ااوعول 
وابوه ابو الصلت الشقفى ن شاعر ووو القائل فی سیف بن ذى بزن 

آنه بطب الوترامشال ابن ذییزن چ e‏ ف البكر للاعداء أخوال 

اض L-‏ وقد شالت تَعّامته فلم جذ عنَده القرل آلّذى فالاو 

ي ڪوک کا ری بعد تاسع5 ۸ من Ee‏ اغلا : 
ت ا ڈدں ت ےہ E GG U‏ 


حنی اتی بب الاجر a i‏ قى أ 4 قافا 


1 CC ن ص‎ 3 U 
ا‎ u 9 ر‎ 


0 5 رم ی عة ed‏ 7 ار ن ری د ی الناس اما 


2 u E 


غلبا جاڪاج کڪ بسا مراجاڪة 7 دا ا و فی الغيضات شال 1 


سے ا سه 


a) lidem lesıj Agh. ut ree. Hic deinde habet .ھی هره‎ 
b) VS om. <c) VS gi, Agh. XVI, vo dl; Ibn Hish. TF e Is 
1, ‰4 لیطلب‎ )ut Ah. IIL, ا‎ et Ham. Boht. p. 29). d3 
.انار الا کاین‎ e( Var. [. in marg. D quod habent Ibn H. et 
1ab.; 49۸. ,ف الج خیم‎ ۳0m. tem .اذ حار فی الجر ۸۹ا ر111) خیم‎ 
f) BDYS malo Us 9. ¢) Ag. Y~ ,انر ۳آ‎ Ha. النحر‎ 
.يعض الى قلا .اه" ,ألذى قللا‎ 1n D rar. 1. quam habe [bn 


H. el ا 5ار 0 خان ,حا فام جى عنحه يعض الذى‎ 
B utramque lect. in textum rec. et quidem (cod. xae-i) a4 
.انى 9رقلل مامه يدر‎ ۸( ab. el Ham. Kgڊlw,‎ Ibn H. et A. 


رانك ری لقى اطولت .ط1 (2 .يهين النفس والملا .8 «ط1 (4 .عاشرة 
ك قوق خو .10۸ ,یقدہھ ڪل فو مغن اارضص اجیاا .۸ر4 
.قى Y8 hune et se. versum om. ÛC habe A pro‏ ;الارض اجەلا 
slarig; Agh. versum non habet. in) C et Tab.‏ اوك Tab.‏ )1 


.في دير .نی اوه سداءه؟ خیش ده ٥‏ 11 .او متتل 


0( CYS ا 8 (م .ری .8 ہ1 رایت .او رراینہ‎ ut Ta 


qui pro ct ubique nominativum habet. Item 4Agh. ubi 
.يض مرازب غلب اسورة‎ 1n H. ut Agh., sed omnia in acceusat. 


30 


- 


o ت ص‎ 3) G_. 


DEE 4‏ ج 


ر 
SOE ”‏ 


ا e‏ اسیا على سود الكلاب ققد 


فاتۃرب نیا le‏ لخا مرتغقاه 


*تم أل المسكة | اق شاا س HE‏ 
5 تلك ` قعبان من لبن 
e‏ قال ل اقا 


Go 


و رد 2 رر و 
e‏ ک۔ اذیا غہط 


O 4G 


نز ان 


ڈوم أا نرل الريب ۸ دیا رم 


و ا م 


e ر‎ E قافا‎ 


e 


FAT 


سي 5 ر2 س o‏ 
ڊرمڪر E‏ ا اع )لا 
OEE‏ 2 2 
أضکی ریدم 0 الا ض فلالا 


فی راس ا دارا مناك مکلالا 


وسیل الوم من ء برذی سبال 
یبا بها د ادا E i f‏ 


ل رب ص وال وقيان 
شاع الهس بالخرصان 


لطب 77 العلات ڊالعید 


10 


ّ ر ا 8 ا عن السواا ل e E‏ 
خایى عیغدن 
د a‏ عبی القیس” | وى عب ألا ڊن درم بن مالک وکن 


GAG - 


يغزل أرضاه بالباکرین ذعرف 2 بعیغین e‏ ایا ور القاتل 


Tab. da; VS et 
(ط‎ €٥ ی شد يىم‎ 


.مہب 


,وأطل باسك .ط1 ( 


وأشرب Ibn H. İi‏ ,وأضطم السك ."4 زفالقىل من 
e) Plerique alii gub; Ham. ut rec. Lectio‏ 
f) VS ut plures codd. Tab.‏ 
VS haec et seqq. om.; cf. Agh.‏ )9 


.ادت 5B‏ ف چە ارا 


,وکن ١٣م‏ کار € .4٥ء‏ 1 وہہ 
BD‏ (# .ردوە .۸و4 © .الغریب 
m) In marg. D var. lI.‏ 


n") VS om.;j CE wa Ars et om. seqdd. 


p() BD روعرف‎ 8 


O GO — 


we 2 


D) Agh. ی یغکتون‎ 


0) (O EE 
برد‎ 


a) Voc. D; marg. D šuسراغiا‎ 


Agh. versum non habent, neque sequentem. 


c) Tab. Axin; C et Ibn H. male liya. 


السك .۸و4 
ai; Y8 im om.‏ 
C dubia est.‏ 


B xaq pro Xanl. RM Agh. 


.بالفسان ° ا 
wi quam habet Agh.‏ 
بى مالك .سه ۷8 .مالك لهج 


O 0 


E ll Jas. Im titulo D gy4kas, V gaiqs. Bekr ot Jûq. 


pro duali habent. 


Pr 


ایا و 8 شا لقا ان للصجت ری رطلاآی 
ف ك ّ5 2 2 


e 
mw 


فل » انت ندل بالشعر فأذعب فقل ما ششت 4 فقال * اما 
انی ه لا اتحجوك ولكغى ۴ اقل ما هو اشد عليكن من الهجا 

کاو عنک بم و دور إفامہا رمن 5 زی ادا 

ن اعلوق وا E A8 h E‏ خناجردا : صفاںا 
اشر ال زیاد قال ہہک يسا بدور1 تيم وبعت « اليه 
فأخى من ماتخ الف دروم2 

کا mM‏ 
ار ù‏ 
2 جردر ڍنن عطي ین ا و حد يف ه الخط قول DP‏ 
وعقا ك رسيم ٩‏ حرطا 

وتو من ډغدی ا بن بسرڊوع کن عطي Ce‏ ج-رد-ر مض عوفا 


٤ح‏ ت ا 


وام جردر أم قيس بنت معبد مى بنسى كليب بن 


ى ران ى اأخون عمرو * دن عطيخ ا واأڊو اسورد * ددن 
عطي Ù‏ ۶ ولحت جرد سوا أ S8‏ اسع انسر ذہفا وڏوانن ٤‏ 


.انت قائل ¥8 (4 .و.» 0۷8 (¿ om.‏ ¥8 (0 .الوقدارى ۷8 (» 
7 .تہ ذب فقال ۷8 (و .ولک 0۷8 (۶ .انا 0۷8 e(‏ 


all. o BD l8yzliخ,‎ in V tantum superest ,جرا‎ 8 ا9رجاuخ‎ . 


DCE GED De ۸( ۷8 .3م ڊبعث‎ ”( CVS om. 0o) C 
.وقي‎ ”( ¥S .بقول±‎ @( [bn Dor. |۴, [bn Wallêd ed. Brönnle 
FF", 2, Aghk. VII,  Jjlل5لا‎ ae; cf. Hn KT SS 
Diıwdno praemissa ut rec., ibi vero varia lectio libèÈ. 7”) YS 
om. Verba geڍ,ڊ‎ gyڊ‎ e solo B, sed in D haec inde a praec. بن برډوع‎ 


in margine suppleta sunt. s) VS jı Alsg. Deinde C لسا‎ 
Div. .وء-اش نیغا على تمانیی ۷8 () .فی سخ‎ 
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د 


1 


2 


دک a‏ دال ا52 4 و 


ی ڈی 


أ٘حہاأڍع× a ٤‏ ډذنی RL‏ قفاوا 


e. عمارة بن‎ 
2 u 7 


زا E‏ .1 لذ اھا 


سے 


ى عايجين م تقداع h‏ تا روما 


ا E‏ ذز بر جل يقال لک دون ډن 


ن 


م 


2 ND E 


0 امسعود e‏ اليم الأذسيسم ا 


م 18 


سس چا لے أف CE‏ ڍ× 


AE 


0 يمين ا 


A=‏ ا E‏ اا 
u Se EOE‏ 

فما ا ا ۳ X5‏ 
8 7 

5 وقال (بلال) ف قوم من بنى فقيم 

u 9 ~~ 5 O ~2 O ص‎ 

EES‏ 5و وأ ا5ك م 


ار الفعال ص ول 


س 


الخظى 


بعدون ری ضبيفهم 


ر 
2 بت _ 


U) VS 


»۾ ٠°‏ که ۾ 2 e‏ 
Sahe‏ ماک و 


بکذنی 
ن 0 ثمانيخ ذكر ك 0 بل 


بپ 3 
انی ۾ قطعت له ارڊع 


“0 


N‏ حر وکان لک عر من 
ج اصابع *من 


لاز 2 ر وجیی ابی و عبی ال0 


تی ll‏ کی ودیغار 


قى طال ما ندا للشمس وائفار 


eb‏ من ډنی ډہاعک× فام 


EE es‏ ۳ ض× 
لاما كیا تناف ا 


e‏ اتا کت 


ع4 


ا ہے 


د د ت م 

م اماک اکس وذہ۔ .× 
ص ب بس E‏ صب ص 
فر ڊنو بي اء-× 
o‏ 


دن ال يعات وما اجس 


سے 


يقال ام ڊنو ناش 


e 
فاس‎ E فشر چ‎ 
5 یی 1 ا لھ ادر‎ 


م 


ص 2 
فا عا أ صفق خساسسره 


a) VS om.; Diw. add. Xšısa# 


e 
.ویکنخنی‎ 0٥ حزرة‎ ۷8 et D0. ,حرزة‎ B .جرزە‎ e) ¥8 om. @( © 
الذكور‎ ÙJ. 3 VS کادی‎ . 0 VS أله‎ Ja. 9( VS ۰ن‎ Pro 
.کی اط € یی‎ ۸( €٥ .يقطع‎ 7) VS haec cum versibus 
86٩4. 0. £( 8D گە وعحیا وابناء# فشر عدى ۷8 (2 .اللثیہ‎ 


7) BD a, VS مباڌیر‎ . In 0 o 


Wiüstenf. Tab. N, 14. 


C mox ذادره‎ : 


^o 


U ~4 © EE E 


S-‏ € ب 
ف حھاں المنقرى 
Gu _0 u o U‏ د ر 


ر زلا بکماد فلی کلابه لينا فکینا ډون ا 
u.- E .‏ 3 
ولد جربر اة رر .0 شاعرا ونوح بن جير وکان 
شاعا »٠‏ وکان جرير من فكل شعراء الاسلام ويشبد ۶ من شعراء 
يقلي + اء عور رن العلا يقرل *عما بازیان ۲ 


يصيدان ما بين العندّليب الى الكركي وكان (من) احسن الناس 


نشیا ونی 1 2 (ډن كی عن الاصمعي قال I FO‏ ی ١‏ 


3) ow 


اتون *ان جریراء قال للا ما شغلنى من هذه الكلاب لشببت 
ک1 کی منہ العجیز ال شبابها * كما تحن الناب « الى سقبها 
اد ااناس مجاه محدتنى ٭ عبد الرجان عن الأصعي 
خبرنا شين موي أعل ألبعءة فاا ه م راعسی جل ۵ ف سفر 1 
فسمع انسانا يتغنى (على قعود له) *بشعر جرير ووو ف 1 15 


ا عوی ٣ن‏ کر e‏ ا بقافیة 7 آذفاڈوا قط 1 .ما 


2 


خرو بسافواه ال ا ری فندوانی اذا فز صمما 


(فقل 2 ونا قیل ر( فقال الأرأعى ه أن الله ع 0 * بلوہ خی 


€ 3 .وقد قال ¥8 (ء .قیل ۷8 (0 .لھم ٥۷8‏ (ه 


کاں دشبہ 8 (۴ .نوے وعکرہ۔٭ آبنا جریر وکانا شاعرین ۷8 (ء 
کنا 5 (۸ .یقول ut Chiz. I, Fv. g) VS JÛ omisso mox‏ 
لاخطا ادف والتيم حن Diw. ad lli si annotafur: e‏ 
om.‏ ¥8 )0 .و .8 ۷S‏ (” .حنين .ا 
Dh. 1,‏ .بقول جریر ۷8 (4 .بعض اسفارە ۷8 ;0 P( ۷0e. n‏ 

r”) Diw. et Agh. VII f. Xs, sed Agh. KX, lvl ut rec. 


۹ہ 


ان یغلبنی مشلٌ » هذا *وکان مع حسن تشبيبد عغيفا وكان 
الغرزد نی فاسقا وکان یقہل ما احوجہ مع عفتہ ال صلابۃ شعری وما 
احوجنی الى رة شع نا ترون 0 *واخبرنا عبد الرحمان قال آنا 
الاصمعيٌ قال آذا » ابو عمرو بن العلا قال كنت قاعدًا عند جر 
6 وو يیلى 2 
وع آمامةَ » حان منك رَحيلٌ ان الداع *# لمن حب f‏ قلي 
فمرت بد و جنازة فرك ۸ الانشاں وال e‏ وه ف at.‏ 
فلا شيء تشتم الناس قال يبدثونىط تم لا أعفر 5 ا 
بقرل انا ا دی نک ا ا وبلغه عن بعض شعراد بی كايا 
0ر شی ۶ ساعه فحعاه ال مھاج انی ا ا ا نسادی ت m‏ 
ولم تلع الشعراء فى نسائك مترتعاء وكان ج ”ا Ll‏ 
انعتنا للاخبر والحمر وامدحنا لاملوك وانا مدحينة الشعر وقل أبو عجرو 
E‏ قال اذا مدح4 للملوك وانعته لاخر 
والكمر و يعنى النساء واما جرير فأئسبنا واشبهناد ا ا ا ا 
فأفکرنا وقال مروان بن ابی حفص 


ذفب الة زذف بالغفخار واذما a‏ و اتقريسض 8 0 


وکان ج رر a E.‏ من اأمادية وة رزد ت ڊالعران ی وتبا 
یتهاجیان فارسلت بنو یربوع ال جير انك مقیم بالمروت لیس عن 


a) C tantum Jli, BD om. (-Ãn eft ins. ahe post aiagلlı.‎ 
bl) YS haec om. Pro xڊqi‎ C sg, pro lai C les; cf. supra 
1, 8. Deinde C Lêî\=,. <c) VS tantum Jlë, mox omisso J.5. 


TT O Jay. Diw. Ik, <. e) 0 .مي‎ F( ¥8 ,ای حبيب‎ 
U uk Ji ut Diw.; cf. Agh. o1 paen. g) CO om. A) VS فقطع‎ 
u) 49۸. 2( € .یبھونى € ریېتدوننى ۷8 (£ .فقلت‎ 1( B029 


,بأمنهن ¢ VS hace inde a xklı, et seqq. ad leg om. 2) B‏ ;الللمبى 


9 n) 0 ;فات ةأ سينا‎ B اسيا‎ ٠ 


۰ ڊاہہهن 


Av 


احى4 ڊروی عك والفرزدش .گا Aa u‏ اونا علیك ند سرح 
اک فان كدر 0 اعراق اقام ډالہحمرة وکلک دول 7 
واذا سهدت لتغر قومی مشهدا ادرت ذاك على بنی وملی 
ومح اباي ا وأدناه که ال عبى املك بن مروان 
فاستنشده فأنشده فى الحجا : 
آف٩‏ باین ابی عقيل مجاقدة ۰ فکیف تی اواب 


a ج‎ 
0 


ٌ COS sS E س 9 ت‎ 


* ونش یه مىXحخد f‏ أ ی بقل فيا 


O3 Go 8‏ س 


یر من رک ونی ان ا راج 
فامر اد * ناق من ذعم E‏ فقال * له جرد ۸ يا امیر امومنين 10 
کس اشيا و واک منا فضلل عن ٤‏ راحلته * والابل ابا ۸ 
قال *فنجعل اتمانها لك رة ۲ قال لا ولكن الرعاء فام له بثمانية 
اعبی * وکارى بين يدى عبى اللك ]1 كاف من فت و يقرعهن 
کین اذخ ۸ فقال جردو E,‏ *يا اميم الى ة ا 


- ډ ا اکیزرانے ٭ وقےال خ یو لا نفعتك؛ *ففى نے ۸ 16 
r. = 9‏ 


اظ میدق پکڪدووا تمان مأ ٤‏ ی عطائهم ٩‏ من ل 2 


ue 


.اذا شعدت ١۲م‏ فا ولیت اظن Dw. 11, v٣‏ .قال € (0 a € om.‏ 

Di. 1,‏ .)صرت 86( c) VS tantum saigli. d 8D lil‏ 
٥‏ وتم انش حه قفدت ۷8 (۶۴ .حافظخ .210 ,مجاعة (8 (ء 
om. (€‏ ¥8 ۸# .ن 'لابل ۷8 (و .1 ا .00 .مح يكن 
e hi ponunt‏ ورقا ¥8 ,ورىق € زغفغاجىل اتمانها للرزقة 85 (٭# .على 
و کاذمت ون × V8‏ 7( .قلت € Deinde‏ .اتمانھا u<Î ante‏ 
B om. ha‏ ;ڊوا< ۸ة منھن Deinde C تliۍك. GاÙš. mm) V8‏ 


i140 4 .فقال جربر‎ «( ۷8 Aoi. Mox BD om. جریر‎ . Di. 1, 
N Ilo, 


ا 3 


البمامة فقال له م 


ن 


^۸ 


0 


ن ۵ الف :5 بالمرڊ ى في ر ,جل قحم ۵ من 
د علقت »ء 


این وجھکه قال من اليمامة قال 


من جریر شيعا فانش ىە 


م فقال الغرزدق 


10 


فقال م 


فقال انفرزدق 


قال م 


STE =‏ دت 
وا اچوی ڊبغوادل 4 المھخاے 


ÛU) Gre 


فاذظ ر بوط اک ر لاخدا 


> 


و قا غیر زات خلج 


سے ص ا O‏ 


9 7 = ك = u‏ 
کار الغراب ي الاودا 


فما و زا (ا ,جل) دشا ص درا (حددر ( من قول 2 


الفرزدش عاڪزا (عارا) ل کک الرجل ل الفرزدف 5 


رو 


جریرا سرقھا) تم قال ٭لء عل ذکر فیپا جا : تال ذعم *قل اياك ا 


آرآی» (ومن یت وڪ اد ڌول أف رزدفی 


ي 


قى ردت م اردق مقا 


ومن جي بعر ڈوک 


دہ GE‏ 
تعالوا 2 احق مقع أف الغر من 2 


س 0 


W7 


e 


لفوادك € (4 .علمت € (¿ .فقدم رجلل ۷8 (ا 


9) C Las. Mox 


( ۷8 .فل ملح لجا فیا‎ B 
J) Vid. infra in vita al-Achtali. mm) Diw. 


بطاح 


5 


ألاببات 1 


o. 


a) VS 


SS sS odû. .لجل‎ ۶) Dm. I, بالنچى‎ . 


hn) Y8 اللا‎ 


.ول بقبلوا .0:0 (« 


0 .ينشد‎ 
E) O 


om. x. 


e Ji. 


^۹ 


hr 
کم الصيى من آل اشم‎ 7 ® r: فان راض سوت شمس ما‎ 


بد 3© 


اذ رمن بالل 5 ينه اقتا وضرب کک التكقل اأمنتراكم 
ا لأب ف كل مقف رريش الذأابى دابع للقوادم 
ا3ا عدت الايام أخريمت دارم وتخریل ابن القن ا دارم 
رادنى بعد السدى تقض م لاء رن عظمى لاضروس العواجم 
ووس ناجاد له قول 
الت آہی ما لم تکیٰ لی حاج: الابيات / 
یرڌی امرأنہ 
ولا الحيء لعاددى استعبار الابیات / 
وما ان 8 بنی القد. ٣‏ رو ES‏ 9 


ت ں6 ) 9 9 2 
ا ا ن کی ۵ کي خلیفة 0 شخت بر ۸م ا ثطبنا 


ص 


القطين ف ۶ا المت -ح العبید - ر E TS‏ زر ما 


ا م ٠‏ 8 ہے 2 هھ 
,جحت ى بی دبیم ا فد زس علي کرت با خلا × 


لا والاح ا ا ك وجاتچ شا 7 


ك 
E2‏ 


س 0 


الغرزد 


و ویم ۶ دن ا ډن EE‏ ڊنن ناجیڈ دن قال * بی کی 
أ بیہ د أ 1 ) ا 
ډن غيان ن کا ع بن د رم وکان جله عع “ين ذا 


5 8 1 لاوا واش ری ” تلاتین غودة الى أرى جاء الل 


Alterum hemist. in Dito.‏ ا Div.‏ (0 .ورأض .0:0 (ه 
Di.‏ (@ .معظم e( Di.‏ .ویقرج ضيف امازى النلاحي ااه ماو 
js. e) Diw. leg. f) Vid. infra in vita al-Achtali. g) C om.;‏ 


VS haec inde a lax, et omnia seqq. om. Diuw, II, lo, 4. Rh) Codd. 


> h.1.; deinde COC L^s. 7) C ponit ante &. KE) Marg. D 
2 et v. infra. DY VS 


ر 
Ibn Khallice. n. van, p. İl‏ .یم 


Ea ° ° 
2۸( VS .وکان اشغری‎ 


7 


31 


4. 


س 


*عز ا بالا سلا E e‏ اال ا وی عام المنقری @ ڌم 


5 2ن 


أن ی ناعم U‏ وام 0 فة € يذتن a‏ من عب 


الله بى دارم ۴ وكانت ا کک و9يےا کسری رارق فرونها و زرارة 
لهند ډڊنت 8 * ين as‏ ۸ فوقب = زوجهھا * وا ھک سک ۲ 
ابو حارتة بن زيد بن عبى الالء بن دأرم على الام تأحبلها فولڵلدت 
() رة دعصبعخ ۸ فکان ) 2 بعيب 1 الغرزد ردن بیا و 
لصعصعة قيون منهم جبير ووقبان وديسم فلذلك جعل جرير جاشعا 
قيونا وقال ا ينسب غالب 5 صعصيعة أ ج 
وجدنا جبيرا أبا غالب بعيد القرابة من معبد 
0 بعذنی a‏ زرارة ن يبه ت وذلك ا ركبا 
جاشع مرا *ف للاعلية و عجاله *على شهاب م التغابي فسالا 
ان ينزلوا * فقاو نحن مستعجلون فقال لا جوزوف حتى تصيبوا 
القرى ۸ نحمل اليه خريرة نجعلوا *ياكلوذها و# على اباي ويعظمون 
الأفم وذلك يسيلو على لحا» واا غالب ابو الفرزدف دكا ا 
٠ا‏ ابا الاخطل *وكان سيد بادية تبيم وكان ا ا 
حابس اخت الاقرع بن حابس ۸ واستاجیر بقبره وعو بكاظمة *ف 


.س 


a) D om.; B dlzi, V8 jعو .جل‎ 0( 8 م٠‎ c) C om.; BD 
om. النقرى‎ . d) DYS om., B قاسم‎ . e) BD فرق‎ hic et infra. 
f) VS الداردى‎ jwa et hine Chie. I, .v. Pro j. BD «ڊ«‎ 
g9) YS et Chie. lq+9qgè (ut B qui antea lLgi?jp habuisse videtur). 
) VS om. o) YS et Chis. gawa g9. BD 0m. :ن زي‎ 
kK) B c.g. I) VS et Chie. pz. m) VS et Chia. jly et 
mox add. lii. ™) Dit. I, os. 0o) VS et Chie. om.; C باچاوليغ‎ . 
)مض‎ V8 e ٥h. ياكلون وهی نسيل ”ل1 (و .بڊشهاب‎ sed post 
جاج‎ add. روا لهم‎ ge #,. C habet دعظمون‎ silé € @ YS et 
€۸2. .فان کار‎ 


۳ 


ب فا< اها (عنی) الفرزدق ۾ وکان آے اخ وة منم یم (دن 
گالبپ) * وسین الغرزدق باسمد ا وهيو القاتل 
ر یل فلا ا کم ود ا ا 


دس 


وانما لقب بالفرزدف لغلظہ e‏ 2 بالفتيةةه النى ا 


o 


درج 
اغرزدد< ,کته ابو فراس کا و ا بقال ثد الاخطل / 


ن مغد وأيغ یں بن الاخطل (کان) توج× مع الغر زدق َف 


@ 
فمات بها *ولا عقب لى ورقاه الغرزدى » واخةى و بقل لها جعثن h‏ 


وکانت امراة E‏ وذزل الفرزدق 3 مقر خاف فاڪاءت 


ی اف جاریے من نی منقر قال اعا اء *# ف یخلت معها ق 10 


گت اها وجا الفرزدف فسخنها واحتال للافعى حتى 


اڏسابت 1 اریخ فانتهرته 2 فقال 
اکن عیب المشرية ا * ندید ببطی ۸ الحنظای أصقها 
* فلما باع ډنی مقر ڌول ارس لوا رجلا قال لک ډن س وأسروه 


a) ¥8 .ود=± سمی الغرزدشق صەلi] ([ .س0‎ ¥8 s44. 4 فرأس‎ 
non habent; Chie. 1 locum de significatione nominis فسرزدق‎ 
ex Ibn Qot. laudat, sed sec. alios; ipse in suo exemplari non 
.فتر‎ d( BD .وخل‎ 9 BD 
€٥€ الغرزدق € .بشربھا €0 ×ەاا بالعىسی‎ م٥‎ Xةدزوفلا.‎ ۶( ۷8 
Chiz. tantum (iS, Jb.خilg.‎ Sec. A491. XIX, ؟‎ Xلط-خالا‎ e 


invenisse addit. <c) B 


cognomen Homaimi. 4g) CVS g&.Zlhy. RF) D voc. جعتّن‎ . Deinde 


ذىخلن مع جاری× ف راشا فص ا=.تن ¥8 7 VS et Chis. mil.‏ 


J‏ الغرزدق فیھا حنی انسابت تم صم ا الب فرڊرت و 


C habet rs pro l9 .فنھرنە 8 زسکنھا اه فاجاء صتا ,شعار‎ ۸( D 
hic et infra ggbÛ+l AW; VS post hune versum statim duos addunt 


culm historiola quam BCD infra habent. 


ا3 


أن ڊعرض اجعثن اخت الفرزدق فلما خرجت وقب فف 
على ڪرها فصاحت ومضی فعیر الغرزدق بفلك »» وءمكمت الف زدق 
زمانا لا يى لدا فعيرته امرأته الغوار بلك فقال 

کے ا JE‏ 2 م 9 JJwE‏ ع 2 
ق٤ت ٥‏ ارا واح= 3 بوم * ی الورٹین الاباءسى 4 


Û 


3E 
تا نی حو ا الأسيد م الاڪوارد‎ E للك ما أ‎ 5 
فان تہ تاق یلد و الاحصى اقام رمالا وعو ف الاسر واح‎ 
وھ‎ ak بعد ذلك لَبطة وسيظة 2 یوی‎ 8 0 
00 قالت وکیف بمیل متلق اا‎ 
+ ” کک شىء وسریح لواب‎ E 1 وکان الغرزدق معنا نا‎ 10 


بقوم وله سجنازة « فقال ماه هذا فقالوام مات ابو الخنساد صاح ب 


البغال ۾ فقال 
o‏ £ ا e LET‏ 
SG i E AS‏ 
م ll KL‏ ا a - S‏ وم ص۔غے اغ د ل :1 


15 (ومن افر أط× ولح 
ا قدری الي یتین )K‏ 
a) VS om.;j C AJA. 0) YS om. c0 VS dailig,. Diw. ed.‏ 
pro xi اخ>ÈÎ Ù. Pro jill ibi est‏ طاح 9ای Boucher Î Jai 6t‏ 


Di.‏ © .جما ولا 9و والد ۷8 (4 .طيبة بنت العا المجاشعى 


اللوابی .س7( ٥4«نەD0‏ .اللیوٹ ۷8 (۶ .فاشی عسی ان تبصرینی 
g) CVS Aali. A) VS habent ante xXh,i. Sequens Xzaj in VS‏ 
< عمق ¥8 )2 .| desideratur; cf. Ibn Khallic. n. 788 p.‏ 


Vid. infra in vita al-Achtali. 7) BD om.; ©‏ (£ .من اکور 
8 اة قوم VS‏ (7 ۰و .8 سرع tantum Lién. wm) VS om.;j C‏ 


C لھ‎  0( ۷8S ;الحوأاب ۷8 (ي .قلوا 0 ,فقيل ¥8 (2” .من‎ 
r) C Aig. Mox B .أضاع‎ sS) VS دورق‎ 


ا 


کل اف بن خلیفة ظیغاه شاعا راویخاه وکتان ۵ (اقظع) ل۔» 


کے جن اجس *افر بالفرزدی یوما فقال لهه یا ابا فراس من 


٭ الذی بول d‏ 
ا e~, 3 u Joa.‏ ت u e‏ ا ا 
وو القین وابن اقین لا قين متلہ لفط المساحى أ جحل الاداهم 
قال ع س رة as‏ الذى بول 


اللص اللص ل لص مثلہ لقب د او لطر الدراوتم 1 


0 


وف :ا السرا بشخری منک سرجا فرت N‏ 


به ج 9 اليح فالقی الرے من بح وقال ۸ 


سے 


منع الاكياة ٥ن‏ 8 رجال i‏ فعا و لبها k‏ النساء ہ۔ اض 


جت اناك ولم نکن حراج فاصيب 1 صدع ف ودل و 


ان ا الرجال اذا رأوا حذن السا للها الأغراض ” 
وراه n‏ کن ر ® ىما ا ن بماز=× فقا را ابا فراس ما انت 
پالذی لما راينه أنه وقطعن ILC COE e‏ 


ى 3 


نه لدی .الت الفا فيح ا 7 E‏ بہت استاج e‏ 


E 


08 سے ص ت 


خبر Û‏ استاجرت اوی امین 7 جاع عنسد 0 معدان أ باب 


بلال فرأی أ دف وق تعس فکر ا ب جاه وقال ایت النار با ابا 


2 


2 س 
فرأس فل عم ورأډدت ٣‏ اڊےاك بغخظرل › ومر بیاکیی دن الاكهندين ن 


4( ¥8 0. ۵( € زفقال لە يما ¥8 (ء .وکانت‎ €١ .أتفرزدق‎ 
@ Y8 Jdلتاقلاوg‎ Dw. Djariri I, PM. e BC JE. OTS 
art. Cf Hamdsa vh. __ o) CO سرج‎ et mox .اراج‎ Diw. (Hell.) 
p. 444 ut rec. VS haec inde a ,ؤت‎ om. غ‎ se4. .الاغرأض 4ھ‎ 


h) C .3م قال‎ 2( € E ۸ن‎ Juz,-il. Deinde Div. ابا‎ 
N) BD «ı55. DD C lali. In Div. hic versus tertio post- 
ponitur. 7#) O أغراض‎ . n”) OC زوزار‎ VS # Jli, mox omissis وکان‎ 
et Ûw-#_ê. 0o) Qor. 12 vs. 831. Doeinde C J#ذ.‎ pp) € om. 
4) Qor. 28 vs. 26. 7) C e. d. VS haec inde a s<l><, om. 6f 
Seqq. ad .حون‎ 


15 


وا 


ر الرقاشى ذقال لی یا ابا فراس عل لك فی جدھدی سمین ونبیف 
زببب = فقال ول Ll‏ ما ا اڍن المراغ× فاذطاف به جیى 
وباڊن / عم > 2 تم دعا ا شراب فقال الغ زدق اسقنی ص۔ E‏ ی 


o O L2 2 


کر 


a 


سي “” 


من عقا ر ککم ۵ الحو ف يكره لل Er‏ 

وأصرف لكأ عن لاروم 4 هى بن حضين 

سف فين تلاتين ا د 
* وأصابنح ال فقدم ڊ× اأبعرة بطبیب فس قاه قارا أبیض 
٥‏ نجعلل يقل ۶ اتعجلون ل القارو ف الدنيا *ومات وقد 0 ا 


وقیل له ف مرضد الذى مات فيد آذكر الل فسكت طيريلا تم قل 
ج 0ں UE‏ د ى : ت 

الى من نفرعون اذا حنېتم ۸ بای ۵یکم علدی ۸ن الضراب 

س 2ذ د کم مقامی اذا ما اريف ءَص بذی الشاب 


فقالت لد مولاة له نفزع الى اللء فقال اخرجوا ذه من الوصية 
5 وکسان قی1 اوددی لھا بمائة در#› قال * ابو عجرو بن اعلا کا ۳ 
الفرزدق يشب (من شعراه لجفلية) برفير» *واما أ الغوار ا مرأة الغفرزدق 


LS 


فھی ابزنخ ۸ و ډن E‏ وکان ۰ على بن 0 طالب 


a) B g-ڊ9.‎ 0) D «gS. In Diw. non exstat poëma. ¢) O 
8. .ص‎ ¿( 0e. 11, ٩. (ء .الغاتر‎ ٥ ومات وقد ۷8 (۶ .مرحلين‎ 
تارب الات ركاذت عانة الالح وکن يبسقى عايها الفط الابيضص‎ 
.وعو بقېل‎ 06i» € ;النار ¥8 (و .اجعلىن‎ ef. Ah. KIX, FF 
,حثیتم 0م حثتنم 8 (۸ .شراب اعل ألغار‎ Ah. ut ree. hh ¥8 
haec desunt et seqq. ad Fy. i) Agh. ùe أروف‎ ٥ فا ما لامر‎ 
.جل عن لطاب‎ £) Com. 1 BD om. m) VS ا وکن‎ 
( ۷8 وت أل ار اہر ای ډڊنت‎ Pro زير 8 أعين‎ ٠ 0) VS 


.و«ج× أباف) مدونصصه مص ,الذى وج 


ا 


کل س قيش (اعلھا بانشاہ) فبعشت ال الفرزدی نسعلد ا 


۳1٥ 


وا ٭اڌ کان ابس عمهاة (ركسان اقثرب س ميك اليه 
فل أن بالشاء اقب رالیکی ات ولا امین ان ایقد, لاہ 
مني فینکر ذلك على ء *فاشهدی اک قد جعلت امرك الى ففعلت 
فکےے بہالشھوت وقل لھم قی اشھدتکم انا قد جعلت امرها ال : 
وانی 4 ان کم انی ء قى زو جنها على متخ ناق حھراء ۶۴ * سداء 
حدق ة *فذثرت من ذلك واستعدت عليه وخرجت الى عبد الله بن 
الربیر لجاز والعرای ییمشذ اليه وخرے الفرزدی فاما النوار و فزت 


- 
wm 


على ول ابنڈ ۸ منظور ڍدن زان * الفزارى امراق TAS‏ ڍنن ردیر 
فرققتها وسألتها الشغاعة لها وام.ا الفرزدق فنزل على حمزة بى عبك 0 
الله بن الزبير وعو *لضيلة ومدحد غوعحه الشفاعة لى فتكلمت خولة 
فی النوار وتلم حرا ی الغرزدق ۸ فانڪ کين خولة (وخاب (ij‏ 
RE 2‏ 

وامر ] عن الاح ن ازير ا الا بق ڊ4-ا ی * ەیر ا اليعبرة 
فیاکتکما ال عامل فکرج اأفرزدف فقال ” 


3 3 ن‎ 3) 6 u س‎ 2 u E: 5 - 3E 
5 د‎ ٠ ۰ رر‎ r 0 ا 0 ا‎ i 1 
1 0 نن فاع هم و 0 ا منظور ن‎ 1 AE ما 9 فلم‎ 


ر سے 


V8 om. c( VS haec om.; € om.‏ (0 .هناك ,خطب ۷8 (ه 
فانشى (ء1ء) علبها اذا E et habet mox dil. d) VS “As‏ 


in CÛ‏ ى xİS,. Verba inde a تlعgêd ad‏ وخر بالشهود فقال 
exciderunt. Pro aig B aكijıخl. e) C gl. f) BD om.‏ 


فضاجىتن النوار وخرجت الى عبى الله بى الزفير (زكير 8 ز۷ ءا ۷8 (و 
bn Khai.‏ 0£ .فاستعدحت عليه واليء بومشذ لخجاز والعراقان 
فوعدها (منء) الشغاعx‏ ۷8 (7 .بنت ٥¥8‏ (۸ .ا .م 788 u.‏ 
Dw. )Boucher) Pp. 8‏ ,فوفعانها ٥C‏ .ونل الغرزدق ie. Deinde‏ زوجچlا‏ 
)B om.‏ .ہن خوڵ& فشښغح کل واحی منھما اأاحبی× ۷8 )۸ Rd.‏ 
8 (” .غفقال ادف وڈ اک g9»). C om. XÛ. 1) VS‏ کول 
ف کرجا وقال الفرزدف ر 0٥‏ :بناکاکما ال ع۔املہ بااہصة 
Aghf. XIS, ^ Jd, Sd MTS‏ )7 

.و«شفعوأ 8€ ,واجکت ۷8 (ه 


Di. Pp. o u ree.‏ فع 


1 


ت ت د < E‏ 


وماتت انار با حب e Slbe‏ 0 ا e‏ ن 8 


0 


قل ابو مى ولا وجا الفرزدفق بنى منقر لسبب ياد 2 ا 


الأعين المنقرى 
ا ك ت ت وو 39 
5 واعون r‏ امقر ا انها e‏ ببن الكنظلى أحهوقعا 


رات منقر تاقار صرت تی دارمےا کالھلال فیا 

فا انا ڪت المتقرية لاصبى اعا er E E‏ عروقها 
استعدوا عليه زيادًا فهرب الى المدينة وعليها سعيى بن os‏ 
E‏ وأجاره وأظهر زدد ١‏ ا تھ سو وذ لو اناه ياه وأكرمة 


٥‏ فبلع فز الفرزدق فقل 


سے zz‏ و“ ر [e‏ 8 3 و سے0 
باد یرید lhe‏ 9 م رجا کتور دی دری a‏ قرا 
غد 8 73 275 و¿ <= )8 
واد h CC‏ ا E‏ ك ادام سدوا ¥ أ ڪر جد سهوا 


وخال 0 ردق ك زعلا ین قرط * الضبجبی وکان شاعا وکان الغرزدق 


a) CYS Iya. 0) VS om. inde a d.îlag, C inde a .اأبحبرى‎ 
c) VS supra post versum وا#ون عبسب الي‎ adit duos seq. e 
habent deinde فلما وجاوا اسخعدت عاي زیاںا و ای مک فاظچر‎ 
اند لو اذاه محباه فقال‎ SLıj. Versus sunt in Diw. p. “. C habet 


Deinde B E e) BC gتlgil. Ff) Agh.‏ .اسiقحىت‏ € (¿@ .وال 
xqiî, Diw. Pp. YI ut rec. In B ordo‏ 0ا XIX, Pl, Tab. II,‏ 


hemistichiorum turbatus est, g) BD .لما خشیت oچاu ۷ (۸ .لھم‎ 


7) D omisso „Î habet X<yzAn ut B. In C hemist. omissum est. 


VS addunt glossam اد يبع السياط وک “رج اليد‎ habent 


nimirum ه‎ ijl ut etiam D (9I). Deinde addunt وګ کار‎ 
.بقل لا ظمیاء وی عھة الج‎ n carmine posteriore اء‎ bis 
memoratur, sed dicit poëla jam decem annos praeteriisse ex quo 
eam viderat. 


۲v 
اقل انیا اتانی انار من سبل خالى وخا الخى يقول»‎ 
اذاما الدفرٍ جر ع اذ اس < ود5 0 أا باو نا‎ 
کا نا‎ ٩ از للشامغين بنا أفي قو سای لتقا‎ 
وڵد 0 ا‎ 


ا 2 د 6 0 3 | َ د ) ت e‏ 
لض ل بعك ع e‏ ل ل ڊعود خن النقرمل 6 


e. E TY 
ولقی انفرزدف‎ e قول العرب ذلل عاف‎ E ا شار‎ 


ل ل يا فرردف ااك صغير القدمين فان استطعت ان 
يكون لهما غدا مقام على خرص فافعل وقال الغرزدق سمعت ابا 
ویرت دق پل گل مغجر اأحدةx‏ الخبيح أس4أعيل › وأنشد افر زدف 
ن بى عبى املك 10 


ہے ن © EE‏ ر > 
لات واتار هن ےس وساف تیل 2 ننم اہی J‏ 
N OT E N. 6‏ 
فبةن * جنااقى ھم طرحات h‏ وبہت اسر الان الاخة ام 


2 0 > 2 WE 


کن مغالنف اران فيد وجهر غضی عدن علب حام 
فقال له 1 سليمارى اخللت بنغفسل اقررت عایها عندی « i E‏ 


م م ب 


انا فى 8 اتانی ۴١‏ .۴1 .۸و4 .۷ .ووو القاٹل a) ۷8 tantum‏ 


c) VS ut Agh. xlSlSy; Hamdsa‏ 3 8 (۵ .من قبل .سه 8 ا6 
YS rersum om. el 0‏ .الشامخى 8 dd‏ .كلاكا اه 
بىلەن e) Supra ig utroque loco in D seribitur‏ .ما1 لم أقعلم 
ut B habet; C habet Ji, priore loco. Apud Freyt. Prov. I,‏ 


5038 کا حین عبان مشل‎ e6 ;وس‎ ef. Di. Darr I, 
et List» XIV, v*". f) 8٥C ai ,تام 8 (و .قال قال‎ 0. 
(Hell) 391 السنام ۷أ ,1۷× .۸و4 ;الشمام‎ gn et versus diversos 
ex eodem poëmate habet. Ibn Khallic. Ir هام‎ (De Slane ad 


vers. III, 620 n. 28 legendum opinatur slaw). 7) Diw. et Ibn 


Kalli. تleıaم .بانب‎ 4( 1b Khەلاie. مغالق 0 .الىزمان‎ 
idem et BD Jll et Diw. lg pro xsi. A) D ,جام‎ Ibn Kh. 
ut Dw. anl. 1) BD om. mm) C om. lale, BD Jie. 
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1^ 


امام فلا بذ ل من اقللة د عايك اقل ومن اين ار 


قال قيلت الله عز وجلل ء ا وآلزانی اجلدوا کل اعد ۳ 


E3 


ماڈة جلد قل الان فان کناب الل E‏ عنی 


بهيمرن وان ا E e‏ فنا و ا Ct‏ انعل: * اتی 


رلاد فاسننعفاه ۸ من ذلك فلم رعفد ودف ج اليد غا ك فقام 


o 


الفرزدق فط۔رب بد غنک ,جل منم فنبا السيف فضاڪت سلیمان 
ون 0 2 الفرزد 
ِ ا 
E‏ ۾ فسا قي چ e‏ ولا الد الدكر 
*وفی ذلك بقل ا 
بس یف أ رغوان ون q‏ مي ضرډہت وم تضرب د ابن ٠‏ 
ت و 8 


15 ضرڊہت ٹک عن الامام ف a‏ دحاك وقالا لے ر غير صسارم 
فأچاڊی 8 ّ نی 


orf 


a) BD ¢. „. 0) BD om. cc) 8B تm4جوا.‎ d@ € ,بقل‎ 8B 
.يقلل‎ ¿e( Qor. 24 vs. 2. F/( € ز;بقولە 8 زلقىل‎ vid. Qor. 26 
v8. 224 se4. 9( € وامر سليمان ¥8 (¿ .غفاستعفا 8 (۸ .فقى‎ 
ډوىع عبى الك الفرزدق أن بضرب اعناق اساری جيءَ بهم من اروم‎ 
.فبا السہف عنھم ضى يده فصكل الناس فقال‎ ( Div. (Hel) 
413 ;ايضكك 1^ ,1¥ .۸و4 ,ايحْصَّب‎ ef. porro Tab. I, ^, 
12 cum ann. I) Agh. RAyw. m) C et Diw. .وما نبا اأأسيف‎ 


وقال جرير ۷ (” .مدتها ۷8 (ه .ما يعجل السيف س 


om. 1n Dw. Djarîri non invenio. q4) BD et Y‏ 8 ,فى ذلك 
ئo4مP‏ € .وقال ۷8 ,فاجاب s( B‏ .حازم € (^ .سيف İn m4r8.‏ 
et om. versum priorem.‏ فقال .44ھ الغرزدفق 


۳۹4۹ 


د ~uE‏ اڕ ت رن : -0E‏ ك SE‏ 


20 


ول ا صب انی جاع اک اب عن کیب او خا مل دارم 
۶# ودخل الفرزدی على بزیى بى الم لے فی ا فقال ¿ 

ا فی يدك السا اال کون وین الديات والافضال 
قال له ا#دحنى وانا على هذه * لال قال م اصينتك کک ا 
و سیف اله eT E.‏ الب ۶ فاخنه قول 

متكت عالت بالسوط راسه وقد َر اللي الكرون الكوغيّاو 
يعنی N‏ بعیرا اننکث ۸ أای زل وتال الآخر ف وصف i‏ 


ومنننکمث الات کا بح وقد حر اليا النسور العواليا 


2 


وأخذ علی× Fz.‏ 10 


اش زما ادا ابن من الال ال مسكت اازالجنف 


~ 
= 


وق اكثر اش فی الاحتیال لهذا البیت ولم يانوا فيه بشىءه 
یرتضی ! وقوله 
کاک ا ا 
اران حسام سیغه شتی ومثله قيس ۳ ا بصف الحرع 15 
ا تغبریها الاجنادب 


اراد قتي رها« والقتير مسامیر الدر ع ومانلح قول جرد 


1 
PI 


a) ¥8 .نغھا‎ 0) ¥8 e. ف‎ ut in Dw. Djarîri I, 
c) VS ll ut ibid. @) Non in Diw. e) C Jli xil; YS haee 
et seqq. om. ad xiq be yذ.‎ Ff) D om. g) Lisûn MES 
المواميا‎ El Diw. ol, 3 af. لات‎ pro کفن ,عالت‎ pro 
et اqlلوکكلا.‎ [n hemist. priore .عللت ملناف ڊ«‎ 0 
utroque versu aSiin et mox xiill et pro ultimo voc. lacuna. 


")( € .انتب‎ © D .صت‎ ( Conjectura; codd. .9ر‎ 7) Cf 


Lisûn I1I, PA, Chiz. I, lo, Il, fv seqq. et supra p. Fo, 3 seqq. 
”( 8 قنبردها صهناه ان قنبروا € زمساميرغا‎ ٥ والقنبر‎ e 
n) Notus versus; in Diw. I, fn ult. 


8 


اراد دیر 6 وور د بالشام a‏ 


د ن 7 7 ي 


انی غ ی انګ ا حر رت 9 E‏ ا د جعال ظ 


ص 


Su EE: د‎ 


ّ عطي RG‏ ام جى بین الام ذف ٥‏ وسال 
5 وڌل ف يهب *لء وعوت بهكة فنا الجا قل be‏ ڊن جعال 


جين سمع ونا ما اس سرع ما رجے اخی فی عطيت±؛ (ومن جيه 


2 8 


E 


10 وکن افا عدت د قدیمها مکار ا E‏ 
وقول پهاجو 


0O39 u 


وأو بلوم بنی کیب ألابيات ه) 
* ومات الفرزدق f‏ قیل جربر * فلما بلع جریرا موذ× قال و 
فلل الغرزدف بعد ما جدعته ليت الفرزدة ف کان عاش 5 
ثم اضرق E‏ ا فقيل له بإ أبا حزرة ما ابكاك قل بكيمت 


الا کان ام ما بینھما قریبا قم انشا بقول *مرقیا لد 


a) Sec. Bekri et Jûq. intelligitur monasterium Petri et Pauli 


in vicinia Damasci. 0Û) D voc. .ال‎ c) Agh. XXI, Yl, 1 
,عن‎ sed V1, v1 ut rec. cf, Diw. Djarîir Il, v™, 3 af 
@)( € .تق„‎ Deinde om. الجأ‎ lJA.2. e) Vid. infra in vita al- 
ولما اق جريراأ نعي بكى وتل ۷8 (و .وعلك ۷8 (۶/ ا‎ 
omissis seqq. ad 4l laëy.aj;j C habet xil, pro xişa. Versus sed. 
Agh. VII, vl, 4 af. ubi ut in C ile pro AlS. Pro Ag B 
`“ ”, 0 ;ما € ,مثلتا [© © .قليلا‎ of. dy. XIX, f. 


Loco supra laudato versus seqq. spurii dicuutur. #) Addidi 
قم قال برتی± 8 ربرتی± € (1 .الام € ز.۸و4ھ ×ە ما‎ 


۳٣.1 


بکیناك حدتان الغراق انما a‏ إن 0 0 ر تد 


فلا کلت رع ابن ليا ی هیر و تاع Cc‏ المطى ارو اسم @ 


الأخطلُ 


عو غیات ڍن غېت من بی ا من س وبكنى أبا مالك * وقل ة 
مسلمة 2 بر عبی اللکى تلاق ك 0 عن اذا اعلم ء العرب 

* الأخطل والفرزدف وجرير ۶ فاما الاخطل *فيجيءَ سابقا ابدام واما 
القرزدف فيجیء (مرة سابقا ومرة) قايا واما جير فيجىء سابق 
ابا مرة ومكيتًا مرة؛ وكان (لاخ-طل) يشبد (من شعا 
ماعل بالنابغة الذبياني *#ودخل على عبد اللاك بن موان فقال ٠٠:‏ 
یر المومنين قى ۸ امتحىحتك فقال أن كانت و 1 
والاسى1] فلا حاجخ ف پش عرك 770 وان e‏ مشلل ما قات 
#اخت بنی الشربد ۰ یعنی الكنساء ذهات فقال ۸ 

قت عب م آمری منطاول بد الماك ا حیت ما نمت اطپل 


سے ~~ 


وما دل بل المهدون 2 الول مح ا i‏ ی فك کک 15 


وکن ر لے نی ّ * کے 0 ویزدی ومن بعد من 


a) Agh. lal. Deinde BD E C والرأحسم‎ . b) Agh. 


.انحناع e; ۷8 versum om. C habe ,-~. cC) BD‏ للام-ور 
ر( .عرف Salên PF" ut ree. e) S8‏ .قال سليمارم ¥8 d)(‏ 
s. art. Deinde BOYS ll.‏ .1 .1 فرزدق 2 وجري والغرزدى والاخطل 
5 (7۸ ,.فاند بجیء مndنەل‏ وط اه فان باجیء ابی سابقا ۷8 (ر 
¥8 زو .¢ 0€ ( .وٹانیا مرغ et sie deinde, sed ¥ om.‏ مق سابقا 
شبھننی بالاسى € (1 .انى € (۸ .أفضل ړad haec om. et seqq.‏ 
om. 0( C‏ € (۸ .فی شرك E B AS ToT‏ 
Versum seq. om. C. I‏ .کف p( BC‏ .خغساء ا٥‏ بنت السیييى 


Diw. non invenio. q) VS om. 


0 


را 


س 


2 


خلافاد بی موان حتی فلك قل ابر عییدة حدتی آل ا 
قل ى انغفرزدق قال کنا ف ضيانة معاوية ومعنا كعب بن e‏ 
التغلى الشاعر فقال له يزيد بن معاويغه» أن عبد الرجان بن حسان 
قى *فضى عبد الرجان بى لمكم وغلبد وفْضَكَّناة فآفے الانصار 
فقال *لء كعب ء اراذى 4 انت ال ء الشرك أفَجَوم قومّا نصروا رسول 
الد صلعم وأو د i‏ 0 غلام 0 ڏھہ اذ ی ماو ` ر بهاجو# 
کس افر شاعر ٥‏ ا لسا ذی امسا تور *تال ومن هو قال الاخطل فحعه۸ 

وره *ڊھاڪان@ فقال عل ان دع منھ قال ذعہ فقال شعراً فےد 1 
قبت فيش *بالسماحة والندى + وائلم تخت عبائم الأنصار 
*فدروا المعالى 1 لستم من آفلی وخذوا مساحیکم بنی النجار 
فغضب «١‏ النعمان إن اتير ودخل على معاودخ قوضع »” عامند * بين 
دی وتل ه عل تری لیما قل بل ری كما وخسبا (فا ذلك) فانشده 
قول الاخطل وأسنو9ية ااذ فو 9ي لک فبلع م فلك الاخطل * فعاف 
بیزيى فنعه وصار لل ۾ ابيد فقال با أمير المومنين اتهسب !سان من رد 

.واج بريد ډن معاویخ وقال ډرید لكعب یبن جعيل التغلبى ۷3 (ه 
Cf. Agh. XIII, lo" paen. seqq. BD a prima manu J١j4iil pro‏ 
B‏ رارادنی € d(‏ .ص٥‏ ۷8 (cء‏ .فض کنا صسuادەt‏ ۷8 (ا .النمیری 
V8 et A.‏ (و .لاجو ۷8 (۴ .فی .۸و4 et‏ ۷8 (ء .ارادا 
حل على الاخطل ¥8 )7 YJ. In YS hoc ponitur post î.‏ 
ھن B‏ و فاھرە et deinde‏ ون Pro‏ من habe‏ € .فبعت الیی بزید 
P٥‏ ول om. Rin et habet‏ € .اء الانصار فقال ۷8 (2 .هو ١۲0م‏ 
بالكارم والعلا 54 .7ء2 Noldeke‏ (£ .شعرا فی× e‏ على .س 8 زفقال 
8 (” .خلا امكارم 1 eas,‏ کار ¥8 )71 ut in Diw. PF.‏ 
.عن راس قم قل ۷8 (٥ه‏ .واخذ 8 (« .فدخل ×هص اه فبلغ الشعر 
.فاستاجار بیزدی بن معوية ف 1خل على ۷8 (4 .و C¥8 cC.‏ )0 
. وٿال Mox C‏ 


8 


انب 9 ر پیت ساو 


م )ص 


(وى ره راء مل وة لفاك , وأ میزت من ر ازن 
قل ما با قااش دي 


واذاما نسشبتها لم تجدها فى سنا من المكارم دون : 
قل قی صد با بنی نشد 

قم خاصضرتها الى القبة الاصراء تمشی فی مرمر مسنون 
(فقال اما N‏ ولماااقنلف بنو نغاب e‏ ڊيسن 
الحباب اى انشى الاأخطل عبى اللك (بن مروان) * والحَّحاف 
ای عنده ف شع لد 10 

آټ مفاتر التكاف کل E‏ اثر بقتآی e‏ من e‏ وعامر 
کم لات (من وره فلك) مغضباك حتى اغار عل 8 وو 
لب تغلب وقتل ء منه تلاتة وعشرين رجلا وقل/ 

ابا فل لمتنی مذو حضضتنی ل اتل أ ۾ قل لامنی لکا لاثم 


f - OE‏ و 


می انی خی أجبک: بمتلها واذنت مرو با كق u‏ بعالم 15 
کے الاخطل و أ1 عيى املك ن مروأن *وقى قل ” 
قد اوق الحَحَاف 3 ا ا المشتکی المع 


3 ~~ U ك‎ C7 2 U 2~ Uw ہے‎ 2} 


ا تغيروا کش ڊہاکها 1 یکن ی و ریش مستهاز ومز حل 0 


E2 


O) VS OS .غضب اک‎ Deine B ,فقال‎ mox € مسن‎ 
Pro J39 ° D) VS وول عل الرح+ن ن سان‎ a .ما فل‎ 
c) VS لاڪ اف‎ uhisg. Diw. ni. Pro ge in versu B ی‎ 
marg. D ad nglw var. l1. gl notatur. d) VS om. e) CYS 
.فا .ه‎ #f( ۷8 .فیک ۷8 (۸ .منى ([ (و .وبعت اليد‎ ¿¡( B€ 


وأنى لطب بالوغا جى عالم .“ ,1× .۸و4 .لست ۷8 (۸ .اجيك 
e۴‏ ز;بمتاا ¥8 (” .وقل € زفانشدە ۷8 (™ .دخل على ۷8 ( 
زمستراد ومرحل A9۸.‏ و ومر AgR. XI, lt. Dio. Nl. OD‏ 


B مسنه‌ار‎ ٠ 


dd. In 


8 


فقال *لى عبد الملكه الى ايى با ابي اللخناء ن قل أل الغار (يإ أمي 
المومنين) قل آم » واللء لو *غيرها قامتة لضربت عنقك» ونرل ء الاخطل 
٠ OE‏ القغلبی وان سعید ۴ رجلا دميما أعور ذا مال 
کثیر وان سيد بنى خلب بالكفة *وانت توو بة ب 
ى وكات من اجمل النساد فاحتفل له سيد ا 
صلتد وأكرمه فلما اخذت الكأس من]1 الاخطل جعل ينظر أل وجده 


ق وجمالها وال * دمام زوجها وع رة 77 فتعاڪب * مھا ومن ۸ صی قا 
عليه فقال لى سعيى بإ أبا مالك انت (رجل) تحخل على * افا 
ويك 0 * وتنظر ای E 7 R9‏ *من طعامR ٩‏ ودشرب * مرن شراب a‏ 
ا ناین تری یتنا من فیعت وعل نری عیبا *ننبهنا علیح ٣‏ فقال * له 
الاخطل » ما لبيتك عيب غيرك *فقال لى ء سعيى أا واللد اق منك 
يا فصرانىٰ خين؛ ادخلتك *منرل وطردة فقال » 
ا ۳ ات و 2 © کں ہہ س ت 
E‏ وسر ا الاعور ابن بيان 


کک بنا الريے مجرا ال بن خي دائم الكفقان 


ED 


هنهی الاحرا اس ٭ عنها وليتنى قطعت اليها الليل بلرسقان 


DDD. )ڵ‎ VS et 49k. xia, اما ۷8 (¿ء‎ el € 


D om. VS om.‏ ز۴ .ودخ ¥8 e‏ .eعaوتها‏ ¥8 ( .فقال اما 
et infra‏ ميا codd. ut solent‏ دميما P0‏ . کثیر 4ھ التنغلبی ھ4 14e‏ 
€8 © .اغلبي× © 27 C۷8 om.‏ )۸ .وتتد €۷8 (و .قمامخ 
58 (۸ .سعیل وقبکد ودمامخد وعورە ۷8 (” .ف ۷8 (1 .ضياف 
.الى ما عنحق € ز.صه ۷8 (م ا للملىك ولللغاء © الوك ۷8 (ه .من 


q) VS Ren. r”) YS xi ETO ا‎ 0 E Deinde C 
lڭالا قل‎ et B om. i. s( C۷8 .حیت ¥8 £ .قال‎ Deind 
€ ڊینی وأخج× ج الاخطل وعو بقل ۷8 (» .ادخلك‎ ۰. 8 
secundus tantum in marg. C additur, 0 male ,جرا‎ v. Dio. 


I cum ann. ») VS qui hune versun loco tertio habent, کراس‎ 
E Dw. I1. 


E 


. 


کف جا کد 
عك زجرت اير ف جاع خاطبا @ تضق - الك اجس والدبرأن 


ووها سبق اليء *الاخطل فاخن مند ن قله 

رم ٥‏ فاا اشناف الديات به اذا المثونَ أ مرت دة حَنلا 

ا خی ا ات فقال 

کان الحيات أن 8 قت مووا د ا الااز 

ن اادبات امسانھا من لقا E‏ واشباعها 2» وق الاخطل ء 
0 5 5 2 ت 

رر انك اس و د کاسیغةذ ذ E‏ ت ادج حصان 

*اخذ. الطرا فقال f‏ 


کوک الاما الرائحات ع 2 حدوج کي استقلت 


ٹسیا 
2 


خف عليه قوء ف عبد الملك بن مروان 


N E 1‏ - 6د د کے س u‏ 
وقى جعل الا الكلافة *منهم لابیض 9 ری الخوان ولا جاب 


وعدا مما لا پجیز أن ید بد ۸ خليفة وياجوز أن بلس به غیره 


كقول الآخر 
اى آمری لا تخطاء الق ولا جدب لوان اذا ما اسن ی أ المرف 


تد ا قول *ف رجل من بنی N‏ اجاره | 
ر ساك من بی اشد باصق 1 ان تلت جبرائها مضر 


ص 


ل جشتد .010 وزج ت لیل جنها :ضيقخ± اده مصوا (۾ 
(Quod habet Lisû» XII, vr Xšgio est forma vulgaris; cf. Morgeil.‏ 


Forsch. 147). Db) VS om. c) Diw. If .ضڪم‎ Pro <š} B Xs. 
d) VS haec om. et habent deinde slڈۍو.‎ © خقای ٥م لخقایقف‎ . 


e) Diw. Yv™", ubi male .بکد‎ Pro J VS x. DT الطرماے‎ ٣ 
|]٥× € (و .الراڈ کات ١م الراعیات‎ 1:0. ١ .فیکم بابیض‎ ¥8 6 
om. et seqq. ad g,il. AR) Var. l. in marg. D xls ut etiam 
C habet, ubi autem lo pro Ln. B xq expunctum et xl post 


أسماك بن تیر (٣یری‏ 8) الاسدی ۷8 (۸ .ستتنی 8 ( .خليفخ 


ااك دن رہ دن دن 1e‏ ا 1 حهیر x=. Pro‏ 


١ 
D) Diw. YP بے‎ cum var. 1. باأطٰف اه بالقاع‎ . 
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5 


13 


Ö 


15 


* وکن 
الشرر عن اتوأبد أی بطل هذا اللقب A9:‏ مدے 


فقل سويد ڪون 


el 


SS cE . س‎ 2 -- u 
ع-ن اتواڊ× الشرر‎ b الهم طير‎ 
يقال ه لوط القيون وقل الاخطل فلما اجارىة وأحسن الى طار‎ 


كالاجاء› (وقوله 


7ں 3 ر ر LS‏ ٍن E‏ 


قل ا *أخسب قينا وأذجهه 4 


سوي ن ا بڇاڪ وه 


سا ا وال بمطيق 


م 


xbws 0 جد ع سو خب م‎ le 


e~ 


زر دے بک فد حتنی ف جعلت وتلا عیلتی 


أمرها وما 1 ف ډڊی خلب مهاو ومیا ڊساجاد من شعر جرير 
والفرزدى والاخطل قول 


جردر لابب أ جده 


ف سے سے ت 


E ~ oE‏ ا 2 ر 
فاذہے ابی مأ ٤‏ نکن ی حاجۂ 


ا ج 


فن ا ای و i‏ ابا ليا 


8 رور أعلل بالا ليَالى ا ا أن مالقك مالي 
0 تمل السیف بعد ما دطعت فّى + من مڪمل کان i.‏ 
أ فان اوم بع ما ستانا من ناتک اضيا 
الم أك نازا يصطليها عدوكم وحرلً لات1 من ورائیا 
E‏ ا فيكم SE‏ وقابض شر e E‏ ب 
آذ لا تاا تبني ف مُلمة وخافا المتيا آل ا 

o ” وقول‎ 

A.‏ .۴ .وابناوە 8 روانباوە صەااە D‏ .انباوه فینا واخبره ۷8 (ه 
D‏ (¿ .اواك ¥8 ×ەص زطیر .7 1 (0 .وانباە 0 .۸۴ا ,11 
ا 8B‏ (@ .اللقب 4ه hac om. e se4.‏ ¥8 .وکارى بقېل 
Pro‏ ۰ خرق BS SISS. Ff) Sec. Diw. lo et Agh. 1.1; VS‏ 


4 .فضلا عرى ډک .1ھ .1.1 .1و4 (و .أصx xhw, Diw. et A9.‏ 


Seqq. ad sA-> in VS desunt. ۸A) BC Jilè, D dl, v. Diw. 


IH, Î; VS hoc carmen habent in vita Djarîri. 7) Y8 ى١a5lا‎ 
® 8 ,يتم 0 ,اسندتم ۷8 0 .يطعن 8 ® .العین‎ 8B 
.انهم‎ m) Sic etiam in Diıw.; VS versum non habent. +) Hoc 


6t seqq. ad \#l¦ao iı VS non sunt. Vorsus duo priores supra 
PB. 1, 2 seq. et Agh. I, Iv, XVII, . 


۳.۷ 


ا ااا ناجیة کم دیل الین ربل تي ادل 


EM‏ ےآ ا بم الرحیل دعوت جا تم نعل 
ف امہ شف ہیں جل لقعت او ساٹ ما لم اقل 
کہ جرير المدينة فاه الشعرا ام تد اقب ده oS‏ 
وحادتوه ساع5 مم خرجوا ویقی اشعب فقال جریر له اراك قب ازوج 
وأرأك لبم 4 فغيم قعودك وق خر الناس نغال لذ اعا انح 
م يدخل عليك اح فنا انف لك منی قل ,كيف ء فاك قل لاتى 2 
شاد رقیف عوك زین کسی صوق فال ع لح جير فقل اندع 
يتختی 

2 ا یک 
فاستخف جريرًا *الطرب لغناثه ۶ بشعره حتى زحف اليه اعتنقه وسأله 
عن حوائجه و نأخبره فقضاهاء وقوله ف الفرزدف ١‏ 


م 


الفرزدق ناجرا ز فاڪاءتن بدوزواز E‏ 


0 


د ونیدت 


ا جس 


O TY a" 


و کان جار للفرزدی o‏ لَه کر ا 


7ے س ( — O0‏ 


برل ج ليد ال جاراه بالسلالم 


9 ت د 2 ل 2 
اف اک الل م انیت يافع وشت ذا نهاك یب اللهازم 
u¥E O‏ ا فا کے را م 
تبجع ك الماخور کل مریب 7 ولست ګل الماكعىغات الكراتم 
3 ِت - E‏ 
وو الرجس با فل الم“يغ× فاحدروا مداخل رجس با خبیتات n‏ عالم 


ال کار ن اخرا N E‏ ا وواقم 


a) C ae, ut Diw. et .عاجلل 0م عایل 8 .بین ص بدر‎ 
b) BD om. ©0 Cs.»g. d@) C ۰ e) € .ل‎ (7) 0 
B om. sypzgw. J) C xsi<lL=>. AR) VS versus habent in vita 
Djarîri; v. Diw. HM, MM, Pv. DD VS lian ut Diw. IM; ef 
Chie. IH, vf. £) C og. DD B8 xalج,‎ Chis. male xi; 58 
versum et duos seqq. non habent. m) Diw. .طضریي‎ ( Chie. 


hune versuım seeundo loco ponunt.‏ ¥8 ,بااكباتىت 


Gr 


15 


۳.۸ 


٭وقی کر ر بن عبد الحرز = حن باغ > الفرزدق ذفاه 


Qa ETE) عن‎ 


O m~‏ ت 


تذلْیت تزنی من تمانين هة رقصرت عس باع العلى اهال 
او 
6 قبا تة CT mS NO‏ باز 0 ا الیش کاسره 
فلما استوت ر جلا ئ *ف ارب قلا احی ڊ > 


Gu _OE ا‎ 2 

قلت ا لا ر ا وأ بنا وأقطلاڭ 2 2 اعجار ا :ل باد 
3 ا oS‏ 

آادر کک EE A3‏ وأحمر من ساج تبص € ™ 


ت 


10 لخهابها ق البلاد وأولهاو 
لول اليا لعادنى استعبار 2 برك والاك بيب بل 


واسهمت اذ E‏ کک 5 القماثم ۸-ن e.‏ صخار 
» يليك ا ن فقوا وک ۴ es E‏ 


7 د س 7 


صلى الملائكة الذين تخيروا والطيبون عتيكء والابرر 


7 


ه٠‏ (فلقد1 أراك كسيت أحسن منظر ومح الجمال سكيتة ووقدان 
1 7< - ت 2 دس 0 3 
ا ور الکبیبت#”# فرانتہ شها خزن × الاحدبت وعفت الاسرار 


a) VS non habent. Sec. Agh. XIX, Yl Merwûn eum expulit. 


b) B ب‎ ut Baihaqî *Ê, 13; VS haec et versus seqd. non 
habent. <c) B et var. l. in marg. D glall, C بالارص‎ . P0 قالنا‎ 


0 ,تبض 0 (ء .وليت 2i0.‏ (4 .نرجى € ×10 .نادتا 1.1 iw.‏ 


8¢ € .احاذر - بھا واسیر ‏ تئط (i.‏ زتسلوے .1و4 ,یبیض 
خall# in Diw. I, f appeilatur‏ ز ررق El. FF) BD‏ من سا 
g) VS versus sedd.‏ . اء ir. ]b1 po6ma vocatur‏ س ع-“A‏ 
habent in vita Djarîri. ^A) C Xn, .S. 1) VS ut Diw. et Agh.‏ 
VII, oF slijêll. K) VS ins. SS var. İ. ut vid. ad seq.‏ 
اج4aل Diw. aJ, et‏ )[ . والصاحون 0٥° e Div.‏ ۔.والاڊرار 
VS‏ )» .الضجيع .و ,لیل .060 ,لیل 58 (™ .اخس P0‏ 

et Agh. كم‎ 


وڈولد 4 
( ي 56 3 


اف لیر 3 اجک مل بنتم 
3 دقك ەى a‏ وكذبتنى 

ا التبار وسائلوا لاله 
ان سات لك المطى فلم 6 


3 RE س‎ 


اة ا دة اام 


ص ص UO‏ 


8 ا رن البلى وتقادہہن 


ص EN‏ ۱ تاق ت ئ > 
زعم الغرزدق أ سيقتلل مربعا 


وأو ری 0 ال بی E‏ 


3 سے € 


ولو لہس الها با کلب 


۳ 


2 


تلبا د هة اا يت ر 


ا بمواعک È‏ تنفع 4 
ل برجع € الح الذيار اة 


e 


م 


ا السلا Es‏ .هھ 


7) 03 u 2 ی‎ 1 E 


أن ذا لك بشنرى أو يرجح 


تدمع 


J GG 2 س‎ we 


Cae‏ وضی صلع سیه ع9 


2 
سے س ےت 2 َ2 7 u‏ 


س MM‏ وض نبا 


سے س 


2ا ا ا بی لَب ل حاجة | ا دک 

ومن افراط اشرزدق 3 العدّافر بن زید 

لمر ما الارزان ق حین اکتیالها حيرا من خوان العذافر 

عات الحجال ياقمس الى وحخل على خبان بالعساکر 
0E َ «‏ --3 60 


وقل بعض اهل الادب هذا الطعاء 


U 7 


ات ر ی مسوضعا فوضعتنها 


جعلت لها قضبَ الرجام وطْكفة 


D) BS ;ینف‎ c٤. 0. 
فک ذبتی و خلاننة‎ ٤ 3 CÛ .قنع‎ 
Duo versus seqq. in D 


[]( VS .دی‎ 
”) D 


بی [ ر( 


VAN. 


خ‌ 
(CaN, DMO‏ 
.بقەل 0ەونصە ومنھا 8 زوقييا 5 )۸ 
ajj cf. Diw. Djarîr 1,‏ 


a EL‏ کنا اا 
E‏ ك قدر اأقائل 
برای من 0 کک ع 


وکل 7 آتاضی قدرنا ړت 


a) VS om. cum $§eqq. 4d ql .بى‎ 
O 


; €) 0 وخلایشقی‎ . Diu. 


9) C 


TAMAN . 
ت‎ 


ج 


2 
yfg; VS versum om. 


e) Diw. .رجح‎ 
desunt. 
i) BC 
mn) © بیاجو‎ sAzı. VS haec om. ot seqq. ad .أتقادلى‎ 


10 


= a 


E u 


وختار 


~0 2) 0G 


وشيب ينض الشبااء کا 
e‏ 


ص 


0 e 


ي ت 3 


3 
: 
ريع 5 م رقع ا 


e 


2 ید ےک 


اديه و اانا وح 8 


3> u 


0 اقا روا ترا 0 ڌڪامل ہر 


5 2 ك چ ۰ 
اناو فکروا 1 شاصیات کاتها ر 


E E 4 27 Or 202,‏ 22 
فقل أ باکونی 7 لابيكم 

XE 2 ب‎ 
العظام کا‎ SUS RNS 


5 * وخر لد قول أيضاأم 


۳. 


3 الفيل فبا طافيا م بقع 


ال من E.‏ الكجير خر b‏ 


e‏ 0 بڪانبيه تار 
276G‏ ت0 سق ہہ 2 2 3 


ليا تو عظام ومغصل f‏ 
کاد ۸ ا بالڪشاش: يعقل 
وخر مما ال مما E‏ 
ن د ت 
أ e‏ الاقال ال فعاو« 


2 E 


دبیب نمال 0 َا بخهیل 


a) YS qui hos versus in vita Farazdaqi haben Ja, .أت‎ 


c) Mobarrad 


e) Diw., Y seq. VS versus 
f) D 


9) C 
h) BC کان‎ . 
VS Yersum non habent. 
”( 8 .بعقلرو!‎ 


.قى 8 اu‏ غه نبال 0 (ە0 


n) VS 


@( C€¥8 .تغاريگ 8 ;.ص0‎ 
aio ٠ habent, introductos LL .ودود فى السكران‎ 


) VS hss. 


.ع ليم عذار Hamdsa Boht.‏ ;ليم وتر b) VS‏ 


Ea, V8 Ea. Hinc versus edidit Nöldeke, Del, 28. 
61 ادي .س0‎ e حہتا 65 اانا 0آ٥ . تاره‎ 


i) C et Diw. ibe et in fine e 


)( € زالرضاتق‎ ۷8 om. 


. کان غه تدب .00( ,کانها غه تدب 


p( ¥8 ,ويس لە قڵە‎ sed primum habent versus AL 


N. Co UN KS. 


Cf. Diw. 


deinde tantum xİsšs. 


E,‏ الي 


2ں 


را فل ا ر الغوانى کا رغن ڊ دد 


ا 


أعرضن َ 7 0 ط بارس » لاے بہ 


ن 


ق کّ ياعهدن € منی a‏ اسن 
7> = ہہ © 3 


فين بقن منی oT‏ عرق 
ول الشقاب ۸ ی د فات ا 


ذا 


ES 9 © TT oL‏ د 
وقول 

HK)‏ بست تھا اندر أعص 

2 E 

فبان وی شبابی ع ن 


وقول ف بی امي !1 
92 
حشد می الح عیائو الڪنااذف 


سمس العداوة نی د س یکیاد اهم 


(ویستجاں للاخطل قود ” 


وقد غوت ع التجا e‏ 


ت 


ڏک قله 0 ا 
اش ا 


6 


ورن من خلل السنور انا ا 


2 2 7 


اردیة الماك د وک 


UD) BE 
d) BD xin ut 
J. @ EF 
۴( [0 زيشددن ن ڊعى‎ 


g9) C بالود‎ 


BIO <, 


B8 etiam‏ ;وان 


اا راو 


cum versibus 4 cf. 


e 0 


D vero hoc in marg. dat ut rar. 


0) Diw. ا‎ 


1 8 ٤و‎ ~~ 7 6 27 


dt تصرید‎ e وشل‎ × 0 


E 0‏ ¿ فا e‏ حید 


o‏ سے س O‏ س 


E e‏ ناقيد 


س 


2 7 GO 


0 هل ا2 د الشيب o‏ 


a‏ اشاب ا 


ن ll‏ ت 


أف الست E‏ م 


E 


واعظم الناس E‏ أف قدروا 


E‏ الأكلب 


- 


سامت راکب داع E‏ 


ت 


- 


2 E 


من ك م ,تقب ن الرڊرب 
ذظر الهجان ا 2 المصدعب P‏ 


٥ xİ pro x.‏ .رعن ۷8 رغن ۴۲٣‏ .تصدیی 5[ (ه 
c) BCVS ut Diw. wj‏ 
.gıaqlذx Di. et B‏ 
in textu yz, in marg. quod rec.‏ 
.(یسدن 0) ,یشردن منى بعد مغرقخ 5 
quam nb BC et Diw.‏ لشاب .1 D ¡n marg. var.‏ (7 .الىد 
بردا ا ٤ Deinde C‏ 
EF) C AãJy; D in marg. var. l1. AJŠ, ut Diw, IF. In VS‏ 
vid. supra ۳. ann. p. Cf‏ ,و يساد لی قوڵح ¥8 )1 
m) BCD om.‏ 


i) BD 


n) Diw. E 
) Dı 5 


.م فول Pro “dn V‏ 
و ز ك 


versus desunt. 
Diw. I. C habet Js. 


Diw. Tv. 


10 


u 7) 


خضل الكياس» اذأ 5 0D‏ یکی 

واذا تعررت ء الَجَاجَة ف ين 
ابق انید قول 

وأفاً دعونک Ec‏ فا 
5 ول القطامی f‏ 


ت 


1 رظ u‏ 
وأفأ دعے۔وڌ تی ع ذلا تاڪب 


°٠ 
3 OG 


10 ركضك غير تفت الي 1 1 


ا #وزن 3 > 


O 


E E طعاشننا غا‎ 


TT اباب‎ e 
5 9 3 
دک د ياڪل ول ډعانسی‎ 
3 E ى‎ 0 OE w 
ب‎ 7 


أن س ر عا 


ت س 0 ~~ ص ص ص 


عمدت 2 ريع EK‏ ويها 


N 


۳1 


5 7 سے ل 


خلفا مواء 5 
عند *الشروب ڊعابس2 متقطب) 


E 3 E 5 BE EE‏ ا 
DD‏ بزدىك عندون خالا 


فهناك لا جد الصفاء مكانا 


وعسسی ذوات ش يبن و وانا 


2 2 0 ES O 
قد تك 0 ا‎ 


ول 5 القعاتن E.‏ 


ر 
وڏعمہت 1 Er.‏ السيف الصا 


2 


کل * راق وحاز 


دت ب E‏ 1 
بمتل القمل مسن اسل الحجاز 
لومک و جڑی بالیره جازی) ھ 


3 


أ جعت 


ص 


هو خاش م بن بشر من 
d) Diw.‏ دعوورت c) Dir,‏ 
B om. giz.‏ 
VS Jagd; cf. Dito. tol seq.‏ )9 
.ف Do. e.‏ (۸ .فلا وآډبی 
n) Di. salek. o) Dit.‏ 


q) VS om. In D xiş cum a superinseripto. 


VSN Ss. CE PEN er. 


Diw. 
”( 0:0. .تغخربها‎ 


a) VS ا‎ b) Diw. 


.اشراب بغاحش 
Ed. Barth lII, vs. FP seq.‏ )/ 
;امرك با ۷ ٩(‏ .لينا .”7 
E Diıw. supplevı.‏ ) 


.خراش 0 (م .اقم 
E.‏ 


اا 
Û <o‏ = 7 س 
- اصبهانية يقال لھا مته ا 1( انما قي Ù ORE‏ ډقوله 


کف منی ما ا کی ما امت و واس نهر E‏ 


ات از قال اشع بعن ما ا K‏ فک اا بوا وار 


عيبت 1 اخطبء ڊنى ميم اقا اخن SOL cea n‏ 


f 2 > 2‏ 2 2 3 
وکان یھاجی جریا قال اډی عہ ےا ات بعت ډدغی کا فقل ت 5 


اد ما تہ ب 5ل قل البعیث 


ع ےا 


o.) G&G E‏ 7 ك 


u ب از‎ G-22 
SF GC € CC £ > IL هھ‎ 0 
کل کلیجی سوق أذاذن± ۸ له حاجة من حت تفر ن باح بل‎ 
2 م ب‎ is 6G 
10 ید ای بس هل الوجوه اق ى غ ران بماجرودة دل‎ 


وکان اا اولان ميم مالك وډکر کو أڊيعما أیٰ اين 
فارسلهها ۸ يرعيان عليه الابل1 فمرض ملك شارسال * بکر! ای اڊید ” 
* ليقام عا فقدم جه قى « مات فقا 

سل 0 بک مالك سانا 7 من و ا 


TT 


ا 2 <û‏ 0 
امالا مما r.‏ 2 ال ا 


س . 


4? EE 


a) VS om. et deinde labent ٽıgıil‎ 4m. © sgn P0 .ر53‎ 
0( 8° ;يعت — يعت 0 0ء .ليیعيیت‎ cf. Hamdsa ا‎ ub 
E pro .سمرت عزچتى 8 وسر‎ d( YS om. @ BH 
.اخار‎ ۶۴( ٥۷8 فة 8 ,اڪ ية ۷ (و .س‎ 1 
Djariri II, “v, C Xas. Apud C postponitur hic versus sequenti. 
N) Diw. Djarîri xil. û) ¥ تفر‎ sie; 0 .نر بالحمىل‎ BD vers 
non habent, contra VS om. versum seq. A) BCD c.». I) OC 
.ار ک× وقک ۷8 (« .بكر ال احينخ 8 ( .ايك‎ 0) VS (ys. 
7( 0 .دس تھا‎ DD چ 7[ (7 .يىلd¢ 8° )4 .ارب‎ 


u 7 


.قە 8 >0 .بعقيد 8 ريعقيa‏ ۷ 


40 


10 


وو مناز ڊدن رڊڃعخ » من بی E‏ * ویکخی أا اكيدرة وع 


ا الى ن 2 الغرزد ف اسننعدت 5 نوا منقر فرب من زیاد 
ال ايند٠‏ د اقضص بی ال فقال 


ا ےت > 


کک کیب دون 0 هي ډبغى 2 


3G م‎ 


Ww E 20 u 1 SE Cu (7‏ 
ا f‏ بقیا دای نر کتماذنی وکن خفنہا نرد ال 


*يقل صرت اسهم اذا نفذ وء وكأن اللعين جا للاضياف *و2و 


د دد زل ډە 7 
اا الضيف e‏ ماکله الا تنفجہ خی اذا قعدا 


ہے سے سے 


سے 


5 EE. SIG 
ما زال پنفے ا کننغی× ا حتی اقول أعل الضيف قى ولحأت‎ 


ر 
س سے ت ww‏ 


أ اصقان ا 0 1 


٠ 0 0 e 
- 9و قفتم ڊ خبية#» من عبد القيس *واجتمع اليد ف کم"‎ 


5 *الغرزدق وجردر 2 فقال 


۾ 5 ) 


آنا الصلتانی ٠‏ الّذى قد علمتم مى ما يكم فهو باحق م صادع 


a) VS et Chie. I, ol xgaj ut etiam marg. Il, F.F; Ibn Dor. 


joc ut rec. 0) C om. <c) VS om. d@) VS .جور والفرزدفق‎ 
6( C۸2. 1 بارع الكلب مرانعد وخيي لاه‎ et post hune versum 
optime addi: Jلاقف .فلم ججی اح منھما‎ /( ۷8 et Chie. .فما‎ 
Post bhunc versum Chie. tres addit, g) CVS om. hM) VS et 
Chia. tantum Jlš. i) VS et Chie. gis. ۸#) C “فin‎ et 


etiam supra xكiêil;j‎ B ينفح‎ h.l. 0D BDYS om. m) Chiz. I, 


4 (0 .یل لی احکم ¥8 (" .>خXš C‏ ا I™.~ praescribit‏ 
sed ef. ۳v, 1; Ma dhid at‏ ,الان واللذى ۳.0 6odd.; Chie.‏ 
. باخكم € (م .الحىلتارى ال بى “۳ (1) يأع ها 


۳۵ 


6 ت 2 3 


2 o 4~ 4E 
کا أففى الاعشى × عار‎ 
26 2 اله‎ 4 
E وام ا ى ہدک‎ 
= GO dF و‎ uE 


ت ص 30 7 


قضاء آمری 3 يتقی اا CE‏ 
فان نما ماف فانعتا ¢ 


سے 


ن ترضیا أ اعا ر كماو 


U 3 OG 


قاق 9 عن الق بینم 


- E 


1 i e e 0 . اك‎ 


e 


ا لتاب کالقدامے 


ى الخظفي ټڏ کک الف E‏ بشع ر5 0 


ن 3 2 


وا شاعرا ٭ شاعر ا مشا 


واذسی 1 بالفحل المجيون ۰ قادح 
ا 8 د فاا ا 
ی ای E‏ الدقر ر راجح 


ولیس ل 8 المد (l‏ م ما 


ولاحق بين الغاس 1 اض e‏ 


Ne» 


فان آنا ړ ادل EE‏ 


دا SS‏ حل 


فى الكف منك الأصابع 


o. 
ص‎ 


ما 
,لأا ا 


َ ٣ 
e کیا من دایب‎ 
3 


جریم لکن 2 ۰ تواضع ٩‏ 


جور د الشاءرن ی لن لباذخاٹ الغوارع ” 
ZE ~~ u 0 -‏ د د 
ویرقع من عر الفرزد ss‏ پان لذیى ا میس راح 
وقد مد السيف انددان جفنه د وتاقاد غمده ووو قاطع 
Hie in‏ .م Chie.‏ (0 .لبالفضل ×0س 6ه هاجن قصاوها ٥‏ (ه 
Versus seq. in ¥8‏ .عامر بوم أأطغىل comm, Pv dicit els esse‏ 
ey) Chiz, ibê‏ کک desideratur. c) VS lLeqgin. d@) Chis.‏ 
g) B l.e<dil. VS hune‏ کہ f) VS ضaê.al,. Deinde Chie.‏ 
,يستوى € (£ .العقليينى € (¿ .أ١ ot seq. VerSUM 0M. A۸) B‏ 


8 sie فلم تستېى‎ e xila. 0) Chie. وریشها ۷8 (” . والاجارع‎ 


») BC سنوی‎ . Seq. versus laudatur Ibn Dor. F.l. o) C ای‎ 


p) VS شاوه‎ ut M. gq) C hunc, sequentem VS om.; cf. Mobarrad 
.القوارع 8 (” 6 وا‎ 
.الحداری ١۲م الردی اط1‎ 


8) VS ss“. et mox xi et sie NM. 


10 


۳ 


6 3 ك 2 


يناشدنى النصر الفرزدق بعدما الكت ه عليه من جرير صواقع 


3 س‎ 3 u9 


ا انی وذ صر کا کی يشيعت b‏ ا کھک zs‏ 


Om ~~ و‎ OS 


*وقاتّت ا 2 7 is C‏ ليا ك عليك المطالع 4 
#* ا جر ۴ e‏ 


ص ےہ 0 


e ت س ر ا‎ a 
ور االعشى‎ f اشاب 2 وافغی اکر کر الليالى‎ 
- o E e 5 
بومعا 0 2 لک چ ت‎ g آذ + با‎ 
س‎ E 9 


روح د ڪاجانن ا ۸ «حاج× من ڪان اک چ 


10 قوت مح 1 8 وی ل E‏ ما بقی 
ا0 س ن0 0 س 0-E‏ 
أف دات وما من دک دری ی السری : 3 الغنى 
وسرک ما کان عند آمری وس ر للاخ E‏ ر الضفى ۵ 


کشر 
عو کثیر بن عبد الرجان بن ا جيعة من خزاعة وان رافضيا وقل 


0 حض رنه اأوفاة 
K u ۱ SIO‏ 
برقت اك لالز ين ابن اروى ين ين ع 


م ت ٔ کک 2 ا 
دن TE‏ ڊرڈمن و٣ن‏ ن غ۸ دع۔ی ۸K‏ امیر المومنيذا 


8 إعلي؟ .0 (» .یشیب ۷8 (0 .اناخت 1 اه ۷8 (۾ 


versum om. d@) Chis. عnlطإا .ففى فلك ۷8 (ء .شدت عليك‎ 
يقىك جرب‎ . Diw. II, a ult, f) Hamdsa o1, M Fo et Chiz. r 
العا‎ . yg) Han. و 2رہہت‎ N. أورمت‎ AED #رہت‎ et B ونا‎ 
h) C et Ham. lii<l#. Deinde O .,وحاجات‎ Hie om. versum seq. 


) B jill. Deinde OVS I. £) B gle. YS baec inde a 


روددی 
on.‏ يېم واحى 4ھ .4ء اه وکان رأفحد يا 


fv 


کا ف بی اح ویکی ابا نکر ٭وکان حیقا ودںخل 
ا ای یرید بی عبد الملك قال یا امیر المومنین ما يعنى 
Cam O2 „UE‏ 
افا )> ت WE‏ ابردی × و جوازی 0 و ن 5 
فقال یزد وما دضرن ط آل اعرف ما عی٥‏ وا ا اف واس اڪ هقح 
وار باخراجه» E e‏ ر قل ف كثير الا اخبرك عماه دف 
ال ترك الشعر قلت تنخبرف قل شخصت اا والأخوص وتضيب الى عر 
ابن عد اعزيز و i‏ واح۔“A‏ ا حل و علی× بسابقد۸ له 
ل نشل انه یشرکناءم ف خلافنه غلبا رفعس1 لناه 
اعلام ختاصة لقينا مسلمة # بن عبد اللك (جاثيًا من عنده) وف 
a.‏ ا رعلیی فد (علينا السلا تر اقل اما باخ 
ن دی ر ٠‏ ر 2 : 0 
ن أمامكم لا يقبل الشعر قلنا ما وضع لنا خبر حتى *اننهينا اليك ٠‏ 


e Go 0 س سے‎ 


| فل فیغا *فقال ن بك ڏو دږن ډی روان وى 


سم 


وخ شينم 2 رمان فان فا دنیاها ف بقی ولكم عذحقی ما کک وما 7p‏ و 
0 ا م ما j‏ اول فلما قلم کات رحالنا 


اأععث ت 


عزن1ه فاکرم 1 مغل منرول ډک 8 ll‏ عuAai‏ ارب اشهر يطاب 


a) B J.a,_İÙl J. VS haec om. et seqq. ad .باخ,اجے‎ 
زوکار کل ۲ 0( ما ¥8 (4 .یعی € (ء .ضرذی‎ 
cf. Aygh. VIII, lo, 4 af. seqq. J) D voc. و‎ V sine Yoc, 
BC om. salع.‎ ۸ 5 ا ,1 4[ ,بسابقتە .۸ر4 ز;بساہبقگ‎ E 
) D Ea. BDO EE سینت ر کنا‎ Pro ail B نا 44 ,ر«‎ 
.أفتى € (۸” .سليمان ۷8 (” .وقعت € (ا‎ ٥( ¥8 .لقيناك‎ 


Deinde B X>, اigجsو. زل أن یکی ہا یون واا فما ¥8 )ض2‎ 
cf. Agh. to", 1. C Jl, et B خشیغم‎ sine .و‎ 7( ¥8 Ce. و‎ cfqd. 
r”) BVS et ‘qd .اكوم‎ s) Y et °Igd xale, S8 ,نا‎ BC e 

i) VS om. 


fA 


ا الاذن ج وغبره فام و O‏ ان ا 2 > من ذلك 
الاجمع لو الى دنوت من عر فسمعت كلام فاكفظته كان ذلك ريا 
ففعلت ۵ فكان ما *حغظت من قله يوذ لكل سغر راد و اا 
فنزودوا لسغركم © من ادنيا أل الآخرة النقوى وكوذوا كمن عيبن ما 
ة اع الد لدت من تواب وعقابه فترغبوا وتربوا ولا يطولن عليكم الامىء 
زو قنقسو قلوبكم وننقاد وا اع وکم کلام 5 قال ا يالاد ان 
آم رکم بیا انھی *عند نغسی f‏ فاکخس صفقنی وتظهر عيلى و ,5 
مسکنای ی بوم ل ينفع في> 0ظ آل * لق والصدق ۸ ړ ڊکں حتی 
ظنتا أب قاض نكب وارتي مسجد وما حسوء بالبكاد والعويل 
ااا E‏ لھا خذا ف شرج من 3 ا 
ما کنا نقولء 1 لعمر وآباه فان الرمجل اخ e‏ لیس بحنیای ا 
استاذر لنا مسا e‏ جمعة (فأفرى لنا) بع ما افر للعامنة فلما 
دخلت عليدك سلمت تر قلت يا أمير المومنين طال الاه ا 
وتحدتت« جفائك ادنا وفون العرب فقاله با كثير اذما الصسحقات للفقراء 
والمساكين والعاملين عايها ولغ قلبة وف الرقاب والغارمين وف 


منقطع ډک وأا ضاح قل ۾ U‏ ضہعی أ سعی ا د ډی قال ما 


حفظنه بومشف من یی أر ۷8 (¿ء .”سه ۷8 (0 .یاذن ۷8 (ه 
C۷8 om. e) CVS MN. Deinde‏ (@ .قال لکل سغر لا خالا زاں 
;الحدن ولف ۷8 (۸ .على © (و .نفسى عند ۷8 (7 .فتعبوا © 
e mo×‏ فرجعت ای اصکابی ۷8 (م .فیا ۷8 (2 .تم ااصنات 8 
. اخری ut “14d. ( CD et °[g@‏ نقېل 078 (7 .فانىنذت € .خدوا 
Deinde BD wal. ”) BD et °Iqd GaۍZi,. Deinde D dls.‏ 
et‏ الست 0 Deinde‏ .قال € (4ي .ف s8.‏ ¥8 (” .قال ل ¥8 (0 


.بضة ا 


٤ 


ن كان ضيف شقا به تة قلت *با امير الموسنين ة اتاد 
ی ف الانشاں قل نعم ۵ تقل الا حقا فأنشحت ه 


۳۹ 


ا 6 


ولیت فلم انشام علا 9 زک * بو 5 قبل رë f‏ مارم 
اسوتت رو لفل الال ع اذى OTE‏ 
اڏا بكفی الفتی: بعد زیغه من الاو الہادی :۸ قاف اا 
ودا سمت لہس * الهلرك یابھا تراعی ۸ ال بکف وعم 


E 7‏ ڊعي رط کش ن م الجمان الط 
وتومض j a‏ 


رت ا مش مزا اا ا E‏ من سام 2 


ن انت من 7 أجبالیا ك ممع ومن کک را 3 مزږد الموج مقعم 


le‏ زعت تواقا ۽ ای غاي اکن آعلی الجناة المقدم 
الها ازاك الل عفوا وم کک ى‌ طالب ا ۸ 2 


ا 


ك 2 سے ا 


کت ل ق 8S‏ وان .کا ن ٣ونقًا‏ د ارت مہا دبقی د ا ميم 


- 


a) CVS om. 0Ö) VS om. <c) CDVS om. d@d) VS J5. Box 
CC تقول‎ . e) VS gl§s. Primus versus in B sie audit 
کلمت باحق البیںن ونما تہبیں ایات الھدی بالتکلہ‎ 
f) 1 ,بریژا ° وام دبع مقا‎ B lıرب,‎ DV ut rec. e 


,وقات قىت الذى قات بالذى فعالت ا e. ê. NM) Agh.‏ 
Dende‏ .وصقت موعی الذی قلت بالذی فعلت فامسی 8 
ا B‏ 

واظهرت نور للق فاشتی نور على کل لبس بار لمق مظلم 

وعاقبت فيما قى تقدمت قبلد وأعرضت عما كان قبل النقدم 
اق V8 versum om. £) Ah. et “qd‏ .الغبى اسه الغبى [ (° 
الوك C male dlêill. 1l) VS et Agh. ai. m) Agh. male‏ 
.رايا e‏ 'لکھول € ;الىك صەت†ە 742“ e‏ ېب الوك 5 ,رببابها وابدت 
p) B‏ موقا BC‏ (0 .وتعرض 85 (7 .ڊوجد V8‏ بکف Pro‏ 
pro‏ الق م 14 زباغت ١م‏ صعدت اه سباقا .و4 (4و .ف 142“ 6 
دیا vs‏ .ر pro‏ لم et‏ ئک € (7 j 8 rerum om.‏ اقم 


Pro تکلہ‎ “g4 محىقé.‎ s( € .(بالغانى مص ان) بغنی 5 ا‎ 
Pro مونقا‎ B lêisn, ‘lqd روذقا‎ ٠ 


2 و 


8 


2 


G&G‏ د ا 


E.‏ ئ ډک على المعالى 


2 > 


فا یی ن شرق لار رض و لغرب کلہا مناں ینآای من ا ا 
ا مي ال4ۇمدين طَلمتّنی باخٰذ لدينار بو 2 
6 ب لامری c‏ غير ول السقّلك من ظانما مء = 
8 بستطرے ب الارن قبا 0 ي ن تارم 2 ي 2 
فاربع من صفقة لمبايع واعظم بھا عَم بها ثم 


E E الاحبصس‎ 


سے ت 


* فأقیل a‏ دم قال f‏ انك U.‏ 9 عا AE‏ تم تقدم 


wE » 


الانشاں فقال فل ولا تقل ا Gi‏ 


0 وما الشعر الا E‏ من موف لمنطق ا حف طقف باطل 
ف i‏ َ واف الرضا ولا ر د ترجغتًا1 کالتساه اک رامل 
يناك ١‏ ندل : عن الق يمن ولا سر فع شل المضاتل» 
ا كلد تقده مل الصالكير. ن ا 
* فقلنا وم لم كدب م ¢ ق ډیا U‏ 2 ا الكش ر قول قاتل 

ن داد ا د و عل وق ان عار من دعاو نابل 
ا a‏ قى E‏ خَلائف غطاریف ؛ کاذېا | کاللیوت البواسل 

@) Agh. ¢. dd et الیل‎ pro N VS versum om. Ù) Agh. 


zw, “Id ut rec. VS deinde المقدم‎ OS OT E 


VS ;بامرى‎ D5 0. .الم لی .و4 زغیر‎ d) Agh. ¢. ف‎ et 
۶( ۷8 ;فقال ل .۸و ,فقال‎ 
h) VS 


VS versum om.‏ ;اسما 


.سول °14 ,سال 80 ,تسل ۷8 (و .قال واا 0 


.جعلنا utroque loco. 7( B‏ بطق € (£ .<=>مخ× °[4d‏ (¿ .فقال 
€ ووتقغو .۸و4 (٥ه‏ .لخادل .۸و۸ (” ا mm) CVS et ‘Igd‏ 
.دون .وى (4 .وقلنا € زفقلت وام تكذب ۷S‏ (« د 


7( €٥ ا غار 8 ,جاز‎ Tod VS E An E sS 


() CVS غطارف‎ . 


س سے ت ا 


سا وخدت شا برحلی 
ت رجفا منک ا ا >± 
ی لم يکن للشعر e‏ موو 


کے 
ان E‏ و 


4 
ریه کک 


E e 


. 2 ےول 


2 


*وفادوا ده السام > 0 عقر ردا ر9 


اص 


وقبلك ۾ ما أعطٰى SE‏ جل 


ا الستضاء ډنور5 f‏ 


¬ 
E 
= 


ا ف ا 1 بکفیک ا 


IO‏ د9ا“ * وکان 


C= ت‎ 


]44 حبینا زمانا °14 (0 .شملخ‎ . 
versum om. Deinde C وأن‎ c) ¥ 


۳ فی قل قائل ٥‏ 


ù^٠ Post hunc versum Agh. 


e) Agh. c. ê et mox male 


,عددت 0 (1 .السلام 0۷8 (و 
,كلك ۷8 ( 
kJ) VS om., D om. J. DD B‏ 

m) VS ce. „j; Iqd add. 
0( VS وكير‎ ٠ 


VS haec om. ot seqq. ad .تطيب‎ 


41 


Mox Agh. Jism: male. 


۸( ۷8 ;ولنحیب خمسین‎ Aوh.‎ ut ree. 
4) 8٤C .أذنت‎ 


TT 


ا 


0 


قى مغان 1( ابید 3 الروا< حل 


الاءائل 


o ب‎ - 6 


کیا بالم اتل 


سآ 


حرفا تنا من ذویك 


وعیرأت آباة 
E 2‏ اندين بعک شال َ 
َ الشعر من یدیس وباز زل 

ا بالضکی والأصائل 
وقأي : ا ر بڪور سوال 
وه . چ ن 


ستل ع۔ھ۔) قاہن ۰ وتقدم ڏحە ب 


وأمرك بالغزو أك دابتق شخر ہے ١‏ وې 10 


وم وأمر ا در9-م وللاحوص لها *وامسر اا ان 


a‏ كاف لعب امشهورين ڊذلك 


= 
* ولقینه أمراة فى بعض 


Flee : E E‏ 0 : ا 
اأذیت ۾ کغیر قال دعم قات ولل زقى راک ڼا اخیځ نلك 


u „UE 2‏ س 
ونا ولل قى رایغا 3یت عیی فال وال قى سغل 15 


© ¢» 


الافاضل ا اڈ واڈلی P١‏ 


,فى ملل قايل 8 ملnنمd‏ واوا 8 رادل 
قول قاتل .۸و4 
ذذادواأ (فزادوأ ۷) عمود الشرك ۷8 (4 


£ 2 P. >° ۰ 
”ی ا‎ et 


et “Iqd alium inserunt. 


et mox ر٠‎ C etiam INS 


.الأصطفى بنبوة .1و4 (/ 


C doses, V .عدت‎ 1n Tqd versus deëst. 


N 


.ويلك 
et D a prima manu «ikl .‏ 


E 
ر‎ 


لے 


om. 


P( MS عرف‎ a 


10 


15 


YT 


الله بك اف جعلك لا تعرف الا اما ول ما فر ا ا 
ا E‏ واستنار بھا امیی استدکم بھا شی رد کا 
ی لأسمو بالوصال الم ی اتی يک شفاء ۵ فكرها وأزديارةا 


إا WP cC a‏ عن ق 


سے 


w 7 SO ٗ 27‏ 2 
ری باکت دوما * م عمك عارها 


\9 


1 


فقألت هء م ی قصیی دک فهر فيعام فلما باع 


9 ہہ û‏ س ی 


ا 4 7 o‏ 2 د 
وا روک باأاکزن طبن التی د الندى جا وعرارها 


2 رى ت ر‎ O EE u5 EGS 
0 4 4 e أ .2 ۹ أ‎ . ۴ 


7 


ك ف 6 ll‏ جت طا 2 0 طيبا 5 ندذیب 


0 


«إعتت ۹ ا ډنت ۸ ا بن عہی الاد ك کک #فقالت 9 
وأليست على ما تصف من * لسن ومال» لو ششت صذہت ذاكه أل 
* غیر ها مەن مط 9و أو ډک (مغھا) ازا أ مخلی ٩‏ * فاا شرف وأوصيل من 


عة ٣‏ وانما جربنه s‏ (بذڵکى) فقا 
و س £ ®9 aE‏ 


اذا *ما رادت خلخ أن قينا ينا شاجب ا 


ص 


E 5 0‏ ك 
کت وصالنا و ا u‏ أوصہ ل 


ب سے ~ - 


E1] 


زا 
2 ت ر تہ 


: 
أ 
ا ہے Ê‏ بستطاع درا که e‏ الب« ما ڪيل 


سے 


@ € .چ‎ 0) C ءliw.‎ c( Djêhiz, Mahdsin ed. v. Vloten 


وم 0 ,کت 0 نub d( ita Dji,‏ .ورم خغیت ۲.1 


5 .قالت € (ء .يغمك 8 زلم oەنسە يعبيك‎ F( BD (و .بها‎ B 
زحين € (۸ .بامتدل‎ v. وارسلدت € ( .۳ .وہ ا .ساط‎ 
k) C x*liıl. 1) VS om.;j BD om. aİ. m) OC عزة من اشعر‎ 8. 
n) VS tantum Jl. 0o) BCYS di. 7( ¥8 .من‎ 4٩( 
او مشلى‎ BD زول‎ ef Chie. I, PF. r) VS om. 8) VS 
أرادت نار ډه‎ . 0 VS et Chic. ا تزیاها‎ i Pro Jo 


CU J.wsl. uw) VS et Chie. ملاڪب‎ (pro ما 0٣م لا اه (من ت‎ 


Apud hos hic versus sequenti postponitur. Pro xSÎyS C xSÎy=. 


3 


شا 


کے کک و رال الان میتی ا 
5E u‏ ّث 
*#ذلك واری ردت » الا فا كسا قل اجيبل 
ع 


على وصلّك ء وما ارید 
ويفا اذىك ذک رضیسعت مال 
أب e‏ عا رض i‏ ااا 


ر 
ص 


( س م 
ى خالا ما ازا لک رک وع نن 


معا فوا ا ھ اعنتزال البطلل 


wu 
E ` ئ‎ 


- 


EEE‏ ا بل ازل 


ن الباذل 


E س‎ 2 


اپا ك r.8‏ دع ر حیی بتي عن وہ ا شاغای 
لو کن 8 ى کقدر لام اا وصلتكر او اتك رس اتلی) 


کا کت عل عبد اللا بی مروان TT‏ علی 
ابن أف طالب عل رأيت *قط أحداء اعشق منك قال يا امبر 


لر نشدت قل اخبرتك قال نشدتك حقی الا اخبرننی ٠‏ 


E E ت یا امیر الومنیں بینا اذا اسر‎ E 


برجل قى لعب حبالةم فقلت لى ما اجلسك وهنا قل افلكنى واعلى 


: ج 
وع ف ہہت حیالنی لاصیب a‏ ولنفسی ما بكغينا ويعح نا 


ع 3 ع 
لبسو 0نا ونا قلت أرأيت أن اقہبت معکی فاحست ےا عل 


× ج٤ا‏ فال ذعم فہ ینا ی OEE‏ وقلعت في ها[ ية خرجغا 15 
بتار فبدرذنی ايا اها وأطاقها ا ما حيلك على وا قل 
کات لھا رق لشبهها بليلى وانشاً بقبل 


آيا شک E‏ » را فانفنی لك الي من وحشية دیق 


ل وک 1 من وقاقها فالت ۰ ان e‏ رت عقيف 
آیی الکلبی واہں داب لیا حلھا قال 90 
a) VS om. 0Ù) C lLiiqew. cc) VS et Che. dll.‏ 


1n VS et Chie, hie versus et praecedens desunt.‏ .ولال 


f) Iidem O 9) €۸. .وصاغك کخیے‎ 
h) C |b IJA>l!. YS haee inde a Ju, om. ot seqq. ad والعينار‎ . 
) C I. WD C ala Cf MIOx I) Codd. xaê. mm) D 
E Ad Hq MM De Wa ûhid at-tangçîg 
fv ړک لقف‎ 0 


e) lidem 5 


. حبالی 


var. |. GEE 


r 


CU‏ سان ع 

اذوبی فی كلاد ار امت 3 فى فة وآه‌ان 
u -2 u‏ 

> خاٹی *بان تهاجیه لدو ما تغنی ا ا 

س 1 = 3 ت a‏ 

ينی والعجيد منك لليّلى رالا والبغم والغينان 

5 البنين فقالت لها لم البنين ة اأيت‎ E e 


س 23 9 ب ك 


8 ذی دين ونی ربیه وعزة مطل 5“ ے_ ریمها 
u7‏ 
ما کار فلکن E‏ قات وعدت بقبلة ۾ فناڪرجہت منها فقانت 


* ام اجنين ه اناج ردا f‏ وعلی أتمےا› ٭ قال الساققب و رأویخ کغیر 


حرجت مح كتير وتو یریی ع العزدر ډن مرون فمررذا باا یاد لدی 
س 3 ٍ ش 2 

عا ع Ss‏ جھدعا عل ال راد فقالہت عز ق عاے یا ساد 
٥‏ السلام تم اقیات على کثیر فقالت ۸ الا تتقی الاح ارايت قولک 


م 


بای ما دینک م هرو ققمت 7 ا وجيت خالى 


سے 


ت 


وجك خلوت + معکت کے ت ٠‏ فل لم ق ولکنی اذى بول 


9 < GE u 


فاق ÎT‏ يوا ss‏ 6 سقتنی 4 ن بلال 


8 ل ا 9 ون 


م أن حبک ا م عمو * لدی i‏ ومنقطع الال ر 
SU CT‏ فعسی 0 قال الساڈب فأئينا ع ز ډن مروان 
فانحہ ,فا ومورنا 7 ډم فقال 5 السام عایک ٩‏ یا زق فقال ت علاہکت 
الل با ل قال تي 


وقاأت کان إت طلا کک Ù٠ Db) VS et Chie.‏ أن ا AQ) ٤‏ 
ام البتين بنت عبد العزيز بن مروارى نطن ۳۸ ,۷111 .۸و2 ٤‏ ال 


€) VS ce. »„. d@) lta BD, cetori ê. Deinde BCD et 8 
Mox € .قات‎ e) ۷8S om. Ff( ۷8 ,أقضية‎ ٥۸12. (و .أقضيها‎ E 


Ay. X1, o. paen. et seqq. YS haec‏ الساثب دن کیم السکوسی 


ot seqq. om. ad (kج,ر‎ i. COT. DBC aD E 
sic. C et Agh. VIII, f حاجنی‎ . #) BC Jl> ot mox قال‎ . 


. فقااہت E ( Û‏ غير منقطع ا mm) Agh.‏ . ريست B‏ )1 
.عاہکت امیا م q4) C‏ و انحرف ۸ا ف ذا O Agh. Pp) C‏ 
C‏ ) 


To 


سے سے مے GU‏ 2 س ص 


کر زق اک الول 4d‏ واذصرفىت ی ٣ uh‏ دياك دا ڪل 


> ري‎ u. 


کیت ا ما زٴْمت فا می عندی iS elm‏ الادلاج اا 
C0‏ توھب کاتت د E‏ ا ااا م حمیت با رج 
کے کنیبیون اذ مصر وعة بامدينة فاشتاف الها *فقام الى بغ 
E‏ کب کے اآدینة لہ یعام به احد *فبینا فو یسیر': 
اکان و یقال لہ فیغاء خ ريم اذا هو بعير ۸ قد اقبامت 
(من ناحية الدينخ) *ف اواثلها حاہل: فيه نسةة و 5 متاشم 
*بعمامة له + وف النسوة عرة فلمّا نظرت اليد عرفت وأنكرها فقالہت 
قاد :طا رتا اذا 5٠‏ ذا ا ب فاحبس اما دتا ا 
س القادذي القظا ر فابترده ع ذقالت ۸ن الرجلل قال م وی الغاس 10 
کچ قال ص EEE‏ 0 ت 9 المغازة قال 
عة (انا) بمح قلم اصبر ان خرجت اروا *على لال الى 
ا دلو * ان عة لقیتک م فامرنک بالبکاه كنت و تبكى 


قال * نعم فنرعت عزة ١‏ اللثام (عن وجهها) وقالت انا عة * فان 


Ot 


کزہن حادق فافع ما قلت 8ی فاقم : فقالت ا لاقاڈى قى و 


et sie marg.‏ فاشکرھا .۸و4 (0 .فانحرفت ۲ء الهکر .۸و4 (ه 
7 .وکن کنیر خم Chie... IV, Ma ODOT‏ 
VS On. F) VS‏ )2 ,وسل f) B‏ . سوح V8‏ (9 .ا 
sed coا1اocant post‏ ونيچ 78 وف النسة r0‏ .)ملقم 8) زڊعھامنح 
e mo×‏ فاجلس € ( .لقايدھا ۷8 (™ .عة add.‏ ¥8 (/ .نسو 
قات ممن الرجل قل من خزاعة ۷8 (ه .القطار یسه جلس 
قلت ومن تكو منه قل انا كثير الست صاحب عزة قل نعم قات 
.فقالت 0م وقلت € زقل ( اقسمت ماده قالت ١‏ .فيا تع 
VS‏ )7۳ ت BE‏ ا ٩) VS‏ . أقيت عر بہیا اكان VS‏ )7 
8 7 .نعل ار کنت صادةقا ۷8 (ہ: .ای والاہ دما درت 
تن قارا ۷8 روا 1 


۳ 


فقاده » وبقی مكانە ةط لا ۶ و اطق س توأرت» فاما 


فقختها سال 4 او al‏ يقل ۾ 


dd GO‏ ت O‏ 2ت 


* وقضين ما قضین ذے ت کنخ EF Fk‏ 0 * قاتها 6ق 


a 2 Oa OE‏ و ا ا 


ڌاطرن E RE‏ اسن وارحا ن e‏ السديف المسرفد 


Eek 


(أذّ ل الماد العين معن RE‏ لما 0 من غاتب الوجى پشهد) 


Ot 


2 ر ر مت انعين : 2 بماتها 1 ولا متلی کی الدمع کس 
e‏ ا ص ن 2 320 


وین أ واللهاة د مکا. ر انشاجی k‏ ما 0 د قنبرد 


E‏ عر أك صر > ج کد ودی ہار د وأفاعا [ اناس دخعىرفون 
چ جغازذها؛ ومما پستاجاں من شعره قول 
ا o 2 o‏ 7 9 
10 شهدت غ بام iS‏ اعا ںات على وسادی 
22 ل 5 
e‏ لوامقف « لم a‏ واف نه ادع ٥‏ بالزناں 


% e E 
مرون ¢ ولول من برچ و ڊقولد‎ ù 7 وغاصضر ی م ولك بشښر‎ 
< 9O Ga 3 = E 


ون بقع ما لیس من سوس e‏ دا عک ویغاہ× 2 النفس خبمپا 


وقول 
o‏ 2 2 1 ل 0 O o‏ 
15 ون )* دعم عیکX‏ 3 یدق وی e‏ ما یک + ت ور عاڌب 


= سے سے 


سن تبغ جاعكا ل فة جد عالاي د ا ا 
وتار من قول 


— 


.كان € ,ربمكاند ۷8 (0 .فقان القاثى القطار € ;.سه 81 (ه 
F۶( Jê. 111 7‏ .قال ۷8 (ء .فأضت ¥8 d(‏ .لاما V8‏ )( 
8 (و .خزبم ueيubi habe‏ € .فاجمع ینا عاجلا ونرکنی 
کس D ve.‏ (2 .ونارن € (۸ .واقفا J. etiam‏ .قفا اتبآى 
٥‏ زما تطمشى .ۇل ەنە .شى 80 (% 
om. hae et seq. uno loco‏ ¥8 .مiىرفورم‏ >×0ص e‏ فوافقها € ([ 


VS versum om.‏ زأذنو 


excepto. Cf. Agh. XI, fv et fr. #) B aq. Ad „gi var. 1. 


ر ز7 w‏ 


in marg. D şiج‎ pro e ut habet Lisûn I, FT. n) Agh. 
لعاشق‎ et uo 100 .رتیت‎ v( B وفلذع‎ C .لبش 0© (( .يلدع‎ 
٩q) Lisûı XV, ^f .خم‎ 


۳v 


غ u u u‏ 9 
وأجمع ھجراتا لاسهناء ن دذىت بها الدار لا من رة 2 وعہ ایا 


IG, G w~ f o ا ا‎ O سے‎ 


ن شاک ا يما بيت وان فان واسنکترنع۔ا باعنترالها 


وقول KK‏ ساس النساء 


û - OE AS‏ - ب م GU‏ ے۶ ا 
r‏ اذاما جت جنل تجلسى وابحدن ہی 9ے » تاها 7 


ّ یب‎ SU O ٴ‎ 


افر ن مخ رة ى علمتها ديما فما بض کک الا یسيا 


2 8 
6 ا‎ w2 ِت‎ 9 0 uE 3 GE ت‎ 
.. 


قاقر زک ا ا د و ا یقلون حدما 


سے سے 


یما نط ا ا رج يعة قل بعد أن يتفهما 

ا 5 يسه أسر الردءا فى فس وتجره.ا 

وقول عة [قال ابو على فى النوادر قرأت هذه القصيحة على ابى 
ی غ کتیر وی ن امنغضبات کثیر واوا 

خلیلی ونا رع ج فاعقلا کا آبکیا ا خلت 

وا ت ری 2 ما الک ول موجعات اک «کزن دومث [û‏ 


2 
كانت لقصع اليل ن ا لاف رة تدر ا 5 انى 


2 ج 


o a 2 ( 3 3 9‏ 
فۆلىت ےا عىز rt‏ 8 د ا ےا ا مت 


= 


2 ا ت 2 


و ل انسان د احيب عد gj‏ ول OE‏ ا تات 


TEE GU EL س‎ 0 


كني افد سک کے ی ی أعرضہت من انعنم اونمشى ڊھا h‏ العيسش زت 


س 


vid. 4h. KI, oF e FF‏ ;تڪسما 5 (0 .سڪطت € (ه 
d( Hac D im‏ .عرفنھا أ¿ ,1× .و4 (¿ .وابدیی ١م‏ افضهرن 
Ji‏ ڊ4 marg. (Abû Alî est Qotrob). B versus habel, non vero‏ 
ge. VS post verba s.zw A4> jas habent versum primum‏ — , 

سرن ۴:١‏ .۳1 ,۷111 و4 غه ربع ١٣ط‏ رسم صهء خلیلی ا 
versu secundo Agh. et Chis. II, ~., 1 بلقلl. e) Jûq. II, WT‏ 


اافرة طن .11 .0 .0۴ .لنادرة (لبادرة .۴1) بحرا فاوقمت وجلمت 
ut BC habent et al=, miglê cum lect. recepta ut var. |.‏ 
f) Chiz. IV, In et Jûq. mb, sed Chis. IL, n. et Ag E‏ 


ut rec. 4g) C sS. p.; Jûq. Xzin. Deinde Chie. لغم ولا غماء © ,لغم‎ 
۶۲0 .لھا © (۸ .عیباء 8 عمیاء‎ ۲٣١ العیس‎ €, Ci. et العم .1و4‎ . 


10 


15 


10 


15 ومن 


©) Bl 


f) C et Chis, 
ut in Schaicdhid al- 
تمظءe‎ et Chi. امام‎ 
mM) OC 


TA 


a بخیلة‎ i E 5 e 
بها‎ i ,ع‎ 5 E 


Eb الشّواء عنکوا‎ e 


ب الغيرار ن شتمی٥‏ 7 دیا 
نیا ي E‏ ناء a‏ ر 
فار تکن العتبى فافلا 3 
وان ن الأخرى فان ورانا 
o £ JE‏ 


ان کک Cِ‏ واحسدخی 9 ا 
وال EU‏ ا تنا 
وال قم 1 قبلا 


Ls‏ ا يوم & ع ی کیومھا 


فوا e HN ll‏ أعتراغه 


س 


ا 


e سر‎ N ا‎ 


i a کک‎ 


2 اا o 0G‏ 
ومشی ن k CC‏ عة موق 
سے دہ ت س ا 


ولوا ن عر اص مت 0 ا کی 


ع 


ہے سے © 


ودخلٰ 8 عہے انعردر جن 


Û 


.عليل ۷8S‏ (0 .بهار 


ST Sl LOLs ef deinde B ml. 
Chiz. la pro le. 

9) €۸. اكشت‎ 
C et Chis. 


فمن مل منها فلك از 
ولت لها ن E‏ 
0 - البحت عند9ا 5 ا 

ن للّملیک استکلت 
CC‏ 8 


2 


لعو ن 


ص 


وحقمت € ڏيا العتجى 


ا ا 
مناودج ۴ ات ا کات 


آنا ول مقا 8 تقاست 


بسر ولا e‏ ا اقات 


و E‏ من ا ا حلت 


وللنفس 1 وت ES‏ ہت 


ا 3 


زک ایت .- ر ولت 


مص ص 


تيو منها ا اضماکلت 


جع الال tt,‏ نعالها 


ك الاخسن 8 E‏ [قضی ڏےا 


س س 


بض تک * قاما و3ف علي ّ 0 ل وأذاح * ا4ر( . ا 


zg. Versus seq. laudatur Hamdsa‏ وما يلقاك الا حعجاد € (ه 


۴11. 


۵( 8D .,حقت 0 (ء .دكن‎ 
.ارتم 0ا العيس 6 مناوے‎ 
Kasschdûf o. Ah) D و‎ 
) Chia. laê. E) O 


n") VS JE. 


pro ابام‎ : 


: مذو 


~~ 


۳71 


س ا wı > 3 uE E‏ 
سرورك ۵ ر خم بان *اتسلم وم ایعوت رٹی أن س رط ما ډک ٥‏ 


- لکنى d‏ استل الله ل ا الامير العاف ن كفك اiJعXRaz‏ 
فضاحك *وأمر له اله *وقو القائل لد / 
لو9 یں ae‏ دوا لقدیتہ بالمسطفی من طارفی لادی : 


زولعبى العزيز يقول كثير 
ان ف بوجب ع عظاءه 


ت - ا( “ou o‏ 2 ت 

مدعت ويعصض المنع م 
ت 

فبورا 0 مأ أفطّى ا ا 


س 


h تخانق,‎ E قوی أ‎ r 


ت OEE‏ امال ال حقاش 


س 


E‏ ما أعُى ! ڍنن i.‏ وذطق) 


و کان يقول بالرجعة وف ذلك قول : 10 


ت ٢‏ الد سے 2 
3 8 2 "0 
ن ود و د.۔ رس 
و 2 


ا والثلااًء ن 3 


ی - 


فسبط سبط کان 


- 


ا » EA‏ ترقا خی 
چم مانا 


E 


دعبب ٭ E‏ ت 
کاذ× ڊبعی ڊنن 


3س ر ت TT ww‏ سے ےت 
ولا اأ نف ار ر ہوا 
E. u - 6 ) UE 9‏ 


-. WwW 


E E وسبط‎ 


بقون ا الل يقدمها الوا 


ډب ر ہی عځ “د عسل وما 15 


الاكتفبة وکرو 1 E E‏ * اليهن 


اریعین من اصاڪابد فما ری لهم اثر 4 


لا کک ر 


وص بی ید بی عبد اللہ بن 


. أمسرضص وتحسى ل أن 


f) VS om. cum versibus 
13 ديک رامق‎ 


i VS om. cum seqq. 


C male‏ . عوك BD‏ فېل Pro‏ تراه العين 


SE cC 


عادءم دن تاډہتن ددن ن ی 


ينقلل ۷8 (0 .سروری ۷8 (ه 
e) € om.‏ .ولكن ¥8 c( € Ai. d)‏ 
seqq. 4g) C gy. Mh) Mobarrad ?.',‏ 


e‏ متعت 


Cf. Agh. 


ی 
RK) Agh.‏ .'* 


kall et Agyh. lassi. Cf. etiam Shahrastûnî II! et Ibn Khallic. 


ای لد ×ەص e‏ اليميى ف أربعخ € (” 


42 


MO pe... JD COST 


الاثاع *وعاصم بن تابت من الانصار وقوه خف ال ا 
الاحرس يرمى بلابنة والرنااة اؤشكى ال عر بن عبد العير فقا 


EE #‏ درد من ڈری اين کل سال الک فىخل4 


وو 
الي عدة من الانصار فكلمو *فيى وسالي أن بده ألى المدينخء فقال 


ECE 39 GL 2 u 7 2O = =‏ 
۾ ج عفر بابیاتکم ما درت حبت ادور و 


oE o0_. 9 JE‏ 5 ع 
ا أ 

قو الاحویں قال و ۸ اذى یول 
e E e 0‏ دوم ن السراشر 


ر ن س س 3E‏ <5 
10 الل ډبینی E a‏ يدغر مغدیى ا واتبع 


تاوا الاحوس قل ل جرم m3‏ ا #أف ايند 0 کان څ سلط ن › 
ول (الاحوصں) یعانب عمر بر عي العرير 


w 7ے‎ 


ا ابا حفص یہت یری أف الد ٥ن O‏ اون ا 


ذوی فی اليك م ا اچنا E‏ ا 7 مصرما 
a Gu 3 39 O N E‏ 
13 وکنعت وا أملت منک 7° کیارزق ہی قطره 8S‏ من ج ما کان غیما 


= ا چ 90 - و‎ a E 


D om;‏ (0 .من الانر ا أبيد عاصم بې تابت ډو ۷8 (ه 
Ul. c0 Com. @ BCD Jz. e) V8 s2 d. (8‏ 
e Chte. 1,‏ € ¿ .ذا B ins.‏ )| .تور € (و .من الذی تقول 
لھا et deinde A9. et Chie.‏ سخبقى ۴1 1¥ .9۸و4 ,سیبقى ”ا 
E <S. Cf Kor. 86 vs. 9. Kk) BD yy. 1) VS et Chie.‏ 
et var. 1. in marg. D. m) Chie. la;‏ € حب Pro‏ .سراتر 
J. n) VS, Chie. et Agh. om. 0o) Agh. 1J. lL.‏ ارده Agh.‏ 
8 (” .أجذ ١‏ ر11 ٥۸2.‏ ,أحد .۸و4 (و .لديل .۸ود (0 


. قطرة 5 )8 .في 


8 


2 وء ss ) 2 u‏ ا ت )9 س 
عك مورا أن ا ظلامخ وما ریا و ملل 0 در وما 


a o ون‎ E 
د که لی افطل ەک‎ 
م ما لکم4 يا‎ as ندارك بعىیی ك ا ر ضوی‎ 

e 


ECE OS DE e ٢ o 1 7 27‏ 
اد )»> ا e‏ ن بنیالیا غاب ال دزو دن ان اچ ای 1 


وما لشن اا 0 وتشتھی دان م ا لو الان ن 5 


کو ا E‏ فا ا لامنی ون ا ۰ ای 0 فى اليكاة a‏ 


7 0 w7 


انی دان عیرت ف طلب الَا عام انیل غ الحب ا ا 


انا کت د ا عن اللو والحميا کک حڪا من بابس السخر جلمد 


ك 


*وکان بزیی ڍنن عہA‏ ازلک < مادک Aa RS‏ دك IEW‏ 


دااء 


جد ااظهرر 0 ہے ے۔ ادت عة فقل لک e‏ أخسوه با امیر 10 


نيق ڌڏ ر ت الامور ا امساه+ين وڈع لت فی زك مح 
فاتین الآمتين DE i‏ قليكا وظچر مغاس . فقاات جما : للاح ویس 
قل ش عا اا یک امير الأومنين فقال 

وما! العيش E‏ وتشتھی الابيات 


- غنننا یرږه ډک فضرب ب ڊڪير راذح الأرض وقال ڈت ت ع 15 


_ 


آم أعن×x‏ الح وعلی مأ اء دک وعان ا الاو أ أن مادت 


حبابة ثم مات بعدها بيا ص حرذا عايها e‏ ومن هنا الشعر ۸ 
ا ا 


ت ف تشز من الأرضٍ ٤‏ وق ا الابغاء اع من کان a‏ 


الت ا 07 ا اا ا 0 جامع ما ا 


a) Ag9h. جنيت‎ ut Chie. 0) Voc. in ¥. o) © اتبا‎ 
@ Agh. #. e) Cf. Agh. XIII, lov seq., Kitdb al-Oyûn v4 cet. 
f) BD corrupte Ila<; Agh. et Kitdb al-Oyûn J4>. yg) €8 


5 7 .فندت فی طالب الغنى .۸و4 (۸ .سی ااام et‏ 


6 تغذى VS haec om. et seqq. ad Wai. Kk) C‏ ;ماب 
k1. bu. ™ € om. 2) B a.‏ € 7( .اتغنی ٥٣۲م‏ 
B‏ ;نفع Ah.‏ )م .13 Cf. supra n,‏ .وفيت .۱ yk.‏ )0 
.غیت g4) B et A49.‏ 


ا 


3 o RE ١ SOE oF 
وانی لاو واوا واد۔ہ+ی قاء_ا 5 یشتهی الصادى الشراب الب ا‎ 
اة حت لے فی ست الصبا فابلی وما يزداد الا تج.حداه‎ 


~^ 


ویختار له قو 
ما ھن e.‏ + ية آ e‏ ل e‏ : ا انی 
5 انی افا خفے ٥‏ نه التقام d u>,‏ کا ل تحفی 0 se‏ 
E NC‏ 1 
ارصاة ن NAR‏ 


هو من منی مرة ډن فا ډدوی سعک ویکی أڊا اوليك وو ص 
10 الذی / اول 
ل ر د 9 ھ e oE uE‏ 2 
المرء تاا ا الارض ساقطة الحیيى 
ا تبقی و المنية تانی ي تفس ابن ادم من مزید 
لک ل 2 سے م ياص 
وأعلم ذا E‏ ی وى ناروا ډ ایی اوليك 
u5‏ د 
فف زع ۸ عبى الك *وكانت كنيتىة فقال لم اعنك انما عنیت نفسہی 
١‏ *فقال عبى الملك وأنا ايضا مء ووو القاثل 
( ت o‏ ا ا 2 ت3 م €Gں‏ 32 J FE‏ 
* وګو القائل ” 


r £ ٍ 0 os E‏ ت 


0 2 ّ 
أقى رأيتك عرد انا ومو زرأ ٭ فما دردت ا iS‏ م ا 5 


ى4ظعiت‎ ut Chi. 1, N 


TC Niss. 0) Agh. IV, FF وترفع‎ 
Hamdsa 4 ut rec. <c) D8 yJغخا.‎ d) 49h. et Chie. .ر أيتنى‎ 
e) YS 3 ut supra İn, 15. Of. Agh. XI, |°.. f) V8 من‎ #aحاوڊ‎ 
E SoZ. )و‎ € e .تغىدو ¥8 ناتى 0× .تبغى .۸و4‎ 
۸( ۷8 ,فارتاع .9۸و4 ,فتطیر‎ ٥ وار يكنى ابا الوليد 8 (¡ .فغفرے‎ » 
®) VS om.; C Û5. DD VS d<.ll. m) VS om. cum versu. 


.فا عرفت اأنتى أنت ام ذکر .ان ۴۳ .1و4 Dende‏ .ومخزرا € (% 


اا 


س 1 2 
(ومها ۴ لبه وأاخى مند قول يبص٬ف‏ ل 
5ن 2 2 ى U 0 u‏ 


9 ن 
ل اويا من ہل ما جښ مسن سیر اچ واجر زت ڈی ق واریر 


قال یره 
غ 2 9 :د 5 IE‏ 5 2 
ك یل 8 ارطاة ڍنن ا 5 


ى 0£ u} E‏ > 
فا ات 5 ذال تخيع لک الہ ڈخری کغیری أغط ت۵ دوری 
د2 


ب - » uE‏ م 
کک مق مف الأ اح ينما فعا ادن ابکار معاد يسر ( @ 


a e 2 
a 
ر‎ 
I : eî ا ا‎ 


س u‏ - سس 2 
صعب ين ماکان ٹن و دن عیی مناة Th‏ جردر عن رګرک 10 


فقال ا ر غزلان وذقط e‏ * وکان بوا ینش e‏ الاد ع 


بعک الذى * بول فیک 


E SS 


عبتن صیدے 
وصی کے ناقنی اء الفرزدى فوقف علي فقال لد كيف تى ما 
لسع با ابا اس قل ما احس ما قول فقال و فما بال 3 ١‏ مع 5ا 
ا قر بك عن غاباتھ بكاوك فى امن وفنا للأبعار h‏ 


س ص 


a) V r cetera sine voc. Û) VS om.;j BD g@wagڊ,‎ ÛC 
wai. cc) VS om. d@d) BD om. Pro az, ut codd. ot Chis. 
I, ol, Wüstenf, Tab. J, Agh. XVI, Il., Ibn Khallicûn n. 534 
omnes habent Xgaڊ,.‎ Pro (lala VS et Chis. Aika. e) ¥8 
يکر فی× صیکے 58 (۶ .ووقف ف سو الابل ینش‎ e 
الغرزدق‎ post .عل‎ Cf. .0ا .و4‎ P0 (و .ناقخ 8 ناقتە‎ 8 
JLš. Deinde BCD Ln sine dé; VS et Agh. Û l.i. A) YS 
.الابعار‎ 


i 


I: G = 


ودویخ» أو الرميم ب بصیدے اوی ذو الرميم م 


L2 


a ENE 


د أل ١‏ روف ها e e‏ أناأ ظط دس آل الأمعر المنتوضح ۾ 
تالت عیسی بن عر * قال ل فو اله وھ ا هذا ری فقلت له 
كةي ۾ فقال ډے “ك ع ووک ات ا عى ذا عیب ؛ و 
وقدمت ۴ من سفر فاتانی ذو الرمة فعرضت له ٭بان ادا ا 
فقال لى ۸ انا ونت (واحى) تأخذ ولا نعطى “ ولما حضردء الوفان 
بالبادیخ قال اذا این ذف ارم ا م ذا ابن أرڊعین ۲ * وقال 

یا قابض الروے من تفسی انا احتضرت وغافر الذذب زحزحنی عن النار” 
2 0 فا ارم ڊقولء ٠ه‏ * ف الوتى۸ 


~ے ES QQ‏ ع ا 
(لم يبق منها أب الابيى یو تلات م_اقلات p‏ سو 


1 = 


راوج ۾ قفا موتود) eT‏ بافى ا رم i‏ التقاين 
وکا ذو لرن اح العرب المشهورين بذلك س 2 
.اذا نساڭ± ۷ se4 marg.‏ ,وقى ¥8 (0 .وداأوي× 8٥‏ ,ودأودخ 0 )4 
marg. D‏ .و V8 sine‏ ( .اڵ دونچا يتوص * Di0.‏ )° 
عیسی بن عمر الناكہى مل خلى بى اللي المخزومى واخد عن 
أبن أبى اساكق وكن يطعن على العرب وتوق سنخ *أتنعين وتمانين 
۰() وماخ قبل وفاة أبی عمرو ب العلاء باک+س سنين أو سن 
Cf. Kit. al-Ma ûrif hh. e) C çeki et mox xsi. VS haec om.‏ 
eb seqqd. ad lö, D om. lLi\ie; cf Agh. WN. Ff) VS S. o».‏ 
h) V8 om. ^ ¥8 ek Chie. oF ins.‏ .بشىء اعطي± ¥8 )9 
quod etiam B om. £) CD om.‏ بالہادیX‏ s0وiصسە‏ ×oص‏ ومات بالہادی× 
gol; cf. Agh. I et marg. Chis. 1, FN. m) VS‏ لاربعين ۷8 ( 
marg. Chis.‏ زوغارے اکرب اه با خر اوو من جسمی om.; 49h.‏ 
BD‏ (ەo‏ .ذا ٥م‏ ذو 004d.‏ .وس+ی ۷8 (” .عن نفسی اذا حضرت 
;ما Syl; Chie. ol et Agh. f. ut rec. p) VS et Chie. GI‏ 
marg. Chie. 1.1. lal. q) VS et Chie. ggg; Cf. marg.‏ 


.اشعت باق ١۲م‏ فیح بقادا ام مشاجوج E IL; Lisdûn XV, If‏ 


e 


بنت فلن » ن‌ٰ طلخ ن کک ڍن ع اہم * بسن سنان * قل ڊو 


گور € اا ت م و'ذا معا بنون ےا د d‏ المت 
e‏ موند الوجد طيلة لی شما الاقف عليها وسم جال 
8 افیت باد ان بئی فوا ال فغ لابل۶ قلت افكانت 
تنشدك و شيعا مما قل فيها ذو الرس قال نعم كانت 4 تسح سا 
ما ری ابوك مثله» ومکشت می۴ زمانا لا *ترى ذا الرمة ۸ وتسمع 
فجعلت لله علیها أن تنكر بدذخ *يم تراه فلما رأتد1 
إت رجلا * مما اسول * وكانت من اجمل النساد« فقلت واسوذاه 
ا فقال *#ف أل p ka,‏ 

دل وج :یں ا کت التیاب الشیںء لو کان باديا 


< 


0 eS > ت‎ u Ee ( ت9‎ 

انم د ن اء کیت K--F-‏ وان کان ون الماد اڊبیض صاأفيا 
o oE 2 0 N 4‏ ےت E‏ 

فبا ر ال ای نے فانقضی ء ڊمی وام املك ضلال فوادیا 

کان یشبب ازفا بکرقاء ووی من بی البکاہ بن عامر *بن 


ت 


صبعصعة 7 وسجب ۷ نشبیبه بها ان ر سف © ڊبعض الہوادی فان!ا س 


a) C Ail.ãم‎ ut secundum nonnullos appellatur. Pro طلدة‎ D 
ا‎ Db) VS om.;j BCD male تلام‎ . Pro م‎ 8B .عاس‎ 
c) Sec. Agh. W.; O ,ض رار‎ BD E VS hoc om. et seqd. ad 
xl. d) Ex Agh. addidi. e) C JÛ. f) C om. yg) B aii. 
h) VS lî. % ¥8 sz, Agh. Ll. uf ree. £) VS 3ة‎ 
7)0 ¥S نظرت ال‎ . m) VS lean wl. BCD ut solent launi. 
n) VS om.; Agh. will. o) YS om. et add. ;كاذها لم رض‎ 
A9h. add. .واضيعخ ډینناه‎ ”p( V8 om. ¢( B xw. 7( 4 
CVS, Agh. et var. l. in marg. D; D in textu ut B اک زی‎ 
ut Hamdsa “v1; Ibn Khallic. n. 534 p. 1 .العسار‎ s) CO cC. 3 
VS versum 09. 7) V8 0m.;j € کن سبب ¥8 ( .ابضا بشبب‎ 
v0) ¥8 et €1. .بعض اسغارە‎ ( [idem cC. .و‎ 


tt 


خرقاء خارجة من خباء (لها) فنظر اليها فوقعت ف قاب ك 1 
اداوته ۾ ودنا منها *يستطعم كلامهاة فقال انى رجل على ظهر سفر 

oÈ we 2 2‏ د 
وڈ تاکرقت ٥»‏ اداوتی فاص لڪ عا 0 فقااأت والله ادی ع فاا ن 


اسيل وانی رقا ولكقاء انى 3 عمل (بے ھا شیعا) لکرامنها على 
اعلا فششّب بها وسمّافا خرقاء» وتال المغضل الضبى كنت انال 


از 


0 ڊعض الاأعرأب و أن a‏ فقا فى ب۸ا ول E DE‏ ان 
ريك ۸ خقاء صاحبة ذى الرة *غقلت ان فعلت فقد بررتى أ 
وهنا جمیعا ۲ نريدها فعدل 1 بى ءن الطريق بقدر ميل * تم 
أئينا أبيات شعر فاستفتى ڊينا ففغڪ × وخ-رجت ” علينا اماق 

ما طيلخ )۸ E‏ بيا 1 لیت وجلست ۸K‏ * فناڪادںتۂ ا IE‏ تم 
من زيارف ما فا اى م من مناسك لے قا و کف فأك ” 
تالت اما سمعت قول عمك ذی الرمۂ 


مام الح أن تقق المطايا على خقاء واضعة الللغام 


٠‏ وكان فى الرمّة اخوةه عشام وف ومسعود فمات اوق قم مات 


(ډعد») ڏو ارم فقال مسعول 


a) B xilgol et mox dilydl. 0) VS et Chie. ويستطعم بذلك كلامها‎ 
8ed ponunt post lL44-slrol: et habent .قال‎ c( ٥ اناکرقت‎ . 
d@) BYS om. e) BCDV om. f) VS sine 5 » BD, 
Chiz. of, Agh. NF et Ibn Khallic. ut rec. h) VS et Chie. 3; 
BCD om. dl. i) Y8 et Chie. a .قلت ان فعلت ذلك بررننی 0 ;قلىت‎ 
kK) VS om. ID C Asi. m) VS et Chiz. فاذا ابيات فقرع ابا مغعا‎ 
,ما ۷ علینا ١١ا۴ .فکرجت‎ 8 et Chie. ,لينا‎ 4h. om. n) BOYS, 
Chie, et Agh. .ڈیڈ‎ ٥( ۷8 e ٥۸1. فاڪىتنا طویكا فق لین احاجن‎ . 
8 .وكادتنا 5 ,وتڪىتنا‎ مp(‎ BD om.; V8 et Chie, i قل‎ 
q) VS et Chie. ;باى‎ in 49h. praecedit لا‎ (pro dq?) r) Chie. 
CS 9 VS add. gin, sed sec. Agh. I et Hamdsa Fh tres 

tantum habuit, Hi dy, appellant ,ب دأڇم‎ fratrem tertium .جرفاس‎ 

.أرق وشام ٤١‏ 


ب 
بن 2 + ا و uc,‏ ج 9 r N)‏ 
وتن ع 2 کال کال 6 اء ا ن رد ن ( ل 
رںu CE‏ 1 2 ار I GE u, u‏ 


.- ۱ أ‎ ki 


ت : 0 3 ت u u‏ 
خی انا سد تہعگے ا 


uE 3 9 2‏ ۽“ 
کو اھا E a e‏ 
ب اجا اليم 


(e 
CC 


0 أ چ أ 1 0 E‏ اض الد ر 
ا ڪان ماف ر بادی ابت ووت LOT‏ کیم 


لوی انجم ال قراميل ۸ العقاه اکب ربع غي مه 

0 ى کن ت £ 3 2 ت 
ذحہ طا اني 0 ذبا خی اناخوا فز موا SS‏ مز وم 
u5 UE w?‏ > 2 ت Ju - u‏ 

من ک1 E‏ ای و له انماع تابوت جوف غر مض وم 


€ 3 u 2 
1 


ر لرك مهاجر الضوبان e‏ روض قاف م رڊيعا 5 اوی 


ک‌ 
کا ف 
ن ر 
GG CS ~~ w7 CU 2‏ ت U 9 o&‏ 


ما ٠‏ من چن .0 ی نيقاعم 2ا ینہک فی ر ارمات تزميم 2 


ا ری تی انها اة رد ا شات لات I‏ کک 


e‏ ا 


٠ 8 1‏ : . 1 
الى ججح سرب وی ار ض الاہ× والقلقلان الغمت 8 
دوک المحيف آل خياء ا ق > موت سال الصيف بالعوم 


a) Ita BCD; ceteri omnes E Db) VS Awiی.‎ 0 


YS‏ @ . انقدى بالقدے ut Hamdsae cod. 81 et Ayh. B‏ ل نک 
© )9 کن IEG‏ .بناج 0 (€ .ودوم haec et seqq. om. ad‏ 
ا 8B‏ ,يقذعھا € )£ .اوم n. ©7 B8‏ الچوامیلل € (۸ .دخ 
.قراف B‏ )» ی C gl. m) Var. 1. in marg. D 2>; B‏ ) 
و Littera tertia in D incertae lectionis est. Videtur esse‏ )0 
امات رمیم 8 تيم °٥0‏ (”م .glaiîا jl. Mox 8D‏ 8 
کل cf. JMoraçggd Iv, 8. In sec. hem. B liali. 7”) D‏ ا 
Deinde ©‏ .خبران t) B‏ .دم et a s8) C i et add.‏ 
.حا e E C‏ ي+ون Xên. In hem. altero D‏ 


43 


15 


۸ 


39 GO GU 


السكايات بقيخء الاد واححننها e‏ 


کان اجسادعا الاظفار جامة ف E‏ الصقر الآنى النتمراذ دسم 


f oe 


القنف طين انقع E‏ والصقر ال لى .ل1 صقرن الشمس 
والآنى الذى قى بلغ اناه قل ابو محمد ولم أذكر هذا الشعر لان 
عندی €٥‏ مڪغار وکن ن کرک 2 لم اسع لهشام ڊشښعر غبیره ؛ قال 


ّ 2 د‎ Gu 
ابن ابی فروة ۶ قلت لدی ارمخ فی ڈول‎ 
2 سے وء 2 ت‎ 


اذا آجابت الظلماء ضحت ا اين من جید الکہی 2 ضلع 
ما علمت احا من الغاس أذلع ال غیرك قال ls o* î‏ 
10 ڏه ارم ا الاخ دن عر 9 e‏ اخحہ من غور قود 3 لر باه 


بقل بها الح بء للشیس ماتلا تک انجذل: ا3 ل 9 


ك 3J 6E 4 2 5w‏ ت 
اذا حول الظل العشى ۸ رايته حنيفا وة 
5 ك E‏ 
و قال الم ڊن اجر أ کک 
0 وو و س 5 


د د 
ع ۹ E‏ 1 
دو من الاڪ زا س سکوذے× فض۔ے ] وم و 


- 


د ك g0‏ سے w we‏ 1 
15 ذأ عل خر الماش تأتظی ع الكك من حر الغهار دقوم 
ئ 3 2 م 7 سب = 6 س 2 ر2 


یکون نفا فا بالعشى و بالط ك کی ډحای نحم رأذية و 7 


a) D roc. .بقيات € (› .زحف € ,رجف 8 (0 الغرأاش‎ 
dj) BC om. e) B male ins. paê. f) B ëةڊ.‎ 9) C om. 
0 ;ك € ولذى الجيل 72 © .تظل0‎ v. Lisûn XII, , 
ubi ds pro J^i et male Dile (cf. Addhdd ed. Houtsma nl, 1). 
E) Voc. im D. Var. l. الل ا‎ sum to .ڪول = ڪيل‎ D0 
X«asi. mm) VS hic habent * ومما سبق الي ذو أأرمخ قولة‎ 
خواو) اج‎ cum imitatione at-Tirimmêhi; vid. supra in vita al- 

2 


Mothaqqibi p. o, 10 seqq. C h. 1. habet azi ودر لو ارہ کشیر‎ 


ر 


uae supra om.‏ من غر 


۳ 


٠ ٠ 3 ۴ e 
c9 ذو ارم ۴ ع‎ 
u & E ى ت‎ 0 


يطح ر بال وة الاملاس 4 لکل eS‏ قفر ولاس 


ن 


uE E :‏ 
الرى العظام EE‏ الانغفاس e‏ ی € ت الاغراس f‏ 
٭ ف کے ے من عندی 1 فبلغی (بعی ذلك) ان قول و 


U O 


ن بالدویة ا E‏ ا ةق م سوال 


سے ك 4 


حی الشهيق میمت E‏ ج ع E e‏ 


من ى وجسر ن الاڪ بال وص ان الر حل ٣ن E‏ 
#قال الاصمعي :ل 0 الم يسر مند وقل ايضا 
تل ذی ارم k‏ 

يطغفو اناما تلقن الجراتيم 
E e E‏ سے م 2 هڪ 
الکراتيم طفا 
# قال واخىٰ قول« 


-_ 8E ®. Gu ب‎ 


اذا استهلت عايد عيب أرجت مرابض العیں ی یارے الحشب 


مقواه عطارين بال عطور 
واخ قود 0 


0۴ .واا اقشوى ¥8 (¿ om.‏ ۷8 (0 .قال روب صuادa؛‏ ۷8 (ه 
Agh. Yt, ubi traditio paullum aliter audit. d@) C wl}. e) D om.‏ 


3 u 


f) B wiye. Glossa in YS راس ا‎ 5s خرس مولن رقيقخ‎ 


g9) ¥8 .انق € (۸ .قال‎ ¿( 8٥0۷8 .الافىل € غه خلق‎ #( 
.من العاجاے فی قولہ ۷8 (0 .۔واخی قول‎ O .و4‎ X1, ® ub 
in versu °Addjûdji est JaJlkzgil ut Arûdjtz al-arab o* et hune 
hoc ex “°Alqama desumsisse fertur. 1») VS haec om. cet seq. 


ad .اضر‎ «) Arûdjîe îl. o) Bd. Smend p. 8 Ys. 1 


u E‏ س 7 ص 
ی ع ال رمان ا الاصسمعى من روک ڏل (ù‏ د خی على Û‏ 


10 


15 


r: 
5 E A. کاذها و‎ 
من مع ا۸ری القيس ه‎ 
مر ملل)‎ E: CS كبكر مقاذاة ة البياص بضر‎ 
ما د‎ 6y EI 2 و كلك کان ولک وأخى من کک ن قير‎ * 
E E O OG < ذکته ف اخبار‎ 
وأرھی أف 2 ا من وراثکم اخرجعنى دما عليك الرواجع‎ 
> کک وای لی ہن راتک ر رفی اتیانک‎ 
حتی اذاما استی ف ع تشب‎ e وا بالر‎ 10 
ث‎ E 5 ت‎ 
وأللد الر جل ا قاہت کہا قل عeAa ا‎ e فقال لاعرابیه‎ 


IOS 


ووأض عة E‏ لاسما م فالشی مھا أ أصعر 
و تل الم ا د 4 : با ا 


2 


د اقا فام ٹی رها المسفية ےک او ور 


5 وأخف علي قول يف الكلاب م 


2 UE 0 ww 
اأٴچرب‎ E حنی أن! دوممت ق الارض رأجع وأو اع ای‎ 
فی ا‎ * Lb 5 E قفاوا 1 ۹و فی ا‎ 


١‏ حلق واستدار (ف طیران) ودوی فی الارص ای 1 ذعب»› * ولوا 


a) Ahlw. fr vs. 39. VS haec alio loco collocant et seribunt 


ut in ed.‏ امقاتاة 0ءم القانات ۷8 (0 .هن امری القيس فى وح 
Ahlw. (cf. ann. p. 74). Lectio ëšl.il.in est igitur Açmati. CVS‏ 
habent ëjjaq. <c) Vid. supra p. f, 2 seqq. VS haec om. C post jı9;‏ 


ns. xi, et habet Aš,. d) YS Az. C verba وو س عرد‎ 
Pponit post versum. ¢) VS om. f) YS Jaرأو‎ ef dl. g) Smend 
Pp. 10 vs. ^1. Cf. Hamdûsa oof, ubi Kothayir est criticus. AR) VS 


2. i) ¥8 ,ركەب‎ Ah. ۳ الوروك‎ uae vera videtur leti, 


û) Smend p. 15 vs, %. BCVS xXzgzly. 1) CVS İi. 


ا۴ 


ف ارمخ اخسن الناس نشہیهاه» 


جي المد ولا الهجاء ا ای بلال ہی ا دة ال 


J GE.‏ ا ع 


قال بلال 0 يا E‏ 


فی € اساد 


u ~~ ww 27 E 


وما الفقر آزری عندەن بوصالنا 


قاو 9 ن 0 ڈول E‏ 


ے ا(7 


3 ڌر اء اال حي عامند 


5) E E E oe 3 3 E 
اک وجات قیله‎ 
ا‎ 
مرو ى القيس اھا‎ EE 


وما لطن ا لعظمة 


أف مرئیات و لن پیلد 
* ویستاک سن أ قول فی ۸ الہ 


سے اس 2 مہ ٤‏ 


افا ا صفحفا 9 صد ریه 


ا i‏ تا ومين رب العبر. ا 
* وما کدی فب من دعر ڈول Fk‏ 

کا ری اذا الال ارقلت به الشمس! ازر ا حزورات الغوالك 
b) CYS om. cc VS E‏ .اخسن pro‏ انعر a) VS Om. U‏ 
d) YS om.; v. Ahlw. 1.1 vs. f. et Io vs. 1. e Clas‏ 


g) BCYS laya. Deinde YS 
) CVS .انار‎ KR) YS 


) D s8. ar, 


اعط ا ت ات 


NK اذست‎ 


om., C ponit ante ašlaو‎ N 


واذما وضعه عنل هم نت (کان 

فقلت ت کن انتاجعی دلا 
E oU‏ : 
مح قالوا وغاط فى 


0 2 ا کا 52 7 u‏ 
2 الشاب عندفن جيب 


U ~~ 


è2‏ من رين e‏ فه× 


صلب على طرل الهوان جود 
ب استعمرت 7 ام ر شود 
2 ن الارض لم يل E‏ صعیدھا 
و وها 


ك o wm o‏ 
اڪٽ ولحت ج9ا ا 


E ٣ w 7‏ 
بکل کک من ذوأذر 


3) 


قول 


ا 
ر 


haec et seqq. 


10 


0 


e ۰ اقات‎ 


ت عرو 


3 9ر ارفاست وچا أسيغخت ك 


س 3 


U 


ù: نهار‎ * 7 


حنم C‏ وکارن أن 


الاسلام 6 2 


ن 32 و w‏ 


o السقرم بضر‎ E 


ln‏ ا وو 


وکان ووا 


£ 
سواد 


ص 


7ے ك و 3 s‏ 


در سمت جود 
BSC SL‏ آقیتنا 
کات خراسان ارس اف رید با 


10 


ت 


دا a‏ 0 ردا EE‏ دک 
فبلع فل e‏ ھن 
فأخف منها كتابا اليء فى أل 


و 


bl) VS om. Forte gy posterius 


e‏ وج بالكل ا 


اجاد.x‏ 1 REL‏ ڈچرب 


ص“ ت 


ن تو SRW‏ 


وسین بسن 2 عقبان ا من ډکر يدن وأدسل من ډنی 


ا I‏ = 
اڏا *قنفرا ك 2 


ے 


٣ون‏ .)د 1 ت 
فیلاکقہ بدی ال اميم 


۱ 2 2 ت . 2 
وكدن الندقى هو آل سردم 


3. ۍن‎ E 


یل امرك ۸ن یرید أعرر 9 


2 9)0 _ 


وکل ا 2 الكَر برأت ت مفغوح 


¥ 


8 


عxi‏ وذرك مواخی دی ڊھا کان نک 


.ەغ .تش 8 ,سuغت D0‏ )4 


delendum est, ut ۂkzgw‎ sit رlبis‎ gڊl‎ ita dietus de fratre Nahûri 


(Hamûsa F™!, 1). Pro a seq. 8D aql. o) BD¥S puج;‎ of 


Wiüstenfeld, Tab. B, 20. d) ¥8 .وان € (ء .افتكووأً بقبس‎ 


f) B om.;j Y8 x«Jgزې‎ omissis seqq. 4d .أيضا‎ 
7) VS 


VS versum om. 


9) C gşsl; cf. Freytag Prov. I, 149 seq. Ah) C om. 


Beldhori FF, 8‏ .زوف € ,نطف 8 (£۸ .خير 


TT TE‏ اتام 


J) VS om. 


ا 


.6 ا ان نسی ا * سکن واانطییا حت 
د بشيء فانس اعلم انك اذا *اتخذت عنضصى» معروضا لسم 
كدر (فأعطاد) قال 

کک الس ا ولا عو فیمن بعدنا کابن امساہ 


سے ت 


- 0 دت o‏ ت G~ OÈ‏ ں0 ا 
2“ 
دل لد فيي * الس انقاتل م 
۴ 4ے ,270 ل 7س 27 ے ‏ ~ ت ,0 -6.- رت 
الا ذعب الغزو ألمقرب للغنى ۶ ومات الندى وانغزو ر بعد المهاب 
٠ <. lece‏ خ ° ٠‏ ر 
8 فيب دل قارطات عند م ولقي قال 


کا 7 و ن () 
ا 


5 6-ِ اا و‎ < ¢ EEE 
10 ف بس‎ E ولقى عام ہت وأذمت ذعا× ا[عطاء‎ 
۵1 فقال عاجلوا لد اة‎ 

ج ر 


ےت 4 
لقاو 


کا 3 


عییی الل ۸ ددن ٿيس Aa‏ ډنی عار دن می وڏا سی 


ا ا وسالھا ان تکتب لہ کتابا ا ابنیا نیرضی ۷8 (ه 
BD om. xn et D xc in fine. 0) YS‏ .عxi‏ فقۋعlتغ‏ ورای عند 


c۴. Tab. I, ol, 16‏ ;فما ¥8 (@ .تنعت ۷8 (ء .تطمشى اليك 


et a10. 0. ¿( ۷8 زللتقى 58 (۴ .ايوم فوب فوك‎ cf. Tab. 
l.l. et imprimis taf. g) VS ut vulgo وکود‎ h) VS WS FE 
C om. xs. % YS g2 lai, sk. Apud Tab. II, ol, 15 PIO 
jgwz=Î reponendum esse رWشQح‎ زam‎ monuvui in Add. et Em. Quae 
sequuntur post خر‎ in VS desunt. kK) C om.; sequitur in BD 
xale, quae var, 1. esse videtur. /) C ëjîtlly. m) BD om.; 
V voc. ut rec. et ut praefert Rhodokanakis, Der Dîwan des °“ Ubaid- 
alldh ibn Kais ar-Rukajjût, Einl. p. 7; cf. Chiz. III, Flo seqa. 
») CVS all As et ita ex Ibn Qot. Chiz. III, %1 antep.; B 
.عبيی الد وإڳد¡ عب الد .1 .ط‎ 


FF 


الإقيات لات كان يشبب بغلاث نسو يقال لهن جميعام د 


ا مدعب 2 : اب ل عن وجنه الظلماء 
E‏ رخمة لیس فيه د .> 
٠‏ يتقى اللة فى الأمور قد افا ین کان ع ا 
CC‏ ڏوسی ع E‏ 0 غسارة سوا 
ولما قتل مصعب وصار االامر * لل عبد لفاك بي ا ا 


الله دن فيس :2 لل بن جعفر * يسغشفع بح اليدك دة 


ST‏ ڊسن جعغفر آنا دخات ہعسی *# على عي اا فک 
م اكلا يستبشعد ۴ *عبى املك بن موان ء ففعل فقال (ل) من هذا با 
أبن جعفر قال هذا اكذب الناس *ان قتلم قال ك س ا 


9(0 ج م‎ a 
: ز2 انهم يمون‎ J مأ ا ن بی امس‎ 


2 o 
ن غصضہہوا‎ 


5 د‎ E & >5 ي .۔ ن7‎ 2 E 
وأذے سم معدن .0 المأسوك فل تحدلی أل علي عم الع-رب‎ 
مع املسلمين عطءَ‎ Ee 0% املك ! قد عفوذا عند ولا‎ x 


فکان عبی الله ڍنن جعغفر انأ < عطاوه *٭ أع جاح وکان پہدحد دع 


ذلك وعو القاثل فيد" 


a) ¥8 .ز9ر € (0 .کلهن‎ Cf. Di. KKXIX, vs. FP, ov, 


ubi var. l.l. <c) ¥8 dأ الك صار‎ Aبعل.‎ @( € om; BD syle. 


e) VS om. F۴( €0€ .يسنشغعد 8 ریېسمشنعد ۷ ريستشفد‎ 
gy) VS add. xi. A) VS om.; cf. Agh. IV, 1. i) D male 
;يلون‎ e Dw. 1, | seq, Kk) Mobarrad hh, 12 et 
Beladh. ed. Ahlw. fl ëšıiw. Pro I; CVS 3s, Bel. leê. D VS 
U5. m( ¥8 35 مد وقي × بول 58 (« .وکن‎ OS O 
اوکان ددد ١۲0م ذکان پہدے عد‎ Cf. Diw. XXXYVII, 


TSF, 


ہے ‌ 


a> 


E 


ر 


06 


نیتال ان ا اعا 


> م u‏ ى سن : 0ا 
ت ۾ ڊی الشےیة کواین 


u E 1 
ا‎ E وواللا أ‎ 


ا الكواد دت باو نة ن 


E 


5 


س صلل ص ت 2 5 
نیدے أ عابھا اسا ون ارا 


e ae O TOT 
C کان فللا فی دمت ف اروا‎ 


سے سے O‏ 2 گں ہے ہہ 2ں 3 
علیك کم اتی على اأروضص جاروا 


o OG OE‏ - - م ق 


وجعنغی GG E‏ ( 9رس رو دچ 


n 


وجہبنغنی E‏ ب السام وم 6 


سے 


يعر د ن 4 ڈی E A‏ کب f‏ 


#۴ ول لد 9 نت ولا ل کن ا 


کاب 6 اللہ ما أغتى 


3 
قواأفيد 2 فقال ا 2 


عنی E‏ :0 عھے 


uE 3 
د‎ 


0 2 2 
ساط ذےح ¥ ا اخ۔a‏ 


قود وقرعن مر ودیک 2 ڈول 2 


5 ں9‎ wE a 
10 ¢7} حخحی کدی لک احہت ہر وک عقا المشرف وم ڌقرع‎ 
ا ب ( ر د‎ 
کرم‎ 
uE 


EE‏ ين ب بن فاتك ” من بنی ا ن ڊو قک م کک 


العزيز مرون فعاتب علب لى أذتف طف 
0 اة نا اواکاک فاحق ببشر بن موان *غاکرمه 


a) D E, 8 ,تقخفقى‎ Ah. مە‎ تحعiا,‎ sed ا‎ ut re; ¥ 


Mobarrad ™h, 5. 0) C nali. c) Agh. lor زارا‎ , sed Yi ut rec. 
d) D ins. je. Cf. Diw. KL Ys. o sed. e) In B superinscri- 
bitur .بکن‎ Div. .مساکبہید 8 ,مقادمید ¥8 (/ . فلم‎ 9( 
h) VS lk. %9 VS ډی عوك‎ et dەذiمndم قول 8 (۸ .قال والا‎ et 
post ak add. وعز‎ Jz. Est Qor. 69 vs. 28 seq. I) VS haec 
om. Marg. D var. l. yãll. Male; cf. Asûs sub Jy^, Jûq. IV, 
o", 12 cet. m) BD ins. Xwi. C semper aqjخ.‎ 7") Y8 
0۳. ۵( ۷8 .فى شي‎ Post لە‎ 8B is. بوا‎ e م٥ طرف‎ h6 


xaki>l:. Quae sequuntur post‏ واکرہ-× وکا لا ۷8 P(‏ .رب 
a4 xX in YS desunt.‏ بوأکلa‏ 


4% 


Ot 


1 


10 


Pro a.s VS 


م 


2 


: 
انونسى بهذا وعم لا يعاءور 


ج 


ا فة 5 i‏ بيةا d‏ 


افا کسان عط ناهم 


روا ا 9 


Kn. 


~^ 
= 


ّ وٿل عی الک دن مرون E‏ 


وماك ES‏ وانطلقف 


û _‏ 2 7 = 7 س ww‏ 
ولست 5 قال ,جلا CC‏ 


ى EOS‏ لى وزری 


JGEE‏ 35 ا 


اا مسلا ] ,اعيش ا 


ا 


له فغضب وقل 
= 2 - 


د ر کت بنی i‏ 
خلیلا اق اما e‏ ر × 


0 


ن م تقل 


ن غا ی 5 


a د‎ 2 


أن لو ات مروا 
وو القشل 


3 س 


2 ى‎ 
LS CE E 


OE 1‏ ا 


IC u. ©0 B om. @ CD 
SS. gO BVS AA. OS 


ن 


KR) D w-wh et mox ut B 


XT 1 ut rec: 


eS 


DOS ecu 


mm) 0 ,ولیس‎ BD ا‎ 


* البارحة نغفسى » بالحسم فلما اتببكو ق 


۴ ری ا اد ډ× مغك 


E‏ ا 4دا تعتدلٰء 
ا قتا سانىل 


ص 


E‏ الغا ر تشتعل 


27 


۰ ۳ 3 
ن یم آ 


فقاتیل ابر 


ب £ 
ی الرڊیر وقال ‏ 


سس سے e‏ 

علی سلطان اخم من قرش 

س ص س o‏ 

معاف اا o‏ رق ٭ ويش 
س س ت 2 سے ی 


فلیس ۸" بنافعی ما عشت E e‏ 


ص 


جاریے ڊٍصباء HECE‏ 


O‏ 7 ست 
وصاأاحیتث .کوی صا من ضلاليا 


ر 
w‏ 


QU 


E E‏ ُه یره 0 الي 


العذارى اا 
ابا 


O 


E - 5‏ 
عناء شیدA‏ ۸ اذ ھر 


e) BCD Jigs. 


f) B 


اباك کان لى يخ add.‏ ازير post‏ ٤ه‏ قال لى عبى الك خن 


C om. خریم‎ 
رج‎ 


.0ت 


1) CÛ ا‎ 


۸) CVS ¢ xr; Agh. 


Fv 


ù o وڪ ت‎ 


ردن ۵ بل 8c‏ راتض ودح باک غا سادا 
علام یککلن hb.‏ ا اعون و بن لاضاب لضابا 


وجرن ا ن دلا نکر الغاذيات الراب 


» 


بمیمت *العتابَ خلاط اساد ه وی انا الخلاط اتاب 


وقال 2 له عب الملکى a‏ رانء ٭حیں انشده ولد الابہ ات f‏ ما 
عرف النساء و کک معرفنتك ۵ 


Ca 1 a مسکین‎ 


سے 


ور رییع× ڊِن عاہ۔ ر ډن انيف من ډی دارم * ومسکیین لقب قال h‏ 
ww 2}‏ 2 


ت ۰ سکیا امت 8 i‏ ونی کین ك 1 kL.‏ راغب 


ص 
ع 


القادل ق ll‏ 


ٌ و oO‏ د 3 ب E 4 u‏ 
اك امیر 8 ù‏ رحا E‏ | ا e.‏ 9 


~^ 
= 


(فا المنجر زح ب * لی NG‏ ا وزی 


وهو القاتل ٤‏ 


ص 


U 


a a2 7‏ ت 
اذا الغفاحش لاڈی فاحشا فهناکم واذک اشن اأذْےق 1 
اتا ا شس ومر E‏ کغراب المسية ما شاء عق «» 
سن © O ~~ J O . FE‏ 
أ حمار السو أن ا ا 2 e‏ وان ۰ ا ذھفی 


^~ 
م ج 
E‏ = 


کاکی ۷8 (0 .۔یخدن .۱ يندز .اول ;0۷ دا ۷۵٥.‏ (ه 
لط س اتاب 0۷8 (»ء .حور ksi CVS et Agh.‏ 
او مرون d) VS sine g„. ¢) YS om.; B0D jae gq, D cum‏ 
.وسمى المسکين بقولد ۷8 (۸ .الحني in marg. f) Com. g) C‏ 
B habet x+§_i. ™) Chis. I, Fv xX->l_Š ut BC ol €‏ 
sl. Pro gd CMe‏ رڊ× KS‏ 7( .ما بی < اج 
malo Jz, O slè, B J3>. U Cf. Freytag, Prov. I oUF‏ 


n") VS .غق‎ 


5 


10 


15 


2 س ن e 3 O0‏ م“ 


او کغیری» رفعت مسن ذیاما تم رخن ضسرارا 0 ف امسزق 
آيها السائل عن مى » قى مضى قل جدیی متل ملبوس حاف 


10 


15 


را ت 


LL‏ ونار الجارء واحدّة واليه قبلى ثل القدر 


ما صر * جاا جاور ا باب و i‏ 


G2 


ul‏ اذاما جارتی برت تی یغیب جارنی لذدرھ 


ل س سے ت 


RP 
0 و عە+ر ډن ع (ذلح ډن 2 رډیعک امخزومی * من عەر ین زوم‎ 
| ویکی ایا الكطاب وأبو جل بن وشام بن اة ا € اڊید‎ 


کے 


ن ااا دیک بغت و ډن المغيرة این 11 عم اک 


ابن ا ربيع× يلاقب ا وذلك انء احدت ٠‏ مكيالا يلقب م القباع 
ق ولایةتد بااہصة 8 فلقب بی وفی× 0 الفرزدق 


ےت 


اح۔ارت دارۍ مرتون متها e‏ ا خت ® e‏ غوااد 


a) B Pro ja, BC gs, D lgice. 0) Chis, Fh lطigiض‎ 


Deinde ٠ OYS Eزەناف.‎ ¿© C8 et Chie. lee, B .ع(‎ 
VS om. ¢ 8 (و .ج اری أن 8 (۶ .الناس‎ ۷8 ut A. 
vî et Chis. %1 xal. |) Chie. عش‎ ef ibi خرجت حنی ډوأری‎ . 
CVS versum non habent. 1i) B pمj#‎ J je. YS om. #4) © 
اڊ عمد‎ ۷8 o”. .ابن‎ 7 BDVS et Chie. 1, ۲۴. ;هشام‎ ef. طز‎ 
ST marg. Pro XK.ii= BC K>. m) CVS et Chie. mi. 
") VS om.; voc. praescribit Chiz. 1.l.; cf. porro Agh. J, P, 
ET @. BC ay. Pro_seqq. ad وزو ج‎ VS et Chis. xiو—خİs‎ 
رارت ؛ ډغو عہی الل و ن عجک ی اخېه دزدچ‎ ن٤رلا‎ AEs NN us: 


0) € éAڭتا.‎ p( Sic. Nomen ejus erat .قنقل‎ 


۳1 
ولد اخ اخ ي بقل له ع.Aa‏ الرجان ن ع الل * ډن ای بیع 7 
اکان اح ہل ي وزو ج ام كتوم ت اہی بكر ٥‏ بسد نزت ے لاك 
فلكت له * ولاحارت عقب ء ولا عقب لغمر وكانت امه ذحرانية 


و#ی ام خوت و کان عجر EC‏ بدعرض السا f‏ وا ی الطواف 


e ww 


وغيرة من مش اعر لے¿ ولشیب بهن میرد عمر بن عب القزدز أل 6 


اال تم ٭ تم لہ بانشهادة قال عبد الله بن عمر فاز عمر بن اف 
ربیعة بالدنيا والآخرة 4 غرا فى الباكر * فاقوا سفینمه فاحترق و 
وکان ب ت اوغا 0 * ذبا عليها 2 


ا 


ت نا ا نم جز زک ا فما أطال تحبیدی وط لاڊہبی 4 
o 7 E (7‏ 3 < _ ك س 

انت کک ى لا ا ایام k‏ إأق ل لام کک ھی وتحہ ابی 

9 س د ب E‏ د 


خبرت ما قالت فجت کانما برہی 1 الاکشا بنوافذ النشاب 


ا ما ما السغرات وطیبه عدی ظا 


د منك وان ایت وما تى ” اقسا أمانة الغياب 


ب ای کک ابلك 8 2 ن | کی حاجة d‏ 4 و بقل 


r ص‎ 
2 


a) C om. 0) BD om. <c) V add. | _.ااصدیق‎ 
سء ا 8 (۶ .واعقب لخارت ۷8 ( .صه‎ 


قت السفينة الى كان فيها فاحترى هو ومن ٥0#.‏ اه ۷8 (9 


xsa yl. Cf. P. Schwarz, “Umar ibn abî Rebi‘a p. 25 et Nols 
deke in Wiener Zeitschr. 1901, p. 294. Ah) VS s;sly, Diw. ed. 
Scehwarz Fl vs. 8 ut rec.; Agh. XVI, |, 3 af, sj’. Ibi pro xia 
esi سعے‎ p۲0 سعدی‎ e .دی ١۲م تعدی‎ 27( B8 وطلاب‎ ٤ 
0× .وتاب‎ ۸( 0i0. زرھى .س0 (1 .نلام اہ ابامنا .hو4 اه‎ 


VS versum non habent. Deinde D g-&*È. m) BOD ay-sjg, 


گ 


۸( ¥8 ;ببنت عبى‎ € etiam .ببنت‎ 0( Di. wv vs. 12 € 


1 


6 


اء قتلا سیکا a‏ مری کا لا تکوذی عاي سوط عخاب 


سے ت _ 


الكتاب 


ص 


ایی فالّما ف النفس بالف س 2 E El‏ د ج 
و صلی E i‏ علي ا ا اأوصال الكذاب 


1 


* فی ادعات کخیرة ¶ E‏ الد * ناوا بالش عر € 8 ډدش عرق 


ة دذانير؛ والتقى عمر بن أبى ربع وجميل فتناشدا فا عەر (ڊن 
آبی ربیعة) 
E‏ عاممت اذى بها کیثل اذى د I SET‏ 
فقالمت وأزْتث جانب الستر انما معی فتکلم و غير ذی رقب آقلی 
E‏ لھا ما 2 کک u‏ ولکن سری لیس es:‏ مشلی 
0 * يقہل لا بای ان كمل الا اذا ولا آری ملد غیری وماد 
ف اكلام ذا الامر لا جيلء حامل مثلى ۸»› *فاستخذى جميل 
وصاے : هذا واللد ماع ارادتد الشعراء فأخطاتء وتعللت 1 بوسف الديا 
ویست دی 2ه دا اا 


بب oO?‏ )3 > ر ژر © ~~ 


ا کا کن القضع × أف ا و معا معا 


JU 4‏ ا 


bu 70 آم‎ < e ا‎ 5 E 15 
۰ £ 2 2 ت ت‎ : 
فاا ابی وع-عسی أني ناوا جمبعا‎ hh EE ردت رش اله‎ 
a) Div. ed. Qêk. II` qw. 0) 8 ,تقر بى العين وشر ¥8 (¿ .فار‎ 
B versum om. Schwarz دقر‎ d) YS om. e ¥8 .ج.ء9) بالابيات‎ 
۴) VS liali Lal; C ut Nöldeke, Del. 16 Liaslyi ut in Div. 
ed. Schwarz Ih vs. 4. Pro d.«-İ_.s CVS el ceteri ع۔رفہت‎ 
® Gai. A) E solo C. © ¥8 Jلاقو .ساح جيل‎ 
8 ,فاستاکدی‎ € ÎAiwlê. In D altera manus male correxit in 
.فاس‎ »« ٥0۷8 .شيعا 8 (” .وتقلذدت 0 2 .الخى‎ 1n 
Diw. versus desiderantur, sed v. nunc Schwarz Plo, #) VS haec 


Om. cet seqq. ad dé,la}l,. Cf. Sehwarz 1 vs. 14 et 16, C om. aJ. 


ھ۳ 


J o‏ کا 3 ر e‏ س ت u‏ ”و 
رات ,جلا أما أفا N‏ عا رضت ےہا ٣‏ ا ډالعشی اكد ر 
کا 0 3 3 2 ب e O‏ 
ول عي ضر المطية شخحده خلا ما ذجی [ا عن الرداء الاير 


خسن منه قل اجنو ف اكل البحن ء 
E‏ 


ك : Ç ِ uںE e‏ ٴ مي ( ت 
آلا اس غادرت ا م ما کی ایا ان د9ب ڊ× الربح يذب 


وکین قرط € ونا امعنى ,ج دن او قل b‏ 
Se. 9 2 o _GE Eo‏ 
ولو أ ما ابقیہت میلگ سعد م ما ڌاود عودھا 
2 
0 قا *ډن ا ی ة 
ڪه ون عےے“ زِ û E‏ ی 3 کر ناه 5“ 
û 3‏ 2 ا ہے ك E:‏ 
حملت عليها ما لو بام تكله طا رت × فی الخفاجف 
D7‏ ہے U‏ > کن ٤ء 79C2‏ - 2 © 3 
.یل وأفطاعا واءظم واف بری ‏ مید وھک طول والمخاوف 
7 
* ویستکسن عجر وله € 10 


ان ك 2 کل نفڪ . ربڪا ی الجر أ الياسمينا 

التغاا ت *# لك ا 9 تکوذی E‏ 
وحے عبی املك ڊی موان غلقی عمر *٭ہی ابی ربیعة بالدینخ ۸ 
ال له عبى املك با فاسقف قال : بست ية أبن العم على طلل 
تال با فاسق اما ان قریشا لتعلم ع اك اطلها صو ٠5‏ 


0 


وأبطاءا] 3 ا انقانل 
سے ا 2 GU.‏ و 


ولول ن تعف فى ربش مقال ٥‏ الناصح الادئى tT‏ 


ا - 


ا :ا ا دبایتی ‏ ولو کنا عا 2 الطّريقف 


a) Vulgo نفغے, goچاVu (ا .خلا 0 سویى ظله‎ ut BB 


ی 
Cf A. 1, vf, 4  d BD‏ ( .اتر ×ەص 66 بقى 
e) VS tantum xJs.,. Hm Diw. versus desunt, v. Schwarz FEV.‏ 
.بسخان صھناە € ;"۴ X1,‏ ,۴ ,1 .و4 ut‏ بستان من الیرد ۷8 (۴ 
۷8 )۸ .او ترجٴ VS 7 ut Agh. 1, ; YI, FF"‏ )9 
Ls ın) Div.‏ 8 (1 .اع لم OEE‏ 3 


ed. Schwarz vr vs. 2 minus bene dss». 


on 


اھ۳ 


وكان اخ لارت خيا عفيةا فعاتبد يها “من اا2 2 


€ 
e‏ يومشذه على معاد من الي قال ۾ فرحہت ظط ال المسكى م 
المغرب وجاءت الثريا (للميعاد) فتجد لحارت مستلقيا على فراشدء 
EE‏ بزفس ها @ عليبد وك E E‏ 9و فوشب ل 
در ل الثريا فقل ما اری عمر أنتفع و ڊبعظخنا قال E‏ للميعاد ۸ 
ولا أعلم بيا كان فاقبل على وقل ويلك + كذنا والله ۾ نفتن بعدك |1 
لا والله أن ” شعت الا وصاحبتك» واقعة على فقلت ه٠‏ لا تمسك 
النار بعحها ابحام فقال عليك لعنخ الله وعليهاء (غلما گل 
ET E:‏ 

e‏ انك التياس ك .ا كيف يجتمعان 
آ O IT ISD‏ اذا استقَل يمان) ۵ 


- 


الاقيشر 


هر رة ن * الا سول ہن ووب ١‏ اأحی بی ا ډڊدن خر بهن ددن 
مدرک * بن الياس بن «ضره و کسان بغضب انا قيل له الأقيشر 8 
فر ٭ ذات ډهم ا ڊقم من بی E‏ دول ٣‏ ڊبعحن هم » با اقیشر 
ايده ساعخ± * ووو مغضب ه ڌم قال 


a) YS om. 0) B et var. l. in marg. D imجك.‎ c¢© ¥58 
.لواش‎ @( 80٥۷8 رف اند انا ۷8 (ء .نغسها‎ ٥0 .ان± وو‎ ۴ 8 
.ينتفع 8 ¬(„ .دە فقيل‎ ۸) V8 .ما € (: .ال اليعاد‎ E) Pro 
his inde .بعل ۷8 (1 .فلما جثس للميعاد قال ويحك ۷8 قال ۾‎ 
€ om. بعىك 6 وال‎ e habe واخريا ۷8 (” .ما 8 (” .نفتنرى‎ 
Aحاص.‎ 0( ¥8 .قت‎ € add. x. p( CYS om. Deinde C Jê. 
q) Sec. Agh. I, 7 false pro ډو عب العربزر ڊسن مروان‎ aw ° 
Versus in Diw. non exstant, v. Schwarz f™. r”) Lect. codd. 
confirmat Chis. I1, ^. Sec. alios est ;المغيرة بى عب ألله ڊو معرض‎ 
Cf Agh. X, xno. s) VS et Chie. sine art. t2) Iidem laq. Pro 
.رجللم منهم .€۸ اه ۷8 (» .فی 8 من‎ vw) Tidem .سکن‎ 


۳o 


u € „7 w~‏ 1 = ل مہ U‏ و ر 

اندعوذی الاقيشر 05 4 سی وآدے۔وك مف e‏ وج 

9س ى ت ت 
J) ~~ 2‏ 


8 اجل ہی a‏ ا و مسیون أ زل 8 
ظط دن ناجہ× ا يموع بی حون ا غ الکوفة ا انضكاك 


a 50‏ 2 ۰ س“ .| e‏ 
قجس الشاری 5 کل الجر OE‏ (انناس) فقال 0 
2 ص * ا 6 وني 7ى ت ا ت ا تت ت ر 

ی e‏ لجر C‏ ملککم )* ا ودد و 

س E‏ ر E‏ 2 7( ن ہن 2 2 تہ u‏ د و 
بر انکت استاوZکہ‏ فادعو خزدمة Ty‏ ا 
ر أ رر 

۔ E‏ ر٤‏ ك ۱ 2 32 
خاعوا امیر المومنجن ادع م ظا مرك ڊ 9 » — 
Cu‏ م م I0‏ عن و 


d اا فکان کقانل ل لعمرك 3 یزد“ عور‎ EN 


فبا فک ر ډن الكطفي ء فأ ى ا قال امام واللد ولا 10 


۶ 5 0 3 ( شّ ع 2 
الحم ما اجترا * خلیعکم على ب فاستکفو غفاخحوأ ۸[ الاقيشر فضربو 


* فانحرٍف ع2 جردر ودس أل الاقيشرة رجلا e ES‏ 
5 ت 
لاعاجو قومك ونھاجو فومى *قال وممن ] أذت قال من ” ميم فقال 
ا نہ " 
ر 
U5 E ol r E E‏ 
ا0 ا ا e e‏ و کف و دی )> در۔پیۂا lö‏ 


U 7 ~~. Ur - اہ‎ ّ 


۱ 
وکن التقارض E Pp‏ بيك ' ٠د.‏ ن مضرط: العاجيغا 
فسمى ذلك « الرجلل ابن مصرطة العجين؛ *وكان الاقيشر 


«) lidem, C ef Agh. i JIS. l) BD «y-^ ut Baihakî ed. 
Schwally F., 9. c) D paiellڊ:‎ cf. Agh. 9° (ubi male مطرف‎ 
pro jJ^). d) Est versus Nahûri ibn Tausia, v. supra p. TY, 10. 
e) VS جردرا‎ ٠ Pro A BC habent x, et post li C ins. gs. 
۲( ۷8 .علی خلیعکم ۷8 (و .اند‎ ۸ ۷8 e ,. 9) 
.وتل اذوب فقل ۷8 (۸ .دس اليه‎ € om. .لە‎ (7 S8 
a .قال ل‎ ( ¥8 add. .ب‎ ×:( YS om. J) 0e. 
التي‎ sed alim 


o 
Si ut dyh. XK MN DOT ;أتعارض‎ Aygh. 


historiolam narral. Mox YS ais. 


OEE 


45 


10 


و 


e‏ فأخذء الاعوان بالكوفة وقالوا شارب خمر فقال لست شارب 


خمر ولكنى 0 أكلت 2 وأفشاً بقول 


سے سا 


3 وت 9 E SS OE o‏ 
بقولون ی لی اک ت یہ رات کا فقاہتن a‏ » بل اکل سفرجلا ه 
ور e‏ 


E o ں2 ا‎ 
و‎ uE NS 1 e ةد ت‎ 


4F بیص چتاجنهاو = و ماقي ,9ا رة‎ e e 


می اللَذاذة ما لم تأت نفص او ترم فيه سهم ساقط الفوق 


وصهباء جرجانية م EL,‏ ڊھا حنیف وم تنغر ن بها A‏ قدر 


ہے U‏ ت a U.- O‏ 2 
آتانی بے e‏ وق نمت نود × وقدغا رت۲ الشعری وقد حَفق ال 


س 


20 


ا آغتبقها! أ لغیری فادها فا ازا الشيب e‏ 11 - 


8 لمر د و" أ ردعین a‏ ن آل دورن ما ا خیاة ولا ستر 


ece ي‎ o ا‎ 


Io = 


وکان لہ جار الے بقال لہ کیی کال o‏ * أ 


جثنك ۾ بها إفقال ١‏ يرحمك الله ما اكثر يكيى ف الناس# 


a) YS om. haec et seqq. ad اجpgغk.w.‎ Pr فاخخە الاعوار‎ D 
tantum AZli. 0) CO ولكن‎ . cC) D ;افر جلك‎ cf. Agh. 1. B 


haec inde a a om. d@) D male qwiظã.‎ e) C 
/) D et VS xXelgn (V lT Pro القوم‎ marg. Chie. III, 0.^ et 
Lisûn VII, ET 9) BD اغرجاi‎ et mox .ماقا‎ e. 
marg. Chiz,. vera lectio esset مغاییسں ۹ں ہا مغاییصس ج اججها‎ 
est plur. irreg. a (v. Pp. ol.); sed lectionen yagڊ‎ tuetur 


Lisûn, ubi .ری ډڊیض جاجثها‎ N Marg. Che. K.A = .غ‎ VS 
Em om. ?) BD ېjغi.‎ F) ¥8 .اہطبكھا ¥8 0 .غابت‎ 
` 8 .فی € (” .ويك‎ ٥( 8 .^~ضى‎ مpم(‎ BV om. 4(8 
Ul. ™” CO add. sS. Pro .ماکان 58 برحمك‎ 


۳۵۵ 


3 3 Go ف‎ 


1 لمانو 


وو قيس ڊن معان وبقل قيس » ډن اماو ای ا بی جعدة بن 


ابن کت دن رڊیع 5‏ * وقح انون واب عق ا xe‏ 


وکن الاصمعی بقل ام یکن جنونا وکن / 9 وة کلودة ی 5 


- 


یشک عرد کقہل ای ص کر القدلى 
ت کے E‏ د م OS O DGE‏ 
والدی أبک ى وأضكل ا أمات ,أحيا والادى اموه لامر ۸ 
o 8‏ ت EN E‏ تت 
لقدترکتنی' اخسد: 1 س U‏ ای اأبيغين ےا ۵ روء ے۔ھ. ا الخغر :۸ 
فيا ڪر d‏ ڈک E‏ الى وت کا ما م دک باخ الهاج 
دس 0 ك 6-2 - 0 ع () e‏ 
ويا ھا ى جوی ل لیا ود دا الايام / موعك | 


9 

ولك لمت« یعرف القت دزرتك نی قمت ۰ n‏ 
أف کرت ا بی ا کرها کیا انققض العصى غور ا القطر 
اکت لسعی الذدر CC‏ ا انقضی ما سکن الدفر ۴ 


1 ۰ 50 
و کول ی ٤‏ ډن Aare‏ انرحمان ډن امسر« ماک دد 


a) BD om., B etiam Û.&ıs om.; C post és, ins. a4. Û) YS 
A=حاو. .کلب 0 (ء‎ d( Y8 ek Chie, Il, N. aE. 
NUەشو‎ )e a من‎ corruptum?(; VS haec om. et seqq. ad .أ حب‎ 
f) BD Lails, dgh. I, f ut rec. Deinde B dmAi3. g) A9k. 
add. J“yasill. ۸) BD ,-.al;j; VS tantum habent vs. 3 et 4. Of. 
Div. apud Wellhausen Skizeen I, p. 1%" vs. 9 seq., 22 S@d., 
11, 8, 26. Û) CD a=; Diw. b.él. Mox< D رع وا‎ k) Diw. 
العشق ۷8 ( .رجو‎ ut Chie. 1. mm) BD Ja. ”) BD 
art. Jûq. I, vil versus attribuit Kothaijiro. Cf. etiam Ibn Qof., 


Kit. al-madûrif Yn et Bekrî 1“... 


10 


د۳ 


WwW 2 o 2 > س ب‎ 23 0 
2 e: e . 
2 ت ا ت = 9 د‎ SN OG = 


2ت 2 O‏ 8 ص u. 2 GW‏ ر2 Ww‏ ت س 
قلت دک أن دعاق 09 الو ف ١ہ‏ اکاديین کا C‏ اأمطيا 


ن 
علاقة الصباء وف فلك بقول 


ت 27 ا ۹ 2 


تعلقت ليلى اوفى غر صغية لبد لااب ا 
صبيان ۶ نرعى البهم ياليت اننا “امول ي ا ` 
ڌم شا وکا ۸ جاس معھا E‏ ف ناس من قمہ د .ك 
*جميلا ظريغا ع رأوية للاشعار حاو لحديث فكانت تعرضص عن 
e lo‏ على خمیره ا 1 کے شق علاید وعرفتد * مغد 
اتات علا ا 
ک۔لاذہا «” مظچر للغار ضا ه 0 عزن 5 8 
تم E‏ د الام ۰ ذه عقاح وام مح الوحش فکان م لا 
يلبس قربا الا خزه ل يعقل شيعا» الا أن تذك ا فاذا 
ا کرت *تاب وتڪدتٿ عنها لا سقط حًا ۾ فسعی عليهم ونل بن 
مسا۔ اق *فنزل "جمعا من تلك المجامع» فراه عريانا *ياعب 
بانتراب ٭ فکساه توا *فقال له قائل وعل تدرى بن عفذا اصلكك 
a) K. al-I. et Jêq. glall. ö) Voc. in V; D ly. e) Jûq.‏ 


ا d) VS et Chiz. om.;j contra C om. dal. e) CVS‏ .حا 
Deinde YS et Chie. tantum JLšg. , f) Tidem «yı ut Agh.‏ 
.ڪ, I, v.. gy) Tidem «lg-=4-+44. 1) BD e. ê. i) BD sine‏ 


ر 


)) ¥8 et Chis. ظريغا جلا‎ et mox .شر‎ 0 BD om., YS 
et Chie. ponunt post kıãi,. m) VS et Chie. om. n) VS E 
0) D ,وکا‎ B ls. Chiz. et Agh. Iv! post hune alium versum 
îê )ښڊ‎ VS et Cis. (و .وحار‎ 1e” عقلل واجاب عى کل‎ 


3 
E luy kL. 7) YS om, 


5 اجنو (تیس بن اللو) ما باس الغياب ,د 


۵v 


پریدھا فحعا ب۸ا فکلّمه کر صیب عن چ کا 
اں اردت ان يکآمك کلاما صحیعا فانکر له لیلی *وسلہ 
> ل عله نلاقبل عليه اجنو ٠ء‏ يحدته بححيتها' 
دعس فيها فقال له *نوفل لحب صيك الى ما ارق قل نعم : 
ی بی اد اشد میا تری قالء اتب ان ازوجکھا کل ٭ذعہ 
اكل آل ذلك من سبيل قل انطلف و معى حتى اقدم بك عليها۸ 
طبهاة لك *وأرغب الك + ف لله قال افتراك فاعلا قال ذعم قل 
6 تقال قال على أن انعل بك ذلك فارتحل معد ودعا له 
باب فليسها اجنو ه وراح X2۸‏ کے اکایے * یکی × 0 
وينشد»هء *فباغ ذلك قومها تلقو« بلاسلا وقللوا لهء والله *با ابن 
مساحق ء لا بدخل الماجني *منرلنا ایا أو ذموت ٥‏ وى ر 
اللطان دم فاقبل به وأدبر فابوا *فلما راى نلاك قل للمجنون ۾ 
اصرف *ق-ال الجنون وائلد ما وفيت بالعهى قال ازصرافك ايسر ” 


على من سفلك الحماه فانصرف *وف ذلك يقل ء 15 


)ut etiam C0). Û) ¥$ e‏ قالوا et mox‏ فقالوا لى اتعرغ»× ۷8 (۾ 
[idem‏ )@ .بغpı‏ ما Chie. om. c) V8 et Chis. xis «lau‏ 
idem‏ )و lidem om. f) idem lil.‏ (ء .قال اتاڪب ليل 
.فقال © قال pr‏ زل is.‏ 8 9ل Post‏ .وتفعل فاك قال ذعم ا 
Kk C lg et mox ds‏ .»م h) Tidem lea ge. i) C c.‏ 
VS haec om. et seqq. ad AuÙi. — C Ad dA.i. m) ¥$ êt‏ 
Lali. Deinde €‏ درب من 3-ومها تلقو Chiz. šqwsڊ. 0) idem‏ 
He‏ (م .لنا بیتا او نقتل عن آخرنا ص٥11۵‏ (ه .ف السلا 
فقال أبرى ما وعدت 1٠m‏ (” .علي فقال له صهلنآ (و .افر نن 
(8 .بالكييڭ add.‏ ,جوع dlê, sed Chis. post‏ ,جوعک افون 


.وعو بقول 


o^ 


4 بمنزاّ ۸ 


. 0 


0 زل دیوان عرف 


م 
Ea‏ 9 


جعات ا i‏ 


Ww 


ا ری ر 
5 الاس ه تارات قتقتلنی 


ات E G-‏ 
0 ا حن علا ایا یں 
2 س 2 U‏ 3 «- 
لم ےا باقیخ ذ کر ه الدواودن 
5 ا ج کو = .ت 
وکا ھ ڊدثها ہا کان بکفینی 


س س ت »° © 


سے م 


*رجوع عقلد عنى ذکرھا 4 قول 


ERE 353 0 


من امسی تکاس عقادم 
خلےعاf‏ من ا 2 
افا ف کرت يى قات وراج 


وقاوا کي ما ډک EE‏ ج 


سے 


10 و حرج ,جل 2 


دى ر ا e‏ اشام 


O - E? ICO, ~~ GE 
e ب‎ E a 


ا 


يضاخکنی , کن SD‏ آجنبی 


سے2 2ہ س س 


راع و على من ووی ماعب 
ولا مم الا اترا م لشب 
ول جاز 0 ڍلی 8 


٠‏ *والسراة بارص اجدةَ فى بغية له فاذا هو خيمخ قى وفعت لد (عظيمخ) 


#وقى اصابه المطرة فعحل اليها فتنكنح فافا امراة قد كاين ا 


انل * قال فنز لمت 1 درا اح ابا م وغنمھ اذا آم عظيم * کنر ور 
فقالت سلوا وف! الرجل من اين اقبل فقلت» من ناحية *تهامة 


5 واجى ٥‏ فقالہت با عبى الله أى مص بلاد جد وطثت فقا ا 


بمن و تلت ناك فقلت ببى عامس فتنقا ا 


ډنی عامر فقۆاےن ډینی 


cC) D ;الغاس‎ 
F7) Ita 


b) YS .راجعات‎ 
e) VS xalê. 


ثم فالت ١‏ 


الاحريش * فاس عبرت قم 7 قالت فل ” س 


a) YS aw), Agh. In ut rec. 


Agh. vv e. d4) VS جوع‎ 


CÛ ,خايسا‎ Agh. 
g) Ita VS, Agh. 
عقای‎ 8 
i?) VS et Chis. 
I) YS 4S, quod Chis. ponit ante aqۈزe.‎ 


e‏ فقال 


p) lidem 
٩( 114em منھ 6ه غیمن‎ Po 9.60 .بب 070 ب‎ 


BD, hic cum Lal > in marg. quod nihil est; 
® lal. YS hunc versum et quartum om. 


Pro‏ رواد 


ت 
.)4م h) Agh. stil (et male AJ pro‏ 

Kk) lidem فز‎ . 
) ¥8 e €۸. أأرواكب‎ 


0) Tidem tantum AF. 


et marg. D; B et D in textu zs, Û 
قابى‎ . 
om. 

8 ,ورعاء‎ B ورعا‎ 
deinde semper Jl ضrثo .فقالىت‎ 
.وای‎ 
7( 11em .فهل‎ 


n) lidem 


ا 


کے تی سا ھال ل فیس یاقب بایجنی فلات ای,واللہ * نرلٹ 


۳o1 


بابية وأتيته ونظرت الي قامت فما حاله قلت» يهيم *ف تلك الفياف 
احص لا يعقل *رلا يفع ال انه ثذكر له ليلى 


فیبکی ون اشعارا يقو سا فیها 5 فرفعت اسر بی ا 0 
6 کو و لسم نر عینی ملا ا کت وأنتاكبت 4 حنی 0 


ولل ¢ ۱ رم قلبھا قى اندع f‏ ال اا المرأة و اا E‏ الله 


فوالاح ما ا ا OC‏ طېیلا e‏ غ نلك ال من اكاد والناك لابب 
ال 


2 
2 u u 


رحلل e‏ مسقل فاج 


E TC SS u - G-. FE 
الا ایت شعری وال كحوب کتیرة منتے ج‎ 


گ 


27 CC 


سی من لا يستقل برحل وين فر ان لم صظ الله صائع 
تم دکہن ڪا e‏ عا فليا افاقہی ات ومن ۸ اذہت r‏ ا 
قلت انا آيلى الشووم علي غير المواسيخ له فما رايت مغل 
كزنها عليه وجزعهام ولا مثل وجدهاء *وكان ابو اماجنون وروطح 
ليل واعلها وسالبق بالرحم وعطغفوا] عليه وأخبروق بما ابتلى 


SE 8‏ ب ا = ع 
به فابی ابو لیلى وحاف الا بزوجها ااه ابا فقال الغاس لاڊبى 
لر خجت بد ال مکة فعاذ بالبيت ودعا الله رجونا أن 


e ت‎ : 2 vw 
يغسا2ا أو يعافيع الله مما أيبتلى دح کے ۸" يها ھم چشی بډمنی‎ 


B ۰‏ .ونزلت - فائیتد فنظرت € .قى اينه فاینه 116m‏ (ه 

.مع الوحش *ق تلك انفياف ( .”ص .عC۸€)‏ ولا صملن1 ( .واي 

e) Tidem‏ .غم انزل نبکی وتنتحب ل11 d2(‏ .شيعا حنی ص 4ن1 رہ 

اما تق ۲۶١١‏ .یا امة الل صمdن1‏ (9 .تدع om. f) lidem‏ 

ÛC, VS et Chis. زاتقی‎ B le pro lel. A) Ita BD, ceteri s. s. 

i) VS et Chie. la فاا‎ Û. E) Tidem ک0 .لا متتل جزعها‎ 
٣ 


bej Ah. Ê se ع-ښ;j‎ S haece om. ek seqq. a4 .رى‎ 


m) C dJ gl, B I. n) BD فکرے‎ e .ہنا‎ 


e 
وا‎ 


1 ا 


ابوه معد قیه اخ بيده یریی لمار نادی مناد من تالک لفيام 


2 


با لیل ّ A‏ واجتمع ENS‏ 2 ونضاڪ وا عاي 
SS 2‏ 


* فالشا ن 
: وداع دعا اف أن en‏ فھیے حزان e‏ الفواد وما یذری 
دعا باسم نیل عَیرھا فکاشما اطار بلیتی طائا کان فی منذری 
حکى 2 ليت ك سکن ۵ طلخ متام + 
EL‏ ر اذا جباعة على جيل :أ 
و انا بين 
ا عن ي احسن من الرجال واذا وو مغر مھزول شا 


ناون N‏ عند فقلوا وذخا قيس الذى يقال لى امجن : 


س 2 2 
i‏ ډک ابه * املو ین اڊتلی e‏ اتی ډک 4 أف کرم مستاجیرا 
بالبيت # لعل الله أن يغ عنه *ومن راید ان يست ا 
> 2 
بلعم فقامت ما1 بتع هاعنا وما لكم تمسكوذد قلوأ«» لما بصنح 
5 × فاذ× * ينح با زعا ډ ر × مغد عکوه وقول n‏ اخرجونی 
صبا اجی فنکرجد ال اونا *٭ فیستقبلل بلاں جد و عسی 
أن er‏ له ايا * ونکره ار Ge,‏ سبیلد 0 فیرہ-ی ڊډنفسد من 
لب فاو e‏ دنوت م منک ف اعلمتد ۾ انك قد من اج 
* فيسہعلك عغعا وعسن بلاده فاك يه فقالت اiفعل‏ يو فقالواأء دا أا 


سر 


S>. .اشوای 58 ,اطراب .۸و (ء .فقال 8 )اڵ‎ d( E 
solo B. e) ¥8 gawk; Agh. Ivo ut ree. f) VS [za 
g9) VS om. Ah BD add. 0 ا‎ 
EC Lag. Mox B dis. 5 5 0 
n») VS tantum قول‎ . Pro laa C li. 0) VS ن کلب‎ e 
Mox VS ys pro je. %0) B mai. 9) N E DNS 
.ڌم ادوا‎ 


ا۳ 


ل مه من (بلاد) جد ۶ فننغس فسا فظنت 


ا کا ک a‏ اذد عءے ا ت جعل ٥C‏ بس ئای 0 واد راع 71 
موضح و ونا اصرف (ذلک) ل 2و یہیکی احر رة وأو جع لاقل ڌم ل 


آل ليمت اي کن ٤‏ عوارط نی ى اطول انایالی فل اتغيو ا GE‏ 


E E OS 3 E 
6 کے‎ ٠ ¬ ا‎ 1 
3 ا 2 دب ای‎ E ن £ دت اڵ زی ایا‎ 
2“ 9 2 
بترّی جع‎ 5 ٤ دوعن س ات ما فا و‎ 
ول تنفضن الريدم أ ن نمی ع حف اجان و‎ 


0E‏ و ي ےن ت 
و2 ان E‏ اصوات اجه تطالع من و22 ۸ خصيب ألى وى 
وی x2»‏ هن قول 


2ے س 


سے u E SG: 29 oO - E‏ 
دعا کک 0 الل ا دمک لك ن یات 


دی ۸ ذذ e‏ 10 


ES 2 2‏ َء 


ات 5 ا اول ا لی ا لقي Cp‏ 21 ڌم أذہت سی بها 


د ق ى ف حیاتی n3‏ الى i‏ غ ا * اتبا 


: . . : | 
وحم 2 0 من ډکی ھر ا أرض بای ع--۸-ر اےاقے ی افاجنون قال 
زات عای ا س ا اوه شی کجدر > لح رج ۔ل 
واأذاً عم ه طق وخیر کو E‏ ع ت ا معا 15 


~~ 
= 
= 


فن مه والله ما كانت تطمع فى مثله فلما أرى ۾ فشا امسر 


ر 


وأمرها که ابوها أن و ایاوا بعد هور ۳ فزوجها من ر جل ٣‏ 


3 
ر س . 
ا فان ا × بها بسنا وقيدناه فكارن 


a) BD om. 0Ö) ¥8 om. c) ¥8 .قل فاقبل على‎ @( 8 
.وع وع‎ e) € (9; ef, etiam Jûq. I, v.. f) Agh. et 
(و .انغفضي (ينفضى) الدهر .وثل‎ 114٠m .انين‎ ( idem ر‎ 
زاکرە-ېن 80 (¡ .من تەر‎ ¥8 hac ek omnia seq. ad رةو‎ 


om. A ÛC aS. De OS EC mn) BC لی‎ 


3 


n") B Ù, o) CO add. A. p») B om. q) BD o أڊن‎ . 


۱ 


46 


بعص لسانه وشفتيء حتى شيدنا أ بقط اا لا ا 
خلینا سبیله فهو فى مخ القياقى مى البح يذو ٠‏ 
بهم ڊطعامه فیوضع یط0 حيث 5 افا یکا عن * اع دا 
افا راا ۶ اتاها ف ما علي تم u‏ فسألته ار. E.‏ 


Ut 


i‏ لادی فدلوێی عل من 2 سم ۳ ص دیق ا ت 
& 5 بب 

بدلنی علی ما أحنال بى للحنى مند فقال ى کنت نرد“ دعر 

فكل شعر قاله ال امس فهوة عنحق ونا اذو ا ذان کان ۷ 

0 نرق 8 بى قال *#فقلت لدم *لا بل e‏ عایح فاتبء فقال :| 


ان دغر منک یو ون ن بغفر می OS‏ عر قال 1 E‏ 1 


وک الح کاریى ف اذ mm‏ رایتد 


2 کڪ 
ادن مغد مسغانسا ولا : دظچر انغفار منک iki‏ ا ایو 


ان یدلّنی علي نقال نعم اطلبه فى 


ای ان بے ا کان بيده اجا د ت 
J5‏ ایک ولأظ ډېح رل ا فان رایت 0 سکن أ عیت حك RÊ‏ ا 
ان ٥‏ کنت نوی لقیس بن ذریے م شيعا فاه باب به قال 
رجت دور يوی ا باذم ال ق العصر جالسا ع قوز من رل 
قى خط ڊاصجع» 4 في× خطوطًا 7 فد اتوت منک غور منقىض هند 8 
فنغر واللد منى 1 كما تنفر ٤‏ الوحش اذا نظزت الى الانس ١ا‏ د 
ED. I, fF Lasbası. 0) C om. cc) BC stl. @) D‏ 
B dlaخl.‎ @ O lgie. Ff) B Lely. g) BD o. ».‏ = 
RB C Jli. DD BD om. mM C ce. o.‏ .ا DNS. DD C‏ 
BD‏ ( .فى یلە ×ەص € .بالشےء> آم بالاککر اه واححر 8 0 
jis, ut etiam Agh. sed hic addi sll E p) BD c. art.‏ 
et B‏ يەر s( € xe. ( B€‏ .خططا € F(‏ .باصعي× 8 (¶ 
.نظ ×0" 


e 


احکار لاد x:‏ اول ادا معا اا نی ا أ 
ك ب اع وكانة الشيء الناد المتهيي للقيام فلسا طال جاوسى 
سکن اقل دعت با6ا چ ÛL‏ فنظرت اح E‏ اخسن a‏ فیس 


ابن ذریی ٥‏ حیتث 1 قول 


ب 2ں a 7 o‏ 7 يت ى > 
e - 2 2 5‏ 2 د 
GE 5‏ ا E‏ د 8 ٣ 2 2٤‏ 
وما کغت اخشی أن نکون ی د 1 1 ان 2 9g‏ خان حائن 
یکی ويا ڌم کل آنا والح اشعر منہ حیتث اڌل 
e GCG E‏ ت ت 2 E o v‏ ع 
وادنیتذی کی افأما COGS‏ بقول یکل اعنم س2ل الاباطح 
ت ن we‏ 2 ت O u5‏ 
جافیت h‏ 0 حجن لی حيلة وخلایت ما خلیت [ ټون الاجوانح 10 


5 د 2 2 
۾“ e“ ۰ ‘[[« 1 ‌ . “ 2 2 E. e‏ 2 : 
دم I=‏ 9 / ضما ڈ۔ودہيې د2 طلر فانصرفت n‏ کک من اغى 


5 


9 3 


we 2‏ 
فام × فر جعت ف خبر ده فو جوا لدی کر 5 ڊطعامہے× 
ع e‏ £ 2 
فاخبرم انح على حال لم ياكل منى شيعا تم عات اليم اتخات 


فام أصبه ونظرت الى طعامى فاذا هو على حالء قم غدوت بعد فلاك 


سد 
ك 


اشرفف على واد کخیر خاجارة فاذزا هو ر ڊینها ف )مولو وهه › 


وللمجنورن عقب بنكجى ولم يقل اأحى من الشعرا د فى معن قول 


2 : 5 ت‎ uE 
وال دی دی دی أقاما سبی خی‎ 


3 E َّ 3 


0E َ »‏ 2 ا 
اشکو ندین اذأقونى ينهم n‏ ی آنا ايقضوف بالھہی رقدوا 


5 
© 


a) BD ¢. „. 0) C xzg4alq. c) BD ce. art. d@ C ga. 
(و .بکغیك .۸و4 (۶ .دارا لیا قى کار او 9و ١ا .۸و (ہ‎ 8D 
.حيیث 8 ین 0 .نناعیت .49۸ (۸ .ما‎ ( € E k) C 
e .لا € 0(7 .وخلفت ما حلفت .۸و4‎ ™( BC ec. „. ”( BC 


O. 
mE E 


ون E‏ برک ودقال از اڪيل 


we یا‎ 
0 


E u E‏ ت 
أن ای E‏ . ملعا 


W 


2 


ا باک 8 MEE‏ 


5 (انی الاڪ تا ۸ 


2 - 


د0 2 


و٥ن‏ یر جیدء و 
د e E EOL‏ 


e 


ن ياء a‏ 


Ow 


10 نهنی شھور E‏ قا ترهی 


3 کان و بالي سام داره 


ت س 


LONE lT E أنأما‎ 


© 


Uu 


نا د اا ر 


وفیها يقیل 
0 ج 


15 وانی ا 


وما بی E‏ 
واخرج ا بین الجلوس آعَآّنی 
ونا متل قل ذی ار منز 
2 ت 3E u E 0 ES‏ 
حب المكان القغر من اجل أننی 


E 
c) D ;ليان‎ in C hoc 


e) C om. Vox ةigق‎ 


N 
d( ¥8 .<اکجيیت یت4ا‎ BD versıum non 
in VS desunt. 


4F 


7 ب GG‏ س ا ا کک 2 Ww‏ 
خلقین وواك کہا ا ۶+ی 
e‏ 
e N‏ 
ہا اڈے۔× € فادقها و 


E 
الها‎ 
i فراش عا‎ CT 


E LS اکته‎ 1] 


E ت‎ 


"0 5 ك دوا 
ا E‏ . 
ھا 0 


لأيلى اذاما e‏ ق 
i, 0‏ ى المراميا 
وداری 2 حطر مت اتکی ليا 
آم ماني 


سے ص ت 


ا بنا E‏ 


س ت 2 ا O‏ = 
4 سے ا 


اٿ عك 0 ك nF‏ خا ني 


ت (ر C‏ 


E 
° e 0 
زک دع.ی باس مها یو م‎ 


الضمير ¥8 (0 .زعموا 0 (ه 


hemist. desideratur. 
habent. Omnia deinde seqq. 


tantum in B. f) D in textu yileii\.=s ut B, in marg. ut 
on. vw. et II, 1. 9g) B daldil. Mm Agh. lie. ÛD B 
= < 87D .کشر 8 اکشر ۶۲ .حفظهم .1و4 2 .بالمدینة‎ 


14 ubi 


لاتق .1 


var. ی‎ 


cf. Mobarrad “v, 


;لاستعشی € (0۸ 


ور کن الل *یبن عمر » بن عمرو دن عخمان ڍن عفان وکان بغز 


ر 


ص ص o‏ 
2 أ e. 2 “ ۲ 8 1 ٠ loo 2 ٣‏ 
ډڊموعے ل الطاد-ف ډقل لک 3 قد یری ابی ور اشعر ډددی امہ 


ر کک 
o e : U 9 ٍ - © : o 9٤ £‏ 
کادی لم أكدن Llhaws e‏ 0 زک e ef‏ َ ا عجرو 
o E . ) &‏ 
اضاعونسی ا کدی اء ابم E‏ ود-4 ا 


ج ّ 
ر 
ت 


م 3 o‏ 
“ومر رجلان من ڈردشس الطاتف ولک العرجى فاس نر مهمأ 
£ 


غلماند فاقرو#ء1 4 بشىء من لبن واقراص والقوا لبعیردهما حمضا فام 
ا أ پسیرا E‏ تی٥‏ ابن ل ہو معاوږ*× وگیرک على 10 


ت سا سرت جب على رجسل بالعے الام من کاب 


سا طويا م جاع د کرک “می زی خی و مل کرک الس 


فاما بیان فب كمض h َ e‏ این اکان E‏ 
جعلت خيار الناس دون شرارعم : و رتهم بالجلجلان وبالقسب 
ا یستاجاد ۸ لے قول 


سمیتنی i‏ لڪل ت ولا جدیک اا1 لہ لبس الحاف 
8 ( .الكىس 0€ j;فقالJ‏ ¥8 )0 a) BD om.‏ 


E رتسل‎ 


Agh. o ut rec. dd) BC \.4-2ilé; YS haec om. et seqq. ad 
.جاء € (ء .وبالقسب‎ f) Ah. 1 ن 1ا‎ 
.ورین شعیر‎ ۸( € corrupte ءات 9٥ا .و4 ,عيرم‎ et den 


.و4 (و .ابن وردنا 


Agh.‏ زسمار2م )D h1. e supra s. voe.). 7) OC‏ اين وردان 
kK) VS lsiwy,; B haec ef‏ 


NS OR 1 اقاب‎ 5 1 .. 0 
2 ا رتا ر‎ a iO i 


ر 
.ەن versus seyq. om. l[) VS‏ 


or 


4 


ا ب م E‏ 2 3 2 ن )3 ا 
ود 


أ لق المعروف € 


U د‎ 


3 وحور القادل C‏ 


HEN‏ ا دون الاقف 


سن 0 we‏ س = 
ول يی اد کا ر الاحبيب من 7 e‏ لهم أ وان مسن ۰ 
o. o‏ ر 2 o‏ 


5 م ق i‏ ددر نا @ = رما وم للا بسالن کل ۸ s6‏ 


قول Es‏ قد أذنت فات على غ ا e:‏ 


سے 


نن د 


اقات اوی ٤‏ ۶ ی ر ودی ايها بيهام لار رج 

٥‏ *ھو موسی: وکان بلقب شهوت لأن عبد اللء بن جعفر كان 
ینشهی ۸ عليه ال9 اء فيش ردا ل موسی ویتربوے عليد وتو مول 
بی ” سهم وأصلء من آذربيجان *وذكر ابو اليقظاں ك 
NNE‏ شاع ر من افوا ال وأصاح من اذربياجان تہ عد 
اسه أعيل ن ډسار واخاه 11 a‏ شه ات ا ا وکان 5 

ةد تنيت ٥‏ ووہی امخ *من اماه الدینةم فأئی سعید بى حا 
Hoe hemist. proverbii instar‏ (0 .لتق الاقصار ¥8 a) € et‏ 
etiam occurrit in poëmate Sûlimi ibn Wêûbiça, Hamdsa ft.‏ 
c) YS hoc et seqq. om. d@) Agh. XIII, |.f lila. Pro lag.=‏ 
e Ah. et Jû.‏ .بالنكل 0م ڊالسفے et‏ ا Jûq. I ov‏ 
J.‏ رق نفك Jw, Bekrî |. ut rec. f) Ag9h. اaaqwmui jù‏ 
Of Ah. |v, 2 seq. Sec. Jûq. etiam‏ (و .لنغاڪځ کې ريګ ها 
tribuuntur poëtae Ibn Qais ar-Roqaijût; v. ed. Rhodokanakis, Pp.‏ 
seq. A) BD om. i) VS om. qui habent qas; D‏ 157 


)) BD يشتھى‎ ut Chie. 1, ۴۴, 1 ۷8 ەي ں ۷8 (” .اشهوات‎ 
%( 1. e. بى يسار‎ x=. Abu 1-A bbs probabiliter est e ډه‎ 
ىیZالا.‎ 8 اطhaطheا (ه .واخهه مېسى‎ ۷8 om. p( ¥5 lL. 


۳ 


یں عقاں ہے ھا الیہ حبھا وسال شاعا له فاعتل علب 


عر“ ٣ک‏ خاآ.ى ی C‏ ٭ قاتا از فام-ر ن بتمغعا 


ن 
وزاده مال دنار اروا و کس نها فقال فی شښعر أف 


E ا بعت‎ a 2 العرف/لا‎ 2 es 


و 


ولكننى ای ان عا الذى ر اریہ خالی بسن a‏ 5 


ت - 


ی الد ا ب a‏ فان a i‏ ت i‏ بعقیں 
£ 
(وام خاای وین عاد نك × پبنت خاف الس زاعية اک ا ات 


ع 
لمح (i‏ 2 أزقادلل 


لے 


SE ت‎ 0 


آیس فیما بدا نا منك عیب عاب الناس عبر أن غافى ۲ 


2 


مت نعم ا ف أ وكنت تبقی قير أ * بقاء 0 ( 10 


03 9 ا 


عرو ڊن آذ د۸ 


E e 2‏ 0 
E‏ من بی یت د کن غا د اکل Xa^-£‏ لو Ass‏ على 


کا ا قال لے و ل 


ن 
0 0 ا 


قد علمت وا ™ الاسراف د فی مت 7 O‏ ی ورز قى ٥‏ سوف 0 
کے 5 ا 


اسعی اک E‏ ى7 تطاہح ولي 4 ی اى * ا 


قال نعم ¶ قال ٤‏ و عاینا قال س اظ فی اہہری 1 وج * من 


E 


1 


On 


فشک ۾ ndeطi B idem sed hie om‏ ;عاب بورع أسیى a) € male‏ 
C( €‏ .لی uensاseq D om.‏ ;سالد آری یشخریها ۷8 (ا .اسید 4ه 
8 (4 .ب عبی الله بن خالد بى اسيى ۸اا ,111 .۸و4 om.;‏ 
خا e) A49۸.‏ «شعرا ف± B0‏ ;فانرا لح واعطاه ماد ديغار قال 
ی 8 ×0 .و e.‏ ۷8 (۸ .(کلا 8) ابو .۸و4 (و .ليد ۷8 (۶ 
Sec. Agh. I. Aischa erat filia Abdallae ibn Chalaf. Fk) BVS‏ ) 


Lê. DD C et var LÛL ih marg, Ds >; Agh. YY ut 
ر ا‎ 

rec. m) VS, Agh. XXI, 1 et Hartt Dorrat Io c. ,. B Hals 

C‏ )» .کی ¥8 )0 .مع BD‏ ٠ن‏ خلقی AY. n) Tidem‏ ا 

.ذلك 78 .بپبلى 8 et‏ € (yو‏ .اليد B etiam‏ ;اليد فیعیینى 


a 


. ع‎ e . . e 
چ در ذزز ا فاخجر بلك شام ۾ :)اع جادر دد 0“ وو القادل‎ 
J 3 GUE u - 


قات وابتتعها وجدی فا ی ی E‏ عندی بء الست رفاس 


مھ ن ہے تہ بے 


2ي 7 ے0 ~~ 0 


الست دہ ;من حولی E‏ اا غطی وواك وا آل کال بعری 


و ووت اماق قاس ات الذى قال فيك 1 الرجسل الصااح 


«أذتثف قول 


O1 


E SME CFS Go‏ 05 د 
افا ,جحت او ا ر الب فی کبدی INES‏ اء القوم 
هذاه بردت بین الاد شاق ن لغار على الأخشاء تن 
لا f‏ والح E‏ ,جل a f‏ قفص * وحدتنی e‏ ډن ™ 
عر الاصمعى قال کان عروة بن اذینۂ تق ثبتا بروى عند مالك ڊن 


10 ۰ اوق قال قاوس J‏ وعم وٹ وور القاڌل 


GE 


8 ديار اکى بالاجمء لم تین داروا ا 


الشعر لى وتو r E.‏ 


U 7 


الح 


سو ا ڍن زیی ن بنی ا ویکنی h‏ اا المستتهل وکان 
5 ممعاما e‏ سل کن الاصمعى ء سن خلف الاحهر ا رابت 
کے جد بعل الصبيان ١‏ ك ا َد 


ا س e‏ 


۵( ۷8 کج 8 سور € ارک ن بدا ع وڊلځ فلك فش ما‎ 
الاذحرأف‎ et A د‎ o. b) VS دة‎ . ٥) € کت‎ a 
Vid. etiam Mowasscha F9 et Ibn Kh ie. n. 267. Lectionem عدی‎ 


habet Kit. al-ma‘ûrif Fn. dd) OC ad, VS Ai. e Agh. I 


et ita lbn Khallic. et Harîrî Dorrat Ill. f) VS om.‏ و 
DS om.;j C OM. Au gy=ڍ;j BD habent JLa_:i. Pro aãêll D‏ 
sed cf. Ki. al-Ma'arif tfv. Deinde DYS 9 NS‏ اۋق 
٩ ۷8 tanاum JL, mox omisso Jl;‏ .این زید الا#دى ب 
Ag XV,‏ ,کی مسی الکودخ ۸(8 .و<حتغی € ,ححتنا 0٣م‏ 
V8 haec om. et seqq.‏ ;الع male‏ € (1 .ق مس اکى بانكەڭ 1 
. لاول ارتام ad‏ 


۳۹ 


لا يسمع شيقًا وكان بينه وبين الطرماے من الودة وال انط ۾ ما لم 
کے ان عل اعدا يها فى الدين أ لوی لان الكميت 
کان رافضيا وان الحثرماع ن اکان اا 
وکان الطرماے ااا E‏ وکن الكو 0 لكف 
وکاں انطہاے یتعضب لاقل الشام وکان الکمیت 2 شدید التکلف : 
ع الس قال امو القيس بى عابس و الكندى 


2 


- 


U 2 3 9 E 
10 عبت بهن ا أو ت الراتاكات 1 من اراہس‎ * 


* اخذحه الک گور أ[قافي× فقال ” 
قف بالدیار 5٠‏ وقرف چ انك E‏ 
مانا ا من Ceol‏ بام 1 الطلنين داذر 


سے بے . 


درجت علي الغ اديا ت الرااحات من الاعاع ره 
د ت دمت فی الشعراء ما اخخه من اشعاردہ 4 ووقف 15 
الكميت على الغرزدق وهو * بنشى والكميت ييمثد 2 فقال له 
. يتعصب € (ء .الى € (0 .خلطخ .1و4 ;واكالىخ € (» 
d) YS om. e) C om.;j VS jili. B habet Jdalsall. f) BCYS‏ 
e ita praescribitur marg, Chie. Il, E.‏ ءانس € (9 .الق 
کس sed Moschtabih non memorat et ubique alibi‏ ,)ڊ.ill-jg(‏ 
وتای invenio. B yale. A) C et YS om. 4) BD wle. Pro‏ 
.وتاى بانىك € زوت ۱1'۴ ,1 O0sd al-ghûba I, 1% et Ibn Hadjar‏ 
ef. inf.‏ ;درجت عليه الرائاحات الغأديات ۷8 (] .باتك 2ء0 (۸ 
D an). 0) YS hune versum om. e‏ (” .قل الكميت ¥8 ()« 
.وكذلک ساد الابيات بع هذا ألا القليل أخنذه غير القاغيخ :نه 
صبی والفرزدق بنش ۷8 (7 
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0 


الفرزدى » يا غلام أيسركة اتى ابك *غقال الكبيت - آلا ا ا 
وأ-كدن يس نى ُن تکون اہی ق السغ-رزد 
يوسشذ ٠‏ وقل ما مر بى امفايا (قط)» *#ويستكاد قر ا 


النبى بلعم 


ریک ا ډ2لا 1 


7 ذ ا کے‎ Ga 2 ل‎ IS 
وون م 2 ت وولا راڈ قى رت و ذ ےک بکیل وار حب‎ E) 
E2 2 0 3 0 ت‎ > 


> ج مھا ابر وکن عبد اليس ا‎ E 


ی ا تصلے ا اذ ا ری ادف : e‏ 
مس ص 2 e‏ 3 
دلت ad‏ بعک خ یا روا کن ۹ من ام وی 
٥‏ * وقیى قایس فی دیا الشعر وذهب مدوبا نو E‏ 2 ناعم 


جع الاي من ریش ؛ وقال ډح٬ف‏ نام ډن عیی الاک 


2 کک و9 
میب على الاعواد دوم رکوډ 


* ومن جي تدر قود : 


2 َ oO ak E E 
عاجيبها‎ ٤ الا لد ری الايام یقضی‎ 


o 7‏ 4 م 3 
لما قل 2 خطی > بغ زله 


ليل و الأخحات د 


15 ول ايام یعرف E‏ ضا بعص 0 ن الاقوام ال لبیبها 
ا EE‏ أ وک en, E‏ 

5 د ٩‏ ت 6 o £ o‏ 
Ls‏ 17 الاقواه ی مشل کا تعیب عنےا دوم قیات رهما 
ا جهل القوم ما فی علوم خلا ل رجال ال عرب 

e 0 93 © 3 O£ 8 ا‎ 

a) ¥8 om. 0) ¥ ;يسرك 8 ,يسك‎ cf. Chie. 1, , Ag. MW. 


DNS Jî. dûd B xin X3. e CYS om. f) BCD xls. 


7( ¥8 .شارکت‎ ۸( 8 x£qş+>. Deinde ¥ Laing, 8 |i et 


.یغنی ۷8 ,تقض-ی € (۸ .وقال 8٥0٥‏ ( .ری ١۲م‏ آری ۷8 


l1) C ,ع-رر‎ 8D ,غير‎ V8 e Djamhara Inv ut rec. n) C 
غير 0© (0 . وأقبى أخلاق .»ز0 (۸ .غین .0۳۸ ,عقب‎ 


ا۳ 


2 ا‎ u د ت‎ Es md 
ول او ( کک الاتجیب فاق دج وأ غین ن َ یپا‎ 


3 ا‎ sa 


e‏ ص ا رأ عن ا ا کو 1 أفأما النفس کي وديا 


2 3 
رابت عذاب الاك أ ن حيل دوتھ کفاك ا ل ف من چ 


وان ء ڌ کک ل الاس 7 فلا رای لللمضطر/ اا ر کچ وهجا 


= 


* واڍغد العا و القادلل ابی وباس 


ال ا 


ر 


اذام خن خغنا ف زمان عدوكم کاک 
( 
| لطرماے 


O 


ګر الطرماے : 3 حکیم من ىة ویدکی أا دغر ل جک قوس 2 
جڪدر اسر * مملك من ملوك ا ذی حل علیی < اذم ا 


فاس نن 9ب وقال 0 
ow uE‏ 
کت دیا کل من کک ر2 فاو ا و ی بیس ڍنن جڪدر 
ر 2 2 


2 والام مسن ۸ آمهاتنا فاعم 5 ت الببوم 0 سے ی دوعن ری 


ن 


* فاطلق ا دد ن جکدر ی رول الح صاعم E‏ والطرماے 


o. 8‏ ك ٠‏ 2 
قال کید ن ا q‏ رود اأكميیت ا اميت ڈول الطرہاے 3 
اذا قبصت نفس الطرماح اخآقت عری المج د واسترخیى عذان القائد 


ل م 


a) BD Az. b) Djamh. „3li AJ; VS etiam di. Deinde 
DVS je. c¢© B gs. 4d 2jan}. lq. e) VS gi. 7) © 
وللمجچىل 8 وللماكلېل‎ Y et Dam. (و .لکیل‎ Ah. KV, 
2 yl. In BDYS haec et seqq. desiderantur. A) C liga. 
٩) ۷8 om. ۸( ¥8 اتی 8 (1 .بنى .لھ ملىك ەم ۵ بعض‎ 
ın) BD e. d cet B مدl.‎ n”) Ayh. XVI, |. ult. اپات‎ 
0) € .فس‎ Deinde del. )ص‎ C add. »بن حکیم‎ Sec. Agh. 
ES کم‎ gy-ڍ,‎ sec. marg. Chie. II, v1 nomen 
Tirimmûhi r erat کک‎ Cf. etiam Ibn Dor. Ff. YS 


haee om. et seqq. ad Ca gq) C lg. r) Cf. Agh. lov. 


15 


۳v 


فقال الكميت اى والله وعنان لطاية والرواية» وكا ا 


23 


وقال روب کان امیت والطرماح ا ی “ 2 أ یا تم اجه 
بعى ذلك فى اشعارعياء وعو القاتل 


330 :3 چ 6 o‏ 5 
le‏ باباشی ا E‏ ارضی ولا المظهر الشکی بېعض الأماكن 


ه ولا عرف النعمى على ولم تكن وأعرف قصل ة المنطق المتغابن 
وقال ڊهھاجټو بی دمم 


ت 


e 5# 


کے ا ر د ا u‏ ا ر DGD Da _G A‏ 
إا انمدماأ أن ف خہست ولوا أقا ما مشر في اا 


ت E‏ @ 2 ج SE. _ e I o‏ 
ولو حرج الیجا تشد e‏ الات میم e‏ وأحزالت 
ےھ و 0-7 س 


2 ضلال باسعراق نبوا انا مات ميت من 2 اواہت 


ص 2 0 


f وق جبنت فيد میم وفْأمت‎ e فڪرت جر العقر ن‎ ٥ 
کرت بوم ام ا ےک اڪره وٿل هلت منك 9 ار رماح وعلْمت‎ 
الى لما استقّت‎ 1 e لاما‎ 
ا دەد ے ل ف‎ O 


1 ن ا ع مل ا e ls‏ تیم n‏ 


ت دuر‏ > ت 2 > i E‏ 
15 9 ل = وڈوصدا 1 برق e‏ ذا نهلت SA‏ ت 
C37 : SOS CoO‏ © 


ا ہما n l2 E‏ عا رة عقوا لاسنقات 


۶ 
ع سے ص س ا 


العنكبوت ا ممظانعا ٠‏ ال ک کسښست ٥‏ 


4) € .فضل 8 (0 .يسالان‎ ¢ B ,ارم‎ CD .اذا‎ Deinde B 
,فشنت‎ D Xi. Alloquitur in hoc poëmate Farazdaqum. @) Lisdn 
XIII, 01ا‎ wiy et P0O لوأفبت‎ ms al e) BC .ج—غ وة‎ 
f) Hic versus tantum in BD. Tres versus seqq. etiam habent VS 
praemissis Jill „,9,. Cf. Nöldeke, Del. 56. Yersum sn! كغك‎ 
habuimus supra p. ®.o, 9. 9) ¥8 xia. ۸) © ,حرقوصا 0 (7 .ضرق‎ 
et yersum anteponit sequenti. £) D Xl4i. 1) Nöldeke az+ج.‎ 


™) C .ربعا‎ ”( BD جموعها‎ lL. 0 BOD. 


VT 


¥ وا ات الاه فاط وال ايضاأاه 
)* ٍ ق ر آمړی اا ئ اح ل 
و سارى درد ميم فيل لها 


“aw 


أ اَل الد Ee‏ ن بعذبها 
کل و ا د اا 
ل وکن ق ی علی اسن اف 


u 5E ع ّا س‎ Go 


GUL Û oC 


0 9 قفر ا م ق شهدت 


سے 


ا ِ 


ا بی نطف من شر ما ری 


8 ايضا1 

ن 3 س e u‏ 
أف'ما ا ت ازطرف m‏ ول 
ت ا الارض ج کاذها 
وی ی باللشام ول د۔ری 
* وقال 

فیا رب ` a‏ وفاتی ار e‏ 


a) V8 .وو القائل‎ Cf Di. Moslim ibn al-Walîd p. Yoo (BD. 
b) BD زاوم‎ N .أضكے‎ 


d) D in textu 


all; var. 1. in marg. quam rec. e) VS et ‘IJqd III, IF (o) 
Hj. f) VS om. g) D e. „. Deinde syaãi ut B. Qofaira est 
mater Farazdaqi. A) VS „lj; OC versum om. i) BD a”J^uı 
kK) BCVS Al et VS Hw pro Jî. D CVS om. m) Agh. 
lor al; Hamdsa Il ut rec. 8B و4 زاتت € (» .الط”‎ 


وڌل ئ .عواتف jÎ. YS om. et seqq. a‏ حانت وثاٹی 
1n seq. اectio A‏ .بخط .۸و4 زب یکر € (ه 
multum discrepat a textu recepto.‏ 


°C) BD وک‎ M .لهم‎ 


عل تەم یرید النصر من حى 


خض ا عله الأ لم 


ub u 
ن م ذعیى لفنال الاد لم اف‎ 
o نر‎ Da د‎ 8 


3 


ھن خلق غیت a‏ ڊنو اسدم 
5 اقام عابیه جدمة الوتى 


ہے 0 ت 


عسب الاحطية د 1 ن الكسروالنضد 


ابن یدز E‏ من صد 


3 0 نو وان ج جحد 


0 2 


قى مات ما لہ ٍ ا اعم أ اکس 


بغیض ال کل آمری یر 
ا 0 e‏ المتجافل 
. الضيقف ف E‏ ا کابل 
قي بي ا کر يم الشماشل) 


ت ~ 02 7 U‏ ٍ“ 
على شرجع بعل يى کن 0 انمطارف 


add. 


1 


ف 


1 


f 


عا کے 


شھیدا وع 2يد 


2 r 


ab 
و‎ 


e E 3 د‎ 


صاب من وف 1 
اقا فا رقا نیام ا د ا 


ا ا 
سی باعظهی 


ق ات د س 7 û‏ 


فاقتل ll‏ ڌم ك 
5 ی زک کی بن مقیا 


قى شقیت شقا لد ا ا 


ll,‏ بنے @ ٣ن‏ روعاتتها ا 
e E‏ 0 ولیه 


سے سے 


10 8 7 بستاجید قله فی 
مجتاب شملة۴ برجد سات * 
- 2 کX‏ فی روک التور 


ےت 3 


دد 2 WE‏ 
دحو .سرک e‏ کا 


ألعڪا_- 


1 وو عب الله بى روڊة من بغى 


ديم وکان 


یکی ڍا الش تاد * والشرع ا2 ايى 2 * وکا 


بتابون د 2 ا خانف 


8 الل F۴‏ ا المواقف 


el, 


ق المصا پک 


س “ˆ 


وا أ أف 0 ما ۹ 
کضغہت u DEN‏ أ ربا العواصنف 


» ا فی سور ع وأثف‎ E 


1 0 آزه قزق ن ن 
زل امنيب بقاب المخلص الشاری 


¬ 
= 


النار 


a x<‏ 0 ن خلاقها 2 البارى 


رغد € 

9 ق و‎ e 
و دن ر‎ So _ 
9 دوف د وغه“‎ E سرف‎ 


ا ر جز" 


27ے 
ھی ڍا ر لبر 


NE‏ 3 س د 
ومع من اأحادیت قال العاجاج قال لى أبو فريرة مجن SB BE‏ ` 


7 


E 
@Q B Lêlخ.‎ Versum om. 
h) VS om. i) E 


افل اعراق قال ا 8 


.أف 8 اف 


9( .قدا واخ لف .۸وك‎ 
A) BC da-ilıj VS haec om. et seqq. ad .يهلم‎ 


نانيك ا e‏ 8 


س ن 


»( € عواکف .6 .¡ عوالڵلف‎ ut 49. habet. 


لم انل ۷8 ر( 


C et VS. Hi etiam omnia seqq. om. Cf. Agh. I01. 


0) Agh. X=. 
solo B. 
0 D .فان‎ 


ع N‏ ا وان سب انك ان سبجنتاي ج وان 


v0 


٣‏ اي ادن a‏ انك لا خسن الهجاء فقال أرى لنا إحلاما 
کک یں آں لظام واحسابا تمتعنا من ان نظلم رعل رایت بانیا لا 


نی ب عدوا € e‏ 
.2 : 2 


NE = رجل من ډنی‎ Xaw 


گن تکتی e‏ کنادرا تری ۴ بلیتی عنقہ مسزاورأ و 
من الكرام ج ااا وجادرا 10 


فقال ترکته فردا بلاط أتن هلا قات 


فی عباتا اقسا م المقار بلب رَفْبّى كنع الضراشر 


- 


E. 2‏ ڪيل الزعاڈ أ 


مما خی 1 عاx‏ قول 


اکان ا 2 س لقان (ذ 7 کی ll‏ 8 15 
ذال أ 7 e E‏ 


a) Vid. supra p. fr, 16 seqq. 0) VS e €) C sis. 


Ibn Dor. o1, 4 اlتڭ3‎ ut etiam apud Bittner, Das erste Gedicht 
aus dem Diîuwdûn des Arab. Dichters al“ Ajjûğj, 1, 6 seq. d@) C© 
.وال قلت‎ VS om. et seq. ad .التعاترا‎ e) BD om. f) C 
(و .تی‎ ٥ .می ازا‎ ۲١١ تیر 0 (۸ ۔الکلام دہ الکرام‎ 
تقس رها € (7 .وهلا‎ et mox <c„Slı. Rahbû est n.l. cf. Arddjiz 


ت 
BD‏ (1 .ر9 +ا pro‏ وبا 8 .صاب 9بی موضع "۱.۳ .ص ږaraD-al‏ 


C lhAaخl. n) VS „ et ita Arûdjiz,‏ ;واخ اعانا 


2 
P. ^^, ubi آکدی‎ ut etiam Ibn Barrî in Lisû» XIII |:o. Hie 


habet صمفران‎ pro أفأال‎ . 


۳v 


سے با 


صیر تاه بالنضح والتصبير ن صلادہ کا الزبت 2 
E‏ القارورت ُن «جعل ٥‏ ا ;جا ا ویر شی ؛ * ووأ - 


دع 


زو 


رو ډک ڈنن ع العا 


EE 5‏ الرياشى عن EY‏ بن سلام عن 5 قال اد ر وډ 
ومعی اين ت کا نفس أیز× عى اللدح أى دح الغلوس 
ن ذو IK RT‏ 

كالكرز اليوط بين الاوتاك سافا عند اا ا الاڊران 


فياڪرج± ألينا فقال ابن 


فقال ما زلمت لك ماقتا *قال يونس فقلمت و بل اصبحت كما قال 


E 7 


٤ ر0‎ SO TOE 


فابقین 00 وڊ ی الطرا دنا خمیصا وا سهینا 
فقال ا EET E‏ وڈ ال ان سلام عن بونس قل د 
حتى متى تنسعلنى عن هذه الاباطيل وأزقها لك اما تى الشيب 
قن ڊلع 2 راسك ا ٭#حدثنی سهل بن < قل خد 


5 أڊو E ke J.5 E‏ کل زوډ 9و m‏ جرذاتا ق النار 


a) DV li, Arûdjite et Lisûn XI, Pn Liyaê. Deinde YS 


ceteri‏ ,(بالنضصج Db) Ita BD et Lisûn 1.1. (ubi etiam‏ انف 
a ıı. @ VS om.; D‏ وينضصی et mox‏ و V8 s.‏ (- .والتصییر 


Al, sine „. e) Coll. Agh. XXI, 1. suspicamur eum esse a 


ام 
VS haec om. et‏ .(أڊراعيم العطار )K۷111, ٥‏ بوږ مکی العطاردى 
E‏ س 
.یراد © والاڊےراں )et mae‏ کر A‏ (۴ .یتک 1ة 0 
Apud Ahl.‏ (۸ .قال يونس «ntuصەغ‏ © ,فقال يونس قلت 85 (9 
VS tantum‏ (# .عم D‏ (: .لاخر .۸و4 ,ابر سلیمى € ;اexsta ı0”‏ 
habe‏ < تى e Pro pPosteriore‏ بر 'ګیی .سه € زقال اډو عبییة 
BD LUlخo ek mox Ll; cf. etiam Chiz. I, Ff, Agh.‏ (1 .اما 


Av, 20 seqq. #™) Ita BC; D یکل‎ (aut ا‎ habet; VS et 


5 > 
Chie. sy. 


قلت له» اتأکاها قالط نعم انها خير من ھر ا ب 


واتخمر؛ * وحدتنى عن الاسعى عن ع ڊن i)‏ عن اس کل سا 


انا اسل پر ذعخ ف انا 


ی احنضناء دع یړم ر حدس 


o‏ ے0 ت 


o 4‏ ق i‏ رس خليفة ا غير تعس 7 ّ 


* فقال ی ابی با احمق ۾ أ E‏ 


E َ‏ 2 7 
ا 0 عاس ردح سن E‏ عرس جبلا م وع وس 


E‏ کا 3۶ ولل ما له منها الا أربعة و ابيات؛ وأنشد روب 


o ~~‏ 
سام ۸ بن قتيبة قود فى وصف قوادم أالفرس 10 
یوین شتی ويقعن وفةہ ۲ 
کل لہ ساےہ اخطات ٭ف هذخام یا ابا حاف جعلتء مقيدا 
E " 8‏ 2 ت 4 ce‏ 
* فقال له رود ۸ ادننی من ذنب البعير؛ *قال الأسعى اخ روب 


من ابی 


u3 UE 2 ®‏ 
والس ه.ا دأم شی ادا م اردم× 15 


2 د 3 u‏ ر3 E E 2a _ E‏ 
=۔ ےک و ار ور × دوعا و الناڪہت جوناأ ل 


a) VS et Chie. om. 0b) BD Ja.i. c0 BD liai <S 
ر‎ 


es 1 


Lisdûn VII, F.f. D voc. ,امام‎ lectio امام‎ non requiritur. Vid. 
Arddjîz p. lil. VS haec om. et seqq. ad رغم 5 .ب.ت‎ P0 .رغس‎ 
d) € w4 corruptum e .قل 3=.ک € )€ ت‎ 


Addidi g-ڊ'‎ conjectura, nam totum carmen “Addjûdjo tribuitur. 
Ad seqqd. cf. Arddjîiz HW. f) C IMs. Hoe hemist. in Arddjiz 
desideratur. Carmen est in honorem al-Walidi ibn Abdalmelik. 
9( € .ولا واللد أرى له من الاربعة‎ ۸) D hie et mox nil, C et 
S Jwan; cf. Agh. 1. seq. 7 VS om. #) B las. 1) YS 
J JÛ. ) D om. m VS Jë; B om. x. 0o) BD İAw; ¥8 


haec om. et seqq. ad ~Fkaia. 
جم‎ 


48 


وقال ابوه الاجا 
بلیت والمسهار ج ا تەضی الذوافی حو ر 
* والمسمار جبله قال وقول 
وبآّد يغتال حطر المختطى 
5 سرقک موی ابید * قال 8 
وبّد يغتال ۵ خَكَو الخاطى 
قال e‏ قول ۰ 
عل ا ر من آغقماطی م كالكية المتاب بالارقاط 
٭ أی جلول نمار » هن بن ڪر قال ولم یسن ایت 
٥‏ قال أوس 2 
ری الغاس متا جلد سوت سال وفروة ضام من الأسد ضيعم 
ETT‏ 
کنشم کمن أدحَلَم فى جكر يدا فاخطاً الأنعى ولاقى الاسوا 
جعل الافعی دون الاسود 0 ا الإضرة» * قال واخطا ف 
15 قول بح٬ف‏ انظايم ۸ 

ل رجا سطمم الملل تبری لہ فی زعلات خطل 
عل 0 عدة انات كا كن لاا ٠‏ للظلیہ ا3 ا 
واححة» قل واخطا * فى قود » فى وصف الكمر ⁄ 

وها اللو بمازول ضيف 
به فغتت الياء والصواب ضيف او ضيف قل وكذلك قود ۲ 
E E‏ 
a) C om. 0) Paullo aliter Lisûn XIV, '. B igi. <c) BC‏ 


blıîiel. d) Geyer non habet. e) BD om.; YS om. CC 

AC .اخدرج‎ 9g) C s9. Rh) Cf. Arddjie Io. Haec et seqq. 

ad ذقوق‎ iterum in VS desiderantur. BD „l>. 7i) © ;مير‎ cf. 
GT 


Ardûdjîe I. k) Aıûdjîe 1. B6 ذٍj=‎ et BD N 


۳۹ 


ففتى ۾ اللام وانما #و الوق وعو سير سريع بقال ولق يلف ولقا 
ال 9 7 


قال ۾ قال بف ت 


لا یلتوی س لا تغف 


ذبع× e‏ 3 النيقف 


قال ۸ والنياقف جمےح بان ول يقال فيقة انيا 2و الغيتف وفو راس 1١‏ 


و اقاض النقف 
يغتى الضفادع وكان ينبغى أن يكون ذقق جمع لقو *قال وأخطا 
فی ڈول ۸K‏ 
قفرت الوعساء والعتاعمت من بع دوم لت انبرارت 
اتا ٿ البراث جمع برٹ ” وك الارض اللينة (والبرقة» مضع 
ار بیص ومن يقال جبل ابری) * وقال ف قله 


TT E‏ ت 


ارجېك اذه ا دږن والث فما تنی رغث منك الراغث 


الشماخ 0 86 الاجر 0 (ف .بفتى 5 (ه 
cJ) C om. d@) © 4ı. e) D om. f) Arûdjie FF. g) Ib.‏ 
و۶ راس ێJı f (C male wêl). A) C om.; BD male addun‏ 
quod mox recurrit, 7) Ib. ™. £) YS xy aig. Lisûn I,‏ 
ut 8 habent. 0) BD‏ مر اeعلھا‏ سە¡ زغالبرق tە‏ فالعتاعىت .۴ 
80 ( _. ومرن ۷8 (” .البرت ۷8 (” .وقالوا ۷8 ,وقال 

VS haec om. et seqq. ad .اليأطلن‎ 


15 


۸. 


باک رن دی اأجيقون > E.‏ ەر N‏ ڊقو.× وأاسث 
ن الوالث الشيء الضعيف غير الأككم يقال لت لى لا 
ل 51 اعطاك ( A. N‏ عد Rl‏ ات اليسير a‏ امطر So‏ 


لیت اى الا جى السب 
لم خسن ا الس اى فى الاد 
فی قول ت 

او فضة او قب کبريیت 


سے 


سچع بالکجر ين الا ٣ر‏ فظن انه ذهفب؛ * ومما پس قبی 6 من یهد 


0 قول امراة 
اوها م ا کک 


OE‏ فی 


a 1 ت‎ k3 


كان قو الناصع المبطَنْ من حبات العيش ذى ادقن 
بانا جری فی ارارق نھن 

*والناصع لالص يريد جلده + اراد بالبان الح 2 5 ا 

البهمن لم يقل فيد شيعا وأخشى أن يكرن كا ا ا 

E اتا شئت قال کو‎ I E e 

الوم *ابنك عقب ” ينشد شع لد اعاجبنى قال روبة: نعم ولكن 


لیس لشعره قران بريد اذ ايس 2¿ يشبح إعضد بإعضا2 


a) Codd. slb.sl. 0) C shell. c) B s. art. Mox BD om. 
شعره 0 ,تشبیبه ۷8 (۶ .ویستقبص ۷8 ك .وقلله ۷8 (۵ .ف‎ 
49) ¥8 .س الشاب‎ et BD etiam false .لزاپ‎ Deinde D e 
Cf. Lisdûn XVI, vl. Ah) VS »9,. Quae post g,ûll sequuntur in 
YS desunt. 7) C om. #) BD ;9;il. 1) Codd. h.1. all Aas; 


cf. supra p. Î, 2. m) © .عقب ين‎ 


ا۳۸ 
ن ی ال ایج“ 


E‏ کی ابا نکيل لار امه ولدته الى جنب تخل 


i 
8 ) 0 £ ت د ت‎ 2 & 
انا اڊ س رت8 ت انا یسات شنت س کال پوت‎ 


۰ کک کا اک العجاي فلماء افا تعرویا حض رما الصبيان 6 
ندوب اذسان بطردھم العا دع ا یغلبون ویبلغون “f‏ 
وایاه عنى روب بقوله 
فقَلّ لذاك الشاعس الخياط 
آنه دعی خبط و ای قوم لیس منه يقال خاط بنا خط۸ 
ا مر ناء a‏ زک عقب ڊال رة › *ويوخى کل ایی نڪيل 10 


رة 1 ت ناکر المرققا ولم تلق من البقيل الفستقا 
د ظر أ الفستق 1 بقلل» ووو القائل 


ن mn‏ بقمم ودوك aT‏ ا سید و يظفرون wv‏ 8 


= سے ت 
= 


ابو النجم الاد 15 


ا ہں قدامة بن جل وکان بنل بسوادم الكوفة *ف موضع 
ت الغرك اقضعه ااه فشام ا ا الا 


a) VS om. Û) VS ,9, sed Chiz. I, v1 ult. ut rec. Pro ڊعمر‎ 
C a cC) VS و‎ Chie. ى‎ d) VS نو٠‎ 6) 8 C. 97 
YS haece om. et seqq. ad ëaz4İl. f) C ut videtur qels, 
B iterum golé. g9) C blı. A) D om. Deinde C et rar. 
l. in marg. D !ذا‎ pro J. i) V8 .خخ عة‎ E) Lisdûn KIL, 


^f, 1 ا‎ marg. Chie. III, Pv" .۔جارب×‎ Intelligitur .بوي‎ 


/() ۷8 بالفس اک 2 انح‎ gaw. mM) BD sS. „. ™m) VS et Chie. 
۸۰ حاجة‎ . 0) BD om.; VS ,العاجلى‎ sed hi om. mox J Ù٠ 
PI VS مال‎ . 


۳۸ 


فاکرج العجا گی CE‏ (له E‏ وعاید 0 خسان وخ ج 2 ابا 
الاجم على جيللم مون وعلید 0 فأنش العجا b‏ 
تن جر ین الال فڪير 
# سه انش ٥‏ أڊو الناجم 
5 تش القلب ء وجه ما ف م 


e‏ ا[ و و غت 
٠‏ 


فا 2 شا ا f e‏ 


عشی م وآصغری 8 صغر 
ای الانتى عليك Os h‏ 


0O ~Oealc 


شش یطان× انتی ¬ کر 
قعل و اليل le‏ 


E o 


فما من 8 السسسور آ 


O س‎ 


وأرض بحلاب رطب 5 حزر 
* فلما فغ من انشاددم حمل ل 0 ذ x)‏ العجا برد 94ا 2 


2 2 م 


4 التى أولها‎ E. بى عبد الملك‎ ۰ E 
الحيد لل اروب الماجزل‎ 


س 


ّ 


وف اجود ار جوز أاعرب وتام رحسفقف بیدید *من اسغاکساا > 0 


لها *فلما باخ قول ف« الشمس 


Chiz,. I, o«, 1 ut rec. 
lI. cy) VS et Chie. 


d) VS om. e) CVS 


S€d., 


C om. 


a) CVS et marg. D (var. 1.) <fa-s=, 
Deinde B silê. 0) Ed. Bittner vs. 
aشناو.‎ Of. etiam Ah. 1X, v1; 8B ەaشنا.‎ 


et Chiz. om. f) BVS زانس قمر‎ Chiz. ut rec. 


ID ale. © a 


VS etiam hoc. Deinde D .رض‎ 


ری ۷8 (9 
in C <l Xa§ڊ. Hie om. hemist.‏ 
.بقولورى ¥8 (/ desiderari possunt.‏ حتی افا ان et revera post‏ 
;نی أفا بلع قول ی صغخ ۷8 (۸” .اس ناکسانا ۷8 (۸ 


lv et Chia. 1 E 


B Om. ول‎ . 
Eh. x. Tab. IL 


8 
ی ادا اسن e.‏ بین سای شفْف ريل 


CE 


۴ شد افتاه وما تفعل) هی على لأف کعين الاخرل 


مر عشام 7 جو e‏ رق× ول واج وکان شام e‏ * وکسان ابو 


الناجم ناقا للغرس راان | حفن ولم 


سے vu () ~~ CL‏ ت ں 


اغى اذا كار ذلك كخلك فجبا اشد شرع ا اش 


اضطراب ماخیرو تبي قل d‏ وما احسن قول وبطفو اول › حدحتی 


عہ“ اکان 5 2 0 آڍیح قال رایت یت رس ابی الاجم ا 
کان ڊصف× فقو مته ڊاڪ يدن € درھہما» وقال 
کد عاتم الل امن مالها 


تع عین الوحش من آواتها 


:× اط من e‏ 


*يعنی من 4 كساته من قول الاخر . 

كطلعخ الأشمط برد be‏ 
کک عبد کان حر کا قال كان عشام *بن عب الملك « 
3 پکناد سف کی عل فرن ال انتی رصن 


على ابنهاء *فغفرے وقاله على بالشعراء *قال ابو النجم فدعينا 


a) Tab. .a2. U) VS om. <c) Codd. . Deinde B sãiz. 
d) D om. VS haec om. et seqq. ad 0m. 4 ۋال الاحىمعى‎ 


ad sl,!. Deinde C © e) € .خمسين‎ f( € غقایبات‎ 
(و .عانا فی‎ € e. .ف‎ Versus Abu Nowêûsi est in Diw. p. YÎ. 


lh) Bjusdem Diw. p. H.. 4) C ns forte pro jn J|; D om. ùe: 
Pro „ZÎ! videtur legendum .شمل € (۸ .اہی الاجم‎ 1( VS 
add. .عې آڍی ازجم‎ ( VS om. Deinde B lima. n) Ia 
recte VS ut patet e versu; BD l.2.4.2', D cum var. J. اخنہا‎ 


quam habet C. 0o) VS Jقè.‎ 
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A 


فقی ل ll‏ ڌولو! 2 وی الغرس السايقخ ف انهاه فقال اصداب القصبى 


انظرنا م حت نقرل ا * قلت اذ ذلك ء هل لك ف رجلل ينقدك 


إأفا قال @ فان اف *من ا 


2 2 ت 1 ت و 
i‏ اف ا 9 سرف والما۸ يبعالو ذكره کے 


ہے ت27 ص2 


ملبون× 2 u‏ المايسك ا 
تی کاں ھاںیےا 0 شط ا ھا 


و 


ا س 


اس فیا ا اک ا وھ 9ا 


EET‏ ا سو رها 


* قال وقال أ عب الك ڊنٰ ډشر ڍن مرون o‏ 2 فھودی دی م فقال 


7س0 ہہ 


جاء مطيح به -طاوعات لمن او قد كن عااه-ات 
a‏ 7 من مض ریات no‏ خش طات 
ا ِ2 الاشداف IN‏ ا باأناب 5 
کے أف علی الماجرات e‏ ُن ا آخذات 
a SERE‏ بنالات فسکكر E‏ بط ةا 
E‏ مقببلات E e ys‏ 
ê‏ د ا عات E‏ ا : ا n‏ بسال سات 
اقل E‏ مكب ات E‏ و لات 


سے 


4 


ما آذ ا من ااڪيات 


a) VS tantum .فا حضروا‎ Lectionem BCD JlJ اغوس‎ E 
)8 وف أخيد (اخند © ,أخيها‎ oxi. 0( ۷8 .فقلىت ¥8 (¿ء .امهنا‎ 
@) BD Jãi. Deinde YS a, C ala. e) VS om. CO 
9) B lwesl. ( € زملمەومخ ۷8 رملبىەي×‎ ef 
Lisdûn XVII, ov. Kk) C om. sA.9; VS om. haec et seqq. ad 
.تضی‎ Cf. Ah. 1X, N". DD Agh. فسکن الطرف بمطرفذت‎ 
™ D in textu Hw pro gwd quod B habet, in marg. 


h) D voc. selfs. 
Vocales 
adscripsi. 


D quod rec. 


e 
1 AO 


وعو اتقاثل 
ê 0~ ..‏ ۴ ّ3 


واعرضت " الہ سوس ک at‏ ھا 8 ا 5 


ن ی ودی وان تضنى ه 


وعو القائل 2 
CM. Sa SE‏ - ت u‏ 
u 1 u 4>» 22,‏ : ت 
العنقف و منها عطل والادذان ر لين ا 
ا اک a E‏ س u‏ 2 


وثصخ ۸ قى شیطنها اليرأن تل الى بضاك: ا ا کان 


^ 
= 


° س آ ت س ت 7 ن دہ UO O‏ 
دم اقرعسی ا و ي در ك ا 


e CG 


: آعلقی كفيك !1 فی دہ۔“غیےا 
وقال 
ت 3 ست 
أوصہ۔ ےت کک ډسرة ا حا بالكلب جر د ا ر 
ا ت 8 7 س 
لا نسامیى قا ا ا لے E‏ بش طرا 


ا أخذ عليه قول ف البعير 


کا ا 


الک طاطب 


a) BD in textu greke, in marg. D qüod rec. Omm al-Khijar 
est uxor ejus, cf Chie, I, vh el marg. IV, Io. 0) B زادك‎ . 
c) Voc. in D. d) Cf. Agh. rl. e) C male .ام‎ f) BD laal',. 


Deinde 8 l=. g9) ¥8 aيجالا‎ et .للرجلين ×ەص‎ ۸( 8 
وط‎ (voc. in V). Ante hoc hem. ponendum videtur ex Agh. 


Quae post hunc Yyersum‏ .يغزع .و ( 0 وص شمان 
,باقر Agh.‏ . اوذ“ sequuntur in VS desiderantur. F) Pro‏ 
.كفك Var. l. in D‏ )0 .باهر A N‏ راچ Ma dûhid Ii‏ 
In Agh. ^. versus paullo aliter traduntur,‏ 
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۳۸ 


والاخنس ه القصير المشافر وعذا عيب 6 واثما ترصف اشا ا 
والكظام القن الى جى يها ها فاو رد حه ا 
ورود ابل 
جاعت تسامى 2 ف الرعيل الأول والظلٌ عنء أخغفافها لم يفضل 
٤‏ ذكرم انها وردت ف الهاج والعادةو فغ ذا ان ت ا 
غلسا قافا بارد ال اوذ 
فوردت قل الصاح الفاق : 
و کقول ابید 
N‏ 
10و قول الآخر 
E‏ ا الألوان 
وقول فی وف راعی الابل 
العصا جاف تغل 
E‏ الاش TT Rh‏ بعلابة اال 0 
ة1 قول الراعى 
ضعیف العا بادى العروق تى له عليها اذاما أل الناس إضبعا 
رین غاط ابی النکا اکلہ فی فس 
CCE TES‏ 
والميكتة لماكب الان *واليجةة اثنى ا لانم علي 50 


ا خ0 


a) C h.|l. Jz, . Explicatio vocis iè mira est. 0) B 


ins. aj. <c) € j i. @) D voc. OS. e) BD Ğ. f) C 
.يکر‎ „( Var. 1. in marg. D0 ةداجالوh.‎ |) € اسورد‎ . 7) C 
,لتغليس 8 (٭× .الغایق‎ D corrupt ;النعليمى‎ cf. Lin V1, 
lo et Diw. ed. Brockelmann p. ™ vs, PP. I) C Gop. m) BD 
الابل 3 بف € («” .انغعزل‎ 1 o) C haec non habet; cf 
vero Lisû» XVII, *™o. 8 saغو‎ P0 غ‎ ۴ 


SPE 


Av 


د ےت و 9 


دکون الراتجير 


ق کا ن رج٤ے‏ من بی a‏ فن دکین ات عمر بر عبد 
و ال ادبت صاصر د اخس عش ناق كراشم صعاب» 
فکرفت ان ارمی بها ۵ الفجاے فتننشر علی ولم تطب نفسی ببیعھا 
فقدهت علينا رفقة من مضر ٠‏ فسالته الصكبة فقلو أن خرجت 
ع الاك ففييت 2 انى لم اودع الإمير ولا بن من وداعء قالواء اه لا 
ڪتجب عن طار ف ليل (فانیتہ) فاسناذنت علي فاأذری لى (فدخلت) 
E‏ ۹ انوا فو دعشه فقال لی یا دکین ان ل نفسا 
ضاں آنا صرت لف اکٹر مما *٭ ایا فی۶ فبعیںن ما ارینك فقلت 
یں لى عليك بذللك و فقال ا الل ڊ. ۸ 5 ومن i‏ وال 
آ2 تاتبلت على احدعما فقلت ہن انت اعفك قال 
ى عب الله قلت لق استسمنت الشاهد: وقلت للاآخر من 
آقت قال ابو یکیی موڈ الامیر *فخرجت بھن ۲ ای بلدی فرمی !ا 
الله *ف اننابهن بالبركة« حتى اعتقدت «» منهن الابل والغلمان 
فانسی تبص اڪ راد قلح 
قلت فمن القائم بعده قلي عمر (بن عبد العريز) فتوجهت أكو 


0 أف ناع ینعی م سلیمان (بن عى الل) 


a) VS lylgw, Agh. VIII, loo, 1 om. Db) VS et Agh. gt: 
c) BS et Ayh. gaa. d@ ¥8 mlê. e) BD .تی ۷8 (۶۴ .فقالوا‎ 
انى ولك الاحسان .۸وك ,زدقك كثيرا على ما اوليك اط ملام(‎ 
;أشهحك على نفسك ۷8 (لو‎ Agh. om. dale. A) VS om. % D 
iı textu šOcz#il ut B, in marg. quod rec. Deinde YS la .تم‎ 
k) VS و فر حت ډالنوق‎ B Ag. DVS c;9. mM SES بالب رک‎ 
.بانذابهری 8 زاذنابھا‎ «( ٥0 .اعمقلت 8 ,اعمقبت ۷8 ,راستقفدت‎ 
0) V voc. .فل‎ Deinde C Jil, VS 6م .اذا اذا بنعی سلیمان‎ 
.بنعى .۸و1 اه‎ ٩( ¥8 .قيل‎ 


0 


فلقینی »ه جوير بالطریف 0 اا عندہ فقلت ٢نا‏ ل حرق من 
این ٥‏ فقال من عند من يعطى الفقراء ويمنع الشعراء ولكن عل ءاي 
فی مال ابن السبيل فانذ فاذا وو فى کرص 5 *داره قیء احاط 
الثاس بع اقل كا ا ©0 

ن با عەر ا والمكارم 1 ور الدساتىع الع-ظائم 


انی ٥ن‏ دطن ډن دارم أطلب دینی من مسکارم 
8 تنتاجی e‏ ناثم فی ظاما اللي ولا عاتم 


کک 
= 


فقام ابو يى فقال يا امير المومنين لهذا البدوى ” عندى 
شهادة عليك» قال اعفها أدن منتى يا دكين انا كا ك 
ل د د ت َ الا تاقت اا ا قى 5 
ا ا تاتف ” أف الآخرة تة واللى ما رزأت من امو ال 
الغاس ء شيا e‏ مند وما عندی ال الفا درم ۶ اعطيك أح دوا 
فأمر لى بالف فسوالل ما ريت الفا كان اعظم بك ا 


ومن آین يا ابا حزرة ¥8 )¢ a) BD ¢. „. 0) Y8 ot A9ظ. om.‏ 
gia. @) VS c.g. e) Ita BD;‏ الشعراء ويعطى اأفقراء ut mox‏ 
y( ۷8 om.‏ .تول 8 (۶ .الحاأر وقى ۷8 ,دار وقى .۸و4 اه € 
h) VS‏ تەکنی B‏ فلم اخلس اليد .۸و4 ز الوصول C‏ الرجل Pro‏ 
ut sec. apogr. Nöldeke.‏ كازرم € tه‏ اخسی 0۷8 (¿ .والکراتم 
8 ,تنتاجى ¥8 ملہiە0‏ ۰او € (۸ .اصلہب ۷ ٥‏ اصناب دی 8 
8 (« .الاعرابى ۷8 (” .وليل vo.‏ ۷ وولیلى € (7 ن 
8 yشيÎae Agh.‏ )م om. Deinde D Jas. 0o) VS ma53.‏ 


0 وذغف ی تتنوق 8 (* ٩( ۷8 om.‏ .شيعا من امور ألأحذيا 
s( D ¡in textı 4k, in marg. quod ree. ¢) gh.‏ .الى 


i-İİl. Versus saepe adscribuntur Samaualo ibn “Ãdijû v. Hac 
mûsa f4, 


۳۸1 


اذا ا 0 يدنس اللوم عرض رداء برڌدیه ج قال 


ا 


وان وو لم پد بضر یضرع ۾ ع 6 اق ان شی الك سبیل ٩‏ 


اااي 1 . 


O 7 


ان سك لعز ڪت جسم 


ای ایت ج جا 4 منهم کال بل فنا الول جشم ی ال 
ن ا الاغلب جاعليا اسلاميا وقتل بنهاود 
ل هى “شب الرجر بالقصيد واطالء وكان *الرجز قبله اثما 
يقول الرجل من البيتين أو الثلاتة و اذأ خاصمم أو شاتم أو فأخر 
وقد فكره الاجا ¿ فقال 


س 2 اا ا کا 2 7( u‏ 
ا انا الاغلب أضاتی قل ذشر ۸ ® 


إا دھبل ا ا ماک ) 


۶و وب بن ربیعة” من بی جمع وکان شاعا خسنا واکتر اشعار 
ی عبی الد بن عب الرحمان "” زرف وال اليمن ویک بقل 


.لم يكل على اننفس ضیمها .سا زيرفع .۸و ,يدمع ۷8 (ه 
bl) BDVYS ¢. quam lectionem confirmat Agh. XVIII, f. Cf.‏ 
Osd al-ghdba I, .o. Aliter Chie. I, PP™. Pro gq seq. CYS‏ 
جم بن ڈ4 iterum jn. In versü «> non est pater, 86d‏ 
Pro FE‏ اجا c) VS om. dd) B‏ ٠د‏ سعل بن غ 
. ااقصسيحة idem gl. e) BCYS om. f) VS et Chie. jy Jib; B‏ 
صde[‏ (۸ .(مغد الرجل 8) .الرجل قبل يقول الأبيت واألبيتين ل11 (و9 
Deinde VS Ja.‏ .جا A.‏ ( .او فاخ 0یینصه ×مص فاخر 
Y0.‏ ¥8 (1 .امسى habe‏ اض كى k) Agh. male ai. Pro‏ 


(C habet Ja#9i). m) Ita codd.; Agh. V1, lof et alll‏ د9۔ب ل 


Xrj. VS om. زین .8ص1 ۷8 (۸ .من بى جم‎ cf, Agh E 


1: 


2 


اڪيل الناقياكاده ا معت جوا بلسد کالبدر جلى ية ۾ الام 
كي انساك لا یدیک ن واحدة 2 بلْذى وليت من ء قم 
و عزله عبد الله بن الزبير عن اليمن قل ابو دعبل فى شعر له 
ما زت فى دقعات الاير علا تنا أفتبى الاس لااد ا 
َ = ف سفن أل عکان = يطلب المعروف ا 
وکانت *لأّبی دعبلء ناقة لم یکن فى زم-انعا اس ت 
احسن 2 وغيها يقل 
خوت بہا ن کی O LOKS‏ المنادی بالصلاة وأعتما 
فما نامو من َ ل رتد سامر من ن الیل ۸ 2 جاوزت د ا 
وما کر رن الشمس حى تيت بعليب خلا ٠م‏ 
وکان TT‏ امراق من قوم× بقال لها ع وکان ۸ لها ايا 


وفيا بقل 
سے سے س ی Iw n û ~ OE‏ 


- وا الليل م يتبا وأعبہت غواشی الهم ما تچ٠‏ 


وت مبیننا ما ا اقا خلال ضلوعی > : تترفے 


DS. 


a) BC et var. |. in marg. D xg4gz,, VS wm\.iz<, Hamûsa 
v1 ,داجى‎ Ag. ۴ ut rec. et ita Div. (cod. Lips. D. OC. 354, 
f. 967). 0) VS dgi ut Hum. et var. l. in marg. Diw. 


cJ) BD _iialyl et D hie قکم‎ ut supra .لظام‎ Pro aqıl, Diw. 


ی 
Nox 8‏ .اا d( YS om. e) V8 x». f) BCD‏ .سیت 
cf. etiam‏ ;نام Diw. et Agh. Ih Laxisiê. g) BD hic Aترار mox‏ 
,الك .وۋل غه .و4 ,اناس ¥8 )" .8 ,| Jûq. IIL, vo, 1Y,‏ 
Diw. ut rec. 7?) VS 8 l5; € be9. Dw. ut rec.‏ 
cum var. l. E k) C 8: „. BD ponunt Lg) post‏ (منش رقا (sed‏ 
Di. et‏ زیخفرج llke. B hic et infra BDV Bé. D BCD‏ 


.أبيت چيا اموم Div.‏ ;کیا .49۸ (۳ .عیرنی ما تفا Agh. o"‏ 


۳ 
sO, ~~ 2 u a u u‏ اڭ 1 ?9 uf J6‏ د 
فطوراً سب من 4 عم الم ورا اناما لے ھا اناکزن ادح 
J.GUE 3 u ) u‏ 


SS 0 E 2‏ = 
E:‏ 2 2 ش uk‏ د 
1 ۳ € ا ا فراحوا على ما ۵ اکب d‏ وادلاڪوا 
7 6 > د ت 7 U‏ 


و کاذوا € آنا f‏ یچم ذا م ينهم حلم ولم باي ا 


o 3 oE o2 O 

فلبت ک وانينا Ff‏ » من ادى واعاها ڊاج4عهم 2 بڪر 9 د لجڪوا 
CC o‏ س EE > E‏ ي ت 9 ژ6 E‏ ) 
0 ` ما ذب اديا ا وشوا نار ج اج 
GED‏ -9 3 دu‏ 2 2 د 

e‏ ترف اند 8 ریق بيغا ولا يستقيم الدعر والدور أعوےم 
eG E me‏ 8 2 2 ي (Cc‏ 
Anz‏ کر امسیت قيا میم يیکې لزا مز ,خ1 a‏ 


07ے ~~ 


u& 
1 فیکست 0 دل آلف أ کید من وع الاحب تاع‎ 


ی ن عی5 جنع 7 N u.‏ ت » ار 
0 ینا اکن ف حدیثيا ومن آي اہر م الكديت الما )۹ 


قر عدی ڍنن ال قا ن عامل ا ہن فصاع وکان زل اشام 


وعکوة 0 (ء .لاے فی 8 (۵ .تکتم 0i0.‏ عمرة ×۴ .فی ۷8 ( 


8 هه .يكب .۸و4 (@ .غة :و4 ,غدوة‎ ۷8 e. .ف‎ f 
کوانیا .۸و4‎ ; ef. Lis X11 ۲۴۳. الاو ج كتا .م71‎ 
E jz; VS, Diw. et Lisûn الباڪر‎ xl. RF) Diw. 
?. Pro ln B j. Biv. کا تلد ونشتھی وان کوا علینا نا 9 توج‎ 
i) Diw. .ہے 8 اله ١۲م النقر .6 .1 النعر اه ېموا‎ (e 
.اة .۸و4 ,خلاص‎ ۶۲١ .عسى .۸و4 عست‎ ”( ¥8 hun 


versum non habent. 2») Diw. et Agh. | et contra mox 


ر 
0 کلاەےا e٤‏ وما Diw.‏ )0 .اعوج In fine Diw.‏ 


: 02 ع 
زرد Pro‏ دد 


Ju0d mox om.‏ عدی ډن الرقاع 8 p(‏ .حى يها 


7 


و انت ۹ بىت قول الشعر وتاه ناس من الشعراد لبماد وکان 


SU ~ 3‏ 
اا 1 oc . e‏ ۰ و 00 1 2 
غادا عن مرا لذ يعن لحد× وی دہ۔ ہے لم ترت a‏ در ا من 


وعيدهم فخرجت الیهم ووی تقل ص 


= © ن‎ UE ww) و‎ 


تاجمعتم من کل ا على واحى 3 رقم رن والح 
ن (فانصر ةذ ف عا ولم ا @) و‌ ٠‏ ن شاعا E‏ * وو احسن من 
وصف ظبية وصغا فقال f‏ 

ت o‏ س ت ت o£‏ سے سے > 
کالظبية انبكر الغرددة ترنعی‌و من ارض ھا قفراتها وعپاد ها 
خت ا و ع ا 

م تزجی اغىن 0 اة ۰ ا من الاه 3 
وفہد يقل ډی کہ ر عر عام 


کا ا ا ا 


وقصيدة ق اجمع ډڊینها حشی ا a‏ 7 وسنادو۔ا 

ss 8 2 O. 
منادوا‎ 2 TI المتقف فی | قنانذح حقی‎ 
ج ت سے ا ت‎ E 
E ere EE + E 

5 فلقد بیت لقا اة جاعلا احدی بی ی وسادوا 


WW Sw 3 © ہے‎ 


ا ایت من اعيش این وقہت من شظف الخطوب 2 شن ادوا] 


سك 


a) Agh. VIII, În. .تملع‎ Pro Igy quod B om. D 0 


‹ زرد 
ورحل اليح قوم اھا جو فسالوا 8 (ا .من دs0ونصه‏ دور .49۸ ,دروا 
Deine 8‏ .عن ف منزله فقدمت (قتقذممت 8) اليهم بني له فقالت 
Mobarrad If, 17 Xg4sg,. @) Agkh.‏ ,ومغ زل 8 ( .ناڪمعهم 
ومن ۷8 (۶/ .میا e) € et var. 1. in marg. D‏ .4اۋكىتهم 
et طabent tan tım‏ احسین موی وصف ظبيخ وولد9ا وعو القاتل بحغهما 
ا اذرابها ٤‏ (۸ .ترنقی €٥‏ (و .قال €٥‏ .ترڑجی اغ ۷6۲51۳ 
B0‏ تغشغ Pro‏ .اما 8 e glossa orta. i) C liin. Rk) D Li,‏ 


gli. 1) C versum non habet. 


یف 


0O 


ر ق اس ا 
اة عل ری 0 


و منک إخى اکا نعمند عليك 


و الكياء وأن رأسى قد عثا 
اوا ا السات و 


I . GE 3 6 


يصطان يقظان الرّجال حديثها 
وعو القاثل 
ا تہی » رها £ 


E TT‏ ا 


ت 


ا E 3 û‏ ‌ 
واذا ذنظرت ال آمیری زادنی 
و e‏ 
دمو ك اليح حون رو 

و ت ت ا ا 


الاصذز ا ا متاقلا ا 


E 


ما ا جال رض تستوی 


ال e6 mo‏ وعامت 
1 
c) C non‏ .ll!lێxİ‏ 10 


ed. Brockelmann v., 


۳1 


E‏ حرفت ولتصكة الکن رادها 
E E.‏ 
وزاد فييا عندك »٠‏ ووو القائل 
- المشيب س ا القاسم 
E‏ احور مر جاذر ر حجاسم ٥‏ 


فی عینه f‏ سک ولیس بناد-م 
yT‏ 


وتطير کک و اكالم 


لم يطلل عنكها عليه الثواء 


ت > 2 غ ا 


الامراد 


کا ےی ا ae‏ الاما 


2 ډ× E‏ ا 


الف E‏ پس واد 
E 5‏ 


a) Agh. In. et Chis. IV, fv. 


b) In Oyiûn al-Achbdr 


habet. In marg. D Jۓdll‎ A.9 باخ وا‎ 


والاغظ دن ڏول ر وجل ولتم IEE‏ علاہک وبحي صراطا LS‏ 


وزادہ 8di‏ .فما اض 


ر 


d) B ut Mobarrad ~o, 15 lw et 
Î et İn, Jûq. II, ^, 16, 


sed Lisdn XIX, Yof lect. 


Mob. habent, una cum lwe ut var. 


e) CVS pwle ut apud Mob. receptum est. 


4) ¥S ıê. RJ) YS hae 


Fk) C مارلا‎ 
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E ۱‏ . 
ا اخ 9۸م و م 


اتل أو عالم يعدا 
Oyûn 1.1., BD‏ 


ی 
وزادوا SCC.‏ 
ita Agh.‏ 
rec. confirmat et duo codd.‏ 


lI. In VS versus deëst. 


f) VS xiy,b. Hi versum seq. om. 


i) BD lib. 


ct omnia seqq. om. 


15 


۳1۴ 


£ E 0 و و ٴ‎ ouE 9o0_ 
کت حا ومعم ن کیال تفاضل الات‎ i وااقم‎ 
Su 5 


EC‏ غد ا متتابع ج d‏ 4 ما جص ڊھاء 


: سے Û‏ ص o‏ م oE‏ 2 د 


وأس هر٤‏ مہ کک آز5ا اخ وذ گی ° 


وق # ف آخ 


OE e ً oE 0‏ > د 9و نت 
ار باحدی ن انیا قى ا حڄَجَ i‏ دل 
وکاك 0 الدفر ف مکل Te Ca‏ ر کاڌها لم تغل 


لد م الا وف ورڈ غa ٥‏ وال-ع.ام تارکة لاخر مقیل 


e 5‏ 
2 ا خیه 0 ڍنن الرقع أو خی ےک ڈول 2 فرس 
د E uE‏ ت 
10 عن اسان “نة السورل الا< جر e e‏ ازندی عا اعرأر 
قل کک ا کلاب یف ا 


WN 0 


ن لسانه ورل عليد بدار مت 

5 عفراء *بنمت مالك العذرية وكان عروة يتييا ف حجر عمه حتاى بلغ 
نعلق عفراء علاقة الصبى ۸ وكانا نشاا معا غسأل عمد أن * بروج 
ياوا فكارى يسود أل أ ن څچ ف عير لأعلد ال العا د 
عغراء انی غ اها من الراقاء نزو ج هاا e‏ ا باه e‏ 2 
فی عجره راجعا حای ادا كا ا نظر ا رق مقبلة من ناخ 


a) B j>. 0) C om. ec) BD Al. d) C xSjli. e) Lisûn 
£1۷, ٥. .أاصفر‎ F( 8 عشاق العرب امشهورين ۷8 (و .مضنةخ‎ 
hi et ita Chie. I, oF. RM VS om. In Aygh. XX, ol pater 
SAfrae appellatur dlc, sed Chie. etiam Ail. û) Y8 ain اجgjs.‎ 


.فزوج ااا ٥۸2.‏ ,فروجھا آبوعا مند ۷8 ,فروجها € ( 


,شزو 


۳۵ 


وها امراة على جيل احم فغل لأعصابم والله لكاتها شال ى 


U ر(‎ 


عفراء فقاءوا ا وجك ما ذل ك د ر عقرا عل کال ین ان فا در ع 
ا پیا کین ٥‏ ادما . ج واا ( چ * فف اسوم 
فذلك وله ع 


وانی لتعروندی سا aa‏ ابن جد و e‏ دبیب َ 
ٍ0 د 

وما 2و 3 أن ا راتا فت ëEÎ‏ اوت 0 ۶ اکان جيب 
ا -3 کک ا uE‏ 2 

واصرف چ ا اذى کن 1 رتشی ی اذى د حڍن غيب 


کک ۸ ابی عذرعا ولعینھا علی فیا ف فی الفو واد اد 
(وقد علمت نفسی مکان ا قریبا اانا 
~uE O2 4 2‏ < 

نن کان برد ازا یشن صافياء أ 


ے لا 
2 


10 حبیبا اڇا لخبي‎ ê 


*تم احرف ای اولح CF‏ رونا ROS‏ الاس = ام رف 


2 


منه شى1۶ وةل قوم هو مسكرر وقال قوم به جنة وقالوا» باليمامة 
E ۰‏ سال ١ل‏ تابع من لجن وعو اب الناسه *فسارو 


ر ي س ع س 


و 


فال يا ناه عل عندك من الحب رقي قال لا وإالله ٠‏ فانصردو فمروا و 


ر 
سے O‏ س 
بطبيب عجر م فعا وذح بد مقل ذلك فقل عروة انح واللد ما 


ڈوائی ۾ الا شخص بالبقاء فانصفوا بد وف ذلك بقول 


a) VS om. l0) C add. xl. <c) € ,فبقى وأقغا ۷8 زفيبس‎ 


ب 


حتى اذا .ع٥ et‏ ۷8 ( .قلا 8 ,كلاما ۷8 d(‏ .فوتف ٥h2.‏ 


7 .ءaت‏ ¥8 ,ءaxدت BD‏ )و .لا F۶( BD‏ .قaھا‏ قال 


mm‏ ج 


ut‏ ڌم اخذه صuاصوغ‏ ۷8 (۸ .خرن صاديا ۳ه .ع۸٥‏ (7 .ویضمر 


ر 
0 .کلاس ۷) الھلاس ہم مض Chiz. qui habet Jul‏ 
ص114 ( .وکان U) VS et Chiz,. lea cet deinde Ji. mm) Hidem‏ 
o) BD ins. dês. Pro his et seqq. ad‏ .سار ودع افلة 
اللوآء غلا ينفعح ج ۵ آل طني ڪڪ. versus VS et Chie.‏ 


0 ,داق 5 (۾ .حجر 0 (و فلم ينتفع بعلاجه فقال 


۳1 


0 س س س‎ O سے شش سے‎ MN ae 
جعلت عراف اليمامة حکمد وعرا اف حاڪ .ا شفیانی‎ 


~n 
= 


E 
فما ا ٥ن ا يعلمانها ولا ساو الا ڊ ھا سقیانی‎ 


فقال فاك الل وال ما lij‏ ا حملت ا منك ت الضلوع ع يدان 


(وغیها بقول 
اټ یا غرابی دمن لیا ر *خبرا آبالبين ء من راء تنتڪبان 
فان CG‏ ولان فانهضاے بتکمی الی وکیکما فکلانی) 
ا الیمامة فو ریاے اہو کَلْصبةء مشر بنی الاد ب ا 
*ابن سعد بن زيد مناة بن تبيم واسم الاعر لحارت ولعراف 
اليمام اعقب باليااامء كث *# رع ع ااافا 
" فقت لعراف اليمامة داونى فاك أن داويتنى نطبيب 
ابی ماس و چ عب لعجي و كَذْوب 
فر إل ال دوا فقال 2 يرما اعلمتن ات ا ا 
عفراء يوما۸ ذفب وجعى فخرجوا به حتى نزلو البلقاء مستخفين 
فكان لا يرال يلم بعفرء #وينظر ايها وكات عند جا ك 
فبينا عروة يرما بسوق البلقاء لقية رجل يعرفه ۸ من بنى عذرة 
فساله مى قم فأخبره فقال لقد عهدتك مريضا وأراك قد فككت 
قم سارة الى زوجها فقال مى قدم عليكم هذا الكلب الذى قى 


a) VS XxXl4=> ut Agh. XX, loo (Nöldeke, Del. 8) et Chie. 
oto. Contra Chie. II, ™, 1 ut rec. C yersum om. Pro ëšqlw 
E 2. D) Agh. et Chie, Il, FF" mia. e) Chis, 11 
.ینا ابالهاجر‎ @( Chie. .فاذ2ا‎ Quae post hune versum sequuntur 
دا بوادى الةقرى 4ه‎ ۷8 desiderantur. e) € .كخ‎ Ah. 
اډ مکیل‎ هppeااaturر‎ s۵4 عراف جکر اا‎ ۲٥٥2 اu۲ ابو کاکیاة‎ 
راح بی ش داد مول بنی تعیا‎ f) BD om. Cf. Wiüstenf. Gen. 
Ta. L. 13, Ibu Dor. b.. g) Agh. 1.1. ا اخ‎ «-e. Chie. 
O یی‎ یںءe.‎ ” 6e 2 ٩ .صار‎ 


۳v 


فضككم ف الناس فقاله زو عفراء ي کستب اکل خی قال * اوقد 
کا اک اود بان تک کابا اما المت ,مقدمہ 
و کور عمسن او أ منز فليا ابی غا ن علي 
عنحاق ت حاف لا بکون زول أل عليه قلامأ ذعم ننناکول اليك ة 
ار غد تلایا وی تل عة بلآعلہ قى کان من الام ما ترون 
انق بقویکنء فان لا بأس على فقربوا طهرم وارتحلوا فتكس 4 
فلم بزل مح نفا تی نزل بوادی القری › حدتنی ابن ٤‏ رزوت عن 
کی ابی الساتب الکروھی عن شام بن عر عن اډیه 
عن النعمان ین بشیر 0 ڊبعقذنی * عشمان أ و معاوية مصدةا 10 
أبنی ۸ Os‏ رة صقن 5 ثم اقبلست راجعا و اذأ پبہہت > ری م 


لیس قرب احد وأذا رجل بغناته ت 2 قفاه 1 لم ببق منه 


الآ ٭جلں وعظم٭ فلما سمع وجسی ٭ ترم * بعرت حزین 

جعلت لعاف اليمامة حكمه 
الأبيات كلهاه قال واذا *امشال التباقيل حول اخواته وأمه وخالته » 
فقلمت ل انت عروة قال نعم قلت صاحب عفراء قال نعم ثم استوى 


قاعدا وقال وانا التى اقول 


a) C Jê. 0) C مAcsgl.‎ c) Var. 1l. in marg. D .باهلكىن‎ 
d@) BD ¢. „. e) C gڊl.‎ Nescio utra lectio vera sit. YS catena 
oصزیsa‎ د٤1٣ .قل الغعمان بی بشیر‎ ۴( € ins. .ع هنا لاحيیثف‎ 
g) VS et Chis. olo om. Contra C om. Xgl. »„. FR) YS 6f 
٥C۸. .عاىی بغىی‎ 7 BD om. £) CD Aیج<,‎ YS e Ch. 
.مغد‎ 0 ¥8 et Chie. om. m( idem .عظم وجل¿‎ ”( B 
.وجي~یى‎ 0( € om. ;ل4‎ YS et Chie. pro his xİ,šڊ‎ et habent 


hic duos versus ۓ”AJÎ ا‎ 
0 


G_uE‏ 3 0 27ہ 


E‏ 0 رم ما أونیت شزا فتنظا 
ww 2 2‏ 


i 6‏ علقت بج ناما 


تم النفت ال اأخوانح فقال ىه 
E Cé‏ گے 
من کان من اخ وا ظا باکیا ایی 


5 دسوع نیک فانی غير سامیه 


- سے ~~ 


KE‏ الاد تین کد 
E ke‏ 


فاش E‏ :انی 


تم ر جع ا ات (E‏ درن والاد و 


ا جیوبھن تم لم۸ بے 


ه‫ 2 ۰ . 
ودفنته * ونا معنی 


> مات¿ ذهبات ہ 


۳1۸ 


a‏ 5 ل 
ا قہهما ال وا تنكفان 


سے لے س 6 ن 0 

فاليم انى آرانى الي س 
3 ت ں9 

آنا عاوت رقاب اقم ٥‏ معروضا 
فقال 

u‏ ر u‏ ک1 
من طمل وجی اسیسء 
دعطر بیدا 
ڊبضربن وجووهن * ويشققن 


7 Cw 


س 7 
+ 8 
وی اضر 2 صایت علب k‏ 


اديت 1 0 بلع عقو اء مودک قالت ازوج عا 


یا هناد قى کان ھن اهر وی الرجل ما قى علمت وما کان ولح 
ال ل 2 ميل ” وق باغی ان قى مات ف أرض غر فان 


ل 
15 س لھا فڪرجت > اقول 
أ ت ا الماخبون وڪم 
فلا ذ نفع ۸ الغتيان 


0 لاکجالی ه دی عتا 


رلك ی 


اخوات× حول امثال الدمى فنظر ف 
c) V8 et Chis. liil.‏ 
ج دیف om. sAzةli:i; VS et Chiz. haec om. et ll ad‏ 


d) BC 


حح 


ع 5 


م 70 u‏ 02 سے 


عق تي 
ول رجعوا می یا ڊسلام 


o سے‎ 


ول رجت 0 و بعله بغلام 


a) VS et Chiez. وجو 2ون‎ 


.امھاتی ۷٥ا‏ .۸و۸ے (0 .تم قال 


6) B gwgwl. Proverbium wse A#ڊ‎ jhe Y Freytag IL 482. 
f) C ins. dl. gy) D om. |) Y8 et Chis. a ونتف شعور9رم‎ ۰ 
ı) Iidem aضê.‎ £) YS et Chiz. om. et in YS omnia quae post 
x-XZ-A-sS, sequuntur desiderantur. I[J) C om. sed cf p. ivf. 
'm) B ,تنغع € (» .سنى‎ Ah. ;الى 8ا‎ Chie. ut rec. 
0( 00. .وتن بال‎ Nox و ,فورح5 0 (( .ترجین .۸ود‎ 


et Chiz. ls 


۳1 


فما زالمت تردد عذ» الابيات حتى متت فباغى الخبر معاوية فقال 
ا کلمہت جل فدذین اش ربفین TS‏ ڊینهماء قالوا ا ع 
ع 0 
ین اخوجت عغراء بل طن عياض العم برږړیى ڊردھا فىقل لح 
مهلا لا انقتلى نفسلك الا نتقی الله فيقیل 
بی ا ا أو فاع اليام ه شربنته . عنی لا کو بك ما بیاھ َ 


ا 


فیس د 


u 


۶و من ہنی كتا من بى ليت وعو احد عشاق العرب المشوورين 
بلك وص ایی لے ی ا قول 
لعمر اذى يىسى و الت جيعد من الغاس ما أختيرت عليه المضاجع 


) » u Jo. GE 


ا جميعا ا5 0 بظهر الھوی ا ا r‏ غبطة ورور 


فما جح ان حنی یت ن CT E‏ ¡ لظهور 
وکانت اا ۸ اڪند فطلقها 2 E)‏ واشند وج بها 


وجعل يلم بمنلها [ (سمرا من قومه) فزوجها ابوا رجلا من غطغان 


۶ وعاود قيس زيارنه أياعا ۶ وشخص*” (ابوعا) الل معاوية * فأخبره ةا 


ڊبقعرضد لها فكنب لى معاويخ بھدر دم ار عاد ففی ذلك قول ۸ 


a) C e.s. Û) C Bd; Agh. lo ut rec. Deinde Agh. dAallls. 


c) D voc. العيام‎ Deinde C x«5p43, A9". .سقيخ±‎ 2( BDS om. 


( .ری ین امسی ولبئی "۳ ,۷111 .۸و4‎ D ha 
.ضك4عى‎ 1n YS haec et seqq. ad اظهور‎ desunt. B om. a 4z 
.بقيل أيضا 4ه‎ /( € om. )ي‎ BGO sS باذم‎ . 


h) VS om. % B om., VS ,; C gz... E) C et VSS 


Doeinde ¥ كان‎ S 0 ۵ VS يا‎ m) VS وک‎ cf. 


ج 
on.‏ € ;وکا الہ فذنخر دمد ار دو دا دل Agh. YY". wm) VS‏ 
.يدر SEL‏ 


5 انت أبغى f‏ ذ۔خرت 


10 


15 


U. ص‎ ”}7 CG u GU 


ن بها 4 9 ڪل دون وصاج ا 


نن E‏ 2 ی من الیکا 


لق كلمت حسب الففس ل( ا ا 
آلا تقدر على غراب الا قتلته (وذلك) لطيرة 


قيس *منهو ولقود و 
کا 2 oO‏ ا ا 
)* ۴ غراب e E‏ نبجغی 
کا س e‏ 
رم انت لم تڪبر e‏ ء۶ علاهنح 


e 


ودرت باعیاء خبيبك فم 
* وف انطليقى نها يقل « 
فواکبخی E‏ رای 


اا ل ت o. ST E‏ 
فاصاڪ لیاق الوم ذفسی 


Û دک ر‎ 2G 
کمووں ډع۔ینں عا ی ادلی‎ 
3 س‎ 
تابث‎ 


وور من شع راء خراسان 


۴ 0ص 


و E: e‏ دزشر 


ولكنما الد مااع 


2 ا‎ ECF o 
بعلماك فى ا ا خبیر‎ 
2 ا‎ 8 Eg © 


کما قد ترانی بالك ا 


a 


32 _ ¢ 


غبند د e‏ س 


> ص 


تبین 


ر © 


قطۂخ آ 


ورس اذسهسم وڏت عيغد و کن باک تدا 


2 س 
بقن ھی تابت قطن وقال في قاثل 


OU 2 © ~ 


» یعرف الناس من ١‏ غير قحغننح 


ہے ص 


bl) B li, C „di. Deinde VS 


d) BC et var. |. D ;ج«‎ VS et Agh. 
e) YS yS. Versum seq. VS om. 


وعو القائل ف ۷8 (۸ 


سے 0 7)7 )7 


اساب ماجهول 


0 


Ls‏ سواه من 


a) BO ° et B J. 


ن ۷8 ( .جاڪبوا 
Eso. Deinde Bُ‏ 


OU ms. A. 


2 


Ssh. Hi 2 versum tertium et quartum habent. B 


ایام ۸اا .و4 B et‏ ,کاجناع 0 et forte‏ 0 (4 .99ى 


;يبد 50 ( 


.الاہاء 14 رہہ 


l) Hoc caput in VS desideraiur. 
Pro پlui®i‎ Tab. II, 


کید 
R) Agh. xl.‏ 
E gh. Kill, o..‏ 


Ff. 


وکان d‏ بزیی ن الت اتلد ع ڊعضس خراسان ا Ube‏ 


انبر حر ر فام بنط “۳ د ذلما دخل عليه الناس قل 


نان لا أن فیکم خطیبا فاننی 


بسیفی 81 ا الغا اخَطبب 


فقالوا ء ا انت اة ê‏ اليبيتث ك ع ان کار اخاقطوت 


الناس› وقال نید قاتل بھاڪو 
یت e‏ معصلة 
ما القران فلم HEE‏ کہ 
لما رمتل عیون د وبتهم 
تلو اف اللسان وڈ رمت اكلام × 


ویستاجاد لثابت قود ف یزږد ډن 


کل القباشل ايعو گل الذى 


a‏ افا ا القنام وجعاتيم 


0 ے 7(0 ~~ 


ان يقخلوك ذ : رم فلك م 0 

0 َ 
ن‎ e 
e 

9و عمرو ډن سنان بن سی 


2 س 


بی میم 9ى ابوه سغان 


ا بقوس هنم ا e‏ ام LW‏ ن دیک من الاك 4 


cC) C s. 
12; e I 


dé. dd BD om. 
Ll. et Chis. IS 


U) B MS E 
fal, 


العرويذ ن 8 وتخنیق 


ك 


ولم و الزنا لويف 


فکدت؟ د در E‏ ا بالریق 


0 وہی زف من شافق النيف 

ا 10 
e‏ اليه E‏ 4ك 9 ا 
ا الس ll‏ ا 
عارا علي ويعص: تتل عساره 


ا 


لاش م 


الاو تم 


س س 


5 
® ر قيس دن ع اہم ت 
* يقال 


ت 


ا 


حامل ]1 *قال ٹیس ڍن عاصيم لسنان m‏ 


O a O 


^o. f) BD c. „. Tab. in hoc versu et praec. multum a recepta 


9) Ah. 5 ڭوعياuبو‎ e6 supa ز;تابعەك‎ Ch. 
h) Agh. et Chie. \Jëg-J (a4.=) w= et Chic. 


F) VS x4ذ‎ xڊ,ia‎ et mox 
lof, 1. D YS om WME 


51 


7) Chiz. 


lectione discrepat. 


etiam Î i5_)| 


۰ 
5 00 
1 Sam o 


e 4‏ ;فمد ١م‏ است اذخ 


.قال قيس ف ذلك 


1 


ڏڪن سینا » ی E‏ بوم ظ ا الكيرتين الب 
EE coe‏ ارضھا <یریة لیت کما درن 


GE 2903‏ و = 
ا // ۳ اعا @ الكيرة E Us‏ 

۳ لم1 ال ا u Ls‏ ا اد و ښن عاصم 
*# وأاخو عمرو بسن الاحنم و عب الاد ين الاعتم ج خ-الد بن 
صضفران ہی عبت اله ب اش ل و م خطباء ۸ * وکان 
عرو یکی آبا 2 وكو جاقالی وکان ف اولب يدعی ۸ 


الكل ماله *ووفد على رسپل الله صلعم وکان له أبن يقال له 
eT‏ سن اجمل الناس وفيء تانيت ولد يقل عبد الرحمان 


ابن ا 
قل لّذى اکان یك کته e‏ اتی عل الدر ا ا 
i‏ ال اى اأ الکی ا E‏ ا ون إفاما ls‏ ا ا ل 
ی ضا عرف ا E‏ مرو 7 أینخ E‏ 8 خیب ڏزوجها 


15 کن بن علی رضهما ee. n‏ ان کون ف ٭* جال اخیيو جیا 
ےکک 0 فطلقها؛ وکارن هرو * شودغا شاعا ویقال کان بعر ا = 
c( Vo. in‏ .ڌم ¥8 (0 .فیەن 8 نتڪن Pro‏ .ینا ¥8 )۵ 
D; BYS, Agh. XIT, lov et Jûq. III, H1 ëis (voc. in V). Male‏ 


ê.= edidi apud Ibn Rosteh, Bibl. Geogr. VIL, .4, 10, nee 1. 
4 addere debueram .ین عرو‎ ۶١ ليست‎ ۷8 et Jûq. .ايس‎ 
d) D tantum „i. Deinde B E .نکم 8 کنغانم‎ 

I EM c-,. Ff) BC Jel; YS haec om. cum versu seq. 
v. Diw. ed. Boucher i'n, ubi J9 pro la. g) YS واخ‎ . h) VS 
E o VS .ويک ع«‎ (8 Jews. I) B ut Lisûn XII, 
l.v xls. VS haec om. et seqq. ad .عاق‎ ( x; deinde 
80 .بنت‎ ۸( ۷8 om. سيڪ× ¥8 (ه‎ Ê لمال نرعمت ال ابيها‎ . 
SD VS وکان يقال ښعره حل‎ e E C hacc a e et 


verbum seq. om. 


0 


3 3 


ذرینی » فان البخَلَ يا أ م اال اختلای الرجدل سروق 


ٍ 


30 


امرك 0 ماقاقان ا باگایا کک e‏ أا ر جال تحد يق ھ 


ا 2 9 


3 و 


me 


2 ا — U‏ 
7 عکل کاو نے ی اسلامی وکان وکا ڈوم× قانتعا ع عتمان 


ابن عفان e‏ 6 اة عاي بعول ك d e‏ 


2 


ابیت بابواب ازقواء ی E‏ اصادی با ا ن لوحش ترا 


۴ e ت‎ 


اکلشیا ي د دیما یکون یه د و e‏ فا9 عا ء 


2 ا ا ا 7 Jauk‏ 
١‏ م 0 أ 
عوأصسی J‏ ما e‏ و ءا 2 ربد 7 ی ذاکورا وأذرعا 
ا ا CG o‏ 


کت و ر ر الابدات فراجعت ردقا اما القصداثد مهيعا 
لا یکاد یدوا لها د الب E‏ 


بعیلة h‏ شا ل 
o 2‏ 2 ا 02 OEE‏ 0 ا ht‏ 
ازا خغت أن تروی على رددذها وراء 2 خشيخ أن 


شە خف ابن عفان ر دوا فقفننه) ل جریا k‏ اش 
8 0 2 کا 2 ا 2a‏ ت ا 


2 
E 


a) ¥8 دعينى‎ et ;ام مالك‎ cf. Chie. IV, PF et Noldeke 
Del. 4. Mof. If .الكل 0م الشے‎ b( C۷8 om. c( BD .,حلف‎ 
d) VS di. e) VS hoc versu omisso verbis وفی ف طب‎ 
قول‎ L\.g-„.i, relegant ad imtroductionem, supra p. lv, 8—12. B 
habet 4q ut Djûahiz Bayûn I, o paen. Ff) OC Aڊدز- ,م‎ 8 


aب من‎ )codd. , ;)عى‎ cf Lin IV, اo.;‎ Ah. KI, |1 rersum 


non habet. Pro L2s!,, Baydûn N Deinde BD (wé. g) D8 
.اقيت ۷ ,ابت‎ Dende D 


B ذغك‎ Baydn jz. Rh) Var. 


I. in marg. D تi^\...sı‎ ut B habel. i) VS hunc versum et 
seq. qui in introd. dati sunt om. Pro .القوافق 8 للتراقى‎ ±( D 


baيaج,‎ € ut supra دیا‎ 


و 


E 


ûoE‏ 3 ت 7 ب 
اوس @ ِن غلاغاء ا لغمیمی 


3 
we 


و من ډبنىی الهاجيم ڊنن عجرو لر ن ميم وو جافالی 0 * وکان بزید» 
SS - Û OE LE‏ 5 ج د e‏ ب 
الا ابلع لديك بنى تميم باية ما يكبن 0 الطعامہا 
فر عا برا فیک 
فاك ۵ مو 9اد بنی تمیم کمز دان الغرام ا ال 
5 الق تل 
أ قالمت أمامة يم غل . افا ا 
م u ~~ oOE EE‏ 3 د 
ودی , انما ای عالی 5 ۴ انفقت مال 
* یرید ا 1 ا ا وبال E‏ ۰ نلف عرضا * وڊعاشن 
اا کک ری اران امام اق مال فرضح ويڪت ذذ 
ہا 0 فیک حڪااھ 
ا . سے بی لټ بن س 
دال ن الها 
هو تهشل ډن حری ن هرق ا ن رة ا ك جاډر بدن قر ڊسن 


5 


a) CYS om., sed post g9 ins. ءlغلغ .اوس بر‎ 0m. يمى ”اء‎ . 
bl) BC ggasi; cf. Chie. IIL, H. seq. VS haec om. et seqq. 
ad اللغرأم‎ c) BD Ail; Mobarrad vo, 10 ut rec. @) C ga. 
e) Jûq. IIL ^F, 16 Ads; cf Chie. IIL, olo, marg. IV, H1. 
0) BCD lail,. Deinde marg. Chie. IV aalsl. g) C et Chie. 
111 ار الى افلکن‎ de. BCD lei! et in C male praecedit 
i h) BD اران‎ l.4.ilj; VS haec et seqq. om. Cf. comm. ad 
marg. Ce. IV. i) D hic et mox yj, B id. s. p. Cf. Chie, 

زبوی نهشل 8 ,سە 0۷8 (£ .نهشل 8 رألنهشلى .صە 0۷8 .د 
٠ن cf. infra et Tab. Wüstenf. K, 20. Deinde BD om. jl>‏ 


. 


1.0 


ڏهشل * ن دارم ۾ وکان اسم جیه هوا شقخ ن ودخل على النعمان 
ابق اندر ١ Cc‏ له آنت نقال آنا تة : و فقال 2 النعمان 
تسم الب ای لا أن تراه ل ابات اال ا لمر باصغ ریه قل ¢ 


3 
2 


U 


ا 


ویوم کا ن ملين بره و 8 ار قیام 6 على الاجمر 
ن k‏ ت يبال رانا کک ايام الکریچ۔٭ بدا بر 
وهو القاثل 1 


E 5‏ ت 
آنا بی هشل CC‏ لاب خند ولا هو بالابناد ” بشرينا 


2 


r 


ت 


ww س = ا 7 س‎ <O 
غا ا لکرم ذاق السوابقف منا والأمصلينا‎ 0 


ت 


\ 


بیض م غارینا تغلی ماجنا اسو بأمولنا آفار أيدينا 
اذا ا و ار ا اهم قیل ۵ الكماة ک ّ ا 
وکن ك لأف منا واح دلوا ا 7 خالھم أ e‏ 


س بهلي متا سیک ا انیا غلا سيدا فیناه 


5 


a) BCD adwgillj in Chie. genealogia continuatur. Û) Ibn 
Dor. ۴^ شق‎ . c) VS et Chie. om. d) Tidem ĞÛs. e) Tidem 
xã. f) Tidem «yl et mox cis. 9) THidem dil. A) B om. 
) VS et Chiz. وقوف‎ e جەر‎ sine art.; Hamûsa |۸1 .عد‎ £( 58 
ot Chie. ll. Pro gg iidem et O gai, Ham. .تجلی‎ (7 
aliis hoe poöma adscribitur poڈةta ,بشامخ ب خی النهشلى‎ 
Hamdûsa fo seqq., Mobarrad “o, Chie. III, ol. seqq., marg. Pv.. 
m) BD sll. n) CVS ڈول کک( .تلقی‎ ut Chie. et Ham. 
cod. Leid. 87. Pro lil Han, et Mob. ail. p) Ham., Mob. et 


ی 
i‏ 8 )4 .ضس Chiz.‏ 


15 


E 
بث‎ I OS 


e‏ أيضا ه يقال اھا جهم اهب وکان المنذر بسن الاجارود 


o‏ وای b‏ ا E,‏ ا اډ طا رضد ٥‏ فاقةطع مھا 


س بے ت 


5 اربع ماتخ الف درم فاڪ سک e‏ ضمنها 2 عنڂ رعدعڭ بن 


صوحان *فخلی عن فقال الاعور الشنى te‏ 
ss WE 0 -‏ ن E‏ ل ل : 
E »‏ ی ارود فی الشغاعء الاب f‏ اڊن : صو جانا 
رس [ 


قل کان ا كام ضعت د د بالاحسان U!‏ 


= 


مہہ 3 5 تة 
» اا خان اما ایی ن الغاس فا وجهين خوانا 


gj ويسةاڪاں أ ڈول‎ F0 
د ا ر ا‎ 7 E ب لا‎ 
عیااسی‎ a قى عامت عھیوا ن جاری و سن المتهر‎ 
ام‎ 0 wE 
دی ۰ اضن عای بن ع*ی ت 5 الخحوب 3 نوالی‎ 


ا پا 1 لاح ا 


9< 
O‏ سے سے بي 


ا الشقصبير Aa‏ م عA E‏ 7 الحني: من خلالنی 


بسار 3 بص دقه فع-الى 


ص 


o w~ لد ل‎ o 
واکرم ما تکون ۸ علی نفسی افا ما قل الزات‎ 5 


2 > 
اکن نحرتی ا واصدون ie lT E‏ اقل از ری حالی 
0 إا ر u 8 v E 3 uE‏ 


وان E‏ الغنى لم ا ویک ولم اخصصس باجفوتى 0 


سے د 


8 و کرم الل وج« € WW VS om. 0) BOVS Ğ,. cc) Y om,‏ 
VS‏ @ .أرڊدح et om.‏ فاقطع عنھا ۷8 Dei nde‏ .عا الس لام 
(۶ .العبحدى فقال الاعور ۷8 (ء .فضمن ١‏ زبها قتضينها 
BD e.‏ ) .قول D om.‏ زوو القاڭل ¥8 (و .والباس € 8D0¥8;‏ 

£ 
Voc. verbi seq. in D; Ham. Boht. 213 yb’ et hic habet 
ڊےع-۸‎ Pro E. ( VS انيع 0 . وأسي-اب‎ . A) BD .کون‎ 
NY 


mm) VS‏ .ونون Deinde B‏ .تى 8 رتی 


8 


افطع احا لاے طری ا 
ولم عع = ا -. ا (t‏ ولم دمم ادر x‏ چ 
E u E C>‏ 2 


وڈ کات Þ‏ اک 2 ق باوت ن . ر بیہ _ لط 
ل اننی ایت تفسی وماخلت لجال کی المکال 
اناما 1 3 ت E‏ عاي اد رازن مآ الرجال 


37 Go 


© 


سے سے تڪ 


وکن ۰ 0 اډ مقن چن ډنی ل ل قبل 
3)6 ي ي 
ا ن تیو ا ن الى ی فان ا الأعرر الشفى قیی الا وابی Q d‏ 


^~ 
- 
ص سے 5 


w 2 2 2 u. 7 
€, hE * 
LAS 3 AAS 
2 1 1 3 3 


9و من بنی تمیم من خزاعی ۶۴ بن مازن روط ابی عمرو بن العلا 
اتل E‏ * بابیات من عر 0 مخبرة 9 E‏ لآل الشام 03 


طاعته وباس (وفی فولی) 


کہ © ص بت 6 EO O‏ 


4 ر قودی ن ۸ 5 ا اجابوا وان عضب على انوم بعضبءا 


ی الكرب ام a‏ بهم ماني واباوفہ راء ق کر 


ص 


o ) 7 ûU w ےت ف‎ u 


ل صعن با ودغي ی يطعتو وأن e‏ صرب بالمتاصل ‏ 1 نبوا 


٣ ق‎ 
0 


ت ا GE‏ 


15 


2 
كن نى الهاجيم بن عمرو بن تميم وغيد وضى قبيلنه 


جربر 


- 


a) CD زظ.-ريف‎ VS hunc versum om. In Ham. Boht. 108 
.یمم‎ 0( 8 2, (D forte ;زوا‎ Ham. Boht. 153 ut rec. 
c) BDYS «ys; Ham. Boht. 339 ut rec. d) VS om. Pro js 
BD jl. SB ,مكفقص‎ VS عض‎ C٥١0 ;مكضض 8 ,مكفض‎ 
vid. Chie. Il, ol. seq. °f) B šعjخ,‎ ¥8 حأزjخ<. (و‎ 8 
.ع انبر ډابیات لی من عر‎ ۸( BD OC OED 


ئ ت20 d~‏ د ټ 2 

ول و الهجيم تبیلة اعون 2 دصر الااكحى متش ابهو لوان 
o0‏ - لا د ت E‏ 3 

ت وون کاخ أ سرب کک اديك جیه با 


ن ى ص 


و ن * ناته ونيهم ا يتناغقون i u‏ بسار 
ce‏ اأقانل 2 > d AL‏ عامل لمجا ع ا 


7 
gu E‏ 
اق CE E‏ کی رحلنام العيس نق 2 اوا 
e 3 FE‏ ا ۰ ویسعد بالقرابة م - a‏ 
o ۱ 2‏ 2 
فما جىشناك ن 2 كن شس ل الامارة ن رجاو 
E‏ چ o‏ 2 


ذعد صلا فس من غناها @g‏ 


kK فان‎ E LL 


" م 
= 


ع 


فر a‏ 1 لاعرف 


w 7 


. 2ں 5 
10 ى ډی نمیم فرعان ډنڻ الاعف h‏ من بی ہے بن عہ“ روط 


الاحنف بن تيس وكان شاعرا لصا يغير على ابر آلا س 
#لرجلل جملا فجاء الرجلل فاخف بشعره فجذبة ى فبرك فقال القيم 1 
کرت واللد يا فرعان قل * واللء ولكند« جخذبنى جلبة مڪق 
ووو القادل 

a) Chiz. 1I, ı. Xaka ef ص غر‎ 0 e Diw. IL, of 
م ماڪ سوس‎ Ls. LL gai. VS ot Chie, 
versum non habent. Deinde BC dکslii .ن اع-قون‎ Diw. 
.عر الانوف اریے کل دخاری اا×ھt ہن ز.عإوس ہا پتناعبوں تغاعب‎ 
€) VS °9. @d) VS et Chie. qaw; cf Agh. IL, lo. e) C 
,اطوار‎ Ch. (و .بعثنا ۷8 (۴ .اطرار 8 ,اکناف‎ n ¥8 sequitur 
انشع سکیہ بن تر د ا‎ 


e 


انا ادن جل وطلاع اا ھی اصع ازى 0 > E‏ 


Haec e margine irrepsisse probabile est, coll. Chie, I, Wl, 8. 
h) B om., D habet in marg. Pro lej 8V8 lej, © .قرعا‎ 
( ۷8 .الغاس ۷8 2 .و .»۷8 (۸ .جملا لرجل‎ «( 8 


O SS. 


۴.1 


E Iu 


قول ر که ان فرار ن فاجر وله أعطانى بن وماليا 


ا ست 
8 راڊ 8 مشر و وأربعا مراضیع قد ونين شعتًا تمانيا 


8 ارا لا ك يبون لاب ااا لا E‏ ن کان انتا 


€ 


U 7 


خداش ر 


هو خذاش ن ر بن ا ڊن عرو بن عیام ډدن دہع یک وې 5 
من شعراء قيس الماجيدين فى لجافلية *وكان ابو عمرو بن العلا 


يقولة خداش بن زفير اشعر ف عظم الشعر يعنى ٠‏ نفس الشعر من 
لبيد انما کان لبيد صاحب صفات» وکان خداش ۶ بھاکو عبد 
الل ا ا ی ا ره فلما راه نحم *على فجاثه f‏ 
ا ڪام ډح قوڵد 9 10 


- 
سے بے ص 


وأنْبشْث۸ فا ا رع ابن جدعان پد وانی بذی اضر ع ابن جدعان ا 


ك 


أغرك ن i‏ ارت لبن د راك مکفی E‏ طساعم k‏ 
ری ا مصاکا 9 ڪنف ن ا E‏ 


E Ss 


2 کرو دږ 


3 ل » ا وانتم 1 من 0 تضتباه الا دات 15 
ان من علي اع ست ثيابَ البيت والبيت قائم 
قال ابو حمد يقال لبئی کتانة بنو ا کشم 


عمرو ډن عامر بقال لى فارس الضكي اتکيه قرس× * وفید بول 


a) D in texte wliî ut B, in marg. quod ree. 0) CVS 
.3مانیغ‎ ›e( 802 .يعون‎ @( B ins. jl; YS haec om. et seqd. 
.فن قول فيد ۷8 (و .صه ۷8 (۶ .اى ف € (ء .صفات 4ه‎ 
۸) ¥8 5س0 (1 .ظالم ¥8 (£ .ما 8 © .نبت‎ 0d. العقل‎ 
et idem in marg. D ubi tamen explicatio datur j, اوضع آلذى‎ 
طارن الليل ۷8 (” .من الشات فيعرف سمنها من فإالها‎ 
.كە ¥8© (0 .وانکم‎ p( ¥8 add. عجرو بن عامر اظا1 بى زیر‎ 
ponitur ante ^<, Pro عار‎ € xXععص.‎ 


52 


i 


5 ر @ هه £ چت ہت سل o‏ 
آبی فارس اض كياد عهرو بن ادر بی ألذم واخنار الوفاء کل الغدر» 
(وکان داش فرس بقال لح درم ويها بقول 

فول لعبى الل فغ السر تاريل جل لى اللجاة دا 


کا سے 3 > س ہے )سے س 
ن كەن ا رحالت× على الاحمار وخلی یھو الفرس 


IS mI E o‏ 2 07ص ت aT‏ 7 داد 
فان يك اوس حية مستميتة فدرنى وأوسا ن رقیند ا معی ٩‏ 


ر 


د ر 1 3 3 
دچ $ د e oE ww‏ 29 
هو من بنی مرة جافای ويعد من أوفياد العرب وقال 2 أڊو عبيدة 
ا اتغقوا على ار اشعر المقلين *ف للافليةء ثلا ا 


والمغامس وحضصين بن الحمام المىى٤‏ وهو القائل 


o SE © ن ر‎ W„ E 3 2س‎ 
a Cro sS د 4 ص ن‎ 9 2 


اڪاربهم و البيضص واہچم ويس تودع.وذا ۸ السمهری المقوما 

2 oE ا 0 ر ت‎ oO 

فأسنا: على الاعقاب تدمى كلومنا ولكن على اقداأمنا تقطٍ ا الدما 

6 * وفیها قول 

فأوذوا بادبار الببيوت فانم يلود اللي بالعزيز ليعضما[ 
ما a) YS om. 0D) D xis, B xis. In VS haec inde a‏ 
d@ VS 8s. ¢. e) BYVS‏ .أبن desiderantur. <c) VS hic et infra‏ 
om. et in marg. D omissio ut var. lectio memoratur. f) CVS‏ 
,اجازد هم ,ناجاریهم om. Deinde 8B xÛ je, D om. 9g) B‏ 
Mof. o vs. 9,‏ ذطاردةم Sed lectionem receptam commendat lectio‏ 
Agh. KII, Io, Chiz. 1I, v ubi etiam lectio nostri et var. lectio‏ 
Etiam in seqq. variat lectio. h) C et Chiz. Ll,‏ .ان ~a‏ 
jpegs. 1) BDVS c. „j; Hamdsa 1 et Chiz, IIT, Fo seqa.‏ 


ut rec. FE) Voc. in D; vulgo تقظر‎ sed Ibn Djinnî etiam lec- 
tionem receptam memorat, v. Chiz. Fol" (Pro Lnlašl BD .(اعقابنا‎ 
Î) VS om.; _ versum habet Mof. % vs. 82 ita وعوذی بسا چ د‎ 
.اأعشيرة أنما يعون ال‎ 


f 


كعب وعميرة “ أبنا جعيل 

ما من بن ط اھ وال ولكعب الشاعر 
ىة #لة س ازاتل کان N ê‏ 

* وال لد یزیی ڊن ماوخ ن تل الرحمان بن اسان قى فضكنا 5 
فاع الانصار فقال له كعب أرادى انت ال الشرك أأقجو قوما نصروا 
سمل الله صلعم ا e‏ فاك 0 غلام منا کا وذ اع f‏ 
ر = ل *واخو عم رة ډدن e‏ احسد قن دجا 
قوم 2 


ا 


= 0E ا‎ 


(فما بهم آل ف کما 0 ع ا فڪوڏها) 
تم ذحم فقال 


کت عل شم ع العشيرة مت ونیرت للرواة مذافبه 


û ن‎ 


فصب ڪت لا أسطيع فعا لما مضى NE‏ رد الدر في الضرع حالبدة 


a) Voc. in Dj; VS hic et infra „qa. et hine Chie. I, Fon. 
Codd. Mof. et Jûq. I, ool, 10 ëyas. Of. Moschtabih in v. Pro 
جعيل‎ 08. E D) VS om. et habent miڍ‎ pro &iڊl.‎ cc) ¥8 
inaawg.  @) Ibn Dor. ." et Chiz. gya. ¢) VS et Ibn Dor. 
kan. Ff) VS et Chis. وعو الذی قل لہ يزيد بن معاوية اف‎ 
.الانعار‎ 8٥ ارادنى .20م د¡‎ e6 الك‎ ut .و4‎ KII, of, e B 
,لال ۲م على‎ 86D زاهاکجو‎ v. supra pم.‎ ۳, 5. وعمیر مو ۷8 (و‎ 
یکوذوا .210۴ ( .ظھرھا 8 ۸ .القائل بھاجو ڈوم‎ e جانا ×مص‎ 


et IE Chiz. hune vrersum non habet. C etiam seqq. om. 


E) ¥ et Chiz, yai. 


FI 


عبد الله بن شما السا 


هر من بی ANE‏ ف ربن ا2 
شیبان دن ® 9م DN‏ 2 0 ا . ل صاڪدخ 
وعبى اللء *بى قمام 2 القاثل فى عريفج 
أظاذي ۳ E‏ ر مال یکا 
را 
E‏ »5 
اقلى على اللوم يا أبنة مالك وذمى زمانا ساد فيه 

10 نا مع السلطان وس بناصو و من م وور حارس 

FEE‏ هذا على شرط و الكوفة من قبل ارت بن عبن 

ابن ابی رڊیعخ المخزومی (اخی عمر بن ت ربیعخ) وخ (الفلافس) 

ا ت ° 
مع أبى الاشعت فقتل کجاے؛ *وعبى الل هوم القائل ليزيد بن 
معاودة "عرب أبيد 2 


مہ © 7ں 


15 بزږد فا مقخ ا وشار حیاة الذى بالملك حابا کا1 


ہے ص 


لا رزء أعَظم *فى الاقام ا کیا رزشت لا قي ص 


a) VS om. 0D) C ins. gy. <c) VS et Chie. III 1 وى‎ 
d) Tidem om. sed add. „#9. e) CYS et Chie. sرlڑز¦l‎ et YS et 
Chie. etiam x&i-9lو.‎ f) VS et Chie. ja et ita olim in D. 
Cf. etiam Oyûn al-akhbûr vı, 12 seq. g9) VS et Chie. by, 
8 .شرطى‎ ۸( 8٤C5 .لما مات معاويخ± ¥8 (¿ .وو‎ £) Hae 
lectio sine dubio praeferenda est lectioni Xã Mobarrad vro, 6. 
) C ut Mobarr,. (lêt, VS et Chiz., bl, m) CVS et Chez. 
.بالاقوام قى علموا‎ Deinde Y8 et Chie. Le. 


Fi 


G 2 . GG GE‏ ت دی ر OT‏ ر ر 1 ت 
أصباکت راعی اقل الکن“ کلم فأنمت سسا لالم داكا 
ی معاویة الباقى لتا کک افا نعیت È‏ اسم Le‏ 


ا اسا بن بزید وو اڊو یی هھ 


uF 9E oc‏ د ل ت 


5 9 
بے 


0 خویاں ڊن خاای عجافا انی 9 ر اوي× لساعة 1 ڊسن ة 


ج وی الهذلى وخرج مع گی الل 5 0 مغزی ڪا المغرب 
فمات * فی لاه عيى الله ین اسز ڊير ی حقرد× ٥‏ ى عيیى الله دن 


الزببر ۴ بول ف نلك الخراة 
وصاحب و صدق کسید الضرا ت ينض الوط ذهضا نجي ڪا 
وشوك فصول بطي القفُر ل زل TS‏ × أ مُشیکا 10 


ت 


= 


کان (أڊو E‏ بھوی امراق من ومد وکان LL 1 e‏ ن 
شو يقال ل خاایى بن زقیر فكانه فبها فقال * آبى a‏ 


تریدین کیما تجمعینی وخالدا ول کے ع السيغان وك ق غم 

آخالد ما راعیت منی قرابة فتحقظنی بالغیب ٥‏ أو بعص ماثبدی 
اکان دريب Ct‏ ا کے ل قال ا الل ہن عوییر ٣‏ 

کال یبا ٭لابی ذویب ا 


OE &w( 0©‏ . 25 > 
فلا ” زعا e‏ أذ سرتها وول راص e‏ ن بسیرفا 


ا 


غت اماما للعشيرة تنتهى E‏ بامر صدورها 


4 
ظ ك 


a) Nöldeke, Del. 82 recepit .رض‎ 0) CVS om. <c) ¥8 
om. Apud hos praecedit vita .حب دن م ارم‎ d( ۷8 .ساع ل‎ 
e) VS om. f) VS ali د‎ O 8 022. ;جو الزچیر‎ B om. 


رق الغيب 0۷8 2 .رب ۷8 (۸ .ف .ه 0© (و .ف تاك الغراة 
Agh. VI, î ut ree. £) YS ëed «A9 dd. 1) YS x. m) BD‏ 
سردها Pro‏ .)س4ر ut Ah. ۳ (ane sub‏ ااجزعن YJ. Deinde CVS‏ 


.سنتها 8 


* وڌل الاصمعی ق فی وص٬ف e‏ 

قَصر الصو لها ا کا س می ترد الاصبع 
شح مها صار شريجين شكما وما وتنوخ تغيب مثل تسوخ 
ة وفذا من اخبث نعتت به ليل والصواب ار تدوصف بصلابة 
اللاکہ ۰0 ویستجاں لى قول الى 5 قر (فنا) 

ماه حل التي عام غياره عليه in‏ را وشعیڑف 

e‏ رة e‏ نیرا َعَامها كرغ التراب ك شی یروا 
قال الاصمعي يقال للارص اذا كانت كثية التاب < 


0ھ ئ الارض € 


ST 


فقيل تل فرق صرت الها مطبعة من انها لا ضير 


س 


u E 


باكر مما كث حلت خالدًا وشرو أمانات الإجال غورف 
CT‏ مته البرل لم قم به الب حتى تغلب 8" 
ا خلیلنی h‏ جهارا وکا قى ضار عرور 2ا 

15 نشاتگها | اذ ی آمسين وای افاما الى متها لا أظووا 


رمن بی ابن عویمر © ا (تتنفذها ۷8) تنتقذها .۸و4 اه ٥‏ (ه 
,عت haec non habent, B‏ $¥ (0 .من عویم ين مالك A9۸.‏ 
شر ut Lisûn III fan, qui alibi (sub‏ بالنى ,ينعت €٥‏ 
فما ¥8 (4 .لابدی تب e n ree. c) VS‏ (نوى 
N Lhns, Chiz. III, “fa ut rec. e) VS om. ut quoque versum‏ 
quae D in marg. habet,‏ ,ۋال الاتىەعى انت seq.; BC om. verba‏ 
.وبعص .0112 et‏ .وى (و .انما 8 (۴ .رفع E o D n.l‏ 
Rh) C xšlılۈÈ;j BDYS versum om. In altero hem. Agh. et Lisdn‏ 


.فكل قى اصاب 0 


es É‏ و 

E احاذر بوما أن تبین‎ 
u J uE 

* وا آنفس الفتيان ا قرا 

اا پت ا ولا تفاش[ للعدی 

ما Nn.‏ اكائ اق 1 او 

ا القوم 4 لا ذو عفاف ا 


9 


ڏقسد 


چ خالد اف زس یال 


ص 


E‏ اما سف ب 
i‏ 2 ا 


وی راسد کی ومقال بسوده 


7ي ‌ 


رسای اخسواتهاة وتَصيرا 
این وتبقی و امیا وبورف 

من السر ما بى علي نمیرع C‏ 
اذا عقت الاسرا E‏ بف 


2 


على فان من صدو ق تفس د 
نوأذنى e‏ قصد السبيل مرا 
i‏ منک 8 وفاو رها 


9 2 =o U ۶ E 
8 o. 1 . . 4 أ‎ 


© ا ا 


تعلق منها دال ومَفَلَة تل حاب الشقاء ۶ تحيا 
وقول و يکر حفر د 10 
ED‏ £ رت )> ی 0 a‏ 2 
مقاطاة لم ينبطرها وانها بھا فراطها ام ن 
ی بطاء المشنى بر 


OE 9» 


9 یلت = ا 


فکنت دوب الب لما تبسلت : 
آعاذلٰ )»® الال مالی ي 
رقا لہ ما زن ۰ رند 


شاب1 وعو احى شعراء فُذّیل» وأخذ على ابی ذویب قوء *ف 


وکان * بی ES‏ کی ابا 


ص ف× الدرة ım‏ 


E 0 :‏ 
L‏ کہ سگ ‌ o.‏ 
اء با ما ت کک لطمية 


2 9 0 3 2 2 37 


م ل 


.الاحراز لصون cum explic.‏ احراروا و (0 .قرونتی ۷8 (ه 


Pro ویسامها‎ B لاا‎ 


c) VS duos hos versus non habent. 
d( ¥8 الاس‎ et mox .ذو و‎ e) Ah. et marg. 
et IA JMoraçga ed. Seybold 1. Pro راطا‎ D .قراصھا € ,فزاطها‎ 
) VS omisso lei habent mlwiiî. KF) VS xi. l VS om. 
n") Lisûn XVI, iv تدور الباكار‎ 


 @ 
D i 


۴( 0 .السقام ۷8 ,الشفاء‎ Hh) Cf. Lisûn IV, FF 


mM) VS om., B om. Xda. 


t ونوج‎ ۰ 


۴1 


وتالوا الحرة لا تكن ف الاه الفراتء الما تكون ف الاه الى ق 
* ویروی تدوم الباكار وف هذه الروايةخ نفى الغاط عند وتدوم أى 
کک الماد و د ایضا 2 2 

: ا ا الاس ل و اف - یا ا 
اتو بها تقيفا فتامنت قل الاصعى ا تصنع نقيت ا ا 
a‏ الشام اليم وعندعم العتب أي 


ww زص‎ 


ا تنل 


© 


* ومن شعاد فذّيل للتنخل وقرو مالك بن عم ب ا 
10 سید ڊن ا ڊن ‏ من ڪان قل k‏ الاصمعى ما قيلت 

قصيدة على الزاى اجرد من € الشماخ *ف صفة ال ا 

طالت قصيدة المتنکل کانت اجود *وعی التى بقل فيها” 

با لیت شعری وق المد يصب » د لیس 0 العش تڪريز 


IL OF O _“_‏ و 


قل اجزينكما يوا بارضا والقرض بالقرص مجری ‏ وماجلوز 
*لى مربرط؛ قال م ولم تقل كليو على الطاد اجرد من قصيدته 
التى يقبل فيا 
وما قد رث أَمَيْمَّ طام على أرجائه رَجَل الغطاط 
ا مَزاحق الكيات Ss‏ الصبْع E‏ السياط 


Seqq. in VS desiderantur.‏ . المالى 8 (0 .العذب ۷8S‏ )ي 
.ما € e(‏ .براراء B‏ ;يرأ الاشاء c) Haec in solo ©. @) € lala‏ 
YS مiغ. Genealogia‏ )۸ .و gy) V8 tantum‏ .الكىرٍ f) BD‏ 
plane diversa est ab ea quam habet Agh. XX, Ifo. Deinde D‏ 
بن poste est additum. ¡( ¥S Ue, sed‏ بر 8e4‏ ,بر» عمرو 44d.‏ 
mm) 8‏ .الغ € Pro «ya seq. #) BD c.„. 1 YS om.;j‏ 
0 (0 .بعد ۷8 زمنصبد ١1‏ ,۷11 «م۵ءا (” .منها وغيها بقل 
.قحىيدة ef. etiam Lisdn VI, hv. p) VS om. 4) 8D‏ ;جلى 


0 


Fh 


u 1 )‏ 
وياانن اد آح قوله 3 أخه a‏ وبر رده 
70 ا 
أعمرك ما ابو ما بوان 7 و ڊںعر u‏ ق واه 
ا 5 e » E‏ 
ا !خان اذا 
Ou (< E 2 1‏ 


ی SEB‏ الل ھ ۴ 
افا ا مطواء< e‏ مث اليه کف 
2 ن ع 
الا من یتادی ابا مالك i‏ فوا ا 


و د ° 


ا مال ك ڈاأصہ۔ e E? n‏ 2 


¥ 


u‏ ا ا 


ف ات رجلا ابی × ا ا EK‏ » ل بک ل 
اسك الشغرة ا کال می اا e‏ اخيعل و 
e‏ ن - 0 9ں د 


سے 


37 د590 و 3 2 
ایب ل لای ت 7 مذامة ا 7 قافل ا 


ا 2 كعطف القدے مره * بک ا حداو م 0 بعل 
a) Chiz. II, Io, 5 a f. hoe vitiosum esse dicit pro xaq;‏ 
vid. etiam Agh. Ih. iD) VS sly quam var. l. memorat Chiz.‏ 
i‏ برتى ¥85 (2@ .0 a f. et habet Agh. Iv, 5. ۵ 5 solo‏ 4 
xil. ¢) CVS et Chie. Il, Yav, marg. III, olv Aa§ذ, Agh.‏ تیان 
8 رویل آھ× .1و4 1t D; BC et‏ (و .الصارم 8D‏ (£ .وقى F1‏ 
et Chiz. x.eİı,. Cf. Adab al-kdtib ed. Grünert f. Mox B‏ 
S35 e.‏ (7 .لينا علي ¥8 (۸ .بابی ( ,یابی 
B Kola xausl. D) D c. ln; VS ut Agh. et var.‏ ,م کزلامة 
کل ق 1۹ m) Agh. et Lisûn XIV,‏ ا l. in marg. D‏ 
E snl. Nox BB a.‏ 


53 


15 


9 ت E)‏ د 0 
وسن شعراء لیل ابو خراش واسمه خوياد بن مرة احل بنى قرد 
أبن 0 عهرو ين معاو يخ ین نمیم دن سعل ډڍن ۳ و ی 
فښات ف زين عمر بن E‏ رضدء وکان يقال زى عرو فمات 


5 فقال برتی× وکیل زاح 0 اا مک اين e‏ 


سے س o‏ ص م uE ww‏ م 


حمدت الادی عرو ن ذڪا = راش ويعض اشر ر افون من بعص 


£ 
2 2 9 


فوالله ل ٠‏ تيلا ر انب ميته على لأر 
UE E‏ 

با اھا الکاوہ شا نوکل اادد ا ن E‏ ما يمضی 

* وکان اخ بقال لح مر ڍنن e‏ من شرع اد وکیل 
ا وف ۸ مرب یبدولی الكت منها والمقاضيب 

ا أڊوى E‏ بن م ا نع اد هنبل العدودين 

وو اتقاتل 

8 حو ویلد ڊنن E‏ اذل 

وو احذ بى سهم بن معاوية وكان سيه فخذيل *ف زماند وابند 

من بعده معقل بن خہیلد1 وکان شاعا معدودا *ف شعاد وذیل 

ووفى الى ارص الكبشة فكلم ملك فى من عنحه من أسرى العرب 


فأطلقك لحو وعو القاثل 


a) C add. digi. Deinde VS tanturm .وم خېیلك‎ 0( ta cod. 
et Chie. I, Yi", sed revera Jj3 est cognomen Amri. <c) CVS om. 
@) Agh. XXI, “" 44>. e) Hamdsa Al. ©7 HH BOD}; 


۷8 اخو أن خراش‎ sys. 9) VS om. Ah) VS ا‎ In Lisûn Il, 
İv" male versus tribuitur poëtae J .ن ¥5 (7 .عرو ڊو لورد‎ #( BD 
ىی=+ج-wwسک‎ et deinde in utroque lacuna ad Xn. Cf. Div. ed. 
Koseg. 1.. I) BD om., B etiam sSeqq. ad kai. C کن‎ د٠‎ 


سن )3 


وریت ا تفز E‏ ح 0 ا 4 آ ادب 


بى اضر الشاعدة الممثن من الأمر ما لا زى الغاثبُه 


مالک بى الحارت *الهذلى واخ أسامٌء 


وسن مالك بن للارت (الهذلى) واخوه أسام× (بن لارث) شاعران : 
ا واں) جبیعا مالك ٭آئذق قول / 


سے ص ص i‏ 3 


ت بمقصر ما ا مالی ا ع ا h‏ لبقي ۰ 


وت ودن 


فلوموا ما El.‏ اکم 7 لی کک انا اقست 


۸9 ن انقلل َ اتد ا E u J‏ ا 


ہے 


= 07ص سن ت ا ر ر ر ر 
رایت معاشرا يشنى عليهم اذا e‏ واوجه+م 10 


يظل المصرمون آم ۸ سادا ل ا E‏ عند 9م ضیاے ۵ 


(آمےخ ڍنن ا عاق 


ت ’ڪڪ 


و9و من شعر أ فذيل وعو القادل 


ےہ کجنہاےة E‏ د می بھا 2 اقتال 3 


a) arg. D اء كط د انى‎ jil et BC ita habent; ef. 


Diw. ed. Koseg. Ilo et Lisdn II, F™. 0) C aay, BD 

4 .الشاوى لاض صا (2 .العڪل .س0 اه ¥8 (¿ .وريت 

aliud carmen hic versus pertinet. ¢) YS om. f) BD Jill; 

v. Diw. ed. Koseg. '. 9g) YS ¢. ». Rh) Voc. in VY; Dw. .رضت‎ 

©) .تقلل حلوبتد .س0 6ه 0۷8 (۲ .قصضدحت لکم .س1(‎ 0 ys 
‌ 

») V „2. Versum vid. in Diw. ed. Koseg. o. 


E B versum om. m) BD <._. Pro „iauض‎ (C8 .جاح‎ 


وعو الأقاتل 
ل ت د2 7 
ددهماء قله ما اجى عاودنی مسن حبابها زود ® 


0 


أبو العيال ة 


د س 2 فت e.‏ 
د فی کک ما رسع TT‏ ۸ن > مشب 
GCG. IE‏ 


و سم 8 0 ES‏ وم بهبوا) ۵ 


ص 


شى2 ۰ ۳ احداو من الشعراء 8 ذلك *#احدافن 
I -û u 0-9‏ ك 8 E‏ 
آزقیر۸ فل عن شي ون معدل ام لا سيل ال ا 


والتانيخ 
ا ا 0 ت س 2 © 
از9در ول عن شيبڂ من مقصر م ۰ سیل اھ الشباب المدڊر 
الت الت 


6 ازقير عل عن شيبة من مصرف ام لا خلد لبائل مكلف 
والرأڊعخ 


ارقي فل عن شوج من معکم ام لا خلود اذل متكرم 
sed ef. p. f. 0U) V‏ ال et‏ عن | a) Diw. ed. Koseg.‏ 


OC. Jl-.a--gJl. Versus apud Koseg. Î™ vs. ® et IFF vs. ol. 
e) In VS excidit. d@d) VS om. #e) C .9و‎ f) V8 حليس‎ «. 


art.;j cf. Chia. III, fv". Verba جافلی‎ s9, tantum in C. g) VS 


sec. marg. Chie. III, oo et IV, I‏ ز9ر h) Seripsi‏ يعرف اح 
hae om. ad pjxan;j cf, Chis. IV, i seq.‏ ¥8 .برد زیر بنغد 


fr 
بستصاد لةه فول‎ 
ولق سريت عى الظلام بمغتم جلد من الفتيان ر مهبل ا‎ 
النطاقء تعاش غير متقل‎ ê ا مدن به وقن ا‎ 
کاس ا ليل مارو وود 0 کا وعقفں ذحااةا لم يڏل‎ 
قان € خوش الان ا ادا اناما ۴ ا الهوجل‎ 


ومبرا من کل 2 خض ورضاع مغيلّة] اء عضيل 


ou 


فنا نظت أ a‏ و x2‏ ا كبرق العارضص المنتهذل و 


ا 
ر 3 0 ت 
انا ف 1 لے bz‏ این دزو تر 2 لايل 
ت سے اا 2 o E‏ 
0 ر بح ا رای هری ۲ ا ا 
ك ا م COE‏ 3 


ا ن ا 3 منکب من وحرف الساق ر 
د د 9 E‏ و ت 

يعْطى 1 الصاكاب آنا ریچ ۰« وأا جم زاوا ری العيل 

63 O. OE” u سہ ت‎ 


فا5ا ا5 کر ا نک راذا مض سے کان الم یفعل٭ 


~~ 
= 


a) VS Asis; vid. Hamdsa Fv seqq., Chie. IlI, f cet. 


b) ¥S b.1. a in versu seq« est in Haum., ubi tamen 
in cod. Leid. var. 1. recepta memorata est, Cc) VS liil, 7. 


comm. ad Ham. Pro lagi YS ut Ham. ت‎ dQ In ¥ 
superinscr. lL... ot in cod. Leid. Ham. utraque lectio exstat. 


اأخشم کمنجر من ر کب راسد فلا یتنید عر مراده 8 .24۲8 4یہ1 


. الغوأف Han.‏ نان 0٥‏ . حوشنی ( (١ء‏ .شىء امزوودة امراق افرع 


A4 .وی0[ع حوش‎ 1n 8 Aىيدح .ضام البط .دهاع مبطنا 4ھ اه‎ 
f) VS et Han. ۸ع‎ dlwnciو.‎ Pro kiz Ham. e. sed in 
comm. var. |. recepta memoratur. 4g) VS hunc versum om. Prae- 
cedit ibi واذا ریت الت‎ sui .ورانا قفنت الح‎ ۸( Ha. .نیذت‎ 


) V8 ا‎ KF) VS kii. I) Ham. .يى‎ ¥$ hune versum 
et seq. om. 1) Ham. Xeabs sed var. 1l. recepta in cod. Leid. 
notata est. Chie. III Fv ut rec. 7») Explicatur versus in Chie. 
IV, F'.. Ad aliud poëğma pertinere videtur. 


FY 


*وقوم من الرواة يناكلون ه الشعر EL‏ ر وی ذف كرون اذ ك 
یتبع امراة من ھم وکان لھاوایی ہن ذل وکاںن دخ ا 
رحلا 6 فلما قارب الغلام الكلم قل لهاء من هذا الرجل الداخل 
PF‏ 
عليك تالت صاحب كان لأابيك قال والله لن رأيتء عنحك لاقتلنكة 
فلما رجع اليهاء تابط : i‏ اخبرده لشبره وقلعت اء هذا الغلام 


مغرق ۴ ډینی وڊیغك فاقنله ذال E‏ ذلك بى و9ء۔و يلعب مع 


Ot 


الصبيان افقال لى و فلم اب لك دبلا فاصى اانتذى 


ووعب له نبلا فلما رجع *اليها تابط شرام اخبرها فقالت اذ (ولله 
شيطان (مى الشياطين) واللد ما رأيته قط ة مستتقلا نوما ولا لقا 
٥‏ فککا ولا ف ڊشیة *منذٰ کان صغیرا م الا فعلد ولقى هلد :ا 
رایت علایی دما ج ا ولقى وڈ o E)‏ ا 
MS E‏ وان نطاقى لمشدود وان على ابية لد ا ا 
و واللح ٠‏ 0 من ٭فقل لہا ٠‏ ا (فم) فقال 


e. hen OES 


a) VS et Chiz,. III, fv paen. seq. Ii: Jai وبعض الوأة‎ 
et mox .وید کر‎ 0) C ,رجلا‎ BD (zy. YS et Chie. تابط‎ (S 
addit Ij). c) VS et Chie. xn. @) 1idem .فلا رسس عنىك‎ 
B habet „Xilz. sll. e) Tidem om. f) B jı. 4) BD om. 
In C yerba inde a m.-أJl.JÖ,‎ ad \9,ڊZخİ‎ exciderunt. A) YS 


e Chie. ponunt‏ ۷8 © .تابط أل ام الغلا C۸1١.‏ وللى امع تابط 


|b post lei et repetunt post lib. Kk) BD xxãhazg, C om.; 
YS et Chis. ante yil, collocant verha mj¦9 xXlal 4. 1 BD 
ES CSP. m) VS et Chie. Jl, C lgİ Jë. n) YS et 


;قبرة 0 (و .من ]idem‏ (م .بء o( Lidem‏ .اذا شت .0۸8 


addidi vocales. 


fw 
فلما رای تابط النار عرف» اعلها فاكب على رجله وصام ۵ نهشرتن‎ 
کے‎ C ورت * ان ز آالغار‎ 


اقا ا١‏ جميا ثم اخذه جذخة من الغار و 
ايل القوم لقتل ° فال رای کک إن ر (تھوی اڪوه) ن أن 
الغلام ق ا ا . ااا انبعوا اتره فیضی ی يسعی قال فما 


_ 


تاشت # ان ادركنى ومغ *جذوة من النار وعو يطرد ابل القم 


ص 


اغلام یهوی او النار فصادف عندحها 


فقال ¿ ويلك قىم اذعبنننی من اانلیل* تم رمی ا ا فقالہن 
ما هذا قال كلبان عاراضى على النار فقتلتهما *قال قلت اى والله 
5 تات قال بل ققلات الرجلين عاديت بينهياء 
فقلت لد اچرپ الان * فالطآب اللي فى اترك تم اخخت « ب کل 
عبر ۸ الطريف فما سرناه الا قليلا حتى قال اخطأت ولل الطريق 
وما ا انوي فيد *قم نظرم۴ فما لبت أن استنقبل الطريق وما 

E LL‏ قال * وسرنا الى الصبا فقلمت لد انز فقد 
م فاتکنا د وتام ف طا ونمت ف 


a) VS et Chis. .ع غفا ,عرف‎ 0( 11em .بنادى‎ 97 
.ابغنی نارا‎ 4( 11em (ء .واخى‎ 11em .کو تابط‎ F( [idem om. 
ص1 2 .كان للا س11 (۸ .وان دل عليه فمر هل1 (و‎ 
.فلا وصلل الى قال‎ 1n € praecedit Jd. ¢) idem ak. Deinde 
8DV¥S .ورمى 8 0( .اتبعتى‎ € om. et seq. .فقتلتهما لھ‎ 
mm) VS et Chis. تذخl ۳ط غير [ (« .فان الطلب من ورانا‎ 
margine suppletum, BC (ys. 0) BD yw, C Isylw et post þus 


habent xÎİ. p”) YS et Chiz. saiae di فسرت بد تلتا حن نظرت‎ 


8 .كانهما خيطارى مء-هودان وادرك الليل فقلت انت غقى امنا 
noctes etiam memorantur in narratione Hamdsa f.. BD habeni‏ 
ET pî, Chiz. om. r) VS et‏ 8 (و .فلت 

.طرفها 0م الطرف ٥×‏ اه٥‏ طرف منها ٥k۸2.‏ 


oa 


امم 
go‏ 


i 


6 روید a‏ فاذا عو قى سنوی قاتما 0 فقال ء ما شأنك فقلت 
ذ س E‏ وقاہت ae‏ قل ١‏ بسخقل فامهلته ج انا 
ا نوا قمت رویدا فاذا هو قى استہی قاثما وقل ما شأنك قلت | 
سمعت حسا فطفت وطاف معى *قم قال و الخاف شيعا قلت لا 
قل فتّم ولا تعد فاتى قى ارتبت *منك فامهلثه حتى اذا استثة 
قذفت حصاة الى راس فوتب ۸ وتناوممت فاقبل اوی فرکضن ة 
برجلد وقل اناثم انت قلت نعم قل ااأسعت باي س 
(الذى) سيعت قل = و عند 2 مغل ډر کے لجرو قلت 

٠٥‏ فذلك الذى احذر فطاف بالابل فطفت (معد) فلم نر شا ا فاقبل 
على مغضبا 0 تنوقد عیناه فقال لى 1 قى علمت ™ ما تصنع (منك 
الليلة) وألله لخن * عدت ررح ادنا تم 5 مضكعد قال غوالله 
لبت ” اكلو نخافة ان يوقظء ٠ه‏ شىء (فيقتلى) * وتأملتد مضطجعا 
فاذا هو على حرف ما أن يمس الارض الا منكبدء وحرف ساق وسادره 

٥‏ ناشز مند 0 فلما *استيقظ قال م ألا نغاڪر جزورا فناکل ظط قلت بلی 
5 زأہت ارمق حتی نندت أذ قل ام فقمبب أرییه a) Tidem‏ 
Pro bh.=sl, BD ۱bh->=>s,. 0) VS et Chiz. om. ¢): Tidem 2C. ».‏ 
Pro seq. gali D gals. dd) V8 et Chiz. la et habent deinde‏ 


.فقلىت 80 Ff(‏ .و .¢ 8€ e)‏ .معي 4ھ omissis se4.‏ فلم در شيعا 
بای فنمت وأم-هاغ× حى ام g) VS et Chiz. Ûlê. Mh) Tidem‏ 
idem‏ ( .اش ف نذوم فقففمن لد حصاة أكو راس فاذا هو قى وثب 
لا فطاف ف ٥۸.‏ اه لا واللد فطاف فلم بر شيعا 0 (۸ .حن رکضنی 
.«أفت اه فذلك ١١م‏ فذاأك ۷8 .الابل وطفت معد فام ذر شيعا 
VS et Chie.‏ )« .ر« CVS et Chie. om. m) VS et Chis.‏ ) 
۰٠۸-وضع×‏ € مضاجعد ۶۲١‏ .اذبهنی شىء لاقتلنك قال فلبشت والله 


0) ¥8 et Chiz. xi. )ص‎ 1idem ابڪ قلت‎ et mox Ahi pro 
.قلت‎ ٥€ قلت بلی ,سه اه انناڪر‎ 


Fo 


فناک ونا * جزور | فاشخوی حلب (t UE‏ فرب دہ e‏ بردی اذوب 
O‏ ورات علی e‏ قال ET‏ ارہ ea:‏ مضہ ط دیا 
ورانا یہ داخےلة ف جڪرء * و انا رجا EA‏ 


#۴ فاتزع د“ من الک E‏ د و فابگ گل راس اسو وق 


٭ فقتل واذأا ما میناق WwW‏ نغفى ذلك ډقوز ابو كبير ويقال ت 


اا شرا 9 
كى الظلام البيت + 


3 07 


عرو . ي الود 


o‏ ™ 0 س 


A‏ إو ou‏ .> ف 
لای الل حہعلوكا آنا جي ايلد مصافی ن الاش لقا کا مجر 
ا الغغى من ده بی ا قراھا من صدیق 2 


بام شا ا يصب اعدا[ جحت اکى عن ا المتتعفر 


ے2 


* وله صعلوك nt‏ صىفياڪ5 وجھ× کک وة جاب n‏ القاس اقنور 


مطل ه غ ددائ برجرون» بساخت هم جر المنيع المشجر 


وکر 1146۳ (ط .ناقۃخ فاکل تہ احتلب اخری e ٤۸i,‏ ۷8 (» 


Û 
.افا اراد ذلك ابیی‎ ۴۲٥ ورات‎ idem e € اطا‎ . cJ) VS et Chiz. 
om. d) Iideصm قال .ص0 € .فاتيع (فائيعتد .ع€۸1) فافأ أنا بى‎ 
Pro sali C sJAXzgê. e) VS et Chiz. add. ضع‎ et mox 


pro اسوب‎ haben زفانتزعھا .ء01 ,غانتىزعتھا ¥8 (۶ .اغع-ى‎ B 
etiam فانترعت‎ . g) VS et Chiz. dgi .ا2ا ونای ل‎ € habe 
Aa, om. نرا‎ et tantum dat hemist. prius. BD versum habent 
ut supra, VS et Chie. لسکاتد ۷8 (۸ .غير متقل ٤ه ولقى غوت‎ 
et om. versus seqq. quos vid. apud Nöldeke Del. 37 et partim 
Agh. II, 11. (cf. Nöldeke, Die Gedichte des “Uruwa ibn Alward, 
.ميش € (# .ەضاشى € ©¿ .(53 .ص‎ [( Nûldeke lıوib,‎ Ham. 


اweأi.‎ Deinde D male 4 m) Ita etiam Agh. et Mof.; 
Nö1d. ا صيعلو كا‎ et deinde Xi. 7) D سرا‎ o) Mof. bn. 


54 


10 


1گ 


وقل عيى للك * بن مرون te‏ رنی ارم 'احىا من العوب ولحت 


الا عروة *بن الوردة لقو 
vw‏ ن 2 عا 4 oS‏ ` 2 
ت آھے۔ رد عاشدی از ای یر -& وأذہت عاضی ازاءك وا 


= 
= = 


£ س ( ۹ 2 2 ت ا 2 ر 

جسمی ۵ E‏ کشیرة ا راح الما وألماء ڊارد 

د ج 0 - 2 س ww‏ 9 

ہ آتھزا منی أن سمنت وان e‏ تری سی مس احق واحق جاویں 
GO G5‏ ست 2 ا س 2 w~‏ 

لعمری شن عسوت من 2 الردی د الاکميم أذة 


¬ 
= 
= 


من كتانة فات ذا لنفسه 


(وکاری اصاب ف بعض غاراتد أماة 


فاو 9 وح ڊھا وقي قومها وقالوا فادنا ڊص اح ہنا فاذا نکوه أن 
10 نکون a‏ عنىك قال على رط قالوا ۶ی قال ع 0 YET‏ 
بعد الغداء فان اختارت الها اقامت فيهم وان اختارتنى خرجف 
بها وکان یری انها لا تختار علي فأجابوه الى ذلك وفادوا بها فاما 
خیروعا اختارت قرمها تم قالت اما اذى لا اعلم امرأة القت سترام 
کل خر منك اغد 8 2 ف کشا ا کقرقن× h‏ وأقى 


15 ا مع وما 7 فی أ اموت اا لی من اة فیک وفك 


2 ہے 


کک اسيع بع امراق من قومك ذقول قات 9 عرو کذی * وقااہت 


SE‏ نظت 0 دَطفاني فا راشیا 


0 : u u E 
k واحسن 2 ولحك فک ل ڈ5‎ 


a) CVS et Chiz. om. 0b) VS om. <c) Nöld. Gedichte p. 41 
Ais. Ut apud hunc CVS versum الى‎ ~Î collocant post hune 
versum. dd) B چسمى‎ . e) VS tantum dA9l> 39,. Versum YT. 
apud Nöldeke p. 42. Pro iwe BD Gyis. Ad seqq. cf. Nöldeke 


P. 17 et Agh. Nl. f) Nöldeke et Agh. ‘9y 


om. ¥ add.‏ 8 © .خقيقة .× (۸ N. non habe.‏ ,أغض طا 


5 9( Agh. 


voce. quasi voluerit کځیى کاقاق‎ sed saepe seribاا کی‎ Pro 
E N et Agh. IAS, IAS. FB KN. p. 20 ubi v. var. |. 


CT ey 
ھر‎ : KEE اذا ا‎ 
فیا قاس ا ا نفسی‎ 
© ع ےن‎ 
طہ دہ‎ 
ر“‎ 


کے ہی اساعیل وکان 
وعو القائل ف 


2 : 0 3 فت‎ 2 uE 
أذ تن این ا البداے ح وسم‎ 
SS o3 


۰ ا دع صربق و عله ا 


0ت ~ 9 5 


الخلائف ما ف E‏ َة و 


3 
E N SS. و‎ 


لا" کت عذری وبغیهم 


کا قى ا مک تغب 


الوليى ډیی بزیی بن عبى املك * ډب مروا 


5 :1 
وان 08 دات “د سر ى ال(م-ور 
ت ( 
على ما کان من ل احور 
3-6 


عا @ e‏ وډکر ےہ ضمیری) ۵ 


2 
ف 


1 لشقفی 


#شاعرا شریغا» وله عقب باإقاثف ا 5 


روان ا 
دت ت س 2 2 
ذعطةغ ( lL‏ ا و ولح 
a= U‏ 
ےت 
راا لم 
2 سار ا3 ر E‏ مر 
بے لاعاقك از 
e »‏ ی 6 4“ 
دإی لاعر د ةى نشح 0 


فاڪفاه ۾ فقال 


2 


2 o ٍ 0 E 
Ce 


0 


2 رچ ک2‎ a o 
باك فظد و أ الح‎ 
0 


خی د لے ا درجع ا 
3 


15 اق و سنب‎ 0 3 u 


(ان بعلمو احير غو وان علموا شر اذیع ” وان لم يعلما ذبا 
* وتقیف اال ايى هك 
Y8 om. cC) Voc. in D;ز Lisûn III,‏ (0 .رقا شاع ۷8 (ه 


G3 
ف‎ ut COIIreXI 


e) V8 .اء‎ 


i" bei; Ayh. IV, n. et Jûqût LÛ , 


Tab. III, of., 9. 


d) D bis lb, B secundo loco. 


0) Ag. w e CS الرعايخ‎ . h) BD ترکت‎ 7 BD من‎ 
et D ul vid. “yd. YS versum non habent, neque in 4yh. 
exstat. A) C ,ك‎ YS “رج‎ Agh. versum non habet. Û) Agh. 


4وا et mox‏ انذاعأ 49h.‏ (™ ,سمعوا ×0 et‏ پسمعوا 


u‏ ت ل و 
2ء من ديم بن عي متاق دن 5 دن صابکة د rR‏ نی مضر 
3 
من Db‏ بن ۰ يقال أهم بدو d4‏ اير ٥‏ * وف کرحم جرد فقال @ 
9E‏ ا ات بت sS OE O‏ 
اظن . اليل تعر ر وتعاجل زی 2 أن دابا 
کک اَي فان رما ا ۰ ت 
ا ع جا بالاقوا. a e E‏ ا عبد امان 
عن الاصمعى عن المنتكء ن ا قل ا ااشهب د وی ج+یل 9 
يقول انا اوا من القى الهجاء بين جرير وابى جا انسحت ك ا 
٥‏ ڍنن ڪا 
UE A ~~ OG‏ ب 2 vuE‏ 
تصطل اأڪيهاء على دلائها تلاط الازد على دايا 
دت uE oS‏ ت 9 6= 
فقال جرد ل قال 
15 جر الىفستساة 7 رداٹ ھا 
فرجعبت ال عمر بن جا فأخبرڈء بما قال جير فقال واللء1 ما اردت 


ر 
1 8 9 ال 
HV AF. 3‏ اجوز 99 


الشرٌ بينهماء وف غي فن ال 
a) VS om. 0) VS y-y, C om. <c) B E d) CVS‏ 

.حین 8 ۵ .اظن pro‏ لع نان ,۳أ ,1 .س2 .۷ .وفیهم بقیل ج 

6) ¥8 .جەل 8 (و .يقېل‎ |) B انذابها 0 © .کیا‎ u B 
nisi hic lgıliil. Kk) Gloss. in marg. D sءi&il‎ slb7ll. 7) BD 
ponunt post gyi. m) Voce. in D; BVS العاجوز 0 .ضعف‎ Agh. 
VIL, hh العروس‎ . 


fr 


جا قال له عند الاجر بن عبد الله الكلابى وال اليمامنة فقد قلت 


اکا أعا ڪب 4 من وین وو ف 


ا 


اقش 7 عند المردضات عشدة افا افاما جرڌ E‏ لامع 


a 
والل ن ا م يلقن اټ ا ما لڪقن ج نکاکن 0 احبلن‎ 


ر 


ت ww‏ ت 5 
(ذوشحع اشر بين هما) * فاا بلع اليم اوا عەر فقان,أ 2 عرضنتنا جرډره 5 


وسال الف قال اكف بعد ذکره رزو ر امد وذلك فم 


وڊسو زا 
قول جور 
SG 2 J) orc . uF‏ ا © - 9 د ت ر ر 
* انات این ة ë5:‏ ا 4 اعا Rk ë‏ والعيدان تعندر 
(يقال فلان عصارة نلان ّ ف وتر )۵ 
10 


وای 


A‏ ا بسن | ع اد e‏ شت ډن ربعی من يی 


ح 3 وکان مغرما 10 بالشراب * وات بساجستان ۸ 


a) VS pro his omnibus inde a lng: gs e ويقال أن‎ 


ابی جا وجرير اند انشى المهاجر بن عبد الل وال اليمامة 
وعذده جردر جر بالاهون األبيت فقال جرير اا قلت الغناة المصرع 

4 0 .فقال والله ما اردت ال ضعف العاجوز على انلك قى قلت شرا 
n Dw. Djarîri versum‏ .ووأذق € ,واگ ¥ )0 .1.1 .|49 seqq.‏ 
sine art.‏ تىم 8D‏ ;وبلغ ذا۔کى نيا فاiأ non invenio. <c) VS‏ 
8 (و .فابی وقال ۷8 F۶(‏ .للشر 8 (ء .و .¢ ¥8© (@ 
عب e‏ منسپبا b1‏ ,اا ,1 Vid. Div.‏ .نساب 8 4% h) YS om.‏ 
(sic), B lac.;‏ ر et in fine versus D‏ اليصدارة pro Aie. FE) BD‏ 
.غالب ڊga cf. etiam Chie. I, F.. 7) VS om., 49h. XXI, ww‏ 


Cf. etiam Adab ab-kûtib ed. Grünert Iv gq. m) VS ا‎ 
») Vid, supra lol, 9 seq. 


u س ا‎ oo 5 5 ن 8 ا کل‎ u» 
الم اباریتف دم ڊعاگ تھا ور الربد‎ bs سیغی أا الہندى عن‎ 
سں‎ ID O = 3 E 2َ 
رڈ۔ اب ڊنات الاد دە -زع رع‎ 
E 


8 الذى ذكه هو مولى ثيد بن منيع المنقرى »» قم ترك 


* لخم وقال ظ 


O 


vuE ت‎ 2 2 2 


ل ECE‏ 
وڈ“ کن حا بےا مغرما d‏ 
س ن ر س 
* فلم ببق ف الح٬حر‏ من حبھا 
7 ج E‏ 
| > 


CES ل‎ 0G ~~ UE 


وابيلت اشب دا 
ككَّب الغلا الفتاة الرداحا 
SS ES o UE >‏ 
سوی ن ن کرت قلہی احا 
ياف يمى CC‏ افتضاحا 


- جہن ن‎ u E3 
وافلا مح العمل 6 واذعم احا‎ 


10 وو ازقاتل 
س 3 ¿ 0 O‏ ل 
اناما ال اليرن فاجعل دتاره 


u£ 2‏ 3 7 8 
ذ ارط۔ال بيدا معسلك 


SOS 3 GFE 0‏ 
اذا التعف الاقوام دكى المطارف 


نکن 


OC a E 2 o NPL û 7‏ 0 ا 
فان الةاحاف المرة ف جوف بطنه اش .اددام من جیاد الملا حف 2 


سے ت 


سم = ا O‏ 
ا أمنا من لح غير خادف 


~ 
ج 
= 


5ا هو عي الل دن الاأع-ور وقيل لح ل لکنی× وححتنی 9 u‏ 


الاصمعى قال قال ڊن العاجاج جا iS‏ لرہازی * و9“ 


E 
E عبى الله بى الاعور أل الع جاج يطلبه حاجة ۸ فقال له اشعرت‎ 


س — 


a) VS om. 0) VS Jلاقف .اشراپ‎ c( 1n marg. D .رادها‎ 


d CVS Las et deinde VS ا‎ . €) C dgws, Quae post 
/( € (و .واد‎ © 


8. „. VS tantum zl> روډن‎ Û. J) VS tantum dÎ dl. ? BD 


hunc versum sequuntur in VS desiderantur. 


om. RK) VS e omissa explicatione. In C verba — E 
الجاج‎ exciderunt, in BD A9 Jas. 


و۶ فضل رجز اجا على رجزك فاخدت کغا مین تراب فسکرنه 


f۳ 


کم اذا ۾ از ا اعظم منه فسکرنه * بحب ا س اعظم 


منوا اققا ى a‏ 5 مشا الوم نقذف بالربی 


2 
ا اف حتی تا تم النفت فا خضارة C‏ 6ا ۸2ن 


2 
نغ ی ف± ا اذ2۔ب ۶ف سے۔ عای ESE‏ فق * لح العا ا 


ن Om OE‏ فقضاها لى» ووو القاتل 
e.‏ : اب 8 ام ولا ا 


2 


رل ب و الاسام 


mS SE 


وکار بھاجو قوم× فقال و 
OR‏ ن n‏ د 6 ا 
ُن CC‏ کک e‏ عاجز ویک ال | علی اخييم 


صنت ى uo‏ ن 1 CU‏ 3ں û e‏ ن 
ee‏ 


ومن جیی رجزة 8 ٍ3 کم Kk‏ بن المنذر (ډن جارود) 


UG 7 2 ~2 


با د ن المنذر بن اناا رو e‏ البجد! مم یود 


a 


ر E 2 e‏ ك ر ب 
مره ٹن مککان اأسعدى 
9و من ۸ سع ل ډن زیی ما ڍن تمہ من بطن قال اهم ډنور رډیع ٥‏ 


وفيهم بقول الفرزدق 


a) YS İذl.‎ 0) VS om.;j B om. seqq. ad نيفغill.‎ c) BDYS 


86 (/ .أبى ۷8 (ء .حن الساعة ۷8 (ے .ظطافیا 8 ٠‏ خضاره 
hae om.‏ ¥8 (و .كى وکځذى 78 ,ڼټزlوl om. et C etiam xİ‏ 
.ونسايط ۷8 (۸ .قل اه بختام € زوهو القاتل ف قوم كعخ«مطوط 
D ¡n‏ (1 .امغر post‏ قول B poni‏ .للاڪكم ۷8 (£ .فيم ¥8 (¡ 
Cf. TA sub‏ ا textu jg, in marg. quod rec. Deinde VS‏ 
٠ 0) Ita recte D h.1I.‏ ڊبنی n) B ins.‏ ریت m) VS‏ . سادق 


(yv. Ibn Dor. lo! ubi (مککان‎ sed in versu ut VS ا‎ Vid 


Diw. Farazd. (Hell) 352, ubi .ترجو‎ 


10 


15 


i 


2 س 2ن © ا غارفا ت : اا سے ف ل ت 
ى ر ن e‏ 2 ډکیر قل أعيت رڊعا کبارها 


ربع 9 ذل 


عقب لى وهو أالقاتل ف الاضياف 


ي 


صاحب شط E. ٥‏ ین الزببر 


ا ا اقب د غدی ۰ e.‏ حقبا 
d3 E 3‏ 2 ا e E‏ 
هة ادعی ابام و أقرف € بامهم عت وام اعرف ھم a‏ 
(أنا اين مكکكار الي 2 مطر ا Sw‏ ا نا)۵ 
2ں E, J‏ 
وو من ډی رڊیع× بدن 2 بدن عوف ددن کعب بن سعل و کان 


دھاجی ارغ ا وو الوادل ك ډی صغوان * الذين کےاذہت 


ر س CC O‏ 2 
0 فيهم الافاضة من عرذ× و ڊنو صفوأن ۸ بن شاڪنخ ڊو عطارد بن 


عوف ډن کعیب ڊنن سدع 
و ۴ ریمون التعريف e‏ ا فيضو ل صف مانا 
مک بناه 0 قدما 8 واورکوه : ا اندر أ أخرانا ى ۵ 


آبی الرحف الل 


5 هو أن عطاد ڊنن الک طة E‏ عم جردر الشاعر وعەر اپو ال;ٍحف 
بلع زمان Mı‏ ي ډدن سایمان بن عل ډدن عى الل دن 
یاس وعو القاتل 


a) ¥$ ةg5y‎ et mox lye ut in Diw. 0D) OC .و قى كان‎ 


e) VS xéy. d) BCD om. e) BD qs et pro RNB U 


3 u = oE 
D Rio. f) Hamdsa %., 1 G,«ze. 9g) Ita V; Ham. 


$ yversum om. A) VS h.l. om.,, post genealogiam habent وم‎ 
.اخوانا © (£ .ورتوه ۲۷8 © .الذين الح‎ 0 V8 om. ™( Vv 


.ابر .118 


ى U2 E J uE‏ ا ~ )9 u u‏ 
* اليك اشکو a‏ ډ کمتی و جانا لم یکی من مشیتی 
ج 0 س 7 ن > ت 2 
کھکجان الال خلف الهیقت 0 (ہم روزا لما رآفا زوزت) 


يد اشکو ا دھ. ا 


انا سم 8 من خلقی اجان ارال حول النقزق ت 
وأخن .8 من الإحف ل ع ذلك أ حف 
ذکر *وجعا بر كبتك وذلك مما بعتری الشبوخ كما قال الاخ ٠‏ 


SF CUE 


ولک چیر E‏ اربع الم کبتان 0 e‏ 


ج 
ولما اراد هذا أن يتبعه اضطرته القافية الى ذكر المرفف وذلك ممار 
b‏ ااه ى ا عل الجر ® 10 


أ اسرادق [ لخشلی 1 


کان * السرادق وا مولا ڊالش أب فعان ن أبننی * على شرب 
لھا يا بن ل2 2 AS EST‏ صارت غذاءَ ق_الىت لى فف 


نيف التمر للك عوض فأمرها فاتخذت لہ نبیف تمر فشرب منه ایام 


ر ر 
فام يوافقد فعا الى لمر وقال 15 
١ 8 Ia 2 E)‏ ج ا u,‏ 
3 ا ر تعام أن 9یا ل طرق سوی طرف ازيف 


cf. Lis 111,‏ ;الھيقتى 8٥‏ ,ألهيقخ 5 (0 .اشكو اليك ۷8 (ه 
Pf, 1. Hemist. seq. laudatur etiam Lisûn XIX, ~o; VS omnia‏ 
Poëtam appellat‏ )€ .,<- رکباند IL‏ .أخر Seqq. om. «) C‏ 
س 5 (۶ .جواس ہن نعیم اہن ام نهار ۲ ,1× 1is4۸‏ 
le, B om. Rh) CVS digll, Uitra vera sit lectio ignoro. û) VS‏ 
کل کن ا بد لل س شه (ای) فاشب نبیذ ۷8 (۸ .۸ه 
. فاشخنت ٥م‏ فاعىت et habe‏ وقى - غحاء om. verba‏ € .الم فقال 
Carmina sequentia ed. Nöldeke Del. 27 seq.‏ .ار BD‏ ارت Fro‏ 
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E 


قل 8 i‏ وب اكه ر والس n‏ سوا E ù‏ راب کر 


7ں 3 


فقلت ودن 0 ا راب الأذى اڏا بہت عرانی فی العظاه e‏ 
3 افا کے ت2 3 AO‏ 5د > سد 2 


a‏ ينفج البتان a‏ ا کالمسك SE‏ و 
لھا آر ى البيمت ما م KG‏ الان کک 0 یغد يطير 


سس 6G CE‏ 
5 ف0 آمو Î‏ کک پاات ِ2 ان دار د صرف الدفر = دو 


سے سے 


ومر راکد جلس من مالس الاد +6 رب ٥‏ فاخنافت رجلاه * فققال 


e. 


کا منهم ‏ اذا مشي سکران SE.‏ عایک ساقاق و قال e‏ 


A O‏ سکران یا تی وما اختلقت رجلای الا من الكبر 


ومن يك فنا لليانى ووا دوعو لقأب والس ع والبضر ۵ 
x۵‏ خا 1 لعذری 
لړک 0 خش رمم 


e 85‏ ہن حرم ډن من عدر oi‏ و یی صاحب زیادة 

أڊن زی العذرى و وا مقبلان من الشام 2 لوغر من وما * فکانوا 

السوق بلابل ۸ فنزل زيادة "سوق بأصڪابه فرجز ¿ فقال 
کک E‏ وار بعی ا فاطما ما 8 5 البعير قائما 


ل 


uE‏ ي 
5 أ 77 E‏ می ساجما حذار منك أن ۸ لاثما 
وكارى لهحبخ اخت يقال لها فاطية فظری ان شبب بها فنزل *ودبة 


فسا بالقوم ورجزه بأخت زيادة وكان يقال لها ام القاسم فقال 


س 


a) Ita codd., Nöldeke ed. L9lyw. 0) BVS .تشڪها‎ c(8 
0”. @( ۷8 .فوقف تم قال ۷8 ( .فقالوا‎ f( € .سه‎ 8 
شرم‎ (ut Ibn Dor. 7.) et habent deinde وزبادة ډن زیی العدربان‎ 
g9) VS tantum la=lıaii lilo. A۸) YS .فناعاقيا اسوق‎ ( v8 
بالىقوم‎ lA.=s. Kk) BD ce. dé. DD CO بین‎ u Chie. IV, ^o et 
var. l. ad Agh. XXI, îl. YS hemist. non habent. Vid. etiam 


Hamûsa Y™™. m) VS l.l. Deinde D Jji. 7») C «yl ut receptum 
est in Agh. 0o) VS 4 .وسا € .وحى ا بالقوم‎ 


Ee 


U 7 U سے‎ 


بی اتس قاد 
ا کان الوم ا سوا ھا مط اکتا 
(والله لا يشفى ل الهائما تمساخكه اللات والمْعَاصةان 
ولا الما + ا ي اترم a‏ ناماه 


ا د 
© 


وتعلق d‏ القوائم القوائما) 5 


انها فاا واا ان دیاروماه جمع زا دة رو من * ال بیۃ× f‏ 


E‏ ولب فطرڊ× E‏ وشے أڊاه او ا 9 وال * زان 
ف ذلك م 

س ت 0 . َء 0> تن oO SoD‏ 

شاڪ ڪنا خت رما ی اراس عشرا o‏ ووقفضنا ية أن وصانام 


= 


* وقفنا 0G‏ لي والرجلين ور سود وبياص ٠‏ 


کون فبهما م 
(تركنا بالعريند من حسين 2 نساء *يلتقطن به« الجِمّانا 
فقال ویر 


zz ر‎ oS £ 3 OS 


ج ك 7 ب 1 
E‏ ایوہ ف n ET‏ ور الخيل اقرحسر2ا ES‏ 


*وشر الناس n Es‏ مرن الاكرب بعت العصب لانا 5 


فلم یزل و دبة ۸ بطلب غر (من) زیادة حتی أصاڊها م ا YEE‏ 


ر © .لاما ۷ .و4 (1 .ئساحک ۷ (ه 
الف Chie. ut rec. Ham. utramque babet, addens hemist. @) Y‏ 
8 0 .ويعلو .1 Chia. glzis, Ham. et A49. mک“زڌو cum var.‏ 
quod e versu‏ ف الرأس عشرا 8D add.‏ (و .قوم× ۷8 F(‏ .الها 
repetitum videtur. A) VS om. 1i) Ham. Pf lL.s4.w. Deinde‏ 
Ham. ut rec.;‏ ,العويبك من E #) BDU. DVS‏ 
.بlلعgږAi“‏ roض‏ ılgillف lectionem «yaw confirmat Bekrî 1, ubi‏ 
.یل n) Ham.‏ ي ım) Ham. et Bekrî (bili) gba‏ 
Wri ` 1‏ 0 .ولیس اخو روب بم .11۳ (ہ 
p) VS lX<s. q4) VS add. sis et habent xlišs.‏ 


F۳ 


وتناکی مكافة الساطان وعلى ادبن ومد سعيى بو ألع. اص ه 
فأرسلل الى عم لبخ ۵ وأعلء نحبسهم ء *ف المدينغك *غفلما بلغ ذلك 
و > امک من / ڏفس× i‏ ا واوا فلم و زل 
ة وأورف د کتابڊبی ۸ على سعيید (بن العایں) ب يقیک مزح اذا قأامست K۸‏ 
المبنة (علیی) Es‏ سعیی ال فاق اما ONS‏ عر sS i‏ 


انرحمان ا قول الديخ فامتنع *#من فلك وقال 


تتم علينا كلل الكرب مي فنك ن منیخری م بكلْکّل 

فلك يدع ی قوھ زی ن e‏ لر د أعَڪل ضر أ E:‏ 
10 وسال سعیک يقل الح ا وقال أعطيك ماتخ ناف ٤‏ 
ليس فيها جداء ولا ذات داء *#فقال واللء لو نقيت فى مجحل 


عذا قم ملأت ذھبا ما رضیت به من هذا« (وقال 
تی ” عن زسادة i ٤‏ خّ لى dS‏ ل ذا n‏ 


03 


ا E NE‏ ع وم ر ډک الا e,‏ 


N‏ ا 


15 ولو و كنت أ وکان 2 0 S٠ aus‏ الَف è‏ سس ووم 

ول قبابة e‏ د ذکس و ُ أذا El,‏ جخ) 
فع سعيى اليد موتقا لحيى) فقال وحبة ¿ 

انم تقتلوذى ف الكديد قاقز ا کم مطلقًا * غير موق ۾ 


a) D اء حای امکن موي تغس± .وص¡ ۷8 (ط .العادى‎ )dittogr.( 

.وبلغ ذلك وحبة فاجاك ۷8 (ء .س0 ¥8 (@ .ىعم 0[ (¿ 
أورد عبک ال رحن خو زیادة EBES. gO VSc.o. mM VS‏ 
.اقم 8 ,قام ۷ راقامت € (۸ .ان 8D‏ )°7 . فاورد € wl.‏ موی 
m) VS tantum aql, v. etiam Chie. xv et Ham.‏ . قول DD VS‏ 


"1, 1 seqq. ^) Codd. ,تعری‎ Ham. .عزی‎ Hic pro ۸وی‎ habet 


Verba versus seq. in‏ .ناکد et mox‏ القتغيل Hm.‏ (0 .اح 
q) Agh.‏ .فان Ham. ,multo discrepant a textu nostro. ”) VS‏ 
.لح یقیک ۷0 


Fv 


فقال *#عبى الرحمان بن زيده لاا والله لا قتلته ألا مطلقا فأطلق ٠‏ 


ر 


فقنا× وکان 


وب قال لهم 2. تفقدوذ 


گ انا * ض ربمت عنقی ٥‏ فالی 


اى کی و اتپا * فقو فراوه 5 قال ان 


الان بی خسان بی قابت اعترض× وعو يفل ال الوت فقال 


ب E‏ آنے الرت الا شدا قال انشدنی 


ون ا قال ذم فانشدە و 


ے9 


ا بب mw‏ 


E وار‎ e Þ1 


وت ب راح اذا الخفر سی 
* یه اط 8 


اک س 


E PR) 


فلا نکڪ ان ع فرق الدهر بيننا 
ضسروڊا TT‏ عل عظم زورك 


0 5 
ولا یادن الد ون ا ا 


9 


Ou 


ان بیدا 5 اقح 


2 


س 8 2 


وذ ى اتی EE ML‏ 


BC add. x} ut unus cod. Agh. 
g9) BCD tantum dJQilتll‎ Ka, .. 


Ll) BD om. -c«) 
d( ۷8 .فقال وحبة±‎ 
CÛ وجو‎ . 


o û۶ 


ى اجمل ع ال 


ول ا من المتقّى 


ولک 


| و 


می ما راڪ ربك E‏ حرب) 


و جا زع من من صرف المنناڪيل h‏ 


2 


اعم قفا ا 


ON 


iw‏ ر ت 


ا e‏ الى - دیب 


?ن 


ولا ما مضی من مفرح بقیب 


ع ق مھ دوب 


e.‏ ا 


ی 


د 


a) VS om. 
ot Chme., VS add. xis. 


Apud VS versus secundus praecedit ut in Hamdsa 1.1. et Mobarrad 


ەب ابن عب رډھ عل وکين 
h) Haec in VS desunt. 7) Vid.‏ 
et mm, Agh. KXlI,‏ 9 


lov, 


Aclab al-kdib ed. Griüinoeıt 


viv, 3 seqq. In marg. D الجيقين‎ 


ا ;العيل ي ت 
etiam‏ 


E oT 


وال عل 5 


1ö 


FFA 


ےہ ت 


نعەری ما شتمی لکم ا 0 


ر 


و که عندی بعلتف مک 


ا 2 


eS‏ ر 


GIIG زا‎ 
e 


3 U 


7 


a‏ مشیی ڊددبیب 


کا ا 


ص 


ص 
2 


ت ا ب 3 
ذو من ينی ٥‏ العنجو وکان ډوه ناشب اعور وکان من شياطين العرب 


10 


وله يوم 
وال نى ذكر ء وكان 
* او فی کعب بې ذاشبه 

وکیقف يفیق الد عدب ا 
* وسعی وو اتقاتل 


3 o 


اسل عنی نى العار بالسیف جالبا و 


-6 7 ك 


ویصغر د 
* فيال رم i‏ شاک 


فی عینی ى (قا اتن 


اڪوا و مقدم 


سے 


e e‏ » ا 


3 6 O -.O— ص‎ 


فا 9ہ اة ی بین ع ییک e‏ 


a CG‏ ب 
ولم e‏ ك رای غير ONCE:‏ 


- 


c) VS ot Ce. 1L, 


سعی ايضام من مرق ازعرب 


6( ۷0٥. ۷¥; 8 .شهفت‎ 


ن ميم وبکر * بن 
ب و ڊقول شار 


2 


د ت ES‏ رن 
وشي طانح AL‏ الاولة ڊعدر ع 


ص - 


لی قضاء الله ما کان جالبام 
يەینی بان راك 0 e‏ طالب 
ال المت oS‏ الكتاثبا 


بات ما ب 8 الأمر ابا 


ولم 
2 


بهم e‏ من مفظے ع الامر 8 


a‏ 5 ف کر 7 العواقب جانبا 


ولم ت ال قا از ا E‏ 


4) 004d. .قعكم‎ 


. ہن بنی مزن بن مالک بن عمرو بن اذميم FFM om. Sec. Hamdûsa FP. est‏ 


e) VS et Chiz. om. 


in marg. 


N].‏ التی ‏ بها ١إ‏ .اخ C۸.‏ .اخ 
mn) lta VS; BCD kn:e et in cod. Leid.‏ 


9 


n") B .ذکری‎ 


4( ۷8 .الوقيظ سصهناه 8 .الوقيظ وكان‎ 
h) D in textu lllغڑ,‎ 
E) BD gy. YS hune et sequentem 


f) BCD 9. 9g) B |aqlw. 

7) CYS وزم‎ 2 
) Ham. 

. الذى ‏ بد .0۸ 66 


quod rec. 


vVEersum om. ”ی‎ 


Ham. 


est var. 1].‏ عزمخ 


f۳ 


ت 3 ۵~ ي 2 
و رار » دن EN‏ من ہد ی Ù‏ بن مالك ڍنن E.‏ وام کدی 


ت we‏ ك 


من جل دن عدی فیقال * x‏ ودهع يغور العادوية وق م عو 


القعقاع يا بنى العدوية ا نة ونا ا اانا 


9 27 3 ا و‎ E SC U9 Ee 
یا ہیا حون تمسی اوی بردت وأادی وتان ل ډه‎ 
ر زک 2 ا ا س‎ ۴ i © 
رو و ى‎ 2 u س‎ 


شا ااب من م 0 ا الا يريدم حبا سی 9م 
* وتو انقائل ف ل ھن الى اولما 


کل عقت اندر ك ف نین تبراك دشو عبرم 0 


i} 


وکان ر تعض ر فال لح جردر 
فا فان َ و , فعندی E‏ وللجن ان کان تراك > 
" ت با مار 5 زا اسنها بساول E‏ ا وياڪين 


وکا الاصمعى بکطه ى فة نکل 


a) VS om. 0) In Chie. II, Fo, 5 in a 
¢) ¥8 زلولنە‎ 8D .لڵبني±‎ d( ¥8 ;!لاراك‎ vid. Hamdsa ٦.1, Chie. 
™™” et Jûq. I, nn, II, fFF™; cf. etiam Div. Djarîri II, Îon, 2. 
Pro x BD «gı. ¢) ¥8 pgiqaڊ.‎ Pro کرام‎ Hamdûsa I JE. Mox 
CVS Jljl. f) Cf. Bekrî “f” et Jûq. III, 1.1. VS haec om. 
Versus non est primus, sed 52's poëmatis, quod miror Thor- 
beckium non edidisse, nam in Jlof. cod. Vindob. exstat inter 


duo poëmata Mozarridi (n. o et Ih apud Th.). Deinde VS habent 


„ڊ,-Aı‎ corruptum. 


;حزبی ٥۸12.‏ کک 8 (و .۳ ut Ce.‏ وفید وق قومد بقول جربر 
cf. Agh. VII, fv et Diw. Djarîri II, lov. Ah) BD om.; VS h.I.‏ 


İyalij, et post versus (tertium primo loco ponunt)‏ وار حف اا 


. وكارى الاأصمعى یکخطته ف هنا البيت ویقېل 


کان *نروتھا ف اه اى اا ا 
ن العرق ةف 4 : جوع لبن ميته ج رودا 
پاٹ الدقفر * بخشین ا اذا ام E‏ ا بقینا 
وقال لم يكن ل عام بالنكل وأذا نياعى الكل e‏ اجو 
واصلع لمر ومها كانت العرب نقولء عى ااشياد قلت أخلة اأخرى 


ابعدیء ظلى ن اك e‏ خملی کک : 


2 


٤ u & 


القح ضمّيلا * وق ذلك يقيل ۸ 
a 5‏ ا د 
0 نتظری E‏ رأ a‏ الرجل الصتم 


U 2 سے‎ =2 


رات ,جلك ا دعاتم ] ا 2 وما طن الأباعر بالاچسم 
و۶و 
o eS‏ 3 


JIE 
دہ > وټ د#د‎ E ك‎ GE 
الل من ون ایی کل ا۸ری ډامری 3 دى مونزر‎ o 
س@ کن وود‎ SS BE 


15 واڏما لى a e‏ ساد × ی دن ۰ ا العمر 


س 


ا ا 2 ا ت ل 


a( ¥8 .فروعيچرم بكىلڵل‎ 1n € hemist. alterum mancum est et duo 
versus seqq. desunt (l4). Pro Jjlhs CVS et MMof. lv .جور‎ 


In JMof. versus secundus esi (ڊii‎ a= طلي. الباكر بااذذاب‎ 


B‏ 9 . کشین ٥م‏ يکغفان xale.-> et in vs. tertio legitur‏ الي 
.باعدى ¥8 e)‏ وا 8 d(‏ .من النكخل .۵Qه‏ ۷8 ( .العذك 


سا 


/( ۷8 الاسدی‎ omiیsis‎ verbis .و من ڊډنی اس‎ g( ۷8 om. 
I J. ` Y8 ge ا‎ aê, .تيلا‎ isdn XV, 0 ut 


rec. cum Aš,. Pro «y-s codd. j4. KF) BD pauls (B .(قحىرا‎ 
) 8 ,قرعت‎ D تعەaق;ز‎ VS haec inde a وو 5ال‎ om. 


وعو القدل 


اوس الغوؤانى ناجغاه ولا الذى 


ولكتما پستنز E‏ اڊ 


o‏ 6 س ّث 
ما جعاہت / البابهن ر ا ى الغنى 


3 


۴ ونا مغل ڈول ذی e‏ 


ا لر از عندهن بصنا 
وو القاثل کی و ات اہ ڊدرا۵ 
L^‏ للقفول ك چ با 
رذي ا بدا i.‏ اکر ر 


ا د E iT‏ 
وأضب اذا أرى نبهوذا ف کساذے× 


I 2‏ ااا 


سے 


)( 7} O 


أف ا اہ انساری دل K7‏ 


2 أ - 2 
ی ك بی اشاکم h‏ 


صي ج ا ت 


E 5‏ م ڏس 1 فیچا ھ قد 


3 u2 


ls‏ کت بکاء کن بچ یا نے ی 
E‏ ا یہ ا ّ ما N‏ 
ر2 ۔ ع وگ > u‏ 1 ا 
كما ار u‏ فاك انها 
A‏ شغاذ 7 اا = ساو 
ےت 77 ےس 02 37 
ا أن تشمتا 2 فکنتما 


ji, Chis. IV, nl مناون 0 .وع‎ VS et Che. 
cJ) VS om. 
sed cf. Aghl. IX, 


cum versu Seqd.;j ¥. Supra 
.1ظ‎ e) BCD ز انيهم‎ 
in Dj VY ëyz-. 
k) OVS 


J) Voc. 


I1) CVS lagi. m) Voc. in D; 


تسس ے۔رانی 


2( BD سقاذی‎ ۰ 


»عى 85 (' 


ك 
ij VS 3Š et mox‏ 


£ 
.وت منها بياکلب 


0) VS 
q) Agh. 


= ر س 3 > 2 
۹ عن نقاصض ی دنین 9م 
aD‏ ت ده 7 3 ک < 
مناګن = لاف چن ٢‏ 


£ f 


س ن ا e‏ 


ا 0 کا o‏ ا 

وکن جرت اخلاقهن على الباکخل 
,ك ِ „UE u‏ سن 

ÈL‏ کی اتهم ¢ ولا اوک السفر 


أف ا احکّی اتی الغجر 


ق اذا o‏ غا ادو 


5 


برق 
على 2 ا ڊعحاے e OP‏ دقری 


u 7 


من ۹ يسار ددن و 


سے 


ف U‏ ا د ذی لار« 


ب الصلائق وال ك ر 


2 


قل 5 تایب 


سے سے ص 


IS 


ت سيا ى 0 بالشگر 


© س ص زا Go e‏ 


e o. 5 
E aT ا‎ 


ص - 


سے ب 
العذر 


ا 


ا > أ من 


2 U O 27 


:ورین 3 2 الا طاویتی 8( 
CD @‏ 5 

bl) Voc.‏ ۰ون 
LE‏ 


MN ÛD. 
1) B€D ,رجلا‎ 


A9۸. | .ایهم‎ f( 8 -رنى‎ 


i) VS کان ڊقری اأضيف‎ TE 


Agh.‏ وسح 


u} 
V j. n) Agh. 
Deinde B وا‎ 


e 


DS 


s) Secutus sum VS et gh. (ubi explicatio additur); BCD عر‎ 


50 


61 


10 


lj 


ا 5 جن )| e‏ 


هر زیی بن عییا من بی سرع A‏ ین ڊکر بن هوزن 4 * رسسول 
الله ۾ اعم وکان شاعرا جیدا *راویخ للاحدیت ووو روی عن ابی 
ایت i N ٍ Û‏ عھر ن . لطاب فال حرج عجر دة ی فلم 
لے ژد کل الاسنغفذار N NS‏ قدا 5 خمس ع ا 
ا ألا رنيخ I‏ صغار الابل من ورا حقاق العرفط وق 
ذکرت لاحدیث وتفسیره فی کتاہی الف ف عيب لن 
* ابه وجزة بالمحينخ سنذx ١۳.‏ ووو أحىء من e‏ بعاجېز قال فی 
قح ۸ة / هداح فیا ولک )5 بن العوام 


10 ياو u‏ الم وکل بالصبی شوم أبن س المعمر من دل 


ا ت ر 7_7 : و ت 3 w‏ 
حاق i»‏ اذست موکل بق د یه5 ا یں کا الجيد 


شب Kk‏ الڪلال جمالها ورن E U‏ وفاض تة وشم س 


- 
i - 


EE‏ 2 ا الان Esl‏ الشاب اَعَد 


چ 
ا 


نلان mn‏ ترجو ١‏ تغیبك ذاق n‏ اها مکا. ن القرقده 
ووو الذی روى ڭر ص11 (0 .النبى .0 a) ¥8 et Chie. I1,‏ 
et om. ipsam traditionem. BD om. aqa . c) In Fdik I, 364‏ 
DUS: et ita in Nihdja. D ut rec. Cf. etiam Agh. XT.‏ 
dQ) VS om. e) VS et Chis. dsl, Agh. al ut rec. f) VS‏ 
کل et in vers. seq.‏ ا 8 <10 .بای (و .قصيدحنح الى 
A.‏ .تاجرد 8 7 .ح<ام eriاce‏ ,(حتی م h) Ita BD (B‏ 
. کمااھا .۸و4ےہ جمالھا 0٣م‏ غه بال 85 لال ۶١‏ شاب 08 زان 
,وفالان .۸و ,الان ٥‏ (« .غران ف طلب .۸و4 ;خدنان D VS‏ 
.وهات B lil. Mox V8 كqqiî. n) VS et Agh.‏ 


tf 


e. أ‎ 


انه e "r‏ ف رط رعو الفا 

اذا ٭#جری السك یوما ف مفارقهم راخوا انهم ری من الكرم 
ھن موا E‏ تا وول انصية ء الأعناق والقمم 5 
وعو اڪو قل لينى الأخيلي 

ى عن القيص تخضال» وسط البيرت من الكياد سقيما 


ا رع اللواء رأيتء تحت اللواة على اليس زعيماةث 
ل 4 
لفان الكلابى gj‏ 


هو من بی 2 بکر ن کلاب ڍنن رڊےع ڍنن عاہ۔ے ر ډن SS‏ وکان 10 


<oOE ~G- u 7 03 E u‏ 2 ت 

ورڈنا اانا حمر اللون عامرا ولا اون أدنى اجان من لمر 
اتقاتل 

با E.‏ ا لبالك أ انحر 1 لسار 


4( ¥8 add. ب بزیى‎ et 5 أأيربوعى‎ ٠ b) VS om. <c) Agh. 
XII, I ot F[am. «1, 1 ,غا السك يأ‎ Mobarrad o ult. 
.بدا السك پندی‎ Pro Ql Ham. A.S. d) Mob. yg. Ham. 
سى صرامنټ‎ افeيس.‎ 1n Ah. hie versus non est. B Ral. 


e) BD xqıail. Pro aaۍil,‎ Mob. اا‎ Ham. والامم‎ . f) C As; 
VS haec omnia om. C secundum Lailae vyersum non habet. 
9) In marg. D ,القغال أسمد عبيى دن الأضرحى‎ f. Hams» ۴ 


ot Chie. III, hh, 3 af. cum Agh. XX, lor ult.; Mobarrad FF, 
3 ut glossator. A۸) BCD Jilali .شىء ¥8 (7 .و9‎ ( € 


Xaiغgaq.‎ ]) Mobarrad .كحصن‎ 


u5 6‏ 2 ي -E‏ 
ب الأعناق لم يجدوا ربح النساء ن اذا راحت بازقار 


2 
برضعوا الد 3 د واحدة لاض لوج که الذار 
وقال ٥‏ 
u 9E‏ د ل س ل د 2 
رسال ا الأمير ر رسا ا ”ی ای مت 0 
0 ڊا< ۾ اقا أ ك عمایۃ والده ی٣‏ من رقب و المت مول 


5 صاحب ف الغار قح۸ صاحبًا الجن ال COE‏ 
اذاما التقینا کان جلٰ ۲ حدیثنا صمات إظسف E as‏ 
ES‏ ا أا بطعامنا كلاذا e E i‏ ا 


ا ڏمرا فی مغارة1 ھ 
اأ دح دن جزاب) ۳ 


2و من بی 0 3 مقر ډن E‏ ډن کارت وکان شردغا * وأډوه 


جناب ه 1 ډنت خرش ڊن عجرو اا ووي ازقادل 


5 ت م 35 ر ر E‏ 
أا القلا دن جناب 3 سلا ابوم خغاذير اقوں ايلا @ 


a) BD #Xauaiî ut supra fF e. 0D) Mob. et Ham. v. &abٺl,‎ 
C( ¥8 .وو القاتلل‎ Of. Nldeke, Del. 50. d( ¥8 .مردأاس‎ e) 8 
راحڭ 8 ,معا صeu إاجخ اسه تاجة 5 ,ناح×‎ s. ;داحخ‎ Nd. rec. 
lT it Hom. ot Jûq. 7f) BCD laoîjl. yg) ¥8 .خخ‎ Pıo 
اموت‎ O Tec. .قوم‎ h) VS .دل‎ i) N. rec. »„ڊl‎ ex Ham. % 


coll. Agh. ., sed Ham. YT ut e codd. recepi. £) N. wil. 
In VS hic versus praecedit sequenti. Pro kail B et D in textu 
kal, in marg. D quod rec. 1) CVS om.;j B sjlin. m) In 
marg. D JXewll; cf. Ibn Dor. lo", Hamdsa FF seq., Chie. I, 
IF. n) BD om. Post j= VS ins. sys iq et male habent 
Ain. 0o) Revera s>, nam est i> قلاخ ډن حزن بن‎ 


VS om. ot seqq. ad y+ض¦il.‎ p) In ann. ad lbn Dor. „>. 


لو الاصيع العدوأنى « 


7 ت ُ 


س E‏ ت 
وس+ی 8 الاصبع ٠‏ ن 
لی ۵ ا E‏ على ما کن من حلاف 


َ 


ازری بنا آنا شالت FF‏ ا 


و چ 


انك الاو تع ا a‏ 


E2 


(اتی لغری 7 ما یقی بذی غانق 


یڈ هشند ف »> ايع فقطعها وعو انقادل 


u uںځ ے‎ 3 2 

ماڪالف ی اقاي ويق ل4 شی € 

3 7 70 سے‎ ٤ 

خالنی e / 1 ٤‏ دون م 56 


6G UE 
قول ا استفونی‎ e اضربك‎ 


على الص ديقف 3 خیری 


و اساد ی عل *الادنى بیط بالفاح شات ولا نکی بماون 
عنی الي فما می براع ترعی المخاص ولا رایی بمغبونِ 
لک 2 ره ره می غير مابيخا ولا ا ا لیت) .ا 
ت 2 سے اک“ uE‏ 
افير اکى من ا کے الارض 
ÛU < E E U 3 3 3 u4‏ 
ma‏ ڊع طم بع طا فلم برعو ع يعض 
٠‏ بسن عرو a) VS om. 0) VS et Chie. II, fF. male add.‏ 


dd) Mof. YF" vs. 6 ot Agh. 


NMof., Agh. et Chie. III, 


FP) BVS ,, Cs. x=... 7) 
ان‎ ©; B 3. 


17 ut rec. % JMlof., 
۸( تی ٤نطلف نکرات .۸و4‎ 
Versus seq. deëst in Agh. 


m) 1MNMlof. 


U» u7 
e) D voce. il; A, 


sed .طا‎ 
Mof. vs. 22 et ann. Thorb. (sl je ةعln),‎ 


٥) ¥8 ;نشت‎ BC على‎ Pro 
I 


.لغار فافليد "ا 


لا of. et Chie. id. sed‏ ,يا عمرو أن لم 
et Chie. =>, Mobarrad f,‏ .hوd‏ ,حن 
Agh. et Chis. d,azl et mox e‏ 


NAlof. et Chiz. ut rec. 
3 Codd. مادےڭ‎ vid. 


.3 خر النفس من غير مخض Chis. tv ot *.; Ay.‏ 


€ .بغی بعض على بعض ۲٥١.‏ عذخیر انه 11٥‏ .بغى ۲ .۸و4 اہ 


3J0 
n") D 's--s,-ı, ut in Ham. 


hunc versüm et seqq. non habet. 


Boht. 170, V 


رعو 


Ff 


ومنهم ک۔انہت ا الموفون بالقرص 
ومنهم حم يقصى فلا ينقض ما يقضى 
o ~~ UE‏ 


أذامے) ۾ ت اتسد سوا بسر اکس الماكض 4 


e سے‎ 2 


hh 


فیط زرارة 


و * أقيط ا رbë‏ بسن کاس من ديم ویک ٥‏ أا دخت ا 
e: e Cn‏ بی زرارة وقال لد ابو لقحده ارت ٠‏ 
اليلد (حتى) كانك نكصت بنت ”قيس بن مسعد ع ا 
وأعطاہ کسری ماڌ من عصافیره وعی ابل کانت له وکان على الناس 
0 ډوم جبلة ونل بمثذ واخوه حاجب (بن زرارة) صاحب (القوس 
التی يقال لھا) قہس حاجب *وکانت لہ بنت يقال لھا دختنوس © 


ست ب ت ت هد 3 2 3 >( ا 2 
لیت E‏ عنك ٩‏ اف اذا ازاوے) الک ارموس 
وا رتا د ره 237 9 


اتکهش الخدين ko.‏ م تميس 9 میس از عروس 


a) Agh. f et . ya Fy, Lisûn IX, Iv ult. jl 9g. Deinde 


و 


V8 ولوا جا‎ et forte İi etiam Agوظ.‎ F. D استوو! .1 اشوا‎ 


quo accepto etiam لدا‎ legendum fore. B ,ağڊ‎ gl. Secutus 
sum Agh. |. ot Lisûn l.l. 0) VS om. <¢) ¥8 ١کي .وکان‎ 
d) V voc. دخ ا‎ hic et infra; D semel cum dhamma, bis cum 
fatha. Sequitur in V8 J5l! ودخخنوس ابن و9..و‎ e dein 
hahent post versus: وکان بکنی ابا نهشل ايضا وکا شرف ال‎ ٠ 
e( € ذی جدین ۳۰ ,×1× .۸ر4 (۶ .ذعبت ۷8 طارت ۴۲۰ .سە‎ 
زقیس بن خالی ذی لجدیں ۳ اہ بی قیس ب ا‎ ہ٤‎ ۳ 
Dor. PF, 3 et Dhabbî, Amthdl, ., 5. P0 (و .ابنخ ۷8 بن‎ D 
om. J) VS gSiê. û) TA IV, fv ult. pall. #) CO ;بن‎ 
14 الق القرون‎ et ita isdn VI, F.o, Ah. K, F., TA 1, Fv. 


fv 


سے 0 


ي لبط كى ) القاشلة سى روجھا#عسیر بن معد 
س 7 

اعینی آ3 فابکی عمیر ټن معد وکان روا بفالیینیین وڊہالید 
وکان قط شاعرا مكسنا وعو القائل يرم جبل: 

ان الو اليل الكف والقيتة الخستا والكاس الائ : 
. لاضار بین لايل ازيل E‏ 
0 د کب بابل نلك) *وس جید شر قرلا 
دای من القوم الذين رهم ees‏ سید قام باحبه 
َ سا كلا خارة کوب ا E‏ الي واک 


609 609- u 


ات لم احا ا وھ لح E‏ ع اقب 10 
(* وڊبعضص اروا ناكل عفنا الشعر ابا الفمجان ا ولیس 0 


ا جر 4 
و من بی 2 N‏ - فقال لى #۶ واج فقال أ جردر 9 
ومن انت قل انا البرذخت قل وما البدخت قل الفارغ بالغارسيةة ٠5‏ 
*فقال له جرير ما كنت لأشغلء نغسى بفراغك والبرىخت1 القائثل 


a) Mobarrad f, 11 et Agh. E: للطاعنين‎ cum var. 
ف‎ (Agh. corrupte dغۓê>).‎ Pro Jd 8 الهسام‎ . bl) BCD 
.كو القاتل‎ 0 ۷3 ~gaislej; B eft var. 1. in marg. D 2 وک‎ 
d) VS et var. l. in marg. D lé. Cf. var. l1. ad Mobarrad 
'*, 15. e) Cf. Hamdsa v.., Mobarrad 1.l. et o.v, Agh. XI, 
PP, Lisûn sub خض‎ cet f) Nomine AJlخ ,على ڊ‎ Belûdh. 
۲۸٥, 12. .نهھاجینی قال ۷8 (و‎ 7۸( ¥8 om. ¡( Nempم‌e پرداخہن‎ . 
۸( ۷8 .وو ۷8 (1 .قال ما كنت اشغل‎ 


(افا كان انزمان زمار س ا دا 
ز ن صار ذا از فل وصہ. ار ازج ق ام السنان 
ووو القاثل) 


س 


زو کا e e‏ یا = شال CT‏ کیل : dû‏ اعد عا نیع 
i E E‏ وخلقلء مب سول الا ق 
E‏ اقواة غك محفا س كه ایا ا i‏ دع 


= 


2 


کا ڊن خایفد 
ر ا اقطع الي xis‏ سابع 2 وی جلد * وفیک بقل ززق 


اللص ا الأص لا ص متلہ لقب جدار او لطر ال رام 


10 و“ 0 لبر اخبار الفرزدق › a‏ خاف E» J‏ ابوا 


.۰ ۰ پت ٠‏ 
ضريغا ودخل على يزيد بن عمر بن فبيرة ف يوم مهرجان وقد 


أفديت لى هدايا ووو * امير العراف فقال 1 


O 3) w 9ہ‎ 3 ‫َ E 
انقسس فى بعض عب“ اذےم.ا‎ Xz دی‎ ESS 


A د‎ ES 


وڈ ا المهرجان وصہ وا کا وای اھا 


4 
O 


ت 


دوت ۲ا برآ سی شوق 


ارو ووس فاش 1n‏ وق و اہ 


ل e‏ صساحبتی ص اک فک 1 تغیظط 8 EF‏ جار اذ. چا 


س - 


a) 5 انا‎ vid. .وانت کایل € ,کشیل‎ Cf. Dزêhiz,‎ Bayûnr 11, 
™. In Agh. XlII, ~v Hammêdo Adjrad, XVI, r Mosêwiro tri- 
buuntur. F[afg est ëدږڊ .حفص بن اڊ‎ 0( € 8 ut Ah. et 
Djûhiz. <c) Agh. dhgz,, habens in versu seq. ligsey pro Aazss. 
d) YS lig et deinde sly, contra mox sls pro shbıl. Agh. 
.وکان افطع 8 (ء .غعينيك 8 .فاذناك‎ Dende B E 
f) Haimdûsa v1 ;اأجيوت‎ deinde B ولطرد‎ . VS haec om. et seqq. 

. ظریغا مطبپعا om. 0× V8‏ ¥8 )و .6 Vid. supra p.۳,‏ .الغرزدق 44 
٠يفرةها‏ ف الناس وك اذذاك أميرا على العراق فوقف ثم قل ۷8 0 
TDi ES cls. DVS, O‏ تسب i) BD‏ 


xىکشاف.‎ «( D vo. .صغ‎ ox 8 ڊھا ١م ڊڍی‎ 


ffi 


cC 
0. . ۰ £1 پس أ 0 ا‎ \a*# 
ا‎ e 9 دت‎ 


دنا وی لس :ا 0 


9 اگ 
2 


ص 


ي 


SS 7 u E OE O ® O 
. . e. 1 ۰ | $ 0 ° #8 . o“ کا 2 أ‎ 00 
وان لو فاحری ن دال رج این ہے أقأما ادبرٹث ا خلف‎ 


- 
= 


ل خلف يان بو لويد أن بيب له جارية فسعده وابلات» 


u E‏ ع ا ا © 9 ر 


اری حاجی عن لامر ک۔اتھا تم 4 زمانا ع بام 


u) 2 3 9‏ 
ت دن ا کا رك ا ا وص دق ا کیا مہ ب مام 
ع ن رن ‌ 
اراع۔ا 5 ا e‏ ز ر وب لمل دقضی عن منام 
ف 


فیا رب ج £ Ê‏ ہن اميت مفصاا بکلام 


ص 
2 


CG 3 


0 ما شک ت أف أب E‏ کف صسلاتی کک و می 


9E ھ-‎ 6 Û4 


حاجن ی من بعد 8 ناخرت ل ل ن ع ازور غلامی 


- 
Ez 


(فضہ ٣ک‏ بان ودعت اليح جاري) ۵ 
العجلانى h‏ 


ك د 9 ت 
E‏ 9ے نچدى : جعفلی وء من عشق الب امشھوردن ˆ # الک ڊنن ماذےا 


عشقا وقی فک بعض اشع اد فقال 
ر . 


u‏ 2 س 


U ~~‏ ت ت تەن 27 سے oU u‏ 
ان ہہ ی فقى مات اډن الان 


اس ج 
= 


و حح تی اڊو حاسم عن الاہ+عى عسن ع“ العردز 0 سای 


وکان بین یدید جامات من ف9ب وفْضا فام لح منها ۷8 (ه 
۲ تبقی وباق شکرھا ۷8 (۵ .بعشریدی جاما واقبل يقسم الباق 
وکا اباںن بی الیلید وع خلف بن ۷8 ( .منا 8B‏ منھا ١ا۴‏ 
ےہ B5‏ × . کانہا بھم ا جاية فبرطاكت 
.العكلان 8 (۸ .بليل ۷8 (و .قضيتهاا (۶ .فيعلم ۷8 (ء 
ا E‏ ى € ,رى 8 9 


ÇG 


15 


F2۵. 


و عن 2 ڊنن ا 7 فل قل Ac‏ الح 5 جلان صاحب 


وړ الى عش فاه 
ا ا OE ¢ E Tk‏ 9 
وزیا e]‏ منک کے وما وأص يات د أدذی > حا 


سے 


e‏ ن2 ( ت 


فاس ڪت 1 كالمقمور جفن سلاحد يقب ا ون ن واس ما 


Ur 


قال ٥‏ 0 بها¿ ودک تم خر فمات e‏ ووی ا عل . 
e ORE‏ ڌم ا xwi g‏ 

ران ا 
* انما سى جران العود۸ لقوله لامرأنيد ه 

۵2 ي کے 2 س س ت ou‏ 2 س م O‏ ت2 3 
خا حرا ا حنتي : ت رأډت جران العون قى کاں بصلع 
0 * دوک ا E‏ من صدر جيل مسن خوفهما بد ك جران 
اعود وآ N‏ خدنین تروچ مهما اما تین فاقيا نما 


8 ص ا 7 ت 6 ت ت ت 2 9 2 59 
الا لا دع-رن اہےا ذوف ۸ي على 5 بج أ ترادب . 
ouE‏ 2 د 7 


ولا فاحم يسقى الذهان كانه أساون يزو اهاا لعينيك e‏ 


يلك وصاحبند هنی وحدٿ عن ابن سيرين اند قال 3 

وق sed in fire haben‏ ,أر عبی اللد ب عاجلان وقف تم قال 
عحدتنی ( وححتنی ۲۲١‏ .ار ١اط‏ فاری 1ط1 ٠‏ کره ڊعض الع راء الخ 
عبی الل ب أ سلمخ اه ,۷111 .۸و4 .الذی 86٥٤5‏ انی ۲0م ex cor.‏ 
Pro jjl Ae, sed XIX, Î.o ut rec.; cf. Ibn Kot. 5 Aro WI.‏ 
.و اu)‏ کالغرور B‏ ر كامقرور Deinde C gaغhllک, D‏ .و .¢« Db) Y8‏ 


XIX, lo). c) VS om. d) Agh. VIIL ol lag. e) VS lian. 
/( ۷8 وسمی ۷8 (۸ .تنبعھا 8 ,تیعتها € (و .9نی 56 ,انها‎ 
AJA_ڊ,‎ sed antea false Jxڊgll;‎ D in marg. locum e Qûmtiso 


laudat, cf. TA IX, fl, et vid. Chie. IV, n. Û VS et var. l. 
in marg. D yتiرlج‎ ut Ham. ofl, 4 af; Chie. تى‎ vi. 
porro TA Ill. KF) VS فاکوغهما بسیر‎ infra omissis Xڍ خوذچها‎ . 
Pro ya C gij. 1) Chis. lqa9jı, sed marg. I, FI ult. ut 


ت E CC‏ 
واذذاب لن علقت 3 عق صخ 


a‏ ص ص 


تم قال ڊحء غا 


5 


سے GO‏ ي 


جت د جنا بل کاب ذاو ا 


7. 7 


التنان هى 4 مغعا عقو 


واه انول والسعلاة حلقی منیا 


* زق E‏ .ل الصا ۳١‏ 


خا نعف مالی ا لی نصق 
2 س ں uz u‏ 

ه ا ى : 4 

E‏ ډارك رحا و اعاها 

که ف بن کل جانب 

ولا الزعقران جين نيا د 


وجه اة گل البحاق بلي 


ال خضاب بها 


ك 


ا کا 


4 نی 


غمده 


1 


سے 


3 


ر 
اف n‏ ا CC‏ من E o‏ 


سے م 


ا پاب ۰ پوب ا 
E‏ 


مکدے ما الاي جم 


J 0~ 


جدید ومن e‏ أ السك ينغ 8 


ا ا ا 


س بذم فازب ا 


ا 2 ولا فيك دم ن ڊ 


0 د 


ادي ۸ فوتهن من الاجر 
ولا الى منها حين نيط الى النكر 
فکا ) E e‏ 
اا 
کون 


o ےت‎ 
oe 


انوم الباى لر 


شید ا 6 ع رام من النهر 


EES a ث‎ o9 
الا ایهم زوا مسک۔اذےا‎ 


Deinde VS et Chie. Aig, Chie. Aaiagı. B 


hunc et seq. versum om. 


rec. C et marg. 


b) BD بزفها‎ cJ) BCD 
e) VS et Chie. 


a) V8 د قول‎ e. B add. N . 
d) BD sg. Deinde VS et Chiz. lin. 
9) € سر‎ 
e € ,قى‎ VS et Che. اطوی‎ . Hi 


7) VS et Chiz., qui hune versum 


a 
3 د‎ 


E 
~0 


j. A) D‏ ,حال سو عور 


versum postponunt sequenti. 


f) VS et Chie. om. >Y. V voc. الرحال‎ Est 


collocant ante ai lı, omissis tribus versibus seqq., lgڊ‎ Îsslz,. 
Haec lectio item ann. ad Mobarrad iv (II, 71). #) VS et Chiz. 


ك 


E VS pro A_J habent , 
€ باقى‎ uo toاlitur‎ )cf. Che. 7. Sed in versu seq. idem 


In lectione recepta est slg_šÎ; 


exstfat. 


10 


15 


E o‏ نټ 
وا e‏ ان اذب جا درعها وان o‏ فا ناب > وف ظفر 
u2 2 o E O‏ 
E‏ اسع الخال عنهن صقا ا وم بلقی الل 2 خر از 
ok‏ ) 


عایکم ن e‏ انار Eb,‏ رادت صمیم المت 2 الوب انحرط 


2 ّ ی 
٤‏ .. ®“ 2 #* _\ . 
وجرن الود - من ,حسف ٥»‏ اأقوأىة ر8 تعره) 5 د ا 
7 ے ت 2 3 = ١‏ ت 3 ی 3 2 2 ت 5 a‏ کر 3 
5 يي لغهن خا کل م کاب ويل اأعحبا أ E‏ نك ;حف 


2 ت 


gy - Oo ~ 3 60‏ 3 
ومکھ وذ € رم اء * بڪدروذها EE‏ 5 ری اللاب ودف f‏ 


2 


رات E‏ بیضا ا حت 0 مدا ا ا فھی ا سيك i‏ 
ا © 9 الفرزدق فقال 


يباغۇن کک اسول و - E e‏ الق رام 


10 أ ن 5 خر طخ بمهسيسم المتاقطى د ۵ القمام 


سے 


L4‏ ا فیک العرں * فاخن h xls‏ ڈوک انا مح 


2 - ٩ ن‎ S 0 FS 2ے 2 0 ي‎ 


ابح 1 a‏ قيا e‏ 2 سوا ,خاک کال وہ۔رط وط رو ف 


م 
2 
0 _ 


E) 


ومنقطعات i‏ من عقون هما کاجهر اوتا 8 ڊعض ما ا ا 7 


TT 15‏ من 2 7 ڌو 
o E 2 3‏ 2 
ن الأيس a‏ عقيل ول عای الاج ت انغادین تعویل 
a‏ ر s a o E O‏ ر 


يەم ار کان دہ ہلل ډرذعای 0 والقأب ستول بای ما 


سے 


a) VS et Chie. e. dé et habent JÎ. 0Ù) VS et Chie. 
om.; B .اضفر‎ c) BD jS. d) BYS om. e) BD Xiyisrg, OC 
.ومکربخ‎ ۶( 8٥0 .وقلى ذكر € (و .وتكذف ۷8 ,ونتف‎ 58 
om. et seqq. 4d «y-t-éiJlaı. ¥. Diw. Farazdaqi (Hell) 391 ubi 


Pro ag. 1) C om. i) YS Ce. gg. F) BYS‏ نھارا et‏ سيبلغهن 


P10‏ ك3 0 .عقید Pro‏ عوك e mox male‏ ومنخشرات ۷8 (/ .عشي 
(voc. in FW). ® YS‏ بتک .طف ceteri‏ ,يت کضف € (* .من 


و نٿھ 


سانل V voc.‏ > مسون et mox ut B‏ تەدعنى D‏ )0 . ويستملع 


Hamûsa of alia et ډالبیرم ۲0 لقاب‎ . 


۴ 


) O Uk 


ارت 


سے ت 


عیی 


* وما بنمتل زک من تعر ڈوڵ× ا 


م uE 8 u‏ ر 
فلا اموا مك الخساة وامسکوا 


9) 9 uF U 
Xz. در‎ «u ذضوی‎ 


o‏ ° ) ے 


)( Gu 


رقو معقا 


ن 


ت ٠‏ ع ع . 
رق امل عن ج الاصاغءر 


2© .ت - 22 u > oD‏ 3 
فاك ا يندرك انا کنن من جاتلا منتل خابر ۵ 
7 ت ت 
e“.‏ 5 
القطامى 
و ا 0 
ر عميیر ډن EET‏ من لی ذغاب وکن سن الدس ب رکرد» 
S| <.‏ 
و#2و القاتل 


U ~~ 


دق الكدور ا 8 م ى i‏ 


3 9 U 


€ khee- لیت رعا‎ e 


~ ¢ س‎ x 2 


فن یخن من قول ڍ يصن 
کان 


ډک 


یی شارت © اللابی 


E 2‏ ن 
زثر يدر للت فون 


ا نله تحال زر ډيغهم وليخ * تم ف 


CS JJuUEE‏ س ب 5 س 
(ااکغٍ ۸ 5 ر الموت ى 
َو دی سوك اة رست 


سے ص O0‏ 


اکت ا کا صغار i‏ 


1 


تم اذصرفت الى نضبی لابعتد .]1 .نقضی .1 نقضصی 


فلا ۴0 .ويتمتل من شعو بقو» ۷8 (ا 


VS hune versum om. 
Y—If. e) V8 xg, Agh. 
9) VS ن عل واعطاه‎ 


Ah) Barth XIII, Fn ut 


İi ut etiam Agh. 1 et marg. Chis. III, 


دنا € (4 


ھا e‏ من مدان 


2 ا‎ u 


ت ص 


ت رس 
مواقم الاد من ذى الغلة اأسادى ٠١‏ 
: 2 ت 
واسماءَ بی خارجة الغزارى وکان 
“ے OU U0‏ 
یس ن وتغاب فار ادت 
15 


وبعىف عطاق الماتة الرتاءا 


م ت ۴ں }7 بہس - 


الان ر تدع آبتداعا 
OVS‏ 
. مول pro‏ لدو t‏ 


CVS Î,. <c) VS .خادغا‎ 
VY. Barth, Dîwdn des al-Qutûmî II, 
XX, lir seq. ut rec. f) VS om. 


ia Xl ut Chie. IM, fF.‏ الابل واأطاق 


Chis. .اک‎ 7) VS 


Fof 


O 9< GO 


ومعصية الشغيق » عليك مما دز دحك رة SS‏ 


SES IIE OE o 2. OG 3 ¢‏ 
وکر الامر ما ا XAN‏ وان بان E‏ تاعا 
وقال أبضا (b‏ 
ون 39 5959 ت ب 0 ب ر 3 0 
٠‏ 8 أ هة 0 , e ٠ ٠‏ 
من مب زنر | میتی عن القطاہمي ٤‏ ڪ غير انان 


O‏ ص ام ر س 
اتی رل کا ن وی يس ډيخهم ويون تيمك ا 8 سرک الهادى 


SO ت‎ 


من ع با أت من E‏ وق“ تعرضص ھی 5 باد 


o O مہ‎ 


نان ق ع دوم d‏ جزیت ډ× والاد e‏ اا اما mR‏ 


*وغيها يقرل 2 
ا wr‏ 


ما ما للعذاریء ودعن الاكياة ک0 و ان ال میعادی 


ت 2 


ابصارفن ای الشبان مائاة وقد أرافن عتى غ س 


س 


ا بباطلی جاای: عغی وسم ترك الان e‏ 


o 


نة اجى من ذی القيظّةو ا مستاڪقبين فوادا h‏ ما اے فاں 


باذوا وکأنہت حیاتی 2 اجاتماعھم ی رقم e‏ واقدصسادی 


. 


5 ومن خبيت الها قول : 


ي 


0.0 seq., sed Chie, III, FF صغار‎ quod recepi quia Y gAıiıت‎ 
seribit ut requiritur. Ita etiam edidit Barth Ys. f.. 

a) Codd. ail. Secutus sum, praeter Barth vs. PP, Chis. 
I, ', Hamûsa Boht. p. 253 et Oyûn al-akhbûr” ed. Brockel- 
mann el, 4. 0) Addidi coll. Agh. 1.l. In VS sequitur xJڙ]ڊs‎ 
درك الت‎ As, ceteris omnibus omissis. Vid. Barth II, 1—Pf, 


Fi et deinde F—. cC) 4Jh. yi ima&aiwl ut Barth rec. et 


E S3 pro ge. d) D om. +e) Barth elli. f) PD 


nulla explicatione‏ ,الخضة g) Barth rec.‏ .يقطع C‏ ,تق 


addita. %) CO Jolgê; Barth awl. i) Barth XV, M—tv, 
` 


۴۵0 


ت 


ن ) 
٤ ١‏ 
وانی ان دن اا 


- 


ر 
aE”‏ 2 
ول 7 به ۱ ر الضف خبو ا ما اى ماکیر فل ا ا e pe‏ 


- - 


ae 0 u e 0‏ 2ے ت 
و الا و آ١‏ 8 E.‏ أ 
E‏ لاذ ہا ت ن م a4‏ زل ذضي غا کک العديب درا ا 
> س 7 


5 4 ص GC‏ س 
تقنعت o‏ ف ا وري قلقشسى ف حمسا 4 غير زات ۳ 


a O > 26‏ 5ن 2 به 
ن س النار دعم تلفعہن اأظللها: م من کل جاب 


سے ت 


ی بھا برذ العشاد ولم نکن زک ال وبیص | النار u‏ ا 


رعا الا بشغال مطیتیى د الوت لاغب 


الت د من لات متاخ ومن رجل ری الأشاجع شاحب 


E 


سری ی ق حلي h‏ اليل حتی كاتا بڪزم ‏ بالاطراف شد اأعقارب 


قول وق ن | وذاققی 2 تذڪ عای ای 
فسا ê.‏ والقسليم ! کک ل ولکذه CC“‏ کا کل جانب |[ 
دت کلام کارا و ٢‏ آحازت الأنعى اة ضارب 


- 


SG u SUE _ 


ا 1 تنازعنا ندید سااها و الاكى 5 مر من م 


ع 9 
در المشتوين الق رام 2 وریف از غاس بناضب 0 


فاما پیا حرمانها ا لم د 0 اأسة صرب ازب 


2 2 سے س ےن 
ET‏ اذ رة A‏ عدت یذاقا 2 جلاوا خبیب 4 المواكب 


2 


- 


صل _ _— 


a) Chie. III, 1. c. dé; Agh. 1 ut rec. et ita Barth. 0b) Agh. 
.یکہر‎ ›c( A91. et Chie. تلفعت‎ ut ed. Barth. Mox BCD et 
Agh. Kb. 2d) Voc. D; Barth slur. ¢) Voce. D; Barth 
.وبي-ض 8 ,وميس .۸و4 اه € (۶ .الظ لماع‎ 1n Chi. er8 
desideratur, 9g) BD wal. Mox © اأحبب‎ . h۸) € جليك‎ ut 


ed. Barth sine var. l.; Agh. et Chie. non habent. 2) Voc. D; 
Barth sec. Lisdn ed, Kk) BD c.„. 1) Barth ad me seripsit 


se revocare lect, rec. ا‎ mn) Chie. Lalw ut ed. Barth (Agh. 
non habet), B yal. ») B ¢. ,. 0) Versum supplevi e Chie. 


et gh. (ubi jlo); vid. nunc Barth vs. ™. )م‎ Var. l. in 
marg. D .يط € (4 .میت‎ 


10 


15 


“د۴ 


5 CE o o 6 و‎ 2 e 
Cc تر‎ ن٥‎ E 2 ¥ E 
SO 0 


اا ا ا قائلون لى ما شتو ۳ ولا E‏ اليل 


قد يدرك انمتا ی بعص حاجتە d‏ وق مح E‏ انزلل 


5 وقول € 


ob‏ 2 و س 


Û چ 2 سے س ا 0 2 س‎ ُ E 


3 ,9م و J‏ د نمر کسوا و 2 صد المحباعاك 


32 © 


عله ډ 


الطب 
e a e)‏ 

عو من ڊډی ۸ ن ډن کی بن سعد ډن زیی مناة ډن ميم 
ويال لعبشەس قریش سرع لاجمالهم وعو القاثل 


وا« اذى بس دی شةب متقنصكا وو السمام المنقع 


GS O - ص‎ 


زجی! عقار يبعت بینکم حرا ڊبعت العروف الخدم 


ا و 2“ O‏ ) 
* رار رى ل شه ی غلیل اده عسل بماء فى الاناد مشعشع ۰ 


L2 


a) Chie. IH, YI paen. gal, 1. ut rec. B ی٣.‎ 0) C 
jgwmsiws. <c) Barth I vs. ^ seq.; B add. xii. d@) YS qui 
versum praec. om. xilzl.=>, Hamdsa İv. et alii, nam saepe hi 


versus laudantur, ut rec. e) C Jl.š.. VS versus non habent, 


Vid. Barth XIII, o seq. f) Chie. I, ja. g) In marg. D 
.اضرب بالید‎ ۸( € om. Deinde BD (h.1.( شەس‎ ae. Vv roe. 


is, Hamdsa lv Mn 7 VS ins. ون رډیعخ‎ e ۰ 
XVII, Î”; servavi gS «yڊ‎ quia omnes codd. habent. A) BD 


secutus sum VS quia alloquitur filios; cf,‏ ز وأعصتى € ,أععدی 
JMof. Yo vs. 11 et Ma ûhid at-tlangîg (M) p. fn. In Ham. Boht.‏ 


283 أن الى‎ ه٤‎ Ji (ut Mof.) pro s#,. 1) Boht. ودی‎ et 


fl pro lj>. m) VS om. 


۴۵۷ 


u ےد‎ 


۴ TE چ القوابل‎ e E تامنوا ۾ ا ا‎ bk 
۱ 


3 0 ¢ Es O0 ی 3 ہے‎ 


~ 4 ل ا ا‎ E ۰ ٤ 
وسم 4 ان ڏحرعوا‎ ٢ ن الذين وديم <لائ کم یشغفی‎ 


g0 3 E N. 2‏ ۴ ¢ 2 
فضلت عداوتهم على اف ر € وأبت ا صدورھم 9 f‏ نزع 
G0‏ د 


ڈوم 9 فا 5 الفلا م علبهم حخلا جا قنافک h LU‏ 


وهو القاتل (ف ا ۰ 


2س - 


تمت TE‏ اك جرد مس۸ أعرافين لأددينا منادیل 


D‏ س E‏ ت 


* وأخخه ٠‏ من قل اہی اقبسم 


ذش ا رأف الاجباد o‏ ان کہ کن E U‏ 8 اء Ct‏ 


i‏ لح فو و ت بن عاصم یتید 


E 


کارا و و 
ا سلا الله ن ن عاصم ورحمنه ما اء أن ب ما 
ية آ ا ل ن اذا زار عن شکط بلادڭ i‏ 


1 U9 (69 2 o 


فل یك »× تیس فلکه فلك راح ا ن قم تهدماهھ 
کا MS - GE‏ 
< 
9و ظالم بى ع+رو بن جنکل * بی سغیان ۸ د0 


35 we بد‎ 


4( 8D ,ذصاكاءکم .ط80 (» .صغیر9م .10۴ (0 .تامنى‎ 8. 
et M اخوانكم‎ . d) Boht., dof. et 11 a9رودص‎ kalê. e) Boht. 
ارحامهم‎ et .ما ۷8 (۴ .غفایت ضباب کشوحهم‎ Deinde Boht. et 


Mof. gji3. D voc. ut ree, B gyi. g) Boht. .ھم‎ ۸( 8 
.ب )لاوق‎ :( ۷8 انينثناj‎ Hof. ۳ vs. 51 et Ah. Ê ut rec. 
E) Ahlw. IM vs. '; VS haec et seqq. om. JF) Agh. XII, lof 
xتیلوار‎ 71nd ۸ .غ ادرت×± غ رض الردى‎ ™”( Ham. et A. 
.فما کان‎ ”( V8 om.; Ah. KI, o et Chie. I, 4 ponunt 
ante JAi «gy, sed in Kit. al-ma'ûrif ' Ibn Qot. idem quod 
hic habe. Pro J3iج‎ 0© jڊlج.‎ Pro من‎ D jy ut etiam in K. al-m. 
0) VS Aes. »”) VS h.1I. add. عر ج‎ 


58 


1 


F^ 


ا 0 غال 2 الناكو | ولع ك العر ج وش مع عای ڊبن 
اہی طالب رض ا u‏ البعبة 8 بها وقد 


0 " واج | e‏ 8 ازل ۹ *يوسع على الغاس ا حتی 
ةل يکون a‏ قعل * ا بسةاجاں لح ود۸ 


8 شعری ج e‏ ری ما الذى گال فی الو E, E‏ 
E 3 3‏ و a S-‏ 
)> تهغی E‏ ا Ca‏ ہدک 7 عا مزع 


لا یکن برقل :ا Til‏ ت البرق ما الغبت ا 


= 
= 


* وهو الأقاتل 1 
EO OE ay‏ 9 ی0 سس غ( س کک 
SS 0‏ 2 فلا ناف ر : ۶ي 2 وأغضب 
e‏ دت c۔ E‏ ت ر ` 


3 EZ 


وقارب رب بذی جچل e‏ 5 جوب è u‏ من کل َر 


ر 


حدبوا ع وان ۶ فم اکسا *لينتزعو أما لف طهر mi‏ اَحدَّبھ 


ڪ 


SS 


ابن ا لد مین 


د :ا ام وفقو > 
كل 0 


اس ۔ ا ی سے 


a) VS (S ت الناڪو بع على ډی أبى طالب (عم‎ lS E DC 
.وق اعا‎ c( E solo B. 0 8 وأرع الله ۷8 زوا 0 .اود‎ 
f) YS X“¥y, C „Sin. Cf. Djahiz, Kit. al-bochald ed. v. Vloten 
.جعل الناس كله اأغنياء ۷8 (و .17 را‎ BD om. .ل@‎ ۸) 8 
.وو القاتل‎ B om. .قل‎ 7 CVS ce. و‎ et ita Hamdûsa Boht. 
373, ubi hi versiculi paullum aliter redacti attribuuntur poêtae 
.انس ډی أډی ادس (اناس .01 ا‎ 84 Ag. KX, ro (Chie. 
II, I.) ut rec. Fk) Marg. Chiz. IV, fF dacs. 1) VS haec 
et seqq. om. ™)( ,عيى الله €8 (۸ .ليستمكنوا مما ورأعڭ .اأ .و4‎ 
.عب الل بر عبيد الل أها ,۷× .۸و4‎ ٥( Apud ۷8 seguuntur 
۷٥ا؟اs بنفسی وا۶لے‎ e dەinde‎ مإومصنوs0 ویس دسر لد قود‎ 


.یا ل الي versus‏ 


ن“ o E‏ ّ ا ‌ 
ا ینا فا وحضشیة ابی 


uf‏ - 037 --. تں ہہ 
أو e mer‏ 


e 


وجو ا 

ا آڪقنا ا 
ت : i E‏ کر ا 
CH‏ مقیا ر ادى 


ا رات آل E‏ 


رمتنی بطرف لو کيا رمث به 
ر 
س o OE‏ ۲ ا 3E‏ 


ا 


E ا‎ 


35 


۴۵۹ 


<. 


ر المتان ونخغی فی نو س 
داق اسسا و ف خوافیها 


E u) u ّا ن‎ oD o 
ون می النفس او تغط امانیھا‎ 


<غيف الحشى تَرف1 القميص عو 
عو الموت ان لم تلف عنا بوائقه 
من الغيظ خانقه 


ا £ )ن 
یہن حا 


O o‏ و 
علينا وتبریح 


¢ 2 3 سے 


SS I 
ذاک۔۔ ر وباق‎ ll E. 


0 عات o‏ 3 ر 
کک الاذی م يدر کف بب 
ہے 0© و م 3 


5 ال 


3 
ا ا الاس 0 نطبب 


10 


ص u v~ u ww‏ ت 3 
على بظهر الغيب منلك رقيب 4 ةا 


ی ست 


هو من نی ” e‏ تر ومات 8 
وعو الق دل 


d) BD .ت2ى‎ 
h) Teschdid 


;اصسدك حتى يعاق لر ٥‏ (۸ 


"0° زیزدری 8 بزرى‎ VS hune et seq. versum non habent. Versus 


seq. Hamûsa o1 cum aliis qui sec. Agh. KIX, ^F false nostro 


ıı) BVS om. 


9) € برى‎ e mox تلقى‎ ٠ 
) VS Riu. 


.اليشكرى انلله †ه خلاحة © ( 


ی مک ا بالا 


a) CU Jo. DCT 


. فغارقن× 0 


e) € .خلضنا‎ 


in BD. Xox BC بزل‎ 


tribuuntur. 


10 


۳ 


ا ي دیما بزل× ولا قفوة كانت وأكن عى الاخمره 
U ّ O ~~‏ 3 د د 

ع نی هل خدذی e‏ وڪن E‏ صهجاء طب النشر 
فما دنادی 0 خذوا عرب فاذىك من قوم جَڪاجڪ: 9 


u LES oa ٤ 0 3 0E „08 3 u 
الفاجر‎ D وما زت اسیک وأشرب مل ما سقیت اخی حنی بنا و‎ 
Es e E 9 0 GE 


و«أيقنت أ. ن الشکرط طار بب فاخرږ 2 شتمی وقال وما یدری 


© ر 


e 


9و من دقف ووذ“ A۸‏ الك *ڊ-ن مرون ٥‏ 2 ذ غر e‏ من 
الشعراء فقال لهم أنه ما من شاعر الا وقد سبق الا ا 
قبل رويتد فما قلت قال انا القاثل 


ہن کان ذا حضى يدرك ظلامته ان الذْليل اذى ليست له عضد 


ء 


~ 
ك 


0 )3 پټ ت 0 


ا اناما قل نساصسره وډمنع الضيم ن 5 e‏ 


Ww 


وم 


U Ca E - 


ر اجهل ٠‏ منهم 2 E‏ 8 بکری 
ّ ذخاف عرامتی - * تلین E‏ 
a‏ (0 © 639 ب ت o‏ 


اشن صروف الى CE‏ 2 ستاك ماهم 8 عنی E‏ دعر 


*أناة E‏ انا افا بالوانى ولا اضرع الغمره 


ا (@ om.‏ ¥8 ( .واضى ¥8 (0 .خر ۷8 (۾ 
لو رك القطا ليلا لام e) VS eyê. f) CD om. g) Of. prov.‏ 
Freytag II, 406.‏ 


92 عامر د ن » من ا قى ٭مA‏ اأريص طا اقول 


کا باعتی ع ا درجت علب I‏ بعك فاستری ۵ 


ِ 2 


(eê) 


رفط ابی 0 ز0 وکان ا ا ده 2 
ال ی * سیل الله ۶ صاع 


ا 


س a‏ س 5ت 
Oe َ‏ ن ناق فوش رحلها ا وأوشى E)‏ من ہن 


سے سن 37 ا E‏ )> ر ف e‏ 

10 تذيحلت من 0 أن کكلوب الام۔انخ خواذها‎ 
عاش‎ E. حن‎ e (ع) 2 اعيیى الاح ر‎ 
بنت طااڪة عل آلف ای درم‎ 
») VS w4; cf. Agh. II, . 0) VS dli. c) C om.; 
VS wll hic ot deinde ut mox etiam C. In Ham. Boht. 100 
et 104, ubi versus ejus laudantur, ut rec., dum p. 181, ubi ex 
eodem poëmate versus citantur, ilil aij imڊ انس‎ appellatur 
ڑ6‎ Pp. 373 (Y. SùPaê Pp. .انس ب ابی انس اللیتى (؟‎ ‰۰ 
III, |! wll et ita Osd I, f sed ^1 lil. Codd. Tabarîi etiam 
,اياس‎ sed in edit. recte .اناس‎ Mobarrad vn, 19 اس‎ cum 


var. 1l. wll. Pater etiam wil appellatum fuisse probabile est. 


d@) C om.; B habet .رقف‎ 


1 ,عر ۷8 (و .النبی ۷8 (۶ .۔شاعرا شریغا ×oص‏ اه 


وکان ابو« ۷8 (ء .کنانی ¥8 eد¡ە5‏ 


N. h) VS om. cum versu; Chiz. I, YY Hêrithae tribuitur. 
Pro يقول 0 ( .المودة اط الامانخ‎ . 


F1 


2 ر ك‎ E GG oE 
ابلح أمسیر و رسال من ي ل * 3 کک خذاعاه‎ 


ش الغناة بالف CC‏ 1 وتبیہت *سادات 0 جیاعا 


ڍ 


ص 


َ0 لآبی حفص مقالنی اشن شا ن حدیثکم 1 5 راا 
وعم أنس سارية بن زنيم الذى قال لد عمر رضدء يا سارية الجبل 


û‏ ( بے 


١‏ لجز ”با .ا 8 سی كتب ال ا 


د بدرو قد قد ولیت أمارة ٠ة‏ فکن جردا فیها تاکون وتسرق 
وباد يما بالغتى ان للغتى لساذاء ب الم الهيوب E‏ 
الاس م E‏ قول ھا وی E‏ مصدت؛ 


ّ 


د أف ل ولا يلاء ن٣‏ قيل فاتوا َة وا لم يڪققوا 


~~ 
ٍ 


a 


فلا ڌاڪقرن حار س آم L-‏ ھن ملك راقین رق 


#فلما بلغت حارقة قال لا يى عليك الرشد«+ 


a) CVS et marg. D lels,; Agh. III, ¥? (ubi male (یرډك‎ ut 
1۵١۰١ 0( .ارباب یوش ۲ .اط4 .4 .44ا8 ,قادات خيوش .۸و4‎ 


0 وابته ما .861 روابت ما ابشثتكم .اود (2 .لرا‎ 
ری‎ aJ. e) CVS om. Vid. Tab. I, Fv.l. Pro Jak repetito O 
وانس هو القاتل فى حارتة ۷8 (۶ .لجبل مسهء ۷8 ,العقاب‎ 
.الغانى .سە 8 .بى زیی (1ء) الغداشنیى‎ Cf. Beldh. 1, 
Mobarrad 1.1., Agh. XXI, F™, marg. Chis. IV, 1. 4g) VS iterum 
امارة 0 ۔ زیی‎ iidem Xilo, C Xıîy, ut Oyiûn al-akhbûr v1, 12. 
N VS Lill. Deinde Agh. بد یسطو الغنى‎ e٥ ط1٥ وکاب‎ ٥ 
slg. 7) VS versum non habent, Mobarrad e et Ce 
sed cod. G, codd. Beladh. et BD ut rec. £) V8 lig, Bel. 
e .بظن وشبھخ .1و4‎ 1( Bel. er Ah. ,فار‎ Mob. et Chie. .ولو‎ 
*۸( A9۸. .سرقخد± ل0 ر,وج1ت± .10 ,تصیبد‎ ۸( ¥$ om; 


BD E 


فام فکان کے عن حه افع اق 


۳ 


Ê 


نة دور E‏ المقنع و#و القائل E‏ ڈوھ× ٥‏ 


3) O. 


ل d‏ 7 للق القديم عليهم 
ی نحىری 2 دن 7م 
ايا 1 اتا ت وغوت | ومهم 


ا G‏ )6 
بے گے ا 
ر 


0O. 7 


o0 3 © ا‎ 


ا 0 


وصاحب الس كالحاد العياد أذا 


" 
= 


E ۱ O س0‎ 7 o 2 u 
be O 
بھعز لخ‎ × 


2 - 


© 
چ 


ن چی۸ فأك فکن 


0 


0 م 
a Ct‏ 


O G27 


E‏ ادق ب کک اھ کیا 


CS‏ اشیاء تکسبهم ا 


َل اعرا ر وح e‏ 
ما أرقض 2 لجأ e‏ وتا و 
ما ډدری عنده من صالح فنا 1 
او مات ذا فلا تشھن1 له حجَنناھ 


الماد 


*ویکنی آبا معمر» ويقال اند كسان 


ت = م 7( - WW O‏ 
لہا ولی کک E‏ لاء القہری العراف 


ت ت EE & U‏ 
ادع۔ی اذخ na‏ وكان ابان بى الوليد البجلى ف 


jiw ut Agh. XV,‏ 8 کشف ۴١‏ .(وآذا کان 
cJ) VS om.‏ 
Agh. lov (ubi leê), Ham. Boht. 347.‏ 


@ VS ys; cf. Hamdsa olo, 
e) Voc. in D;j V ut Ham. 
J) Ham. Bobt. et Agh. 


h) VS 8 i) Vocales 
( ٥0 ,نشهى‎ D5 


7) VS ووت‎ . 


اش 0 کیی Ak) DVS‏ 
.ينتهى أولا ۷8 (» 


ww 


۱ 
E ن‎ 


@) VS «. e (S 


lo, 2. DDE 


> کسرددم Boht.‏ ,رتیس 


.ديونى 0 ینت .۸و4 ٥۲‏ یعاتبی 


addidi. 
m) BCVS om. 


10 


15 


5 


10 


f1۴ 


(ڊن دېسف) 2 

کخالدا ای 
ak‏ 

*ڊدن قل 2 * م حسحهء ما لم یماکد ۶۴ فقالت لی 


کتاب *دیوان الضیاع» ججری علید انی غلما ولى0 
اباتاء ما ورأء بابه مى حرب السوان وخراج 
فحخل وی 
امرأنه (عشيمة) ما لى اراك لا تدخل الا عابسا ٣‏ ول اللا ا 
اصابوا خالد غيرك وانہت شاعر مصرك ۸ فقال 
TOE‏ 1 تقل 
وما 2 آل e‏ الك 


ا I 2 2 2 3E‏ س 


م ہت ألكباة ا معمر 
ووا 3 ا المشبجر 
ظيم ا 8 
* بکور على لڪل والب مرغ 


ا 


e) E 2 E‏ ب 
وما أڊن سامی : دک اأوننأة 


3 نے ت 5 Ko‏ 
دبوب ا ا[عشاء أذا اطء۔عت حليلة نکی معسور 
OE:‏ 6€ 2 ب ب 02 
وما أبن اعت کو ارات # وو الكذب ”س ولزور و والمنكر 
3E‏ د oO‏ ب 
وأا ا ن ماهان ٥‏ دع الشقاد افد الخياطة فی E:‏ 
ا يسامسى ملك اعراق u‏ عاش حینام ولسم ا 
*دروح أن رأح شی المعسردين وان ا i‏ ذم يوسرة 
المككل وب الهناة فاو دهق ۾ الدور لم يصبر 
*الصذع وازن ۲ والمسيعات قرع القرقب ك 
و => ن فنات و و ا ذمساأات عليهن e.‏ 4 
C( BCD sî,. @) YS om.‏ .عرز Db) C‏ .الحيوان a) BCD‏ 
٥‏ .وقك اصاب الناس ۷8 (رو .يطقه ۷8 27 .قد ا 


.مص 8 ,مض ۷8 ,معرك 5 )۸ 


ا 


7) VS سلم‎ . 


I) C çeq. YS versum 


.الناس ١۲م‏ الشعراء 
علی الماكمر k) VS‏ 


رېسبى € (« .وانكذب ¥8 )™ .4خ non habent. Pro za 8B‏ 
8B‏ ;قي ¥8 (و .دعا ۷8 رم .عامان ۷8 رد ا 
.هناة 80۷8 (ي .الزفن والصنے ۷8 ١(‏ .دفن اندفن 


3 


ودخل ڪل اد 
* این دت 


3۴ 2 ہے د E‏ ) 
اقل غ ای ا a‏ الك .جير 


3 


ر 


3 -_ O 3 U 
زى لد جيخ د‎ 


E. 


i - 


7ہ ت 


رجل× ٠‏ فقال 


) 
ا 5 اتن السك والعغبر 


e 


I E £ َ‏ 
ددس 9 ۽ احادیشتد 9 


ص 


و8 آیاں بی یں e e O‏ 
الو اة وبع ا وش وبعذ آنكيابه عآى الفتر 
8 ف دی یسین ت اضر 
٭ وکان یکیی بن نوفل کثیر الھجاء ولا یکاں یہدے احدا وعو 
اال لبلال ی ابی بردةة 
فر ا ممت .ا لل ل RT‏ عليه بلالا 
کات می یرید بیدے الرجل الک اسول 
سی الكريم اخاءء الكريم E‏ بالود من تولا 


2 ا الاققىی وو علیل من n‏ سقطها 2 


0 


ڏک الول من مکبر ما قل ا 
فقال خرجمت وقاطض. ی ا E h ë‏ رجُد 2 
راتت على nil TST‏ 5 


û 
۰ 


ص ا o‏ 
% .|2 


فقال بن 


ر لأ 0 خج 


سنخ 17 وما 2 کن 


c) D in textu 


ad) VS 
PB 


Ji, in marg. quod 


٠‏ وکان 


et mox Û3. 


لح جار 


و 
2 2 2 


ي 


نمو مڭ جزال الاح خیرا ا أبا 


*ولا ام ” 


۔عرأق 


VS tantun 


») VS وم‎ 


b9 


IT‏ عاقی 


Db) VS om. et seqd. ad ێsi.‎ 
B slÈl; cf. Mobarrad 1., 1. 


e) VS tantum &.ڍla.)l‎ . 
h) D in textu 
k) C ;قى حطر‎ 


Uiraque lectio bona est. 


) BD om. Pro lag VS YY. 


د هدت 
بسر ۸ک 


ا 0 


ا 


5 e[ 
ع عب × أ‎ 


سے 


0 


قال لحة با أبا معمو1 انا جارك *منف تلتين 


رحیك ازل) ےا 20 


a) VS .الكتاب‎ 
slil, in marg. quod rec.; 
.ابی‎ 
ا‎ 
rec. 


i) VS om. 


.نول V8‏ )ا 


۳ 


U2 


8 عذنخځی ۵ ف أأجبيت؛ وفو القائل 4+ فی بلال ن ا برد 


GG 
وضعل‎ E کی ر شانم‎ 
JG 2 ت‎ OE ا‎ 
بحر وجهل چو‎ ٤ ما لى اراك افا اردت خیانة جع‎ 


a‏ ع وه کد 
مکش عا ظبنا لکل ع N e b‏ ران E‏ ذب أغجر 
ا ۰ عغد من بعر ڈوک 2 سالم ڍنن ا C‏ 


تی 0 کان يعمل 2 أصبعي لے افق ن ا س اللقصر 


کد الابرة یرید أذ خباط› وقال لدد زید ډن خ ال ډن عبد أللح 
بقسری 


فها I‏ كفرعا € ڌلات يضم اھا رجلم شین 


a 10‏ حزڈة | جیعتش دوج Sl‏ من عطاک د زیی 


dG E > 6 Ss e o 0 


شکف ۸ عن ااڪير مہقہوض × Ee‏ فصت ماد× بیدے ۸ے کے۵ 


* وروی i E‏ عدن ماد سعد 
u È‏ ن < ا ت 
واخ کی SEE‏ آلافم۔۔ ام ومد ج منبپا ا ا ا 


15 ك لرداد دن چن البهرانی 


ا 0 یا آب: ا 0 ول e‏ يدرو ر ۸ا e‏ غ 


a) VS om. 0b) BD زین‎ c) VS om.;j C ake, B ahw pro .سام‎ 
d) VS رڪف ,] ډڪفر‎ DOSES ,تكفها‎ in ÛC versus dest; 
VS haec omnia 0 ad ae. In marg. D بالا ابع‎ SNE EA. 
/) Addidi ںo0.;‎ © .وكف 8 (۸ .باكى 8 (و .خرقة 8 ,رخ‎ 
Cf. Lisûn X, fF. Pro خير‎ B جود‎ .  Lisûn male کد‎ 
BD haec et seqq. ad xe, desunt, K) C corrupte .ا‎ 
D C laîla; Lisdn E Deinde C x.i. m) B زولسزياد‎ VS 
et var. l. in marg. D ,الہهراوی 0۷8 البھراندی ١ا۴ که‎ 


الھرأوی 8 


۴v 


u 7‏ 6 ك oS MM‏ س 
لج سڅلوا ۾ متا کن ڊرا قلا 9یو ما ڊ- قل ا وام.ا دواء 


قال سعید ق راش 


بکی از من ابطی سعید بن راشای وسن استة نبكى اتفال المراييب 4 


t14 


o 2 ٤ oz‏ و 


ص 


وقال لبلال بن ابی بردة) *ؤکان جذوما؛ 


کے  _‏ ت 2 ت 2 
و اما لال فان ایا م جلل ما جازو مړ الوریدا 


OE‏ ,ت e UE‏ 0€ بد ١‏ ت 
فانقع شى امن ۸ او اى كما ادقع 7 الادہ-ون الرددا 

0 و م ت ر COS‏ 2 

*وقال 

Sou _ -‏ 2 س َ o‏ ن 9 
ا بك عمرو] فصع اللسان * خطیبا فان استد ” اکن 
o E 2 2 2 E‏ 9 
عل ال ڊ-سك ورم ان وملدع دق ولا يطكن 


<6 د 3 0 د‎ O 2 o 
Or وحلقیت کرهان والنانكاة 0 2 س اکن ی ا‎ 


ر 
ا اعباس ڊنن مرد اس ا لس هی 

الاسم بپاجی خفاف ہی ددبةۃ السلمی تم تمادی الامر 
أن احتربا وكترت القتلى بينما فقال الصضحاك بى عبد 
ut‏ الو .1 Forte‏ . ا« Ita BCD; ¥8 Ja gi „i omisso‏ )« 
idem poëta. 0) D‏ ا etiam alibi (Mobarrad "o, 19) JÈaw pro‏ 
VS haec om. et seqq. ad qz<l=>. dd BD‏ ص c) C‏ کل 
B =. ۸) B‏ ,حاز D2‏ (و f) ¥8 om.‏ .شر € e(‏ .المراکي 
VS haec‏ ز زى € (17 .فا وأصيے k) VS‏ .نقح B‏ 2 .شس 
Gloss. in marg. B‏ (™ .فار ست et seqq. om. ım) C Î‏ 
8D‏ (ه .الناآخاه النيناء ٠#‏ لحلتيت نوع من العطار يقال لها جاية 
om.;j in VS supra p. “ caput de hoc poëta, melius collocatum.‏ 


.یس 8 )7 


10 


15 


fh 


يعْصَى والسفيه يطاع وارى اقرب القوم اليكما من لقيكما بهوأكما وقد 
علمتم ما ها لمرب على العرب حتى تفانت فهخه وائلل ف ج 
eT‏ ڈیا فى لطمخ فرس واولل برب ق كسا رجل وماد 
د وأ ركما اقب الامور بدةا» e‏ عاقب 
فحَصًا رحل ة هذه المطية النكداة وانكرفا عن هذا الراى الاعو 
فاا وأبيا الا السفاوة فكلعتهما بنو سليم وأناهما دريد بن الصمة 
ومالك بن عیف النصری, ا فقال دریی ا سلیم 
أعملتى 2 اليكم ورا جامع وف E‏ ڊاڪرڊکم یه 
يدا من ایدی فوزن وصرتم بین صید بنی ارت وصهب بی زبید f‏ 
وجبار خُنْعّم وقد ركبتما شر مطية وأوضعتما الى شر غاي فالان قبل 
ان يندم و الغالب ويذلّ الغلبب ثم سكت فقال مالك ا 
حى عزیز لجار خف الصباے اولح ہما اولعتم بح فاحبي و ا 
مأمون الصباے فانتھوا ۸ ولكم كف طول رقن ناطے 5 ا 
عدوکم بکف جخماء شرن اعضب فندم العباس قا س 
خفافا والرڪم عتی شرا كنت اخف بى سلي ر ص و 
وأاخمصها من أموالها *#بطنا 0 الظهر من دماتها منقضج 
البطن من اموالهاة وأصباكت العرب تعیرنى بما كنت اعيرها به من 
جار لحرب وايم الله لوددت *اتى 8 ۰ عن جا 
عر فجائه ولم ابلغ من قوی ما بلغت فلما امسی تغنى !1 

a) B sl. 0Ö) B J>), C om. e) C je. Ad) Agh. XVI, 
TS, B .عل‎ e B ol. PF) C بزیى‎ e6 dein رو٠‎ 
۴٣١ (و .وصهیب 8 وهب‎ ٥ Do İygal. 4) B haec 
om.j D in marg. suppl. (C (تنفضى‎ . Deinde € amaكlail.—فd.‎ 
k) D in textu gş-SÎ jg ut B, in marg. quod ree. I) B 


add. وقأل‎ ٠ 


> 2 2 u سه‎ 

اسسا اوا ےے زار علسی >0 E‏ 
u ) Gu_uE‏ 9 3 
وأيقنتن wÎ‏ > 


ڪيا ومثلی 


Sos 


انت سليم أف 


E 5 


اڭ اس MT‏ اچ 
o 3‏ 


8 ا را 


u 


ىن قيب 1 E‏ 


ع 6 
فاجای E‏ 
3 


= 


. UE 


الْقَحت ت حي e‏ * ی 
cE‏ 6 .- 


فاصباکت a‏ ببکسی على زل 


فان کذنت u‏ 2 رین 


ك 
= 


م ي . 3 


دن نت انط ہے ع فی سانا 


وسم العباس قبل فنع مسة وحصر مع التب صلم يرم القفع 
ى تع مائة ونيف من سليم بالقنا والدروع على لحيل وكان بل 
E‏ کی مكة ا المدينة وله ابن 
بروی ع النبی صلعم احاديیت وکان 
ل تر ب سل الله صلعم عما اعطاه عيينة بن 


ای 8 (@ .و e.‏ € (¿ .دنا € (۵ .وی 8 ,حزی 5 (ه 
.ل COL. Agh. XVI FF lila ST oT‏ 
)9 و ) Jh.‏ )1 2 ) 

h) B jz. In C hemist. mancum est. i) BD lg. 


we‏ ا 
وأنى ندمت على ما e:‏ 


لا ا عا روا قى 


ك الامر اھ توان خزی (u‏ 
يابس الوم o‏ اكيبا 


کے للاكوادت كنت الغقى 


م 2 کا 
ويرجع من ودم EA‏ 
و لمهم س غنی 


ولاه ڊ ډی 


U 


فقد ذقنت من 


عضھا ما کفی 
me‏ تسشعرفا باللظى 


ذحضت ول بك فى 
ومانا 2 ET‏ أل E‏ 
ا مقيديك فال الك طاو 


فزاول دبرا در e,‏ ی ح۔ری h‏ 


دی قال لہ العبید 


يقال ل جلاهمة د 


Fv. 


û o. 7. ©‏ ك E =< o‏ 8 
ان عل 2h‏ ی ابيد ا E‏ الاد 
عل ن “ی د2 3 EE‏ 9 ج 

س و“ E‏ 

ا LEE TE‏ ی علی 0 د ی الاجہع 

SS و‎ 6 o 
b حابس يفوقان مرد اس 2 م‎ e وما کان ححان‎ 


روه ا 


5 وق كنت د الک رب فا تدرا فام i‏ ولم انع 


ES‏ فاسل ء ا ع لی وائ+× ا 


س 


فقال رسول الح صلعم أقطعوا ا فز ادوه d‏ @ 


3) 60-3 


درډی ان الصدية 


ا م 
ك در الصدمنة من 2 3 اوی GG‏ بکر ی وازن ن 


سم ت - 


10 کک ڊنن عکرمخ ن صقف ن قيس یلان ویکنی آڍا قر وعوازن 


ڊنو زیا ا × رياڪاذے× ډنت ا ب اخسن عمرو بن معدی 


e: e ET 


٥‏ یقاں ہہ والشجار مرکب دون الھودے مکشوف الاس فقل بای واں 
انتم قالوا بأوطاس قال نعم جال ليل لا حزن رس ولا سهل 
تهس تم قال بالك بن عوف ما فى اسيع بكاء الصغير واد البعير 


3 oO 


ونهاف ل ويعار ¿ الشاك فقال مالك با ت ےق ان2 س قت مح 


الناس اموالج وذراريع وروت ان اجعل خلف كل رجل ا ك 


a) CD |\-4-iaqفl_i.‎ Supra p. I ann. i locos dedi ubi hoc 
poöma invenitur. Cf. etiam supra p. PF, 6. 0b) In C hic versus 
est ultimo loco. <c) 8B Jalil. dd) B add. adعeأ (ء .ولل‎ B 
Xglgn. In VS caput desideratur. #/) BD om. 9g) C cgi, 
8 .قال € )۸ .الشكعان‎ Deinde 4y. 1×, انعم بیاجال 3 ەا‎ 
( B وتغاء‎ . 


ا۴ 


e 0 2 2‏ “ 9ں 2 ا 
عند فانقض »ه به درید * تم قال ا رویعی ضار والله ول برد 


۶ u : ۲ ل ‌ 1 أ‎ 4 ٠ ١ 
لم ہے کک وم ا عك وقال‎ 0 a e ا ی‎ 
ل - 0 1 : ت ا‎ ) 
س ڪب دا وضع‎ 
u 3 3E 


ك 5 8 و E‏ 
7 وا2 ا E e‏ 


د ا 
ن 9 3 jE‏ 02“ 
س UD e oer O o‏ 8 
ا e‏ س منج ا وا یچم ا سر مهیندی 
E‏ 4 ا o‏ :ر o 3 2 u‏ 
وق ا ال من ر ان عت غوډدت وان ترش 2 ارش 


2 0 ل ل ا 5 ت 
تادا و فقالوا ردت الل فارسا فقلىت آ ا الله ذلكم الد 
ّت اليه 3 ا تنشد کوقع الصیاصسی فى النسيج الممدد 


= 
س ب اص 


ok ا سے 2 بت‎ a 
ا س عة اليد ی تبددت وحتی علانی حالك اللو اسبدم‎ 


o‏ ا e‏ 2 چ 


ا کان د. سد ودعام ن ا غر E‏ 


ت - 


ن 2 ل 7 چ ت ر د ا 


2 تشکیء اب حافظ أ الأحاديث‎ E 


سے 


صا ما صا ك علا eT‏ ا EET‏ فال تاباطأل ابید 


mm‏ ص 


بت تفسی أ ك ککدت ۱ا ولم آَل ما ل یددی 
c( Marg. D‏ .وق € )ن ef. Gloss. Tab.‏ ;فاخقض ¬ a)‏ 


Hamdsa “.‏ .8 ربیعڈ بن السلهى e.‏ .ز قتلد رڊبیع× 
of Nöldeke, Del. 32. Pro A, B Ys.‏ ر 8 d B €... # BD‏ 


f) B l,. 9g) BD lsz<liî. A) Ita voc. D; Nöldeke rec. اسوك‎ 
cf. ejus ann. 7. Sed in Chie. II, PIF dewl, cum explic. d.wl, 


gi. [n codd. Mof. lectio varia.‏ الىك 8 ماجاورند اماجرور 


i) Nöld. ut 2o. من الاآفات .14ةN× (£ .طش‎ aيعب,‎ Mob. n, 


1 id. sed isswil, cum var. 1. بور على العراء‎ ut habe 8. 
) B et var. 1. in marg. D lı; cf. Nöld. mm) In D excidit. 


b 


15 


۴v 


وڈواک 

ابی القَتل الا آل صم اهم با یره والقدر یری ال القدره 
فما b‏ کر E‏ آدی واڌر یسعی بها آخر الذَذْر 
ن e‏ السيف شیر نکيرة وڪم 2 ولیس خی نکر 

d شر‎ E. ا ا‎ E يناك ادر رین 8 فما‎ r 

تال وكان عبد الله بن الصمة اخو دربي اغا Er‏ قر 


وفزارة KEAN‏ درد“ دع i‏ رن شار عايx‏ درږی ا وف ف کا فے× 


فاکرجت عليھ الخيل * قاساکې القنال Jj‏ فی ډڊنی و s,‏ ع 
الل ډن ا وصرع دردد فقال ادن خشاء ۸ CC E oo‏ انا 
٥‏ فأشهى أن دريحا حى فقال له الربيع بى زياد وما عمك بذلك قال 


ری عرقا E‏ باطن عاذ E‏ أبقره 2 بالرمى فذهاه فقال 


2 


ا قابلا شرا قم أن الرب ك ا 
E EL 2‏ کاذت ادر ى عنځه ی منزق کم فاجازاه بلك 
ثم أن فوزن عقدت *لعإرشاسة عبد اللدص اخير ت ا 


1 


o 


E» e uںر‎ EE 
وسر ذواب‎ ٠ جماعخ عبس وذبیان فقتل من زو۔اء ما۸« قتيل‎ 5 
ډن قارب قانل عبى الل بن الصدي× وإعت‎ ٥ ابن اسما * بن زډ‎ 
بح الى امه ركانة لتقتله بعبى الله فلم يصل اليها *#حتى فقتل ه‎ 
تنا بعبی الله خير لات ذواب بن آسماء بن زید بن قارب‎ 


a) D in textu bis ,الغدر‎ in marg. quod rec.; cf. Agh. , 
Hamdsa ol, 4 af. 0) C et Agh. le. c) B la. @) C .قر‎ 
e) 8D ٥”. f( € (و .القیس وکا ربیعۂ دریی بعی أن حلف‎ ٤ 


زفذم بن حزن ۴۴ہ ,1۷ 1١ ٥۸.‏ .الربيع ٥‏ (۸ .وجرى القتل 
€ (1 .عليکم 8 (£ .انطرە 8 رانظڕە D‏ رلابقرە € (2 .0411 
om. ”( B om.‏ € (0 .الف 8 (” .لامر لحري € (” .بلح 

Vid. Açmaîjêt ed. Ahlw. VIII vs. ^. 


f 


ثّ 2 


و امت م درد“ موہ فط × بش عر اپا ا عل ا : مب بار عد الله 
اخیه فقال 
کلت درید!ا ان ف ایل وق at‏ موی ذه حنی فار اذ 0 و 
کے ر د ’ 
3 ے6 3 E‏ ن o E‏ ع ,۱ 


^ 
C e 1 ا‎ 


2 2 
ڈہ ی 
U:‏ ر 


u 2 


س س 2 
عیلار وبقال انهم من قریش 


a‏ لے لان اختاڪوٰا م ي وکا ابر أعیم e‏ من ٤٥‏ بر ا5 الشعرا َء 


حدتی a‏ ن عن الاصھعے 


ا وأډن کرم ا و کم الت ت ن ارب ۴) ومکین 


العذرى وڈ رايت اجمعین › وکا 


CD‏ وال ساقة اننع ع أبن 


م 
س 


ن براحم e‏ دا ڊالشہ راب وأخذه 


gç 2‏ 2 
2 ين عراك و ا و اد ازاف ډدن OS‏ 


ارڈ 
ت نشب وسر 


Ll) Var. 1. in marg. D 


^ 3 ولاب 2 ا * تایه لى فقال اڊن 


X9 
ر‎ 
أقنمت ا اکا‎ 


2 بب بډ 3 37 


.شنو 8 رنشوة 0 زشةة 2 (ه 


B dls. Deinde C q„wudi. c) VYS om. GES‏ ;نحجأت 
٠ابن‏ 3 9 .بالك انهم ۷8 :رچ VS ce. „. Doinde D‏ 


NN US ا‎ VS et Chit. om. 0 GG 


g9) VS om.;j in Oyûn al- 


Falsa‏ ا 
Agh. IV, f et in TA‏ ,9 


et JMoschtabih Fa ann. £.‏ ( کزبي 
شط زياد غل الحينخ جاaں h) VS et Chis. A‏ 


8 .رکو زیاد بن 


haece non habent. Pro ا‎ 


60 


f, 10 et 12 ita legatur pro Jij ع(‎ 


Agh. IY, f additur .غيل الكنانى‎ 


akhbdr 


lectio خ يتم‎ etiam apud IA VY 1», 
sub sed cf TA sub a> 

ÛD habe JE. 

عہیه ال1 Ke‏ ا وکان عل 
Voce. in Dj; C pal; YS et Chis.‏ )7 
CU SN,‏ 


ا 


ولاه ول *ابو جعفرط شكص الي وامتدحد» فاستكین 
وڌا 0 حاجتك قال ل ا عل الدبتة ان .0 1 یکدنی 
*# فا ات ی اليح وأنا e‏ ۾ قال ابو جعغر وی 2 من حول 
الل (نعاف) وما کا N‏ قال EO E‏ امیر المومنين 
فكتب الى *عاملل المدينة ۴ من اتاك بابن هرمة وفوو سكران فأجلده 
ماثة جلدةة واجلد ابن فة تمائين کال ٠ك‏ ا 
سکران ڈیقول من یشتری تمانین بماتة ودجو و واڊراعہم م القاتل 
انی کی دى الاكرمين وتلحى بکنى ذا د 
كتارك× بيصا بالعاء ملعف« بيص أخرى جتاحا 
E rT‏ 
َد يدرك الشرت القتی ورداوة َل وجيب قمیصہ 


م TE U‏ ص 


اما تىوینى ش۔احیا مدد کال سیف «” بخلق جغفذح یع 
* لبان َد و بتھا 0 وحرا اما بلالا فوع 
*ويستاجاں لى قولء فى الكلب م 
٠‏ يکاد اذاما أبصر الصيف مقبلاو يلي ن خب و 
a) VS et Chiz. ce. i. û0) Tidem gھihl.‎ c) BD ¢. é. ¥8‏ 
e) VS et Chiz.‏ .أ et Chiz. om. x. d) VS et Chie. om.; BC‏ 
BD om. lil, C xqljl (D habet x. pro yڊ). Deinde C‏ .3 2 
.عامل Ff) ۷8 et Chi.‏ .ابو جع„ E. VS et Chie. om.‏ 
Tidem om. A) BCVS om. 7) V8 et C€Chiz. ggjeaڍ ill et‏ )9 
8 (# .اعون P۲۰‏ من 8 زیمر ڊی± ١٣م‏ ألا رآ 0 .قېقوېر ×0 
A.‏ برك الت y2. Û) C Ali; VS hos versus om. statim habentes‏ 
m) BC Xwalkn, ut in Hamdsa Boht. 172. n») VS E N‏ 
p( YS om. cum versu seq. ; B‏ .لغ ليلخ CVS NE as‏ )0 
Che. IV, o ut ree.‏ ;كليغا € ي .8 لكا 


۴v 
“ العمانى‎ 
س دوب الفقیمی ویم یکی ہن اعل عماں رانا قیل‎ ۲ 
9 su» °3 
انی 3ن كينا الاج قر الي وو بسقی الابل وبرنجز فراه‎ 9 
ز×‎ KK َ 0 غایما ا اوج ضریرا مط الا ا فقال من 9نا‎ 
5 الاسم 1 ڏس أ عمان لان ا واا فرق وج-9‎ 
مطڪولون وكذلك ی ل شاع‎ 
بطغده جاع‎ el ن يعظم طکال‎ ER من يسکن‎ 
له ايساك *أن تنشدذى و الا وعليك عمامة عظبهة 3 وخغارن‎ 
ك‎ w ت س‎ 
دلقمان * فیکر عای× من از غha وڈ“ تزيا بزی لاء * ڌم اذ0ا‎ 
وأا انشدث درد أن ورایت و جے×‎ A e اقل ده دقل یا امیر‎ 
ُِ و ن‎ E 3 اف ډه وأخذث جاتزذه دم ریه‎ 
اد ديھ ا ق اف ا من لاء ارا‎ 
5 والادة اأروساة + لا والله ما رأيت فية *ابهى منظرا ولا احسن‎ 
وجها ولا انعم كفا ولا ادى راحة منك يا أمير الومنين فاعظم‎ 
٣ 


ا ارق على عر وأضعف 1 لے على کےلاہے× J‏ عاي فدسط× 


ولكرى نظ اليد ۷8 (ا .صت gud infra‏ الغقيمى a) ¥8 add.‏ 

B om.‏ ,مكلا ٥‏ یستقی للابل € ,دکیںن 8٤٥0‏ زدکین الراجز 
وفك اذى کا ن مصفرا مط اك ولا وكذلك (وكیا کا کل د ا 
d( €8 Le ut Ibn Khord. Î, 3.‏ .لوج 8 .الم عە-ان 
e) D in textu x>, In marg. quod rec. f) VS om.; cf.‏ 
. وأ تخل کک Oytin al-akhbûr ed. Brockelmann p. ih. g) VS‏ 
.é4انشsa I VS xl EN: COM g۸. Mox B E 9)7 V8‏ 
ی امیر kK) YS haec om.;j sequens YJ in BC desideratur. 7) VS‏ 


۴v 


یب یب ص 


حی تەی ج 0 حح أذ قام داك امقام › E‏ العمانى 
: 2 
جي وصف الفرس فمما اخخه أو أخى مند قولد » 


IU 


كان تحت البطن منه أكَلْبا بيصا صغاز ينتهشن 6 المنقب 
وقال ¢ 
5 اجاء کلاب سض صغاقي» 2 2 عرض 
وال الاخر e‏ أ 


ضام او کلابًا ربا 


فاه اذا ا 


- 


س يك ( د 2 0 


بشار ڊن ڊرد 


9و ۸ h E‏ عقيل وډ قال : وٹ Eo a‏ أي E‏ 
10 ا المرعست واا.ع عث الذیى جعل 3 3 ا E‏ وق القرط× ۸ 


ویرهی [ ب ر4× * وكو دح فک يقل ۸ 
C0 O‏ س 2 3 dd‏ کڪ 


E‏ کک ی لماکبس * طابل " ھن E‏ و حبس طویل 


0 


ن كد وساب s. REN!‏ وقسوف برسم ر 


اخحام اون ا دن ل 3 بنا الت 0 


اأومغين ااا رفا ÞE‏ ابھی منظرا و اخسن وجا مك فاج زل ر 
.مثلك B‏ منك ۴P١‏ .الرشید اة وأضعفعا 
gaz. Cc) BC‏ ن ۷5 (0 .وو القادل صف قوادم الفرس a) VS‏ 
C۷8 hune versum postponunt sequenti. BK,‏ .الاخرٍ 
CVS Lbs (Y voc.‏ ,طعا f) Ita D sine voc.; B‏ . اخر e) YS‏ 
Libê). Deinde BD GIS. 4) O, qui in titulo om. syڊ go, hie‏ 
h) BD J. 7) C Ins. 99j YS om. don.‏ .ڊشار ڊو ڊډسرد ius.‏ 
یری k) VS om. DD VS‏ 
r0.‏ ¥) سيغضى 0۷8 (0 .وطااول 8 (# .الحنيا مثا د 


و ر 3 3 VS‏ )0 .کان 


من ل 8 ,کبس بوم Deinde B‏ .(سيغضەى 


f 


TVV 


U2 ټٗ‎ ’ 


2 0? U 
۴ e“ 8# 5 


5 vw 
ر جرا ب۸2 ح× فیےد‎ NT » العاجاے‎ 


1 


فاسغاكسن بشار الاأرجوزة فقال عقب بن روبةهء هذا رز لا 


رانت) یا ابا معان #فقال بشاره آلمثلى يقال ذا *انا 


رجز منك ومن ابيك وین جدك تم غدا على عقب * بن 


الى اولها 
يا طلل الكى بذات الصسد 
اها بقل 


OU a 00 ت‎ Ga 


(ضنت 9 بد . ن خی 


1 ر اَل ال پک ضع الد 
الك یکی E‏ 2 


a -‏ کا دمل ا 


h مغل قول الاخ‎ A9, 


Q7‏ م 


E‏ ت 2 دوم علایك اشکة 


کت ک 


بودون و ا ا 


وکن * ماد عاجرد ڊهاڪو 


ت 9 


= أقيج ۸ن‎ ll 


0 a cf. Agh. UL sS 


8). 0) ST E - 


واللد ع 


Cw‏ د 


بال کی کک بعدی 


E س‎ 2 


ڌم ات E‏ المرنن 


o£ 
e ا‎ LL أدرك‎ 
لامااحف و ارد‎ 

ل د 


حملتد ثی ا من جددی 


0 


3 2ّ 0 3 @ 


رلا ذڄ دع أ ع اموت النغوس 7 اد 
۱ 


فام یکی فیما جاه به شى اش 
الق 
a) VS om. D0) D ailw; C a‏ 
Infra D aJlw, C akwa (ut h.‏ 
ns.‏ € . فاستتاڪستچا بن ار فقا × 


فعضب d) VS‏ زا 


8 (۶ .الل لأنا ۷8 e(‏ 


86 .اخله من األذى بول AJ VS‏ 


زیهاجى 
Paullo aliter Agh. XIII, v1.‏ 


8 ante رجا‎ 


E 


حمان جرد وفید بقل حماد ۷8 ( 
k) BD lı.‏ 


Deinde BCS‏ .بار ول 
.لت .49 y(‏ .دقحaد±‏ 
prior tantum in BD.‏ 
کل C x„le pro‏ 


دا 
بار 


10 


o1 


15 


fv 


3 و 2 


ت ا N - E‏ 
ا EE‏ جلدڌ» عجرا ا O e Û‏ ل 


8 طلبت e.‏ تك السك عاب اا 


we‏ بص 0 ج ا 
o oF‏ د ت GE‏ ر ا ت 2 ب ت ى 
انا ايقظتك ء» حروب العدى فنيبد لأهاعمرا تم نم 
7 97 0 ئ ت 


ی انی es‏ ج ولد 2 ا e‏ ۳ کے 


س 


یع اذہ 


سے ى 5 9 i‏ 
* ومر عاجيب انشببه× وو أعبى قول ف الدكر 
CG SS O-‏ ہے » O wE‏ 


وراه و دع تلات عش قائ نظر ا ون شا E‏ سکاب 


ومن خبيت وڪاڌ قول 


ی ا u2‏ ر 5 
ول h Cs‏ ا ت اذ مک اف ان 3 رجی ذی اه حزن 
RE‏ > سے = 
ا للعرف ۴ فام زاق ال E E‏ 
oe‏ 2€ اح ر3 


فل ابی کک می تبلع i‏ الع ونی کل مروف e‏ يمون 


* وقی× بقل 


ي 


ا ا ا 9ا س 2 ؟ 0 9 2 

اجك با ابن و ذاہت مال الا ان الث ام سم جود 
ww 2 u‏ ت ِ ں د ت ص 2 

ومن حدر اراد فی الايا أقمت دجَاجة o‏ ډزد dA.‏ 


lL‏ سیگ اليح k‏ ڈول× 
8 ست وء u‏ س ب CEE‏ 4 3× د u‏ 


@) VS وفيبد ڊول‎ . Db) Agh. Vv .لافسدت‎ cC) VS ساڪيقاأ‎ . 


d@) VS om. e) D dAxigai. Of. Tab. II, H™, 16; B dae pro 
.اذا دAA@e عظام لامور ۴ ,111 .۸و4 ,نويك‎ VS hune Yersum 
® 0 8 udتلالز‎ 8 .لامح‎ Pro kê iidem male Agı. 9g) Agh. 
III, o. alli et Js pro jii. YS haec om. ^F) C İكqi;‎ ef. 


Mobarrad Pf, 18; VS versum om. 7) VS تدرك‎ ut Mob. KF) VS 


داد 20 وەخهم ۷8 (] .بشار .۰۳ 8 زومن جیی النشبید 
TT igتî, BD aJol-gi ut Aghk. YF, 4 af, Êr, 1 et vy, 1 et‏ 
Î Liss.‏ 


* اخله 0 قال 
ت a‏ ت fo‏ 2 


* ومن حسن 2 قول 
a GS SM N EES‏ 


ا رده که ا 


(کان جفود× سما ت o‏ 


ن دان e‏ 


حوفت e ٥)‏ ا 


ن التغميص ° 
السرا e‏ 


ا افرط في×ء قول 


ك 2 > 3 2 


أفأم | کک مرد لے 


A وډعچ‎ 

ew GE 
کن‎ 
تغريقا ق الماد وج‎ 


Xw‏ دف 


و ونی ی ۸ اس 


کان زوجها من اللهييين 
بقهل فى ايام بنى اميخ اللهم قد صار 
غاب بع المشورة وعهدنا ميراتًا بعد 


Cf. o to, 


*% 
e 


* وشاع ويقال اند كان 


3 ت‎ 2 23 7 5 20U 
فا کو کیچ الميض المجادير‎ 


س E E‏ ک2 
ر الجن و د کار 
ے = 3 


ا تومه اف 5 
ما ليل چ ڏعچار) 
کا ن شون غ ار 


E‏ ان ن د ا 
وتکناح ابا ا قطرت ı0 lef‏ 


Û‏ > سے ww‏ = ا 
ر ی ۵بر ای عليۂا وس اا 


a:‏ وا دی و غا ډار أب واذاچو فام ر فقتل 


ت 3 


موی لاہ رأ ھن 
اسب 0 ولا اللهبيين 5 کی 
E‏ دع ز4× د ننا 
الاختيار للام واشتريت اللافى 


سے ا 


a) BD dlagil; VS haec om. cum versu seq. 
d) Agh. ". ;أرض‎ : 


c) Harîrî fv comm. mai. 


16; VS versum om. Collocandus videtur post Ys. 1. (B ا‎ 


Of‏ > وا سی لتك 
et a‏ تمطر 
g9) VS om.‏ 


in marg. 


وفرط فيد 8 رومن أفراط» ۷8 (ء 
.و ,واقطرت 0[ (۴ 
supplet‏ 


Pro xegjڍ).‎ 
Ayh. f paen. et seq. 
om. BCVS, D 


Versum Sed. 
DD YS Als. 


1 


والمعازف بس# الينتيم والأرمد وخكم ۾ ف ابشار المسلين القل ااذ 


E‏ اأقياه ˆ بامورعم Eb‏ کل ل e‏ وقف استاڪصی زرع 
الباضل وبلغ نبتهة واستجمع طريده الليمء خأ له من لا يخا 


حاصدة تبدد شماه وتفرف امه ليظهر ف ا 


ن صر × d‏ 


ل E‏ .ا ب ۰ أن تكت الضلوع دا دويا 


5 ج 2 k3 WwW‏ 2 ئ0 س 
وامیر من م E‏ طیب الاعرا ا ق 
u ZE o‏ 2 ك ك 
U 10‏ أباكناأه مل اداكنا عاضا منهن بشع h‏ 


vw 


وما ظهر ارايم ی ع ألا 2¿ صار اأيx IO‏ دک * ڊبعضص 


عون ابی جعفر اليد م أن قام أل ارايم ا لما عى انبر فقال 


ا NS‏ اساخاق ميته E‏ صاک د منك وعەر طویل 
a‏ ا حل 1 الأولى سیر 2 مصمتتات الکبول 


5 لع 


EG E 3‏ مع فلما فقتل ابرافيم 9ب EE‏ -: 


ا 


ر رالد م © ~ ا ت 


اأمنحور با ا اأ موب 8 من ينمي 1 المظلب 


ا 


r عنی الوم من قبل‎ E e 1 مولا درج‎ lL 


a) Voc. D; °Oyûn al-akhbdûr %, 4 زوحکم‎ VS haec om. et 
Seqq. ad si. Û) °0yû« xiılgi, sed cod. P ut ree. Deinde ‘Oyin 


لای اعباس ¥8 (ه .(صرة) صرە «ثر0؛ (2 .سه 82 (¿ .واجتمع 


Fram. Pv, Mobarrad vv ete. f) C‏ € .ف سلیمان بى وشام 
8 .بالرضشے B‏ ( .مىيا D vo.‏ .تدع ۷8 (و .جرد ۷8 ,فلع 
om. omnia quae sequuntur. 9) C om. et habet jw. F) C‏ 


C i. ™») BD‏ ردخ B s.۲.;‏ (1 .ال ابی جعفر بڊعض عہوذ 


٠‏ وراجی B‏ (7 .ویر 


۴۸ 


8 
ڈو كم 4 
س شش 3 3 mw‏ 0 ا ا 


ا فان eT‏ بسر ای EET U‏ ل EI‏ ب ولي 


~~”. 


ل عبد الي ن على بنناح فیقال اک دی e‏ 


2 س © س ت 


مروان دن ا TEL‏ 


کی ابا الامط ٠‏ عو مل مرون ہن الاتکم وکا اعنف اباد 


cC 


ابا خفصة بم 8 فان 

ا ران تھی انی وکل الناس بعد لهم عبید 
بے حفصة کاں ریوردیا اسلہ ۶ علی یہ عثمان 
ابن عفان رض× ٩‏ *واقری وکتر و ماأى وکار جواداً فنتزوے ا بہت 


مقاتل ہن طالب بن قيس بن عاصم سي اعل الوبر فقال اقلا ٠‏ 


دس 2 


تبشن ول ار حین LL‏ آطال ما Es‏ منک ّ ر التظر 


س0 س و u‏ 
eT‏ ن 5 رج وفضل ماما ھ فيك 6 و ب ا h‏ 


0 در جبیاد ات ساسا ا وبا انتخجيلٰ والغرر 


ص 
ت َ_ 


وکان #* ايض تڑوے ا پغہن ارتیم بن e‏ ډن ا ع عښشردن 
الغا ر فعیره الناس فقال ابر اتيم 7 َ1 
سے ص ص ى و > 


0 €9 س ص ت 
3 ت ن ر قاد مقالا فلا انكفل ه٠‏ مقالة لائم 


س 
5 


فانه اك قل زوجمت مول وت ډی سن قملی کیم الحرام 
* وکان یی ٩‏ * ين أ متو 7 اعرا وتو اأقادل ك وحہف کہ h‏ 


م سوم سم 


a) BD om. 0ù) B add. اعام‎ xl. <c) E solo C. d) CYS 
om. #) VSS. SC SC. OTS رتک٠‎ h) VS om. 
i) VS ننا‎ ı, C corrupte lgigya; cf. Mobarrad vT, 3: #) V8 
(آ .اينغ زوج أایضا)‎ 0 s8. زالف درم ۷8 (« ااج‎ 8B الف‎ 
sine Fy, C om. inde ab ge ad wlill. ») VS om. et habent 
La. 0) BD Jest. Deinde Mobarrad Pv Xnîla. )”ض‎ B .ۍس‎ 


٩) ¥8 .وى‎ ¥8 om. اء‎ ot ¥ habe 2, 0 0 
9 CC om. 


a 


س 3 تہ سے س 
ر ما من حطر 3 ایہسہےا أ مس من > أ وواه دادعا 


و مل CT,‏ الغار O‏ ۹ فى الهس وى » e‏ صظ ا او اعا 


= & u 


أ ف ا 9 ں ےس © م 


و ا ن ربقته صبت على حجر فم من جنل ا ءا 


س 


وکان عبید الله بن ابى راقع مول رسيل الله لعم اتیء سن 


١ابن‏ على “بن أبى طالب 2 قال أا ملاك *وكان ع ا 


بكقتب نعلى بن آبى طالب ه٠‏ فقال م لماع ب ا 
ع“ الطاب 


ت 0 ت 5 ے د2 E‏ ںہ ت سا 
جڪدت بی العباس حقو بيهم فا كنت ف الدعوى کردم العواقب 
کے کت و ت 9 ٤‏ 

ی کان اواد ۸ البنات وز ویدکی والیا ق المتأسب 


ا فاخ ٣روأن‏ فقال 7 


اتی E‏ فاك ڊبکاشىن نى البنات در E‏ الأع مام 


` 


ودس اال > دول ک ی مطر ۸ 


٠ E ٍ. 2 39‏ ?9 ت J_0 E6 3 3 da U‏ 
قوم أ رم قالوا اص اڊوا وان دعوا اجابوا دن اعطوا اأطابي واجزذوا 


7 
ف 


9م e‏ الجا ر ا جا ب الما 5 ن مزل ھ 


aE 35‏ ب 5 ي 


1 آبی عhطsl‏ السندى 


vw 22 e 3 


مس wy‏ ا 2 we ww‏ 
عاک 4ڈ ٠‏ قال هان عاجرد ۸ كنت اناه الراويخ و ھال 2 
ام ا ت 


ازبرقان الناكوى * وڊکو ی «ع٬عب‏ اذ َء (جنمعین) فنظر e‏ 


a) V voc. ,المستهى‎ ceteri s. voc. 0) C lعejziîl,‎ Y8 .قلعا‎ 
2 © .یکتب لعلی بن ابی طالب (عہ‎ @ ۷8 om; B 


CS d VS om. f) B مlieل. .قبل 8 (و‎ % 8 
sli; cf. Mobarrad nf. i) Y8 sje Jui’. Quae post hune 
versum sequurtur om. kK) BD om. Of. Agh. IX, fo. D Cf. 
Chie. IV, bv. et marg. IL 0%, Agh. XVI, ^l. 1) VS &iS) aڊ.‎ 
Deinde B A5’. ») YS الرآویے*×‎ ot mox mle P10 Xوأ .أو‎ 
0) VS .وما‎ 


n 


A 


ك ڊعضس فقانا ۴ما ىقى شی A.5 Ji‏ ئا ا 8 لاما وناي 


فاو ا دعانۂا ای ا عا 4 فارسلناء أي ٭ فقا ماد ن 


الربرقان قال لآبى das‏ ای بقہل جراد وز E‏ قال 


ايء اتا کلم ایت ان جاء ابو عطاء فقال مرعبا رحبا 
ت الا اا او دی قال قى تاسیت فھل عنحگم نبیف: 
5اظا نعم ا بنجاد 7 اشرب حتی استرخست *علابیه وخخیت ل 
ل باد الا كيف بصرك باللغر يا ابا عا قال 
NF r~‏ 
ی ام عا کان رجیتتیها منجلان 
قال 4 زرادة قال أصبت 4 تم قال 10 
فا ا حديدة ف الرمے a‏ ی الصدر / ا بالسنان 
قال ل امیت ” تم قال 


رف 8# زلا لہغی تيم بفگ. اميل E‏ ہنی 


قال & a‏ ی و 0 وال احست› 2و القاتل 2 رة 


7 ا رھ لح ا " 


کات e‏ تقر لبت با الاخ والشتاء ي 


2 
ہے سے ل ص ھ e‏ سے 


رجعن على جواجتهن 7 فعتلد 0 سب الكاأء 


ت ص 


فقلنا من ¥8 d(‏ .فبعتنا ¥8 a) VS om. 0) VSgڼl. <c)‏ 
وجاء فقال ۴f) ۷8 et C۸.‏ .اہ cf. Pp.‏ ,فقلت ۷8 (eء‏ .جنال لح 
من هافنا (عنئ) فقلنا ادحل فدخل فقلنا اتتعشى قال قى تاسيت 
علاڊيت± ¥8 ;.س € (و .لىت اطوط € .قلت افعشرب قل بلى 
e‏ .عى اناه e on.‏ 
k) B idêX\~, sed om. seq. ad ial. 1) Agh. asil. m) VS‏ 
Deinde CVS Azman; cf. Belûdh. Tf, 4‏ .أذعرف 8 (۳ .احسنت 


٩ه‎ ٣ .لابی 8 06114 .حلۂ بنی شیطان‎ ٥( ۷8 012. سیتان‎ 
forte melius, sed etiam Agh. ^f, 3 cum |b. Deinde iidem ula 
,اصہہت با ایا عدااء وضککنا‎ ceteris omnibus omissis. p( D 


. حواجیهن B‏ ,حواجبهن Û‏ )4 .قد et ut vid.‏ حکەهن 


قال د تی d4‏ 


ہے © ٤‏ ك د ا 
آلا a‏ م 8 2 اط علي.ك اجار ی دمعےا امود 
م 2 n ET EY E‏ » ) ( 


E‏ قام النائكات سف جیوب بایدی مانم وول 


ى O u2‏ و ت 8 0 دد 
فان تمس ماک ازفزاء ریما اقام سک ا السوفود وقول 


فاتك لم تعد دآ ی مُتَعَهّد بلی کل مقت الاب ا 
ا 8 أڊو العباس مد ابو ا ا ډنی الح فقال 


ن الخيار 2 المري ء اشم مت ق ارتل الاشرار 


a a‏ عردم من خروع دم 3 اجى عد ذضار 


ر 


CT‏ الى الجنان فهاشم ES‏ مین دعاق لغار 


10 فلم بصا فقال 
با ا ر بی ن اع ا 


3E 
و‎ 


مَل بى العَباس ف النار 


ے ل E‏ دت IC)‏ تں o‏ 
E‏ و a‏ ی و 0-7 قام س پیرګم E‏ صاعا کت 0 
ا( د 7 20 2 5 E‏ 


ص 
e‏ سے ت“ 


15 ابن میادة 


عو الرماے بن بزیدء ومیادۃ امہ *وکانت ام ولد *٭ویکنی ابا 


س ت 2 Ww‏ ہہ ت 02 
مدر أحيل 9 وو من ڊغی مرق بن عی بن ع دن ذبیان h‏ وکان 


یضرب جنبی ¿ امد ویقیل لهام 


a) B om. 0b) C om. Cf. Gloss. Tab. sub نضر‎ p. DXVI seq. 


e) B šaڍاl.‎ d@d) D voc. × و‎ Loco 1l. in Gloss. Tab. A=, 
Chie. 'v. iê. Pro «li hic J45. Ad hunc versum librarius 
B adscripsit .اقم الى لجر‎ e) Lectionem codd. confirma 
Chiz. I, vv, sed verum videtur sq, v. Agh. II, ^n, Ibn Dor. 
Îvo, 3. In comm. ad Hamdsa or" utraque lectio memoratur. 
f) VS om. yg) CVS om., BD ponunt inter x.nÎ et a 
YS hi ,جبين 8 ,جنبتی 8 ^ .روط ارت بن ظطالم .8د‎ 
0۸. .جنب اہ‎ ۸R) CVS om. 


« 


TAO 


O. ¢U 


اع رنزسی ( یاد ناقواقچى 
برږی آذ ا یھو الناس "9 چا ذه ٥‏ اود کقرزن ا وابوه من 
لك 8 ا ارخ پس 5 المرى 2 و2 اللفادل 


K> N‏ 4¥ ) ا 
وګو اتقادل رید بر بن بزیی َ 
3 0 ۾ )3 س uE‏ 
ا کو شعری ف ابی 0 ا یای حت ری 1 ی 
يلاد ڊھا بيطت ا تماڈه‌ی وقطعن عنی ج+ن ا رکنی عقلى 


E 


5 ااالفن الحم امت قم طا ج من ۵ ۶ جل خیب الى فل 
فا کا یوکن کسی انض على ارز دجنع ! اذاشملی 
اذ البيت من المجنون و فكقب الوليد الى مصسحق 
پعطي× دوا دا ذطا اأسدف 0 ا 2 لعودة i‏ 
8 دتما فكتب الما ال الوليد 
ل م يبغتك أن الكى كنبا ارادوا فى عطيتك اداد 
آرادوا * لي ھا ع ونين شى وقد أعطيتها ذقنا جعادا 
فكةمب اليد أن 2 د جعادا وا3 ا برعاتها @ 15 


اعرذزم يعرنزم أفا تقبض ودنا بعضد من بعض 5 ال»× 0 1arg.‏ )۾ 
.ابو عبيى ف الغريب المصنف ف باب انغمام الشىء بعضه الى بعضص 
أڊبى 0إP D) B yi ut D antea. <c) ¥8 xia. @) ¥8 om.‏ 
BD «y-+. Quae post versum seqnuntur in V$ omnia desunt.‏ 
e) B 3. f) 9h. |. ulê, Jûq. IL, Yol, 5 ut ree. gy) B ins.‏ 
أقول وأول الاببات ante versum ultimum praeced. Marg. D jg j.‏ 
ډلال ډن حیام× 
الا ايت شعرى ول ابيترى ليل بواد وح-ولى اذخ وجايل 
.,كiڀ sed vid. ibi ann. d. Deinde BD‏ وپٍغىت Pro oasڊ Belûdh. Ii‏ 
¡كونھا 85 (£ .لعب 8D‏ ( .دەياء جعىاء .ثل ,دهيك € (۸ 
.ڊرعاتها D om. Ğ. D D om., C Sac. MCU‏ 


f^ 


ابو حية التهیرى » 
عوة اليم بن الربيع وكان رى حن القردى كا ك 
ڏات يم عن د فرمیته فراع عن سهمى فعارضه والله ذلك 
الس قم راغ فراوغه الس حتى صرعه ببعص الحيارات وقال ايضاء 
ریت والاء2 ظبية فلما *#نغف 2 عن ا ذکرت بااظبیة 


ا 


له کان له سيف ليس بينه وين للشةو دن ك ا 
المنية (قال) فأشرشت علي ليلة وقد انتضاه ووو واقف كلل ل 
*بیت ف۸ داره وګو بقل (ابها) المختر ډنا والماجترى عا 
ها وأللد ما أخنرت لنفسك قليال وسبف صقيیل E‏ ا الذى 
سمعت بک مشچ رة ضربثه ا تكاف ن ا بالعفو عنك لا 
أدخل بالعقوبة عليك انی والله أن ادع يسا نيلا الفضاءء خيلا 
LS‏ الل ما اکٹرھا واطیبھا تم فتے الباب فافا كاب 
قى خر (عليه) فقال ]1 لى للع الذى مسخك كلب mM hin‏ 
حرباء *ولقیه ابن مناذر فسالد ان ينشده فانشده « 
آل حي من بعده اجيب المغانيا يسن ع ائبلى مما م یسن اللياليا 
افاما تقاف ا E‏ تقاضاد E‏ 2 ا اضيا 


a) B geil. 0) CYS xul. c) VS tantum .وقال بم‎ n 
D alterum n.gl excidit. Pro ل۔بارات‎ (C (لبارات‎ Agh. XV, 
“, 3 انات‎ et bine Chie. IV, PF. d) VS om. e) VS .خر‎ 
f) CVS GMs, Agh. ut ree. 9g) B E Hamûsa “.., 5 


Hac historiola prototypus est narrationis‏ .وکارم اِْغرۋX‏ أقدع 


ہنی 
Girgas et Rosen Chrest. p. YF seq. A) C om. 1) V8 e‏ 
m) B Aie; CYS om. n) VS‏ .وھ k) ¥8 ضyll. 0) B c.‏ 
tantum dilli „®, omissis quae post versus sequuntur. 0) Agh.‏ 

I” paen. et Mobarrad o, 4 d<. p) VS lel. 


Fav 


کر د کر قل ٭ ابر ةماق سق یہ س 
من ا تسمع تم اذش که أن مناذر فقال اس e‏ 2 ا 
نك 2+ 

کا م 2 ا 

۳ دلامخ 
ا الکن مید بی اسک وان منقطعا ال * ان العبّاس ٣‏ : 
السغاے وتال لى يروما سل حاجثك فقال و أبو دلامة كلب صيد» 
قال ۸ لك كلب قال ودابة اتيد عليها قال ودابة قال وغلام يركب 
ا کال وعلام تال وجارية تصلم لنا اليد وتطعمن 
ا ,ارم ثل يا امير الهومنين عولاد عيال ولا بد من دار 
قال *ودار قال ولا بى من ضيعة تقوت1 لهولاد قال قى اقطعناك « ٠١‏ 
مائ جريب عامرة وماثة جريب غامرة قال واى شىء الغامة قال 
1 قات قال فانام اقطعك الفا وخمسماثة جريب من ه 
ل قد جعلناها عامرة قال فاأذن ل أقيلٌ يدك 
قل ا فن ll 6 e SS E‏ اون عليھ فقا 


من #حه»› زو ن پس اکسوی شتعرة) وآذ ےه وا عا واأخاس 15 


س ل 


a) BD om. 0) B gû. Agh. o ins. .ب 9و‎ €7 


زيد 805 (ء .قى ءرفتلك ما قصتك .۸ود (ت 


falsam vocat auctor Agh. IX, !.. Vid. etiam Moschtabih fo. 


quam lectionem 


Ibn Khallic. n. 243 loco ا ر زد“‎ falsae lectionis, seribit Auڊj‎ 
)šaحوما .(باڵباء‎ VS om. ek seq. ad Aw. fF) VS om. )و‎ € 
ins. xij, in D expunctum. VS haec om. et seqq. ad s2 ۰ن‎ 
In Agh. I! eadem historiola etiam secundum Ibn Qot., sed paullo 
uberius narrata. A۸) C Jl. i) BD .وخادم ىمنا € (¿ .فقال‎ 
Htiam apud Roorda, Chrest, ad Gramm. ? p. J seq. desiderantur. 


I) C pro his واقطاع‎ . In D ultima littera vocis gii indistincte 
scripta est. m) C Migbsl. ™) BD s. dé. 0o) BD 8d. 


0 


C1 


م 


FAR 


EN ولا 7 سکس نون لد ندادن تم‎ LL 


CoE‏ 9 8 ا 
ازعت مھا املا ٹی در ر٥‏ مرکا عجان 4 تی هره 


* فعاڪيوا و u‏ واس ڪس فقال ا امیر الم * Os a‏ 
لك وغال لھ f‏ کہف بکون اند ف ظهره؛ قال وقا دا کک ة 
عسکر اراق اا 2 ل _ فلا الا ا 
اعاجل 1 وام ینھنچه کک اس ا عند *فغاظ ع مروان فجعل 


AOR 


وز E6‏ نبت ” فبلغ ڊها الفا ولم بزل يزيده حا بل 


روان 5 
کوک a‏ درم ا 2 ال ا۔۵ 4 * وکان نی فوس )> 


س مسد س () 
اخ اف وذ فلما معت OL‏ الالاف دند وأقناكمت ١‏ ا[أحيف 


a) C¥8 ما یحروری ما اقول وانہا ۷8 (0 .س‎ omiss0o deinde 

.ىنون Deinde B‏ .عا omisso‏ القېل 8 زبالقہل شيعا .سە € زرالا 
ce) VS xl. qd) B hic et mox, VS infra xilze. e) V8‏ 
VS‏ (9 .ألم اول لك اھ B‏ اخسون عا VS‏ )4 . قاس ناسغو 
,جل من الخوارج k) VS‏ کک 8 0© .شيب DVS‏ 
hab‏ فام (ولم 6٥eطaط)‏ .کر س الناس عند 4طا٥‏ 8 .فجعل لا 


iہ]ra‎ ھصtم ,ڪل 85 (1 .وکا نی فرس‎ 4Agh. ¥, 2 ut 
reo. V8 واحاكم الناس عند ۰ .ولم ينھنھ± .ص0‎ €D .1.ا‎ om. 
s§ed mox D, ubi eadem partim per dittogr. repetuntur, habet. 
”"( ۷8 .الناس .سه 8 .فندب مروارى الناس اليد‎ ۶۲١ بنحب الناس‎ 
١: للنتناس‎ LL. Pro ge seq. Ayh. gE. ۸( [0 خىس‎ 
` 2 (م .سه ۷8 (ه .مس الاخ ۷8 ,(حس‎ ٥ البكل‎ 
1.6. .يع ڊھا ٥٣م حتی باغها اه البذل‎ 4) C om.; BD, qui ولم‎ 
pro „As habent, male addunt xis .ألا اعاجل واح اخم الناس‎ 
۷5S فلما سيعت بن کر اكمس الازف دعتنی نغسی اليد وكان‎ 


ترقبنہ p١‏ ;لاف 8B‏ اآآاف ۶١‏ .تی خوز× فترقبتہ تم اقاکھدح 


. الصغفين € ااصف ١۲م‏ ;نیبتد+ 5(5 


۴^۹ 


. WO 2 : ك‎ N و‎ 4 ê 
ذلما 2 اکے .4 خارجی علم انی اوا ج جت صمح لظ‎ 
SIE) کي ذا کر وو ق قى اتاب اباط فارہ عل تم‎ 

Ww س‎ ٤ E 2 1 et. 
6 8 تہ تہ ت سے‎ 2 7 COS 
چ اخ جه ہے ا فر من اموت امسوت وقح‎ 
ن ن 7 ت‎ 
/ کن وی اوا فلا رجع‎ 8 

سس , 6 

N‏ وڈ ت 3 اذذنی انصرفہت Jj xal‏ فاربا با وجعل مروا ن بقول و 
الفاضح (ننا) انی لد کلت h‏ ك غار الغاس فناڪت E‏ وخرچ 
ظا شر سے امیدی ا E‏ 9 ۸ی على ن سليهان د 


^ کل الیحی .ة د اک 2 وق 
5 ک لدی وقال Þ‏ ق وی فقل 
ن س sO‏ ص n E +» o‏ 
a,‏ ادى ظہيا ا ب اسهم فوأله 
وعاسی EET E E:‏ ن ES‏ 5 

5 2 2 1 ع : 2 

8 و ت ك 

اا و ما کار الله ع15 . ا عبد خی و 4 
ارا E‏ ونی ا فانت کی عاي د خوفتنی الست 0 


E SOE 
ا‎ 


چ E NS e Ou e‏ 
أف 7 دول المهدى ا غ یر د أن اول الغدر أڊاوك اکر @ 


U e Ay. .ذظرنى‎ 0( BD e. „. Bro e 
.كى ول‎ ce( € &; A. ww. A. @d A 
e( اه تقدارم .۸ر4‎ addi من غوېرتما‎ Post .ما‎ #( Cf. Tab. II, 
.3م حمل على فلیت ۷8 (و .8 ,ا‎ #( ۷8 e و‎ e. .ف‎ 
5 ا‎ EF) B om.;j D »;j cf Agh. WY. VS haec om. 
I) VS X5; ‘Oyûn al-akhbûr’ ed, Brockelmann FF, 1 cet Agh. 


U 9 


MM, 5i ut rec. MM CVS SS. Fo کار‎ V et Oyûn 


اوتا 


5 


19 


15 


۴۹. 


م س 7 ¢ س 


کل عاڪ جرد 


7 27 ve 
ءا‎ 0 b من أل كوف و لبنی سواءة‎ aE وور * ححهان‎ 


ابن صعتعة» وكان معلما وشاعرا» مكسنا وكان بالكفة قلاتة بقال 


eT 7 e : ET 
لهم الاکمادون حماں جن وحمان الراويخ وحماد بن از انحوی‎ 
۶ O -_027 ا‎ : 

ډازن ق 9 وکان : dl‏ ډن ل زر عب h‏ ع حا ل ويخ 


شی ع * فذو ااه وقال 1 
زعم E ٠‏ ن ترف ويقيم وشت مللا ا 


م“ ۱ سے ص“ 


ودلہن م شاشر الذتان 1 ا مل القدوم E‏ ال 


سے 


0 ~~ Sg > 7 G&G 3 a 


e بوم الاڪساب‎ YE xe وابی ا الم یام‎ ٠ 


وماد ج ور 7 ازقادل 


Ww 2 0 E‏ کک زوا له ل 


ن م الكريم ا عدر a3‏ حخی تراه نیا وو 7 


202 ن وو 2 


لبخي ا ا : زرف لبون ع و بید۔ 


که ه € ا دنہ 5 2 ۶ 
ډکيم ۽ توجسے و 5 الغمار د م دورق اعد 


E o 


ڊہت 0 ال ا E‏ قلته 2 Ls‏ دا فهو «اڪيود 


a) BD om. Ibn Khallic. n. 205 ut rec., Agh. X1I{, v" eyڊ‎ mla= 


.ووو مان عاکد .ص ¿C( 8D‏ .سواء B۷8‏ (۵ .کیی بن عجرو 
وكانوأ BSE». @ VS om. c. » seq. fF) YS om. gy) Y8‏ 


.کیت 8 (۸ Xa.‏ جەيعا .دەم .و4 زيرمون بالرن3قة كلهم 
cf. Baihaqî ed.‏ زيكر رڊ i) YS dlê. KE) Var. l. in marg. D‏ 


schwally p. Pre xڊر‎ dg, Ibn Khallic. ,الذباب © (7 .ډعیی رډد‎ 


8 jill. Male in ed. Baih. .عءعحلت افر الخد‎ ( BD 
om.;j OC .الذیى بقل‎ «( B :تح‎ 


ر 


.بت ۷ ,بت 


3 ( .اياجغی عغك عشرته © زعز 


f1 


ور ¬ 


U 2 


Go ت ت‎ 3 0 0 : O 
ت ابو الحالت ذو رة بيا بع لے أأيعى نا الفأسه‎ 


8 7 2 ب ج ع 0 5 Ka‏ مے L1‏ = 
تَت ` ترد انلخ ,اد 


سے ت 


u 7 u7 0 7 E e ~~ Gu 


کم من من اخ 0% ل ىكره ما من ES‏ 3 


}سے ڪس u 0 O‏ 
sS‏ کل ی مودت f‏ يلاك AA - = NEE‏ ب الجر 
3 

۲ 
بطری انوٍہاء وا الوا e:‏ 
فافا ا ڏو غير دور عليلك > عدا مع احور 


2 


AE e 3 RG 2‏ 0 
رفض ل ہ۔ ولک م یقلی 9 المقل E‏ المتری 
?7 0 


کال : مو oT E‏ فی العسر ۸ ام وار 


Oo 2 Gu 2 م‎ 


N‏ طن چم بغ يسرم مسن باط e‏ بالصر: 


0~ 

وعو القائل *ي حيدم بوي طلاڪء 
Ore 2) 0)2‏ 0 1 ا ۰ 2 ر 9 : 2 
سم ی ۸4ےک ن e‏ ا 8< SS Ke‏ 


OE 7 0‏ 7 0 41~ 0 ا ر ت س u‏ ر ل 
ےکسرک ان تكم اخوأذ<1± أن ك 1 تناها E‏ 


O E SS US 6© 2‏ ت u‏ د د 
٠‏ 


۹ . ا‎ 1 e e 
e تہ رڪ‎ 


کن 2 شد أذت بع اک ادان n e‏ 


ت 


= کا ت UE =5 O8‏ 
ارجرك E E‏ غاس اذ ا EE‏ کرم الغاس اعراقا واغصانا » 


س ت 2 9% ¢ > U‏ 
1 2 
دو 2 ّ 0 5 9 LL‏ رک لمح ع ودل فنا السك ا کا @ 


.4 .آ sed cf.‏ الفضل 6 ,٣ہ‏ .۸و4 اللات ٥0‏ .جزیت 0 (ه 
BD š4 pro #ıخèÈ.‎ 0) CVS يAgll.‎ <c) D 4l. 2 58‏ 


.يلاكکى ۷8 (و .خليقنە ۷8 F۶(‏ .مىعا 80 (ء .ویستاجاد قو× 
کن Deiude BD #zligil. A) VS h.l. wall, mox wll; mox CD‏ 
کی ۷5 .العقبان $ et‏ العقبان ب الع قر € @ .كنت ٢١۲م‏ 
cf. Ayh. 1. 0 VS et Agh. xilaضl. m) CVS versum om.‏ 
lغlila n) C Lila, quae lectio vera est sec. Agh. %4, 2, dum‏ 

ad versum alium pertinet, 


10 


8 


9 3 


ما لک 3 ا ا 


u 7 u‏ ت 


وو مال ډن ا ډن خارجخ G7 OF‏ ڊسی ایغ ڊن ڊحر 


E ON‏ جاریخ ی ن 


7 ت 


û 7 3 OE uE س‎ 7 u ۱ we 


کک 


e. ت 7د‎ ww I E 
یشنھی الناعةون د-وزن وزذا‎ i و از“ 2و‎ 


L2 


Sli‏ صاڈب € ا اا ذا ا الكحديث ما کان ا 
وقيها ڊقېل 
E e Ia‏ 
0 دن لواب کاذ× جوف نتر الشيح 9 والفتى مرج کنا 
© > ت ب د 7ت 1 2 gS CE‏ د ټښ 
یت دارت ډنام الزجاجة درذا داکسسب الجافاون اذا 4 جننا 
CE‏ يتس ا 0 وققف د 
و e‏ َ ت 
وکان اخه عيینة بن أسماء ووی جساریة لاختد هند ڊنت اسھاء 
فاستعار 2 ا مالک 0 أسماء 0 على اختد وشا ا ا 
5 فقل مالك 1 
versum om.‏ ¥8 زاكر 0 (¿ .سە ۷8 (0 .وکان اباوه ۷8 (۾ 
d) VS s9, Agh. XVI, f" ut rec. Deinde Agh. imaiy, B et‏ 
عاقل 0۷8 e(‏ .السامعون 8 .هيد افوس 0 var. |. in marg.‏ 
A. f,‏ £ .ینا ۷8 (۶ .وخی ( واحلی ۶۲١‏ .ویلاک 6 
BD ut rec. (sed‏ ,دسا ve.‏ ¥ .(دیر ډونا) O To et II,‏ 
Pro di Jûq.‏ کا et ut praescribitur TA IX, If. Jûq.‏ (یودا 
25i. I) Y8‏ 58 (ل .ویغنی ٥‏ يسقی €0 .حیی .49۸ھ ,حیٹت 
BD e.‏ © .اننا ٥۵‏ 7 .کہیف ما اھ کیت ما ودل دارت 
.3 ك UF Agh. TF. DD BD‏ 


‌ 


۴۹ 


on, م : 2 ق‎ u u " - IE 
بغار غ اتعقل‎ Î اعیین 9لا ان شغغفت » بچ کضت‎ 
3C ت‎ 


E K8‏ ت 
اقلت ترجه الغوت من قبلی ET‏ اآت ج ّ شخل 
£ 2 ت 


دار مالك * ق بى ااسدء مبنية بالاآجر فقال / 


1 


“u‏ 2 س 
یا لیت لی خا جاور رواو ډیا بداری فی بنی اسل د 
سا لا ا OE‏ 


اص h‏ فبد e‏ ا حسیر کک الاج E‏ 


x 3 ِ U 
1 ۸3 2و من ينی اجر وکان جځی ا * وط السلطان واڊے‎ 


ا 2 I U‏ 2 ا ن 2 ۰ . 
شهب ق کڪ 2ل الارضص ,ابع“ Ar‏ اف وکان باکجر ق ندع 


ا اغف انغپل الا و«ببایت ال تاب والافاعى ل مم ا خاد 10 


ٰ۵ ت 2 E‏ 2 = 
فلا ] در الغ ول اک رفیبقة ا قفر خاتف 


َ E GG u 3.E 
أرذت بااڪن م بعد كين واوقدت ا ناا تبوۓ وتزهر«‎ 


ي 


*و9و الاتل 17 


,الغغفل 5 العقل ١١ء۴‏ .اسخغتت .۸و4 (ض .كلفت .#49۸ a) VS et‏ 

العات ۴١‏ .رسلت تبغی .۸و4 ,انیت (اتیت 8) ۷8 (ہ .غفل 8 
VS male @زıغll. @) C sid; VS haec et seqq. om. ¢) BD‏ 
F۴( € a.‏ .سرخ مبنیة بالاجصس ,الاجر 1 om. Deinde Agh. f",‏ 
انكص 0 ۸ .ماوعا 0 ,ياوها .۸و4 (و .مالك 
ب حدرا على نغw om. sed post Agڊl, habent alg‏ 
0 8 7 .قل .لهه 8B‏ .قلا ۷8 (٭ .السلطان اباے د 

Chis. II, I". Mox ¥8 lıةير تقر 6 دو .0‰ قفر 0 .انى‎ 
.(مانستر €) بست 10م‎ 7( D in textu و‎ , in marg. quod 


ree. %) CVS dls 


10ء 


15 


fF 


ت 
سے ت 


ذقني ی طم الأمن او سل حخقيقة على فان EEE‏ فصل انيا 


خلعت فوادی فاستطیر e‏ ترام بی a‏ البيد القغار 5 امیا 


وأجال الظباد بقفة لا تسب ترعه E‏ دانیا 


2 


ران ه ضریر ص بظهر تار ویقی مارا ناح الاسم عار 


SU. UU 


* فا فا 2 کَ ّ بَْة لیل ٠‏ لی 8 i.‏ 


سے 


Pa 


KS‏ و کک 0 9 5 8 کا 

کلت عروق الشریء معن e‏ باڪ اة الفقد Lz‏ 8 
A“‏ قبت ف ى السباع E‏ وڈ ا الغيلان منی الذواعيا 
lL‏ انا کل E‏ ن اعترا انيا و 


اکن 


ومنهن ا لاقت فاك فلم اکن 


E o س کا اا ن ل‎ ( U 


ا المنابا ڊبعضهن باسهمی وة. دن لاخهى وامغشقن ردائيا 
ووو القاتل 

NRE‏ بالانس a‏ راف خرس الخ لاخل 
فنا ل الغبل کک EU‏ ب الاک جال 7 ار اکل 
زت حالف :ادر ا شاحبًا الدب سامًا كريم الشمائل 
تق من ابا فتکان چم وأظعامهم ؛ E‏ امل 


افأ صاں a‏ ا بض رام وشیا ولم ينظر لصب اأ ا 


NE‏ کنهس 1 الصقر ا مر اس بی راس الشيْضّ« المتمايل 


وم يسكب المنديل .. جاع e‏ فاردا 0 7 ما 8 القوا 


ع 


e 


س 


a) VS xڊ,‎ C corrupte (ya. 0) C aig; VS hune versum 
eڑ‎ seq. 0”. c( € .فاجعلان بقرى‎ d( 8٤0 ,تنستهن بى‎ 5 


فیکم 0۷8 14ہ( .الشر 8 ,الثری 8 ,النتری ۷ (ہ .تاگاذرندی 


0 .والتنى‎ F7 2 .اعرانيا 2 (و .العقى ¥8 مdمiە0 .تور‎ 
VS om. versum seq. et quae sequuntur ad Ja4ls—5..JÙi. A) C 


.ونهشا كنهش 0 ( .فتكاتهم ۵ 4 .خلقف 5 9© با 


. القياتل جمص ام أن © (» ,الشكة € ,الشياكة ([8 (” 


6 3 ر ٔ DT N o E:‏ ے u‏ ب ت 
قان ع لبها دو ا تی ا دقل طات دف الجفاجف 

EE | uE < o 2)‏ 2 ۲ س 

رحيلا » فطاعاه وأعضم 9 = ر لک 9 السری وانماکاوف Q Db‏ 


د ةح 2 
| اخيەر | لس ع لی 


J OÈ‏ ك 
وكان الاحيم (لصا) كثير منايات فخلع»ك فيه وخاف السلطان 


I ê < #‏ ب E e : e LF‏ 
فکرے ىء الغلوات وقغفر الارض قال فظننت / انی قى جزت و 
e. 8‏ : کک E‏ 
نڪل وڊار *أو (قى) قربت ۸ منها وذلك لانی : کیت ری ى * رجح 


اأظبا## النبى وصرت الى مواضع لم يصلا1 احد اليها قط « قبلى 


on 


لم تر غيرى قط وكات آخذ منها لطعامى ما شثت للا النعام 
فانی لم أره قط« الا شاردا فزعأاه وعو القتل 10 


مس E o‏ 0 ت ا 3 O Ww‏ ہے س 

عوی الدثب فاسانانست بالاد دب 7p‏ أن عوی 
o‏ ك ں‌ 2 E‏ < 
ا ا KIS‏ 


- 
خ 


e Ee 2ا د‎ 


ودبخضجم LL‏ وضمیر 1 


Ww 0 = 


(فللیل ان ارائ ا ا a‏ والشمس ان 

ت ا ج 

وئ ا لفسی أن ار ى آم ب س ج 15 
u E‏ و u‏ 

دان ا ا اللثَيم ا کن 3 2 البلاد 7 


س ٠‏ س کے 


a) ¥8 المكاوف ¥8 (ض .وانساعا‎ 8; ef. supra p. ,ا‎ 7 se. 
c) VS om. d@) VS e. „, contra d>. e ¥8 dأ .وعرب وخرچ‎ 8 
etiam طننت ۷8 (۴ .فی ١٣م أن‎ E خرجت‎ 
۴۲١ رجىیع ¥8 (± .انى ¥8 ¿ .قبت 89 (# .وار 9 وبار‎ 
.یحم € 7 .الظیی € زالذتاب‎ ™( BD om., contra CVS om. 
.لیا احہ ۷8) قبیلی‎ € add. قال‎ et babet .کت‎ n) B om. 
o) BD om., VS Ili. ”) BD پبتiلل.‎ g( Hic versus (cf. Jûq. 


II, ., 9) in VS deëst. r) Hie finiuntur VS. 


وعو القاتل 
د : # oO, çG‏ بے © > 
9G E E e‏ 
*نالفنى لماة دنا وألغنح 
5 لم 8 صاحب 


ەا ا 


ڏهق امار a‏ طائر 


ا واتفسب والاكيار شاعا كت الش جبدة 5 ا 


اعل العلم اكثر شعرا من قال الاصبعى كان خلف مط اب 


بن ابی دوسی 


يقیل ابو در ڌی× 
ا ل لا اا 


ودی جیه العلم می TS‏ 


GO 


a 1‏ من العيالم ل 


ا 


ډک ۸ن جععفر سن سليمان 


ا ا 


ES کلانا بش‎ E 


ر 


س 


r‏ د 


س م ا ت 


فیرنابٌ ٥‏ ی 8 دام لا ينغب 


2 س‎ CU 5 


1 لاحمر 


2# ڊو ماڪرز ¿ وکان ع لما Ss:‏ وانناڪم 


A, °‏ | 
ی دط اد 
U‏ 


ی دو ;15 


oa u - Ww O 
الاشعرى اعتقه واعتق ابويح وكانا فرغانيين وغید‎ 


Û ww 
1 
م ال 9ے عوت‎ 


= 


ت e‏ ت 

دہ ن » دع الع 
ROS‏ 

٭ کي متی و ڏس ود نغترف ۸ 


چ 3 


رواية : ی نجتنی اح كف 


ووو القاقل 
سو ٠‏ خکاحنا مآ لا 
ی Tr‏ 3 ر“ 

(١‏ 3 پټ = ااا ب 
ھم جوا النعال واحسرز و2 


Pro جعغر ین سایمان‎ Jûq. Il, 
(UCT 


gy) Biv. lalê. 


D B İy\ws. 


د }2 û‏ ر 
ما کان يکل وم طل 
4 3 = رھ فا 8 


ہے ے 
ر 


.مشایكنا عمص اه ووا € )۾ 
.تالفنه حت € (ط 
Ahlwardt Chalef el-ahmar , p. 414‏ ;جماع TT‏ 
.فلناطم € ,فاسيرم B‏ 

k~) B اiڄجأكمn.‎ 


. سلیه ان بن على 22 ,ل 


Om. e) C et Diw, | 


ut rec. f) D افا‎ 


رويغ 0D‏ © .نقترف 8 )۸ 


SG ‌_ E) OS™ E‏ ك ت م 
فان انم ناکد تدبا وعنر دجسائے ت نعل 
4 و 


2 


2 ى‎ Û 7 
۰ 1 E 


CG 
ٍ 
۷ 
(a 
8 
6 
2m 
8 
ی‎ 
MS 


3 3 6 ع٤‎ 
. .* o. ا‎ 0 ْ = e“ 1 
un u - J) -۔‎ u 


1 ك 2 2 u‏ 
افا ا فغرع ن دش ولكسن ال[غعال فعسل عکسل 
باشب *٭ ای جنب ظط ساح [قغيلا E ogee‏ 


سے 


‌ 


ر 
ذاک ل ى خت O:‏ 0 | وکا تعر وب ا 


ر 


4 ا‎ 3E 
أ اة‎ 
EE ٭ س‎ 


ت سے 


قب وکان - وبرهی بالرندقX e‏ من تماد انت 
دون كلام كلد شعرا وغزله ضعيف مشاكل لطباثع النساد ومما 
يستخغففن من الشعر وكخلك كان عمر بن اڊى ربيعة ف الغزل من 5ا 


ذلك قیٰل ابی العتاويۃ 


U ~~‏ 32 سے س تڪ 9 7 ٗ6 2 ا 
ډسصاسشس کک کوک br‏ مہ فا تردون اتل 


2 2 3 


z0 2 8 2 u 
El ا‎ n اک قو‎ E IK أن سم .لهك‎ 
2 3 N u 
ویلی : س السى قابسل‎ 


3 3 67 


9 كنتم ا م عدی عر 


وكا لسرعتد وسهولخ انشع علايح ردا قال شعرا موزونا ہے * ± 20 
عن و أعاريض الشعر واوزان ألأعرب وقعد بمما عند قصار فسمع نوت 


احق ی ذلا ق الفاظ شعره ووو عق فيا 


a), C la. OC ;الکدی دون‎ 8B حب ١آp جیب‎ e 
om. d@) C om. e) C male Ijlj. f) B mils. g) O0 he. 
N) Û ع‎ ٠ 
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f1^ 


2 0ے 


انون داشرا ت درن ا 


b ETT 2‏ ى ڈ واا 

رت ا 

عیک مہا کیال حہریۂ-ی وا > 
ة ل ارا TT‏ ز درا مى ااا سی 


0 راذنی و رق 2 أ رتی ی 
we 2 E‏ = 


وکانت ا وخ ا ڊھا ٥‏ جاریخ یط x‏ ينت ابی العباس 


ر7 
السقاے كانت کت ادى فلما باخ ادى اکشاره 0 وصغما 
0 کد ضب2 فامر :کیک د شفع x‏ زد ن غور لمیری 8 5 


الیدی فاطلاق € تم Sa‏ الرشيى د از من e‏ 
بابیات فیها 
تغدیک ی تفسی من کل ما ک 5 0 0 مْنًا ار 


ر 
E ۴‏ مر و ا ما فیک ED ّ °3 E‏ مر 
15 ن الرشيی 2 رڈع ن > کاش علیک E:‏ علي * رذع ڊابیات بها ۸ 


9 u& < ۹ © » 


2 2 7 O E 
وآذت علي راس‎ A جس‎ x کان الڪکاقف ر کب فیک روح‎ 


4 


م0 سے 


ا 2 ت EOE‏ 

امین ادى ا الاکبس ډساس ٠ 2 A3:‏ عل 2 ن 
فار باطلاق وکاب ای من س 
i‏ ا E E‏ زادك E EF E‏ 


~ 
س 
= 


7 .ينتقینا 0 ,یستقیننا 8 (0 .صرف .ص يدها © زرد‎ 
c) Cf. Agh. Ill, v" seq. d@) C sii aki slgi. B om. inde a 
2 a1 (ء .خال ادى‎ €٥ ,وى € (۴ .خالد فكلا‎ 


7 ررقعت× وغیها © (۸ .مر ۲٥٥.‏ 0 (و .منها ۱.۰ 4۲ط اهاه 


ته Diw. PY! ut rec. (ibi male‏ .. عالی € (2 .رڈ اخ۔ری فعا 


pro Es): Cf. etiam Baihaqî, p. ov., 13 seqq. A) Cf. Diu. PIT. 


تیل ن A‏ ع فن ل 


2 


ات ا 


د 


أن رف 8 کل رضاك عے لام 


O0 O‏ سے تڪ 


راك wT‏ مxa‏ آرسہ ۸ک 


( ك‎ ee 


ك الل ع که ا 
ر2 E‏ 0 


ق تقال مرد ا خادم 8 يقال لد تابت ذکخب اليح 


ا س 9 
a. ۰ ١ E‏ “ 
او نر ( العناي× من فاب 
- - 2 


سے 


وکن اپو اماد أن اجى ڍن 


- 20 
منتى بظغ, 7 الغادى اليك عاجة 


oU 
ا ا‎ 
ر‎ o. 


سے Gu ٤‏ 
ډمیر ما کان سن ا س ۸ 
ى u‏ 


فار الشغيع Cs‏ 


ڊوسف الكاتب وا C xal‏ 8 


م 3 


وذصفکن ڪوب ونصفك د م 


ودعت أ ډڊعیں الوك دعل وک ازيح € 


SS oO ) û 71 o 


کت دا ا 


SS 


o‏ ك 


e‏ - ن 

اا بقېل جميل 

فما عشتتما ول ر 
اکن َل فقال 

ا ت رای قبلی قنیلا کے 


KK‏ ,جل ینش 


2 O U7 ںn‎ 


تسعی م ا المحجى 
خا حعلات ث شرا کها خدی 


« 
1 $: 
1 


O ww 7 2 
قانله قبلی‎ e بکی‎ 


اأقأذسل 


ج س 


انظ I,‏ بطرغك ت NE.‏ ی ل بخيلا 


سے 


۴ فقال h x‏ لت الناس جھیعا قال فسا کذبنی E.‏ 


هيا ڊسناڪسن من بعر ءل 


کش ت e‏ 2 
ل دە بنیاذے 


~ 
= 


A 


FE, BUI 


@) OUR NS 
Agh. o seq., Dîuw. 
y) Dios Fl. ارب‎ 
( € ;ډساجى‎ Agh. 


0) Diw. ەن‎ . 


cJ) C om. 
EEN 
۴) C و‎ 


E r 


ul rec. 


sS 


ا ج لی a‏ رانسی 


a) C IY gl. 0) BD om. 


F) C mlê; Diw. 1i 


7 واحی»› 


e) Nempe ead س‎ 


.فاضرب ۵١‏ .۸و4 


. داکے إن 
۰ ر ع 


10 


20 


10 


0۰۰ 


Uo oO 


EG‏ ت 
ا ری LS ê‏ فی 
که ذأ a‏ د رڌّجی الاڌت 


فلى 0 ال 


ی 


6 


ص 


0 
أن 4 


3 رتم الک اکير عزی چ . 
e‏ ب عن د 


CG 


TE e ع‎ 10 0 


EE‏ # ا وام 


4 عا‎ f 


û‏ 3 س ب 2 ا 
ورتا ا oR TE x‏ 
ون aE O GG‏ 
سب ڪان j‏ 3 ا ر ل علیا 


* قضی على ۸ خاق المنايا) 


GS ET 
يا رب لم فبك # من زمان‎ 


2 


2 
ویستاکد سو 0 × ڈول 


o 3) » ك‎ u E oO 
وعظتک اج.ح أت سمت«‎ 
5 oE 
و اوج‎ E 


ارك برك 


و 


vv 


C Èo ut in Diw. sed ibi prae- 


3 
D Xi .s et mox 
اوا . ی‎ 


C 


68 


اوه 
J‏ 
.= 


n») Diw. 


B 


in marg. quod rec, 


٠ €)‏ مک اسیا D‏ ;و اپنغے 


i) C et Div. 


m) C اکال‎ ٠ 


. © 2 
0( D ,اتباسیى‎ 


5 2 


3 
,> 5 ہن 


2 :أرجی‎ B e 
a O 


EK ۰ مانن‎ 


2 Oo 


أ be‏ یره الأداندى 


~~ 
= 


و ن الاقف ا A‏ 


ہے علسی ا توان 


3 2 


کر مغ×± عى با 
للعرض ا Eh‏ 
مفتاخه اكز والتوانى 


مر مکی الا شی ضا 


~~ O0 


يس × فی و تان-ی 
فل 2 2 0 سواه ا 
u 2 e E‏ 
وتك نة a‏ 
> 3 3 37 ر 
دے ی 0 دوعن 2 سین 0 

ر 4 ى 9 o‏ 


a) Diw. om.;j C .ا ذا‎ 0) 


. افوأن B in fine‏ ;الا 0م اف 


cedit alius versus. 


9) C jg. Mox D Lale. In fine B 
۸( € .تغادرت‎ 
l) Diw. s. art. 


p) D in textu miz 1. 


Su. f) Css 


ut in versu seq. «yl. 


.لہ ول E‏ 


ت u‏ ت ت ٗu‏ 


ص“ e‏ م 
IS Gê =5 el Gaw sed ef. ann.‏ 


ا 
.جت ` 


۵٠ 


و عرد ق الرز كس کک ن رہ سيل وم ات ا ٣.۵‏ * ومما 


u 


اه لخلا ا اتر رر ااا 


غلم تك تصلح الا نہ ولم يك يلع ال لها 
ولو رامہا آسا غي لزت o ê‏ 
وا ٠‏ فیح ا أل الرزىة× ولد واشار الى اأسماة 
اناما اساتزت انش ف بعص ماتری فا لا تزه الدفر أمضی واجوز 
وڈوله 
ینتا ھی نی جن افوس لم اسا 
وقول 1 
ا بے رك اسن حاف ورای جمالك 
و قدو سسس حو الاجنان علی مغاكة 
2 9 


الخين 


سے 


يا شقيق النفس من حكم 
ر آعتاجرت ء 


2 ا ات‎ E HE 


فاسقفغی 


cf. Diw. 1. 
d) Cf. Nihdja 1, 


شفاعنی لاو 


e solo B; 


E 


iz. Htiam memoratur lectio l>. In edit. Kit. al- 


e) Var. ]. in marg. D et 


Seq. 
c) Agh. 


نەت جلى وام ا 


2 ال ى الحم 


a) Hacc cum iribus vers. 


0) C xs; B eT 


MM" (TA VII, Foo) ubi traditio الکبار من امت‎ 


حکم و حا)ء 


ma ûrif o ult. corrupte a= ys 


کے الذی اعجرت 8 راخمیت 5i0. ٣۴‏ 


U 


10 


15 


۵. 


a ب‎ E Eo 
ډزلست‎ d ےی ميم الى‎ 


7 س ُ ج ت 5 ت 


عقت خی ا ا 
E,‏ فی القمم ماف ء 
قء تھا ا زا @ u‏ 
فی اہی س اکا ا 
Es‏ دی ماص اچم 
E‏ ك البيمت ا مزجہت 
فاقتدی و ساری انئظلام بھا 


وکنا قال 


‫َ ن‎ 2 e 
د۶ی ذاو ا اند۹ر ہی القدم‎ 
E a اسان‎ 


3 ت ت 


E‏ ا a‏ القَل 


E اللخات‎ E 


ے ت تm‏ 3 6 - 
کتمشی اسرد 0 ی السةم 
6 2 
الصسبى د E٦‏ 


كاذه السفر h‏ ڊسال عام 


فى الدعلجى ة رجل عدب ابا نواس *وأخى عندع *على 


ان اكثر ااتناس] ينسبون الشعر آل آبى نواس واتنا عر لا ا 


ج رټ > 5 5 
ETT‏ 
طا ا ي 


* وقال 


ع 0 2ه 3 2 
آأيا ھن 0٥‏ دن ډالھەر 


ت 


رڊنا ماء بغدان 
b) Diw. qj. <c) C et Di.‏ 


3 
€) D5 vo. ناب ۴0 .ندأمى‎ 


J) Dio. €. o. 


i) B om.; 


.مت فعل مص اه فعا 


¢ o 3 TE 


ھجک 7 سکیا 


7 ت 2 
نهن ا 

ت o‏ 2 
ي ولکن الک لث 5 
م اصغفی عم الوا 


uë‏ 3 3 س 


.نزت 0) لني 0w.‏ †ه 5 (» 
5 ,عت ا E. d) Div.‏ 
د ر 
f) Dir.‏ زر Diw.,‏ 


hk) Diw. &ıail (sed p. fF ut ree.), D الخغر‎ aut الشغر‎ 


C male habet post ڊرا‎ . In traditione Ibn Agh. XVI, Hn, 


±4. # COM 
») C et Diw. 


بی 
m) BD om.‏ 


ubi haec uberius narrantur, appellatur vai 
7) BD .الاس‎ 


B om. ER 


ټ 
lo Xz et etiam in glossa. D male i”; in C pars posterior‏ 


habent 
p) B 


o) BD haec om. h.l., 


versuum vitio codicis desideratur. 


infra inepto loco; C ,أيدام‎ ST Dio. Ml. Pro WM D E. 


فانس ا 


۵.۳ 


#۶ عسوا لنا ودا فاق 


نکم عدا 
ر ما 5 سنا غ بدا 

و اح اأطجوعبن ا ل iE E‏ (قینت بس ما ومعی ا 
ناريت ایاعا وسات 0 يعنفها وما ارين بخنلا آل أن اعشف 
د الت ليه قال ف حن على انطريش فمل بنا ال : 
دہ فق الب ناخذوا ا ڊيه شا تم قال 

ربټ تفا لسرت بها قشعلل نار اچوی على کیكق 

یت فیء لی بيا ONE CT‏ 

ا کت لیکت من E,‏ ا بیدی 
* وبسط بحه فناولنيهات › وکن أڊو نواس E‏ 8 اعام 7 ضرب ع 10 
ى كل نوع منه بنصيب ونظر مع ذلك ف علم النجمم يدك *على 
ذلك ۶ ڈول 

3 6 ااشمس حلب الكملا وقام وزن السزمان ف-اعتدلا م 

الط E‏ عاچمتها واستوّت انخمر حولها كملا 
وکارى بعض# لعب لد ا اراد ان لاکیر حول مند جری 5 
العود وجعل ذلك الاء هو الخمر لانه يصير عنبا فيعض ووءطا قول ن 
> ی ع العود قبل حلول الشمس برأس الكمل بيده 
طوبلة والذى عنذدی فیک ن لاء فى قول ولا ا عن ل 
انه قال واستقت لمر حل الشمس كلا وقد تقاقم 
الول سنت الكناية عنهاع ومعت استيفاها ٠‏ 
ان الك تبان وتعال خلق انفلك والنجم والشمس 


ت 


a) Diw. A اسم دكن‎ ls. 0) BD Lil. c) D om. Mox B 
;واخى € (ء .كف 8 زوحط كفغه وذاولنيها © (2 .اقبلها‎ B om. 
f) BC om. 3g) Diw. ®" ١۱ji lel. Mh) Dito. ce. ». D C .حسن‎ 


F) Editor Ditcdni in ann. hanc opinionem Jigs zo nuncupat. 


O 


برأس ازكيل والنهار الايا ا2 العا ن 0 وال Gu‏ 

لمر حول الشمس كملا *وان سى ة لم يات لھا حل ف نفسها 
ا اراد ان الشرب يطيب ف هذا الوقمت لاعتدال ه الرمان وتفتى 

ة الانور وتفڪر المياه وغناد الطير ق افغارى اشكر 2 ويحل على علية 
بالناجهم ايضاء قولد فى قصيدة اولها f‏ 

EET‏ ر کڪ al.‏ ااقار وحان من ياك زس غار 


ثم وصف لمر فقال 


ارت والنكم قف ليت ا 

0 بود“ أن شم بت حیں خاق الل اللفلك وات حاب س 
يذ ک-رون أن الله تعااا ن خف > كوم جعلها عة وأقفة 
تم e‏ من ناك لا زل جار = ا e‏ 
ذلك و الجر الذي *ابتداعا فيد ۸ اذا عادت الي ع ي 
وبطلل ااعالم *والهند تقول اذها فی زمان نوے اجتمعت فی لوت 

5ه ال يسيرا منها فهلك # الخلق بالطوغان وبقى منج1 بقدر ما بقى 
مھا خارجا عن خوت وم ا ہنا 5 عندی ١‏ صکیے د 
اروت بهء التنبيء على معنى البيت وتظر هذا الشاعر فى هذا الفنء 
0 بغلط الناس في× من شعره 1 من اخیه عەن سمعد مند قول 

وخیمة ھر 1 5E n‏ ا راما بزل سیل 


= F 


ST 


ہے 27 ww‏ 3 و 2 O‏ ص 
» تناه بها لاتقل َد فين وة ى بقير قنير 


.على اأعتحال € (¿ .والاڪیر € (0 .خلت [ ,قلت 5 

d( € .الاشكجار‎ e BD om. F۴) Dw. PF, Ahlw. p. 1. g) OC 

om. A۸) 8B xin |e“. Deinde C ilê. © C aiqlا .وزم‎ 

SS Sb. DCO sik. m) B om. n) BD xagin. 0o) Diw. 
WH. et Ahlw. p. fv اibb=.‎ 


0.0 


£ 2ت o‏ - ت 
٠ : a‏ . 0 ا .. 
انا یبا بین عاغی ذعامة جغا زور2 عن مجك ول 


۴چ u‏ و 2 ت ن E Ww we‏ 
تایت قلیلا تہ فاءعت ڊمخقده من الظل فى رت الاباة ضشيل 


e GE 


اقحسب ڊریی ك الڪیمة الى * لاير ای U‏ بر ا ڊنعام× ماک اوی 
e ۰‏ 
ى "قبست قليلا وكذلك تكون فى ذلك الوقصت كانها 
تقلبت شيا *ثم تنكط ء تلزال الا تری فا ا 


ا ے اص 


بريد کیری تلك e‏ فافا ا فق ا ا وات دة بن 


ww‏ ع ا 
اأظل ت ڊشیء / سیر مدد راء رت ی فی es e Ü‏ 10 


و *۶ 


ټك * مخز بالشەس 9 کان 6 ومتلد hı‏ ڈول کښیر 


2 س ت‎ UO ~@G 


وضع النعامات الرحال ة بريدها يرعن بين مشعشع ع ومظلل 


ومما أخىٰ عليه *غفى شعرهم قود فى الاس 

ر 5 م ت مت 2 ب( 

8 ا REREAES‏ افا ذظرت ]ا بارزة الاجفر. اک ا 1 
ونود ا ظط اعون وانما دوف اا بغوورو * قال اډو زبیی ا 


oO. 3? 0 - 


کاتّها عیځک وقبان د حجر قيضا ا اضا i‏ أف المخاقير 


ن علید دن الافراط دوأ 0 


= 


ت ow a‏ 9 زک u‏ 0 
حی الدى 2 رجحم لم بك صدورة بغ واد م من خفہ خغفقان 


a) Diw. xj cum gl. بالكسو القداعخ‎ xXقزملأ,‎ sed vid. se. 
Û) C om. cc) C si kin. @) BD om. Q0 Uo TS 
8. .ومن± € (۸ .ل پد حر نشیس € (و .ب‎ © 0d. الرجال‎ . 
Deinde C LSA et in hemist. altero lag zin. Kk) B om. 
1) Diw. ٩. .ات‎ mm € سیر ما اکظ‎ 2) C gH forte 
melius. 0o) Addere potuerat etiam l.l. A_4j gs. C habet, 
sed ibi versus sequens praecedit, huie tantum praemittit IAS 


xs. p”) C ct Div. 0o اأقيأدي‎ Vs seq. est in Diw. 1. 


O4 


0 
جعل لما لى لف بعد ولم » يضر دوا فف ك ا ا ص 
ال 
E a 0 Ww e‏ ى 2 ت 
واخغت أفل الشلك حى د ان غ 5 لم 
وأخى علي قولد ف الناقة 0 


ت2 ت 


i 5 5‏ جلها َا ڊ ھ9ا رجل وليل داچ د بدبوږ 
أ 


ونا کا کذلك کان با ا ور من اسو ل 


~ 
= 


dM a E 5E‏ 3 0 د 
كان O‏ تفنیده م 

1 ا ٤‏ 3 ر Ot‏ ذوی bk.‏ 
ےک ما ينطق ایی السكوت ډما فى نطف 2 حال وأذما 
ا كان يجب أن يشب الجارم اذا عذل فسكت وأطرن وانقطعت 
e‏ باندار ik‏ هنا ke‏ قال قال مات اقم = کانو نیاء 


والصوب ت بول E‏ قوم e‏ حی کا ٣وی‏ ڏول 


ا 


واخی ع x‏ 


15 من شعره و ڌو× 


ا م 


# قل ازب اذا = ا2 دا الل 0 E‏ ميذا 


ب د ا کت 


ساڪذت من شق اڵ سجرودة e‏ صسرت عندی کال الا 


ام 


ا 


» عب م السامعون من صفتی کلک e‏ بارد رد حار 
ووذا الشعرا 5 نظ ف علم الطباثع اک اچد 8 
الشىء اذا افرط« ف اليرد عا حا وذ ووجدت ف بڊعضص 


س 


a) B ai ls. 0) Div. 1.. c) C Kh. @) In supplem. ad 
Diس. .جاذم ۹ (فی ماجون ابی نواس)‎ C اخےس ت‎ ; BLS eb 
دی‎ pr .الناس € (ء .ذوی‎ ۴( 8٥C الاخر‎ et € addi الغار‎ 
5 .فلل او اکثر 2 © .اقکا لا 0 ٭ .يستحاد‎ (B8 


e) Di0. زأد € (” .لبت € ([] .ډعاڪيب‎ . n") C om. 


O.¥ 


:کے لوال ان ٭یغت باحتمالے اتسشلظارن د ده فاذ 
اما وس البح 7 ډه نمزل انء فام لسع * لے بغخو بها 
سو الطبع بسشراة السندل الابيص ۲ البازد , 
ان اظ ھ کہ عاں ا موذیاء وباغنى ار بعض الخافا ال 
ابن ماسویه عن أصل ما قل بج عي العوید نال نقل اډ ةَ 
نواس وأنشده 

س ق قل ما ر ا 


27 ت‎ U U ت 2 7 2 ا‎ u 
هة رهی كفل‎ E £ ٠ یوی کی أف العيون ون وان‎ 
ن = کنب اليد من چ‎ E. کان‎ : 


تکل لك فة ا کک راك E‏ باس 10 


ی 


ب نوا سل ال حبست ابا نواس 


ت ~~ 
س 
ت 


* وکار حبس لشىء عقب علبد فيح فكتب اليح بھدین البيتين 
عل اققاب فلا کل با دس با 


وناوأعما الفغضل دن ری ع فشفع x‏ فام ES‏ والاقبال ± أأح 


= ك 


€ أن دخل ع اہر x‏ نرق ا ا ا و کسان ٤‏ 0 


يس للفضل بن الرييع ua‏ من شعره 


_ نے 


ا ن ا ى البح E‏ الکبسر د K-A.‏ ٭ واک ج A‏ ر د 


a‏ ص 2 ى 


فارعېۍ باطلی * ور اجعنی n eT a‏ وز9اده 
اف ا 0 1 سری 2 * حال که م او فتاه 


ww‏ س 


a) CAA CSTE TDC .بتع‎ cc) C ÖÜl. @ C 
فلم ڏغذر‎ . e) C ,سے‎ B اک‎ fF) BD om. 9g) C om. 
h) C add. x#. ?% BD «yl; Diw. iv ut ree. A) B om. «yl; C 
haec om. et seqq. ad slwSa. l) C lL-«-«-;j deinde B a5. 
mm) Di. .ألرمقنى السك ۸ا‎ n) Diuw. ت حبای لت‎ 98 
Pro xe BC et marg. D K9. ٥( Diw. male eywall. p) Div. 


10 


فغاطّف الفضل بن الربيع 


Dt.‏ , ج 


2 0U o u س‎ U n 3 3 7 £ 5 3 u 
1 ت ۱ که أیر۔ و۱ صر د‎ 
رر مةل صسغرار اناجرادۍ‎ i : من کے وع زدن× د‎ 
E a 2 2 3 ا کک‎ 
كە‎ 1 2 E. 5 
د عسی و ۰ +-حہ- اک سف فی لبتی مکان الاد‎ > CÛ 
SS O 2 کک‎ 3 Û - 20 0 


ت 


فان اظ شت ان دری 5 Xi.‏ ا 


5 )٭ ioe‏ 5 کان 
e e‏ 
دسر سیما d‏ اأص لا بر 


ل ر E‏ الما اتن وما 


وقد طالا ما ك 
لاطلاقه 


ما من فى الغاس واحلق 


نام الغا على ماج ٤پم‏ 


€7 9 2 ع 
فی کنیع خفنك دہ أمخنن و 
نے ت o2‏ 
عدو مقغندر 


ے 
م 


سے ت 0 


فع .وت عغسی 


ww سے‎ 


N oS 


3G °» 


س ب U‏ 


1 
تدکر مين الله 
ری : عبك الدر 0 ر هاشم 
a E‏ 2 رو کا ل ر ا 5 
مضت هڅ من E‏ لاغ 


2 
سے س mw‏ 


ت 2 


~~ 
ص 


8 7 
ودن 0 2 ڊعرف معنا 


3 3 ج 2 
OSE‏ ال 2ي 


ص - 


b) Dit. €. o. 


ا bk‏ اك 


in Diw. versus deëst. 


من ا ملاڪ ددا 5 


ÛU سے‎ u 
د‎ ٥ ڊعين‎ 2 


3 سں 3 


تون . ا من عبساده 
لاوا يعدو HEEE‏ 
GE‏ .- - 0 


ادر 2 على ee‏ السا 
فقال 


كيده ابو العباس ٠‏ .5 


u 2‏ ا 
uf‏ £ تح e‏ 5 
ان اخافك خوفك الها 


سے ے ت 


N‏ 7 ذم ف غاد 


مقامے وشا دیک U‏ خض 

ا درا على 5 ر 

كاذ ڏک E‏ ما يعفر 

ان e‏ فا ذنب ب فعفوك 
قول ۸ 

ا ج العام خلار 1 


e) 01#. .تغط لموضع‎ @( 0 e Div. زا‎ B lew. e) B .الا‎ 
TD rail; PDiw. 11 ut ree. g9) C ,آمننی‎ B elt hM) Diuw. 


زونغغی € ,ونشری 1 ( 


) BD et C (sine voc.) 


.فالقاھ)ا 8B‏ ;فاکغافا ×oص e‏ حا 
lf ut rec. FF) BD om.‏ 


MN ut rec. Cf. Jûq. II, fov. 


۵. 


8 قال اڊ ا 7 اس 3 وفه لا ا ا برذ و2ور بنا بين 
د ا عل ہ۰ ن عسل ون ولك دا حارت دسا حار 


3 GQ 


برد a‏ آۆ تراه d‏ اذا ذف آل کیا کف ال ل فقول ¢ ت 


عل واذا رخم آخرہ حذف الھاء ٭بقی منہم ان تم قل 
لبت المنتهدى 

.ا یذال ولا فلت م ا على عام ر 
فان يشكل دعناة لدی عندی فيی× أ وصہ۔ ف الاكخمر د الاب ١ا‏ 
E‏ کیل تلت قواہ وھی مرائره بعد ان نقيت من 
كسارة العيدان ورضاضها واذا نقيت من ذلك جا الكبل وصلبه 
دامن انتشاره واذا فقتل على ثلك اتكسارة وفلك الرضاض 
لم يشتى الغتلل واسرع اليه الانتشار واصل العاجم النوى شب ما 
کک عیداں الکتان فی مرائر بل ب > مل ضر E‏ 15 
ا حل ادت عدن ولا لذى م مسر مسوی ای ا 5 
ك آل بعد تنقية : من العيدان المتكسرة وبعد تنظيف ؛ 
ا مسل اجتيعا وتلاحيا قال ل مسلم بن اليد« 


a) C om. ut solet. b) D om. <c) Vocales in D. dd) BC 
.من بقى €0€ (؟ . فقول € ( .ترق‎ y( 1n Div. PP, 2 ultimum 
yerbum hinc supplendum. Pro ln C leq. A) BD Ss et mox 
مراد 9ا‎ . ٩( € ±غیقنi‎ et mo> فظi.‎ ( € ins. jù; cf. Di. 


I. et Diw. Moslim ™.. 1) O .دخ‎ Mox D bw et B J. 


.أ 


ا و احا فقل x‏ م انشى ت ای دت شع o FW‏ من 


ف کر ت پسڪرة ضار ا<۔ا 


£ے س 3 2 2 م 
وأملد دبك الباے سی احا 


فقیل له مسام e.‏ عدا ابت لے امل ديك الصا ووو پبشره 


فان مس لم 


ت ا 


عاصی الشبابٌ فرح غير مفند 


فقال × أده ر نول ناقضت کت أن ر 


e 
مننقلا مقيما وتشاغبا فى‎ 


جييعا ٬اڪي‏ ڪا لا 


E‏ ال 0 او نوامر. 


dz‏ مکان ا ڌم قات ا بین 
نے تم ارقا 


عیب فیهما غير ان م 


انار ا 
_ ۳ د 


NS جلد‎ e 
E ك‎ 
اڊو ماڪملد والبيتان‎ 


و اراد اعناتا قحر عليه اذا كان متحاملا متحيناء غير قات 


لاق والالصاف؛ کو فیک 


we ا‎ 
5 0 
مت‎ 8 
3 ١ 
So Seo @ ا‎ 


15 ران ڌم موت ڏم E‏ 2 


E 


نی د ان 
نازع الأخمدان الشببة فاشنبها 
مثلان لا فرق ف الول ا 


و ی غلام 


o a. 2 
E ا‎ O EEE 20 
4 ا‎ as أ‎ 


Ee 


دراك تڪدی ده 


~ سے 
ث 
= 


in textu pg, in arg. ig. 


B 9 .لين‎ 


e) Apud Shah- 


d)‏ مخاڪغيا 


وبع اموت ۸ن وخر d‏ 


م 2 3 u mw SS‏ 
حلت خر اف 5 1 عرو 


5 2 


حلفا وخلقا كما قى الشراكان 


O 7‏ 
o‏ واحیل عة أ غنان 
ن 3 o‏ @ 
ق دو ديدس وتطهبر 
E‏ ر 2 E ٤‏ 


أ اض ا تير 


س 


uk 
اوفام‎ Sg 


I ÛC om, ; Pro 


cC) C 


ڌ 
bl) BD om.‏ 


rastûnî fî", ubi hic versus poëtae antiquo adseribitur, gii. 


f) BD .يناج‎ CSS. 


0١ 


ت می فی رلك ذا تفدية تفس جيذ مفذوری 

8 ن اکھت‎ E جل ا‎ E" ی‎ CY 

ا3 اانا 5ر ET‏ مسن کان b‏ تين ا 
وقول لغلا 

1 خد E E‏ اب قم سیدی د عص جب لته : 
وقال له : يا الاخفاه انت المستكف بعصنی موسی 2 
الل U‏ أف اقول 

فان ك ی ڊاقی ب اک 2 یکم ۽ فان E‏ کسی بکف خحنس 


£ 


وقال لاد سراويم ڊنن ا *ڍن ذهيك / » ا »ی عسکری من ےن 
فقال اہ و با ی ال 5 ۸ فضاڪلك وقال ا LL‏ فقال 10 
G0 E 2‏ ع e e‏ 
ہل :2 اود ی وألاح شن حصکاتت ع مغد شع اک انان فاقام 
ع ايراحيم دی مات فارون 5 ج IT‏ و ات ڈی TO‏ ۱9۹ 


ت 
= 


بھا غیره کقول» فی وصفها 


7 ے2‎ 3 7 GQ - w~ 
وخحڍن 7 دات 7 صاحب بقتات ۸ من فكافة ومزاحا  ا‎ 


= 370 ٗ 


ل آبغتی قلت له اتد خسبی وخسبك ضواعا مصباحا 


a) 85 .کل مى 8 (0 .فى‎ e( 1n marg. D var. 1. قم سیدی‎ 
بالٍجاجات‎ ىطاعdن;‎ B in textu زویروى قم الت‎ in € hoe hemist. 


deëst. d) BD n.gl. ¢) C et Dic. lt." dil. f) Addidi ex 
ann. ad Diw,. ubi locus Ibn Qot. laudatur, deڈst‎ ibi رم عتارم‎ 
۴١ لا یاأوی ال‎ )€٥C .قلغ ہیں eءاط (الی .سہ‎ وg(‎ B om. h) €. 
Kor. 11 vs. 68. 7?) I. e. g-a-nÙÙ ut in ann. ad Diw. FE) In 
ann. ad Div. ia.man.n. I) Codd. eyaiãl. Stupidissime in ann. 
ad Diw. haec ut de ar-Raschîdo dicta sumuntur et Ibn Qotaiba 


erroris arguitur. Secundum Brockelmann I, 75 de aetate Ibn- 


Nowûsi et de anno mortis traditiones discrepant. #) B « ادر‎ 


7 5 ,تات‎ D .قات‎ Cf. Diw. Yo, Ahlw. p. . 


5 


10 


آم 


GG 


7 ت ت 20 ت ت ا e‏ 


e 


ذلك 
لا يرل الليز ك ي ا 2 


سے س 1-7 2 س 2 u‏ 


حدی 5 سس ودع مت سسرارا ام e‏ د د وة السرار 


س 


* السرا ر اسخسوار ٤‏ لے الاين يېل ھی دن ڪ م سند 


وقل بعضص YI‏ منقدمين 


طوت [ق اء مش السرار فبشوت a‏ اکم رنان العشية Aan‏ 


۶ 3 ۰ - فلك 


س“ ح- 


م 
= 


0U 


چیم لى 2 دا کنکرر n‏ السا 


ک 
TOC 1‏ © - 
کی صرت ك ا وڪم E h‏ مکتڪل e‏ 
u>‏ 97 ا 2 0 OC.‏ 9 
فقا لى رذق ی فاذدی رایت ٣‏ من > الديار 
ا د a‏ 5 97 @ ے 


وقام 2 العقار ف و ڈے اک ل ہے بسو 7 إل 1 


0 


وقول ی ڏذاڪو فل ای 

تواقیتا روا کک k‏ وها وزرف سانير ڈیر e,‏ 
وقولد فى متتل ذلك 

E داے 1 سال ال ا‎ E 


û) 8 .سک € ,فسیکت‎ 0( B et var. 1. in marg. D 
kali. Dig. vf et Ahlw. p. 1 ut rec. c) C wy. @ D om.; 
C qîl sine art. e) D Lê.=.); quae post السرار‎ sequuntur in 
C desunt. B habet «jlij. f) Diw. vs male gahb.h.>. Ahlw. 
carmen non habet¦. 4g) BD ay. ^۸) iw. gغجو.‎ 5) Var. 1. 
in marg. D et Diw. dwa. Fk) Ahlw. p. F lye. In Diw. 


non invenio, sed cf. PF, 6 af DÛD In Diw. 1, 5 a f. فسیلھا‎ 
مرم بال‎ (jê et mox ا‎ 


۳اد 


وغی *ذلك يقیل » 


سے سے س 2 u‏ 3 


۴ 


فغغاس اوا الجديدان حتى 


سے 


2 سے 


O ~~ Ga 


ينا مرا الطعم ا 
واحةسينا» من عتيق 3 


5 2 


م کف e)4‏ مزل الوم کک 


أ عرق E E‏ 9 دک 


u 0 ّ‏ سا بعروق السام اذا انفرجت انغرا 


اذا عب فیها شارب القوم خلت 


ے بے 0 o‏ 
یت ت مھ 


2 LE 1 دور‎ 


3~ 


2 


سے ج ص 


قرارتچا کسری ونی جنیانھا 
ےٍِ GO 6 23 û‏ 7+ 2 
ت علد حا 
5 رر 2 * ۰ رها 


^ male ;قرب‎ r. Ahl e 


c) B فاقنرڪىغا‎ . 


@ C et Div. Lia.wi=Î,. Pro 


ا ت £ 5 

+ . ه م ا‎ 0 “٩ 
ننا دی لزرمان‎ 
3 E 


س 


) 
a ولون‎ E جز‎ 

“ 1 
وی کامن دی ن b‏ 


ملل جي الشنان 
مغل آنغفراج انان 


قاف ما خرے شا : 
الأحساڊع وف 


گا 


10 


}7 سے بس ( 


د ك الال ا 


L^‏ لم فيد من البيمت مغرب 
E‏ کک فارس 


ا EE o‏ 
وللماد ما حازت «” علب 5 


Di.‏ .ناکو ذلڵک € (ه۾ 


b) Ahlw. ¢. »„, sed ibi versus alius praecedit. 


Deinde codd. ëye (voe. in D). 


.عقار خسروی Ah].‏ رقیقف وتشدبى 0 .ءقیق .010 et‏ 8 عقف 


80D .يڭفها 8 ( .كام 0م كاملل‎ F۶( (و .کقرر .س2‎ € e 
Ahlw. iı, Diw. imi. Deinde C et Diw. xian. Rh) Gloss. 


ad Diw. xal xiA.=l, ;السام الك-يزران‎ ef. Hamdênî, Djaeîra 


k) Diw. YFF, Ahlw., 


AW.‏ ,الکاس D et Di0. ١‏ ال 


m) BC et D in textu xڍرAi,‎ 


û) B et marg. D ut in 


0) B LS, UDR 


ed Müller, of, 13. 


SS DD ;تحار‎ mox pro _İ 


Pp. 


Pp. YJ" ut rec. Pro «lad B ذواع‎ ٠ 
in marg. D quod rec. (BD ay-—4-n). 


Diuw. ct apud Ahlw. .»رٽ‎ 


o۴ 


و كلك و 
e‏ کک ت 
فڪل بزاآّها شی کاس ۸۔اک ےر الك رد وال-قرار 
ue‏ ت uE‏ 
رجال الفرس حول d‏ ر کاب - ڊاء ۸4 ا 3۔ص ار 
* وكذلك قيلط 


5 ت‎ 
O 


5 دا ع کسری ا مام * کیا حافاذهاه ب 


E ا ال د م‎ e 
Ore O 2 O © = 
ا بابتسام‎ e f من شراب ا 2 ذظ ر المع سوق‎ 


5 ا ل ك 0 ا 
Ss‏ اعام خلة عاش ق باليذل و EE‏ دسر وہ۔کساس 


ص 
ص 


٥‏ شم قال 
طبيبة ويس تيامها الا بطيب n‏ الکاه 
فاذا زعت عن الغواية فلیک ل ذال الشزع لا أ 2 
ا حرف بوخن ۸ عاید وهو قونح فأك ا وکا ن ا 
يقل النزوع يقال ڏزعہت عن الامر روا ونزء-ہت الشی× مس مکاذ× 


15 زعا وذازعت ا افلی نزاعاء * وھا بس اکن اک فی الخمر قول ة 


* شنا k‏ ای 


کر9-ہت سی نب دعو السب 
یرید )® دطہ کےا فغاکر ی آم اکر فےےقسال مطبوخ أ نیف 


e‏ قال لا ا ا کر 9ہن شهور اسن وشي لای من 


جوانيها € (ء› .وقوڵل± 8 (0 .وجل لجنى ڪت N‏ .سDiw‏ )۾ 

1n Di. non inven. dQ) Dw. e‏ .م اكغفسوف& 
(Ahlw. male‏ ا من " e) D om. f) Diw. 5 et Ahlw. p.‏ 
(تعصر 0) تعسر ۲۵ .واتته .1 واتند .ساط ,نالتد .ساط (و .انعا 
PP € E. o) OC‏ .شیاس Diw. et Ahlw. zai et Diw.‏ 
gmsiwag. Kk) Sec. Div. E 2‏ ا الاكر 


hic et mox Deinde BC Jill hic et mox. I1) C xil „lg. 


أ۵ 


نشذها فان Gt‏ کا رواب ٠‏ شما اراد و تجا باأهاة فان 


تابی أن يقال خھر نها ما ا ا غير اسم وو معی 


i‏ * ومن ڈو 2 خڪاب وعناډی الفضل نا 


ت 


اسا ا المغدُ ك أل کل .فف ا حاجاب 


ولعم فبك قى i‏ ال الفض لل 5 ق ينيك ا الازب 


ومن خبيیت ٠»‏ وکت قول *للفضل 
دنا الفضل رتاش 
8 صح E TT‏ 
اراد قول النبى ج انا مو ۸ن 
کف خط الت ال منخری 
امار ظا فوقنا 
وقال فی لار 0 ن صبیڪ 
ا فا لاسماعیل اک شارب 


0 e و‎ 


اتسن و شريد 
u 9‏ 2 ص ص 

وتاڪجر ات i‏ صاش 
َ ا ف فاجراذ > 


versus seqq. e solo B. In Div. 


d) BD om. Est sec. Agh. XV, 


oام‏ العییی ایم ا۷ا D0.‏ ہ1 .اتقضل بن عب الى الرقاشیى ه 
Secundus versus neque in Diuw. v1, neque in Agh.‏ 
Sec. Diw.‏ . اأيوتنف et in versu‏ بذک € ;ايدو e) B‏ 
quae forma non traditur‏ کوداسا f) BCD‏ 
.باهان 8 (و .5ربنا .س7 فہقنا ١ا۴‏ .کےناس اه کریاس ھا×از 
.ال € (¿ .اتسمی باود h) See. Diw. lv. et C (gail); BD‏ 


.چڪ iw.‏ (» .آل BD‏ ,اهل € نسلل Pro‏ 


ااا 
رقاشی ۵ 


Gg -‏ س o‏ مد 3 
E NS‏ 
دیا اليغجوت مےک والس سيل 


لا مول له وقال فی 5 


E e ا‎ 


e 


e ايدو‎ 


= 


0 نی ضري لازم 


2 2 2 0 ت 


E مقط ۾ غور‎ kz بر‎ E 


ي و ص ص 


î E‏ انين ڊغادم 


a) C il. 0) Haec et duo 


non invenio. cC) B dida. 


عےA‏ اک 
exstat.‏ 


أأيوده لادی est‏ 1 


10 


15 


Ot 


"أده 


بيت با خت الامام سقاياه فلا شرا ال أمسر من الصبر 

فما کت الا مل ل باقعة أستها تعد على المرضى به طب الاج 
د 

الست أمين الله سيفك نقمة اذا مى يما ف خلافك ة مائف 

نكيف ایز مله علیک ولم ٠‏ کیک منانف 

أ 


عيذك من شر کاتب ع ساز 


۰ ا‎ e 


٠ وجه قى اطي‎ Cl 


J .o¥ 


io 


و ډن :کیی 
بت ت له ارون الامام وما اذى درجی ودیغی منك يا خلقة الس لق 


ا ب > ر7 ~~ - O‏ 
ووا ملك ب الھمرم = دیف 


CS 


وأعظم ر E‏ عل U Sh‏ عقور على ع 
ری و جعفا نداد e‏ دة اذا زاده ت ف س 8 
ووو القاتل 

يحب القال اذا افبلت لي ل مرت بنا ا 

ا ا علد اذاما ثَلَقَّة ريح الجّتوب 

غناة قليل E‏ ويل تلقے تآقى الرياے ا ی اقلوب ٤‏ 


سیگ الک قول فی ابلیس )۸ 


ےہ ت oe. 2 u‏ 3 ت ت 2 #2 Ss‏ 0 0 
دب أ ابلیس فاد [ ولتي ت ذغاع « على لعنتد 


ا م ى ك د3 ك u٠‏ 
جت من ابایس ق دیک وعظم 7 مرا 3 من ونت 
2 و 
a) Vid. comm. in Diw. Iv ann. . 0D) D RE Ditv. Îv.‏ 


ut rec. 


( €٥ .بېد ویرجې, فيك "۳ .20 ,یروی ویرجو فيك‎ [1٥× 


8D Jىلالشلا.‎ d( 8D .قفے‎ e) BD ڊگ (€0€ تیک ١۲0م ;لامور‎ ۰ 


کک 
. لوا عم بکلا اه أری C et Diw. i>. g) Diw.‏ ;حع Pro‏ ) 


h) C m=. i Hie BD habent versus contra Basrenses, supra 


P. o", 15 seqq. Ã) B add. xللا .لعن‎ 7( BD e.و.‎ ( 0 ,باع‎ 
Suppl. ad Diw. Fv ut rec. #) Diw. G4, et mox xkiai; B 
aii. C versum om. 


ناه کل ادم فی ہا ڪن 


Go س‎ 2 


وسار ي ادا و 


س 


وف هذا الشعر من جوز اشياء نستغرب وتسنخف؛ وقال الرشيد 


لو قيلل للدنيا صفى نفسلك وکانس سما تف ب4ا جتتهیت تسول اج 


اذا ات الدنيا ببب تكشفت 


ومن خير 7 رة ولد 8 یی الامن برتیه 


ر6 7ہ س 


طوی اموت ما کک ن ہ۸ 


Go)»‏ 3 د 


و كنت عليه حدر الموت وح 
In‏ 2 د 


نن عمرت ار يەن ٠‏ ڪب ٥‏ 
وقول ۲ فيد برڌی 

اا۶ کین ال کک u‏ 
و اد یکی = 
بعدك 


0 
للاحہاد 


ندا 


e 
مور‎ ۱ 


O : O 
م‎ 


Sm 3‏ 1 ت 
کمن عزل ذب 
ت 0 2 


ل E‏ 
o2 £‏ 
کا الدفر ا 1 


Ce 


وما پساک سن لد قولد ق اہ أ8 


وم ظھ. ك e‏ 8 ودا 


امب وراد 


ے 


; cf. Re UE 
d) D voc. 


f) BD lı. g) BD 
( € .'عزی .010 ,اوسی‎ 0 
1) Diw. .بھاكك‎ 


0) 80 ;جيى‎ »ddid¡ قول‎ 
(BC sS e oS e oT 


2 ا . 


) Diw. Jz. 


E ا‎ e TCT 


O _ 


افد عمرت ) م 


10 
o‏ س 0© e 2 O‏ 
وعکدھک الضعقى Aa‏ الاسير 
e E‏ 
دنیاك والحين ر ڊبدمع غزد-ر 
د ت o‏ س دن 
!| حل من *بعحك صرف ۸ الدفور 
ا شن 2 uE‏ 75 ت 

15 


ل 
معان ااا واسمنن الاسام 
2 س ت TS‏ 8 


ES 


أ وق بموتك ! ٥ن‏ 0 
a‏ بالتكصية والس-لام 20 


EE E 


a) Diw. ' et lo. 


3 
)Suıpra Ss. 0€.)‏ عموٍت 
h) Div.‏ .ونيا 
.الايدى .س0 امن 


۸ا۵ 


1 ا ر يهاه ر ا l=‏ کل 2 
0 منک E.‏ بن ا فقال 


يا قوز لم آفڪ ركم لملالة متى ولا لمقّال واش حاسى 


O 390%‏ کک 


د = 2 » ر ع عام واحل 


FF‏ ںا 8 الكبل سرا عليها صان الوم والرذلة 
ولو شهدت خا مكة كلهم لراحوا وكل الوم منها على وصل 
E‏ ی قول 
10 اسمی ا-وجهك 7 صق فکفی ء بېجهك اکر باسمی 
تم قال و 
لا تفجعی ّ E I E‏ مقلی علي می 
# قا ڊو ګید و و أری حسنا ومتلد قول 


ان سم حسن* لوجهها صقة *ولا أرى ذا لغيرعا اأجتيعا 
1 أا a‏ فقى 2 فامع اللفظ E‏ معا 
ومما a‏ من الا سماد 2 


ت س ے2 


ET‏ رحمته کنيرت عنك وما يعدوك اضماری 
Kor.‏ ( .خلیل ١١م‏ حب اطں ,۴۴ا ut A9۸. X۷,‏ بکغید € (ه 
sed superinscr. زi AR. Ul.‏ ڈت D‏ ,5م ES © ÛC‏ 
e‏ كوجهإك 8 Mox B xXllêalj. d@) Voc. in D; € dll: e)‏ 
mox xa» pro Xin. f) BD e Diw. ™' ut ree. g) BD‏ 
وال اڍ„ l&كAa om. Šingulare est quod C hoc 2 loco habet‏ 
.ل ا ا ® quod alibi semper om. J) B yiw=. i) Diw.‏ 
.۰ زوریت ×0ص اه اسال C haec om. et seqq. ad skê. Kk) C‏ 


Fro quod rec. 


۹د 


يري انه سال الله رحمته والناس ب انها *رحمة اللد ا وانما 


U ~ Ww £ 


u < uE تخ‎ 9 O 


ا E‏ الريسما میمسین ۰ ايت منهما ميما 


ومن حسی معانید قو 


2 O 

وسا ا ا للتصف من ا أ کی ہے تمان بقین 6 
یریک أذ أعر عنہ دوج د ى نصق وقد ن E‏ وا ف حجر 
a e‏ ,تاکان یلکن ف اشیاء من 
و ا e‏ ارا فیا ا ٤ل‏ اک ^ ئن الشعر المخقدم وع 2 ا 

U س‎ ~~ UE کے‎ 7 

فليست ما انت ٠‏ می التری سی رمسا 10 

اما ترک× الهمز 2 واطی E CE‏ ر اکر ا نرك f‏ الجر 


ا وت وتبدل و منه وما نصبد رمسا فعلى التمييز 
سو الفسی الا ترا ۸ قال فليت ما انت واط من 
الترى لى فتم الكلام وصار جواب ليت ف لى قم بين من ى 
بكو ذلك فقال ا اى قبرا كما تقل فى الكلام ليت توبك ونام 
:ار ان جوب لیت صار ف قئاف وصار الازار تمييزا 
ومغها و 


وسیف کاس مکی ماک : 0 مسن وظرف ا 


e 


جزم E‏ نابعت الک E‏ وکت کیا قل الاخر 


a) C Jw. 0) C x*n=yll. ce) Ia BD; C jig ut vid. et 
deinde daggil. Vult aqa. 2d) Supra p. lf, 11. e) BD .»ا‎ 
f) BD dz. g) C tantum ĞÛX4i. A) D ins. sil. i) Vocales 
hujus hemist. addidi; Diw. ~1 GA^_=_n. Editor ad ako addit 


e . . e 
ita habere omnes codd. Scripsi gûaa, propter alterum hemist. ; 


contextus suadet 4n. 


10 


15 وقول ف 


OD - GG 


راه 


vu‏ س 


5 اعوجڪن قل ص احب دوم da‏ 


وکما قل مرو القيس ظط 
E E‏ ے ایا ر لے ر 


د ا 
چ E‏ ات فقل اآذہت ت 


تراث ناس 5 ن اناس تڪرموا 


رضح 


ذھن من حف صا کان کا 


دون الاكماأءx‏ 4 وا جوز 2 العنتل وق أذی 


أتما من الل ولا 


= 


ف 


2 م w~‏ د 


توارقها بعد انون 


ل ر2 

س 
a‏ 

مشلد کان ل 


واححة وعمارت 


م ۰ ۹ e‏ 0 
وأمنون الدور وینون کیلک ؛ وینمشل من عر ڊق× 


تی المعافى بعدلٰ f‏ لبا 


O 


E‏ بق GS‏ ما 
ن 6 UE‏ )3 


وس اأكفكدف :د اي 


وین 1 عر أيض و 


اھ الک ور A i‏ سن حوک وک 
> حساب نوق فاه 


c) Diw. n, 1 male 


D خطلها‎ 


- 


b) Ahlw. p. ol vs. |.. 
Deinde C lb ut Chiz., 


7 0 7 رہ سے 


فى البط 


سے ت 


* رص ر الالام ی اوا 7 


ل 
کان TEE sc‏ 


ھے 


سے 0 = ودع و £ - 0 


وتيا الک E‏ مضنا 


CUO 


دھع 


N‏ وتسنينا 


E 2 


ماکغی < sk‏ قاوسا 


a) Voc. in D. 


CE Chis. IIL, fh. 


ما 


E 
کانها منون‎ ٩ سنون‎ 


ن 


d) C .جع‎ €) D voc. سنون‎ ut in versu اون‎ (Chiz. ibi bis 
.(سنین‎ Ff( B قار‎ In Ditvw. desideratur versus ut etiam ver 
siculi seqq. 9g) C om. F) B lb. i) B ےڍركe,‎ © .التكودن‎ 
يقال كرز البارى اذا القى ريش واستبكنها واألةف 0 .وبث"‎ 


k) D س‎ ٠ 


D in versu etiam İéaili. 


٠‏ اكد د 


اه 


۰“ 1 
و 


یروا 


کی اام علياء تهدی 


8 E 


ت من ف و بعقل کا 


ص 


کعداف ۾ الجيم كف أعسا 
0 زادتوےا ا أل فاءمط ۳ 


ہے یس 


E‏ بأد چیم گا : جعغا 


وڌوله ق الزرجس 
کی د 2 غص القطاف کان 
الشباب مظن ۾ اجهل 


بروی× ۳ مي و لک مظن لر 9 الشطر للتار 0 


منه وهو قول ؟ 


ك 
ص 


کہ س ہے 


کان الکمیل و اذا آرتدیت به 


u = 


کان الفصيى اذا ا ډک 


کان ي 2 مارب 


والباعثى والناس قد و 


ص سے سے 


والآہری ي 8 ز4 سمت 


= 
Ea 


فان ا مقار ] 
والکاس ” قافا وان رات 


E 
e 


00 


اء دا د ابا 


¢ r مد‎ 


3 0 
ذخرت لادم 2 × 


c() Di0. .کار‎ 
f) Ahlw. 


.فاء أل عين 
. ما& ۳ 

h) C JXzell;j in Diw. versus 
k) Diw. aJ). 
») BC et Diw. .وة‎ 


66 


Db) C 
e) C et Diw. 


) See. Diw.;j °C Jdaall, BD لی‎ 


» 3 2 


افا مأ مناح یاه اأعيسون Wb tia‏ 


8 الضككات ل 


ال ايان 


4E 2 e 


ا 1 


الفاق ودرك اليل i‏ 


وأصداخ ہن ا 


س 3 سے ت ÛU‏ 
= ی کون ۰ خہ ایغ انبعل 
ا 


OS 


3 2% یدی ڊالفعل 


ET‏ عن ٤ر‏ الصبا 


7 ي ح 


باع المعاش رَلْلَتْ صلی 


a‏ الز ظ راه ا 


3 o ت‎ 


a) Diw. YF xd hg . 


o YE. 1. 1g DT 


I) Diw. ,مقارڊ‎ B مغارڊ‎ . n) Diw. وألرأح‎ . 


d) Diw. أری دجسا‎ ٠ 


desideratur. 


10 


15 


#4 س ط0 4« 6 
اذا الاو الہاة اا 
£ 9 3 3 
ذف اذ اك e‏ ء3 كاھ 


قرول معا العين Bik‏ فی سر 


= 


سے تس 
0 


O ~e‏ 5 ت 
فاعدر اخ اك فاذة رجسل 
وڈولد f‏ 
w7‏ - 60 


ER e TT با مت‎ 


ا قید 9 مناك ۸ن فيل 


وفذٰ' بیت يسال عن 


ماه ذما 


e1 


اه کش به جلاجل الڪڪل 
الد باكکسن ا العقل 


3 
4 2 


حر الصاكيقة E Cc‏ سل 
MT‏ بمشل کار النمل 
غفل م الاجا والشكّل 
سام عاسی اذز 


e 


ا ت کار ۸ مرامها . 
ن ناجڏّیه وخلت ا 


اخیه من قول ہر 4 ی القيیس حیںن 


قغلت بنو e‏ اداه فكاف 9 یشرب خ مرا حتی برك بتاره ا 


فما ادرك شار قال [ 
حلت لى الكبر وتان اما 
a‏ 
E‏ زح لشمر فقال 
یثنی يك ا واف 
ey‏ الاس تبسطنا 
ولقى جوب بی الغلاة انا 


b) B ا‎ In 


عن رباد ا 


اڊو نواس حلف لا یشرب خیرا حى ا E‏ 


سے ى 7 


رشا صغاءے× طرف« الساكر 


3J GO w 


ج د2 a‏ ر لسر 
صام الشهار ا 8 


س“ ت x‏ 


a) Diuw. l=; deinde C et Diw. xan. 


eo ut in Diw. hic versus et praec. qui in C desunt ponuntur 
c) Diw. xalil. Deinde BD .ناسى‎ 
سطردن‎ . J) BD JlSs; B ad o; 


ante versum LPlIe iG. 
( 0 .جوانكها‎ e( Dw. 


l)) Ahlw. p. lof 


cf. Diw. bıl ubi leizal et AJ. g) Diw. .قوق‎ 
2( C .أأكمر‎ A) B ا‎ 


v8. 1. m) C et Diw. xia. 


ره . کان ١م‏ ان .00 


o 


ت ت و سے ت _ اکا û‏ 


u N 2 2‏ ت 3E‏ ں@ J)‏ 
شد ني رع مت الاکمی ادت سیل اکال 5يا صر 


< ر ب ي‎ eS FF سے ى‎ 2 . O ۱ o 
oR ۰ اک‎ ease 
8 لةه تفل اښ :ت‎ 
فقول رذن فت ا سر‎ d A میا اذا رفع ۸× بث‎ 
> ى‎ u 2 uf » 3 ت ر‎ 5 o - uE ۳ 3E 
أرخت مسل € فقول ایل خا ا سقر‎ 81 8 
) oOE )) 7 س‎ 


GE 8‏ ا 3 
تسق e f‏ اڪس ها ت ا e‏ اتر 


فاا قضرتوتها الرمام سه وق المقادم ملظم حرو 


>) u o ٤ u 
ر‎ 9 eR ها حع اتسمعه يعض اک ن‎ 
ا ی فک “ود9 0 صعر‎ E E لاغ اض ك‎ h تتری‎ 


o‏ ع 
اسری 2 ایك بھا و آمل عتبو فاعتچهم بك الدفم 


u 2 vuE‏ > ت ت - ب ل 
انت ااك صيبب وده مر فقا فكلا 5 باکر 
ت a‏ ع 3u‏ 


ا زéقعیا‏ ی عن مکی أملی E‏ فما ل ت ع عدر 


وک قف لے اف یرت اڪ ET‏ 
انرشیی ۰ 

ملك تصور فی القلوب مثاله فکان»” لم يكل منه مکان 
ما تنطوی عند اقلوب بفاجرة م ال يكلم بها اللخظان 


وقول في× 


1 ج س ا ت 


ا ت U ° ۶ ‌ u‏ 
پباڪميکك ٥‏ م رر 0 ډخقسہ× ضاڪکات و جک » بریبك مشرقف 


«4) BCD .الاكيال‎ bl) D voc. E c) Diw. .الشذراً ن ولذحار‎ 
d) D وس هری‎ B سام ر‎ . €) Dit. عارضة‎ XAR» et mox .خی وچا‎ 
f) BD ا‎ et xwi. J) B حير‎ deinde xiLS:. AF) Sec. 


0iس.;‎ € .(لانقاض 8€ ئ) ت چوى 8 ,تبرى‎ Pro الم‎ € e Di. 


e‏ € عر 0 .جخذب ا (حدب )€C‏ ججحب اایری ١٣م‏ ,اضر 


Diw. ja. i) Diw. gaj. Kk) B et Diw. jê. C hune versum 
et praec. om. Il) BD do; cf. Diw. o4. m) C et Diw. leilSs. 
%( €٥ ,بفاكرڕە‎ D .بغاە‎ [n gا.‎ ad Dw. ut nomen vicis explicatur. 


0) Voce. in D; Diw. ' wimî et deinde ut C xlعlڊ.‎ 


10 


off 


ت o‏ 2 
حتی أق! امضی ع ل رای 


* وقول 2 یی ڊو ۵ 5 دن 
oO <$‏ 3 


اخیت بڪبل ل من حبال م 


2 


OR ~~ 


TR‏ من فی بل جنذاحه 


٥ وقول‎ 5 
GE 


اد3 E‏ ذها ما 


C@‏ ~~ 0 ص 


ا ا1 < E‏ 
ر 


ںو 0€ © 


قاليك تقدمة لاقتك بالتصريع منكشفا 

E E e ال‎ CC ك‎ 

عت 9د 5 o‏ 2ک ت ت 

u ~~ 0 0E‏ ست 

بقل قى اسرفضت فى شتمنا وانما طار»٭ بذاك السرف 

15 غالب SS‏ 2 العآى بلغت مدا بھجّائی ففف 

° مھ ولكخنى نوهت 0 بالماجهېل E‏ عرف 

ومن اأفراط م الهجاد ی الرقاشيين 

OE‏ 25 277 ن 0 پیہ ‏ ہے ت ت 

ا e‏ تلاٿ كط ١‏ الثاه من قط لمر 

۵( €0 زوقال ابو م کیک‎ e٤ .غاثب € (0 .¥ .س9‎ c( B ad. 
ا€ضMیيا.‎ @( Div. nv sA--ج أو‎ ut B, sed اectio‎ recepta in ann. 
memoratur tanquam praeferenda. e) D in textu زادا‎ ut B, in 
marg. quod rec. f) B Jly. g) Diw. vi gillج.‎ 1) B As. 
i) Diw. gaxwi. F) Probabiliter poةta .اشع 8 (1 .ابو الهندىى‎ 
€ ہت (ه .تسعى 85 (» .صار‎ OE ES. 


.يبيتھا - لاتا كنۆط 0v.‏ (” 


چ 0 ى سے 27 ww‏ 
eT‏ سمج 2 والمضق 
الربيع 
J) @‏ 
ممت ډڍد من ذادب ظط الحو 


ست 


فعینی تری دفری ولیس انی 


E‏ فال ع ولا ناشد 


سر ل ص“ 


o E 
أن يبع العام فى واحى‎ 


2 u 


اوقت قہی شکری h A‏ کا 


4) BC et Diw. Ivv زرا‎ 


o0 


0 2 2 


U‏ ن ت 
ولو جشتھا ملای عبيطًا مز کر ما فیا على طرف الظغر 


افاما تادا لارحیل ۵ یا امم ات ڪول من وى الذرة 


الوا دن الأحنف 


ك ع ب 
عو من بی حنيفة ویکخ أبا الغضل وکا منشاہ بغداں ويبحلك 


e 

س © حخنيفة وول اليا : 
کل ن ی xes‏ جو 5 

330 o 


ك ي لا تغوتوا | ڊمھجنی مصالیت و حخنيفة أ جل 


وقد ی 8 a‏ اة بطالب a‏ بشارهه انا هو قل عش قا 
FS‏ متتل فنا من الشع رأة أن *ججعلوا اأقتيل 3 مطاول» اۇغال 


ر @u‏ 9 
ید مسلم 
ت 0 ت 0 


3 س a‏ 
ڊنو حنیفة e‏ ى ا فاترك حنيغة E‏ غ 0 E‏ 
U‏ 


اذقب ال عرب ترضی بنسبتهم و ئي لك ,ج4ا ا العربا 


5 0 حب ا ا . اال ٣ 4z‏ ډیعة 
ن من J E: O‏ 


1 E 


2 > 3 U7 GU 


د گنت عاتبۂ سکن روعتی 1 املیى رضاك وزرت غير مراقب 


U ~~. © 


ن ملت ا خی 2 خلاف ضَذَ العاتب 


ص 


1 2 ا قطح الرجباء ببسل ل ag‏ 0 بء ا 


ص م 


a) O et Diw. Jazyilo, B Jzyll. 0) Quae in versu sequuntur 
in D omissa sunt cum ann. .لم بقرا ما وا فى لص(‎ In B أو عل‎ 
desideratur. Seqq. ad Y,di.4 in BD alieno loco inseréa sunt, 
nempe post versum Moslimi. <c) B sji &. d) C xa İylzgج.‎ 
e) C JI xaês; v. Divo. Woslim Ml, o... E .بنية@ 8 (9 .غیرە‎ 
h) Diw. l&alخÈ,‎ var. 1. igi. 2 ابکی ۴ ,۷111 .مو4‎ e لی‎ 


KF) B add. iضإ.‎ 1t) C ,عیردی‎ 47. O 


۳ه 


وشیبد بک قول الاخر 
أمتينى» فهّل لك أن ع اتی من مقالك د 


ا حبيك e:‏ کل جوم وجورا ك ف الهبى معدل فاجوری 
ومن جيد شعر العباس 0 قول 


2 u > 27 E 
عشقېا‎ ٥» ر ا وڈ ال کک العاشقون من‎ 2 3 
4 E 2 a ن د‎ 
ست تضیءُ للناس وی تاڪترق‎ ES E ص رت‎ 
وقوه‎ 
O0 2 3 سے‎ > (U U0 


بکہت غير اد EEE‏ تری الك ع فی مقلتبها غریبا 
وأسعَدّها نسية بالبكاء جعلن مغيض 4 الدموع الجِيوبا 


ا ا و uں‏ ) £ 3 


ړا س اذع لقن ناششًام فشیمت ولم يان ا شیا 


ووا کن ss‏ د E‏ لار م e‏ 


سے 


3953 £ 
E 
أ‎ 


لی lL E‏ عمو ن أن القلوب تجا القاا 
ولو کان ۸ ذاك کیا یدکرو ن 
* ويها يقل ة 


2 2 سے تس‎ u oE 
واننت اناما وطشت الترا ب صارتابلك لل س‎ 


: 3 سے 
م ما کان يشکو ڪب حبیبا 


وقول 
u‏ و د aS‏ م ىټ ت و9 GE é6.‏ -_ 3 


کک ر 
ارا Kk‏ ۸ن ر ډ× 2و5 وسن دعو عیندی ډک أكدر 
نکڪ ٠ 1 E.‏ الہ 1 ا : | ع 1 ال “زوب ولا ن 


یک Ey‏ قرت لنفسى > ا 


a) BD .امیتةينى‎ 0( BD عباس‎ s. art. c( € ,ما‎ Ah. YF u 
rec. d@) B ot forte € .وهر الى € )(ء .مغفإېض‎ ۴) ©٥ فيا م‎ 
.ان € ۸ .حین € (9و .۔رضیت بہا قد لقیت‎ ( B a C 
°" .فیا € (۸ .وکنت € انت‎ 0 ٥0 رٹ 8 (” .عافت‎ 


C yè. Hie versus in C est quintus. 


ٗu °7 


 ے‎ 2 ub 8 E9 
وما فا ډضرك ۾ ھن نہر دی 81 ا اھر 9 باپ‎ 
نشار ر الكحيث وح ظدی فی حون اور‎ HEE می‎ 


وقال فیها 7 


9E : 2‏ # : 2ة u o > CE‏ 7 ) 
عي ونی اغض اناما بحت واملك طرفت EC‏ انظطر 


2 
2 u 2 0 , 0 N 


ن ڊدیحع ك “ 8 رأة اذأ مشت 

وڏوا ٥‏ 
u‏ : ت ا ok‏ 
قاج+ی انچ ما 2 کر e‏ واوجاعیى 


0 - 7 بس 


“GE 
10 کف احنراسی : من عدوی افا کان > وی ت ات کے‎ 
ی قلح € ون افر اط قوُ×‎ 
ولو برزت بالليل/ ما دل یسری‎ E وڪاجوڊة بالسةر ا‎ 


مے 


ب قول الاول و 


وجوه 0 ن المعتفين ا ا 
عن الذجی خی تی الیل يِنْجَّلی ٩‏ 
وقول الاخ ۸ 
أضاعت لم أخسابم ووجوفم دجى اليل حى تظم الجزع ثاقبه 
ل العباس ) 
3 ال :اخسن عندنا من النكتة السيداة ف وضح البذر 
وعو القاتل 20 
رد الجبال الراسی من مواضعها حف من رذ تفس« حن تصرف 


d( Chie.‏ .ضا .44ھ 8 (ء .يها يقول € (0ا .يضيرك € (ه 
.للناس 0 e) B om. Ff) Var. |. in marg.‏ .احانى o1‏ ,111 


۴٣١ العقیلی (و .ضر 8 ضلٰ‎ م=lja,‎ Lisûn XIX, av. A) C addit 


,نفسی 8 (۾ .لی €٥‏ © .10 ,۴۴۷ .م ھآpںء‏ .۔v‏ ,لقیط بن زرارة 
. يحرف et‏ ول CO‏ 


س ن د 2 ا 
موا بھاجری وکانت ف نغوسهم بقیۃة من ہی بای فقد وقغا 
n 8: AT‏ 
وکان الرشيى هجر جاريخ أ » ونغفسد بها متعلقة وكان بنوقع أن 


ص ت £= 


العباس نقال 
6 یت مغاضب ۹ منخاضبًا وكلاهما مما بعال متعب 


سے 0 2 


ان ER‏ ان تطاول ا السلول :غ ا 


ولعت اليح a‏ ولع ايح b‏ ډجیددن آخرین 49ا 
للعاشقف من وة تکون ا والصرم 
2 لَك" تمادی ډد ر اجح ہن بھوی عسی خض 
n 10‏ الرشيى اصابته » ح-اليهما وقال اراجعها والله مبندا 


على وفعلل نلك وار لياس برا ب وأمرت لک ا بتلا ۵ 
E u‏ 1 
۹ ( 


هو مسلم بن الوليد مسن أبناء الانصار وكان مذاخا مكسنا وجل 
مھانڪد ي بردد ډن زد ودأول ڊس يزیى المهابى € واہرامکے 
e 15‏ بن مندور بن زیاں کادبھ ل المامون بريد 
ججاں فلم بل یا کی مات لے ع کک صربع الغرانى 
أقولة ق قصيحة لى 
کل العيش ا مع ج العببا صروع اکا والأعين الل 
رعو اول من الط *ف المعانى ورقف ف القرل و وعليء يعيل الطادى 
ف ذلك وعلى ابی تواس وقد بين مسل “ف ق 
الانصار بقوا 


a) Nempe ëJyl~, Agh. V, NT DB add. E. OS BD 
` < ° @ € .الطاتى 8 ( .مسلىم‎ 7( Di. Pp. ردح‎ et 
.فق اقل ودققف ف المعانى € (و .اغحو صردع اراح‎ #( BD om. 
Deiıde B +ۃzaڊڊ.‎ 7) C .انار‎ 


۹ہ 


ÇE OL ٍ (> 1 a‏ م<( ‏ ت 
نقسىنى فی مالك أل مالك 8 اسلم الاترين » ال رزسن 


a ۴ 0 ۲ » 4‏ 
* ومما يساتاک ہن 70 من شعره قول ف الوداع 


e 


Gu Gu we 
E ونی ,اسي فسستتل ابس‎ 
3 u 


5 e 


فان اش ما ن اا زر هم 2 


ا ا جو e‏ ن خازم 


ےس ص 


0ے و ۵ 
یا دی موسی ا ز لھک دنم 
eG 5‏ 
ارق ا ک0ا 
٤ 4 u 5£ 1 0 2‏ 
ق أن مات أن ان 0 


oS 


E‏ اویت× 
والدفر آخڏ ما ای ما 


اھ ئ بطق الام 
فلا تغرذك ” من دقر ا 
ومر ڊلڊعک اذى ل اطا 
أفاما کک الكربَ بالبيضص ا 
ل 
کم 


اکس لهه قول 


ص 30 ہہ فس ےم 
شڪ نها ڊلعاب المت رلت 


5 


v. Schulthess, Z.D.M.G. LIV, 


1. Versus neque in Diıw. neque in App. exstat, 


c) Diw. App. f sڌšرlè;‎ cf. etiam 


فکالوحش يذنيها د اال 


ثل ي سقلا لا ذضلا على نعم 


رu E E uE‏ 
فمن أبغی الاجاء ۸ من امم 


لم يَدَع الاعتذارة بالعدم 


= 3 ) u 2 E 
افأ أعاذك فيد رفتف مته‎ 
- GE 9 u9 ا‎ 
حىغفی ۱۸ ومغسد ما > بيد‎ 
5 3 
أ‎ 


lL‏ بنرك ما 


وغیره 


CE SSE U 


G2 0‏ 
ت من بین اول و عقون 
7 


دان رات بش حص ر ا 


س — 


a) Idem epitheton aliis datur, 


449 et ann. 


0b) 0 ولس اکن‎ BD OM. .لک‎ 


Djûhiz, Baydr, II, WF. dd) B وأزورګم‎ ey) BD Jdlës,. f) Diw. 
اnv (و .فتکام‎ B .النجاة .سا0 (۸ .ولم‎ ٩( 10. .العياد‎ £( © 
ot Div. .وقال ايضا 8 0 .الاعتلال‎ ™( 7i. ۲۴ .اتىغى‎ Deinde 
€ Aسغيو.‎ ”( € et Di. .يغرنك‎ ox © ا‎ 0) C om, 


contra D om. sigs. B اأكمر قول‎ 


61 


5 


10 


15 


ىیع^aي ت‎ D0. M. 


E) B .أدرجست‎ 


8 


عن ماد اأعناقيك 


سے ت 


ومن جيل عر ولد ك الدے ظط لیزیی بن مزدی 


موف على مهج e‏ نی رقم 
ا بالرفق ما ll‏ ال جال ډک 
ل يرل الغاس 3 ڪڪ 


امنيا 1 الكماة ا 


یکسو السیوف رووس ألنا کب لک 
قد عون الطير عادات وتقن بها 
ر 8 ا 
تراه فی 
3 د SE‏ 
للد من فی جيل 


e. 


صقت ظنىی قفتت اين )ا 


صو ااا 


وقوند فی 


2 o. GS EE 3E 
کان اجل یسعی اذى اہ ہل‎ 


ی على مل 


ی الل 


e‏ لیا تيجان انا الكل 


د س ا ا م ع 2 س ورن ہے 


ھن بجع فی کال مرنڪلل 
لا يان الد تی على عاجل 
E‏ وأبنك ركتا ذلك الجبل 
ا جېدكو عقت الرحل من جملى 


ی اليه 


2 ت بد ب و و © ° o oGE‏ 3 
خفین على غيب الظنون و چ h‏ 8 بنطنف باسرار وا حاجل 


A م‎ 


لما تلاقیںا تھی ا د 
وخال کاخال البدر فى وجه متا 
وھا كع : 
E‏ لر الوا تی افا القت 
صدعتا به حد الشمول وقد طعت 


اأفضل ن 


ن الشمس لا يقب القكى 


ټو 


€) 8B .حرف‎ 


JC 
©٥ .سوارأ ولا حاجل ×0ص اء البرون‎ 


) In Diuw. hie versus et tres seqq. desunt. 
Hunc suppl. as-Sarî (ann. Û) qui habet ıق.‎ 


4A; cf Div. 1. 


البريق 


3 © 


بوج وجه د من ماڎہ مشل 


ت ص 


قينا E‏ فیک حاجنا البدل 


7 ت3 


أف د درجت ا فیک اا خلته يعلو 


E آسرارا‎ 


7 û 


فالسا حلما وذی حامها جهل 


بڪدذت عن 


ڊاکھی 
مو تساقط يياه الى وشمال الردى وعيون القول منطقه الفصل! 


a) Div. |* ga. ù) O 
` 2٥0 ل خت‎ 


(۸ .وحظ جېدك 2 (و 


Diw. Y. ut rec. 


Û) Ita in Diw. Y. vs. Fo corrigatur pro Aiki. 


۳ہ 


» - © - 5 

عاجیل أل» أن يودع اہی ماله 
ن 9 ٤‏ پټ س لے 

لوا تحضبة تاوى أل ظل برمك 

eT 2‏ ا 

حبہی لا مر ۾ الاجهل 2 ع باذها 
O 0 2‏ ٍ 3 ص 


ی اکان سود ر الق 


س ص OW‏ سے 
م ىشمت رفغت *المسشور عو ء اغى 


وقال ڏی 
4 شسرأبها الملك قهز 


بف أُڍ 


ااڪهر 


9 ى 2 su‏ )0 2 3 
يعى الأندى غنما انا اغتنم اليكل 
و هه 


منوط ےا الامال بها e‏ 
افا ھی کا س لم ب ا لها ذحل 


ونسغ غر ل ب و ددر ف ق ادان d‏ 


o‏ زرت الفضل أو 0 الفضل 


بودي ا 5 9 TF‏ البعل 


8 اسار باع نما h‏ افا د واليعلل و الشارب ن : 
ge‏ وأو وم 0 2 


ا واا وخطیے 2ا دع 


وذلك اند 


وقال [ 
u‏ د س 55E‏ 
وت r‏ أڊووا حليلها 
وقال | 


3 GO. GS 


وأحييت مها الباخلين تی 


ا ك ك 


8 سبل ّا sS‏ 
وقال 2 اأسفينة 

کف آعاويلّ الدجى ء عر مهو 
iT‏ 


راعت ا فرقب 
E‏ بج داقین ET‏ ا 


c) In Diıc. ita cor- 


اا على 


Rh) BD Sl 


e) Diu. f. 


) B gl. BD Du TT 


v. Diw. F.. 


4) 8D .بے‎ 


»( D xaw; 


B مذفب‎ 0 


7 .0 ,لها € (ت .على 
.الفضل 8 (2 


٣ك‏ سدة الانساب = .س0 (9و 


m) B .دى‎ 


w2 
7p) Diw. av Kia. 


نفس× 


O 3 O 
10 جوفھا دما يغای‎ 


JOS 


o‏ ر5 سںے 
ا سمرت لم دذع“A‏ نسبنتها 7 اهيا 


س ا 3 


سام سعیدا 


2G 7 


تیاب ۸0 E‏ صغرا 0 ا J0‏ 


og 
حمل ډکر‎ x ڊاڪا رد ا‎ 


L2 


o ر‎ 


وان E‏ رقت بقادمتی د 
e‏ کے اللجام من الد 
a) BD‏ 
اكت rigatur pro‏ 
CN‏ 


haec et seqq. ad E O 


) B add. اiضييإأ.‎ 
o) Di. av Î. 


۳7د 


کأن الصبًا کی بها حین وأجهته 
رکبنا اليكط لبك ف أخریاتهاء 


وقال فى لثمر ے 
لتا سلیها 
لظف المزاے لھا فزین o‏ 
فتلت وعاجَآها المدير ولم تفظ 
وقال ۾ 
ابريقنا سلب الغرالة جيذوا 


ا باللْكَظات f‏ کاس E‏ 


0 وقال € 


< uE S90 
E أن ها ن تسقیانی‎ 


GU ~~ 


ا ll‏ من کرم و بدمائنا 
و قال e‏ 


U 3 o 


1 ن كنت تسقین 2 زارا فاسقینی 
15 يناك راحی نی حدیكلی 


1 7 ٤ 

أا اله aT‏ 8 الوم أعيننا 

ج ر ت )3 UE‏ 2 

د بالڏْڏب منی ست اعرف 

2 e ا کا‎ U 

یی کک ہی علی ذُنب یدو[ 
0 وقال 


b) C xall ut in Dituw. 1.. 


D versum non habet. 


تسيم اأصيا مشی العروس 3 الكحر 
u 0E‏ 


© 


E 
ا ا‎ 
J ع 3 ‌ ن‎ 
ڊقلاںة ج علي لاا اکلیلا‎ 
فاذا بى قى یرت‎ 
= ج‎ O ~07 27 3 : چ ت‎ 
وحکی المددر د قلتي غالا‎ 
¢ WW س‎ 3 3 
ودعی 9۵ا من کغف× جردلا‎ 
0 فلا انقغلاوا میت‎ 
فاط 3 الاوان ما الد الحم‎ 


ا 0 بها من فيك تشفینی 
5 خديك 0 ال یکفینی 


ن 3 


ول نلاشم يما حن 
ES‏ 


کیا 3 فنتقی 


ا U‏ 3 ے © ب 9 


9 دموع العين سیو 


,أجمعت € (ه 


c) Diu. موخراذ×‎ . Pro فاوفت‎ D ¡¬ tە×اu ,(فارفأت 0اp) فارفض‎ in 


marg. quod rec. d@) Diw. Fv seq. e) B add. lay. Ff) Diw. 
أا‎ v8. ۳۷ (ر .بااعینیی‎ [٥ ,حرمخ‎ € اgمرک;‎ ve. Dw. FF. (Ita 


corrigas in App. Diw. Yol. 
k) D قول‎ . 


) C lagi. Alibi hos versus non 


3w ~~ 7} 
inveni. ) BD ssa. 


۳ه 


J oO 


2 ساوت الھوی جيل بلّذتی» 
را 4 ازن فینا الان 
وقال ّ 
ا دون سن رای 


کا( ںہ ہہ ں 


راتغنی ا ء الطرف لھا فاء رضت 


وما زينتها النفس فى عن لجاج: 


اس من العذال فبا ل 


3 2 aE 
ا اذد‎ 


ى الداعيات ال۶ العبا 
فغظہت بای دیها تمار وروا 
وتو ف مرتید و 


س ص و بے 
ر 


ابا ا حن جهمہت 
س وشا صاب 
ا آ۵ الغرفات يەك وة 


u. “CE o 


مل أذسيغنك کے ا ا 
ن سلوتك ہا جزینک ۳ 
وتال ڏی مرڌیخ أيضاة 


ا د 3 u E‏ 2 
نفضت بك الامال م احلاس الغى 


n 4 
e م‎ 


ار E)‏ س ( 3 9 Gu‏ 
أاحل زاف کک وحغفرة 
2 


فاذقب کا a‏ غوادی مرد 


ات الا الم من حرق 


ا رك انسانی o‏ الغو 


انا بياس منها المطام 


ى ي 


ول خفمت ا ما EE‏ الأصابع 
u).‏ 6 


50 صم ٥‏ مغها 1 َس 
اشن دا ا العيرن والستر واقع 


3 ك‎ u-.-OE ا‎ £ u5 
کایدی الاساری انعا اجوامح‎ 


23 - ا‎ 3 e 
۱ م‎ 

طابی 2 0€ ث ورأءك و 

7 ة ا 


د اض ڊےا eT‏ 
E‏ 
الاكياة 


2 
دھدے>‎ 
Cc 


3 U ~ 


2 


U ہے سے‎ UC 


وأستر جعت اعمال الامصار 


nm عليعا وجهك الأحفار‎ e 
.uE 


أتنى عليها السهل والاوعار 


a) B et var l. in marg. D xq ilê; cf. App. ad Diw. 1. 


B lgin pro gis. 


g) C non habet, 
i) C om. Cf. Dc. 


mn) Div. 


ا ا رغبی 


f) BCD ES 
h) 8B aجlوi.‎ 
App. n, ubi var. I. datac sunt. Add. Djûhiz, 2 II, Î1, ho 


) BD lgslia, روادھا‎ 


LNT 


Di. ai‏ )ت 
neque alibi inveııi. 8B day.‏ 


Û) Ap. 


7 85 ایا‎ 6 
ubi hic E e solo Jûq. .الاحاجار‎ 


15 


Mig 


وقال ف واا 
ERE‏ ا 
لقصد الاڪلم جل ل جھلنه 
وقال ف رل 
يا ظا le j. E‏ 


2 
الاذی 


U23 O 


E‏ ی وج جرمی عندَها 
آنا ات أعددت 2 عدر 0 
٧٥‏ ملد قول الاء واڊی ا 


O “~~ 


ذا با 


ك 


فادنو 9 اقصینی ابع طالبا 


فشکوای ويها وصبری بسو غا 

5 فيا وم َل من حیلة تعرفوذها 
وال ق الروں 

aT‏ ا اكوا 

aS 


Uu 27 ت‎ 


ڊ ع “9م 
e 2 9 2 uE-‏ 

کم أیغا من ماك سوک 

۵ ا قلب الدفر 1 بهم E‏ 


b) Diw. 
cC) App. Di. ıv i. 
art. Cf. Mobarrad $. 
h) C hune versum om.; 


k) CO ut Div. ورکا‎ 


i) C ÎS; Diw. Ho. 


ET 


ا 


ا 


1 ا‎ = E 


ان د 


OE ا‎ ue CS u E 
فاجنى اليما الذنب من حيت د أدرى‎ 


ES 2 vw 2‏ د سس 
کجی الله قليك من 0 


فتعتّد الات من د 
E u> 1‏ د 


ت من ج د من Es‏ 


ایروا بھا واستوجبوا الشكرمنر ردی 


3 23 Ww 2 u 


ا تم با 


ودم و OC‏ ما ت 


0 


E A وردنا ا‎ 


فاستداروا o‏ دار الفلك 


a) BD xil.g..l;j alibi hos versus non inyeni. 
.(کانه ٤ه خلته 8) أولها اه نظرة نلنتها‎ 
f) C s. 
.وأدذو .101[ زوا‎ 


d) B أعذرت‎ . e) App. js. 


زوادنى € ,فادنے ا 


B وأستوجب‎ . 


ie 


ت 2 O E O‏ ب 2ء ت ت ت 
جزی ازل من ا#عدی انترنج ےی ت سما ايت علینا 1( وعاجلا 
ا ا ا Go-Go E‏ 5 
انتنا وہایا مغد اشيهن راک افا اا و الک صلا 

ا کک Go‏ - س 7 2 u‏ 


2 


دة ا ین ع.Aa‏ أل 9 رزدن ٠‏ آڊن عم دعل ع 


Ea 
٠ بالسعد والناڪس ی وشی‎ ١ 2 جرت‎ 


العين ه a‏ والسن ضاحکة ف فی CC‏ وٹی عسرس 10 
uE 3 2‏ 
يض کنا غاا الأمين و وتا الامام بالامسس 
بد ران أضكی اق از ای ډے ارمس 
ومن جي ترک J‏ 
ت ر ل ی e‏ ك 2 


ھی E‏ ایس ماخر عند ولا ا 


3 o 3 û 


وأقنتنى ا تفسی جافدا h‏ ما من بهن ا ممن کرم : 15 
Gout‏ 2 2ں ا 96 3 
اشج چت دی احبھم ان کان k..‏ حظی منك ی حظی 2 


= 


3 


اجک الملام وو وواك آ ر E‏ لى گك فلیامنی ال 
وقول 

a) BD xale دھہی‎ lg. Alibi hos versus non reperi. 0) C 
.واشجچھن‎ e( B xew. 2) Tab. IIH vî" atribuit Abû NowÃso, 
sed in hujus Diw. non exstat. ¢) Tab. mJlall. f) BD بدر الدجا‎ 
9) B add. alê. %) Agh. XV, Il, 1 kl. % 1. pas ut B. 
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وقال أرضا 
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ال ي کت لے E ٠‏ 
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وأنشى * رشي وی بعک مو1 


دم أحرق» “ون جي یدرک ڌول ۶ی 
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f) BD e.و.‎ 9) €٥€ ,تين‎ 


FF) BD 


EOE‏ شن د 
أحی ذ انرب f‏ فی 


€) 0 E 


.بهم 0 ,بهم 8 ( 


چ ا بالياطلل 
جنان الاخایں للقاتل 
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نوت ب ر ڊال امل 
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> 0 اکل 
ES‏ 2 نله مع التاخل و 
e‏ ذرن حوض + مع النافل 
0 فی الکازل 
E Soe EEN‏ 
E‏ الاسلام e‏ 


زل ذف العاجل 10 
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ک۔ لاہ سل‎ 


1ğ آرجاة م حافل‎ J 


ا O‏ اقتا اللذابل 


u 97 2 U ہے‎ 


~ ا‎ e 
مک افےے القتل‎ ١ انى‎ 
u ع‎ 
: أ ۰“ ا ء‎ 
من أمة التوحيد فى ارا‎ 
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20 IE) وەت 1 أن‎ XE فقال‎ 


الرتتيى 1 


a) Agh. ¥. seq. corrupte dw. 


d) C ودن‎ ٠ 


^) Agh. II 


.أاحرقد 44 وانشى ھ .ص 8 .9یا ارشب jL.. 1) C tantum‏ 


B om. ك الرشیی‎ 


mn) C i.aeg. 7) D om.; 
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ى س 
۱ ع ٤‏ ۱ کے 
يا ز اردنا من ا lL‏ 
GF GE 3 ©3‏ 
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اک زد 2= ی 7 ُن o‏ .2 


ّ ى@ 7~ سے 
r Poe‏ : 


E 9 EL قات‎ 
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a, اا‎ 


ولم ا ا سسوی 1 کلام 


لے سال = 


ا 


2 3 ھ 
و۔۔۔ا۔۔غواذ۔ 6 e e‏ ام 


فصر جم لی وتاب > e‏ ۸ن عام می ٥‏ 
عر أبيه ات َة گَ E‏ 0 اَذ 0 ن ع دای 
ل حد+دی ك ا E Eb E]‏ 
آذذ-ہةاذد۔ی 7 طسول و جر EE‏ 9 ع ال 
أتموةالى على مل ا د 


- 


E 1‏ اعتصام 


ك E‏ ۸ن امام 


يست لعدل ب3 


نه الى ذى الال E‏ 


oO‏ ت 


= حح 


E 


ن E‏ من ک8 


ك 


س 


دس کدی ع سی مڭ 7 وخی 


و CEs 1 TT bi.‏ عار و Es‏ د 


سے 


ر خی ا > 0 ا 3 الأتام 
ما استودع ال دی من امام خا عاےح کک ت ا۸ی 


= 


2 ع 


ا ى 


ر . 


- _ GE 
ق ۸سن ا اسسام‎ a۸ أحہ۔‎ 


ص 


2 ت‎ 5 - O < - Om E 


e e k = ES‏ سم الصخور 


.٘z ص‎ 
O Ce .ص‎ CC 


2 
2 ۱ 


۶ e در‎ CE 


ص _ سے 


3 2 


E‏ اجن ای اسغرور 


,اطغتیانی € اظفتما بی ۶٣‏ .ق 85 (0 .حا 
BD‏ رعەراڭها 0 @ .غرامى ٥0‏ ,عرام 8 ۵ .اطعتمانى * 00 
ox D le, B hk.‏ .سال 0) سلينة لحر 5 


7 (و .افيابانى € ,اذنتابي‎ 8 e CT NIKE,. WOS 
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B «wll. 7) C versum om. 1i) B xil. 4®) C Kl. 


8 xةجاجل.‎ 


0 


o1 


a 


ان اللجاشى ةذ دی Oy (t‏ ی r‏ ال جير 


٤م‏ > دم 2 > س u E‏ 
ان ی وش رن غغ 7 ا ا 
اة e KK‏ آ ادى جا ین ن النكررة 
ابی 


a GU 32‏ 
2 کاشوم بن عمرو من ډډ d‏ تغاب من ډی عاتاب من A.9‏ عمرو ډن ة 


- 


کاو انتغلبی عدر وتان شاعا غا وكاتبا ف الساتل 


جيدا ولسم جتمع وان لغيره ولما اشخحه المامون اليه فحخل 


علميد قال لد امامون تل :اتی تے بلغت اوفادنك 
کک کال التابی *يا امير المومنين2 لو قسيت دنه الكلمات 
على اعل الارص لوسعتة وذلك لأنىء لا دين الا بك وا دنيا الا ه٠‏ 
ت دل يدك بالعطاه اطالق س لسانى؛ء*بومما 


u 2‏ 2 
سناک سن لک من ع قول اعدا ر3 9 
س > وا کت 
ردت ۸ ال زح ا۸متی امل ی الیک عتاه E‏ ی 


تلت عنیک ع۔ ۸سب و ا عوك منقھی عذری 


15 قول ی الرشيدة‎ E. 
ماذا عسی تال يتنى عليك وقد ذاداك | - تقدیس س وط جور‎ 
4 ي .ى‎ 7 UE GE & ج‎  ~ 
دیا فی الص.د د‎ E ډنش الحا 1٭ ان انتا‎ 


a) In C süperest tantum وڌ-ي-ن‎ forte 1egen1um۳ .تجن بى‎ 
Lb) BD &Aiۍšy_ws.‎ Deinde D a. ce) In C praecedit vita 
.اشع السلاەى‎ d( BD om. e) BD <i, Ah. XII, F ut ree. 
/١( €٥ (و .ياك‎ €٥ .ويستاكس لد قول فى الاعتذار‎ BD om. >. 
h) C أدت‎ . JO لے ق الرشيی‎ gumstiwgs. FF) Agh. Y et 
.مد .ا‎ 2( D0 فاجابك 8 ,ناجاك‎ si. 
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Ww 


وعو القاتل فيح 
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ضاف E‏ لف 
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ع ا ونا ف 
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9 O 


ES E 


3 u 
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ال - cc‏ أ ا 
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2 
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b) In D Yidetur correc- 
c) Diw. 
d) C 
f) D 
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ادن مناذر 


د بن مناذر وع ویک ابا ذریدح * ویقال اذى 
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صبوته على كبر السن يقول 
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5 فضا الغاس مضىی من رح ال وقذاء ان 
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U 
5 


3 2 ou 
1 أن . فوا دی بسک‎ E EE 
د ت‎ 2 
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c)( C je Ji»; cf. Oydn al-akhbdûr no et ann. 5. d) In Oyûn 
receptum est lii. Male opinor. e) 8B Js; °C Ja أيضا 0ص‎ . 
f) Aygh. XVII, f .ابي — جا‎ In ed. Oydûr» minus recte 
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u a 6G‏ ع بے بے ال 


من e‏ البسااد ام درم عغھا ون اوحشتد لم يقمة 
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ouE o.‏ ۳ اکب o‏ ت 
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a) BD om. 0D) C ter «glaclêa. c) C احتيال € (2 اجار‎ . 
e) D5 .جعغر‎ Ff) € (و .ويکنى‎ Var. 1. in marg. D .حرم‎ 0 
seq. xq B Aa. MM C yx. 7) In Agh. XVII, Iv hemist. 
locum mutaverunt. £) BD امسوم‎ wazi. 1) BCD et Agh. 
.یری‎ P0 یىi‎ 49h. .من‎ Deinde BC xi. mm) Agh. ws. 
ومنتدی .۸و4 (٭‎ )0[D العلى .۸و4 (ه .(ومفتدی 8 رومغتدا‎ 
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دع E‏ جھیل رای a‏ 1 
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فی هة i‏ ا ا ڏعویق ری 0 سوح @ والقام 
لم تضتف o‏ والفجاے ا على کردم و متعم 
2 کاکد السنان ھ | 8 <> م مرقف ن خذم 


ووو القادل 


۴ ق يتين مأ ب ی۶٥‏ اقامته ی الاط.الة اقصاة 3 


ت 


وما شسهاب منیر فک اضر به × ق ببابک ر ما ث 
وعو القاتل 
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SEE‏ اليك أمامسی e.‏ ايرا 


- 


e‏ ي 


a 20‏ اسم تدرة ل Ey‏ 81 0 ا مسرا 


a) Agh. ,سن € (eء .مصلت .۸وھ (0 .فی الاوے‎ BD ی‎ 
d) C lg. e) BC male j. f) D اتسغسورا‎ . 9) D وأعلام‎ B 
عسلام علام‎ . h) In D excidit. Deinde C gılè et D العشىرٍ!‎ u٤ 
Mobarrad fv, 3, sed cod. @ quod rec. B versum om. i) © 
et Mob. در‎ 


K5 a E‏ اا 


ر E‏ 
س کین ل ق لتاب 


هل نك ف الان فى راضيا 
تم واه فقال 
وما طاور ا شغاه 2 تاکر کت 
ا بی الفضل ا غاد 
تم فارة× فقال ع 
ق ل والرشی 
أف ڪن بنا ا 


3 uk 


فاذغس نا ر الغنيمة ا 


4 
2 


ق الأئفس لخب الي ان دمب 

د 2 ىة د 

سيعلم ڏو العينين : ان .0 
وعو القاتل 


~0 > 


2 ت _ ت‎ 2 o 


3 


مر 
وډ ي 2 9 2 G0‏ ‌ 
ن ا خی mM‏ ا 


یں بالناس منقلب 
E.‏ وکان 
ّ عجیۂ* کنینن وکان 


ابن ق بیص ڍن 


یکی ۸ے 


c) D .انى‎ 
f) BD isti et 
h) Mob. PF, 


2) Mob. ;اسمعیل‎ 0 E 


J. DCs WMT ر‎ Deinde B Jal. 
™( .وتالڵلت .ط10‎ 


ر 


شی 


جع فلك ابا المنهال وعو القائل 


Db) Mob. ا تراه‎ 
e) D 


Bl 
1 ,الب‎ sed cum var. 1. quam ree. 


زیی .ص 81 (* 


eleh 4 


u۴‏ ك 9 ,و 3 مس 

جن اون ا یر 
ر 2 ١ J‏ 

ډ× کان کرم من ان بزور 


£O )‏ س 
ن غنما کہیرا 


u E w~ 
SE oT 
د ة‎ 


# & رټ و‎ GG 
افا نزأہت بی خطة لا اشارهام‎ 
sO 6 > 


رجن امرا فاکاب رجا 
ا RE‏ ما وا ف 


E فاا‎ e kام ربق افعی‎ x 


ہے 
¢ 
8 ص 


e‏ بین e‏ ا 


N اقل‎ [ 


ب 2 


را لطن جد 8 = 


a) C et Mob. .قحم‎ 


‌ س اغ 


sie B in seqq. L9slz, ete. 


زی ح اذم 


اسم 


d) C ëšlêw et E 


k) Mob. 


10 


15 


OO^A 


ت کک ډو 9ت 
لق خزیت قكطان طراه خالد 


نهل لك فيد بضرك الله يا مض 


وأنشى الرشيى هذا البيت فقال بل *هو موفر على قكطان ئ 


وفيها يقو 


x‏ منظر ی العيرن سماج× 


û ےت ك‎ 9E 
أبوك ا غيت 2 عيش سوک‎ * 5 


سے سے 


المكرمات يسرذا 
1 


= 
ل اتر فى 
سی وتەضی 
وفیه قول 

ا Ee‏ > س 


سے ص 2 


10 واف من ۴ غر و تشک E‏ 
وقال 


O‏ ك 


قى ا عرص 


3 
مصاں 


O “~~ 0 ا‎ 


فان نشی فقد باش > 
O E‏ دمت E‏ رز 


وقال 
5 ت 3 © ت 
انا من وج بدنياى منسها 
ت S6 5 wE‏ را ص 
زعموا انی صدیاف لحتيا 
وقال ف آخر 


o 


وأن تبر C‏ فیا سرو انبر 


ES . OE‏ ص س ے0 


وانت جراں لست تبقی ول ندر 


0 تعفىء دائما ذلك الاد 


ا 


فلا 1 تستکی ول تعتذر 


E‏ ہق ما بھی 


ا د 


ون ر ع باکانمونا 


تعرض من یا ا 
كناك ا افق کی 


وکیا ليس بلك ااسفوان 
ول لك | و عت Ls‏ ا 


ومن العذال تا 
ليت ذا الباطلٌ قى صار حقا 


0ت 


20 کح ا کل ف e‏ بها الى کفر E‏ 1 


س سا ا 


0( ۸9۸. يوقرون ویشکرون‎ 
NB aE 


a) Agh. fv خ ریا‎ 


legit igitur E 
Deinde Agh. يعاش بوبلە‎ . 


ce) C تڪخير‎ 
¢) € .تقغى‎ Deine BD la. Prae- 
tuli lect. C et Agh. quia L.a.3lo recurrit in versu seq. / B 


. نفقتى 87 ,تع ١‏ وتغقى رو E‏ 


أنه 


دمل سآ د 


û €‏ ّث س يئ = ى 3 
oreo‏ تچ چا = OE‏ 
ر @ ue‏ ت 3 

ِ انج فت سبط 


٤ 
> o 


| 0 و I.‏ دسم وجدت 


([ سر اشر 
. 
ا d‏ ك بالل 


2 و 

e‏ ل قول 
Ow‏ سے 2 u‏ 
ضبعت عهی فق لعړیك حافظ 
کو û‏ 7 9 
e‏ عند فیا لی من حیلة 
2 ت ے ب 9 


متکشعا يدر ی عابيك لہوعک 


تب َ تدب ی بغوادہ 


ا 
ِ0 ك رجل ر آہ۔ وأ مالا 
ات WEE‏ فطمعت ‏ فی 
ر بیدی 


3 
فيا طیب فأك JÎ‏ ر فصر ونر 


ات 


بغرس کابکار رالرى ورڊڂ 
.ساسم c) Agh. frn. d@) D‏ 
Agh.‏ )9 


) Agh. 
m) B sj. 


٠ن‏ ید ۸ک 0 


I EL 
8 .مغركد‎ Ff( تضيعك‎ . 
h) Agh. xali et p. Ii ن تذدھی‎ 
) C et 49h. .وعيشك‎ 


ن السى ولسيمته فطرتا 


سے ل س 


ll‏ ون اسك سدتا 


ص 


AER‏ ابريقا ب 
اليا عشتا 


© 
vw 


cC 


NS 
E E 
ت‎ 


ا الوقوف أ 


8 وڊعاڪب من جود‎ ٠ 
فباخسن وجهل لا سن صنیعل‎ 


E - Go - o 


حبالك بالثلات 


سے بسن 


- أ °° 
سایی! ھن چ 08 بالمرانى 


ج 


بانع هل غي بر وعر ولا ضنك 
کار E‏ و على مسك 


a) Voc. in D. 


من اتات €٥‏ )۸ 


e) BD ay et mox D 
٤ O 


10 


16 


10 


SO OSO کټ‎ 


. ل ا الوم ينظرن ناڪهه ۾ 
ار علبها ا بقّضا× 
وقال يذكر البصة 


سے 
س 2w‏ 


جنک قات ت 4 انجنان 5s‏ 


CS فادها‎ 


حپناذها االضباب د 


اظ فیماء ذطيف بک 


سن ک النعام مقبا 


2 


E e 
EE. BM a E So 


دأوں E‏ 0 ممم 

عوں 80 Kae e‏ 
ت ج 
ا د u‏ 

فااڪحش انت لی وفاك امساکى 


7 7 


ماخهى د 


ر 


E 7‏ ك م ره تبکی 


) 27 


e‏ € د ` تا 
ان فوا ادی لکسنهاو 5 


- ک از ونا ت 


الأريسبَ: المفكر قق 


ت 


E‏ و ود 


2 ~9 0F E 
ع کیا ااك وأتانما می ا‎ 
o u 


33 و ا 
صف وساشر 5 لک د ا MM‏ 


کم موصاع ملع وس اجون On‏ 


~ 


0 


5. 


کا 2ہ 
هھ من اسک 7P‏ وٹ لھم وکان فی عقر ی نواس وعخر ډعکد ڪا 
۴ نیل0 20ى لك 2 


مانا يكلفك ا والذلَصا 


کم من ټی رت 2 0 رزق خطودک 
ان الامور CS‏ مسالکها 


= 


Cr IC O u 
طيرا وطررا تركب اللاججا‎ 
3 08ں‎ 


أأغيننح بسهام أ ع قى فآڪا 


الجر ظط 


- ہے سے‎ 36 Ww 


فااصبر یفتے٭ منھا کل ما آرتتَحَا 


a) D in textu xš,, in marg. quod rec.; Agh. If ult, xig=. 


0( 8D .بطرقة 8 (» .مستظلا بظلها .1و4 ×1 .يِل‎ ( A. 
| .اق‎ e) BD اgغl.‎ F۶) BD c. )9و .و‎ Ah. .الها‎ Ph D 
وبکر فا‎ ۴۲١ .نطقت .۸و4 تطیف‎ ٩ 8D .الادیب‎ ۸( D .فی‎ 


n) C versum om.; cf. Agh, YY. 


i'1 seq. صمaا0م .بشي‎ 


UO. xX. mM B ag. 
o) C et Agh. XII, 
5. 9 € .يفتى‎ 


SEG‏ 5 ہے زک 


۰ تیاسن وان طالہت RL‏ 


خا بذی‌الصبران ظی هاجت 


قال 
زا زور فلا لرا 
ذا حتی اذا شیعوا 
E E‏ اا 
E‏ 
عل اذا صا تاوینی 


جید المقل آنا 0 8 € 
و ن م السائلون الک 
قل 


ایر على 2 الادلاي ج الساكر 


ير افعله 


7 > 


۰ تعزن و RR‏ 


بب of‏ ر oO E‏ 5 
انی ك 2 ا 


2 ر 


u5 -‏ 
و 1 ا ف أمر بطاأبىة 
وقال 
شیر ھار ی طلاب العلى 


ډو ت ٍ 
ت أف الل EE‏ 


2 o یں ہے‎ O û 
فساسننقيل الال ا ارد‎ 


e 
Û OU 


کم من 5 ا فاسکا 


تی علی× ا ا اتا 


o‏ م 


& 
ا ا ن و 


Db) Agh. o adm. c) C et 
e) 49h. .طبر‎ 


9) € .یس‎ BD E 


1 


ومدمن اقرع للابواب ا 


TEE 
@ Ball 
I A 
Deinde 8B m.=aıڪaiwl .ساكب € ,رما‎ 8) © 


فأ E E‏ أن توي فرجا 


4 ر ا 


واصد-+سوا اک ساکوا 


u =‏ 2 ا 
حخیلوا a‏ لدی 6 
ي 2 ر ب 2 


ت 


E‏ ن عندی أفا E‏ جهودی 
E :‏ سین د ا 


سے 


2 © Gu 2 س‎ e 
10 ما ذوالا ۶ وما سن ہے لول‎ 


الى الاحاجات والبكر 


پټ ن 7 


ناجه Ci‏ ع الجن ز9 والضَجّر 


E‏ عاقب الأقر 


ز بالظفر 1ë‏ 


E الصير‎ E 


Gg ص‎ o ÛU O o 
الاكبيب |3 ویدب‎ J ودي على‎ 


Go 2 2 ب‎ E 


وأسنننرت ی کو 1 ڈیب 


: انما الا هار لأر E‏ 


ا لا د ا ع کے 20 


= 


ك سے ل G‏ 


ت 2 خفض وعيش خیب 


a) BC et AghRh. 
Agh. versum non habent. 
Deinde O .وکر‎ 
) C E 


س ر 


اع ا 


ج 4 ب ا 


*من نی D‏ سايم وکان 


۵0۹ 


0. 


1 O DE 
بسالبرا‎ 


فيم اش عار کے مھا ڌولد 2 کوی من خاڵیى وکان ۰ غا 


O‏ م د 
A“‏ غاب کی ذا 9 ایا 


ا > 
5 اوح نشت اررض حین فا ڌا 
رجا الاياب E‏ 


= 
= 


رت ب بغاة a‏ وجه 

فان يمس م از رقتین 4 مولا 

10 جب وحیه غاب E‏ 
وقال أيضا 

فاه غاب ك یی عن ڊلاد خیرت 

ل ا ا 


وقال ید حین ا 


DS 


15 قى رمت شاه ع1 


E 


o - ©‏ 1 
ق ع ل ال رحن KES‏ 
فقف آمسى صلا علي 


اقام و EE E,‏ 
وعو القادل 


بانس ال بف اک ک ره الاكسن 
ن الأيادی العظ سام والمنن 


E‏ ا 0 الاكزن 


لیب کیی مستتکینین .. خض وا 


2 uF 


ا کی ی متطاعا 


اا د 


9 0 2 ر ~~“ wo YU‏ 
ترق ن اڪ نايا قفطیب ‏ 
2 ا 2 
انا لم ل یکن کدی ڊبھا لغرب 
معاشر LS‏ صاکا<.۔ا 


Ew e صروی الذَفرٍ‎ 


ذبالی ۸ المہت حیث عدا وراحا 


e >. 3 ل‎ 2 0 90 
دروا‎ e وغ‎ ll وسا ن طرہ‎ 
G&G) BCE om 0) C ۰ cC) C E @ C الراب‎ . 
e) B gl. f) B c.». 9) Ag. &YII, °. انaألاو .لحي‎ 4 
hune versum folium e B periit (custos paginae est qall Lal). 
Manus recentior supplevit inde a غر‎ xj. ۸) D Joi. % © 


Ni 


u 9E ¢‏ 2 
ان اکن ه أبضت آنا جد سے ااام 7 
ا ايء چا على ا ال 


ب 
00 ه ١‏ “0 


ولت ب يناك اا و d‏ تاچ ابی El‏ زاست ف 


2 
سے ت 


I 3 E د‎ 


اف ا ر= e. E * ۳ a‏ الأخلاء 


ق ل ايضا کول 


والاظلام 


٤ 5‏ ص 3 o£‏ 3 ا u‏ ت 
عدا يتفرق أفل الهوى ويكقر بك ومس رج f‏ 
س ي د uo&E‏ )3 س = 33 :× ب 3 
وتخةلف E im‏ شد Jj‏ و E‏ 


ا ت a‏ چ o‏ س 2 


ت * ت رة فى یک-ون آنا س 


ف ع فى العيش بعد الفراق فبمس + امرك ما تمع 


وفيها يقل فى جعغفر بن 


ل ا UC OG 4 7D @G‏ . 3 عا ي وا ر( 


SS‏ ا د“ ڊسیبره k> E‏ ڈو ا 


س ا 


ر ۰٠ 4 0 ¢ E‏ 
- كف للغنى ET‏ ولاسر فی مدره N‏ 
8 ا o‏ 5 3 
وکم اذ رای بھاجةی ” E‏ ضرل الغ e‏ 


0 GE س‎ -@ 
| 


کا فی ظلال کی جععر کک ا الغتّى شاجے 


o 2 ا‎ EES 


© 2 
ا ا 1 امسر ہے ع و 0 8 لامسری pê‏ 


وعو القاتل ی مکیی ډن م ر بن زباد ډرتیک 


ہے س 


ت 0 ۾ .جس [ (¿ .والسراے € (1 .نکن 0 (ه 
e) Agh. ™! seq. lê, Mobarrad av, 8 ut rec. (۳^-9). f) D‏ 


.ذا D‏ (7 .تشىی D0‏ ,نشی € (و ١۰‏ څا 1 ,۳۷ .۸و4 زویسترجع 


) € .بس‎ ) Ah. san. 1) D voc. u ”( 49۸. »تروتى‎ 


۸) 49h. sذود فما‎ et in alter گی غیرە .۵۳ط‎ Ya. D hune versum 
praecedenti anteponit, Agh. alibi ا‎ 


د 


15 


of 


a 3) ا 3 2 ں@‎ SOE 

انعی غتی لاود ك اجب ما متل ہی انعیى بموجود 
e 2 8 u5 => OE‏ ا 2 > ا 

انعی شی ا ہک سروک ا ه ال ا 
0E‏ ا ا 


فی مص الى FE‏ 


2 


ہیں قام ادو د E‏ 
E‏ ا ا 2 د 


انعی E‏ کان ومعروفک 


E CE‏ سسا 


اد ي 


الان ناکشی ه عشرات e‏ 


3 o ر‎ ۲ 
2 e O 


e‏ ما دن دری ا 


وک > شی طن ملاکېد 


ES‏ البکل ع۔اسی الاجودں 


ویستجادں له قله ف اڊرافیم بى عثمان بى ن ا 
5 ج 
رط أل رشییک > ٠‏ ججار ا 
ت e o‏ ِ بس u 9 uE‏ 
ا 


بیت چ و GG‏ مال م ا 
الخطام انف کر ۳ 
السلطان 


شد ی دزی a‏ 


e ت‎ 


ومن 6 لاء کم ل نة 


د 
لا بعہاسے 


ا ر 


کک 
e 15‏ ا ا تھا ۰ ت o‏ لم غلم 


وڌل ا 
a‏ 
ر ا 


GSS o SS OES‏ © > 5 ر 
أب غفلات قايك ن و » ت-زای لها صا 


E ~ e 
ڊ عن با اخ۔ی‎ 


ِ 5 2 5 5E 
ل قول فى الرشيد‎ 
3 ن‎ GE ر‎ 2 o 


0 لا زأمت حدر أعیانا وتَظويها تەضہی با لك نها 


سے 


` 5 


مستقبلا جحة الدنيا وبهجَتها ايامها لك طم ذ ی لیایها 
ووضع € Ah. ۳ u re. C(‏ ;ملم € (0 .تکشیى )€ (ه 
)i Yeu‏ آکفی Agh. a. d) Voc. in D; 49|. <۳. e) C‏ 


f) D 


superiore pro verbis یح دے‎ IY in hoc cod. lacuna est). 


corruple mtg. g9) .بالشىء .وك‎ ۸( 9h. ۴۸ .زینڭ‎ 


۵٥ 


67 


6 2 Do 
م۔وصرولة لك لا تفذى ونغنيها‎ 


اليك بالفت معقوداا نواصبيا 


e 


&E 2 2 0‏ ) 0 
انعیی والع ر والايام بینھما 
ے نے GU‏ 


ونك ا والايام مل 


اس اعیل د 


ویس اجاں لھ قواد یہی بن ہبی 


x‏ ص ٠‏ بغمض الامر دون× تکاد ك الغيب ع مزق 
و#و ألقاتل 
ما ذرك المداے فيك E‏ و قال ا ما فيك قال 
* ای ن قول اتساد م 2 ۾ اتفال 8 d‏ ډرٹی اخاه 
خلیلی ا تستب عدا ما انتظرتماء فان قريبا کل El‏ 
اليل یظوی ھار وضو اننهار كيف يوی الياليا 
وا 0 ان ات بب E E‏ 
u E ES‏ ا ‌, a‏ 
ا ل e 2 9 o 3 £ E‏ ك 
و+خعی ن تاا ا ارآ فا قارفت ‏ وا e‏ 
اخخه من قول الآخر ن E‏ 
وانی لاستاڪیيلك 6 علی بظهر الغبب منك رقب ® 
“iza. <c) B om.‏ ص et mox‏ الفتى Ay.‏ )4 
Probabiliter vult versum‏ 
ولا بلغ اهدو ف القرل مححة ولا حقو الا الذى فيك أفضل 
کات Diw. Khansae “. dd) BC om. ¢) B leijۆۋi. f) D‏ 
BD o.‏ )9 انى اذا فارقہت B‏ 


کول نتوی على طبقات الشعراء لای مد ڊgm Subscriptio iı B‏ 
یی للد رب العامين وصلى الل على سيحنا خمد حاتم 
الغراغ من ڏس ڪه ذهار... 


consulto deleta sunt. 


Cetera‏ ەيين وع أل ,كيح اجمعین وکن 


فهرست اسماء الرجال الح 


اہان بن الولیی البکلی ۴۴ م 
I U‏ 
ایرافیم بن العباس ۲۴ 


أبراويم ڍنن کان الد ہگ 

ابرأهيم ن عنهان ډنٰ نهيف اأ ۴اه 

ابراعیم ڊن متمم ۳ا 

أبرأويم خی ازعطاردیى e۳1‏ 

ابراعیم بن آنھدی ۴٥ہ‏ راہ 

اڊراحیم ڊ بى النعمان ہیی ډشیر ہ۴ 

ابراعیم رمخ ۴۷٣‏ 

ابراعیم ن وشام اکزومی ۳ 

ابرأعیم ڍنن الوليى ۴۷ 

lo, f اواز (اډرویز)‎ 

ابقر اط ۴ا 

ابليس ٣ه‏ 

ابن الاتبر صاحب ارح 0 

اتيلة بو المتنكل الیل ام 

الاجرد .4 

الاحاوص من كلاب ١‏ 

اچد ډب عرو أخو اشجحع ۴ ,داد 

اچ ډن دوس انکانب ٣‏ 1 

الا جر ۵٠‏ وانظر خاف الا کر 

اڍن اجر اراو ق 

اجر بی جنحل ۴۷ا 

١‏ ا ٣‏ ھم اعيا 

ر Es‏ 
ډو الاحنف 

لحف ین قيس E‏ 

PPI, FP, Pe, Fv, الاحہیں‎ 


الاحویں بن عجرو 1 


الاحيمر السعدى ا 
الاخطل ۵ ,0۸ وم۷ iff I va, Vv‏ و۵۵ 
SS E... E Tol, LFao, 1‏ 

EEL RD 
افر زدف أ۳‎ i أ ڍن غ‎ 
۳41 اا‎ 
۸ أدیچم ڍنن موداہں‎ 
اراک جاریخ ابن مفرغ ا۳‎ 
Pv, ارحب‎ 
TT — PP, أرطاة ن سے ےک‎ 


اروی م عتمان واي عقک lv‏ 
بن ٠ e ap CC‏ وی عفان 
الا زد TT PF, Tor‏ 

سا بن لحارث الهنل ١ا۴‏ 

ڊو أ ڊی E E CC‏ ر 

ڊنو س (بری < خریهک) ۹ ,۳ 0 


E ES Fa, Foy, ا‎ EE 
O a, o, o, o, ۳.۵ 


OLS 
ا١ أو الاأسى‎ 
TT 
اسلم الاتين من نصا ا‎ 


اد E‏ بزږک بن 
معن وق ا 7 
eT‏ ګر محارت ن حلزة 9 
اسماء ي شعر E‏ 

اسماء مع وق کخیر 0 


۵v 


۷ 
ا اء ډن خارجخ الفزأرى ۴ol‏ 


ج ف 


اسیاء ڊنت عءف منت ارقش r‏ 
ا ,1 

اسم عيل الغنجى i‏ 

اساغال بی صبیع ت اا کک 

اء مل (ڊن معير القراطیسہی) ۹ه 

اسابل بن بسار ۳ 

الاسمن جى لحل ۲۹ 

اہو الاسوں الیل رسہ۴ راا“ 

الاس ول ڍنن نخر ۳۷ 

السود ډوی بعفر ۳۴ا ,ها 

الاشاقر ١ه‏ 

اشع السلمى ee)‏ 

اش عب اغى ا 

ابی اشعت ۴۴ 

أب ااشعت ٣‏ 

الاشعر خعفی ا( 

الاشهب بن جميل ۸ 

ڊنو الاصفر 17 

I, Ty الامعى‎ 
3, e a, a 
rv, vf, iv, u, e, ES 
so, FY, BE, Es 
F14, FIF, n, Fa, TT 
hof., FI, FV, TT, LTT 

ابن اخ-ی الاہعی ا۷ا کے دیک 
ن 

الام ډن معیک .۴ا 

ارك ڊنن قرح انسعکی ۹۲۴١‏ 
Iv‏ 

اډن لاعراڊبی AF,‏ 

ڊنو الاعرج دن کعی بر سعى ا 

الاعشی (اعشی ,0 
0 ا و و 
io, Fro, 1‏ 

اعصر (مخغ×) ڍن سعن ۳۹ 

الاعور انی أ 

اعین ن یع الجاشعى 1F‏ 


الاغاي الاج ۳۸1 

انون انغلبي ۱۹ رہ ۲۴۹٣۴‏ 

الافید الاودى .١١لا‏ 

الاترع (ر#ط شرع ډن حاڊس) دا۳ 


اقرع بی ابس ۹ا ٣,‏ ۴ 
ا االافبس ١‏ ,ا را س 


اكشم 


ون حەیقی ۴ 
امام عو اوس ڊنن علفاء ۴.۴ 
ماخ ف عر جردر ۸۹ 
أمامخ ۹ 


ن شعر ادن فر Î‏ 


مرو القيس ڊنن ر د ۰ 
أمرو انقيس جن حارتة بن 


(خخام) o‏ 
ادر القيس (ڊن ھک ۲ را ,۳ 
سا ,97 f, IF, r, I1— ev,‏ 
CN ESN E LI lB‏ 
امرو انقیس بی عابس ١۲ء‏ ,۳ 
أميمة معشيقة اننكل ۴١‏ 
ا شعر اأنأبغڭخ ۷ ر٠۸‏ 
لامي دير يمى اامين 
TV O‏ 
O TE‏ 
ہیک ڍنن ا اعبات ا 
ہے ډن آډڊبی عاتکى الل ۴۹ 
ابو اناس اا٣‏ 
انس ډن ابی اناس أ۴ 
انس ڊن ای انس الليتى ll eT oA‏ € 
r‏ 


انس بن محرك للتعەی iv‏ 
الانصسار o^, 0 E‏ 

ابن أذزف الزاقخ 1 (o)‏ 

امار یی نغیش ۷ا 

انوشروان ماک فارس E‏ و0۰ k f, 1v,‏ 
الاحنم سنان e‏ 

اوس ن حارتة Fv, 1 vf‏ 

اوس بی حاکر ۷ 1 ov OF,‏ ,۹۹ا 
ON vA‏ 


0 


۵۹۸ 


وس ڊنن الین ۷دا ډک ین اليعيتف "۳ 

اوس ي شعر داش ١٢‏ اپو بکر بن درید 

اوس ڍن علفاء التميمى ۴.۴ أڊو البق ا بارا ا ا 
اوس ډن مغ راء ال8 اډڊی بكر ہن عید بن سور 
اوق دن لھ i‏ کرم ۵۵ 


أوفى اخو ذى الما ا ا ا ن 


ایاں ۴۴ ,۷ا ہا ا ډکر ڊرى ۸مصعب نے f^‏ 

ڊنو ايسر FA‏ بکو بن ونل ۳1 ب o,‏ 

Fa, FY, ge, PP, Po, 1—F ایفل حی من طسم وجدحیس اہ‎ 

يەن ڍنن خریم Êv—Pfo‏ أڊی کو خو زياف امح ۲۳ 

اډوب e‏ الراوی ۴٥١‏ نکیل ا 

ایب بن روف i j‏ باال ڊن ابی ډودة 8 Tv— Ff,‏ 
ال ډدن جردر Af‏ 

باذار اہ بلال بن VAC e‏ 

بالل بنت أبى اأعتافيخ ۷ا۴ بل ٣١‏ 

يال ۳4 ہا ام البنين ف شعر لاب ١‏ 

بثین صاحیةۂ جییل .اہ ۷.,۲ ٣‏ ام اليغين ينت عيى اعزدز ڊنن روان 

ڊا جير ډن زیر 1ه و را TE‏ 

Êv, FI, hv ڊھراء‎ 1 o ڊاجير بن عرو‎ 

ڊبخار ډږى سعید الفقعسى fr‏ بوزع ع عر E‏ وجردر i‏ 

(بن عمرو) الغزاری ۳۴ را ڊنو بیدعة ۲۸۴ 

E U ال ,اجم‎ 

ال ,امک (ڊرمك) ا 0 ,0 5 شرا Fv, FFo—FfP, Ew‏ 

اہن نتا (فرتغا) ۲۳ ابن ا تأرط ب ترا ۴y‏ 

ڊول غلام مفہغ ۳1 ذل ب جيل 

برد خت FFr—fFv‏ نیع الاخير E‏ 

ڊو لر د بن اډی موسی الاشعری اا الخ م 

ڊرزة عر بسن اکا ۴۹ تغلب ۴۳ ,1 ,hvاا—.F I‏ 

o Ws LS 1۳ ہرمک انظر رامک‎ 

بر 3 شر نے بى الاجم 2د۳۸ | e UE‏ 

برت بغت 7 فان النغلبى 7 روق 2 د9ےل اااي 

ډن ډرد v1—-PFv, Fev‏ امام بن العہاس ډن . الطاب ا 


ا ابی خازم ۳۹ ر۴ ٥۴۷۴ا‏ | تمیم بن مر ۳ را را O.‏ 


e 1 1 11. EL پر د ن عەرو ڊنن کس .ا‎ 
TT EE PF, For, PTT, Po ۳۴٥ ڊشو ډن مروارم‎ 
TT TE FPhy FA, Poy of “۳۳١ اعبت‎ 
Sk ڏوڊک ډن امير‎ n0 بغیضص (ین عامر)‎ 


دنو ال ډن عادر ڍنن عع o‏ ديم ول رياد n‏ 


۵1 


تیم بو عبی مغ (النيم) Ta, (Tao‏ 


Ma ۹‏ 
تيم (ن م( “د 


۳۹۹ أ ,شیک‎ 8 e 
۳۳1 تاڊت رأف ع الغزاری‎ 
. 7 0 - تابت‎ 
ES اترا معن وق عر ډن اک‎ 
DE) ڊنو و‎ 
ذع ل ن‎ 
17 ع × بن بربوع‎ 
my NL Ull ا‎ 


rg‏ د 


ڌم امخ من ی جرول ڍنن نوشل ٠.۳‏ 
ڌمد اه 
جار ڍن حنی التغلبی 


جبلة لاھم اا 

جبیر ق اصع .۲۹ 

ابو حاف هو روب 

ف السلمی *.“ 

جدیس اہ 
F1‏ ,1 

جذیمة (اابرش) ۲ا 

جران اعود Foo,‏ 

جرفاس ذی ارمخ ٣٣‏ ی 
جرم بن ر E‏ 
جرول ج 2 

ڊنو جرول ن هشل ۲.۲ 

جریر ہ رہ 2 را ر۳۹ راہ رہہ ر٥1‏ ر۹ را۲۴ 
۹.۴ ,۹۴ ۹۷ا رہ.۳ 
Êv, Fan, o, OS‏ 

Sm nN u il 


جز ډن ضرار ۹ 


ا ی خزرچ ا 
ڊنو جشم بن قيس بن سعد بن 
کل ۸1 


ڊنو جم ڊن معاویخ ۷اا ۴v,‏ ,۴۷ 


e 


جعنن ڊنت غاالے اخن الفرزدق 


۹, 1 
2 


نو حع“ ڍنن دعب ^ lor,‏ ,۵۵ا 


#. الاحوس‎ 3K 
E جعار ن ادر‎ 


ڊو جعفر المنحرر TY TAs, TO, TV‏ 
جعير e‏ “د وه 
اون جود (ملءك جفد5) lv.‏ ,أv“‏ 


اخو ابی زڊبیک انطاٹی 

E e MC 

جلهءخ بن العباس بن مردأس 11 

a‏ ذاق ایی زیی ۷اا 

بنو جص ۸۹ رہ۴ 

ان ا دة 5 کش > 

جمل ف شر ی o۴‏ 

= ڊن معەر ,ہا رس۸ و 
O LE‏ 

جناب بن ع ها اا 

جناب أډڊو (جى) انقلا FFF‏ 

جنب (حی من ایمن) د1 

م جاب اماق ا۸ری الأقيس 1۷ا 

اڊو جاب ډی مرة اخران خراش F^‏ 

جندحل ڍدن ادر اعی 1 

E a E 

جهم بن ااعڊر انشنی 8 

جهيم ډن عور شی E‏ 

چوس بن و اڍن ه ام نهار e‏ 

I KS a 


حا (حاء) من اأي+ن ء۵ 
حابس (أنةمي+ى وأأى اق ع) ٣‏ 
E‏ 
ابو حاتم الرلوی ۴ ۴۴۹ 
۳ا ا 
TI‏ 
ا ا 
ات الاصغر 


ر أ۷ VV,‏ 


E حانم‎ 


OV. 


ات الاد أv (vî, ۴^) vv,‏ ہل ( حرم اx)‏ دن سرع اخ“ 
ارت ا 3 وو ا رت ن أ ارقش ۳ ,(ه.'( 
ك ر دغمت ابن مقعلل ۷۷ 


ام لحارت نشد %5 ری القيس F۸‏ = ردت ڍنن زد د ۵۷ا 
ارت کا عو ارت بن أ شمر | حربت 1 ۴۹ 


حارت ڍنن حلزة ۲ --۷ ,اا ,اوا حردت رى حفض ٣.۷‏ 
ارت بن ال شم ا :ا E e‏ 
lv, FR‏ حرق امراة جریہ ۸ 


& 3 © lp a 
i 7 I ډو‎ A0 حارت 3 ظانم ی‎ 
bv u ۵, 8: ت ډن عہاں‎ 


کارت بی عبی الد بی أ رډیعة و م ګو عوفا ټډن مالک ه 


اق ڊنن ن قات ٩‏ 8 وأا و۵ N‏ 


ارت یی غو جد امی القیس ل ا ا 


ارت بر كعب ا۳ e‏ بر سعی ہ۸ 
ډو e‏ ڊن کعب ۷ہ ٦,‏ راہ اأبحری C7‏ زات 

FA‏ ا سو بر سهل .٥د‏ هد2 
ارت بی مالك الغسانی ۴١‏ ,۱۴ء | لسن (حسی) بی كا E‏ 
ارت ډن I FU E‏ 
حارت بن همام لسن بن عنی عو ابو نواس 
حارد× ڍن ك F۹ C0‏ خسن فی شع نواس ۵۸ 
بنو حارتغ بی سامی ۳۴ سن بن على ١آ‏ ا ا 
ام (ډن ذو( e‏ حن (ډن حذدرفة الفزاری) E‏ 
اا باب کو کم E FR,‏ 
e‏ بنه حص ۴ا 
ڊنو یداد مر من ميم ۵1 ححین بن ضمضم iy‏ 
3 کا (المغيرة ۳ حصین ډن مام انمری 4۸ Bl,‏ 


ES, Fa حبيب بنت عمرو ڊ ی اح ا حطادط ڊو دعفر‎ 
I, 1, Fv, خط (جرول) ۷ا‎ 1 i 7 vî لجا د ن دوسف‎ 
e Ia v— E, 1, PT, A Av, I, TOR, os, e, ep 


FTA حفصں ډن ا ښر قا‎ | E EL E EL 
حار بن عجرو الکندی ۳۳۷ ر۴۳ | حفص السرا فا‎ 

EE r‏ اہو حفص 'ہ۴ 
حال بى نضلة .۳ ڊو وي اپو جل 
ا لأاڪدء و ڈ۔کہ۔ے .ب X= TD‏ حخفضری E‏ 

الاصغر) ۲۴۲ لحكم (حكم) بن سد ان ا 
حدیے اخو النجاشی ٣.‏ کی ین المندر بن ارود 2 
۰ ,ا څکمان ۱۴ 


ده 0 i,‏ حلیمخ) 


2 الرأوي× FA‏ ,۷دا A, ۳v,‏ ۳ ۳ 
چان بن رډیعڅ ډن اأغمر bv‏ 

MTA, RES TF د بن‎ 
F1—۴1., Fn ^, Evv جف کد‎ 
A0 E 07 

مادون 1 

از بی زدد ين ايەب if, Ih‏ 
این جا هو امرةٌ انقیس بن CL‏ 


بنو چان دن گعب ن سعد 2 
ق بن 6 ازل ډن رڊير 1۵ 
7ی الدبر دو ن اب 
7ید 3 تور 8 اف e i V۷‏ 
٣ی‏ بن عب د ۰ o0,‏ 
ا 

ابو حنبل جاریة بن مر جیر جراں ۴٥‏ 


نهک ام عجر ډن لذطاب TA‏ 


کظ ی ملا ٣‏ 
e‏ :0 
ډغو حنیغفخ ۵ ٥٥,‏ رهن 


۹ 0 
(ال الرڊيع ڊنن حوترة) 1 


شب معشوقة وة أه 


لی (ڊغو الاحویں ڊنن مالاک) ۴ | 


۳1 E 
ڊو َ النمیری دہ ا رسہ۴‎ 


خالی 3 اسیک “lv‏ 

خاي ڊدی زګیر ع الهحل ۴مم 
کال ن و vo‏ 

خالل ډی صہغوان و 

خالد بن ل oof‏ 

خالل ډن عہی الح اقسرى I‏ 
خاڵی 2 ذض لخ ۴۴ا A,‏ 

خالی بى الوليی ۳ 4٣*۴,‏ 


خانی بی بزیی بی حادم vدەس‏ ٧اد‏ 


کک ڊنت سعد وی ای حرق 
o 0 lv‏ 0 


ختیم ډن ع Fv‏ 


۵v 


ابن خیام وو اهر القیس دن حار 
خاش 5 دی : 
أڊو خوراش الح ww‏ 
ن خرشا العبسی 
vv e‏ 

بنت خرش ډن عمرو الح ٣‏ 
خرقء توق 5 ومک TE, o‏ 


ا ۲ 
خردم الماعم ڊنن عمرو o۴7‏ 


خریم بن فانک ۳۴6 ٢‏ 
اناکردمی أ ۸ا ,ااا ات 


of, om, u, oo, ۳ خراعخ‎ 
LV خزاعی 3 مازن‎ 

iv. ارج‎ 

کک ھک د۳ 

حن رھ د ن خازم ۹ه 

خشرم بن درز العدری o‏ 


5 ےب أن e‏ 


أل الخطاب ١ا‏ 
e‏ 
ڊنو خقجد آله 
حفاف ڍن 
F1—‏ 
ااکلح 0 
sS‏ الاحمر 8 


اکطغی 
Pv,‏ 
EES‏ 


hv, ا‎ ۹, 


E 


ا وانظر آل ح. 
خاف ڊنن TFI—fTfa, ۳۹۳ E‏ 
خلیی عیخی ATE‏ 
خلايدة اخن الزڊرشان دی بحر ٠٥۰‏ 


LL n 


^Î خماأء×‎ 


آل ۰ 


5k (ا[کغزسء) ۸ہن عهرو‎ e 
ا وا‎ 0 
A^ E ڭڭ‎ 


خو بات e‏ ډن 


EE a‏ أ 
78 


طلخ ہ۴ 


ov 


خخ این ضور بن زڊا ai.‏ 
خویاک بن مطاكل الوخد EPR‏ 
از کا 
م ر کير 
اډو ى ۳۹ 


زوج ابی الناجم ۳A0‏ 


E ES اڍن‎ 

خرب داس وعجر TS‏ 
ډغو دارم TT BOD f‏ 
دارة ام ابن دات ا 

اين دار (سام) E O‏ 

دعر اسم جال ١ا‏ 
دأوں بو متمم 1F‏ 
دأوں دن یرید المهابى 
داوں (ین بريد ڊ 
يزعت قرط Ev,‏ 


OA 


ol ا‎ 


اا ۷ ,1 و س 


8 

ر 
القضاعى أ 

دعل ڊنن على اا رة o۹,‏ 

دعل ہعشوک الغمر ډن دو 
تت NN‏ 

الدعلاجى غلام 

vo, PATS دکین الاجر‎ 

EAI—TAV ONS أڊو‎ 

ڊو داف الاسم 

ابی ألکمینے ۴۸ا۴ رہہ 


د اہی آ٠۵‏ 


بن عیسی ۰٥ء‏ أده 
دنا معشوقے بے عییغے ۵۵٥۸‏ 
أڊو وہل اجکی E‏ 
یی اء خی صاڪر اغى E‏ 
ر E‏ ا 
7.1 
دودار ۴۴ 
انحول من کغانخ اا 
دوبک ين نھ 9 درد 
دینار بن ع الد ا 
دیسم ن أحہ عع .۱۹ 


درد (دودی (فودد) بسن نهد 


اڊو الدبان 1 
ډو ذبيان a N‏ 
بنو فول ۴٣س‏ 


0 0 


11۳, ۱۹۲ فرس مانك بر ذویرة‎ ll 
^۴ )c(ہ' الرقيبة الى‎ 5 
Ê, f, 1 ذو ارم‎ 
STF, FFP 
ڏو ابقر وح ۷ رہ عو امو القبس‎ 
N 
واب ین اسماء ۷م‎ 
ر ,11 6 ا‎ v۷ اډو ذوْيب الهخل‎ 
1 
فویی ڊنن‎ 


۵۰۵, 


ه دري 


E Tro, fr اع‎ 

راعی ابل ٣١‏ وھ الراعی 

i الرباب‎ 

از واب 3 دعر الكليل .أ 

ألرباب مشن اہر القيس 8۸ 

رڊیع ڊنن حشرة ۹ 

0 رډيح ر بن زدد 7 

ڊنو ڊنن من سعد بی زید 
مناخ آ۴ al‏ 


أ e‏ 2 
ر أ قغردن 


e E 
yp رلږعک‎ 
ربع الاجهع ۾ رع بن مالك‎ 
ډن زد‎ 
n ريع موف اجر‎ 
0: e رڊیعة کن حنظل ن‎ 
cv w ربع ِن رفیع‎ 
رڊديعک ډن قط ر(‎ 
TF} بغو رڊيعک ډن‎ 
A رڊیعک بن مالک ڍنن‎ 
ريع ډن .. مالك ډن (رڊيعڭ‎ 
جوع 0 ا‎ 


رډیعک َ مقروم انضیی VA, v۳‏ ,۸۰ 


پل 


۵v 


رڊہ × ن اأخمر بن نولت ۳ا 

الإعتل :ي عزرة To —fTo.‏ 

0 ک ر ابی نواس o۸‏ ,۹ا۵ 

٣ 

رزدنف حح طاعر 0 

0 0 u E E الرشیی‎ 
ok ê, ora, ool, of, ol, oF 


أل کے ین of.‏ 
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F1, Fav, PEF, AFF, PF, ha 
E 7 ۴٥ ےک‎ E 
7 هرو د وہک اض +جعی (النعى)‎ 
,ا‎ 7, 1 0 5 NE E عجرو‎ 
o31, roy PF, iF Py ا۴‎ 
رہ۹۴‎ ١ عجر ډن لھا‎ 
ا لے‎ E ٠ = 
مر 08 أ 2 2 اه‎ 
۹۹ SEN 0 ډرو‎ 
r —P P1 مرو بن معدی لرب‎ 
e 


ام عو تہ عق اأيعلط lv‏ 
flv HF, 1, 4,‏ 


^1, AVN 


ON+ 


,ا r,‏ ,ا ,1 ,۴1 | اپو عیینخ بر المهلب 5ه 


عمرو ين وزں رو عمرو ين المندر 


ج بک یترړی i‏ 

vo, lyf E 

مھ ر ين الاحباب اله 7 i‏ 
ha‏ ر ن ضابی 8 


عھیر ډن مع ډن زرأرة FFv‏ 


ع میق ډڊنت اعصر ۳4 
ع پیر ۵ شعر ادعور الى ۹ 
عھیرت ڍنن جعيیل النغلبى ۳ 


موق5 اانمری oF‏ 


If, 


مي 
عاد دنت ود0 ا 
ڊنو العنیو ۴۳۸ را 

عنیسک بین سعید ۲.۴ 
1۳ 
عنترة بی تدان ٥‏ را۴ ۳ا 


عنیسخ بن معدان 


عة ۳٢ا‏ ,را 

ڊنو َ ۹ہ 

ڍن رڊیعک ااسدی الكاون 
عو " ٤‏ سا ا 

vf, Pv, fv ڊنو ډن‎ 


ڊنو عوف ڊنن بن o Arzu‏ 
عوف ين مال ڊری ضبیعة .ا راا 


ع29 اسم کیل 1 

عود+ر ابو مال اخو (أڊه) اأ ةنكل 
ایل ۷ 

ابن عیاش E‏ ,۵ 

E E أڊو‎ 

PF ر‎ e 

عیین برع اسما بن خارجخ ۴ ,۴۳| 

ع بى حصان ۹ 4 Fv.‏ 


غ اط رة 1 ۳ 


ڊو ا ی 


ولد ډشر ڊن مرون 

حنظلة ۲.۲ 

ااب أڊو أنغرزدق E RR‏ 1 

و و او a‏ 

اکن ناد 2 زڊیی hv‏ 

بن و ا غ 

غزوان اسم سور 0گ 

بنو زبخ E2‏ ا 

ملوك غسان د۷ را۷ ر۷۷ ر۴۸ را وأنظر 
ك حفن 

a BT, M1, IPY, vl ov 

غغرة أم اعنم ۴.١‏ 

a 

long غغی‎ 

غوت من طيء .۳اط 

اب ازول اا m o1‏ 

أڊو الغول النهشلى ov—‏ 


oF » 
غطغفان‎ 


ف 


فاطمة 


ن دور EF‏ 


معن وق حمددی د 


ډغنت الکرشب 


فاطم بنہتن خش ۴۳۴ 
فضمة بنت ربيعة أم امرئ القيس 
ln, FF‏ 


فاطمخ 
اتقیس ہ۳ رہ۴ 

فاطمخ بنت ألمنف, ه.أ 

ڊنو الفدوكس ١ہ‏ را 

اغراء ۳ 

ات غرافصخ بن عرو 1 

e TT, To, TF, I, 1, o الغرزدق‎ 
TT, TF, Û, ly or, —ض‎ ۸ 
.l— Pa, Pro, Fr, For, ov, 
FJ, Fa, TT, T— PF, — 
aol, A HI 

فرعان ڊنن اعرف IE‏ 


يزات اتعہیک معش وق ا۸ری 


8 


أڊو عیینة بى خمد ډن ابی عییغة | فرعون ا 


۵0 e COV 


2 


ڈرو ۳۳۸ 


o. 


فار ۰ fv, vy‏ 
الفضل ڍن اأربيع e ll‏ 
الفضل بن س لل 20۷ 

فض ل بن غل الکنایں الرقاشیى دان 
الفضل کیی الہرمکی .۳ا۵ ,اه 
ڊنو فقيم (إن N‏ 
الفلافنس ۲ا۴ 

ا[أفنى الرہ انى ۲ 

vo فم‎ 


الفيض أ 


1, 


ا الاسم Ee.‏ ډن زدک ع 
8 

م اأقاسم معشېقة عدی ڊ 
0 

قمان مالك فارس LL‏ 

FP, Fo, اناع‎ 

ڈہیحہ× اهلب o^‏ 

وخاد ۷ءد 

قزالة بن مغرب الیشکری ov‏ 


ا ی 


ن قاع 


U m 


کک ڍنن 6 


یس 3 


نیل < 
یام ڍن مضعون 1 


00^, ا‎ o0, WE 


ق یام ډبن aوسی‏ ۷ہ 
قییی ډن مځږج اة ری “دا i‏ 
قرحان اسم E ll bb:‏ 


غر قول (ډی) E bi‏ م عاو I‏ 
قرزل فوس اأطغيل ١‏ 


ام قيس ډغت عر ام 


Pan, E N, BR O ودش‎ 
ve, Po, Fol, E TT, PF, FT 
,۹اه‎ 1v, Rv ٣v 

ابن 3ء fv‏ 


شی v۹‏ 2 ثقہ ف 

İo^ 5 

| فی ۲ا ۳ا 

5 

Pl, Fy, PEF, Fv KEL™S 

القطامى بن العجام ٠‏ 
القطاہى (عجیر ن تییم) i‏ 


fFol—foy PY 
ن ر‎ 
۲٥۹ بنو قطن بی نهشل‎ 
بنو قطيعة بن عبس .ا‎ 
زې عر أ‎ 
قغيرة بنت سكين آم أنفرزدق‎ 
راہ‎ ٣۴۴ اقلا ہی جناب‎ 
۳ ٿيار‎ 
ا٣ قیس ابو الاعشی قنیل جوع‎ 


ییا 
Î AR‏ 


vi 8 


ډو قبس E‏ ڌع لخ ه۳ , 
قيس ڊنن آ ر ۳v‏ 

فیس ر ن حطيم .4 ,11 
r‏ 


ا لا ا 


قيس عاحہم ادمنقری :4 i‏ 
1 
قيس بن عیلان fo, i 1 1f, CV‏ 


FA, FA, Fol 
Ll 
A 


جردر 


ڈوس ?ن ۰ اسماوے ™ 


IRN o IT, r Fn, 8 قير‎ 


ا ڈنک ٣‏ ۹ ۶ قابەس ڍنن E‏ 


o. 


ته كاقل من بک الان ا 

ات معدی کرب ۲۲ 

اہو کیي۔ الھحل .۴ س٣٥۴۲‏ رہ.۵ 

TE, DT, O FR, en, Dv کور عق‎ 
oo, I—PA, T— 

انکذاب کرمازی .۴۳۴۳ 


TT E o Eo, Pv کسری‎ 
اد‎ 

إغو کعب ۹ہ 

ul 2 E Aaعسأ كق ن‎ 


کک 


کعب ڊ 


0^ الاشقری‎ 
e 


,س 


ن جعيل اخغلجی 
;2ور OV‏ ,۵۸ —.1 
e i,‏ 

ډغو کویب ډن سع A‏ ډن 
E‏ )0 
ن ھک ET‏ 


o^, lav 
دک مزان ډن‎ 
ا‎ 


ډه کی س 


کعب بی قال ٣۰‏ 

دعب بن E N‏ 
اک ڍنن ا ۸ 

کیں ڍنن الغضا 

ڼغو کاب ۸اا ,وا 

کلب آل ,ہوا ,٥۸ا‏ 


ابو کایک النیمى ا 

u E E أبن الکامى‎ 
1v 

أم كتوم بغت ی بکر ۴ا 

کاشم ڍن ماک ڊنن ا Î۸‏ 
ا LN pn‏ 

md CEBE 

کایب وائلل (کلیب بن رڊیعخ) ٣۳‏ 
e‏ 

یلاخ ہا 

NS e, E vî, 1 hv, ۸ الكميیت‎ 
E ا ا‎ 

الكميیت ڍنن ہعروف Pv‏ 

N 1, e TI LS 
TT TO, TY 


لخم 
۾ ص 


2 


TTT, TT O 


لبيد بن ربعا راا ا ا ا 
F.4, nl, PF, By, lol‏ 


ڊنو اجيم 0 

۴١ یار‎ 

زعب عر ادی الشبت ا 6 
اللعين المنقرى IT, TM, Fh‏ 
و ډن زرارة ov, FFvV—FÊ, Fn ë‏ 
قط ڍن عم (معیی وڊعمر) ۸v‏ 


تلد بنت ابی العتاویخ ۷ا۴ 
أ لمهجيون ۳۷۹ 
ابن أوذأن مول معاویے ۳ 
ډو r‏ ا E ۳1y‏ 
وی یلى کک انعز دز ين 


0 

تيل ااخيلية ل ا 

| ا ڪ بوي الاعشی A‏ 

ا معن ق اہر القبس آ 
جلى معو ایی د اچ دد٣۳‏ 
جلى بنت ا 

اليلى معشوقة الماجني ۳ا ر۴ 


ليلى ام المقلهل ۴ا 
| أيلى بنت مهال اا ا 


ابن ماع الزن (— ابن م ا 
EBE‏ 

جارد ار تیک ao‏ 

ازا ق المغن ی 

مر ا افم ا i‏ ر سمل ازا ۲ا 

اين ماري أا و کارت بن ا هر 


مزن هوم [e‏ ۳ و۸ م C‏ 
مزن 3 خ ېیای أ پا ۴1۵ 
| اڊن تاہید O:V‏ 


ابن ماا ان o‏ 


مالف ډن ا دن 
مالك ڊن 
ډو مالك ن 
مالك ڍن 
07 ی خارت 


اننس ۳1۸ 
الاذحمار ۹ه 
ادل ۹ 
مالك ډن مار 111 
بنو ماك بى حنضلة ٣۳‏ 


بدو مینکن ڊنن سع کک ډن زډی معد 


vf 
٣۲ ریف بی سلیل‎ 
انی ٢ا۴ ر‎ 
دی کرییر الینٹ ۳ا۶ ,ام‎ 
E ډو مالف من رة‎ 


م مالا معش 3ة الماجنون ھ۳ 
مل ڍنن ڏەي رة 11-7 
المامون ۳ o^,‏ الات 
ان ماعان E‏ 
ډو مافان ماد 


e O 


ماوخ بغت عغزر 1—^ہ I‏ 
المتاجردة أ وذ انمنخر Vv‏ ,۳۸ 
المتلمس AAN—RO‏ 1 اع 

متمم ذويرة 8 

ڪل ایل FT, UF‏ 
المثقب العبحی اہ ,“٣ا‏ 
2 ڊنن دارم n‏ 
انماجنون اہ رەc‏ ۴ا دہ 
ماجير الاجراد هو أبو حنيلل 

i o0 م ادارب‎ 

اڊو ماکاک ادا ء۲ 

ابی مکاکین ٥١‏ راه 
امف 


e 
0: 
کے‎ 


e 
د عورد ين‎ 
I u ال ماروق‎ 
۲۹ أبن الماكلل بى قحامخ‎ 
١! مید ډن الاخطل‎ 
O۰۸, OV ماکهھیک الاہين‎ 
ا رات‎ 


4 


«أه وهاه 
ہاک ی اڊن 


حر دی زا کا فا مت“ 


۱ ا العدوی E‏ 


,ا۵ ,اأ ,اه 


o^ 


ن فوت اع ےہ 7و 
اعم اذى 

مہ تحیھ“ ډن سملام ا لباو 8 ۳v",‏ 
کید ین ماسر ن عای a‏ 
مہ تدیمیک ن سيل رأود*× ا ا 
ہہ ے٣“‏ ډن سردن الو 6 CO,‏ 
مامد ډن دل 
مکید ين اعاس السہقاے 1 
An‏ ڍنن علی ډن ا bv‏ 
م تدم بن على رن کال آنل دن 


ماکی د ډن اتغطہل ڍنن ارجح orf‏ 
ماکمل ډن منور بن زباد اذب 


aN, o^, ۸ آل ا‎ 


ہکم“ ډن مر ډن زیاد o‏ 
متتمی دن یہ ر 

ماڪم“ ډن o.‏ 
امول اعراق ool™, ool‏ ( 


اڪيل اتسعدىی ډو یزد ۷ ر ,10۰ 


ك ډن أحهر .v‏ 
0 
E‏ ریے ا 
مح 1 
eT‏ ڍنن ارت ڊنن ڪي 1 
مراد 2 ۸ 


E 
I TI 


ايرا 


اڊن أغخ تو ودر 
E‏ عر جردر) 1 
عام 


ر الغقعسی 


0 کک‎ 
fv, 1 14 

ہل (ورده) م أرعیہت 8 

اہی (ابو) مرزوی الراوی ۷ا٠‏ 


۲١ اأطمكا.‎ 


6 


eto, FB OS 


1 
e‏ و 
مر بن رڊیعة بسن رڌ (ڈردع) 


اأسعدى ّ۷ 


۵۸ 


ڊنو مره ڊن حہ۔ع۔ص عة ٣ا۴‏ ھے بنوا 


سول 
خو مرک ډن = 4 
ڊنو مرة ڊن عوف دن سی ا 


i r, Te, 

مرة بن كلتم IM‏ 

۸ہ و ژبه کن اسک ی I‏ 

TT ST آل (ڊنو) مرون‎ 
u f 

مروأن ن آبی حو د ا 
Af‏ 


ry a en, Fy, الحکم‎ U مرون‎ 


E‏ وا۴ 
روان ډن مکمک د۴۷ ر۴۸۸ ,۴^۹ 


ایو ر اسلو ا 
مریم ف شعر ی نواس ۹ه 
مزحم العقيالى ۷هو 


زرد خو اسشا 1 ,اسا 
اتمزنوق فرس عادو ډن الطغيل ١‏ 


زدنک (مضر) ۷ہ ,اہ راا 
این درق ۳ [ 
المساور بى فنى ال٣‏ ر٣‏ 
الس مور E‏ بعک fv‏ 


مس افع 1 : 


۸۴ x4عط‎ 


مول ډن 


ار AN.‏ 0 
مسکیری الدارمی ٩‏ ر(١۹٣۴‏ ,ہ) ۴۷ 
fn‏ 


ډو مس ام اکب الیل ۴۸1 

مسام بن الولیی ٥1‏ راہ رہہ رآ۵ 
۵ا۵ ا e‏ 

مسا مک بن عیی الملك ا۔۳ ,ہا ,ہا 
۳ 


مسر ډن الكارتى أ 


| 1 ۸V, A Ö—^Î', ڊن عا س د‎ e 


مم ماک 9۳ 


مھ۔۵ ارا اد O0۸ E‏ 


U PY, Ef معب لن ازجم‎ 


ا مقر 


O av, eo, Fe, °, 1, مضر 4 ا‎ 


ھ۳ 


ee 
آبن مض رد < أو اجي.‎ 


ينو مر (ډن شییان) ا 
مطر ډو نجي o e‏ 
اڍن رح o‏ 

مطير 1 


ا دزت 2 va‏ 

ڊنو معاز 7 

معاوية الرتيس أيه الرأعی 1 

۹ 

TT معاویے ډن ابی سغیان‎ 
O TE 1.,1, ly, ve, 
a rv, EF, Poly Pveo, 
e E i 

مع اود ڊن عرو اخو خناء .. 


معاوی× رفہ ف أفنون 


معاودخ بی مرداس ۷ا 

معاوية ن مر الايفلى 3 

معاویخ ډن دز ری ڍنن e.‏ ابو 
Fi‏ 


ہعہ“ک ډن زرأرة i,‏ 
معبی ډن انعہږک اخ طرخ 1 

م ہعږک تروق عدی دی زید را 
المعتصم .۴ه 

مع ا ر۹ را پا ا 
معدی کرب ډن الاحارت ۴۸ n‏ 
2 پروی عب الله ١‏ رده 


عرض ډن الاكارت ۳.۵ 


مل ل Bo‏ اتهنى دا3 
معقل ن ضرار 2 الشماخ 
المعابط ^ hv,‏ 

اأمعاى ن خاش العبدى ۸1^ 


اامغیر ډب حيناء وې أبن ناء 

پى اهلب 

1 EF 7 si غ‎ 

اأيقضل الضبى E‏ 

DS N N اڍن مقىل‎ 
vہ—‎ Fv" 


اعم 5 د 


2 


المقنع اأيشكرى ا 
مکاف ن زیی اکيل ۷ا 


مکین ااعخر ف E‏ 


لاب الا تة .دا . عامر ن 
مالک 

ا السلیل ۲ عر امو القيیل بن 
اجر 


الملوح ‌ فس الماجنون ( .۳ 
ابن مناذر ,1 ,. ,اھ فد 
منبد ډن E‏ و اع 
المنتاجع ڍنن بها أ زاوی F^‏ 
ہنتف ر (منیدر) e‏ 7 
المناخلّ الیشکری ۷ ,۷۷ و۳1۹ 
ل المندر د 

المنذر بن ا٨ری‏ القيس »0 
المنذر بن الاڪارود ا 

مندر السعدى ۴ 


ر بى ماء السماء ۴۳ ر۴۴ ,4 
fn, 4V‏ ,1دا 
الينذر ين اعمان ډن المنذر ۱1۹ 


ر وو اپو جعفر 

منظور ن سيار ارذ vv‏ ,10 

منقف ډن ا الاسدی ہ۴ 

مقر ' ل ,۴ا 

منی فی شعر ابی نواس داه 

منيدذر ا pF‏ 

الاجر ن ل الکلابیى 8l‏ 

E E1 UM ll المھدی‎ 

المهالب دن ك صہ غر EE‏ 

مله ڍنن رډیعة اخو کلیب ۴۳ را 
118 

ابو الهش ااسدی ٣‏ 

مور ج (ڍن عمرو) ۳۸ا 

اڊو موسی ااشعری ۵۹ 

موسی بن خازم ۵۹ 

موی هوات ١۷۳ا‏ 

۸وی النبى اأ ,أ۵ 

ا میادة اہ رہ ر۴۷ رگ۴ د۴ 

میات اھ الرماح F۸6,‏ 
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| 
معان ۹۹ 


ss & aC ° 58‏ 0 يي 
میک معش فة دى ارم * E‏ 


می معشوقخ النابغڈ v١‏ راہ vv‏ راہ 


ToT, OB انغارخة اأاکءعحقی‎ 

EL O NL MF— lon, lof, r 

انار الهیانق ۷ إ۹ ر ,اہ 

fo, Wa—, PF, e, fey, 4, ۴, ٩ 
o, ۳. ۹وا رلا ہا .ہ۳‎ 


ا خی (أم) ذأاجے* 8 ګر جردر N‏ 


ت أڍی سعی ا A‏ 


a فيم‎ 


ا اخو لمح 7 


ڊنو ناش رة د 


., (ر سول أأة) أ۴ .هسه إن‎ E 
وأا ودا‎ IFA, i 1 8 E 
Î1, nly Îne, vv, vi, ve, 1, o1— 
E E LY 
a BEA 
E E OM 
اہ “۴ہ وہہ‎ 


N ۳ اادحمت‎ 

ST e 

الناانے ملك م 1۹ 

النڪاشي کا اہ ,ہا .ا ,“را 

ڍو الناجم العجلي ,20 oS, IFT,‏ 
آ سا 


ڊو اکيل الراجز )۳۸ 
ذد م 
ذدمانا حجدیدہK‏ ۳ 
د ااسعدی 


خفاف ۳ا ۹ 


نزار ۰ 
آل ذحر iE‏ 
نصر بن سيار ها 


Hy hy PFF—TFF, 
۸0 ا : شیم انکلیی‎ 
النعمان بن ډشیر ل ا‎ 


ذصیب ۳ا 


۵۸۹ 


النعان ہی للاارت الاصغر (الغساف) س | فخذیل ما اام لاگ مہا۴ را ,ل 


Nv; i ۹, 1, واا‎ ۳ I, VV— 
N ik, Ol, Oo, FF, FP, Fa 


۳.۵ 
ذعيم بن عجرو ين لاوم e‏ 
دة 1 e,‏ 
الغمر ډن اولب iPr, E‏ ,۹اه 
أنغهو ډن قاسط اه 
انغەری الشاعر ۴۹ہ 
ډڊغو نھر i‏ 
نهار ډن dot, PFT—PF Kw‏ 


e ذھک‎ 

دھک بالکونخ 1 

ڊنو دوش ا ا 

زعتل بی حری TS‏ 

النوار ڊنت اأعين امراق الفرزدق ۹ 
RS E‏ 

اوأر 

نوار ڊنت عمرو ڍنن كلتم 0 

ادو فوا را راا راا رس و ر 
A‏ 1 
So.‏ 

کک 

ڊنن جرر ۸0 

وفل ډن ندر fo‏ 

ov, oN ET وف ډن‎ 


ماق حانم E‏ 


d o", دات ہد‎ =. 


OM o, 


فارون وو الرشيی 
ال (بن) واشم ٠۸۹‏ رہ۴ رہ.٥‏ ردآہ راہ 
oof‏ 
وشم ډن 
وامان 
وبيرة ډن ابی وب 


ا عيرق fA‏ 


٤ الماکزومی‎ 


بو الهاجيم ڊن عمرو بن ميم f.‏ 
ea, Fv‏ 


TATE ڍنن خ نرم العذرى‎ ED 


و قل أ۸ 
ر ڊن سنان 0 E Vy o‏ 
ر بن ضمضم 7 
رم ډن 4 ن سےا ر انغزاری أو 
7 


رہز ڍنن کسری o‏ 
الهرمزان ٠.۳‏ 

اڍن 9مک ۶و اڊراكيم 
أڊو ريرق vf, Fv‏ 


وتا اخو 5 ارہ کے 1 — Aa‏ 

شام ن عبى الملك ۷ا ,اا ا 
AT Î‏ 

ےم أم رای داکوی ډن وغل E‏ 

ہام ۲ 

Fh, ٣۷ا وہدان‎ 

ويم ډن غالب ۹١‏ 

وزی دنین اسهاء ډن خارجخ il‏ 

و ما می e‏ 


ورے 
وز 


یہن ا ت ڊنن عجرو i‏ ,^ 
ا ارت ا 


وز معنو ق ا f0.‏ 


A2 
A2 
0۲۴, ۴۳.۴٣۹, ا٥۹ ابو الھندی‎ 

A, ^, i, 5 وازن‎ 


ا خت عمرو ډن وز ,۳1 


د د 1 
سد ر 1 


اأهيقم ڊ وی عکدی n‏ 

أم فيم 9 3 ګر ڪرو E‏ 

ډو الهيخاأم بن عرق ڊن خریم 
وال ۴۴ ,۹ ۳ را۴ ,ا 


او 9 5 السعدى E‏ 
2 2 ® 3 عطي Ik‏ 
ورد » b‏ رف .1 


Cc ورک‎ 


Es FE‏ د 
اڊو اوضاح 2 علقمة الخحہے 


وقبان دن صتعصدعx‏ .۲1 
(Hs )‏ بنت عاس اأعيسية vv‏ 
ولي 3 7 v۷}‏ 


e vv ډن ع الماك‎ Ch 8 
OE lS ازوليى ن‎ 


اولي بن بريد ډن fv N EE‏ 
f^0‏ 
وی الع اة ۴ 


ڊڪاڊر ا 


باکجی ډن لاضن ډن المندر 5 


31۴ 


> بن e‏ ۵ 
یاکیی بن الل ۸۴ 
ډو اک 

Mr Av 
کے ہی نول الیمائی‎ 
al, بزو ا‎ 


ا دی u‏ یہ ری 


eT 


ر دن عبد العریر 


دزید ن م ۳ 
i‏ , 
۴ 
بزړدی ڍنن خ اف f^‏ 


یرید بن ربعا بن مرغ هر ابن مغرغ 
امیر 0 

E CET ll ردک ن‎ 

دزد ډن ارب اذظر اڊن الطترية 

ډزډک بن عب TT O‏ 

بزږی ڊنن عمر بى ية FFI, FFr‏ 

بزبی بى عمرو الاکنفی ١‏ 

بزږی بی مزید ۸ o,‏ 

E IY, ۳٣ بزیی بن معاوی×‎ 
EL 


ډزډک بډ مغصور از کمیری f1^‏ 

بزدک ڊ وى المهلب E r‏ 

بزیی د ا 0گ 

طخ ہا 

Tol, ov, o, a, I, aA ao د‎ 

ڊعقوب الاکخردڊەی انظ الاکریمی 

N اليقظان‎ : 

N E اول اأو+ن‎ 

بوسف بی الکجاہ 

ډونس (ډن 
۳1 

بویو (الیودو) الزیادى داه 


کت الننکوی 8 .ا 


کان ۳1 
الاو ۴۸ i‏ 
ابانینی ١‏ 

اياف القرد ا 
الارل× با 

0 0 ا 
الاجیک× ۸ 
الأاحساء .ه٠‏ 


E 


أرض ډنی عادر ۹ 
رض مراد E‏ 
ارما 7۹ 


الاسفيخفان ۲۲ 


اجار 1ا 

اص طکر n ov‏ 
اہ 4 

i 0 1 أذقرة‎ 


OMA 


الاعاز ۴۸ 
ر 

Fv. وطس‎ 

ایل ۳۳ 


ات ان (ڊاليعبرة ?) ۲۳ 

E ۸ یل‎ 

EE ڊارف‎ 

I, NN OS الباکردن (البكرأن)‎ 
Fvo, Fn, ^, 1 1v 

بردی 7 

دک دګھدا ۸۸ 

ر ب 

lv. انبریص‎ 

E اشر‎ 

n, 5, o a, اصرق و‎ 
o, ۵۰ For, ۳^, fA, N hE 
Sy, OOF, O 

ڊصری ۸۷ 

ڊول اابطاح Jar‏ 

اغیان ۵.۳ راه ,واه راه 

لا کت اد 

الل ۸ 1 

00 Gu" 

بنو شیطان بالکوقۂ ۴۸۳ 

بەر معوذخ ۲۲۴ 

I US ڊدر‎ 


تبراك 1 

تبىك 8 
ا 

ا 

تضارع .۲ 

نل بنا f‏ 

ذھامخ ۷ ,ہا رہ 
ې A۸‏ 


E E ا‎ 


ر 0 
ڌهلان 1۹۱ 


جاسہ ۳۳ 

جبلا طیء “۴ 

E O دوم‎ 
o۸ جرجان‎ 

الاجریرة ا ہا ورا ,ال 
جغر الاملاك ۴۴ 

جلیلاء ۸۰ا 

امار :بەنى ۳" 
الاڪناب 8 

جف مراد lo‏ 


A, الاش‎ 

E TY, To, MF الكجاز‎ 

ال ااڪڪاز Ve‏ 

o, To, MF حاکجر‎ 

الاخليييx‏ إا 

حرق یای ۸۵^ 

٣۹ حری‎ 

حزم دباع ٤‏ 

٥ حسین‎ 

حش (خش) ٥۷‏ 

i اأاكضر‎ 

حضرمہت 7 

حغفیر زډاد g٣‏ 

١. ای‎ 

بوم الكغو إا 

يەم حنین e‏ 

الاڪبيٍ ق e E‏ ,۵۰ ,۸۵ ۷ہ وا راا ۴ا 
TS IF, Py a, Dv, Ho‏ 


E E D.1, راسا 0 ك‎ 
7 ) ن‎ 9 
Fl, Fu. 

خفیة ۲۲۸ 

O0۸ خدر‎ 


الخاى بيغیاد مه 

خن رة jv‏ 

NA, HF, I, الخورناف‎ 
راا‎ ٣۳ خیبر‎ 

الکہف عر کعیب ۵۹ 
ايف بن می .ا“ 


٣١ ںابقی‎ 

دارة جلاجل ہ۸ رہ۴ س.ہ 
دجلخ ۲۴ ,لاا ,ہہ راا رده 
داق ٣.‏ 

دک ۸۹ رہ٣‏ رہہ 
دمون ۳۸ 

الدولکى ۳۴۹ 

الىوناء ۹ 


اران (دیر الوأيى بالشام) ۰ 


ات اوشال ۲۴٣‏ 

ات ااج أ فأ احير 1 
اا : 
قات ااصیمی سگ 

ات عرق ۸ 

ن (ذات) کل vv‏ 

Fo قار‎ 


دو رخ ۹ہ 


راسمب ۵۵ 
رامتان ١ا‏ 
رامخ pi‏ 
ارجام ۳.1 
رخمان Îvo‏ 

دوم قبا .0 
رضہی ۳۹ 
الرقتان o‏ 

الرةخ ۸ 

رك ۹1 
رکك ھی رك 


ر۶ھی (ح اب ر#+ی) د۷ 


FF, PF, vi”, NT, PT, اا‎ 


۴ 
ا l۷‏ 
ر 


ساداط امد ادن 8 


1 


ل E ١‏ 
السدیر ۳اا ر۳ ۸ ,۳۹ 


^ LS 
2A ا وا‎ 


o; 0 سای‎ 

سج ياڪط ۳ا 

E 0 ا‎ 

TS ECT 
REE 


.ا 

ve, PIF, Vey Îev 1, AV, ° اشام‎ 
UT, TI FoR, e 
F1 FF, FI, Pov, AF, FA, 
eof, Fv 

[ily شکصین‎ 

سے ڇر 


f . کر‎ 
2 E 


٣ک‏ اء نی جعغفر دن کت بال کو 


راک اء فل Av‏ 

اأحغى لاہ رەه 
N‏ 

صزعاء 0 


۵۹. 


ضار ج o‏ 
الطاتڌف د Pv,‏ 
طبع دا 

۳1 طاكفة‎ 
E e ا‎ 
eile طس‎ 


N: عجقر‎ 

اتعتاعتث ۳۹ 

E عدن‎ 

العذیب ۳۴ ه۴ 

A TAY OR II, oy Av اعراق‎ 
EE ME U E N 

العراقان ۹ 


ای ے و۳ 

ل 
عرف EI‏ 
عرنا 1 
E‏ 
عسفان e‏ 


عسقلان ۵1د 

عسیب (جبل) ۷ 
: العطایف ۲۲۹ 

عقي الطادذف أ۴ا 

0 

األعقيقک ۷اا 


اأعقر 
العقیتف ۲٥١‏ ,ہ٣‏ 

Pv, Ivy vr سوق عکاظ‎ 
CC 

o, TT N, عمان‎ 
EFE 

اٴعزقاء ۴۴۴ 

دوم عخيزة 1 

عوأرضتا قا ال 

الىينى ۴۳ 

A عينین‎ 


الغریان ۴۴! 


Toe ES 
P^ غمدان‎ 
٣ر‎ ۳.۹ غول‎ 


E a, Tol, I, Fv, HF, 1 فارس‎ 
v١ فدك‎ 

الفرات ۲۴ ہا ,۳۴ا ۳۴۹ 

فرك ۳۸ 

دوم الغل ۵د 

A 

فف ال e۹‏ 

TT Io فیغاء خردم‎ 


ا[قادسية a‏ ,أ 
لواف ا 
قری سر drt‏ 

ری الخسر A‏ 
القحبر ۳۷ 

بوم اتقصيبات ١أ‏ 
بوم قضخ دا واا 
القعاقع 1 

وزان (حغیر) زداد 1 
00 ااڪڪر CR‏ 

ڈو سی FA‏ 


کاظمک .۲۹ 

کافر ذهر اڪ ير ^O‏ 

کرډلاء 71 

الکہےے پہغیاں ۴۴ہ 

الكرد ۹ 

Fv کرمان‎ 

Ê ک‎ 

!لکلاب ہ۴ رہ 

i 

اول الکهف .۴ه 

E I, FE Ifa, FF, TF انكف‎ 
۸ا وا١ راتا راما اھا ا‎ 
E TF, Ta, 


مارب اظ 

E 2 

مغالع ار ا 

م فف أ۴ا 

المهاتن 1 

المدينخ اھ ودا ,أا ۹ا E il‏ 
SD ERY 7 RL‏ 
nw, F1, Co,‏ 
ا ا و وأنظ,ٍ 
یترب 

امرب ڊالہھە رة Ar, T1‏ 

مسو ۵۸ 

v1, ۸1 ازمروت‎ 

الموی ۷اا 

vA المسمار‎ 

E” المشرق‎ 

امقر أ۲ 

o, TT, o, I, 5 E 

خرب ۶ 

e e 1v, a 
ool™, ol, FI, To, TT 

ماهم ۸^ 

1, ol, NE مغی‎ 

أرضص رق ا۷ 

ناظرة ۳۲ا 

Fa, Py, PA, Fo, MoT 

الناحف ۷ہ رہ ٣ا‏ رہ 


اإه 


بوم دف ۳ 
a‏ 


| اھ 0.۴ ,اء 
واسی اشے ٣۳‏ 

دی ادوم ET‏ 

ET LL ودی القری‎ 


وأقم 2 
و جر Ae‏ 
ودأن E‏ 
اوع )اء ۳۷۹ 
اأوقدى ov‏ 


اجو وماجوج ۳.۹ 


یری ۲۸ 

برب oO WM‏ , وانظر 
ا 

۲١ یذبل‎ 

يللم .۹ 


o, Pey, I, Eo N, aL 
FI, Fv— Fo, PIF, Paa, FAT 
AT, TI, Te, OT انين‎ 

E 


GLOSSARIUM. LIII 


IVY — X explic. %1, 8.‏ وکح 

E. 0 c. o r. addictus, spec. amore ejus captus FFF, 10, 
11, با۴ ,۷1× .۸و4‎ 4 ۵ ٤. راف رجل موکل بالجمال اتبعد حیث کن‎ 
TT o0 = ۹۳, 17 غاددى‎ a G1. Moslim et Dozy. 

i in versu Rubae v1 ult. improbatur ab Açma‘îo‏ . ولت 
Ibn al-Acrabî defendit (Lisûn III, 1, 3), sed minime‏ .1—3 ,^" 
strenue. Quod Lane habet burdensome, lasting hujus tantum‏ 
versus iİInterpretatione nititur. Cf. Gl. Tab.‏ 

و٠ ا‎ ri, 13 videtur idem esse quod واع‎ mendas TS 
hoc nempe sensu quod non sit id quod videtur. EBminus res 
formidabilis apparet, si vero intrepido animo eam aggrederis, 
uon ita gravem invenies. 

E poët. pro vr ult.; v. P1, 1—5,‏ . وف 

E etiam de femina dicitur Î.n, 7 ut e (Lane)‏ ومک 
i 10.‏ 

vocab. Pers. Iv, 5. 

JP, 1 si lectio FF, 6 bona est accipiendum videtur sensu cecidit 
(bêiw Ibn al-A‘rabî in Lisûn XX, F.., 8). Forte autem cum 
C legendum gay. 

روب بالیدین وبا 
طعام ut 1 iiihe de Hassûno Agh. XVI, If, 3 af. a“‏ 


4 ffv, 3 est probabiliter ense et hasta 


est panis, طعام بد‎ aSSUM. 
ر٠۰ بعارة‎ explic. fv, 4—7. In amn. 9 تعار‎ sec. Lisdı est pro 


propter gutturalem.‏ تعير 


L11I GLOSSARIUII. 


ے1 


بت .[ ےچ 
2 


u سے‎ 
«2 Pr, 8 est parenthesis ut syn. ,کات‎ nan dicun 
٠ e 


Arûbos sal u2, Lisûn XX, o, 6 af. in dissertationo do 
loco Qor. 101 vs. 6, qua phrasi utuntur si quem admirantur 
ib. RIV, I, 11. — IV ل مقا‎ diretin e (oculum) 
sagiltam Y.v, 8. Vulgo pro aceusativo utuntur pracpositione i, 
dicentes un اوی آلب زحه لهو ,ا۶ہی ا‎ ot »A4ڊ‎ ambo 
dicuntur. 


ay9 1 «¢. dhe Pp. o1, 8 »recordatio exsurgit penes.” 
جج‎ 


E 
ميان .وجنه‎ explic. Pal, 19 sed. 
س 2 ب‎ 
J,. Exemplum usus J, pro A3, aê, 11. 
Js, I appropinqguavit explic. .., Û. 


2 : 2 4 
CEN IY ازعم‎ x perrezit cum eo vita, produzit eum i1. e. longa 


fuit vita FF., 15, Lisûn XX, f, 2—ö. 


Lisdn IV, WW, 1H‏ ققد ع ہد = ace. Pp. esi‏ .€ ¥ و 


ww سے‎ Ww E E ج‎ 
ارده شر‎ mel e intuit ٩, 16.  تادراولا‎ crines longae 


ت 


pendulae I™l, 2; cf. Qotamî KXV, o cum ann. Barth p. 45. 
اورق‎ ەexpاie.‎ ۰ 


2 وت 


E E 
wy, VI. مخواسع‎ aperlum, se ample extendens latus PÎ, 8. 


BG 23 9 


dimin. a ig, rivulus exziguus Pv, 6.‏ ,وشل .وشل 


in versu Mothaqqibi PP, 10 sec. V (ann. ") est‏ ا وصبوحں 


E E و‎ 


a sing. رووص‎ sC. Lisdût a وھٹا‎ . 

ascendit in eodem versu Î^., 8 cum he et cum accus.‏ 1۷ وى 
construitur.‏ 

dA, II verberavit ita ut livores in cute exrsisterent fo, 9 coll. 


10 seq. Vulgo in ornando adhibetur, ef. Gl. Moslim. Similiter 
Agh. IX, FI UT ٣ ense est striavit, striû pro armilla 


O 
(Ass) sumtê. 


QGLOSSARIUN. LI 


pq IL graviter dormivit Pi ult., FP, 1, Fdig I, 541 in traditione 
لا‎ is cum explicatione مالغ ق نامرا أفا اسنتنتقاوا‎ E 


laudans versum Ibn Moqbili.‏ وذَومّمت الابل sûs‏ .& انوم 


E2 


pinguedo I, 7T non confundendum, ut saepius factum 


- 
e 


دی 


a 
د‎ . 
lz) 


crudus. Cf. Abu Hûtim ed. Goldz. Î, 3 seqq.,‏ نى 


ص 


est, cum 


Lisûn I, f, 9. 


5 
o 


U‏ 4 و ۾ .ام نیف ١۲م‏ .٤0م‏ نیک .نیف 
ب رنه 3 

explic. Pv, 10.‏ مچاجر 

multum satyr@ perstringens PF, 8, Dozy.‏ و ڪا .2ا 
explic. Yoo, 6.‏ هادل .دوحل 


we 


ت د 
A? 1. Forte Î. 6 pro y3, legendum est A_2, sensu celeriter‏ 
celeripes camelus. Ver-‏ جم وان .011م (قطع ڊkEjuu( pervasit‏ 
tendum itaque erit: »quum cum nobis festinaverunt camelae‏ 


quae (propter celeritatem) struthiocamelae existimari poterant”. 


spinae 1® ult., Lis@n VIII, f. Minime est arbor‏ > .قرس 
ut F'reytag habet.‏ 

celeri cursu veniunt,‏ ل I. Loco 91 ult. supplendum est‏ 9ر 
Versio Geyeri secundum explicationem Ibn Qot. .., 1 seq. est‏ 


corrigenda. 


kgl2 I1 explic. IF, 8. 
g2 pro g9 poët. Iv, 6, Lisûn XX, Fh, 14 seq. 
yg? V evanescere coepit de stellis o, 10. Lexica habent de nocte 


et de hieme. — وار‎ non memoratur a Lane in v. etsi. habeat 
sub Ail. Exempla praeter PF, 1, Jûqût IIL, , 19, IV, 
F1, 7 (utrum in loco Qorani 9 vs. 110 ibi laudato 2ار‎ ز٤‎ 


2 


3 


a nomin. l9 an non patet). Dicitur etiam %9 جف‎ 


Jûqût IV, 11o, 21. 


l٫ G4GlLOSSARIUDM. 


hele 


socundum Jano esset A sji, ,نقض‎ sod Asds habet لان‎ E 


ہے سے 


وتر )8 اخی ت دیس 


ت 3 


ص ب o0 £ 2 O‏ 2 2 
شش غیت دا حح 


صدری نققمہت تاری وذقضت دق 

IV ce. o Pp. lingud sonum edidit reprobrans Tvl, 1, Gl. Tab. 

vi I ا‎ medullam ex osse extraxit Yor, 3 et dicitur کا ی‎ 
0 


ıisûs ct Lane ubi passivum. Alia exempla‏ العذلم اخرے مک 
1 


9 


Bolûdlhorî Ansdûb cd. Ahlw. fF, 8 المت‎ e ا‎ 
u مجر رس وی ازل صہ لع ڌم‎ SG O 
ubi Othmûn dicit de Mohammed ibn abî Hodhaifa: اله‎ 


2 3 2 
أ e e‏ 0 ا أ 2 0 5 1 0 E0‏ 8 
نی ریت ری أ وصلة لقرابتد حى لأقى كنت انحت الت 


VIII explic. 1, 8.‏ کت 


5 ن ے تڪ 
AXi. ASi malae indolis de poësi İv., 9. — AS lin de fune resistens,‏ 


س 


1 
cohibens YY, 5. Cf. usum adjectivi Ai de puteo e quo diff- 


culter aquam lhauriunt, Jûqût HI, v™., 12 seq. 
e. : ا ا‎ 
نکیرة .نکر‎ res improbanda Fv, 4 = Xi ذ,‎ in altero hemistichio. 
EL 


~~ 
w 


TA apud Lane hance formamı pro ر‎ a nullo lexicographo 


9 
nemoratam esse dicit. Dozy habet ut adject. fem. a „axi. 


3 


ص 


+3. ë4 non tantum est vestimentum Badawîorum, sed etiam 
7 : e 2 
ancillarum, teste Zamachscharîo in Fûiq 1I, 585 šدyڊ‎ a9 


fol, 3 ancillae.‏ رڊات Bine‏ .تلبسا الاما 


کو 
2 ~~ با 


cxplic. 1 1.‏ ڈھ . لم 


7 


jg I = IV fuere fecit Fv, 1. 


٤و 2ت ا‎ 
نھي× .ذچیى‎ e sunt synonyma, etiam in phrasi IEE بلع‎ 
2 


aS 
مناویحے .نوے‎ planctus Pn, 1T. 


GLOSSARIUI. XLIX 


>u. e explie. ^, 15. 
کا‎ P 


ebullire fecit ird Yol, 1, Sachau p. 23‏ ص در فان IY E‏ نض 
. انضڪك ا ad Djawûlîiqî fo, Djûhiz Tria opuscula ~1, 14, ubi‏ 
~i IY c. Jle p. spec. manumisit ۲.1, 12 ut verbum Qorani‏ 


سے سے 


KVL ol 14.‏ 
دعن الاصمعى کا imperat. plorate v1, 15. Asds:‏ ذعاد .ذعى 
العرب اذا مات رمن له قدر ركب راكب وجعل ٠‏ :غ ل 


. بقولى عاد فلانا ويقال يا نعاد العبب أى انع 


r Lz 


EE‏ نغاف au‏ ذغیق 0م .اقم نغق .نغق 


gai 1 expandit, distendit Pif, 11 et V se ezrpandit (sich breit 


machen) ib. 10. In traditione Fdiq I, 499 Satanus dicitur افج‎ 


G- 6 0-0 د‎ 


. الاجترار ے الجن et 1, 270 legimus‏ 0 جنيید .6 .1 حضنی× 


ل 
cum var, 1l.‏ ور E‏ من الماد حتی ازفا ڪت خ وار ا 48 II,‏ 


In Morgenl.‏ الان ةفاج ت e comn.‏ انزفاک ہن 


بمعنی 
esse dilata-‏ الانخفاج Forsch. p. 124 contra DjawÃlîiqî docet‏ 


tionem naturalem, الانتفاخ‎ eam quae eb s. alia causa oritur. 
ذافڪة .زفح‎ subst. subintellecto رردے‎ ventus frigidus IY, 8. 
زفغف‎ . pl. E fossa subterranea (tunnel) IP, 12, Dozy. 
ذقق . زق‎ poët. pro قق‎ pl. a تقای = قوق‎ malltum codzans 
(Lisûn) Fv, 12 I ibi est sonus). 
نقے‎ II 7 bv, 2—7, fl, 14. V. Dane. 
قاقد بوس .نق‎ (cf. Mobarrad .^, 8 seqq. et Lane) F1, 2 
sumendum videtur sensu gerundivi quae eripiendae sunt, 
نكت = الارض 1 قر‎ scipione terram propugit (QI. Tab.) Yr, 9. 


oE 2 
ناقض الاوتار .1 نقض‎ ۳, 3 )correxi locum see. Chie. 1, ^) 
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J) ¥‏ ت ي“ 
والغاجر اسوق انشییى ورج مغاگر أ ۴۷ V1‏ 84 ,8 ,۹ا 


AX ot laudat versum Scehammûachi.‏ اسوق ل 


6 © 


si lectio PPF, 12 bona est, sumi debet sensu avis‏ اچم .دجم 
quae auspici apparet, quia „li dicitur de qüalibet re quae‏ 


o 
apparet. Var. |. cst revera rab. 


ك 


est proprie locus altus quem torrens non attingit,‏ وة .ناچا 


سے © 


“©0 سے‎ 
8 f ٠ ۰ E ۰. ۰ 2 ٣ 
hine 2 باج مت الشسے‎ aut و من ای د‎ significa) remotuts «@ 


3 
re I, 8 (Goyer p. 30 »Wer ihm entfliehen will” quae versio 
est liberior), coll. quoque Agh. X, v, T7 seq., #4sûs: ja اك‎ 


= 


6م ڏوا 


س 
(e‏ 
2 


ول الامر بجو أن u‏ بعیدا م با is‏ 
cameli 4%, 8, Kremer Beitr.‏ 


3 ن 
explic. oo, 5 seq.‏ کر الاندرى .ندر 


نازع - olf, 12, cf. 13 seqg.‏ زوع poëtice pro‏ ذز ع I n.a.‏ نزع 
.خاقف سو پنزعه عرع perversitas flv, 3; Chieûna 11, ™, 2 xiz‏ 

ازل ايار qui in tentoriis degunt Opp.‏ نساز ل العم ل 
If, 13 seq.‏ 


5 


/hrmiter adhaerens communis gen. (ef. gloss. ad‏ زب .نشب 
Mofadh. I vs, 21) vo, 8 ubi de femina dicitur ut patet e‏ 
seqq. Of. supra xlÃة. In schol. ad Mofadh. I vs. 20 lectio‏ 
syn. explicatar per il 2 gû. In comm. ad Hamdsam‏ 
vfo et ad Mofadh. I1 vs. 22 scholiasta ponit poëtam intendisse‏ 
virum et feminam reprehendentes. Freytag ex Hamdsa unum‏ 
.شا exemplum dat vocis nempe‏ 

resurrexit quod Ahlwardt,‏ نش سے 11 resuscitatus est Fn1,‏ َ 1 دشر 
Samml. II, vi ult. edidit. Utra lectio h. l. praeferenda sit,‏ 


non liquet. 


GLOSSARIUNM,. XLVI] 


9 e 3 


Kwak n. Pr. ignis in poëmate Chalaf al-ahmari F.a, 7.‏ .س 


V. Lisûn VIII, l.a. 


oO 


A من 9و ا‎ tribus ejus lls, 2v Gl. Tab. 

lan IV acuit ensem Ivf, 15; v. Lisdn. 

tranquillus mori potes ¥, 2 = Pn., 117.‏ ا اذأ د .1 موت 
و Est similis usus imperativi ut in proverbio i dl_>|‏ 
x~s3 jn (Djûahiz, Bokhald 41, 7) »fratrem tuum protegere potes‏ 
nisi contra eum ipsuzn”,‏ 

٩, 10.‏ قليل الماد وانرونق aeصقەم n0 de‏ ما .دي 

44 VII dissolvi trop. de corde ., 9 ut lw I in traditione 


a Lane laudala (Fig II, 516). Hine il ,جل مىت‎ ss. 


Ty Ee 


4n K. jtaiwa n.l. ^. 20, n. a. Achtal il, 4. Locus Nûbighae 


o‏ ي 


laudatur in Fûig II, 517 ubi seribitur jleima. 

5 explic. 1.., 14. 

ammi, anisum fv, 12; cf. Dozy et Löw, Aram. Pflanzen-‏ اة 
namen, n. 200. Pro <iaill in ann. n» vulgo Laigill seribitur.‏ 

E sالا ,ا‎ 16 pro .لای‎ Fischer optionem dat inter hoc et 
sed requiritur nominativus. 

E. 6 explic. , 19. 

La. I de veste c. gs tegere non suffecit Fol, 2 si lectio bona 
est (corrigatur autem lai pro .)نب‎ E Loco Pv, 9 duo 
codd. habent فة‎ asperitas, quod etiam Jûqût IV, vv, paen. 
seq. dat ut synonymum, sed melius vertatur per alienatio, ut 
habet Freytag. Cf. 49h. &¥, o, 8 a. f. xشحوو وقعت بين ذبوة‎ . 

quae forma‏ نن mf, 14 Salhênî P™, 2 habet‏ ای ٥0‏ .نن 
vitiosa esse ! videtur,‏ 


vehementer propellens camelos (Golius apud F'reyt.)‏ مناجر .لاجر 


XLVI QLOSSARIU». 


oxplic. 0.0, 10 seq.‏ ا .ق 

IV in vorsu al-Achtali ™.o, 3 est proprio illiyavit, hine im- 

posuit; v. Lisûn VII, lo pacn. — Î", 2. 

fln, 14 trop. protectio debilis, nam arbor marcha‏ ظا مرخ ر 
umnbram praobet exiguam. Cf. comm. ad Diw. Hodh. ed.‏ 
Koseg. 1..‏ 

aegrota appellatur terra quando nimis angusta‏ رض مریض ۰رض 
ost incolis İl, 11, Jûqût IV, fvo, 8—11, ut quando plena‏ 
est seditionis, Vv. Asds.‏ 

gj-a I specialiter dicitur de motu celeri erinacei fov, 4, qua- 

propter hic المزاع‎ appellatur. 

awa I palpavit n. a. تمساے‎ e, 3 


uk‏ ت uE‏ _ ار 
.مشاه الحواء وھ ;10 ۲١,‏ (.ط14 Q1.‏ ٤ه)‏ أمشاه بطند 1۷ مشى 


دسي 


17۰ ر۴ 14b.)‏ .ا@) مضت به سنخ .1 مضی 
١, 2 videtur esse locutio‏ لعي الل برا iE‏ ا Aza.‏ 
ت ل ر ل uE vw‏ 
gami (Freytag, Prov.‏ ڊالمعیدی ل ر« proverbialis ut si‏ 
I, 223 cet.)‏ 
explic. ^f, 8.‏ ماقط .مقط 
10c occupuvit, se sti Vv, 8‏ (وقف لغلارى ») .م ل .» ۷ مکن 


et 11 (ubi ita codd., non 4i insidiatus est). In narratione 


ر 
apud Dhabbî Amthûl al-arab Const. 1300, p. ^f seq. verba‏ 
discrepant. Apud anatomicos significatio f/irmiter locatus est‏ 
frequenter occurrit, v. De Koning, Trois Traités, p. 142, 144,‏ 

146 (être ¢tabli s. se placer solidement). 


o 


ala. ماح‎ explice. ۲1 ult. 


Ana. Aalall maritus Fn, 4 


GLOSSARIUN. XLY 


رچيف 
َه 


subintellecto šyS est unio flo ult., Jahn ann. ad Sîbaw.‏ ل .لطم 


p. 47 (ubi in ann. Xabi est menda pro .)ط44‎ Derivatum 
videtur a ut certo in Kb xl Djawêlîqî I. — ملظم‎ 
aut ملطم‎ gena o", 6. 


al V c. acc. p. lusit aligquem fF, 2. ا‎ e cognomen 


ensis fal, 7 seqd., 10. 
i. لغاف ال‎ ۲۳, 4 videkur esse pاur.‎ a Xi vnvolucrm. 
فع‎ V de obscuritate poëtice se undique involverat i. e. universa 
facla erat ut kail foo, 5. 
gl 1 pass. explie. Ê, 1. 
قى‎ ¥ e. ب‎ ¡infantis concept mulier "o, 4, Gl. Tab. 


n1, 3, Asûs‏ زحام — turba conferta qua quis premitur‏ لکا .لك 
et Lisdn. Male Jûqût IV, if, 2 pro plurali habet,‏ 

ql. Exemplum usus لات فنا‎ İ.v, 12. Jûqût I, fn, 21 و‎ RE 

explic. ov, 2.‏ برك س لسك .ياس 


ln. Exenmplum constructionis ce. accus, licet ال‎ praecedit (Wright 
ll, 104 B) İnv, 10. 


H1 e. acc. p. certavit cum ceo de praestantia ™, 1. Asûs‏ من 
ENE 2 cç 2‏ ن AE‏ ا 7 0< 
وماتنه ف الشعر عسارضک E‏ امسانغنك اينا أمغن شعرا 
۲ س 2 
قال الطرشاع 
کا رف > u Ur w‏ 3 
آڍِوا لشقاتهم ال انبعاشی ومتلی ذو العلالخ وانه-عان 
ا 0 2 J0)‏ 2 ک ت E‏ 2 9 
ومادن الوم الیشکری أمرا قيس فلها راه مانن ولم یک ۵ فل 
الرس إ[اى العصر] شاعر يماتنه آلى أن لا نازع الشعر احیا 
.معارض× فی کل أمر ومجاراة 
نات Xe uterus Lisûn KV Fy 3T; ELS‏ .من 


femina n, 8. 
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e 95 E‏ 2 ت = Oo o‏ 6 سے 
راډ جمال کی ا ناڪيلوا خوامل لاحداے نلا کی 


سے 


ٍ 


nam, addit, dicitur (TEL E E مەت ا‎ . 
Utraqıuoe loctio bona est, nam secundum Ibn Barrî eodem sensu 
quo dicitur Omnos habont Xasa ai اخ‎ 
J ا‎ see. lbn Barrî {(Lisû» XVII, YF) appellatur is qut 
assidet auscultans sermones quos deinde divulgat quae expli- 
catio optimo quadrat ad versum Hotaiae IF, 4 et ad versum 
Abû Dahbali ™, 5. Talem virum aut feminam molestam esse, 
ut in proverbio dicatur اقل من القانون‎ (Freytag, Prov. I, 
272) ot colloquentes tacere ubi intrat, patet. Non ideo vero 
placet derivatio quam dat Atds كانون القوم الذى و‎ 
تیaaأا‎ iع,‎ neque generaliter est molestus ut multi scribunt. 


Cf. Mobarrad fo, 4 seq. 

je 1 postpositum nomini verbi (Gl. Tab.) n, 3 لفکره کان‎ . 
In versu Abû Nowûsi ol, 9 sententia Lz. est praedi- 
catum verbi «yS ut in noto versu Dhûbii Y.", 15 sententia 
خلال‎ est complementum, accusativi locum tenens, verbi 


aS (cf. ann. ad Mobarrad Hv, 38). 


3 مایم‎ fem. plur. viles Ivo, 15. 
.لب‎ Exemplum dicti ai (Lane sub Î in initio) habes o", 2. 


sed etiam de sacramento‏ ن & I non tantum dicitur 4i4‏ لے 
ل 


serio facta est 1, 15.‏ ا أليمين 


V arst TM, ll, Lisûn — Ag.‏ حع 


Jii. Elisio pronominis JÈ)! simul eum suffixo respondenti (aڌlgl)‎ 


.ووا الێی آخیلیند ١۲م‏ څیه ووا حملي est in versu Y*, 11 ub‏ 
sec. vA.‏ حب کڪ َد ها . 0 


سے 
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Lectionem cc. q rejicit auctor TA, sed tuetur commentator 


Mowattae sec. Kremer Notizen p. 22 coll. Beitr. p. 44. In 
Kitdl al-“ain tradebatur رفاس‎ (Fûiqg II, 394a). Lectio کراس‎ 
vera videtur, cf. imprimis Vullers in VY. 

explie. o.‏ 11 کرز 

V se ipsum nobiliorem aestimavit quam ut seq. «, elis0 (y=,‏ کرم 
fl, 14, Gl. Tab. — ply comm. gen. fl, 11.‏ 

jjS I explic. rf, 8.  ناورک‎ pl. a explic. 9, 10. 

servus rusticus in Iraqo (Gl. Tab.) a, 6. Asini‏ ا کسی 
حار الشرك صن ,حمار الکسساے quibus hi utebantur tum ut hic‏ 
(v. quae annotavi iu G@ûütt. gel. Anz. 1902, p. 732 ad Abu’l-‏ 


Qasim ed. Mez 73 1. 7), tum حمار التقل (النقل)‎ (v. Gl. Tab. 
sub ké et Xai) appellabantur. 


ا & e in cantu languor FY, 8; cf. Lane sub xal‏ كدر 
explice. Ah, 2.‏ کظام . كظم 
X «. acc. Pp. rogavit ut abstineret, prohibere studuit FA, 9,‏ ¥ 


Freytag ubi locus e comm. Hamdsae, Istachrî f, 5. Cf. Lisdn 
O YF, 4 

ِ كاف‎ nox» explic. o, 15. 

quae vox h. l. stragula‏ کن af, 17 est pl. pl. a‏ کافين .كفن 
significat, quia ferae occisae in eam imponuntur.‏ 

P0 6 de equite se movit in dorso jument: tropice “Î, 7.‏ ۷ کفی 

v. Fl. ad‏ ا est nom. generis cujus n. unit. est‏ 4 .كام 
7 ,1 الام لأصJpa Dozy I1, 486. Hine‏ 

5. م‎ gemmans palma o., 19; lisdn XV, ST فات اک‎ 
(Qor. 55 vs. 10). In Asds vero est کک‎ et َ 2 laudatur 


hie versus: 


XLII QLOSSARIUM., 


locus ub estate degerunt FoF, 13. Cf. quae‏ ف„ القيط× .قہخل 


. 


scripsi Z.D.M.Q@. LVI, 627. 


Da 


CT OCP. PR‏ .کت 


y+3 IV magni fecit sensu admiratus est on, 1. 


اا 


اکوتع جور 6طaط‏ کثع اء 14 .12 ,۴ iis fomina‏ کوڌعة . لقح 


vero non exstat.‏ ةع sub‏ ;انح بالشناة الغوقيخ دما تقام 


ھ 


2 ص‎ . . 
~A. pe-i.S appoellatur arcus quae sonum m0n (dat ubi tenditur, 
١ i 
quod laudatur, nam ubi sonat terret feras. Ita explicatur in 
marg. ad Fûiq I, 119, ubi in textu laudatur versus Ausi İ.., 


123. Geyer p. 81 vertit »spaltlos’”’, quem sensum lexicographi 
tribuunt formae ك‎ nonnulli etiam formae ails. Haec tamen 


significatio derivata videtur quia tantum arcus sine fissura 


sonum non edit. 


2 


.حسی انی supra‏ .۷ 1 کر 


e 1‏ ا 


crassus, robustus de camelo ^^, 2, Antara,‏ ا et‏ مکدم . کلم 
اذى Moall. **™, ubi Nöldeke vertit vielgebisse« (siaAa “mš‏ 


sed Lis» KV, FI,‏ ,)ا ut in comm. Arnoldi p.‏ ال4 اپل 
explicat ut feci, aliaque dat exempla in quibus haec tantum‏ 
significatio valere potest; similiter in versu al-Achtali, Fdiq‏ 


Il, 331: 
u G_CG_ ا‎ SI O ہت 2 ص‎ 


دند ون حول ف o‏ میک حن اتم وقلال 


س 


ubi glossa supra lineam explicat yڊد‎ 0 In Diwano ', 6 


5 3 


pro co est „AX (male in comm. explicatus). De viro Baihaqî 


sensu اuetrine in tect0 domus est اectio codd. in‏ کرد اس .ربس 


- 


versu Abû Nowûsi olo, 11 ubi sec. Diw. recepi .ا‎ 
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5. افد الفتاة‎ orationem habuit, quia orator sceptrum manu 
tenere solebat, PÎ", 4. Vid. quae sceripsi Zeitschr. D.M.G. LVI, 
631 ad Qotêamîi carmen XXVIII Ys. 1. Apud Ma‘n ibn Aus 
X vs. 4 appellatur الكطيء‎ Lae, apud Djahiz, Bayûn II, v 
(locus jam a Schwally in Z.D.M.G. LII, 148 ann. 3 laudatus) 
etiam ë قضيب اه مکصر‎ . 

VIII he supplied t0 him food (Lane) Fav, 10.‏ = لى 1 قىت 

quae venit in prozerbium fF, 10 seq. Cf.‏ دوس حاجب .قوس 
E ga ed. Seybold nf.‏ 

G1. Tab. Addere lubet‏ ,4 ,۳۳۴ بیدە علی فبید fe‏ :وء 1 فول 
فۆءل locum e Baihaqî 1f, 18 ubi de caeco dicitur als saa‏ 


manum supra eos duzit eosque contrectavit.‏ وجس@ 


degun! homines Inv, 1, 3 = Pv, 4, 6; Asks‏ ن 0۷8 مقامۂ وم 


د 2 


İjJA9. In traditione Omaris‏ مقام اا ومقامننهم ودار مقامة م 


Fûiqg II, 283 mentio fit de a ار‎ cum explicatione المقامة‎ 


سے 
2 


3 
ع‎ Û O 30 O. 3 3 O. 
دومای دوم مقامہ_ات وانىيیة وده سیر أل الاعداد ا‎ 
In loco vero poëtae Glnlën vera videtur lectio ut in versu 


Zohairi Ahlw. p. Ys. o. Exemplum usus ld دار‎ est 


versus Homaidi (Fdiqg I, 421): 


ww 


5 ج u 2 o ND‏ 
عرش اوقد اها ډار مقامخ لای دن ذ-ظادر ودر 


3 سے 
P0 Xll commoratio quam significationem‏ 8ه دار مقام×± دا1 


2 


etiam habet apud Djûhiz, Mahdsin Pv, 6. 
ڈوی‎ IV explic. F., 6. — De a in versu Amr ibn Kolthûm 


jÎ1, 8 quae est vox Sabaica significans minîstrun imperii v. Nöl- 


deke, Ftinf Mo“allaqat IL, 3. 


ann. f‏ نفط اڊيض .| naphta f, 9 cum Yar.‏ قار ابیض .تدر 


f 
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4 J 0 
. , ا‎ 
ponere plurali numero, cf. Gl. Geogr. sub dy. — منقدع ااشعال‎ 


locus ubi tussis desimit poğtice appellatur tcmum pectus PT, UE: 


۶ 


explie. al, 12.‏ فون .فتن 

rugavit do veste fr1, 3.‏ اقفعل 

fra folii pro res nullius 1, 12.‏ قاب خوس اقاب 

rya e08 coelun ۳, 5 et cC.‏ السيء اناس ادا ۲1 اه 1 قل 

IJ! tempore pavoris et anzietatis lon, 4‏ لص الک 1 تایں 
explic. in ann. €.‏ 

pl. a E (cf. Lisdûn X, Hf, 6) 1^, 9 »contemnunt‏ قل .قلع 
castella in monte” i. e. in campo aperto adoriri aüudent.‏ 

.15 ,۳ .نامه قلقلارى .قلقل 

.5 ,ده .ieاpعه‏ مقلاءِ الوليى .قلا 

explic. f, 17.‏ قم pl. a‏ قماے قح 

e. dup. acc. elusit alea (4sûs) Fo., 4, Omar ibn abî Rabîa‏ 1 قمر 
ed. Schwarz n Ys. 6, %4 vs. 5, YP.f vs. 5, Qais ar-Roqaijat‏ 
ed. Rhodokanakis X vs. ^.‏ 


gi 11 retegit, abscondidit I'™, 11. Haec verbi significatio exstat 


¢ 
۷ س .الہقزیخ ہا نقغع بح اهر 


_ بب 7 cc‏ 
أ 


3 ج 
in definitione lexicorum lgwly ë‏ 


e. y-J p. confugit ad aliquem foo, 4 seq. Lisûn X, WV, 5 
a f. eodem fere sensu habet کک‎ cf. Fûiqg I, 247 القنوع‎ 
اال ا کے الى قان بقن‎ 

8 E explic. Pha, 4. 

in vrersu Fov, 4 est instar erinaceorum, quippe qui‏ قنافىڭ .قنفف 
et Hamdûsa “r, 18. Hinc‏ مزع noctu se movent; cf. Lisdûn sub‏ 


ور 3 


susurro appellatur Jı .قفد‎ 
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قرع با حف رماه x; aut est a‏ = قرع العحبا تغلارى ٠‏ واصuءمd‏ 
ےج سے ص 3 vw‏ 

۴ اروا .چ ص غات فلان — .6 Baihaqî Fr,‏ ڈرع× باک × ,(sثئ4)‏ 

aliquem infortunium fo, 5 coll. 1l. 9 seq., Omar ibn abî Rabîa 


ed. Schwarz %o vs. 8, Baihaqî 1, 2 ubi 1. ailخmص,‎ Asûs: 


> - 
سے ت ص سح O‏ سے wm‏ ى o O‏ سے اص 


ص 
e‏ 


ڈرع Lane in Suppl. xi dn‏ ٠ع‏ مروڏه وجبب ذروڌ+ ومزق فرونه 
tantum sensu: he impugned his character ete. — III intendit‏ 


.الاذوا« .1 ingenium, cogitationem I^, 14 paفil, var.‏ 
valde ruber f, 12. Zamachschari‏ ا ی ٠ E Dicitur‏ قرف 
القرف انشحييى الاڪهرة کاذھ قرف ای فشر کیا tھeناpجہ‏ 7۸44 ما 


2 


_ GE ت‎ 

انقرف x k5, sed in Kid al-adhdûd 1.0 docemur‏ الاقشر 
3 0 « 

esse corium rubrum et dici etiam Jll yez>'. In Lisûn XI, 


n ult. seqq. praeseribitur قرف‎ ر٤ا‎ et ila habet IA in Nîhdja. 


In Asds قرف‎ explicatur per j4=Î .بغ‎ 


explic. lv, 6.‏ رمل 


3 سے‎ 
رن‎ ٠ اتقرن‎ in versu $J., 13 est, solito sensu, qut cum ea (porca) 


E‏ ي 7د 
س اسھاکنت قونai‏ — ;10 .1 conjunctus est scil. ipse poöta coll.‏ 
(pI. a xij) explie. A.‏ ڌا — explic. 11, 9 seq.‏ 5و 


e EE 


las. Xqlas remotissimus locus quo quis pervenire potest 1, 8. 


س 7 ىن 


جاغوا کک وقضييضهم ‏ .6 V1 de dente rupta fuit lol,‏ #ض 
وض وق ص. يض ad unum omnes %1, 7. Dicitur aeque bene‏ 
Fi 1 851, Li‏ بش8 وضيض# ٠‏ فض .٠ء‏ قف بقصيض8 
IX, av sed.‏ 

plures eodem homoioteleuto versus dicere‏ فطع بی وا اوی I‏ فطع 


nequiit Tv, 18 coll. M4, 1. _ مقاط-ع الحقوق‎ 1F, 16 est plur. 


سے ئ > 3 س ف 
gù.ã.n, nam solent in plurali etiam nomen rectum‏ الكق جه 


XXXYI11 GOLOSSA NIUM. 


“9 


opME. VV, 16.‏ و .ف 

.1 ,1 .ieاxpە‏ اسیست ۲٥۲۹.‏ ١ه‏ (.ام) الفعہ افص .صفح 

a الأفعسى‎ viper minor quam serpens ds.wiJ', sed nocentior 
a TE 

EE (non د‎ ut rccte Qdûm.) certa planta ff, 7. 

e. acc. p. mmm dedit puero (Anglice to tip) v1, 6.‏ 11 فلس 

de malo granato Iv, 13.‏ ف E pl. a‏ ف 

e rotundus Pn, 13.‏ .فلك 

d,. Moûwia usus est YOoCce الفودان‎ de duobus millibus quae Labîd 


primo accipiebat, علو‎ de quingentis quae postea addidit Omar 


ما بال العلاوة بین الغودیږ طن 182 ,11 ون٣‏ ,4ء 9 ,۴| 
expe. 9, 19‏ في .فوق 


NT, 10.‏ (شدی eloquentia (ut‏ » ڈو 

oxplic. 1 ult.‏ قن .ق 

secundum Î'vr, 2 sensum proverbialem obtinuit‏ ابن ميل .8ح 
quia lbn Moqbil sagittarum optimus fuit descriptor. Aliter ex-‏ 


plicant Fleischer ad Dozy II, 312 et Lane ex TA. 


E 


AS. ڈ لیم‎ amica vetula fFY, 11. 


sc. deformitate tua PYF ult.‏ ا ا trop.‏ ۷[ قى 


Ga 6G 2 


ı5. 5رر‎ si اegitur‎ in verbis Rubae ^, 4, 5, n. ult., accipi 
debet ut n. a. verbi prima a Lane notata significatione. Proba- 


2 2 
bilior vero est lectio U 


د 


قيب seq. Cf. Dozy sub‏ 5 ,۴ iterاprohabi‏ ما اقرب ا ت 


]0 
و 


Asdûs.‏ ااي floccosus de aAaqتأا .v, 8, de‏ قد .قود 


e 


mord ens, pungens de vinculo 1, 10.‏ قروeں‏ .8ں 


gê 1 attentum fecit „gill بیت دن‎ ۳, 2, significatio forte 


GLOSSARIUN. XKXXYII 


erga pottam  errorem commit fal scilicet‏ عى الشاع, 1 غاط 
vitii arguens PT, 15. — ml erroris in sermone argutus FÎ, 2‏ 
(voc. in D), nempe dicens e pro a (1. 5).‏ 

.7 .ieاexp‏ 1 غەزٍ 

w+» VI exemplum habes .f, 12. 

explic. lv, 7 et Ah.‏ الغار غور 

.و۴ غائص 4 1۲٥8.‏ .ام مابیص .غوس 

dÛsé X daemoniaca evasit facies daemonis İvî, 12. Kremer, Notiz.: 


»zum Ghul werden, wiüthend werden wie ein Ghul”. 


RS 


jam a Kremer, Beitr. laudatus). 


ZED 


kS pl. a ع‎ pinguis explic. If, 13 seq. 
û in apodosi post ا‎ (G1. Tab.) iı versu Nêbighae vî", 16. 


5 ب 


cibus اucte‎ et pune constuns uo utuntur feminae N, 5.‏ فني .فمت 


سے 


V. Lane ef Dozy. 


Eo 5 25ہ‎ 6G 
5l. #S n. vicis deviatio a recto براع مغاچ,  .15 ,ااه‎ arun- 
dines intersectae ln, 14. 


ا ا رں ہے و 


ے٠ فرجخ‎ fere Sy. ¥0¢i3 Xê occasto o, 13 ef. w. 


2 
.رل‎ 7 de ense stlriclus propr. a Vagina separatus, explic. ^*۰ 2 
Eo 


seq.‏ 5 ,ا .ieامex‏ فرزدق 

LS’ I o. q— Aa Pl, 16, Lisûn IX, HF, 3 seq. 

gy VIH metaph. vinum bibit nondum gustatum ol", 4. — فرع‎ 
فرع ضاخ ا07‎ e ligno dhûli facta 1.1, 6. 


non de equo nobili usurpari debet, sed de equo mixtae‏ فار قر 


originis (کودن(‎ de mulo et de asino recte dicitur o, 16 seq. 


0ے 2 


3 ر n. vieis‏ قوي .رى 


XXXVI QLOSSARIUD, 


oxplic. 1.1, 7 sed.‏ اعوس .عون 

dm e6 € CL‏ عل ڊبکخاجتی Soc. lect. D Pf?‏ .[ ع ول 
sed noı coedem‏ عالهم فام ڊاڪ اجنم [e4 habent‏ .ڊکاجخی 
(اعولیت انقوس sonuns (ab‏ معوال — redit.‏ 


) 3  oE E) 
2م‎ ٠ الوم‎ vy ult. est plur. a اعم‎ pro p4s (Lane sub .(عائم‎ 


e 
o س‎ Eh 3 
X>l=> (diq 1, 104 marg. مرة بع اخری‎ &.lb). Hinc عون‎ 


ر 
tyes significat ierum iferumque renovatus Ut j= (Lane),‏ 


۹ ټ ن 
iterum atque iterum lacrymas fundens FTI, 16.‏ پاساج م 


„a I «a scopo aberravit sagitta °T., 15. Lexica tantum habent 


ر 
Cf. sub pz.‏ سم عاثر 
u‏ سال کے & ت 
guam Lane dat e TAs‏ 9 ,۷ہ دبعی ما اریغك jas. Locutio‏ 


. ص ن‎ 
continet promissum: memor fui ero. — Dicitur etiam ÎX-4-e 
U 1 ےت‎ 
(عجن aا×دز) علی عیغی‎ 1, 16. 


sern0 quo unus alterum decipere‏ المتطقف لای ۷1 غبن 
studet Pv, 5.‏ 

dê X macrum censuit i. e. parvi valoris n, 6 (OPP. أسنسمن‎ 
4. v.(. تاف الابيات 110 ,1 خثوة3‎ 

MN 10 E - est definitio attri-‏ طرابی 6s ll‏ "1 .غربپ 


butiva »nigri ut corvi”. 


سے م 
n0 est mire nist i. e. sane miri fic es f,‏ لا غرو ألا .غرو 
E. GES‏ 2 : چ 
et in traditione X¦Ûegڊ XÎ JÎ‏ 3 


2 


Lis 1‏ ل عرو 
IF, 18‏ ى ډریڭ± r0صض E poëtice‏ ب 1 غصیں 

explie. 8, 17.‏ 1 غض 

e E explic. 4P, 16. 


VIII ce. ace. mortui condonavit i. e. amissionem ejus tulit‏ غخغر 


(verschnterzen) ll, 6 ubi pii! est pro اغنفرد‎ 


GLOSSARIUM. XXXYV 


2 
ek 11 vox‏ 9 ,۴ شھباء (کنیبڈ) فات ماقم واوأر اام ہ1 .عقم 


. عقام videtur significare calamitates. Cf.‏ ماقم 
ps I n.a. aza fF. ult‏ 


III permirlsit scutica camelum ut ad cursum incitaret, 11, 7‏ عل 


et 9 et eodem sensu var. Il. ie ib. g. Cf. apud Lane 


OS 2Û ~~ î.‏ ب 
axle.‏ ضربا Derivatum est ab‏ .نعالل الاق× 


lse I ce. ب‎ assecutus est YF, 3, Gl. Tab. 


le: عاويات ال‎ venti ab العالية‎ flantes Fl, 5. 


A-9 testem invitavit ad Tanaun r, 18. Cf.‏ × مر 


- 


30 we 


.عمرتك الل 
اا یکم o, 2. — IV festinare fecit‏ د .2 Hen.‏ = 
.أعاڪجlنے‏ .] Fî, 8 cum var.‏ 


عای lars caecitas mentis Fv, 15, Mobarrad fv, 7 ubi‏ .عى 


.على العمى — est‏ ال 


gs I in mentem venit İv, 5 de sententia poëtica. Etiam impers. 
3 


Jûaqût III, io, 15. — معن‎ ubi de F'arazdaqo dicitur 1, 10 


in bonam partem accipiendum est: qui versus componere valebat 


in quamlibet rem. Cf, Alifbû I, 1. 


So 


His. Ksizgn actio injusta Ivo, 11. 

genus camelorum .1, 16.‏ العوفاجي× .ع24 

yas V semet scorti arguit f, 9. 

(10 ,۸ا ,11 .۸و4 عادی اللخلق) موثو ماو 3 ,۷ا عادی .عد 
رواج sunt extremitates digitum, sive a”00r wets si‏ رواجېب s1‏ 


2ے 


est plur. 4 qz. 
E GG 


بد 2 Freytag Prov. I, 149 male‏ .و et‏ 10 ,7 بحل أعور عور 
(permutatio caec]).‏ 


XXXIY Q@LOSIARKIUM. 


er کساکر ازع چول‎ formidines Yo™, 7 ut عمساکر الوم‎ anzietates (Lance). 


N rd, v. supra sub lie.‏ فی ,ا ]1 سا 
. ,امک اسم v۷.‏ حاشنگ .عقف 
ل Docet Ibn Qot. FI, 9 eum contemptu dici‏ .عھہ۔ارة e.‏ 


ر 
sensu fils eزus est. rus Darr difieilis‏ ار فلان 
interpretatu est. Auctor Chicanae I, PF". nihil explicat. Pro-‏ 

jjlaae ost n. a. ut apud Jûqût I, lo, 16, ubi وار‎ 


ut) vortendum sit »apud pressuram dum rami premuntur”, aut 


babiliter 


si eum Diıwcdno legimus Aas »serrus pressurae” i. e. Cui pres- 
sutra injuneta est. 
عضافیر ت . عصفر‎ FF, 8 seq. 
عض‎ I generaliter pressit, compressit ut digito Pr, 9. Cf. GI. Tab. 
kis II sermonem intricatum, difficile intellectu reddidit intı'o- 
ductione parenthesith ¢0. ©. egaڊ‎ aut فى‎ ۵v, 9 اپل‎ a 
;بيرع القوافى .وهو 4 راا‎ 4# 1, 6v, 10 a mae 
فی ۲مم پعاظل .طا ۾ .ا ربن‎ لخاaي‎ redditur. Optime expli- 
catur in Mafûtih al-olûm vv, 3 seqq. Recte jam monuit Gold- 


ziher, Abh. I, 85 gsİs&ıl signifieare versus, non homoioteleuta. 
III e 1 e. . 
عضم‎ o. acc. Belt Gr. VU. Us ذعاضم انعرب‎ m9 - 
SS GG 
ficavit apud Arabes infortunium s1. — aظ.s‎ — wdغi‎ (p6) 
٣ار‎ ٦ نغس الشعر ۲٥م .ieاp×ه عظم انشعر نطص‎ ipsa ars pottiea. 
E 
OS E lL 
دس ي‎ 
kis. Jie vitium in cruribus camelae quale deseribitur apud Lane 
ر . ج‎ 
sub عقل‎ et ردح‎ 0.1, 6. — Xe idem vitium, de femina PF, 2. — 
o, 


E. locus ubi degit wabr (mustelae species) ~™, 12;‏ وسر 


E loca ubi apes mel servant n, 2.‏ انحر 


OSSARIUM. XXXY 


م 


et 11 vro×‏ 9 ۴ شھباء (کتبىخ) ذا عاقے ا 


= e 3 
¢» 


سے 


ur significare ’alamritants. Of. .عم‎ 
ت‎ 


ا 


Bermulsitt seutica melum ut ad cursum incitaret, 1, 7 


ET oult 


e[ 9 et eodem sensu ir. 1l. EE 1b. g. Cf. ap 16 
اناق‎ E Derivatufl est ab ضرا‎ 5s. 
بپ 1€ لق‎ assets és, 3, Gl. Tab. 
2 علوبات انریا‎ vent الىل‎ fantes Fl, 5. 
عر‎ K II SL tel iivitr rt ad jurandium PFI, 13. Cf. 


30 w 


1 
.عمرتک الله‎ 
© o - o2 
عل‎ 1 a. CESED, FF IV festinale fecit اعملذنی ا کم‎ 


a CUM yêr. |. .أعاظھے‎ 


2 ر‎ pe . 
.ع+-ی ف‎ lc caecitas men rv, 15, Mobarrad fv, 7 ubi عدی‎ 
O 2 
o. ی انعمي = اوم أ[عمياأة‎ 


mM mentem venit Iv 5 de sententia poëtica. Btiam impers.‏ 1 غ 
Jaqût 1II, io, 15. — „za ubi de Farazdaqo dicitur F1, 10‏ 


in Oonam partem acciplıdum est: qul versus componere valebat 


In quamlibet rem. Cf. \lifbû I, 1.1. 


3 ES 
is. Koizn actio injustalvo, 11. 
1 العو جب .عر‎ genus caelorum .1, 16. 
ae V semet scoiti | N0. 
I 38 sive رہ ,11 .۸و4 عادى الخلق) ءەق‎ 10( 


si رو اجب‎ Sunt extremAtes digitum, sive arbor vetus Si رواجب‎ 


3 


est plur. a E 


ور 
CEE S_‏ 


بل 5 Û: Fr, 10 €g. Freytag Prov. I, 149 male‏ أعور ٠‏ عور 


(permutatio caeci). 


GLOSSARIUM. XXXII! 


I 2 ال‎ cantties grassatd est in» caput, damn 
attulit ™™, 4. Var. 1l. les (vid. ann. @) significat increvit. 
,اک .عام‎ poötice et vulgariter pro کم‎ ossicula, adhibetur de 

particulis ligneis et fibris lino adhaerentibus. Nisi linum ab 
iis mundetur, funis qui inde nectitur infirmus est. Hinc locutio 
م ;ارف على عڪم‎ ٠ فتلت‎ de qualibet re infirma est o4, 9—19. 
2 E adjutor” ut (Gl. Tab.) F., 6. 
lA IY دب عای لار‎ ut على الامر‎ ails adjuvit eum ad rem 


E inf, 5. Explic. apud Goldziher, p. 195 ult. 


س ر 


. سا‎ oe fortis pede in currendo explic. fl., 5. 


سے لے سے 


FA a.‏ .0 ھ 

convexum est, nam comparatur cum eo dorsum senis‏ کریش .عرش 
inflexum i0., 11.‏ 

si de bona potius‏ ,عرض I accidit. Şi de re mala potius‏ عرض 

— .6 ,10 ا dicitur 41:. — II erzposuit e. dupl. acc.‏ عرص 


“O 


V deviavit in versu Labidi de amicitia explic. per - ام يقم‎ 


lo, 9. Cf. Lane in fine. - عرض‎ explic. per od, ^~", 11. 


£ V D.a. 


.2 ,^0 0 رق 


زا 

Es. رال‎ (proprie contentio) tractus fortis funeris PY, 6. 

pg VIII. De loco I, 15—21 disserui in Gl. Tab. In versu Ibn 
Moqbili Xnyle est lactans. 


explic. 4F, 8.‏ 1 عر 


O 9 


qut procul in solitudine camelos‏ فد معرب solitudo,‏ معزب .عزب 


pascunt Iva. 


Gs 


ص 


٠ «عزدم‎ proprie n. a. ab »;s J], îiutelligentia, a”eڍiع انەر‎ I, 


2: OPP. عزاده×‎ E Farazdaq Div. 4 vs. 3 (Hell p. 25). 


XXXII QLOSSARIUY. 


JLisûn XIX, Yf~r vero habct pro‏ 0 ردقچ ی ایی شیف 


o ت‎ 


plur. a Xab sacculus, marsupium, quod juxta Jags etiam 
forri potest. 


Yeu fll, 10 »Deus induat duas tribus Taglibi filiae‏ "1 .ضفر 


Wûili ungıuibus dedecoris quarum vestigia tarde evanescent” 


conjunctio verbi lwS (induit) eum أضمف-ارا ٥ن الوم‎ tantum 
explicanda mihi vidcetur eo quod monui iı Gl. Tab. nempe 


Adamum cet uxorem primitus indutos fuisse ungula, vestimento 


E o E 


honorifico, unde in sermone ادم‎ šax. sensu ungularum mansit. 


ت س سے ت 


.وقلم کس آدم أى الاظفار وو .ل۷1 
الطير .ظل 


nes avi P™', 15, minime quod habet‏ لا من 


Lance »a covert, or place of concealment, of birds. 


IV. Poëta Dhu’r-Romma dixerat capita camelarum prae‏ فلح 
و“ 

somnolentia esse ضلع‎ i. e. inclinantes, dictio Insolita quare Ibn 

OE‏ £ ت 

abî Farwa »haud novi, inqnit, praeter te unum ٩ا1 اظاع رووس‎ 


1, 9. 

explic.‏ طف .ظاف 

b V injuriae se suhjecit o1, 14, 4", 13 — VII (ol, 10) ef‏ م 
VIII (0, 5).‏ 


I sensu certo scivit explic. .., 10 seq.‏ فن 


Mobarrad‏ عای 


1 ult. est nm via. 
اليتامسى اعيبر .عجر‎ orbi plorantes fv, 15. Est quasi pl. ab ,عابر‎ 
cf. Lane. 


6)» e 
kis. kic explic. Pn} a. Lexica habent Jia. 
٤و 2ے بس‎ 


.16 ,1 ,.icاexp‏ معت .عام 
explic, FF, 13.‏ تل ل 


GLOSSARIUI. XXXII 


Versum difficilem interpretatu verto: »frons leonis induta est 
(cf. lvl, 8) paenula i. e. jubis ut mola molam tegit” hoc est 
prorsus jubis tecta est. 


9ت 
iis 2 . 2 ۰‏ 
retia quae feris viam praecludunt rf, 14. Vocales‏ مطرقات رق 


adsecripsi ego, retibus actum venatoribus tribuens ; cf, Lisûn XII, 


1” ult. seq. 


jactans de lingua ol ult.‏ طرمذان .رہن 


3 
ب 


فا 
omnibus nuumeris perfectus de juventute F.v, 13.‏ مرم .طم 


Eodem sensu مطرخم‎ memoratur. Vid. Lisûn XV, oo. 
استط عم الاك-ديت aا×ںل .× طعم‎ Q1. "ab. )exemplis ade 
Baihaqî f, 2) dicitur quoque xall اعم‎ 0, 2. 
<lb VI intrans. nus post alterum ascendit fro, 8, Jûqût III 
1 7 ر ر‎ q , 


i, 16 (ad quem locum v. ann. V, 279), Pv, 18. 
Ab VIII c. acc. unguenti Pn, 4. 


2 


pollutus pro mixztus de vino cum aqua o ult.‏ مطموٹ .طمث 

Eb. الطوام-ى‎ I, 7 opصpص. .الاجوارى‎ Nûldeke, Beitr, 21 »tribem”, 
Rittershausen 14 »stilstaand’”, Habet autem sensum solitum. 
Aquae torrente tumidae fiunt et turbidae. Cf. Lzsûn XIX, 1 
.كما علو اليك باريد‎ 

V de re pendula oscillavit fol, 1 ubi de inauribus dicitur,‏ فوح 


Asds de situla اجر‎ 3 ۰ et laudat versum Dhu’r-Rommae, 


ubi etiam de inauribus adhibetur: 
a eS ا‎ o 2? یب‎ 0 
ترى قرطها فى واضح الاليت مشرقا على ولك فى نعنف يطوح‎ 


Cf, Dozy: se brandiller (Bc). 
طول‎ . 2 funis, habena cameli “™, 9. 
با .ظمجى‎ ¡in versu “Adi Î, 2 ab Ibn Qot. sumitur ut plur. 


3 


0 س‎ 
a > sensu hirnea, crater, carafa (أبريیقف)‎ collato versu 


XXX G1.OSSARIUM. 


viam infeslavit de latrone Y.o, 8, Hamdsa‏ قطع سے الطريف 1۷ حوب 


N, SN. VY, TF, 11. 


impetus n. ult., Dozy.‏ مال n. be‏ 1 دہ ول 
xax 1 do aurora apparuit, illuzit 1, 17 = Pf., 4. Tropice enim‏ 


ا 
significat @pparuit ut exemplis probavit Zamachscharî in Asds,‏ 


ubi practer Farazdaqi versum quoque versum laudat as-Scham- 
a 2 

mûchi. Bodem sensu occurrlt اذ۔صہ۔اے‎ quod igitur hinc, non 

ut in Lisdn, a دہوے‎ derivandum vidoetur. 


c وك‎ 3 
وبا .ناپ‎ ۳v, 10 expPاieatur‎ per media pars corporis camel. 
4 ولځ‎ 
Lexica tantum habcut adjectivum «tii pinguis, robustus. 
ی = وان .ام ضاد× .ضان‎ 
9 S < o ّ GE 
j ۳ 18. ۴1. اضبات دە‎ 


دض = طضبتة امآ ١NN.‏ .ضيث 


iki‘ٗo ute” e pelle ovina ~™, 15, ^f, 1. 


52 et Lane. 


I aT Ai he behaved cheerfully‏ ضاڪږك یکم .ضڪك 


towards him (Lane). 


pars manus conspicua .v, 1. Cf. apud Lane‏ ضاحی کھ× . ضاچ)ا 


£ 


. اح ا 


E 


at. ۳, 10, G1. Tab.‏ على et‏ .ص e. ace.‏ 11 ڕپ 
IV coercuit c. ege nl, 2. Proprie est subjugavit, ita ut‏ ضع 


abstineret. — انضرع‎ gy dives F.1, 11. 


o د ت 9 ن‎ 
ضوف .ضعف‎ = zi hflr mites ۴ ult. 


vw w 


ji 1. Exemplum imperfect! gia Fao, 4. 
N اة‎ 
,ہ۳۷ طضیقک = ضیف ١۲م eء1اقمم ضیق .ضیقک‎ 


19. 


0 
.9 ,7 ,۴ا esاcocti‏ eresاlu‏ فوٍات طبخ . طميد 


ult, I EE‏ 11 ای sensu oper = IV, cC. n. a.‏ 1 طت 


lz, est idem quod اظباى رحا‎ quصم4‎ Lane e TA recepit. 


lı 


GLOSSARIUI. XXIX 


ہہ ك 
(pl. a xz) agmina avium Po, 6.‏ شیع .دیج 


ut‏ سے locus integer, illaesus Yor, 1. Var. 1l. est‏ مس .ي 


in @l. Tab. 


e0dem sensu‏ 04ا صاكىق± الوج× of, 3 est pro‏ اأص اك ية .اک ف 
)Lane e TA).‏ rفياڪKX‏ اوج usurpatur quo‏ 

sobrietas 1, 3. Est proprie n. a. ut quod‏ مس کی .کا 
in versu opponitur.‏ 

aliquid (portio) oxrygali o, 14 et in verbis Ibn‏ صر .سرب 
فياتى بالحربة من اللبن غيبيعها بالقبضخ 14 ,11 ون۴4 :ند طم2-2ه 
Wright‏ £ .الطاتغة من اللابن مض .٥1امp×ه um‏ من الد 
I, 147 D.‏ 


explic. Pf, 8.‏ ا 1 صرد 

explic. o1, 15. — qui suis alitenatur, Se a suuis‏ مص .رم 
disjungit FÎ, 1.‏ 

exp. n 8.‏ الصيعريڭ .صعر 

)Lane e TA) , 18.‏ 111 ىن 

(Lane) ov, 4.‏ ا ا ڊالشى = 11 صغفا 

nomen‏ رة — .4 solis ardore coctus Sec. explic. Pa,‏ صقر . صقر 
coeli apud Ibn abi ç-Çalt Pn., 12.‏ 

E  explie. vf, 10. 

dentes (proprie fulgentes) r, 1.‏ أصلنیات .عاش 

pl. a E o, 14.‏ 8 . مت 

o E RAE 

gin VIII benefecit c. acc. p. ut saepe ^, 2, 3, e. Î p. ib. 5, 


5 - 
.13 ,۷ سانی× ١آام‏ صان .صا 


XXYI1I GLOSBA RIUDI. 


٤۹ u و‎ 


Ilo ult. scc. lect. [isdn (yv. anu. p) est‏ 1 1 موف .ەرف 
ر 


سے C٦‏ ص( 
locus ceditus unde pulchrum‏ شرف poculum, 'oxtus habot‏ 
GU 7 GG 02‏ 


prospectum habes (belo¢d?re) — ف‎ in ,مساتشرف ا0‎ sed quare 
الإندحى‎ vocetur nescio. Forte quod oe cauna indica factus erat. 


i 2 کک‎ : 
تراك . شوك‎ In vorbis pottae PP, 8 وارخی ندرك ذعای‎ Rittershausen 


locutionem provorbialom inesse suspicatus est, — ر‎ explic. 
15. 

mé IV repressit ool, 11. Dozy: empêcher. 

ai I. Non tantum dicitur ا«‎ Jl شغە فلانا غه شغ4‎ ehe 


opes alicujus petendo, Fdiq 1, 446, Agh. KXI, av, 18, sed etiam 
شف مال .ة ا ا‎ fa, 3. Hie locus probat malo jure 


Thalabum impugnasse lectionem Ibn al-ATûbîi qui sine expli- 


سے سے 0 3 


catione memoravi)( a4-4-صڪ.i‎ agi, dicentem legendum cesse 


ا 


2 O 
Ga.ziw (oblitus sum). Lectio vero recepta g.gi melius videtur 


7 GU. ~ 
ua .شغهنن‎ 


ا لمعه شقاتف النعماںن .شق 
ےہ ا شقداں .شقن 
x< III. PTraeter duos locos Zohairi o^, 16 et Mo‘all. vs. 8 exem-‏ 


o 
plum usus hujus verbi non habeo, nisi in proverbio lڊl‎ aS 


Freytag, Prov. I1, 653. Nuper autem Geyer (Wiener Zelits.‏ بسار 
XVII, 262) restituit optime apud Man ibn Aus I vs, 33 ed. Schwarz.‏ 
LS V aegrotus fuit %1, 4.‏ 
u E‏ س 
comparantur viri macri Ù, 11, Hine‏ ا@لء اللاجام Cum‏ .شك 
. کاش لاد الاجم patet in Kitdb al-Oydûn v., 4 legendum esse‏ 


II1 complexus, osculatus est Fv, 11, Gl. Tab.‏ شم 


ا 


cum pماuraالi sano procerus, robustus 1F, 10 Sed.‏ کف 


, I OE 
.امه اشنای الحيات .شنف‎ 6, 6 


GLOSSARIUN. XXYII 


کک 


Xaw. Xw poëtice pro ا‎ 5 

Ew explic. Pa.c. 

E explic. PvaAk.‏ . سذف 

lw explic. Fn., T7 sed.‏ سر 

est propıie maçdar sensu attributivo jungi quoque‏ ال Quia‏ ا 
potest cum plurali (cf. Wright II, 274 B, C) ut dicatur‏ 
TS wy‏ 

vena auri quocum comparatur vinum ol™, 7, color‏ عرف السام وم 
samelarum Hamdênî of, 8.‏ 


ك 


~E‏ سم 
guetuor 1 amussim, guatuor complet: ۹, 11 =‏ اربخ سوا .سوى 


a. O G. Geogr.‏ ۸ مستوت مستھی ‏ ۔ ار ا 

e ا‎ explic. , 16. 

i In versu Ka bi “v, 5, %1 11 edidi اذا‎ secundum D (ceteri 
sine voc.) et sumsi pro parenthesi »interest earum”, Melius 
autem videtur legere اذا‎ u ن لشان القوأفی ١٣م انی‎ 


xa V in versu al-Mançûri fn, 2 notam habet DS 


Verto: »s1 post ea quae perpetrasti me tanquam patronum tibi 


٤و ن‎ 3 UE 9» 


raebiturus sim”. — xaw. sa م ات‎ sunt deserta guorum 
4 q 


alterum alteri simile est Fo, 2. 


explic. fv., 15.‏ شڪا شک 


ڌ 
parcus fvv, 15.‏ شکیے EE plur. a fem. adject.‏ مش 


SO 


poêtice lac sec. explic. vî, 18.‏ کم .شاكم 
paucum, Cf. Dozy‏ اك arn fF, 14 cum var. J}.‏ الشی .شى 
.1 شی طاو 


explic. fF, 4.‏ شر II. Passiv.‏ شرج 
sensu colli cameli v. ^f, 18—n®, 4.‏ راع De‏ .مع 


XXYI GLOSSANIUM. 


و« 


rs, 10, Faiq II, 472 ult. seq. 4P الشعبى الماك نة برع‎ 


آ ا 


ن ياخذ السلطان الرجل فيم اند فیقول فعلت كنا وفعلہت نذا 
Xs. Cf. in partem Lane. Locutio‏ ال به تی ES‏ 


E SS I'uiqg I1, 628 seq. his verbis illustratur‏ الاكخهر 


E2 8 i . o 2‏ .ۃ 

بقل دوکف الاكبر وتوقعد ونسقطه اذا ازتظضر ودفد ووقوعه وسقوده 
ت 2 5 م 
من و اکر اذا و ودل علی أذى مى ما 
O 2‏ 
eH ilah‏ ا Es‏ قط الط ˆ e‏ 
dilabitur‏ النفس حسوات 1 - . شولم اسقط الكبر واسانودة 
animus prac suspiriis PP, 4.‏ 


Il = I pellem detrazit n, 10.‏ سل 


I dominus vocabulum ab Ibn abi ç-Çalt formatum‏ سا 


^., 14. Etiam alia forma traditur, v. aun. #. 


N. ساو‎ sec. 1, 2 revera est potio qualem lexicographi des- 


ص 


u 9 
cribunt sub nomine «ylyd.w, hinc cum s.iw conjungitur in 
5 0 
2 e. ۰. < ° 2 - 
سقيتغنى منك سلة یه٣ !م‎ )1n(. Notare juvat quod Açmafî 


hanc interpretationem vocis سا وان‎ ridicalam censuit, v. Jûqût 


III, Jo, 1 seqq. = vr, 1 seqd. 


ut sing. (Gl. Tab.) fol, 11.‏ سهام م 


سے 


Kew IV. Locum fav, 2, ubi codd. xzsmi sine voc., sic explico: 
»non est in poëêmatibus meis vitium pejus quam quod tu audi- 
endum praebes’”. Nam postquam alter ei e poësi sua nonnulla 
recitaverat, dixit Abû Haija: »annon dixi tibi?’” aut secundum 


aliam versionem: »annon praedixi tibi quorsum eveniret?” 
۴ 


testem gravem, nobilem censuit "av, 12 4 ew‏ الشاون × سمن 


- 
ي سے ع 4ث 


sensu CE. nobilis (QI. Tab.). Hinc quoque verbum (g4 


habet significationem se nobilen simulavit in traditione, Fdiq 


2 ~~ 


بکون فی اخر الرمان قو يتسمنون أی بدعون ما ليس 2 565 ر1 


.من الشف ليلقو باعل الشف 
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quam stragulae ponuntur, ut umbraculum sit sellae. Ligna hujus 


sellae 8 sunt quod Lane sub ا‎ appellat »a wooden 
frame”. Cf. Doughty I, 437 »overhead is a bowed crossrod 
or two, upon which she may cast her mantle, for a tilt, to 
house tfhem in from the flaming sun”, Oppenheim II, 49 »Der 
Haudag hat eine von gebogenen Holzstãben getragene Ueber- 
dachung”. Quod in lexicis زوج‎ redditur per stragırlum tantum 
nititur interpretatione hujus Labîdi versus. (Cf. Nöldeke F'iinf 
Moall. II, 69, Fraenkel, Aram. Fremdır. 107.) 


2 


CY ا فیەن‎ fv, 16 v. Gl. Tab. 


A: جرد‎ 


7° 
SG _o E‏ 
. خراج per‏ 11 ,4 .اe×P‏ مزیلل ۰ زیل 
8 و 5 ع 
.ieاxpه‏ سور .سار 
و ر و ت 
.15 و C۰‏ سابت p!. a‏ لی ا ی FA.‏ 


explic. Yl, 5—7.‏ س 


o explie ia, 2.‏ .ساکی 
aw I passivum — ÛAwil proruit de formidinibus o, 7.‏ 
A> calceamentum glabrum (G1. Tab.) fvo, 8.‏ ساد Aw.‏ 


explic. ol, 5—9.‏ سار 


ت 


Aw III ¥. subh dew. 
ob o 
ڊارض 111 سعف‎ dAclw prosperain, felicen appella terram Ifo, 1, 


pro quo in aun. @ var. |. Aelw eodem sensu. Cf, supra sub 


اک و 
ى ١‏ 


voc. Pers. İ.Î ult. explic. |., 2; vid. Geyer,‏ سهسار کد سف سیر 


Aus ibn Hadjar p. 40. Fraenkel De vocabulis peregrinis 11. 
kêw II ce. o p. humiliavit PY ult., PP, 1. Forte etiam Tab. I, 
ډمری 6 ہا‎ ie legendum est. 


Jiëiw V c. ace. p. ingquisitionce aligquem ad confessionem adegit 


XXIY GLOSSARIUI. 


li, IV explice. PFP, 1 seq. 

Il misericordiam alicujus morere conatus est (Gl. Tab.) 1o, 10,‏ م 
Baihaqî cv, 09.‏ 

la festinanter, raptinm‏ ا a > A. idem quod‏ .ردب 
(bane) f, 16.‏ 

AS, 1 seq. Impf. stetit facturus ر ا‎ 


X trans. reparavit %5, 3, Golius e Mar. 


€“ 


ww 


2 0 sonans de nube ol, 8, Dozy. 


»ا 1 5 
auspice, 7 alicujus v., 16‏ بر فلان :ردح روح 


Il le quid ab co velis? 14 ult., GI. Tab. — X‏ اردت اله 1۷ رود 


absol. locum quacsivit Jv, ult. 


یر٠‎ de oculo plenus lacrymarum Pv, 1. 

V festinavit v1, 1.‏ زجا 

V anhelavit prae contentione I, 9.‏ زحر 

yj 11 deglutiendim dedtt iw, 6, De Jong, Gloss. Thaalibî XX. 

canes (Lane) 1, 6 et vid. ann. f ubi varias hujus‏ اود زارع ۰ زر ع 
e formas memoravi.‏ 

Ia 

juxta Xwgisa terra scopis mundata (quo sensu Qdmts‏ َف . زف 
NN‏ (ف: habet‏ 

1 sensu TL aA VT 


o 


tenuiter plumata avis o, 6.‏ زھر زر 
E‏ 
Jaj. Jaj explic. .., 14.‏ 
in versu Labîdi lof ult. interpretes multum vexavit, v.‏ زد زو 


lo, 1—6. Mihi omnia bene procedere videntur si hance vocem 


Interpretamür per bina ligna quae scilicet spondam formant supra 


GCLOSSARIUN. 


XAXAIII 


Bibl. Geogr. VIII, p. XXXIX. — ال‎ nomen mo‘allaqae 
Antarae WP, 3. 


pro الذى‎ 1e. — 6 tui PY, 


nunguam deinde Fo. , 13.‏ لا — على اراس راس 
9ے س 9 E‏ 


austero vultu Yoo, 16.‏ مقرب = مربد .11 ر 


da VI in versu, quem laudat et explicat Lane, va ult 
ال‎ 


X sustulit ut tentaret YT, 1 =I et VIII explic. par xile=> 
ا ۷ا 7 رډیع = مرج » روز‎ E E E e 
ربا ريل‎ explic. i, 10 seqq. Falsa haec lectio est in Lisûn VII, lo. 
رل‎ ٠ 5 أ‎ 


explic. Fy, 12 seq. 


G, VIII c. acc. debilem et exhaustum abstulit (cf. G1. Tab.) sensu 


talem sibi uzorem cepit 1v, 7 cf. ann. g ubi var. |. XكS|i‎ 
ر‎ 


III c. acc. p. (Lane ex Asds) Pr ult 
,جس‎ V commotus fuuit, tremauit 17 


pj ad eum penetrare non‏ ت ا الي 10e‏ .رجل .رجل 
poteram Par, 4‏ 


explic. 1.1, 7‏ ي ٠‏ ردج 

o ك‎ explic. 1, 8. 
i 

ردن 


ل 

gj», de poëmate o, 11 cum compar. ردن‎ ^, 10. 

s5. pro Ji, in dialecto Taiji on, 2; vid. Chiz‏ .1 .رعغی 
IV, If, ö5 seqq., Hamûsa w‏ 

٠ء‏ رعث 


explice. ^., 8, fv, 10‏ ,ا 
petit v1 ult. cf. Pane, 4‏ 


I c. ey. Pp. quia proprie est mammam suzit, trop. dona 


< 


nfm pars dependens nubs 1, 16:; vid. G1. Tab‏ ,فى الساكاب 
explic. ff, 9‏ رفع ٠‏ رفع 


XXII a@ALOSSAKIUDI. 


3» 
Mn 


٤‏ : ت 3 ن 

j3. #2 de IHuxu verborum ofl, 17, ubi ر‎ xl. ironice usur- 
patur ot a_S ost adjoctivum a yS pertinens, Sensus est; 
miror fluuum verborum eOoruin. 

~3 I1 intrans. se extulit et cursum tncepit columba Yr, 14. — 

2 


„ly ultro citro cursans do dorcade fv, F2 Seq. 
0 


4 
ااعريڭ .دعر‎ genus camelorum,; explie. 1, 1 
ا‎ 4 


des. heso imbecillis ridiculus fF.T, 13 seq. 
د .دن‎ latens FI, 12. .— دفون = دافن‎ de camela 1F ult. 


2 


38 vetus, usu tritus de calceis fvo, 10 et ita in Oyiûn al-achbdr 
Ih, 3 (Ibn Abd-Rabbilhi I, lv. habet ll). 


٣١, 3‏ دینار بہ دینار عصنط ,صserroru est e nominibus‏ دینار „ı5.‏ 
; کر ډن تبر 1 


امیر 


est servus servi filius; cf. Moraçgçga % ult. seq. Contra ii 
رب دتانىر‎ ui ديار‎ pمroprium‎ sensum habe, significa denarium 
optimae qualitalis, ut ald (yg ~2, talem drachmam ; vid. 


Adhddd ed. Houtsma 1, 1. 


1 و سند 
vite mois ۳, 13.‏ عيش فو الخدەق .11 دګفقن 


pyd I explic. FI, 2 seq. — In versu f.1, 16 viri sine gravitate 
et quicte comparantur cum avibus se gyrantibus („3) supra 


aquam. — II explic. FF., 17 seq. 
.دون‎ 0 ple eۋ»us ,۴ه الشريف .صصە‎ 1. 


ES 1 ple. TT Ul 


doctrina ov, 13 seg.‏ دی .ددن 


gy X pedes anteriores multum extendit in currendo camelus 


Î, 1 = 1, II et V. 


spond ۷, 8.‏ ق فمغى .دم 


& _@u و‎ 


Gs.‏ اء اذوب idem »u04‏ 15 ,ال٣‏ ماء مخفب .منوب .ذ#ب 
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lz. ا‎ de compedibus vincti PN, 2. 

Aalخ‎ I١. E in versu Zohairi ov, 12 tardus sec. explic. 1. 13 
e In apographo Rittersh. voc. ut rec., in apogr. Nöldeke 
ماد‎ et .والمكأى‎ 

lberavit ut saepissime (Gl. Tab.) f, 3.‏ [] = ۷ خاصس 

ولا 11 ,11 E explic.‏ . خاط 

VIII de cruribus colliserunt TPT, 6, 8.‏ خف 

mase. FZ et fmf, 1 (hoe loco propter praecedens‏ 2 .خەر 
sed 1]. 3 fem.‏ و(ش راب 

Î1, 6 est epitheton dll (x est pro iis deliciis).‏ الخَمط .خط 

explo. TA, 1; CL ann. «@.‏ 2 .خنس 

=. e = explic. .0, 6. Versus al-Komaiti praecedens 
probat الاخ‎ esse scintillam. 

=. او‎ sensu activo qui frustrat, nihil dat 1., 4. Handem 
significationem habet in القدح ا‎ . 

sS, l= in vyersu Ru’bae rl, 8 in TA explicatur per 
اکى سر دعا‎ et [bn Qot. 1. 9 seq. habet خا ا کا‎ 
م ا‎ gi. Potius conferri debet versus in TA خط¡‎ aİ aيlڊ‎ 
حرفا ډعنس‎ ubi significa jyj colligavit, copulavit, nam expli- 
cat Ibn Qot. 1. 9 per بکيط ا 5م ا ۸نم‎ 
»nothus qui se annumerat genti ad quam non pertinet.” 

E دبوف‎ Loco in Gl. Tab. laudato adde 0.1, 5, et Djaûhiz, 
Tria opuscula, Î, 16. E his tantum patet ludum esse exer- 
citationem agilltatis. 


las I lusit pilulis figulinis (J=iXall chiques Gl. Tab.) 1, 1. 


, e 2 اف‎ E 
,ا دواخېل .دخل‎ 2 مoقtice‎ pro دواخل‎ a sing. .وخ‎ Cf Lane. 


XX GI1.OSSARIUD. 


hoc versu et porro‏ audatoا‏ الاختم ااجهاز الموتفع الغايظ ان 


Io Ma 
اخم ئه ر‎ ٠ ]deص‎ sub جنّہ‎ XIV VOT 


JA. #lAS fom. a JAZ adj. formae inteus. ve, 8, Proptor 
soquons a q. v. uounulli hoe ut praccedens XAS do viro 
dici autumant; veta s0q. lille ot ;لم تقرکى‎ cf. gloss. ad 


Wofadalh. 1, vs. 20, 21. — مکاذیل‎ fem. plur. quae deserunt 


SOs vo, 15. 


tecredo lignum ^.1, 5.‏ 11 خرب 


ي 
haeresis, res novae o, 14, ut etiam Oyûn al-‏ خارجےے ا 


ا 
achbdûr İİ, 15.‏ 

carnosis‏ کن الكلاخل Feminae FF, 12 appellantur‏ .اخس .خرس 
cruribus ita ut Ahaldkhîil non sonent,‏ 


E 
e 


locus perrumpendi 7, 2.‏ ماكر .خرق 
bonus conservator fF., 6 (jam a Dozyo notatus).‏ .خزن 
.15 ,ا ساس explic. per‏ 1 > 

e شاش‎ in conltemptu de viro Î, 14. Cf. Adab al-kdûtib 
ed. Grünert ov., 1 1 Cl ورجلل اش اش ور‎ 
ا‎ 

ut epithelon vini est solecismus “Adîi ibn Zaid Ilo,‏ أخضر . خضر 
seq.‏ 18 

eXplic. MI U‏ 1 خط 

e. ae. gratum et acceptum habuit Tv, 15, 0.1, 14, ov, 16,‏ × خی 
olv, 2. Agh. V, 114, 18, VIL, 15", 8, Jaqût, IV, OHS‏ 
Seldj. II, o00, 7T et porro Gloss. Fragm.‏ 


.14 ,..۵ خافت ۾ .ام خفن .خغفت 


.ieاexp‏ خف .خغى 


GLOSSARI1UN. XIX 


versu ool, 2 verba E la (voc. ii D) sunt parenthesis 
»non ei culpam tribuo.” 

> n.a. ا — .5 را تان‎ XL in versu ^F, 11 videtur 
esse teztriıa, nempe est instrumentum textoris. 

I ce. o Pp. retinuit Yo, 8. Alio sensu in dicto Akthami ibn‏ حور 
Çaifl apud Goldziher Abh. II, 1, 4 et Freytag, Prov. II, 532‏ 


ubi fere idem est ac als jl> (Lane). 


و 5 
ا 


کو De‏ .15 ,أ ,6 ,5 ¡n anu condi poema |v,‏ حى .ېل 
in versu Ibn az-Zabîri Y.f ult. v. Gl. Tab.‏ 


II die festivo fasciculum florum obtulit vf, 1T; Faiq I, 152‏ کل 


2 


لن الشمامات تسمى تصايا ويقال حياه بطاقة رجس وبطاتة ريحال 
fasciculus florum Agh. IX, nv, 3 af, nn, 3‏ ڪي Singularis‏ 
quod Kremer, Beitr. male reddidit per »Glück-‏ (اڪ ات (pl.‏ 
wunschschreiben”, XI, of, 22.‏ 

scoptm non fert, tinere ad aliquid deerravit, N‏ ع e.‏ 1 حر 

e ol», 12 videtur significare a justo deflectens,‏ .۷ ین 
coll. Lane sub I in fine. Praecedens kal3aka est partium studio‏ 
usus, iniquts, (cf. Gl. Tab.).‏ 

= خبار‎ habet pl. خمارات‎ it 

explic. Jo., 2.‏ مک .خی 

E sunt partes (loci) corporis quae laesae mortem‏ فلان 0 . ختل 
afferunt, ita TT lo, 8 sunt animi infirmitates per quas‏ 
quis decipi potest.‏ 

de pube muliebri in versu Nûbighae v1, 15. Ahlwardt‏ أختّم . خةم 
et Derenbourg habent »Ãã>Î sine var. l., quod Kremer Deitı'‏ 


verlit par »fester, schwellender (Busen)”. Vid. Lisûn sub a>, 


X YII GLOSISARKIUI. 


Nuımerusa proles sacpo comparatur cum lapillis, hine ااکی‎ 


accepit sonsum proles munmerosu FT, O. 


پا 


J> I iuntrans. oxplic. IF, 11 seq.; — transit. e. dupl. ace. dempstt 


if, 10. Cf. Dozy. 


) 
ماڪفر .1 حفر‎ soup) «8 )= ,ماکفغمر‎ Dozy, G1. Geogr.) o 


Girgas et Rosen olny, YS. 23. 


kêz. Jil> conmun. gen. lacrymis /luens oculus ov, 15, ut 


م 


etiam dieitur حاند‎ lw ovis lacte abundans (FGiqg I, 489 ult.) 


©9 ن‎ 
ققخ .حقب‎ in versا‎ Aus ,اا‎ 4 a Geyero redditur per »Schar” 


seeundum quod habet Golius e Meid. cocfus. Vereor au recte. 
7ء‎ o ت د“‎ 4 

Ibn Qot. explicat alal ~İÙ ۆخ اظعارصف‎ per bellum, optime ut 

mihi quidem videtur, nam verbatim est tempus cujus ungielae 


n0» praecisae sunt i. e, tempus. horridum. 
3 


a 
ون‎ 


derivatum a NIP ara. 


E sl_> nomen coeli apud Ibn abi ç-Çalt n., 12 forte 


ر 


kz II polivit lv, 5, Djûhiz, Bayûn, I, rf et ov ubi plura exempla 
usus verbi di E 
eT حلوف‎ Jitans Vol, 1. 


mger_ Foo, 9.‏ ايك اك 


بسر 


د 9 e‏ . 37۰ ج ا 
.ہا کے حیام ut‏ یهام = 14 ,۳ nbs princeps‏ حیکام .حهاکم 


Lectio pla quam dat auctor Chiz. II, olo, sed non explicat 


oF, 1 mihi utique falsa videtur. 


(Girgas et‏ © وجوه mulieres rl, 14 scil.‏ الاكهر ا .تهر 
Agh. VI‏ جاریة ا Rosen ^*1, 6) genis rubentibus. Hine‏ 
. أمرأة حاو ھی اء Wy, 4af, n ull. A GS TI TS‏ 


1 secretum servavit F™o., 9 explic. 10 seq. — II. In 


GLOSSARIUI:!. XVII 


#A&اu<‎ see. gاossam‎ f est nomen assae foetidae (proprie : 
penetrans in intestina). 
5 
1 . 
dڵىج. جال‎ puleerem ercitans ventus ,ا“‎ 10. 


habet D Iv, 12.‏ اج (non‏ جم Plur.‏ .جوم 


6 959 3 


OD.‏ ,حت ۰ .آم ,حتت .حت 

V1 continuo deciderunt lacrymae fv, 1 et Lisûn ubi idem‏ حن 
versus. De pluvia Jûqût IV, İ™, 20.‏ 

=. كر‎ pulli camelini (coll. mase.) explicatur of, 14. — 
ا‎ explie. Pv, 2. 

A> II sensum solitum acuendi ensem habet 41 ult. 


end, ibi proposuit ۴, 1; ef. GC. Tab. —‏ نفس بالشية 11 حدث 


>< x multum ¡a e0 est vv, 16 sed. 


explice. Pv, 15.‏ ,حذاری P1.‏ ,حخری .حذر 


IV calefecit 1F, 6, Hamdûnî ed. Miüiller iv, 17, 4^ ult., Dozy:‏ حٍ 


réchauff er. 


ر 
IV „=| scil. gڊ‎ quod e contextu supplendum est iw, 2.‏ > 


ص 


رک 
V init, eraminavit seq. ye rT. Tv, 14.‏ سب 


.کے — ut ibid.‏ 16 ,هه de pote,‏ اس = fere‏ 1 =™ن 


S6 u ك‎ 


کس 


ib. 8 et de equa‏ کک va, 10 et simpl.‏ د حش . ےم 
الأذّن 
ov, 11 significat‏ لم E‏ ڊ سم شق النکل Phra‏ .حف 
nor accepimus pro iis (occisis) Jutrum. Vid. Hamdûsa P1.‏ 
explic. 4, 16 seq.‏ الحشك .0 
. کیو lo, 3 poëtice pro i DM8‏ ال قصل a>.‏ 
٥‏ 


ب 3 س 
sunt feminae gue e lapis et‏ 10 ,ا اءضوأربپ بالااکی .حعەى 


arenis futuricm portentant, Cf. locum Harîirîi a Lane laud. — 


XVI QLOSSARKIUI. 


color vint oxplic. Wn, 10.‏ جدال 
E‏ 


ope. 7, 18, , 2‏ عل .جل 


2 


الب forma intensiva pro‏ ج — xpi. vok.‏ ليخ .جدي 


FOR, lI. =— ls oxplice. Fr, 15. 


oxplic. fF, 15.‏ مڪلوز . جلر 

es Pors, ,لان‎ mv, 5, Djawûlîqî fv. 

E ا‎ XA annus sterilis perdidit pecora — I, Io, 5; 
cf. Lisdn X, vo, 3 et deinde. Hinc annus sterilis Xdl_> 


appelatur. 


7 
<> X s\qg.b pulsus ejus se recollegit trop. in integrum resti- 
ES ر‎ 
3 


2 
tutus Cest fa. 3. — جوع‎ se. لامر‎ ds is cut deliberatum 


E 
ac constitutuns est 15, 9 == pgje quae est varia lectio. 


ون 9 


A> milites Agh. V, Iv, 8 et codem sensu وف‎ IF, 16, ubi 
6 GE 
va. 1. أجناب اه ,الاجنى‎ 1طہn‎ abi Oselb. 1, Cy 


1! 
ut postea we et Ste usurpantur. 


le in versu Im-‏ ا القمر De significatione verborum‏ .1 جنغى 
rulqaisi 1, 18 vid. Landberg, Haqramout, p. 695 seq. In Chiz.‏ 
III “f locutio jaق&li Xiliخ> citatur.‏ 


u e cf. Gl. Tab, —‏ 4 ,د defects placiditatis‏ جل .جل 


o 


kast adj. ignotus Pv, 6, Lane رض ا‎ Etiam fen. 


Xk.gt-a occurrit, Müller, Buryen und Schlüsse” I, 90 1. 10 
أصقا«ة] اه حضون مجهلة‎ ۴١, 2 .قارة مهل‎ 
jg V evanuit de stellis sp. Lexica habent de nocte. 


ال - Djarir celegiam in unemoriam uxoris pactam appellavit‏ .ج 


ambulantem quia ubique in ore hominum fuit, P.n, 10. 
جواف .جوف‎ piscicul: (yv. Lexicon) Yon ult., Djûhiz, Bochald PP, T, 


8 


.„ 6—8 (ubi n. unit.). Male in Gloss. Geogr. edidi j=. — 


GLOSSARIUII. XY 


lectio C البر‎ پl+4š‎ qua accepta sensus fit: »haec sunt vestimenta 


pietatis quibus ornas patrem” ironice pro »adeo male honoras 
patris memoriam”. 

I explic. FF, 4.‏ توخ 

explic. I, 4.‏ جبار .ججر 

k> IV non amplius procedere potuit in sermone — انقطع‎ lv, 8 


ot of. ann. ; Fai 1, 156 seq. عکرمۃ کان یسالد خالی الكدا‎ 


فسکت خالد فقال له ما لك آجبلت اى انقطعت واصله ان يبع 
1 مول الكانر الاجبل فلا ا 
lauda‏ فجكجى pers. e‏ ې JI. Usus imperat, c.‏ جاڪاچى 


tanquam principem Djosham r1, 5, juxta کاذر سرع‎ Hamûsa 


ت 


ve, 2 lauda tanquam numerosam tribum Sad (quem locum 


citavi apud Wright? 1, 98 D(, se حام اذا ما كنت ذا‎ 


ow 9 أ‎ 
بخاأرمی بنتد صجيی×‎ quem versum FarAdaqi (Dw. ed. Boucher 


سے 


tn ubi ASL) vide apud Djûhiz, Mahdsin ., 9, et 1.1. infra 
sub A-sw et s-w, ad explicationem formulae admirandi 


0 ¢ GE 
أفضل بزیی‎ utilis videtur. Notari autem debet locus e traditione 


ا اردت العر فج جد ق اى ص Fûiq 1, 158 seq.‏ 


: 2 7 > ت o‏ 9 
فيم وناد كم وقي اأحلل ق دعظمچم وس وادهم كان لا ك 


سے بے 0 ص ص سے ت رن 3 س 3 
ا ا درا کمت ظطلمنند قال ألاغلب 
6 


0 u EA ل ي‎ ~~ U 
ا سرك العز فجڪجن ف جشم ا#سل العديى وأليناة وأ کرم‎ 


2 سے پا ل ہے ك Gu‏ 2 ے ك 
وروی باحاء أی توقف فيم ومن روی فاکجڪاجے باجشم فهو من 
سے E0‏ ي OG‏ 3 ر 2w £ Gû‏ 
. قوھم جاڪاجاڪ ت بغلان أی انیت بى جككاحا سيدا 
de testicuاis‎ in versu Farazdaqi FÊ., 5.‏ جأاخظ .<جکظ 
ت o‏ 


3 
جرجانيخ‎ vinum e Djordjdn orundum Por, 10, 


e. e seq. n. act. solebat facere Î1, 8 (solebant peragrare).‏ 1 جری 


XIY GOLOSSA KIUD. 


¥ 
الاپ . ەب‎ ۴, 7 videtur esse alu principts. 


) uظE‎ 


Gay IIH perfoctavit cum FY", 10. Cf. Gl. Tab. — اتل اک کن‎ 
I, 8 seq. est familia Zohaiit. 
ت يار‎ linteum album (Ql. Tab.) În, 13. 


VIII sonsu primario permutavit merces N, 11.‏ بیع 
«» ) 
)infriorité) o ult.‏ itusاhu‏ اکونڭ .تاكن 


3 
ww س 7ے‎ - U5 


٣ vestis striata Jamancnsis YA ult, seq.‏ = بز متاحم .تام 


ر 


cf. Lisûn. 


, د0‎ u 
ریک‎ )D0zy (ذرږبی‎ NS 


ovum struthiocam ele, r, 11. Cf. bance.‏ ر X3‏ .تىك 


ر 


5 1۷ ا‎ immisit ol, Ö5. ULecctio etiam in PG (Ahlw. p. 66). 


Cf. Lano sub ~ls. 
ى‎ 
الى قومە 1 لم‎ peren ۲, 8 seq. Cf. Lane. 
£ و‎ E 
اثاب .قاب‎ arbhor 7, 117-7, 3. 


9 ودں‎ u 


dentes anteriores, forma ficta ab Ibn abi ¢-‏ 3ڌغ, p0‏ تغرور .تغر 
Çalt, n., 16. Male, ut videtur, Qamiis (et hine Lane) ei attribuit‏ 


sensum confinili. 


acquisivit (cf. Fleischer ad Dozy) w, 16, flo, 14. Hine‏ ما 11 دەر 


َ% 


mw س‎ 


dives ۹, 1.‏ مخەر 

ka IV ebrium fecit, inebriavit 4, 15. 

2 رہ۴ انتنت یمیغی بادراك الذی کنن طالہا صuیإ٥۷‏ .۷11 تغی 
male a Freytagio vertitur: »assequi non possum id quod quaero”.‏ 
Imo est: »manus duplicatur cum eo quod quaero” i. e. manu‏ 


teneo. 


ye3. In versu Ibn Harmae fv™ ult. ڈاب ل‎ sunt metaphorice 


سے ت 


proposita secreta quae patri obtrudis. Pracferenda autem videtur 


GLOSSARIUN. XIII 


coclum in carmine Ibn abi ç-Çalti ., 12 e SIP? formatum‏ برق 
esse videtur.‏ 

et IV, oe, locus jam a Dozyo laud.‏ 1 کے عرزل برم 

explic. FF. ult.‏ 11 بىس 

plausit, Fal, 6. —‏ أب II sensu declarativo dixzit de aliquo‏ بلع 
e‏ تبلغ V transit. pro x‏ 

sensu EE explic. .۸, 11. In loco traditionis Omari‏ 11 پ¿-س 
quem laudat Lisan, Faiq II, 543 habet İA.wk.il, sed addit‏ 


8 hujus verbi esse synonymum, laudans versum Ibn Ahmari, 
اب آم .ډنی‎ rater in alloqueصd0 يا ابن ام‎ 1, 1, 1o, 1, Dji, 


2 
ك‎ C 


Bochala ff, 8 ubi ita alloquitur seryvum. Plur. ai giy ll, 13 


سے 
2 


(fratres divitis opp. ع‎ os), QotamıI ed. Barth II fv. Non 
est pro ŠA_=أ,‎ y-i, sed est indeterminatio emphatica, ut 


recte monuit Reckendorf. — Jib eql explic. lvg. — Non alienum 


سے 
= 


est ab hoc loco memorare quod Arabes gravitatis gratia ho- 


minem etiam appellare رجل ابن ا‎ gڍl,‎ SIbaweih I, 


ی 
> 
.f, 21 et schol. apud Jahn p. 256 sub 39. — (dka gi exspec-‏ 
Oliones oll", 9. — gl rusticus sive generaliter homo FF, 5.‏ 
bor ges. —‏ آبرى باد 8¢ venator, Dozy e‏ أڍن Moragga f e‏ 
vari vent ov, 19.‏ بات الريح .17 راا luna‏ اډن الأيالى 
columba cepistolaris $Y, 11, secundum 13 seq. ita‏ موت ٠‏ ڊهت 


appellata, quia incerta aëre libratur autequam se extollit et 


directo volat. 


2.05 
E DÎ GRplie. FY 8. 


j+gڍ‎ in versu Ru’bae ^. 14 «eg اتر‎ sine explice. Ibu 


Qot. suspicatur aliquid irreligiositatis inesse. 


Xl OULUOSBARIUN. 


un do pullo camelino, sed tnntum do imfanti adhiberl. Hoc 


onim scehsu oceurrit in traditione Ittiy I, 58 کل ى‎ 
چریط اوا رھی يغلت امراة فجاةرا بييق النسى اطل. با اوسن‎ 
قاف ابوك ففت“ الجی ك وةل ن ا 7 الصمى‎ 
deindeo laudat versum Ibn Ahmari. Karabacek in Oeste. 
Jlonatschr. f. d. Orient, 1884, p. 51, laudans DamIrI, I, 122 
ct Mohit ih v., derivat a Pors. pûébüs (Fuss küssend), Kremer, 
Lezicogr. Not. pro Arabieo habet. Sunt viri docti Arabes qui 


antumant vocem esse origine G@raecam. (Cf. Diez sub Babbeo). 


ul. humilis stetit ^1o, 3. Cf. Fg I1, 56 seq. yé‏ 1 يس 


ت © G&G‏ 36 اک د 
a‏ 


0 وتاس وتجاءس‎ a 2 j 1 ° 


. ۰ ا ٠ 5 2 e e‏ 8 2 2 
ذلك تھی خا ّ ( تبان ذغل و خضم اأمادس ,خض وع× 


0 ةر “0 22 0 ِ ا 5 
3 ا 
Pl. jalan, acutus fv, 2.‏ ,بغار .ر 


2 
. . يه‎ 
2 optimi i a. 
در‎ ٠ ویو‎ 2 explic. Fos, 4 — Xیرډ‎ pele 8t0 = بخ‎ 


o 


a‏ ب بي 


Xaw quao in Lisan ا‎ ann. K) snbstituitur eodem sensu 


ا 


al, 10‏ بى 


2 


etiam In lexicis desideratur. 


3 o- 


E‏ اٿ plur. poêt. a yڊ, pro‏ 2 . بوت 
r aestate frigida 0 puellae fv, 17 — vn ult,‏ 0 


jiy I trans. equum nobilem traclavit ut veredum fr, 13 ubi 


adhibetur de viro qui filiam ingenuam liberto uxorem dederat. — 
ن‎ o 


fem. dimin. a برڏون‎ Iv, 2; CE Gl. Ty 


nuplta fuit, itaque se non amplius velavit %1, 9, G1. Tab.‏ برزت 1 ووز 


کا 
لر . 2 oor‏ د 
sed.‏ 16 ,۳1 .ieاexp‏ ابر e‏ برد .برق 


GLOSSARIUNDI. XI 


pudor explic.‏ ا .14 ,۴ aies ope usus est‏ بغلان ۷111 از 


v8, o 


.5 ,ا vinculun, lor‏ اة .اسر 


9َ ٤ 
.اطم‎ ×xميطا‎ caminus explic. ,ا‎ 9. 


i sed PF, 10, Lane 77a. 


2 ي‎ 
اي .ال‎ sensu conparatus cum (Lane 85c) "4, 3. — xal jusjuran- 


~^ 
س‎ 
EZ 


dum “, 12 est praestatio ejus quod juraverat. 


: ال‎ ٣ tempus ipsum oll", 2. — ماحم‎ 1 febris lov, 3, 
0r» ۲.۱, ۴4 1, 465 قلت الڪمی انا ام ملم اکل اللم‎ 
الحم‎ Es. — اح‎ unius hominis fovea fl., 11 et cf. 


uد‎ 5 َب‎ 
ann. |. — اھات قد‎ serobes ت‎ posterior parte ungularun 


camel: Pv, 13 et cf. ann. 4. 


ن٠ نکی‎ poët. pro انك‎ e 38. 


.ieاexp‏ کاس اف س .الموفف eاەص‏ طت .٣ه eut exp.‏ 11 انف 
E f‏ 

E. ١ explie. PPh, 5Ö. 

gE س‎ 

ef‏ ,3 ,ا se4. 1mpf. apocop.‏ حتى = ;4 رادا مع = و ١۲م‏ أو 


Nöldeke Zur Grammatik § 59. 


pol X e. acc. remunerationem ab aliquo petiit I", 9. Apud Gold- 
ziher, Abh. #. Ar. Phil. HI, vf per lziwl explicatuı. 


V explic. 0.0, 5 seq. — le Xgl aut sine le seq. sententia,‏ ای 
sensu hoc tibi sit signum, ™, 14, Jv, 12 (sine Ln), rf, 11,‏ 
F.F, 4, Sibaw. Ik ^F ult., f.1, 11, secundum quem ln redundat.‏ 
la habeo. Cf. etiam Ibn Jaî1sch Fa et Lane.‏ مصدری EHgo pro‏ 
فاسہ۔ ت 
ut.‏ ۴۴ افالاری ۲0م افا .این 


pullus camelinus .^, 9. Minus recte Ibn Qot. dicit Ibn‏ باب ا 


Ahmarum hic vocabulo uti aliunde 1gNnOot0, nisi velit 1d alibl 


GEOSSABIUY 


VIII— I desiderio plenus fuit 3, 10.‏ اپ 

şı in versu al-Qolachi FFF ult. explicatur in Moragçga‏ ل .أب 

£ 

ed. Seybold, ~o per Jl+جi من‎ X49 homo astutus. — lÎ 
arundines expl. 0.0, 3 seq. 


£ ي 


9) o 
اڊ‎ 1 seq. Imperf. indie. fov, 3 jii مابہة س .وابس - ل‎ 


ص 


recusatio FfFo, 10 ubi conf. ann. lL. 


est quod (sponte) aliunde venit (lexica habent de aqua,‏ ا 
de homine) 1, 10 de ideis poëticis, opp. ut etiam apud‏ 
BaihaqI fv, 6.‏ 

post (G1. Tab.) FF, 2.‏ اق .اثر 

F0‏ ,3 ۴ آجال aymen bovum silvestrium habet pl.‏ .اجیےٰ 
E. V. LSa‏ وم ذی وداةخ تمض فیک LL‏ 438 

nequaquam admiratus sum, PY, 14 seq.‏ 1 ما E‏ ينی 1 اخ 
ex urina fata portendit‏ فلان Vv. Gl. HU sub XS Il‏ 
Îvo, 3.‏ 

V tnferior fuit qualitate 9 ult.‏ خر 

explie. PP, 2.‏ 1 ادى 

£ 


را٠ ذو ا,ے‎ won e LS SE. 


.ما ف َل 2 cxplicatur .^, 14 per‏ 


PRAEFATI0. 1X 


fp Chis. I, r paen. habet ut VS. 


1 .تشد‎ 
نقودە 4 ,۷ا‎ vocales locum mutaverunt. 


oF, 3 Oyûn al-achbûr |v, 13 ins. .يقد‎ 
Av, 5, %, 11, forte 1. lgil, v. Gloss. 
,أ‎ 6, 5 forte 1. و‎ cf. Gloss. sub AS; 1. ult. l. ls 


(Vox عجلان‎ male impressa est). 

ff Il. Moschtabih. 

.سعد [بنى مالك] بن ضبيعة .1 11 ۳ا 

fa, 8 الاعے‎ ç9. Sec. vl, 1 et vv, 4 legendum videri posset 
4ء روګو ډو الاعرے‎ iv, 2. Cf. Nöldeke »Die Ghassênischen 
Fürsten aus dem Hause Gafna’s”, p. 34 sed. 


İna, 7 mentio Tigridis h. l. offendit. 


1.n Barth, Wurzeluntersuchungen, p. 29 vult اندم‎ . 
fp 1. facit,. 
ol? pro .فنع .1 قنع‎ Pro hoc hemist, Ibn Barrî tradidit: 
المْضّكر القّرق‎ I 
of, 5 pro أمم‎ Djûhiz, Tria opuscula, ^f, 2 habet 
1: in glossa YS ضفlqnl‎ et ail male locum mutaverunt. 
Fv™, 15 potius 1. الجر‎ v. Gloss. sub a3. 
falg In “Oyin al-achbûr .f, 3 seqq. revera cum ea comparatur 


narratio de Abu’l-Agharr quam e Chrestom. Girgas et Rosen laudavi. 


Fnnh Falsa haec lectio etiam in °Oyûr al-achbdûr YY, 4. DL. ult. 


0w - 
Sees CG A ۰ e e 
درقت± usنامص 0‰ قن‎ . 


oN ult. k کان‎ : 


More solito librum munivi glossario, quod simul index est ver- 
borum quae ipse auctor aut glossator explicavit. 


D. Gl. 


VIII PRAEFATI1O, 


notus a Wistenfeld edi‏ ,کاب المعارف 0۴ا٥‏ ۲٥طاا‏ ,کاب الث اب 
اویل اويا اه liber histories, zil! lii, nostrum opus,‏ 


libor interprotationis somniorum, quem Fihrist, *™, 27, appellat 


aturاappel‏ کاب الا ترذ Liber potus, gui etiam‏ .تاب عہیے اروا 
(Mihrist vr, 7), bis in nostro libro citalur p. ~1, 12 sub priore, p. o‏ 
est ita ue‏ ,( کناب الامءاء sub altero titulo (cod. Berol. h. l. male‏ 14 
antiquior. Quia liber noster laudatur in Artdb al-ma ûrif, bic est‏ 
کاب اأعرب recentior. In libro nostro p. 1, 13 laudatur‏ 
priorem in margine codieis Leidensis‏ eumا‏ ۸ .کناب العرب فى الشعر 
adnotatur quod Ibn “Abdrabbihi memorat Ibn Qotaibae librum‏ 
quem tituاum‎ reete, ut videtur, Brockelmann 1, 122‏ iغضیل‏ اأعرب 
sub n. 9 eundem Jlibruın designare opinatus est quem Fihrist va, 2‏ 
nuneupat. Si vero attendimus ad ea quae‏ اأسپي× بيرع العرب والعام 
auctor illo libro coutineri dicit (p. “, 5—12), potius cogitandum‏ 
hrs vw, 15-20. Sive ex‏ ,معانى الشعر الكجير videtur de libro‏ 
hoc, sive e libro zl eygas, Fihrist vv, 20— 22, desumtus videtur‏ 
locus Ibn Qotaibae quem laudat commentator ad al-Achtal FF coll.‏ 
textu nostri libri ™.e, 3 seq.,. et quod secundum Soyûtî, Moehir, II,‏ 
Ifo Ibn Qotaiba, Açmıaîum secutus, de signifeatione nominis aa 3dl‏ 


dixit, Ex “Oyûn al-achbdûr I”, 8 patet librum yil gi.za etiam 


| 
hoe anteriorem esse. 

Ceterum e suis operibus in nostro libro auctor tantum Jaudat 
librum ıa ر& غرپ‎ Pp. ,ئ‎ 7. Aetate hoc opus anterius est 
libro Mochtalif al-hadîth, nam in hujus introductione laudatur 
(Catal. ÛL. B. IV, 56 1. 4). 

Quamvis strenue operam dedi corrigendi3 plagulis, vitia typo- 
graphica sive mihi sive typothetae tribiendae non deërunt. Tempus 
defuit textui impresso denuo accurate perlegendo. Pauca hic ad- 


denda aut corrigenda habeo: 


PRAEFATIO. VII 


notata esl. Multas habet lasunas. Saepe noster liber citatur in opere 
Chizdûnat al-adab, semper secundum redactionem Vindobonensem. 
Contra auctor Aghdûni recensione locupletiore usus est quae ple- 
rumque cum Leidensi conyenit. Semel aut bis ubi haec in Chizûéna 
invenitur, est in loco Aghdnî ibi laudato (cf. e. g. 0). Quamquam 
operam dedi ut omnes locos libri ab aliis laudatos conferrem, vereor 
unum et alterum me effugisse, quod mihi condonare velit lector. 

Librum nostrum sub titulo sl, gg! lis memorat Fihrist 
vv, ult. seq. Titulo طبقت الشعراء‎ iS vocatur in subsceriptione 
Berolinensis et Leidensis et in titulo Qûhirensis. Recte observavit 
Ahlwardt poëtas, etsi non accurate in classes distributi sint, tamen 
ejusdem ingenii formae (Geistesrichtung) aut ejusdem tribus, ‘etc. 
juxta collocatos fuisse, itaque titulum »classes poëtarum” non prorsus 
incongruentem esse. Si vero ad praefationem attendimus in qua dicit 
auctor se scripsisse librum de poötis et in introductione disseruisse 
de elassibus poësis, et cum hoc componimus quod in Kitdb al- 
ma ûrif, Pp. 1, 4, librum appellat sla ill pla et in Oyin al- 
ahd, ,کاب اشع ,5 ,ہا .ص‎ qui tituاus‎ probabiاitمr‎ e کاب الشعر‎ 
sl yg, abbreviatus est, verisimile fit ipsum auctorem librum suum 
appellasse ut Fihrist habet. In annot. ad Djûhiz, Mahdsin, rf p, 
اخبار اشع اء‎ voeatur, in titulo codicis Beirûtensis دبوان اشع وات عا‎ 
(vy. Journ. Asiat. 1894, II, 207 ann. 2). 

Secundum introductionem ad librum “O0yûn al-achڏdr‎ liber noster 
pars est serilei librorum quos auctor consceripsit ir usum ordinis 
numerosi seribarum publicorum. Postquam nempe notissimum opus 
Adaub al-kdtib ediderat qui eos recte scribendi artem doceret, com- 
perit partem hanc formalem educationis non sufficere, sed cos 
insuper indigere scientia multiplici. Ex ingenti quam ea mente 
congesserat materia primum quatuor libros separatos edidit, deinde 
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magnum opus Oyin al-achbûr composuit. Quatuor illi libri erant 
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ab co divergir, sive convenicns cum Vindobonensi, sive tertiam 
redactionem exhibens,. Quapropter mihi verisimilius videtur, aue- 
torem diversis temporibus librum e chartis suis dictavisse, diversis 
saepe verbis usum, alia addentem, alia omiltentem. Nonnullorum 
capitum redactio, pracsertim İn priore libri parte, adeo diversa est, 
ut separatim edi debuerint. Inde quoque factum videtur ut nonnul- 
lorum poftarum mentio omnino desideratur, dum alii minoris MoO- 
menti locum obtinucrunt. Haud improbabile est ut, praeter redae- 
tiones quae ad nos pervencerunt, aliae exstiterint. Qualls est quae 
continetur eodice Corstantinopolitano e libris Rûghib-Pasha et 
codice Beirûtensi quos memorat Brockelmann I, 122 dicere non 
habeo. Saue doleo me hosce codices censulere non potuisse nec ipsum 
conferre codices Qûhirenses. Sed Galli optime dixerunt: »le mieux 
est Pennemi du bien”, et haee libri editio fortasse omnrino in dis- 
erimen venisset, si illud mihi officium perfungendum imposuissem. 
Necessarium fuisset, si textus satis emendatus dari non potuisset 
nisi ope horum codicum. Sed etsi unus et alter loeus sit ad quem 
plus lucis desiderabile foret, universe sufficiebant codices qui praesto 
erant. 

Apographum codicis Vindobonensis fecerat Rittershausen et ego 
codicem et apographum inter se ceontuleram. Deinde Rittershausen 
etiam contulit codicem Scheferi. Nöldeke qui olim in proprium usum 
descripserat codicem Vindobonensem exemplum suum mihi commislt 
unde paucos errores corrigere potui. Basis editionis est apographum 
Leidense quod plerumque bonum haboet textum. Contuli cum eo 
primo codicem Berolinensem qui inferior est bonitate, sed tamen 
saepe utilis fuit. Non sunt apographa ejusdem codicis, quamquan 
interdum in vitio etiam (e. g. Pp. Înnp) et omissione conveniunt, sed 
arcte ut dixi cohaerent. Dc codiece Qûhirensi egi in ann. ad p. 


textus. Interdum in margine hujus apographi alterius codicis lectio 
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De celeberrimo Abû Mohammed Ibn Qotaiba, qui anno 276 
aut nonnullis annis ante obiit, non est ut multis disseram. Liber 
ejus de poësi et de poëtis quem nune edidi dudum est quod viris 
doctis innotuit e codice Vindobonensi. Introductionem anno 1864 
Glermanice vertit Nöldeke in »Beitrãge zur Kenntniss der alten 
Araber”, p. 1—51, textum hujus cum versione Hollandica edidit 
Rittershausen anno 1875 (Feestgave ter gelegenheid van het drie- 
honderdjarig bestaan der Leidsche Hoogeschool). Hic etiam usus 
est codice quem Schefer possedit cujusque textus fere ubique cum 
Vindobonensi convenit, et apographo quod partim Socin, partim 
orientalis quis Damasci fecerunt e codice quem possidet Mustafa 
Efendi as-Sibûî, et quod postea viri clarissimi Prym et Socin 
dono dederunt bibliothecae Leidensi. Hujus apographi textus multis 
a Vindobonensi discrepat et plerumque multo locupletior est. Loci 
e libro poësis e. g. ab Ibn Khallicûn laudati qui in Vindobonensi 
desiderantur in hoc reperiuntur,. Ex illo defectu Nöldeke conjee- 
taverat codice Vindobonensi contineri compendium operis, cui 
opinioni adhaeret Ahlwardt in Catalogo Berolinensi VI, 47t seq. 
ubi deseribit codicem qui cum nostro apographo arctissinıe cohaeret. 
Ego aliter censeo. Nam in codice Vindobonensi multa etiam sunt 
quae non inveniuntur in codice Leidensi (Berolinensi) et ubi 
idem narrant saepissime aliis verbis utuntur. Accedit quod codex 


Qûhirensis, licet plerumque cum Leidensi conspirans, non raro tamen 
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